శ్రవున్మహాభారతము 
ఉద్యో gee ర్వ కేం 


[పథమ భాగము 
ఆంధ తాత్పర్య సీలకంరీయ వ్యాఖ్యానువాద సహితము 


అనువ క 
ఆచార్య శలాక రఘునాథశర్మ 
(ప్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయము 
అనంతపురం. 


జ ఇ PDT 


[ప్రచురణ ; 
ఆర విజాన [ఈస్టు 
ఎ క రు 
హెదరాబాదు 


1989 


శ్రి వ్యాసులకు, భారతమునకు 
కవితయము వారి నీరాజనము 


భారతభారతీ శుభ గభ స్రిచయంబుల( జేసి ఘోరనం 
సార వికార సంతమస జాలవిజృంభము వాపి సూరిచే 
తోరుచిరాబ్బబోధనరతుం కగు దివ్యు( బరాశరాత్మజాం 
భోరుహమి[తు( గొల్చి మునిపూజితు భూరియకోవిరాజితున్‌. 
ఖః % x 
ధర్మక త్త్వజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రంబని 
యధ్యాత్మవిదులు వేదాంతమనియు 
సేతివిచక్షణుల్‌ సీతిళాస్త్రంబని 
కవివృషభులు మహాకావ్య మనియు 
లాక్షణికులు సర్యలక్ష్య సంగహమని 
యైతిహాసికు రితిహాసమనియు( 
బరమ పౌరాణికుల్‌ బహుపురాణసముచ్చ 
యంబని మహి( గొనియాడుచుండ 
వివిధవేదత త్త్వవేది వేచవ్యాసు. 
డాదిముని పరాశ రాత్మ జుండు 
విష్టుపన్నిభుండు విశ్యజనీనమె 
పరగుచుండ! జేసె భారతంబు. 


£3 


ఎద్య త్సం సవనీయ భవ్యక వితా వేశుండు, విజ్ఞానసం 
ద్విఖ్యాతు(డు సంయమి[పకర సంభావ్యానుభావుండు క 
దై పాయను, డర్ణి లోక హిత నిష్టం బూని కావించె ధ 
ర్మాద్ద్వైతస్థితి భారతాఖ్యమగు లేఖ్యంబై న ఆన్నూయమున్‌. 


ger ఈ 


వేదములకు నఖిలస్మృతి 

వాదములకు బహుపురాణవర్గ లబులకున్‌ 
వాదైన చోటులను దా 

మూదల ధర్మార్భ్శ కామ మోక్షస్థితికిన్‌. 
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The MAHABHARATHA belongs to the world 
and not only to India. To the people of India, indeed, 
this epic has been an unfailing and perennial source of 


spititual strength. 


_—C. RAJAGOPALACHARY. 


It is only in a very restricted sense that we may 
speak of the Mahabharat as an “Epic” and a ‘Poem’. 
Indeed in a certain sense the Mahabharat is not one 
Poetic Production at all, but rather a whole literature. 


—Dr. WINTER NITZ. 


The foreign reader 4646660660 66009 «ce iS at once 
struck by two features: in the first place its unity in 
complexity; and, in the second, its constant efforts to 
impress on its hearers the idea of a single centralized 
India, with a heroic tradition of her own as formative 
and uniting impulse. 


—SISTER NIVEDITA (Margaret Noble). 


In the Mahabharatha a very definite attempt has 
been made to emphasize the fundamental unity of 
India, or Bharatvarsha as it was called from Bharat, 
the legendary founder of the race. 

—Dr.S. RADHAKRISHNAN. 

If 1 were to confine for life toa single book, 
1 would certainly choose the Mahabharatha. 

—ARTHUR WILLIAM RYDER. 

In the Mahabharatha breathes the united soul ౦1 
India and the individual souls of her people. 

—- HERMANN ODERBERGE., 


Xi 


“భారతే సారముదో్యోగః” అను సంస్కృత వాణికి నండూరి బంగారయ్య 
గారి తెలుగు నుడువు “భారతము నందలి శిల్పకళాలక్నికి వ[జకిరీట మీ 
యుద్యోగపర్వము.” ఈ భారతము ఇంచుమించు ముప్పది వాల్యూములుగా 
(పచురించవలసి యున్నది. ఇది చాలా సాహసమైననూ వదాన్యశిరోమణులె న 
ఆం(ధులు తోడ్పడగలరని మా విశ్వాసము. భారతముపై మహాపురుషుల, 
పండితుల అభ్మిపాయములను కూడా ఇందు పొందుపరిచితిమి. 


ఈ సారస్వత యజ్ఞమునకు శ్రీ వేవవ్యాసభగవానుని అను [గహము 
పూర్తిగా లభించునని మా విశ్వాసము. 


సం/- 


పమిడిఘంటం కోదండరామయ్య 


జసిన్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్య శ్రీరామ సదనం 
& 

ఆం (ధ(పదేశ్‌ హైకోర్టు మాజీ న్యాయమూర్తి జూబ్లీ హిల్‌ 

ఆర విజ్ఞాన |టస్‌ స్తావకాధ్య కులు హెదరాబాద్‌ _ 500 084. 
య షీ ట అ 


ముందుమాట 


ఆర విజాన [టస్ట్‌వారు (పచురించిన శ్రీమద్వాల్మీ కిరామాయణము బాల 
య ణి లు 

కాండ ఆం[ధుల ఆదరాభిమానములను చూరగొన్నది. ఆయోధ్యాకాండ ము[దణ 
చురుకుగా జరుగుచున్నది. 


స్వామి వివేకానంద నుడివినట్టు రామాయణ మహాభారతములు భారతీయ 
సంస్కృతికి, సారస్వతమునకు మూలకందములు. అందుచే ఆర విజాన (టన్‌ 
ఖు ఖో లు 
వారు భారతమును కూడా మూలక్లోక ములు, తాత్పర్యము, నీలకంఠ వ్యాఖ్యాను 
వాదముతో ప్రచురింప తలంచిరి కవిత్రయము వారి కటాక్షమువలన తెలుగు 
వారికి భారతమునందు ఎనలేని అభిమానము కలిగినవి. ఈ [గంథమునందలి 
కథాభాగము, శిల్పము, నీతి, ధర్మము, తత్త్వము పాఠకుడు వరుసగా అధిగ 
మించవఐసిన సోపానములు. దీనిలోని మెలకువలు, మలుపులు, మెరుగులు 
పూర్తిగా తెలియవలయునన్న మూలమును అధ్యయనము చేయవలయును. 
అంమచే ఈ |టసువారు ఈ |[ప్రకియను చేపటిరి. 
లు లట 


భారతము [వపంచసారన్వతపు కోవకు చెందినది. దీనిని పూరిగా 
అధ్యయనము చేసిన జాతీయభావము కూడా వృద్ధి చెందగలదని ఈ (టసువారి 
లు 
(గాఢ విశ్వాసము. 


శ్రీ శలాక రఘునాథళ ర్మ గారు ఇంతకుమునుపే విరాటపర్వమును 
అనువదించి యుండిరి. దాని తరువాతది ఈ ఉద్యోగ పర్వము. (గంధక ర్తకు 
[గంథరచనయందు మా(తమే ఏకా[గత నిలుచుటకు ఈ (టస్టువారు వారి 
నుండి ము దణ, (పచురణ బాధ్యతలను వహించదలచిరి, 
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IV 

|పాబీన (గీకువేదాంతి ఒకరు _ “ఒకే నదిలో ఎవరైనను రెండుమారులు 
స్నానము చేయలేరు” అన్నాడు. అనగా (పతిక్షణపరిణామశీలము నది. అందలి 
నీరు సదా (ప్రవహించుచునే ఉండును. అంతేగాదు. స్నానము చేసే మనిషిగూడ 
పతిక్ష ణపరిణామశీలియే. అందుచేత _ (పతిక్షణపరిణామబద్ధమైన ఈ [పపంచ 
ములో కర్తవ్యము ఎట్టు నిర్ణయించుకో వలె? శ ధర్మమును అచరింవవలె?? సదా 
పరిణామశీలమైనది సదా గమించునది గదా ఈ జగత్తు. అందుచేతనే మహి 
భారతము ధర్మమునందలి అదె పతమును ,.సమన్వయసంధానమును (పసాదించు 
చున్నది. వె విధ్యములోని ఏకత్వ (పతిపాదకము మహాభారతము. 
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మహాభారతములో ఎన్నో గాథలు ఉన్నవి. ఎన్నో గీతలు ఉన్నవి. 
అయితే. వేదాంతము సన్యాసులకు మా[త్రమే పరిమితము కాదు. మహాభారత 
ములో అవతారికలో ఒక అర్థవంతమైన వాక్యము ఉన్నది. అది [బహ్మదేవుని 
నోటినుండి వెలువడిన మాట. “అన్ని ఆ(శ్రమాలలో గృహస్థాశ్రమము ఏ విధ 
ముగా ఉత్కృష్టమైనట్టిదో - అదే విధముగ అన్ని కొవ్యాలలో మహాభారతము 
మిన్న”... వివిధ వేదాంత దర్శన వివరాలతోపాటు మహాభారతమునందు 
అనుష్టాన వేదాంతము ఉపదేశింపబడినది. 


మహాభారత |పచారమునకు పూనుకొనిన మహానుభావులు అందరకు- 
విశేషించి శ్రీ కోదండరామయ్యగారికీ నా హృదయపూర్వకమైన ధన్యవాదములు. 


—నండూరి రామకృష్ణమాచార్య 


2898 _8 - 1989. 1-5-76 పెండ రుఘాస్టు రోడ్డు 
లీక్‌ జవహరునగరు కాలనీ. 
సికిందరాబాదు 500 008. 


i 
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“విద్వత్‌ సం స్తవనీయ భవ్య కఎతావేశుండు విజ్ఞాన సం 

పడ్వి ఖ్యాతుడు సంయమి [పవర సంభావ్యానుభావుండు ర 

ష్షదెపపాయను( డర్టి లోకహితనివష్టం బూని కావించె ధ 

ర్మాడె్ట ఏత స్థితి భారతాఖ్యమగు లేఖ్యంబై. న ఆమ్నాయమున్‌”. 

వేగవాజ్మ యంలో స్థూలదృష్టికి కన్పించే వె రుధ్యాలను పరిహరించుటకే -_ 
పంచమవేదమైన మహాభారతము 2 వేదవ్యాసమహర్షి. ఈ సమన్వయ 
సంధానమునకు తిక్కన పెట్టిన పేరు “ధర్మాదై. ;తము”. ఇది వేదవ్యాన 
మహర్షి సాధించిన విశిష్టత. సుస్పష్టముగా తిక్కన ఈ [క్రింది పద్యములో ఈ 
విషయము చాటి చెప్పినాడు 

“వేదములకు నఖీలస్మృతి 

వాద ములకు బహుపురాణ వర్గంబుంకున్‌ 

వాదే. న చోటులను దా 

భూదత ధర్మా ర్థకామమోక్ష స్థితికిన్‌ ”, 


Ill 
“ధర్మము భిన్నము కాదు. ధర్మము అద్వైతము. ధర్మాదైతదర్శనమే 
మహాభారతమునకు జీవనాడి. ఈ ధర్మాద్ద్వైతమును సాధించి చూపిన యోగీశ్వు 
రుడు శ్రీకృష్ణుడు - గీతాచార్యుడేగాక అనుష్టాన వేదాంతి. జీవితసాభల్యము నకు 
భగ వద్గీతగాని, మహాభారతముగాని ఏకైక మార్గమును ఉపదేశింపలేదు. 


శాంతిపర్వమునందు. వివిధవేదాంతములు, _ ఆధ్యాత్మిక |పబోధములు, 
సీతిమార్గములు భీమ్మడు ధర్మరాజునకు వినిపించి, సింహావలోకన[ప్రాయముగ 
ఆందించిన సందేశము స్మర్తవ్యము. 

“కాందరు (బహ్మచర్యమున కొందరు భ వ్యగృహస్థధర్మముం 

బొందుట కొంద రిద్ధ్దతపమున్‌ వనభూమి( దగం జరించుటన్‌ 

కొందరు ని|ష్కియత్యమున కొందరు యజ్ఞవిధానకాలితన్‌ 

కొంద రనూనదానముల కోరి యొనర్పురు నిత్యసౌఖ్యమున్‌“ 

జననీజనకారాధన 

మున గురుభ డిని సువృత తమున శాంతిని దాం 

తిని సత్యమున నహింసను 

విను కాంతురు మోక్షపదము వేర్వేర జనుల్‌.” 
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మటి వాసుదేవుని సంగతి యేమో విచారింపవలయును. ఆయనను 
కర్తవ్య[తయసాధన యను మహాభారతము, [కిందికి దింపినది. సాధు పరి 
[తాణనము, దుష్కృతవినాశము, ధర్మ సంస్థాపనము అనునవి ఆ క ర్రవ్యములు. 
ఆయన సర్వసమర్గుడు. ఈ పని చిటికలో చేయగలడు. కాని లోకము తనయందు 
సంపూర్ణ విశ్వాసమును నింపుకొనుట అతని అభీష్టము. తాను చేసిన వనిలో 
లేశ మైనను దోసము లేదని, కనీసము తనయందు విశ్వాసము కలవారికై నను, 
చెదరని అభి పాయము కలుగవలయును. ఏలయన ఆ పునాదిపెనే భావిమానవ 
సత్స్యభావ సాధనయత్న దివ్యభవనము నిలిచియుండును. దీనికై (శ్రీవాసు 
దేవుడు సాధార ణమనుజునివలె పడరానిపాట్టు పడవలసి వచ్చెను. ఆ పాట్ట సమా 
హారమే యాతని పరముగా ఉద్యోగము. 


ఇంతకు కృష్ణుడు సంధిని కో రెనా? యుద్ధమునకు యత్నించెనా? అన్నచో 
రెంటిలో నేదియు అతనికి అభీష్టముకానివ లేదని సమాధానము. అతనికి సంబం 
ధించినంత వఠకు సంధియా? యుద్ధమా ? అనునది ముఖ్యా ంశము కాదు. ధర్మ 
సంస్థాపనము ఆతని పరమలక్ష్యము. వానికి పూర్వాంగ ములు దుష్టశిక్షణ శిష్ట 
రక్షణలు. సంధి కుదిరినచో ఇవి సిద్ధింపవే యని యనుమానింవబనిలేదు. సంధి 
కుదిరిన దన్నచో దుష్టస్వభావము తన అ స్తిత్వమునకు తిలోదకము లిచ్చి తన్ను 
సంస్కరించుకొన్న దన్నమాట. యుద్ధమైనచో దౌష్ట్యము రూపుమాసిన దన్న 
మాట, ఇట్టు రెండు పక్షములలో నేదియైనను శ్రీకృష్ణునకు సమ్మతమే. కావుననే 
లోకసామాన్యముగా ఆ మహాత్ముడు సంధికొజకు చి త్తపద్ధితో ఎంత గాఢముగా 
యత్నించెనో విశేషదృష్టితో యుద్ధమునకు ను అంత గట్టిగా ఉద్యోగించెను. 


ఇట్టుగా సాగిన ఉద్యోగ మునకు సంబంధించిన సకలసూక్మాంశ ములను 
చక్కగా వివరించినది ఉద్యోగపర్వము. 


ఉభ యపక్షములందు ను కృషిలోపము లేదనియే చెప్పవలయును. 


ధృతరాష్ట్ర) డొక దూతను, దుర్యోధను డొక దూతను, పాండవులకడకు 
తమ అభి[ప్రాయనివేదనముకై పంపెను. అందు మొదటివాడు సంజయుడు 
స్వామిభ_క్రి రూపుదాల్చినట్టివాడు. కాని తన స్వామి అధర్మమున కొడిగ స్టెనే 
యని లోపలను, వెలుపలను కూడ కుమిలిపోవు స్వభావము గలవాడు. ఈతడు 
తన దౌత్యము ముఖమున తన పక్షమునకు సాధించినదేమియు లేదు గాని 


తీరము 
@ 


“భారతే సార ఉద్యోగి అనియు, “విరాటోద్యోగసారవాన్‌” 
అనియు భార తభావుకమూర్ధ న్యుల సారసం[ గహవాక్యములు వినవచ్చుచున్న వి. 
భారతమున ఉద్యోగము సారభూతమైన దనియు, శ్రీమహాభార తము విరాటో 
ద్యోగములు సారముగా గలది యనియు పై వాక్యముల కర్ణము. 


శ్రీమహాభారతమును పరాభట్టారికస్వరూపముగా భావించినచో అందు 
ఆదిపంచకము వాగ్భృవకూటము. అమ్మవారి ముఖము వంటిది, యుద్ధషట్కము 
మధ్యకూటము . పరమేశ రి మెడ (కింది భాగము నుండి నడుమువజకు ఉన్న 
[పదేశము వంటిది. కాంతిస ప్రకము శ కికూటము. కట్యధోభాగ ము వంటిది. 


ఇందు వాగ్భవకూటస్థానీయమగు ముఖభాగమునకు తిలకాయమానము ఉద్యోగ 
పర్వము. 


ఇచట ఉదోగళబ్దార్ధమును గూర్చి కొంత పరిశీలింపవలసి యున్నది. 
ఉద్యోగశబమునకు |పధానమైన అర్హము [పయత్నము. దేనిని గూర్చిన 
౧ కలు థి 
(ప్రయత్నము అను ఆకాంక్ష యిట పుట్టును. ఒక దృష్టితో యుద్ధ (పయత్న 
మనియు, మరియొక దృష్టితో సంధి (ప్రయత్న మనియు, వేరొక దృష్టితో భగ 


వంతుని కరవ్య[తయసాధన(పయత్నమనియు సంభావించుట కిందు హేతువులు 
కానవచ్చును. 


స్థూలదృృష్టికి ధా_ర్తరాష్ట్రలు యుద్ధమునకు, పాండవులు సంధికి, కృష్ణుడు 
తన కర్త వ్యభఫలలబ్రికి యత్నించినట్లు మన కనిపించును. కాని సూక్ష్మముగా 
(గంథ్యార్రమును పరికించినచో పాండవులు కూడ యుద్దోద్యోగ మునెడ విముఖులు 
'కారను విషయము స్పష్టముగా ఎలుకకు వచ్చును. మణి దుర్యోధనాదులు కేవలము 
యుద్ధమున కాంశించిరా? యన్నచో - కాదు. వారు రాజ్యకాంక్ష తలమున్క_లుగా 
కలవారు. రాజ్యలబ్దికై దేనిక్రై నను సిద్ధపడి యున్న వారు. పాండవులు రాజ్యము 
వలదన్నచో వారికి యుద్ధమక్కరలేదు. పాండవులకు కనీసము [గాసవాసో 
దై న్యములేని స్థితి కావలయును. అది వారి యుద్యోగము. న్డ్‌ 
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నవగతము చేసికొనుటవలన మానవులలో ధర్మము చక్కగా కుదురుకొనును. 
ఇట్టు క ర్లవ్య(త్రయ సాధన మీ దౌత్యములో మనకు హృద్గోచర మగును. 


అధర్మపక్షముగా (గంథక రయే విస్నష్టముగా నిరూపించిన సుయోధనాది 
వర్గమును చక్కదిద్దుటకు శ్రీకృష్ణ డొక్క_డే కాదు. స్వవక్షమునకు చెందిన 
వారెందరో తమ శ_క్రియుక్తుల నన్నింటిని ధారపోసిరి. విదురుడు, నీష్మ [దోణులు, 
ఎడనెడ ధృతరాష్ట్రుడు, తల్లి గాంధారి మొదలగు బారిందు గణనీయులు. ఇక 
తటస్థులెన _నారదాదిమహర్షులు దుర్వోధనాడిధార్తరాష్ట్రలకు  నిర్మలమగు 
బుద్ధితో చేసిన ఉపదేశములు కూడ (పమాణమున తక్కువ కావు. నిజమునకు 
దుర్యోధనుని సోదరులందే వికర్ణునివంటి ధ ర్మబద్ధస్పృహు లెందరు కలరో తేల్చి 
చెప్పజాలము గాని దుర్యోధనదుళ్ళాసన శకునికర్ణచతుషయము వారిని నోరెత్త 
కుండ చేసి యుండునన్న అనుమానమున కాస్కాారము కలదు. [ద్రౌపది వస్తా? 
పహరణము నాడు ఆమె ధర్మ విజితయా? అధర్మవిజితయా? తేల్చి చెప్పుడని పెద్ద 
లను నిలువదీసినవాడు వికర్ణుడు దుర్యోధనుని తమ్ముడే యను దానిని మన మిట 
మరువరాదు. ఇచట మతి యొక వింత విషయము. భంగ్యంతరముగా సద్భ్బుద్దిని 
ఈ పక్షమునకు మూలకందమైన ధృతరాష్ట్రుని మందు నిలుపుటకు లోకత త్వ 
సారసం[గహ మనదగిన నీతిని అయిదు వందల క్లోకములతో విదురుడు, పర 
మార్గ తత్త్వ సారసం్యగహముగా ఆధ్యాత్మికత త్ర్యమును _రెండువందలక్టొకము 
లలో సనత్సుజాతుడును [పయత్న పకి ఉపదేశించిరి. సాక్షాత్తు సమవ ర్తి అంశమున 
జనించిన ధర్మమూర్తి విదురుడును, (బహ్మమానసపు తుడు ని త్యకుమారుడు 
సనత్సుజాతుడు చేసిన ఉపదేశములు ధృతరాష్ట్రనియెడ సాఫల్యము పొంద 
కుండుట అంతగా విచారింపదగిన విషయము కాదు. ఆ రెండు మహానిధులు 
శాశ్వతముగా మానవలోకమున కందుబాటులోనికి వచ్చినవి కావున ఇవె సంతో 
షింపదగిన విషయమే. 

ఈ పై నిరూపించిన అంశములను బట్టి ఉద్యోగపర్వ మెట్లు భారత 
సారమో నిర్ణయింపవచ్చును. 
ls పాండవధా ర్తరాష్ట్రల స్వభావము లెట్టివి 2 
2. మహాఘోరమగు కురుషే[తసం[గామ మెట్టి పరిస్థితులలో ఆనివార మైనది? 
శీ. సంగ మభలితము లెట్టుండును ? 
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సహజముగనే భాంతస్వభావుడగు ధర్మజుని హృదయమునందు యుద్ద 
వెముఖ్యమును చేయగలిగినంత జేసెను. ఆ హృదయమును మరల రగు 


ల గ-ల్పుటకు కృష్ణాదులు పడినపాట్టు గమనించినచో సంజయ డెంతవని చేసెనో 
మన కవగతమగును. 


దుర్యోధనుడు పంపిన దూత ఉలూకుడు. ఇందులో పెద్దగా రాజనీతి 
కానరాదు గాని | తుపక్షమున మనోవై కల్య మేర్పరచి సీరుగార్చుట (వధా 
నోద్దేశము. కుటిలనీతిలో ఆరితేరిన శకుని కొడుకు ఉలూకుడు. తనకు నిర్దిష్ట 
మైన పనిని సమర్థముగనే నిర్వహించెను. కాని ఆశించిన [ప్రయోజనము 
మాత్రము అతడు సాధింపలేక పోయెను, 


ఇంక ధర్మరాజు పక్షమునుండి కౌరవులకడ కరిగిన దూతలిద్దణు, 
అందు మొదటివాడు [దువద పురోహితుడు. కార్యము సాధించు పట్టుదలకంటె 
కుండ బద్దలు కొట్టినట్టు తన (పభువుల అభి[పాయమును వెల్లడించితిమన్న 
తృ_ది యీతనిలో విశేషముగా గానవచ్చును, ఈతనిదెబ్బ కడలిన ధృతరాషు9డు 
హెండవుంను కాంతపరచుటకై సంజయుని దూతగా వంపవలసి వచ్చినది. 
ఇట్టాతడు సాధించినది స్వల్పమే అయినను గణనీయమే, 


ఇక సర్వజ్ఞుడు, సర్వళ_క్రిమంతుడు, ఏది యేమైనను పట్టనివాడు, 
ఆచ రృములకంచె ఆచరణకే (పాధాన్యమను సిద్ధాంతము కలవాడు, పళ్చాతాపము 
పొంద నక్క. రలేని రీతిలో కార్యమును నిర్వహించువాడు నగు శ్రీకృష్ణుడు 
పాండవపక్షమున రెండవ దూత. పేరునకు దూతయే కాని అవసరమైనచో 
(వభువులకు (పభువుగా నిర్ణయములు తీసుకొనగల నియంత. సంధిని సాధింప 
లేదుగాని సర్వమును సాధించెను, వీడి ధర్మపక్షమో, ఏది ఆధర్మపక్షమో, ధర్మ 
పక్షముకూడ ఏల యుద్దమునకే సిద్ధ పడ వలసివచ్చెనో, యుద్దమున పెచూపునకు 
అధ ర్మములుగా గానవచ్చు కొన్ని ఆపద్ధర్మ ములకు భర్మవశ్ని మేల ఒడిగ ట్ల 
వలసివచ్చెనో, ఆయినను ఆది ధర్మపక్షముగనే ఎట్టు నిలువ [దొక్కకొన 
గలిగెనో ఆతడు యగయగముల వారికి తన దౌత్యము ద్వారమున స్పష్ట 
పరచెను. కౌరవులు ఫ్రీ కృష్ణవాక్యమును వినక చెడుట రూపమున దుష్టశిక్షణ 


కార్య[(కమమునకు లక్ష్యళూతులై ర. పాండవులు విని బాగుపడుట రూపమున 
శిష్టరక్షణకు లక్ష్యభూతులై రి, ఉద్యోగ పర్వమునందలి శ్రీకృష్ణుని తత్త్యము 
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(ప్రజాగరం తథా పర్వ ధృతరాష్ట్రస్య చినయా, 
పర్వ సానత్సుజాతం వై గుహ్య మధ్యాత్మద ర్శనమ్‌. 
యానసంధి స్తతః పర్వ భగవద్యొ న మేవ చ, 
మాతలీయ ముపాఖ్యానం చరితం గాలవస్య చ, 
సావిితం వామదేవ్యం చ వె న్యోపాథ్యాన మేవచ, 
జామదగ్య ముపాఖ్యానం పర్వ మోడశరాజకమ్‌. 
సభాపవేశః కృష్ణస్య విదులా పు[తళశాసనమ్‌ 
ఉదోోగ: వనెన్యని ర్యాణం విశ్వోపాఖ్యాన మవ త. 
జయం వివాదపర్వా[త కర్షస్యాపి మహాత్మనః, 
రథాతిరథసంఖ్యా చ పర్యో కం తదన న్తరమ్‌. 
ఉలూకదూతగమనం పర్వామర్షవివర్ధ నమ్‌, 
అమ్బోపాఖ్యాన మ లవ పర్వ జై జేయ మతః పరమ్‌. 
(ఆ. 26. 49 నుండి 65 వరకు) 


ఇట్లు పడి ఉపపర్వములుగా నూటతొంబదియాజు అధ్యాయములుగా 
రూపొందిన ఉద్యోగ పర్వమున 6614 శ్లోకములు కానవచ్చుచున్న వి. కానియీ 
లెక్క. ఆదిపర్వమున పర్వసం[గహపర్వమున చెప్పిన యీ (కింది లెక్కతో 
సరిపడుట లేదు, 

“ఉద్యాగపర్వ నిర్దిష్టం సన్టివిగహమి|శ్రితమ్‌ 

ఆధ్యాయానాం శతం ప్రోక్తం షడశీతి ర్మహర్షిణా 

కోకానాం షట్‌ సహ(సాణి తావ నైవ శతాని చ 

కోకాశ్చ నవతిః [పో క్షా స్ప థైవాష్టా మహాత్మ నా 

వ్యాసే నోదారమతినా వర్వణ్యస్మింస్రపోధనాః” (ఆ. 26. 42. 481) 

దిని [పకారము అధ్యాయసంఖ్య 186. a కసంఖ్య 6695. ఈ హెచ్చు 
తగ్గులు లేఖక పమాద జనితములై యుండునని అఘుటిప్పణికర్త _వండిత 
రామచం[ దయ్య కా స్త్రి (వాసిరి. అధ్యాయసం ఖ్య నెట్టు సరిపుచ్చవలయునో 
మార్గము కానరాకున్నది కాని కోక సంఖ్య విషయమున. నది పెద్ద దుష రముగా 
గానరాదు. కొ న్నియెడల మూడుపాదములను, మజికొన్న యెడల ఒక్క. పోదో 
మును కోకముగా పరిగణించుట యిందు సెక్కు_తావుల కానవచ్చును, అంతేకాదు, 
. శోకసంఖ్య నిర్దేశిలచినచోట వాక్యార్గము పూర్తి కాకుండుటయు కానవచ్చు 
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ఈ సం[గామమున పాల్గొన్నవారి శ క్రియుకు లెట్టివి 7 
ఇందు మూర్చత్వము పాలెంత ? వివేకము పాలెంత ? 
ధృతరాష్టుం డెటివాడు ? గాంధారి యెటిది ? కుంతి యెటిది ? 

ట్‌ ట్‌ ట్‌ అలు 
శ్రీకృష్ణుని తత్త్వమేమి ? యుద్దమగుటలో ఆతని [(ప్రమేయమెంత ? 
దౌత్యములందు తారతమ్యము లెట్టివి ? 
సంఖ్యాబలమునకున్న నిజమైన బలమెంత ? 


32 రా ర పా 


0 య 


మున్నగు (పశ్నలకు సమాధానములన్నియు నిందు మనకు లభించును. 
నిజమున కీ (పశ్నలకు రేఖామా[త్రముగానై న సమాధానములు పొందినపుడే భారత 
(గంథమున శ్రీ వేదవ్యాసహృదయము లీలామా[తముగ నైన అవగతమగును_ 
నికి తిరుగులేని సమాధానములు పొందుటయే వ్యాసమహాభారతమునకు ఒక 
ముఖ్య[పయోజనము. ఆ విధముగా ఈ పర్వము భారతసార మగుచున్నది. 


% 4 జః ణే 
ఈ ఉద్యోగ పర్వము పది ఉపపర్వముల సమాహారము. 
1. సేనోద్యోగ పర్వము 19 అధ్యాయములు 
2, సంజయయానపర్వము 18 1 
8. _ |ప్రజాగరపర్యము 8 1 
రీ సనత్సు జాతీయపర్యము 6 13 
ర్‌, యానసంధివర్యము 25 | 
6. భగవద్యాన పర్వము 79 ?9 
క్ట సెన్యని ర్యాణపర్వము 9 93 
6. ఉలూకదూతగ మనపర ము ర్‌ $ 3 
9. _ రథాతిరథసంథ్యానపర్వము 8 1 
10. అంబోపాఖ్యానప ర్వము 24 1 
196 


పర్వసం[గహపర్వమునందు ఉద్యోగ మునకు సంబంధించి యీ [కింది 
శ్లోకములు కానవచ్చుచున్న వి. 
ఉద్యోగపర్వము విజేయ మతఊర్చ్వం మహాద్భుతమ్‌ 
ణో అ 
తతః నంజయయానాఖ్యం పర్వ జేయ మతః పరమ్‌. 


ఉద్యోగ పర్వము 


(పథమ భాగము 


విషయ నూచిక 
1. "సేనోద్యోగ పర్వము 


అధ్యాయము విషయము 


వ 


2 
8. 
4 
ర్‌ 


విరాట సభలో శ్రీకృష్ణుని వచనము 
బలరాముని భాషణము 

సాత్యకి విజృంభణ 

ద్రుపదుని సమ్మతి 


(శ్రీకృష్ణుడు ద్వారకకు వెడలుట; పాండవులకడకు రాజులు 


వచ్చుట 

[ద్రుపదుడు పురోహితుని వా సినకు పంపుట 
(ఫ్రీకృష్ణుడు దుర్యోధనార్జునులకు సాయము చేయుట 
శల్యుడు దుర్యోధనునకు వర మొసగుట 

శల్యుడు వృ(త్రకథ నార ంభించుట 

దేవతలు విష్ణువు నాశయించుట 

నహుషుడు దేవేం[దు డగుట 

బృహస్పతి యిందపత్నిని రక్షించుట 

నహుషుడు శచి (పార్థ న నంగికరించుట 
ఇం[దాణీం దుల సమాగమము 

నహుషుడు మహర్దులను వాహనముగా చేయుట 
బృహస్పతి యిం[దాగ్నులను స్తుతించుట 
అగస్త్యుడు ఇం[దునకు నహుష పతన మెతిగించుట 
SMB.iii 


2రీ 
29 
89 
41 
రది 
64 
14 
79 
86. 
92 
96. 
108 
112: 
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చుండును. ఇట్టి తావులను మెలకువతో సరిచేసుకొన్నచో శోకసంఖ్య చక్కగా 
సరిపడవచ్చును. 
% % ఖః ఖః 
ఈ ఉదో్యోగ పర్వమున తెలుగుభారతమున అంతగా (పసిద్ధికి రాని రెండు 
వృత్తాంతములు పరమరమణీయములై నవి కలవు. అందొకటి కణ్బుడు చెప్పిన 
గరుత్మదాలవకథ. ఇది మూలమున 27 అధ్యాయములలో పరచుకొనగా 
తిక్క నామాత్యులు లిలి గ ద్యపద్య ములలో సంవష్షేపించెను. ఈ కథలో మూలమున 
న్న ఆ యా దిక్కుల ఉత్స త్రియు వానియందలి విశేషములను వర్ణించిన 
భాగము ఒక మహావిజ్ఞానవిషయము. అథి మాధవి కథ సరమాద్భుతమెనది. 
ఆమె ఒక బాపనికి సాయపడుటకై చేసిన త్యాగము, నిష్కామకర్మము 
నిరుపమములు. తిక్కనగారు దాని నతీసంక్నేవముగ చెప్పివై చిరి. ఇందు మూల 
కథ పాఠకుని గుండెకు పట్టుకొను విధము వర్ణనాతీతము. 


ఇంక రండవది దౌత్యము ముగిపిన పిదప (శ్రీకృష్ణుడు కుంతిని 
చూచుటకు వెళ్ళినపుడు యుధిష్టిరునికి వేడి పుట్టుటకై కుంతి చెప్పిన విదులో 
పాఖ్యానము. ఇదియు నాలుగధ్యాయముల కథ, దాదాపు నూటయేబది శోకములలో 
సాగిన రసవత్మథ. తిక్కన దీనిని పూర్తిగా వదలివై చెను. అప్తే విదురనీతిని 
కూడ మిక్కిలి సం్యగహించెను. సనత్సుజాతీయమును ముట్టుకొనలేదు. ఈ 
మాటలు చెప్పటకు తాత్పర్యము సంస్కృృతభారతమును పరికింపనిచో మన 
మెంత నష్టపడుదుమో దిజ్మాాతముగ తెలుపుటయే. 

శ్రీ వ్యాసులు దర్శించిన భారతము పురుషార్థముల విజ్ఞానసర్వస్వ ము. 
దానిని “ఏకబిగిని” ఎవ్వరు చదువలే రనుట నిర్వివాదాంశము. కాని ఎవ్వరి 'కేది 
యెప్పుడు కావలసినను అందింపగల సర్వవస్తుసంభారసంపద గల తెరచి 
యుంచిన మహావిపణి (Super market) వలె దానిని నిర్మించెను. భక్తి 
శ్రద్ధలు ఆను మూల్యముతో నెవ్వరై నను అందు పురుషార్థ ములను విలిచికొన 
వచ్చును. అందు మహిమగల ఒక విశాలళాల ఉద్యోగపర్యము. 

ఈ (గ్రంథ (పచురణకు సంబంధించిన సర్వబాధ్యతలు వహించి నన్ను 
ఆదుకొన్న భాగ్యనగర ఆర్ష విజ్ఞాన (టస్టు కార్యవర్గ సభ్యుల సౌహార్దాన్ని 
కలకాలం వృదయంలో పదిలపర చుకుంటాను. 

=రఘునాథశర్మ్ర 
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మంచి ౪7 11 


ధృతరాష్టనకు విదురుడు చెప్పిన కత్రి 
ధర్మమహ త్య పతిపాదనము 

4. ననత్సుజాత పర్వము 
ధృతరాష్ట్రంన కుపదేశ ము చేయమని విదురుడు సనత్సు 
జాతుని (పార్థించుట 
సనత్సుజాతుడు ధృతరాష్ట్ర9ని (పశ్నలకు బదులు చెప్పుట 
సనత్సుజాతుడు మౌనాదిగుణములను, మదాది దోషములను 
వివరించుట 
సనత్ఫుజాతుడు [బహ్మచర్యమును [బాహ్మణుని 
నిరూపించుట 
గుణవోషముల లక్షణమును, దైహ్మ విద్యను నిరూపించుట 
పరమాత్మ స్వరూప వర్ణనము 

ర్‌, యాననంధి పర్వము 
పాండవుల కడనుండి తిరిగి వచ్చిన సంజయుడు కౌరవ 
సభలో (పవేశించుట 
సంజయుడు అర్జునుని సందేశమును వినిపించుట 
భీష్మకర్పుల సంవాదము 
సంజయుడు ధర్మరాజు ముఖ్య సహాయకులను వర్షించుట 
భీముని పరాక్రమము తలచి ధృతరాష్ట్రుడు దుఃఖించుట 


ధృతరాష్ట్రుడు అర్జునుని [పతాపమును గూర్చి వలవించుపఏ *.. 


సభలో ధృతరాషు)డు శాంతి పసంగము చేయుట 
సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనితో దుర్యోధనుని అదుపున 
పెట్టమని బోధించుట 

దుర్యోధనుడు తం(డి నూరడించుట 

సంజయుడు ధర్మరాజాదుల ఆశ ములను వర్ణించుట 
సంజయుడు శ తువుల యుద్ధ (పయత్నమును వివరించుట 


400 
422 


488 
489 


484 


589 
562 
574 


609 
618 
651 


671 
684 
689 


698 
698 
711 
hit 


18. 
“ 19. 


20, 
21. 


ఏలి, 
28. 
24, 
25. 
26. 
27. 


28, 
29, 
80. 
81. 


19. 
లిడీ. 
శి5్‌. 
6. 
ల్రి7. 
చిర. 


XAVi 


ఇం(దుడు స్వర్గమున కరిగి రాజ్య మేలుట 


యుధిష్టి రదు ర్యోధనులకు సాయము వచ్చిన సేనల 
వివరణము - 


శి. నంజయయానవర్యము 
[దుపదపురోహితుడు కౌరవసభయందు భాషించుట 
[దువదపురోహితుని [పసంగముపె కురుసభలో 
వాదోపవాదములు 
ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునకు సందేశము తెలుపుట 
సంజయయుధిష్టిరుల కుశల పశ్నములు 
సంజయుడు సందేశము వినిపించుటకు పూనుకొనుట 
సంజయుడు సందేశమును వినిపించుట 
ధర్మరాజు సంజయునకు బదులు చెప్పుట 


సంజయుడు యుధిష్టిరుని యుద్దమునుండి మరలింప 
యత్నించుట 


ధర్మజుడు సంజయునకు బదులు చెప్పుట 

శ్రీకృష్ణుడు ధృతరాష్ట్రంని క్రర్రవ్యమును తెలుపుట 
సంజయుడు తిరిగి పోవునప్పటి యుధిష్టిరుని సందేశము 
యుధిస్టిరుడు కురుముఖ్యులకు పంపిన సందేశము 


అర్జునుని సందేశము _ సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర ని కడ 
కరుగుట 
విదుర, ధృతరాష్ట్ర సంవాదము 

ల 
ధృతరాష్ట్రనకు విదురుడు నీతిని బోధించుట 
సుధన్వవిరోచన వివాద కథ 
దత్తా తేయ సాధ్యదేవ సంవాదము 
ధృతరాష్రంనకు విదురుడు హితము నుపదేశించుట 
విదురుని సీతిపూర్ణ ఉపదేశము 
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శ) వుహిభారతప్‌-ఉదో ిగపర్వ 


శ్రీ మహాభారతము - ఉదో వ్రగపర్వము 
"సినోద్యోగపర్వ _ 1 
"సీనోద్యోగపర్వము = 1 
(పథ మోఒధ్యాయః_ మొదటి అధ్యాయము 


విరాటసభాయాం శ్రీకృష్టస్య (పవచనమ్‌ కా 
విరాటుని నభలో శ్రీకృష్ణుని (పవచనము. 


నారాయణం నమస్కృత్య నరం చైవ నరో త్తమమ్‌, 
దేనీం సరస్వతీం చైవ తతో జయ ముదిరయేత్‌. 


(శ్రీమన్నారాయణునికి నరులలో ఉఊత్తముడగు నరునికి సరస్వతీదేవికి 
(వణమిల్రి పిదవ జయమను పేరుగల మహాభార తకావ్యమును పఠింవవలయును. 


వె శంపాయన ఊవాన = వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
కృత్వా వివాహం తు కురు వవీరా 
_స్తదాభిమన్యో ర్ముదితాః స్వవక్షాః, 
విశమ్య ర్మాతా వుషసి |పతీతాః 
సభాం విరాటస్య తతో౭౬భిజగ్ముః. 1 


bce sR be మ 
1. స్వపక్షాః _ తనవైపువారు _ యాదవులు, పాండవులు మొదలగువారు; 
పతీతాః అ మల్కొన్నవారు. 
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ధృతరాష్ట్ర దుర్యో ధనుల సంవాదము. 

సంజయుడు కృష్ణార్జునుల సందేశమును వినిపించుట. 
ధృతరాష్ట్రుడు స్వపరపక్షములను సమీక్షించుట. 
దుర్యోధనుడు తన సామర్థ్యమును నొక్కి. చెప్పుట. 
కర్ణభీష్మ సంవాదము 

దుర్యోధనుడు తన పక్షము [పాబల్యము నుగ్గడించుట. 
విదురుడు ధృతరామ్హ్రని కాంతికొరకు [పబోధించుట. 
ధృతరామ్ట్రడు దుర్యోధనుని (ప్రబోధించుట. 


సంజయుడు ధృతరాష్ట్రునకు అర్జునసందేశ మును తెలుపుట. *.. 


ధృతరాష్ట్ర వ్యాస సమాగమము. 


సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర9నకు శ్రీకృష్ణుని సార మెరిగించుట =. 


సంజయుడు శ్రీకృష్ణుని భగవత త్యమును నిరూపించుట 
శ్రీకృష్ణనామముల నిర్యచనము. 

ఛీ కృష్ణుడు వచ్చునన్న వార్త విని ధృతరాష్ట్రండు 

సంత సించుట,. 
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799 


ఉద్యోగ పర్యము i ల్రీ 


[దుపదమహారాజునకు దగ్గరగా, బలరామునితోపాటు,: సాత్యకి కూర్చుం 
డెను. విరాటునికి మిక్కిలి దగ్గరగా శ్రీకృష్ణడును ధర్మరాజును కూర్చుండిరి. 
సుతాళ్చ సర్వ (దువదస్య రాజ్ఞో 
భీమార్జునౌ మా[దవతీసుతా చ," 
ప్రద్యుమృసాంబౌ చ యుధి |పవీరౌ 
విరాటపుతై 9శ్చ సవాభిమన్వుః. ర్‌ 
[దుపదరాజుకొడుకు లందరును, ఖీమార్జునులును, నకులసహదేవులును, 
యుద్ధమున మిక్కిలి వీరులగు |పద్యుమ్నసాంబులును, విరాటునికొడుకులతో 
పాటు అభిమన్యుడును, కూర్చుండిరి. 
సర్వే చ శూరాః పితృభిః సమానా . 
. వీర్యేణ రూపేణ బలేన చైవ, ల 
ఉపావిశన్‌ దౌవదేయాః కుమారాః 
సువర ర్ల చి తేషు వరఠాసనేనుః 6 
పరా|కమము, రూపము, బలము అను వాని విషయమున తం|డులతో 


సమానులు, శూరులు అగు దౌపది కొడుకులు అందరును బంగారముతో అలంక 
రింపబడిన ఉత్త్రమాసనములపై కూర్చుండిరి. 


తథోవవిషమ మహారథేషు 
విరాజమానాభరణాంబరేమ, 
రరాజ సా రాజవతీ సమృద్ధా 
గహై రివ ద్యా ర్విమలై రుపేతా. 7 
తళతళ లాడు నగలతో వస్త్రములతో వెలుగొందు ఆ మహారథు లందణు 
అట్టు కొలువుదీరియుండగా రాజులతో నిండిన ఆ సభ ఐశ్వర్యముతో వెల్లివిరి 
యుచు, నిర్మలమైన |గహములతో కూడిన ఆకాశమువలె విరాజిల్లెను. 
తతః కథా సే సమవాయయుకాః 
కృత్వా విచి తాః పురుష పవీిరాః, 


లి (శ్రీ మహాభారతము 


అభిమన్యునకు తనవారైన యాదవపాండవాదులు వివాహము గావించి 
ఆనందించిరి. ఆ రాతి వ్మిశమించి వెకువజామున మేల్కాంచి, విరాటునినథ 
కరిగిరి. 


సభా తు సొ మత్స్యవతేః సమృద్ధా 

మణ్మిపవకో తమరత్నచి తా, 

న్యసాసనా on సుగన్నా : 

తా మభ్యయు సే నరరాజవృద్ధాః. 2 
విరాటుని ఆ సభయు సమృద్ధితో కూడి, మణుల ees రత్న 


ములతో చి|తమైనదె యలరారినది. ఆం దాసనము లుంచిరి.- మాల్య ములు 
గలవు. చక్కనివాసనలు వచ్చుచున్నవి. అట్టి ఆ సభకు రాజులు పెద్దలు చేరిరి. 


అథాసనా న్యావిశతాం పురస్తా 
దుభౌ విరాట[దువదౌ నరేన్దాం, 
వృద్దౌ చ మాన్యా పృథివీపతీనాం 
యం న 
పితా సమం రామజనార్దనౌ చ, లి 
ఆంత ముందుగా వయసుక పెద్దలు, రాజు అందరకు మన్నింపదగినవారు 
స చిరాట [దుపద మహారాజు లిద్దజు ఆసనముల నలంకరించిరి. పిమ్మట 
శం డియగు వసుదేవునితోపాటు బలరాముడును కృష్ణుడును కూర్చుండిరి. 
పాజ్బాలరాజస్య సమీపత ను 
కిని పవీరః సహరౌహిణేయః, 
మత్స్యస్య రాజ్ఞసు సుసన్నికృష్టో 
జనారన శ్చెవ యుధిష్షిరశ్చ. 4 
(a) న © 


eS sls తుము ls RS Td 

2 _పవేకః _ జొంరుల సముదాయము; మణి[పవేకము లనగా ముత్తెము 
సతో పగడములతో చేసిన అల్హకముల సముదాయములు. 

లె, పితా - వసుదేవునితో; 


4. రౌహిణేయః _ రోహిణీదేవి కొడుకు _ బలరాముడు. 
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శక్తె ర్విజేతుం తరసా వ ల ce 
సత్యే సిత. సత్యరథ్థ్రై. 'ర్యోథావత్‌, ల 
@— న్‌ యము 
పాణోః సుతె “స్మద్వత ము[గరూవం' 
టె —= జాని ॥ | 4 
" వరాణి షట్‌ సప చ చీర మగ 9, [ 
యె వు కి ౬ = 
బలముతో భూమి నంతటిని గెలువగలవారయ్యును, పంచభూత ములలో 
అడ్డులేని రథగమనము గలవారయ్యును (సత్యమే రథముగా గలవారయ్యును) 
ఈ పాండుపు[తులు మాటపె నిలిచి, దొడ్డబుద్ధితో పదుమూడేండ్రు ఆ భయంకర 
మైన [వతమును చక్కగా నిర్పహించిరి. 
తయోదళ. శ్చెవ సుదు స్తరోఒయ- 
మజ్జాయమానై .ర్భవతారి | సమీ పే 
క్టేకా నసహ్యాన్ట్‌ వీవ్షిధాన్‌ సహద్భి- _ 
ర్మహాత్మభి “శాప” వనే నివిష్టమ్‌. 12 
_. గడుప. శక్యముకాని యీపదుమూడవ యేట; ఎవ్వురికిని ఎరుకపడకుండ 
మికడనుంకి, సహింపశ క్యముకాని వివిధములై. న కష్టములను ఈ మహాత్ములు 
సహించిరి. అరణ్యము నందును అ యుండిరి. 


ఏత తేక వర పెష్యనియోగయుకై క 
రిచ్చద్ద్భి రాప్తం 'స్వకులేన ష్‌, 
ఏవం గతే ధర్మసుతస్య రాజ్ఞో 
దుర్యోధనస్యాపి చ యద్ధితం స్యాత్‌, 18 


తచ్చి నయధ్వం కురుపుజ్జవానాం 
ధర్మం చ యుకం చ యశస్క్రరం చ, 


11.  సత్‌-అనగా నేల, నీరు, నిప్పు అనుభూత ములు. త్యత్‌ _ అనగా గాలి, 
ఆకాశము అను భూతములు, వీనియందు అడ్డులేని రథము గలవారు 
“సత్యరథులు' *. ఇది మధ్యమపదలోపి సమాసము. లేదా సత్యమును 
 రథమువలె. ఆరోహించుటకు యోగ్యులుఅని యర్థము. 
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తస్థు రుహూ రం వరిచి నయ నః 
కృషం నృపా సే సముదీక్షమాణాః. 8 
a2) కాట క్‌ 
ఆ పురుషవరులు ఆ సమావేశమునకు తగిన చితములైన (వసంగ ములు 


చేయుచు, కృష్ణుని పరికించుచు, ఏవో ఆకోచనలు చేయుచు ముహూ రకాల 
ముండిరి: 


కథాన మాసాద్య- చ మాధవేన 
సంఘట్టితాః పాణ్ణవకార్య హేతోః, 
తే రాజసింహాః సహితా హ్యశ ఎన్‌ 
వాక్యం మహార్థం సమహోదయం చ. 9 
పాండవుల పనిశై. కృష్ణనిమాటపై అచట సమావిష్టులైన రాజులందరు 
(పసంగములు ముగించి, సారమైన అర్థము, గ్రేష్టమగు ఫలము గల (శ్రీకృష్ణుని 
వాక్యమును వినజొచ్చిరి. 


(్రీకృష్ణ ఉవాచ - థ్రీకృమ్లు డిట్టు పలికెను. 


సరె ర్భవద్బ్భి ర్విదితం యథాఒయం 
యుధిస్టిరః సౌబలే నాక్షవత్యామ్‌, 
జీతో నికృత్యా ద వహృతం చ రాజ్యం 
వనపవాసే సమయః కృతశ్చ. 10 


ఈ ధర్మరాజు శకునితో జూదమున ఎట్టు ఓీడెనో, వారు వంచనతో 
అతని రాజ్యము నెట్లు ఉడిచికొనీరో, వకహాస అజ్ఞాతవాసముల పందెము నెట్లు 
పన్నిరో మీకందరకును తెలిసిన విషయమే. 


9. సంఘదట్టితాః _ సిద్ధము చేయబడిశవారు; మహార్థమ్‌ _ సారమైన అర్థము 
గలది మహోదయమ్‌ - శేష్టమగు ఫలము గలది, 

10. అక్ష వత్యామ్‌ - జూదమునందు; నికృత్యా - వంచనతో; సమయః _ 
పందెము. వ. జ 


తా 
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అయినప్పటికిని ఈ రాజు త్తన్న మిత్రములతో కూడి వారి క్నేమమునే 
కాంశక్నీంచుచున్నాడు. 
యతు స్వయం పాణుసుతె 'ర్విజిత్య 
త ల్‌ లా ఖు 
సమాహృతం భూమివతీన్‌ [పపిడ్య, 
తత్‌ (పార్థయ న్రే పురుష పవీరాః 
కు స్తీసుతా మా|దవతీసుతౌ చ, 17 
పురుష | శేష్టులగు ఈ పాండుతనయులు రాజుల నందరను మర్దించి. 
స్పయముగా తెచ్చిన ధనమూ కోరుచున్నా రు. 
బాలా స్విమే తై ర్వివిధె రుపాయెః 
సంప్రార్థితా హను మమి్మితసంఘెః, 
శ్రీ VA 2 క 
రాజ్యం జివార్షద్భి రసద్భి రుగ్లై్ఫ॥ 
సర్వం చ తద్వో విదితం యథావత్‌, ' - 18 
ఆ ధృతరాష్ట్రని కొడుకులు రోజ్యుమును' చేజిక్కించుకొనుటకై [కూరులై 
దుష్షులె అనేకములగు ఉపాయములను పన్ని, వీరు జాలురుగా నున్న పుడే, SN 
వారి మూకలతో గూడి చంపుటకు యత్నించిరి. అది , యంతయు ఉన్నది 
ఉన్నట్లు మీ రెరుగుదురు. 
తేషాం చ లోభం [(పసమిక్ష్య వృద్దం 
(a) 
ధర్మజతాం చాపి యుధిష్షిరస్య, 
న థి 
సంబంధితాం చాపి సమీక్ష్య తేషాం 
మతిం కురుధ్యం సహితాః పృథక్స. 19 
బాగుగా పెరిగిన వారి లోబగుణమును, యుధిష్టిరుని ధర్మమెరిగిన 


తనమును, వారి వారి చుట్టరికమును బాగుగా పరికించి మీరందరు కలిసియు, 
వేరుగను ఒక నిర్ణయము చేయుడు. 


17.  అనామయమ్‌ _- కుశలము; స్వయమ్‌ _ వారు తమ సతావముతో 
ఆర్జించిన దానినే కోరుచున్నారు కాని తం|[డు లార్టించిన దానిని కావని 
భావము, 
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అధర్మయు కం న చ కామయేత 
రాజ్యం సురాణా మపి ధర్మ రాజః, 14 
ఈ పాండవులు, ఇతరులకు సేవకులై. వారి యాజ్ఞలను పాటించుచు 
నుండవలసివచ్చినది. ఇప్పుడు వంశ క్రమమును బట్టి రాదగిన రాజ్యమును కోరు 
చున్నారు. కావున ఈ ధర్మరాజునకు, ఆ దుర్యోధనునకు ఏది హితమో దానిని 
ఆలోచింపుడు. అది కురువంశమున పెద్ద లందరకు ధర్మము తప్పనిది, 
తగినది, కీర్తిని గలిగించునదియు కావలయును. అధర్మముతో కూడినదై నచో 
ధర్మరాజు దేవతల రాజ్యమునై నను కోరడు. 
ధర్మార్థయు క్రం తు మహిపతిత్వం 
(గామేఒపి కస్మింశ్చి దయం బుభూషేత్‌, 
పిత్యం హి రాజ్యం విదితం నృపాణాం 
యథా ఒ పకృష్ణం ధృతరాష్ట్రపుతై 9ః. 15 
ధర్మము, అర్ధము కలిసియున్నచో ఏదో యొక (గామమునందై నను 
ఈతనికి ఏలుబడి చాలును. పాండుపు తులకు రాజ్యము తం|డినిబట్టి వచ్చినదని 
తెలిసినదే కదా! దానిని ధృతరాష్ట్రిని కొడుకు లెట్టు ఒడిచికొనిరో అదియు 
తెలిసినదే. 
మిథ్యోవచారేణ యథా హ్యనేన 
క ఎచ్చంం మహత్‌ [పా ప మసహ్యరూపమ్‌, 
న చాపి పార్థో విజితో రణే తై? 
స్వతేజసా ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రై 98. 16 
సహింపరాని ఈ మహాకష్ట మంతయు ఈతనికి వంచనవలన కలిగినది. 


ఆ ధృతరాష్ట్రని కొడుకులు ఈ కుంతీకుమారుని తమ తేజముతో యుద్ధమున 
కీడింపలేదు గదా! 


తథాపి రాజా సహితః సుహృద్బి 


ర భీవృతో ఒనామయమేవ తేషామ్‌. 


15. బుభూవేత్‌ -పొందగోరుచున్నాడు. ఇది ఆర్ష రూపము. 
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మనవంటి ఆప్లులందరు కలిసి ఆ కౌరవుల వినాశథమునకే తప్పక 
యత్నింతురు. ఇంతకును ఆ దుర్యోధను డేమి చేయునో, ఆతనిభావ మెట్టిదో 
స్పష్టముగా తెలియరాకున్న ది. 
అజ్ఞాయమానే చ మతే పరస్య 
కిం స్యాత్‌ సమారభ్యతమం మతం వః. 
ఆవలివాని భావము తెలియని సమయమున మన మేమి చేయవలయునో 
మీ అభి పాయ మెరిగింపుడు. 
తస్మా దితో గచ్చతు ధర్మశీలః 
శుచిః కులీనః పురుషో౬ _చమతః. 24 
దూతః సమర్థః పశమాయ తేషాం 
రాజ్యార్ధదానాయ యుధిష్టిరస్య. 
కావున ధర్మశీలుడు, పవిితుడు, కుల్మపతిష్ట కలవాడు, మెలకువతో 
(పవ ర్షించువాడు, సమర్గుడు నగు ఒక దూత ఆ కౌరవులకడ కరుగవలయును. 
ఆతడు వారిని కాంతపరచి ధర్మరాజున కర్ణరాజ్య మీవలసినదిగా అడుగును. 


నిశమ్య వాక్యం తు జనార్దనస్య 


ధర్మార్థయు కం మధురం సమం చ. 25 
సమాదదే వాక్య మథా[గజో౬స్య 
సంపూజ్య వాక్యం తదతీవ రాజన్‌. . 26 


ఓ రాజా! ధర్మముతో, అర్థముతో కూడినడియు, విననిం_పెనదియు, 
ఇరువై పులవారికి మేలైనదియుశగు కృష్ణుని పలుకు విని, దానిని మిక్కిలి 
కొనియాడి, ఆతని అన్న బలరాముడు పలుకు నందుకొనెను. 

ఇతి (క్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్యణి సెనో ద్యోగవర్వణి 

పురోహితయానే [పథ మో౬ధ్యాయః. 

ఇది (క్రీ మహాభారతమునందలి ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగ 

వర్యమున పురోహిత పయాణమను మొదటి అధ్యాయము. 
—(0)— 


25. సమమ్‌ _ రెండు పక్షములకు సమానమైనది. 


8 (క్రీ మహాభారతము 


'ఇమే చ సత్యేఒభిరతాః సదైవ 
తం పాలయిత్వా సమయం యథావత్‌, 
అతోఒన్యథా తై రువచర్యమాణా 
హన్యుః సమెతాన్‌ ధృతరాష్ట్రపు (తాన్‌. 20 
సత్యమునం దెల్పపుడు మిక్కిలి |పీతిగల ఏీరును ఒడ్డిన పందెమును 
తప్పక పాలించిరి. దానికి విరుద్ధముగా వారు వీరిని 'వంచించినచో వీరు ఆ ధృత 
రాష్ట్రిని కొడుకుల నందరిని ఒక్క పెట్టున చావగొట్టుదురు. 
తై ర్వ్మివకారం చ నిశమ్య కార్యే 
సుహృజ్జనా సాన్‌ పరివారయేయు౩. 21 
రాజ్యమునందలి దురాశతో వారు చేసిన అపకారమును విని, మితు 
లందరును ఈ పాండవులకు తోడై వత్తురు. 
యుద్దేన బాధేయు ఠిమాం .సథైవం 
తై ర్భాధ్యమానా యుధి తాంశ్చ హన్యుః, 
తథాపి నేమేఒల్పతయా సమర్థా 
సేషాం జయాయేతి భవేన్మతం వః. '22 
వారు మాత్రము యుద్ధమున వీరిని జాధింపరా యన్నచో జాధలొందిన 
ఏరు వారిని చంపుదురు. వీరేమియు తక్కువవారు కారు. కావున పాండవుల 
జయమునే మీరు అభిలషింపవలయును. 
సమేత్య సర్వే సహితాః సుహృద్శి- 
'సేషాం వినాశాయ యతేయు రేవ, 
దుర్యోధనస్యాపి మతం యథావ- 
న్న జ్ఞాయతే కిం ను కరిష్యతీతి. 29 


2]. అతః-_దానికి_అర్థరాజ్య మిచ్చుటకంటె; కార్యే_రాజ్యులాభ ముకొటకు ; 
తై ౩_దురోకోధనాదులచేత; వి[పకారమ్‌-అపతారమును; నిశమ్య - విని, 
.  యెటీగి; తాన్‌_పాండవులను. 
ఇల సుహృద్భిః - మనవంటి ఆప్తులతో, 


ఊద్యోగ పర్వము : lt 


దుర్యోధన స్యాపి మతం చ వేత్తుం 
వకుం చ ,వాక్యాని యుధిష్టిరస్య, 
[ప్రియం చ మే స్యా ద్యుధి తత కళ్ళి- 
[ద్వే చృమార్థం కురుపాణ్జవానామ్‌. 4 
దుర్యోధనుని తలపేమో తెలిసికొను టకును, ధర్మరాజు పలుకులను 
తెలుపుటకును, కౌరవులకు పాండవులకు శాంతిని కూర్చుటకును ఎవ్వడేని 
అచటకు పోయినచో అది నాకును | పియమే. 


స భీష్మ మామ న్ను కురుప్రవీరం 
వై చ్మితవీర్యం చ మహానుభావమ్‌, 
[దోణం సపు|త్రం విదురం కృపం చ 
గాన్ధార రాజం చ ససూతపు తమ్‌. ర్‌ 
అట్టు వెళ్ళనతడు కురువంశమున గొప్పవీరుడగు భీమ్మని, మహాను 
భావుడగు ధృతరాష్ట్రిని, కుమారునితోపాటు |దోణుని, విదురుని, కృపుని, 
కరుని, శకునిని చక్కగా పలుకరింపవల యును. 


సర్వే చ యేఒన్యె ధృతరాష్ట్రప్కుతా 
బల్మపధానా నిగమ్మ పధానాః, 
సి తాళ్చ ధర్మేషు తథా స్వశేష 
లోక్మపవిరాః (శు తకాలవృద్ధాః. 8 
మరియు ధృతరామ్ట్రని ఇతర కుమారులు సేనయంమను సితియందును 
పాముఖ్యము గలవారు. తమ తమ ధర్మములయందు నిలుకడ గలవారు, 
విద్యలలో వయస్సులో పెద్దవారు, గొప్పఏరులు (ఆ సభయం దుందురు ). 


తతత 

6. బలమ్‌ - రథగజతుర గ వదాతిరూపమైన దన; నిగమః - నీతిశాస్త్రము; 
(శుతకాలవృర్ధాః స్త [శుతముచేతను, శాస్త్రపాండితృ్యముచేతను, కాలము 
చేతను, వయసుచేతను వృద్దులు. 


ద్వి తీయోఒ ధ్యాయః = రెండవ అధ్యాయము 


బలరామ ఖాషణమ్‌ - బలరాముని భాషణము 


బలదేవ ఉవాచ-బలదేవు డిట్టనెను. 
శ్రుతం భవద్శి రదపూర్వజస్య 
వాక్యం యథా ధర్మవ దర్ధవచ్చ, 
అజాతశ|తో శ్చ హితం హితం చ 
దుర్యోధనస్యాపి తథైవ రాజ్ఞః. l 
ధర్మముతో, అర్గముతో కూడిన ఈ నా అక సతపేన మీరు వింటిరి. 
అది అజాతశ | తువగు ధర్మరాజునకును, రాజైన దుర్యోధను నకును మేలై నది. 
అర్భం హి రాజ్యస్య విసృజ్య ఏరాః 
కు నీసుతా స్తస్య కృతే యతనే, 
(పదాయ చార్థం ధృతరాష్ట్ర)పుతః 
సుఖి సవాస్మాభి రతీవ మోదేత్‌. లి 
వీరులై న కుంతీత నయులు అర్భరాజ్యమును వదలి మిగిలిన సగమునకై 
పయత్నించుచున్నారు. ధృతరాష్ట్ర నికొడుకు ఆ సగము నిచ్చి సుఖవంతుడ్రై 
మనతోపాటు ఆనందించు గాక! 
లబ్ద్యా హి రాజ్యం పురుష[ప వీరాః 
సమ్య[కృవృ తేషు పరేష చైవ, 
[ధువం |[పశానాః సుఖ మావి శేయు 
సెషాం |వశాన్తి శ్చ హితం (వజానామ్‌. లి 
ఈ పురుషవరులగు పాండవులు సగము రాజ్యమును పొంది, ఇతరులు 
చక్కగా [వవ ర్తించినచో , (పశాంతచిత్తులైె తప్పక సుఖ మందుదురు. దాని 
వలన వారికి (పశాంతియు [పజలకు మేలును సిద్ధించును. 


గ దల దాదా మడా బువా నాలు బావము గానా ననన న నననవలాలకానాకాాుయానులననానకానూనవనాననినాలానుననననుననగానకో ననన నమా నునావ నా ననననా నాకో నడత రతా డతన 


లీ. రాజ్యమ్‌ _ అరరాజఃమ్ము; 
ఇ బ్ర 


ఉదో రగ పర్యము 18 


ఈ కురువరేణ్యుడగు ధర్మరాజు దూూతమునందు నేర్పుకలవాడు 
కాదాయెను. హితులందరు వలదని వారించినను వినక పాచికలలో ఆరితేరిన 
శకునితో ఎత్తుకు పెఎత్తుగా జూదమాడెను. 

హిత్యా హి కర్ణం చ సుయోధనం చ 

సమాహ్యయ ద్దేవితు మాజమీఢడః, 
దురోదరా స్తత సహ్మసశో ఒన్యే 
యుధిష్టిరో యాన్‌ విషహేత జేతుమ్‌. " 10 

ఈ ధర్మరాజు కర్ణుని, దుర్యోధనుని వదలి జూదమున నేర్పుగల ఆ 
శకునిని ఉసికొల్పెను. హస జూవమాడువారు వేలకొలదిగా నున్నారు. వారితో 
నైనచో ఈతడు గెలిచియుండెడివాడు. 

ఉత్సృజ్య తాన్‌ సౌబల మేవ చాయం 

సమాహ్యయ తేన బితోఒక్షవత్యామ్‌, 
స దీవ్యమానః వతిదేవనేన 

అకేమ నిత్యం తు పరాజ్ముఖీమ. 11 
సంరంభమాణో విజితః |పసహ్య 

త్మతాపరాధః శకునే ర్న కశ్చిత్‌. 

అట్టివారందరిని వవలి ఈతడు ఆ ॥ శకునినే పిలిచెను. జూదమున ఆతనికి 
ఓడెను. పాచికలు ఈతనికి పెడమోము పెట్టగా, ఒడ్డుశకు మార్‌ రొడ్డుచు మొండి 
పట్టుదలతో కీడిపోయెను. అందు శకుని తప్పు ఏ ఏ కొంచెమును లేదు. 

తస్మాత్‌ |పణమ్యెవ వచో (బఏతు 
వై చితవీర్యం బహుసామయు కమ్‌. 12 
కావున మనదూత వినయముతో వణమిల్లియ ధృతరాష్ట్రునితో అనేకము 
అగు సామవాక్యములు పలుకవలయును. 

ధర్మరాజు. 

12. సంరంభమాణః క మొండి, పట్టునల గలవాడై; సంర బ్ధమా శః అనియు 
పాఠము. అప్పుడు పెరిగిన గర్వము గలవాడై. అని యర్థము. 
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శ్రీ మహాభా రతవపీ 
ఏతేషు సర్వేషు సమాగతేషు ౨ హంత 
పౌరేషు -వృద్దేమ చ సంగతేషమ, | 
(బవీతు వాక్యం (పణిపాతయు కం 
కుస్తీసుత స్యార్థకరం యథా స్యాత్‌, 7 


పె వారందరు చేరియుండగా, పురమునందలి పెద్దలును వచ్చియుండగా 
ముందు (మన దూత) ప్రణమిల్లి ధర్మజునికార్యమును సాధించు వలుకు పలుక 
వలయును. 
సర్వా స్వవస్థాసు చ తేన కోప్యా 
గసో హి సోఒర్థో బల మాితై సెం, 
(పియాభ్యుశే పీతస్య యధిషిరస్య 
ద్యూతే [పస కస్య హృతం చ రాజ్యమ్‌. . రి 
ఎట్టి వరిస్థితలయందును వారికి ఉడుకెక్కింపరాదు. వనవాసము 
మున్నగు ఆ విషయము గడచిపోయినది గడా! వారును దానికి తగిన సామర్థ్య 


మును పొంచియే యున్నారు. జూన ముోకు పియముతో అంగీకరించి అందు 
త గులుకొనిన ధర్మరాజు రాజ్యమును కోల్పోయెను. 


నివార్యమాణశ్చ కురు|పవీరః 


సర్వైః సుహృద్భి రయ మప్యతద్‌ జ్ఞః, 
స దివ్యమానః (పతిదివ్య వైనం 


గాన్టార రాజస్య సుతం మతాక్షమ్‌. 9 

7. సమాగతేమ _ నభకు వచ్చియుండగా అని భావము. 

5. తే.వారు.పాండవులు; నః అర్థః -_ ఆ విషయము. వనవాసాదివిషయము; 
తై లైః-ఆ పాండవులచేత ; బలమ్‌ షై సత్యపాల; నసామర్థ్యము; - ఇదివరకే 
వీరు వారిపై కోపించియున్నారు. ఇంకను వారికి పురి యెక్కింపరాదని 
భావము.  . స. నె 

9. _అతద్‌జ్ఞః _ దానిని _ ద్యూతమును _ చక్కగా విజుగనివాడు. ' 


తృ తీయోఒధ్యాయః = మూడవ అధ్యాయము 


సాత్య'ే ర్విరో చితః సముద్దార ః- 
సాత్యకి వీరోచితముగా కోపమును వెలి గక్కు_ట. 
సాత్యకి రువాచ- సాత్యకి యిట్లు పలికెను. | 
యాదృశః పురుషస్యాత్మా తాదృశః సం|పభాషతే, 
యథారూపో౬ నరాత్మా తే తథారూపం [పభాష సే. 1 
మనుజుడు మనసునుబట్టి మాటాతును. నీ అంతరాత్మ ఎట్టిదో సివట్లు 
పలుకుచున్నా వు. 
సని వై పురుషాః శూరాః సన్తి కాపురుషా సథా, 
ఉభా వెతొ దృఢౌ పకై దృశ్యేతే పురుషాన్‌ పతి. _. 2 
లోకమున శూరులై న పురుషులు ఉందురు. నీచులును ఉందురు. ఆయా 
పురుమల విషయమున ఈ రెండు పద్ధతులు స్పష్టముగనే కానవచ్చుచుండును. 
ఏక స్మి న్నేవ జాయేతే కులే కీ బమహాబలా, 
ఫలాఫలవతీ శాఖే యథై కస్మిన్‌ వనస్పతౌ, 8 
ఒక. చెట్టునందె పండుగల కొమ్మయు, లేనివియు ఉన్నట్టు, ఒక్క 
వంశమునందే మగతనము లేనివాడు, మహాబలవంతుడును పుట్టుచుందురు. 
నాభ్యసూయామి తే వాక్యం [బువతో లాంగలధ్వజ : 
యేతు శృణ్య ని తే వాక్యం తా నసూయామి మాధవ. 4 
7 యాద్యళ ఆక్మా_ఆక్ళ డుట్టిదో.వద్ధమా, వావమా? కారము - ఆ 
విధముగా-శుద్ధమునో, పాపమునో; 
చ. ఫలాఫలవతీ...... “వత్యా” అని యుండవలయును. ఇట్టి ది ఆర్ష 
రూపము. 
4. తే వాక్యమ్‌_శకుని తప్పు లెవన్నమాట. కౌరవులయంచలి పక్షపాతముతో 
పలికిన మాట. 
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తథాహి శక్యో ధృతరాష్ట్రపు తః 
స్వార్టే నియో కుం పురుషేణ తేన. 
ఆ విధమున మాతమె ఆదూఠ re కొడుకునుండి తన పనిని 
సాధించుకొనును. 
అయుద్ధ మాకాజ్జిత కౌరవాణాం 
సామ్నైవ దుర్యోధన మాహ్యయధ్యమ్‌. 18 
కౌరవులలో వారిలో వారికి యుద్ధము కాకుండుటను మీరు కోరవలయును. 
సామము తోడనే దుర్యోధనుని దగ్గరకు చేర్చుకొనుడు. 
సామ్నా జితో ౬ర్భోఒర్ధకరో భవేత 
యుద్దే.నయో భవితా నేహ సోఒర్థః. 14 
సామముతో సాధించిన అర్ధమే |వయోజనకర మగును. పోరున కీడు 
వాటిల్డును. సామమున అట్టి కీడు కలుగదు. | 
వైశంపాయన ఉవాచ-వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఎవం (బువత్యేవ మధు[పవీరే. 
ిని పఏీరః సహసోత్సపాత, 
తచ్చాపి వాక్యం పరినిన్య్య తస్య 
సమాదదే వాక్యమిదం సమన్యుః. 15 
ఇట్టా బలరాముడు పలుకుచుండగనే సాత్యకి ఒక్క పెట్టున ఎగిరిపడెను. 
ఆతని పలుకును మిక్కిలిగా భీకొట్టి కోపముతో ఇట్టు పలికెను. 
ఇతి శ్రీ మవాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనో ద్యోగపర్వణి 
బలదేవవా కే ద్వితియోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగవర్వమున సేనోద్యోగపర్వమున 
బలదేవుని వాక్యము అను రెండవ అధ్యాయము. 
—(6)— 
యుద్ధే 5 యుద్ధమైనచో; అనయః కీడు; భవితా-అగును: ఇహ-సామము 
నందైనచో; సః వర్భః_ఆ కీడు; న_లేదు. 
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యద్యయం పాపవితాని కామయేత యుధిష్టిరః, 

ఏన మప్యయ మత్య నం పరా న్నార్శతి యాచితుమ్‌. 10 

ఈ ధర్మజుడు పాపపు సొమ్ములను కాంక్షించునా? అ వైనను ఈతడు 
ఇతరులనుండి బిచ్చమెత్త నవసరము లేదు. |] 

కథం చ ధర్మయుకా స్తే న చ రాజ్యం బిహర్షవః. 1t 

తమరాజకమును తాము గైకొనగోరువారు ధర్మయు కులు కాకుండు లెట్లు? 

నివృ తవాసాన్‌ కౌనేయాన్‌ య ఆహు ర్విదితా ఇతి, 

అనునీతా హి భీష్మేణ |దోణేన విదురేణ చ. 12. 

అజ్ఞాతవాసమును చక్కగా పూర్తిచేసిన కుంతీకుమారులను బయటవడిన 
వారని పలికినవారికి భీష్ముడు, (దోణుడు, విదురుడు చక్కగా బుద్ధి చెప్పిరి 
కదా! 

న వ్యవస్య ని పాణూనాం పదాతుం పెతృకం వసు, 

అహం తు తాన్‌ శితె రాణ రనునీయ రణే బలాత్‌. 18 

పాదయోః పాతయిష్యామి కౌ నెయస్య మహాత్మనః. 

పాండవులకు వారి తం|డిసొమ్ము నొసగ బూనని వారిని బలాత్కార 
ముగా నా వాడిబాణము లతో యుద్ధమున వశ పర చుకొని మహాత్ముడగు ధర్మజుని 
పాదములపై బడవెయుదును. 

అథ తేన వ్యవస్య ని పణిపాతాయ ధీమతః, 

గమిష్య ని సహామాత్యా యమస్య సదనం (పతి. 14 





12. విదితాః - అజ్ఞాతవాసమున వెల్లడియెరి; ' అనునీతాః _ నిర్ణయించిన 
అ 
కాలమును వీరు పూర్తిగా గడిపిరని బోధింవబడిరి. 
SMB-2 | 
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ఓయి! నాగ లిటెక్కెపు బలరామా! ఇట్లు పలుకుచున్న సీ మాటను నేను 
తప్పుపట్టను. కాని దీనిని ఓపికతో వినుచున్నారే తవృంతయు వారిదందును. 


కథం హి ధర్మరాజస్య దోష మల్ప మపి |బువన్‌, 
లభతే పరిషన్మధ్యే వ్యాహర్తు మకుతోభయః. 5 


నిండుసభలో ఏమా తము జంకులేక ధర్మజుని దోషమును చిన్నమెత్తైనను 
చెప్పువానికి అవకాశ మెట్లు దొరకును 


సమాహూయ మహాత్మానం జితవనోఒక్షకో విదాః, 

అనక్షజ్ఞం యథా శ్రద్ధం తేషు ధర్మజయః కుతః. 6 

జూద మున కడునేర్పుగ ల ఆకౌెరవులు, అందు నేర్చులేని మహాత్ముడగు 
ధర్మజుని కవ్వించి, [శద్ధలేనివానిని గెలిచినట్టు, గెలిచిరి. అట్టివారియందు 
ధర్మజయ మెక్కడిది? 

యది కు నీసుతం గేహే (కీడన నం (భాతృభిః సహ, 

అభిగమ్య ఉదుటున సేత తేషాం ధర్మతో భవేక్‌. 7 

తమ్ములతో సశ కన నున్న ధర్మరాజును, అతని యింటికడ, 
వీ రెదుర్కొని గెలిచియున్నచో అట్టిది ధర్మజయ మగును. 

సమాహూయ తు రాజానం క్నతధర్మరతం సదా, 

నికృత్యా జితవ నస్తే కింను తేషాం పరం శుభమ్‌. 8 

ఎల్డవేళల క్ష|తియధర్మమునందు పీతి కలిగియున్న రాజును కవ్వించి 
వంచనతో వారు ఓడించిరి. వారిలోని మంచి ఏది? 

కథం |ప్రణివతే చాయ మిహ కృత్యా పణం పరమ్‌, 

వనవాసా ద్విముకసు (పావః మైతామహం పదమ్‌: 9 

పెట్టుకొన్న పందెమును చక్కగా నెరవేర్చి, వనవాసమునుండి బయట 
పడి, తాతలనుండి వచ్చెడు రాజ్యమునతై వారి కాళ్ళకు (మొక్క-నేల 7 


6. యథాశద్ధమ్‌ - ద్యూతమున ఆసక్తిలేక ఆడినట్టున్నవానిని; ధర్మ 
జయః _ ధర్మము నిమి త్తముగా గల జయము; 
9. పణం కృత్వా _ వనవాస అజ్ఞాతవాస రూపమగు పందెమును నిర్వహించి; 


పెతామహమ్‌.ఈ మాటవలన రాజ్యము ధర్మజునకు వచ్చుట న్యాయమే 
అని చెప్పినట్టయినది. 
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పృషతుని మనుమడగు ధృష్టద్యుమ్నుని, |దౌపదికి * we 

మ సమానమగు [పమాణము. రట. మదముచే బిరుఇ సెక్కిన 
వారును, సషుమగు దేహబలము కలవారును అగు ఈ అయిదుగురు ఉపపాండ 
వులను, గొప్పవిళ్లు పట్టి దేవతలకును అసాధ్యుడగు సుభ | దకొడుకు అభిమన్యుని, 
కాలునితో, సూర్యునితో, అగ్నితో, సాటివచ్చు గదుని, పద్యుమ్నుని, సాంబుని 
మార్కొని (బదుకగోరువా డెవ్పడు? 

తే వయం ధృతరాష్ట్రస్య పు[తం శకునినా సహ, 

కర్ణం చైవ నిహత్యాజా వభిషశ్యామ పాణ్బనమ్‌. 20 

నాధర్మో విద్యతే కళ్ళి చ్చతూన్‌ హత్యా౭.౬తతాయినః. 91 

ఈ మేము శకునితోపాటు ధృతరాష్ట్ర్రని కొడుకును, కర్ణుని యుద్ధమున 
చంపి పాండవునకు పట్టాభిషేకము గావింతుము. |కూరకర్మములు చేయు 
శ తువులను చంపినచో ఎట్టి అధర్మమును కలుగదు. 

అధర్మ్య మయశస్యం చ శాతవాణాం [ప్రయాచనమ్‌, 

హృద్దత సస్య యః'కామ సం కురుధ్వ మతన్థిితాః. 22 

వగవారిని ల. ధర్మయు కము, కీ ర్రికరము నగు పనికాదు. ఆ 
ధర్మజుని.యెదలో ఏ కోరిక మెదలుచున్నదో దానిని మెలకువతో సాధింపుడు. 

నిసృష్టం ధృతరా మణ రాజ్యం |పాప్నోతు పాణ్జవః. 

ధృతరాష్ట్రుడు నతో న రాజ్యమును మహ. 
పొందునుగాక. 

అద్య పాణ్డుసుతో రాజ్యం లభతాం వా యుధిష్థిరః. 

నిహతా వా రణే సర్వే స్వప్ప్య ని వసుధాతలే. 29 

ఈనాడు పాండుకుమారుడగు యుధిష్టేరుడు రాజ్యమును పొందనైన న 
పొందవలయును. లేదా అందరును యుద్ధమున చచ్చి “నేలపై నిదనైన 
వొంద వలయును. 

ఇతి (్రీమహాభారతే ఉద్యోగవ ర్వణి సేనోద్యోగవర్యణి 

సాత్యకి[కోధవాక్యే తృతీయో౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్వమునందు సేనో ద్యోగవర్యమున 
సాత్యకి క్రోధ వాక్యమను మూడవ అధ్యాయము. 


(అ | 


విది, తస్య - అతనియొక్క వై ధర్మరాజుయొక్క_ 


18 భీ మహాభారతము 


అప్పటికిని వారు ఆ బుద్ధిమంతు నకు | మొక్కనియెడల వారి మం తులతో 
పాటు యముని సదనమునకు పయాణింతురు, 


నహి తే యుయుధానస్య సంరబ్బస్య యుయుత్సతః, 
వేగం సమరా స్పంసోఢుం వజ స్యేవ మహీధరాః. 15 
థి 
ఉప్పొంగి పోరుకోరిక పిక్కటిల్రగా పోరాడుచున్న నా వడిన, వ|జము 
వడిని పర్వతములవలె, తట్టుకొనుటకు వారు చాలరు. 
కో హి గాణ్లీవధన్వానం కశ్చ చ|క్రాయధం యుధి, 
మాం చాపి విషహేత్‌ కుద్ధం కశ్చ భీమం దురాసదమ్‌. 16 


గాండీవము చేతబట్టిన అర్జునుని, చక్రము ఆయుధముగా గల (శ్రీకృష్ణుని, 
కోపించిన నన్నును, అణపశక్యముగాని భీముని తట్టుకొనగలవా డెవ్వడు? 

యమౌ చ దృఢధన్యానౌ యమకాలో పమద్యుతీ, 

విరాట[దుపదౌ వీరౌ యమకాలోపమద్యుతీ. 17 

[పాణములను పెకలించు యముని కాంతిని, ఆయువును కుంగజేయు 
కాలుని కాంతిని పోలు కాంతి విశేషముగలవారును, దృఢ మైనవిండ్లు కలవారును 
అగు కవలలను (నకుల సహదెవులను) వీరులగు విరాట దువదులను మార్కొాన 
గలవా డెవ్వడు? 


కో జ్రిజీవిష రాసాదేద్‌ ధృషద్యుమ్నం చ పారతమ్‌, 
ట ఎ 


వక్ష్సాతాన్‌ పాణ్ణవేయాంస్తు _దౌపద్యాః కీ ర్రివర్దనాన్‌ . 18 
సమ్మపమాణాన్‌ పాణ్లూనాం సమవీర్యాన్‌ మదోత్క_టాన్‌, 
సౌభ|దం చ మహేష్యాస మమరై రపి దుస్ఫహము. 19 


గద|పద్యుమ్న సాంబాంశ్చ కాలసూర్యానలోవమాన్‌. 


17. యమః _- శరీరమునుండి (పాణములను 'పెకలించువాడు; కాలః - 
ఆయువునకు హద్దులు నియమించువాడు. 

18. పాజ్జవేయాన్‌ - పాజ్జవి యనగా పాండవుల భార్య - (ద్రౌపది. కనుక 
పాణ్ణవేయ లనగా ఆమె పు[తులు _ ఉపపాండవులు. 

19. పాణ్లూనామ్‌ _ పొండునితో తులులగు పాండవులయొక్క; | 
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గర్చభే' మార్దవం కుర్యా ద్లోషు తీక్షం. సమాచ'రెత్‌,. 5 
మ మృదు దుర్యోధనే వాక్యం యో వ్‌ “పావచేతని. | Dd 


i 
4 అమా. .. 


పాపబుద్ధియగు దుర్యోధను నియందు మెత్తని పలుకు పలుకువాడు 
గాడిదయందు మె త్రదనమును గోరతతుందు. పరుసన నమును పయోగించు 
నట్టి వాడగును. 

మృదుం వె మన్యతే పాపో భాషమాణ మశ క్రికమ్‌, 

జిత మర్గం విజానీయా దబుధో మార్దవె సతి. 6 


పాపాత్ముడు మెత్తగా మాటాడువానిని శ క్రి లేనివానినిగా తలపోయును. 
మె త్తగా నున్నచో, తెలివి తక్కువవాడు అర్గమును గలిచినప్టే యెంచును. 


ఏత చైవ 'కరిష్యామో యత్నశ్చ |క్రియతా మిహ, 
ప్రస్థావయామ మి తేభ్యో బలా న్యుద్యోజయన్తు. నః. 3 7 
ఇదియును చేయడము.. మన (పయత్నము మనము చేయవలయును. 
కావున మన హితులకడకు దూతలను .పంపుదము. మనకై వారు సేనలను సిద్ద 
పరచుకొందురు. , 

శల్యస్య ధృష్షకేతోళ్చ జయత్సేనస్య వా విభో, 

కేకయానాం చ సర్వేషాం దూతా గచ్చను శీ ఘగాః, 8 


శల్యుడు, ధృష్టకేతుడు, జయత్సేనుడు, కెకయులు _ ఈ మొదలగు 
వారందరి కడకు వేగరులగు దూతలు పోవలయును. 


సచ దుర్యోధనో నూనం [పషయిష్యతి సర్వశః, 
పూర్వాభిపన్నాః సనశ్చ భజ నె పూర్వుచోదనమ్‌. 9 


ఆ దుర్యోధనుడును తప్పక అందరికడకు దూతలను వంపును. సజను 
జు 
లును ముందు వేడినవారికి తోడగుదురు. 


9. పూర్వా భిపన్నాః అ ముతరమగా సాయమునకై కోరబడినవారు; పూర్వ 
చోదనమ్‌ _. ముందుగా యుద్ధమున క్రై (పేరణ చేసిన వానిని; 


చతుర్ణీ ఒధ్యాయః=నాలుగవ అధ్యాయము 


(దుపదన్య సమ్మతి: = (దుపదుని సమ్మతి 

(దుపద ఉవాచ - [దువదు డిట్టు పలికెను. 

ఏవ మేత న్మహాబాహో భవిష్యతి న సంశయః, 

హి దుర్యోధనో రాజ్యం మధు రేణ (పదాస్యతి. 1 

ఓయి! మహాభుజుడా! ఇద్‌ యిపప్రై యగును. సందయము లేదు. దుర్యో 
ధనుడు సామమార్గమున రాజ్య మీయడు గదా! 

అనువ రృ్యతి తం చాపి ధృతరాష్ట్రః సుత |పియః, 

భీష్మ దోణా చ కార్పణ్యా న్మొర్థ్యా [దాధేయసౌబలౌ. 2 

కొడుకులన్న  పడిచచ్చు ధృతరాష్ట్రుడు వాడు (తిప్పిన ట్రై తిరుగును. 
వానిమిద ఆధారపడి (దిదుకుచుండుట వలన భీష్మ| దోణులును,' మొరకు 
తనమువలన కర్ణశకునులును వానినే పట్టి |వేలుదురు. 


బలదేవస్య వాక్యం తు మమ జ్ఞానే న యుజ్యతే, 
తద్ది పురుషెణ్యాగే కార్యం సునయ మిచ్చతా. 9 
జట స మాపి నాకు ఈ జ్ఞానవంతుల సమాజమున యుక్తముగా 
తోచదు. చక్కని నీతి కోరువానికి ఇదిగో నేను చెప్పునదే చేయదగిన వని, 
న తు వాచ్యో మృదువచో ధా రరాష్ట్రః కథంచన, 
న హి మార్దవసాధ్యో౭సౌ పావబుద్ధి ర్మతో మమ. . 4 
ఆ దుర్యోధనుని కడ మె త్తనిమాట లెన్న టికిని పనికిరావు. పాపబుద్ధియగు 
నాతడు మె త్రదనముసకు లొంగడని నా అభిపాయము. 
1. మధురేణ -'సామమార్గము చేత; 
2. _కార్బణ్యాత్‌ _ వానియన్నము తినుటవలన_ కలిగిన దై న్యమువలన,. 
ఖే. జ్ఞానే-జ్ఞానవంతుల సమాజమున; ఏతత్‌ =చెప్పబోవునది. - 
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నిలశ్చ వీరధర్మా చ భూమిపాలశ్చ వీర్యవాన్‌, 

దుర్ద్ణయో ద నవ క౦శ్చ రుక్మి చ జనమెజయః. * 16 

సీలుడు, వీరధర్ముడు, ఏర్యువంతుడగు భూమిపాలుడు, దుర్ణయుడు, 
దంతవక్తుండు, రుక్మి, జనమెజయుడు _ అనువారి కడకు దూతల నంపుడు. 

ఆషాఢో వాయువేగశ్చ పూర్వపాలీ చ పార్థివః, 

భూరితేజా దేవకశ్చ ఏకలవ్యః సహాత్మజై *. 1 

ఆషాఢుడు, వాయువేగుడు, పూర్పపాలి, భూరితేజుడు, దేవకుడు _ అను 
రాజులకు వార్తలంపుడు. అప కొడుకులతోపాటు ఏకలవ్యునకు కూడ చెప్పి 
పంపుడు. 

కారూషకాశ్చ రాజానః మేమధూ రిశ్చ వీర్యవాన్‌, 

కాంబోజా బుషికా యే చ పళ్చిమానూపకాళ్చ యే. 18; 


కరూషకదేశరాజులు, వీర్యవంతుడగు మేమధూరి, కాంబోజ బుషిక 
రాజులు, పడమటి అనూపక రాజులు _ వీరందరకు వార్తలు పంపుడు. 


జయల్సేనశ్చ కాశ్య శ్చ తథా వళ్బనదా నృపాః, 

[కాథపుతశ్చ దుర్ధర్షః పార్వతీయాళ్ళ్చ యే నృపాః, 19 

జయత్సెనుడు, కాశ్యుడు అపి పంచనదరాజులు, (కాథపు తుడు, దుర 
రుడు, పార్పతీయులగు రాజులు - వీరికి వార్తలంపుడు. 

జానకి శ్చ సుశర్మా చ మణిమాన్యో౬తిమత్సకః, 

పాంపరాష్టాధిప శ్చైవ ధృష్ట కెతుశ్చ వీర్యవాన్‌, 20 


జానకి, సుశర్మ, మణిమంతుడు, అఠిమత్సకుడు, పాంశరాష్ట్రరాజు, 
వీర్యవంతుడగు ధృష్టకేతుడు - అనువారికి వార్తలంపుడు. 


తుణ్బశ్చ దణ్దధారశ్చ బృహత్సేనశ్చ వీర్య వాన్‌, 

అవరాజితో నిషాదశ్చ [శోణిమాన్‌ వసుమానపి. 2| 

తుండుడు, దండధారుడు, బృహల్సేనుడు, అపరాజితుడు, నిషాదుడు, 
(శోణిమంతుడు, వసుమంతుడు అనువారికి వార్తలంపుడు. 

బృహద్భలో మహౌజాళ్ళ బాహుః పరపురంజయః, 

సముదసెనో రాజా చ సహ పుతేణ వీర్యవాన్‌. 22 


బ్ర (శ్రీ మహాభారతము 


తత్‌ త్వరధ్వం నరేన్దాణాం పూర్వమేవ (పచోదనే, 

మహద్ది కార్యం వోఢవ్య మితి మే వరతే మతిః, 10 

కావున ముందుగా రాజులను పురికొల్పుటశకై తొందరపడుడు. మనము 
మోయవలసిన పని బరువు మిక్కిలి దొడ్డది యని నాతలంపు. 

శల్యస్య [(పెష్యతాం శీఘం యే చ తస్యానుగా నృపాః, 

భగదతాయ రాజ్ఞి చ పూర్వసాగరవాసినే. 1l 

శ ల్యునికడకు, ఆతని అనుచరులగు రాజుల కడకును త్వరగా దూత 
లను వంపుడు. తూర్ప్చుసముదముకడ నివసించు భగద త్త మహారాజునకును 
వార్త పంపుడు. | 

అమితౌజ సి తథ్మోగాయ హార్దిక్యా యాన్ధకాయ చ, 

దీర్చ (పజ్ఞాయ శూరాయ రోచమానాయ వా విభో. 12 

అమే అమితొజునకు, ఊ|గునకు, హార్షిక్యునకు, ఆంధకునకు, దీర్గ 
దజ్జుడైన శూరునకు రోచమానునకు వార్తలు వంపుడు. 

ఆనీయతాం బృహ న్తశ్చ 'సేనాబిందుశ్చ పార్థివః, 

సేనజిత్‌ పతివిన్య్యశ్చ చ్మితవర్మా సువాస్తుకః, 18 

బృహంతుడు, సేనాబిందువు, సేనజిత్తు, (పతివింధ్యుడు; చితవర్మ, 


సువాసుకుడు _ అనువారిని పిలిపింపుడు. 


బాహ్ఞైక్‌ ముద్ద కళశ్చ వైద్యాధిపతి రేవ చ, 
సుపార్య్వృశ్చ సుబాహుశ్చ పౌరవళ్చ మహారథ 8. 14 
బాహ్లీకుడు, ముంజకేశుడు, చేదిరాజు, సుపార్ముడు, సుబాహువు, మహో 
రథుజగు పౌరవుడు _ అనువారికి వా రలంపుడు. 
శకానాం పహ్హవానాం చ దరదానాం చ యే నృపాః 
సురారిశ్చ నదీజశ్చ కరవేష్తశ్చ పారివః. 15 
ఇ టి థి 


శకుల, పహ్హవుల, దరదుల, రాజులకును, సురారి, నదీజుడు, 
కర్ణ వెష్టుడు అను రాజులకును వార్తలంపుడు. 


పలా మోఒధ్యాయః = అయిదవ అధ్యాయము 


(శ్రీకృష్ణన్య ద్వారకాగమనం విరాట దుపదయో।ః సందేశేన 
రాజ్ఞాం పాణ్బవపక్నే యుద్ధా యాగమనమ్‌, 


శ్రీక స్ట ష్టుడు ద్వారకకు వెడలుట, విరాట[దుపదుల మాట పై 
రాజులు పాండవుల పక్షమున యుద్ధమున క్రై వచ్చుట. 


వాసుదేవ ఉవాచ-వాసుదెవు డిట్టు పలికెను. 

ఉపపన్న మిదం వాక్యం సోమకానాం ధురంధరే, 

అర్థసిద్ధికరం రాజ్ఞః పాణవ స్యామితౌ జసః. 1 

సోమకవంశమున దొడ్డవాడగు (ద్రుపదుని ఈ మాట చాల యోగ్యముగా 
నున్నది. గొప్ప శక్రిగల పాండుత నయుడు ధర్మరాజున కిది పయోజనము 
నెరవేర్చు నట్టిది. 

ఏతచ్చ పూర్ణం కార్యం నః సునిత మధికాజ్జతాము, 

అన్యథా హ్యాచరన్‌ కర్మ పురుషః స్యాత్‌ సుబాలిశ 8. 2 

పని చక్కగా నెరవేరవలయునని కోరుచున్న మన కిదియే ముందు 
శేయదగినది. వేరొక విధముగా చేయువాడు మిక్కెలి మూర్జుడే యగును. 

కింతు సంబన్దకం తుల్య మస్మాకం కురుపాణ్డుషు, 

యథిష్టం వ రమానేషు పాణ్ణవెష చ తెమ చ. లి 





1. ఉపపన్నమ్‌ _ తగినది. 

ఏ. సంబంధకం తుల్యమ్‌ _ వాండవుల విషయమున కుంతి కారణముగా, 
కౌరవుల విషయమున దుర్యోధనుని కుమార్తెను సాంబుడు తెద్బి పెండి 
చేసికొనుట కారణముగా చుట్టరిక ము సమానము; 
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గొప్పళ క్రికల బృహద్బలుడు, ళృతుపురములను జయించిన బాహువు, 
పు తసహితుడు వీర్యవంతుడు నగు సము[దసేనుడు _ అనువారి కడకు దూతల 
నంపుడు. 

ఉద్భవః శేమకశ్చెవ వాటధానశ్చ పార్థివః, 

_్ర్రుతాయుశ్చ దృఢాయుళ్చ శాల్వపు తశ్చ వీర్య వాన్‌. 28 

ఉద్భవుడు, కెమకుడు, వాటధానుడు , (పతాయువు, దృఢాయువు, శాల 
పు|తుడు _ అను రాజులకు కబురంపుడు. 

కుమారశ్చ కలిజానా మీశ్వరో యుద్ధదుర్మదః, 

ఏతేషాం | పెష్యతాం శీఘ మేతద్ది మమ రోచతే. 24 

యుద్ధమున పిచ్చి ఆవేశము కలవాడును, వయసున నున్నవాడును అగు 
కళింగరాజు _ అను నిట్టివా రంచరికడకు దూతలను వెంటనే పంవవలయును. 
ఇది నా అభిపాయము. 

అయం చ (బాహ్మణో విద్వాన్‌ మమ రాజన్‌ పురోహితః, 

_పేష్య తాం ధృతరాష్టా9య వాక్య మస్మె [పదియతామ్‌. 25 

రాజా! ఇదిగో ఈ |బాహ్మణుడు నా పురోహితుడు, విద్వాంసుడు. 
ఈతనిని ధృతరాష్ట్రిని కడకు పంపుడు. చెప్పవలసినమాట నీతనికి చెప్పుడు. 

యథా దుర్యోధనో వాచ్యో యథా శాననవో నృపః, 

ధృతరాష్టోం యథా వాచ్యో [దోణశ్చ రథినాం వరః. 26 

దుర్యోధనున కేమి చెప్పవలయునో, భీమ్మనితో నేమాడవలయునో 
ఘృతరాష్ట రనకు తెలువవలసిన దేమియో, రథికులలో _శేష్టుడగు దోణునితో 
అువతతుత- ఈక నికి చెప్పుడు. 

ఇతి గ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సెనోద్యోగవర్వణి 

[దుపదవాక్యే చతుర్ధొ ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రిమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమునందు సేనోద్యోగవర్వమున 
(దుపదవాక్య మను నాలుగవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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ఆ ధృతరాష్ట్రుని కొడుకు మొండితనముతో గర్వముతో శాంతి చేయ 
కున్నచో, ఇతరరాజు లంచరకు వార్తలంపి పిదప మమ్ములను పిలువుడు. 

తతో దుర్యోధనో మనః సహామాత్యః సబాన్గవః, 

నిష్టా మాపత్స్యతే మూఢః (కుద్ద గాల్లీవధన్వని, 10 

అపుడు, గాండీవము పట్టిన అర్జునుడు కోపముతో పెల్లురేగినచో బుద్ది లేని 
వాడు మంచి చెప్పినను తెలియనివాడు నగు దుర్యోధనుడు కుతం|తములు 
బోధించు మం|తులతో చుట్టములతోపాటు వినాశనము నందగలడు, 
వైశమాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

తతః సత్కృత్య వార్షయం విరాటః పృథివీపతిః, 

గృహాత్‌ వస్థావయామాస సగణం సహబాన్ధవమ్‌. 11 

అంతట విరాటఘహీ వతి (శ్రీకృష్ణుని, పరివారముతో చుట్టము లతో పాటుగా 
సత్కరించి సాగనంపెను. 

ద్యారకాం తు గతే కృ యుధిష్టిరపురోగమాః, 

చ్మకుః సాంగామికం సర్వం విరాటశ్చ మహీపతిః. 12 

కృష్ణుడు ద్వారక కరుగ।గా యుధిష్టరుడు మువలగువారును, విరాట 
రాజును యుద్ధ ప్రయత్నము లన్నియు చేయ మొవలిడిరి. 

తతః సం ప్రేషయామాస విరాటః సహ బాన్టవైః, . 

సర్వేషాం భూమిపాలానాం దువదశ్చ మహీపతిః, 18 

అతు పె బంధువులతోపాటుగా విరాయుడును |దుపదుడును రాజులండరి 
కడకును, దూతల నంపిరి. 

వచనాత్‌ కురుసింహానాం మత్స్యపాజ్చాలయోశ్చ తే, 

సమాజగ్ము ర్మహిపాలాః సం|వహృష్టా మహాబలాః. 14 
9, | పేషయిత్వా అ (దూతలను పంపి; 
10. నిష్టామ్‌ జహా నమును, “నిష్టా నిష్పత్తి నాశ్నాన్త యాచ్దాని ర్వ హణెషు 

చి అని విశ్వము. 
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పాండవులును కౌరవులును వారి యిష్టము [పకారము నడచుకొందురు 
గాక! మాకు మ్మాతము వారిరువురియందును చుట్టరికము సమానమే... 

తే వివాహార్థ మానీతా వయం సర్వే తథా భవాన్‌, 

కృతే వివాహే ముదితా గమిష్యామో గృహన్‌ (పతి. త్రీ 

అట్టి మేమందరము పెండ్లికై పిలువగా వచ్చితిమి. మీరును అట్ట. పెండ్లి 
ముగిసినవ. మనము సంతోషముతో . ఇండ్లకు మోదము 

భవాన్‌ వృద్దతమో రాజ్ఞాం వయసా చ |శ్రుతేన చ, 

శిష్యవత్‌ తే వయం సర్వే భవామేహ న సంశయః. ల్‌ 


మీరు రాజులందరిలో వయనులో, విద్యలో మిక్కిలి వృద్దులు. మేమంద 
రము మీకు శిష్యులవలె నుందుము. ఇందు సందియము లేదు. 


భవనం ధృతరాష్ట్రశ్చ సతతం బహు మన్యతే, 

ఆచార్యయోః సథా చాసి దోణస్య చ కృపస్య చ. 6 

ధృతరాష్ట్రడును మిమ్మెల్లప్పుడు మన్నన చేయుచుండును. మరియు 
(దోణ కృపాచార్యు లిరువురకు మీరు చెలికాం[డు. 

స భవాన్‌ (ప్రషయ త్వద్య పాణవారకరం వచః, 

డ థి 

సర్వేషాం నిశ్చితం తన్నః _పేషయిష్యు తి యద్భవాన్‌. 7 

అట్టి మీరు నేడు పాండవుల కార్యము నెరవేరు పలుకును చెప్పి 
పంపుడు. మీరేది చెప్పి వంపుదురో అదియే మా యందరి తుదిమాట. 

యది తావ చ్చమం కుర్మా న్న్యాయెన కురుపుజవః, 

న భవేత్‌ కురుపాణూనాం సొభ్రా|తేణ మహాన్‌ క్షయః. 8 

న్యాయము ననుసరించి ఆ కురుపుంగవుడు శాంతిని కావించినచో కౌరవు 
లకు పాండవులకు అన్నదమ్ములతనము చక్కగా కుదురుకొనును. దానివలన 
గొప్ప వినాశము కాకుండును. | 

అథ దర్పాన్వితో మోహా న్న కుర్యా దృుతరాష్ట్రజః, 

అన్యేషాం (పేషయిత్వా ద పళ్చా దస్మాన్‌ సమాహ్యయేః. 9 
7. వచః _ సందేశవాక ము. 


షష్టో ఒ ధ్యాయః . ఆరవ అధ్యాయము 


(దుపద స్యానుమతిం గృహీత్వా పురోహితస్య దౌత్యాయ 
హస్తినాపురం [పతి (పస్థానమ్‌- 
(దుపదుని అనుమశి గొని పురోహితుడు దౌత్యమున కె 
హ స్తినాపురికి బయలుదేరుట. 
[దుపద ఉవాచ-|దుపదు డిట్లు పలికను. 
భూతానాం పాణినః శేషాః [పాణినాం బుదిజీవినః, 
© @ 
బుద్ధిమత్సు నరాః (శేష్టాః న రెష్వపి ద్విజాతయః. 1 
భూతములలో [పాణముకలవి దొడ్డవి. నోస్‌లో బుద్దితో జీవించునవి మిన్న. 
వానిలో మానవులు గొప్పవారు. మానవులలో ద్చిజన్ములు |శేషులు. 
స్త © 
ద్విజేషు వె దాం (శేయాంసో క్‌ ద్వేష కృతబుదయః, 
యో మా a) 
అట ప్ర ్‌ అల్ల ర్ట స్ట్‌ a 
కృత బుద్ధిమ కరారః క ర్భమ బ్రహ్మ వాదిన 
ద్విజులలో విద్యావంతులు, విదాశవంతులలో సిద్దాంతముల నెణిగినవారు, 
వారిలో కారగముల చక్కగా నాచరించువారు, వారిలో [బ్రహ్మమును చెప్పగల 
వారు (ష్టులు. | 
స భవాన్‌ కృృతబుద్ధినాం (ప్రధాన ఇతి మె మతిః 
కులేన చ విశిష్టాఒసి వయసా చ (శుతన చ. లి 
తమరు సిద్ధాంతముల నెరిగిన వారిలో ముఖ్యులని నా నిశ్చయము. 
కులము చేతను, వయసుచేతను, పాండిత్యముచేతను విశిష్టు=రు. 
అల్ల అల్ల 9 3 
(పజ్జ్ఞయా సదృశ శ్చాసి శుకే ణాజ్లీర స 
విదితం చాపి తే సర్వం యథావృ తః స కౌరవః* 4 


FRETS OREO ONL లావాని తాచు 
ఏ. వెదాంః _ విదాంవంతులు; కృత బుద్దయః _ సిదాంతముల- నెరిగనవారు. 
౬... VY బి (త (a) 


అలో 


28 శ్రీ .మహాభారతము, 
కురువ రెణ్యులగు పొండవులయు విరాట| దువదులయు మాటపై మహారాజు 
అందరు గొప్పబలములతో ఉప్పొంగుచు వచ్చిరి. | 
త_చ్చుత్యా పాణ్దుపుతాణాం సమాగచ్చ న్మహద్‌ బలమ్‌, 
ధృతరాష్ట్రసుతా శ్చాపి సమానిన్యు ర్మహేపతీన్‌. 15 
అట్టు పాండుపు తులకడకు చేరిన గొప్ప సేననుగూర్చి విని ధృతరాష్ట్రని 
కొడుకులును రాజులను రావించిరి. 
సమాకులా మహీ రాజన్‌ కురుపాజ్లవకారణాత్‌ , 
తదా సమభవత్‌ కృత్స్నా సం్యపయాణే మహీక్షితామ్‌. 16 
కౌరవ పాండవుల కారణమున రాజులందరు చేయు ఆ గొవృయాత్ర 
యందు భూమి యంతయు అల్లకల్లోల మాయెను. 
సజుు_లా చ తదా భూమి శ్చతుర జబలాన్వితా, 
బలాని తేషాం వీరాణా మాగచ్చని తత స్తతః. 17 
చాలయ సీవ గాం దేవీం సపర్యతవనా మిమామ్‌. 
నాలుగువిధములై న బలములతో కూడి భూమియంతయు గందర గోళముగా 
నుండెను. పర్పతములతో అడవులతో కూడిన భూదేవి నంతటిని కంపిం పజేయు 
చున్నవో యన్నట్లు ఆ యా వీరుల సేన లన్నియు ఆ యా దేశములనుండి వచ్చు 
చున్న వి. 
తతః (పజ్ఞావయోవృద్దం పాజ్చాల్యః స్వపురోహితమ్‌, 
కురుభ్యః (పషయామాస యుధిష్టిరమతే స్థితః. 18 
అంతట పాంచాలరాజు |దుపదుడు యుధిష్టిరుని అభ్మిపాయము ననుస 
రించి (పజ్జలో, వయసులో పెద్దవాడగు తన పురోహితుని కౌరవులకడరు పంపెను. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగవర్యణి 
పురోహితయానే పజ్బుమో౬ఒధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యో గపర్వమునందు సేనోద్యోగవర్వమున 
పురోహిత పయాణము అను అయిదవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


ఉద్యోగ పర్పము 81 
అమాత్యేషు చ భిన్నేష యోధేమ విముఖేషు చ, 
పున రేక్కతకరణం తేషాం కర్మ భవిష్యతి. 10 


మం[ తులలో భేదము పుట్టగా, యుద్ధపీరులు పెడమొగము పెట్టగా 
మరల వారు వారినందరిని ఒక. కొలికికి తెచ్చుట పెద్దవని యగును. 


ఏతస్మి న్ననరే పార్థాః సుఖ మెకాగబుద్ధయః, 
3 


౧నాకర్మ కరిష్య ని [దవ్యాణాం చెవ సజ్బాయమ్‌. 11 


ఈ లోపున పాండవులు సుఖముగా, చెదరని బుద్ధితో సేనకు సంబంధిం 
చిన పనులను ధనమును కూర్చుకొందురు. 


భిద్యమానేషు చ స్వేషు లమృమానే తథా త్వయి, 
న తథా కె కరిష్యని సేనాకర్మ న సంశయః. 12 


తమవారు చీలిపోవుచుండగా, మీరు వారికి ఆలస్యము కలిగించుచుండగా 
ఆ కౌరవులు వీరివలె సేనాకార్యమును చేసికొనజాలరు. ఇది నిశ్చయము. 


ఏత తయోజనం చాత (పాధాన్యే నోవలభ్యతే, 
సంగత్యా ధృతరాష్ట్రశ్చ కుర్యా ద్దర్మ్యం వచ సవ. 18 


మనకు ముఖ్యముగా ఈ|పయోజనముకూడ సిద్ధించును. ఒకప్పుడు 
ధర్మము తప్పని మీ మాటను ధృతరాష్ట్రుడు పాటింపవచ్చును. 
టబ 


స భవాన్‌ ధర్మయుకశ్చ ధర్మ్యం తేమ సమాచరన్‌, 


కృపాలుమ వరిశ్రేశాన్‌ పాజ్దవీయాన్‌ |ప్రకీ ర్రయన్‌. 14 
వృద్దేష కులధర్మం చ [బువన్‌ పూర్వై రనుష్టితమ్‌, 
విభేత్స్యతి మనాం స్యేషా మితి మె నా|త సంశయః. 15 


11. _ ఏతస్మిన్నన్తరే _ శ్మతువులు చెదిరిన వారిని కూర్చుకొనుటలో మునిగి 
యుండగా; . 


12. లమృ మానే-ఆలస్య ము చేయుచుండగా; 
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_పజ్ఞయందు శుకునితో షష సమానులరు. మరియు ఆ 
దురోోధను డెట్టివాడో యంతకు మీకు తెలిసినదియే 
పాణవ శ్చ యథావృ తః క యుధిషిరః, 
6 కలత అవర్‌ | © 
ధృతరాష్ట్రస్య విదితే వజ్బితాః పాణ్ధవాః పరైః. 5 
కుంతీపాండుల తనయుడు యుధిష్షిరు డెట్టివాడ్‌. వాడో మీకు తెలియును. ధృత 
రాష్ట్రానికి తలిసియుండగనే వారు పె మత త 'వంచించిరి. 
విదురే జానునీతో౭పి ప్ముతమె వానువ రతే, 
శకుని ర్చుద్ధి పూర్వం హి కు నీపు|తం సమాహ్యయత్‌ , 
అనక్షజ్ఞం మతాక్షః సన్‌ క్షతవృతే శి సితం శుచిమ్‌. 6 
విడురు we బుద్ధిచెప్పినను ధృతరాష్ట్ర9ిడు కొడుకు వెంబడినే పోవును. 
జూదమున ఆరితేరిన శకుని, యెటీగి యెతిగి పాచికలయందు నేర్పులెనివాడు, 
త తియధర్మమున నిలిచియున్న వాడు పవె తుడు నగు ధర్మరాజును జూదము 
నకు పురికొల్పెను. 
తే తథా వజ్బుమిత్వా తు ధర్మరాజం యుధిష్టిరమ్‌, 
న కస్యాజ్బి దవస్థాయాం రాజ్యం దాస్య ని ని వె స్వయమ్‌. 7 
వా రా నిధముగా ధర్మముతో ఏరాజిల్దు యుధిష్టిరుని వంచించి తామై 
ఎట్టి దశయందును రాజ్యము నొసగరు. 
భవాంసు ధర్మసంయు కం ధృతరాష్ట్రం (బువన్‌ వచః, 
ia అ | 
మనాంసి తస్య యోధానాం [భువ మావర్రయిష్యతి. 8 
విదుర శ్చాపి తద్వాక్యం సాధయిష్యతి తావకమ్‌. y 
మీరు మాతము ధర్మముతో కూడిన మాటనే ధృతరాష్ట్ర్రనకు 
బోధించుచు వాని యోధుల మనస్సులను మరలింపుడు. విదురుడును మీ ఆ 
మాటను బలపరచును, 
భీష్మ దోణకృపాదీనాం ఖేదం సంజనయివ్య తి. 


అట్లే మీమాట వీమ్మడు |దోణుడు, కృపుడు మున్న గువారియందు 
భేదమును పుట్టించును. 


సప్రమాజఒధ్యాయః = ఐడవ అధ్యాయము 


శ్రీకి షేన దురో్యధనార్గునయోః సాహాయ్యక రణమ్‌ - 
శ్రీకృష్ణుడు దుర్యోధనార్దునులకు సాయముచేయుట. 


వైళమ్పాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
పురోహితం తే [పస్థావ్య నగరం నాగసాహ్వయమ్‌, 
దూతాన్‌ (వస్టావయామాసుః పార్టివేభ్య సత సతః. 1 
ఆ పాండవులు హ స్తినాపురమునకు పురోహితుని పంపి ఆ యా రాజుల 
కడకు దూతల నంపిరి. 
(పస్థావ్య దూతా నన్య|త ద్వారకాం పురుషర్షభః, 
స్వయం జగామ కౌరవ్యః కు నీపుతో ధనజ్ఞుయః. వి 
ఇతర దేశములకు దూరలను పంపి ద్వారకకు ద్యూతము పురుష శేవ్టడు, 
కురువంశ మువాడు, కుంతి కుమారుడు నగు అర్జునుడు స్వయముగా నరిగాను. 
గతే ద్వారవతీం కృ. బలదేవే చ మాధవే, 


సహ వృష్ష్యన్లకై స్సర్వ ర్ళోజై శ్చ శత్రశ సదా. వీ 
సర్వ మాగమయామాస పాణ్బవానాం విచెష్టితమ్‌, 
ధృతరాష్టా9త్మజో రాజా గూఢై ః పణిహితి శ్చరై8. 4 


కృష్ణుడు బలరాముడును తమవారగు వృష్టె; అంధక, భోజ వంశముల 
వారందరితోపాటు ద్వారవతి కరుగగా ధృతరాష్ట్రుని కుమారుడు రారాజు గూఢ 
చారులవలన పాండవుల చెప్ప రతన రిమ్మ 

స [శుత్వా మాధవం యా నం సద శ్వె రనిలోపమైః, 

బలేన నాతిమహతా ద్వారకా మభ్యయాత్‌ పురీమ్‌. ర్‌ 
4.  ఆగమయామాస _ ఎజిగెను. 


SMB-_8 


లబ్ది శ్రీ మహాభారతము 


అట్టి మరు ధర్మముతో కూడినవారై వారియందు ధర్మయు కమైనదానిని 
ఆచరించుచు, అచటి దయగల వృడ్ధులకడ పాండవు లనుభవించిన పెనుకష్టమ 
లను ఉగ్గడించుచు, పూర్వులు పాటించిన కులధర్మమును ఉవదేశించుచు వారి 
మనస్సులను మరలింపగలరని నా నమ్మకము. 

న హి తేభ్యో భయం తే౬ సి (బాహ్మణో హ్యసి వేదవిత్‌, 

దూతకర్మణి యు కశ్చ స్థవిరశ్చ వి శేషతః. 16 

తమకు వారివలన ఏ భయమును లేడు. ఏలయన మీరు వేవము నెరిగిన 
[బాహ్మణులరు. దూతకర్మమున నియు కులరు. విశేషించి వృద్దులరు. 

స భవాన్‌ పుష్యయోగేన ముహూ రేన జయేన చ, 

కౌరవేయాన్‌ (పయాత్వాశు కౌ నేయ స్యార్గసిద్దయె. 17 

తమరు పుష్యమీనక్ష[తముతో గూడిన జయమును గలిగించు ముహూర్త 
మున ధర్మరాజు కార్యసిద్ధి కె కౌరవులకడకు వెంటనే యరుగ వలయును. 
వైశంపాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను 

తథానుశిష్టః చయయాౌ [దుపదెన మహాత్మనా 

పురోధా వృ తసంపన్నో నగరం నాగసాహ్యయమ్‌. 18 

మహాత్ముడగు |దుపదు డిట్లు చెప్పగా చక్కని నడవడిగల ' ఆ పురో 
హితుడు హ స్టినాపురమునకు బయలుదేరెను. 

శి షః పరివృతో విద్వాన్‌ నితిశాస్తాంర్ధకోవిదః, 

పాణ్ణవానాం హితార్జాయ కౌరవాన్‌ (పతి జగ్మివాన్‌. 19 

సీతిశాస్త్ర విషయములను చక్కగా నెరిగిన ఆ విద్వాంసుడు శిష్యులతో 
కూడి పాండవుల హితమును సాధించుటకై కౌరవులకడ కరిగాను. 

ఇతి శ్రీిమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 

పురోహితయానే షషోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున  సేనోద్యోగపర్యమున 
పురోహితుని పయాణ మను ఆరవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


ఉద్యోగ పర్వము రిక్‌ 


తతో దుర్యోధనః కృష మువాచ (ప్రహసన్నివ, 
విిగహెఒస్మిన్‌ సహా సాహ్యం మమ దాతు మిహార్డ సి, 11 


అంత దుర్యోధనుడు మెల్లగా నవ్వుచు నిట్లనెను. శన స కయ్యమున 
నాకు సాయ మొనగ వలయును”, 


సమం హి భవతః సఖ్యం సు చై వార్డునెఒపి చ, 

తథా సంబన్లక ౦ తుల్య మస్మాకం త్వయి మాధవ. 12 

“కు నాయందును, అర్జునునియందును చెలిమి సమానమే గదా! 
మాధవా! అ'పే మాకు సీయందు చుట్టరికమును తుల్యమే”. 

అహం చాభిగతః పూర్ణం త్వా మద్య మధుసూదన, 

పూర్వం చాభిగతం సన్‌ భజ నె పూర్ణసారిణః. 18 

“వమతియు ఓ మధుసూదనా! నేడు ముందుగా నేను సీకడకు వచ్చితిని 
పూర్వాచారములను పాటించువారు ముందు వచ్చినవారిని చేపట్టుదురు”. 


త్వం చ (శేషతమో లోకే సతా మద్య జనారన |; 
© టి 


సతతం సమ్మత శైవ సద్భృత మనుపాలయ. 14 
క జనార్హనా! సివును లోకమున సజ్జనులలో మిక్కిలి (శస్టుడవు 
ఎల్పపుడు సర్వులకు ఇష్టుడవు. కావున సదాచారమును పాటింపుము”. 
కృష్ణ ఉవాచ -కృ షు డిట్టు పలి కను. 
భవా నభిగతః పూర్ణ మృత మె నాసి సంశయః, 
దృష సు [వథమం రాజన్‌ మయా పారో ధనఇఖయః, 15 
ట్‌ థి జె 


“రాజా! సీవు ముందు వచ్చితిది. ఇందు సంశయము లేదు. కాని ఈ 
అర్జునుడు ముందు నా కంటబడెను”. 


తవ పూర్యాభిగమనాత పూర్వం చాప్యస్య దర్శనాత్‌, 
సాహాయ్య ముభయో రేవ కరిష్యామి సుయోధన ! 16 


18. పూర్వసారిణః-పూర్వుల ఆచారములను పాటించువారు. 


లీ శ్రీ మహాభారతము 


మాధవుడు ద్వారకకు పోవుచుండుటను విని దుర్యోధనుడు గాలితో పోలెడు 
మంచి గుజ్జములతో , కొంచెముపాటి సేనతో ద్వార వతీపురమునకు బయలుదేరెను. 


తమేవ దివసం చాపి కౌ న్తేయః పాణ్బునన్లనః, 
ఆన రనగరీం రమ్యాం జగామాశు ధనజ్ఞాయః. 6 
ఆనాడే కుంతీతనయడగు పాండవుడు అర్జునుడు వడిగా రమ్యమైన 
ద్వారకకు అరిగెను. 

తొ యాత్వా పురుషవ్యాఘౌ ద్వారకాం కురునన్లనౌ, 

సు పం దదృశతుః కృష్ణం శయానం చాభిజగ్మతుః. 7 

ణ 

పురుషవరేణ్యులగు ఆ కురుకుమారు లిద్దణు ద్వారక కరిగి ని|దించు 
చున్న కృష్ణుని గాంచిరి. అట్టు న్మిదించుచున్న ఆతని సమీపమున కరిగిరి. 

తతః శయానే గోవిస్త (వవివేళ సుయోధనః, 

ఉచ్భిర్గ్షతశ్చ కృష్ణస్య నిషసాద వరాసనే. 8 

అట్లు గోవిందుడు నిదురించుచుండగా సుమోధనుడు పవేశించెను. ఆతని 
తలవైపు ఎత్తైన మేలైన ఆసనమున కూర్చుండెను. 

తతః కిరీటీ తస్యాను | పవివెశ మహామనాః, 

పశ్చా చ్చెవ స కృష్ణస్య పహ్మో౭_తిష్షత్‌ కృతాబ్దఃలిః. 9 


(ప తిబుద్దః స వారేయో దదర్శాగే కిరీటినమ్‌, 
ధ్‌ ఎ 


ధో 
స తయోః స్వాగతం కృత్వా యథావత్‌ |వతిపూజ్య తౌ, 10 
తదాగమనజం హేతుం వ్యవచ్చ మధుసూదనః. 
కృష్ణుడు నిదుర లేచి ముందుగా అర్జునుని చూచెను. వారిరువురికి స్పాగ 


తము నెర పెను. తగు విధముగా మర్యాదలు చేసి మధుసూవనుడు వారి రాకకు 
కారణ మడిగను. 


ఉద్యోగ వర్వము 87 


కృష్ణు డి ట్టాడగా కుంతికొడుకు అర్జునుడు యుద్ధమున పోరాడని 
శ్రీకృషనే యెన్ను కొనెను, 

నారాయణ మమితఘ్నం కామా జ్ఞాత మజం నృషు, 

సర్వక్షతస్య పురతో దేవదానవయో రపి.” 22 

నారాయణుడు, పగవారిని రూపుమాపువాడు, జన్మము లేనివాడు, మానవుల 
యందు ఇచ్చామాతమున జనించువాడు, సర్వక్ష తియులకు; దేవదానవులకును 
ముందు నిలువగలవాడు నగు శ్రీకృష్ణుని అర్జునుడు ఎన్నుకొనెను. 

దుర్యోధనస్తు తతె న్యం సర్వ మావరయత్‌ తదా; 

అపుడు దుర్యోధనుడు శ్రీకృష్ణుని సేన నంతటిని కోరెను. 

సహ్మసాణాం సహస్రం తు యోధానాం |ప్రావ్య భారత £ 2కి 

కృష్ణం చాపహృతం జ్ఞాత్వా సంపాప పరమాం ముదము. 

ఓ భారతా! పది లక్షల యోధులను కై వసము చేసికొని ఆ దుర్యోధనుడు 

కృష్ణుని కొల్టగొట్టితి నని తలంచి పరమానందము నందెను. 

దుర్యోధన సు తత్‌ మైన్యం సర్వ మాదాయ పార్థివ, బి4 

తతొ ౬ఒభ్యయాద్‌ నీమబలో రౌహిణేయం మహాబలమ్‌. 

దుర్యోధనమహారాజు ఆ సేన నంతటిని కైకొని పిమ్మట భీమబలుడై, 
మహాబలముగల బలరాముని కడ కరిగాను. 

సర్వం చాగమనే హేతుం స తస్మై సంన్యవేదయత్‌, 

ప్రత్యువాచ తత శారి ర్థార్తరాష్ట్ర్ట మిదం వచః. 25 

తన రాకయందలి కారణము నంతట్‌ని ఆత డాతనికి విన్న వించెను. 
అపుడు కూరవంశ మువాడగు ఆ బలరాముడు దుర్యోధనునితో ఇట్లు పలికెను. 
బలదేవ ఉవాచ-బలదేవు డిట్లనెను. 

విదితం తే నరవ్యాఘ సర్వం భవితు మర్హతి, 
యన్మయో కం విరాటస్య పురా వె వాహిక తదా. 28 


24, అపహృతమ్‌ లై కొల్పగొట్టబ డినవానినిగా. 
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“రయి సుయోధనా! ముందు వచ్చినందువలనను, ముందుగా చూచినందు 
వలనను మీ యిరువురకును సాయము చేయుదును.” 

[పవారణం తు బాలానాం పూర్వం కార్య మితి (శుతిః, 

తస్మాత్‌ (పవారణం పూర్వ మర్గః పార్టో ధనబ్దఃయః. 17 

“కోరిక తీర్చుట బాలురకు ముందని శాస్త్రము. కావున ముందుగా 
అర్జునుని కోరిక తీ రును. 

మత్సంహననతుల్యానాం గోపానా మర్ప్చుదం మహత్‌, 

నారాయణా ఇతి ఖ్యాతాః సర్వే సం[గామయోధినః, 18 

“నాతో సమానమైన దేహబలము గలవారు, నారాయణులని (సిద్ధి 
'కెక్కినవారు నగు గోపాలురు యుద్ధమున ఫోరువారు పదిలక్షలమంది కలరు” 

తే వా యుధి దురాధర్షా భవ న్వేకస్య సెనికాః, 

అయుధ్యమానః సజా)మే న్య సళ స్తో) హ మేకతః. 19 

“ఎవరికిని సాధింపజాలని ఆ గోపాలురు యుద్ధమున ఒక పక్షమునకు 
సైనికు లగుదురు. ఆయుధము నావలబెట్టి యుద్ధము చేయకుండ నేనొకవై పు 
ఉందును.” 

ఆభ్యా మన్యతరం పార్థ యత్‌ తే హృద్యతరం మతమ్‌, 

తద్‌ వృణీతాం భవా నగ ప్రవార్య స్వం హి ధర్మతః. 20 

“అర్జునా! ఈ రెంటిలో నీ కేది మిక్కిలి ఇష్టమో ముందుగా నీవు కోరు 
కొనుము. ధర్మమును బట్టి ముందు నీకు గదా కోరిక చెల్పింపవలయును. 
వైశమాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

ఎవ ముకసు కృషన కునీపుతో ధనజ్ఞుయః, 

అయుధ్య మానం సం|గామే వరయామాస కేశవమ్‌. 21 

| (పవారణమ్‌ ఇ-హ్ట్సక తీర్చుట ““కామ్యదానం [పవారణమా” అసి 


చిశ్వము. 


ఉద్యోగ పర్పము 89 


పిమ్మట దుర్యోధనుడు కృత వర్మ కడ కేగెను. కృతవర్మ ఆతని కొక 
అక్షౌహిణి లెక్క_గల సేన నాసగెను. 

స తేన సర్వసైన్యెన భీమేన కురునన్లనః, 

వృతః పరియయా హృష్షః సుహృదః సం పహర్షయన్‌. లలి 

ఆ కౌరవుడు భయంకర మైన ఆ మొత్తము సేనతో కూడి ఉప్పొంగుచు, 
హితులను ఉప్పొంగ జేయుచు బయలుదేరెను. 

తతః పీతామృరధరో జగ్మ్యత్సమా జనార్లనః, 

యట టు 
గలే దుర్యోధనే కృషః కిరీటిన మథా|బవీత్‌. 84 
(a) 

అంతట పచ్చనివస్త్రములు ధరించువాడు, జగముల పుట్టించినవాడు నగు 
జనార్దనుడు దుర్యోధనుడు వెడలినపిదప అర్జునునితో ఇట్లు పలికెను. 

అయుధ్యమానః కాం బుద్ధి మాస్థాయాహం వృత స్యయా. 

“యుదము చేయని నన్ను ఏ బుదితో ఎన్నుకొంటివి?* 

ధి థ 
ఆరున ఉవాచ-అరును డిటు పలికెను. 
జై డొ లు 

భవాన్‌ సమర్థ సాన్‌ సర్వాన్‌ నిహనుం న్మాత సంశయః, 

నిహను మహ మ ప్యెకః సమర్థః పురుషర్షభ. లిర్‌ 

“ఓయీ! పురుషోత్తమా! నీవు వారి నందరిని చంప సమర్భుడవు. 
సంశయము లేదు. అప నేనును ఒక్క-_డనై. వారిని చంవగలను, 

భవాంసు కీ రిమాన్‌ లోకే తద్యశ స్వాం గమిష్యతి, 

యశసాం చాహ మప్యర్థి తస్మాదసి మయా వృతః. 86 

“సిక్కు లోకమున నియత మెన కీర్తి కలదు. ఈ కీ ర్రియు నిన్నే పొందును. 
ననును అట్టి క్రీ ర్రినే కోరుచున్నాను. ఆ కారణమున నిన్ను కోరితిని,” 

సారథ్యం తు త్వయా కార్య మితి మే మానసం తదా, 

చిరరా| తేప్పితం కామం తద్‌ భవాన్‌ కరు మర్హతి. 87 


par లలాట నలా నతతననననలనలినకన నమిలిన ల నుత్భనుభననుననారామునుచుప న నాసో యువకునిగా పకన Rn 
86. ““భవాంస్తు క్రీ ర్రిమాన్‌” _ నీ వెల్పప్పుడు నియమిత మైన క్రీ ర్తి కలవాడవు. 
సీవెందు నిలచినను అది నీకు కీర్రియే యగునని భావము. 
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“నరవరా ! మునుపు విరాయుని యింట పెండ్రినాడు జ నేమంటినో నీకు 
తెలిసియే యుండును.” 
నిగృహోకో హృషి కేశ స్వదరం కురుననన, 
న ఎలి థి యు | 
ల్ల మయా సంబన్ధకం౦ తుల్య మితి రాజన్‌ పునః పునః, 27 
మనకు చుట్టరికము సమాగమే యని కృష్ణునితో పలుమార్లు నీకై ఒత్తి 


నచ తద్‌ వాక్య ముకం వె కేశవం (పత్యపద్యత, 
న చాహ ముత్సహే కృష్ణం వినా స్టాతు మువియణమ్‌; 28 
“ర నోడిన ఆ మూట కృష్ణునకు రుచింవలేదు. నేను కృష్ణుని వదలి 
ఈశణ ణమెన ఉండజాలను. స | 
నాహం సహాయ; పార్టస్య సోకి దుర్యోధనస్య వె, 
ఇతి మే నిశ్చితా బుద్ధి ర్వాసుదేవ మవెక్ష్య హ్‌ 29 
“నేను ధర్మరాజునకు కాని దురోోధనునకు కాని తోడు కారాదు అని 
కృమ్ణని మొగము చూచి నిశ్చయించుకొంబిని.” 
జాతోఒసి భారతే వంశే సర్వపార్థివ పూజితే, 
ఉల 3 <x అబీ | లం 
గచ్చ యుధ్య స్వ ధర్మెణ కా తేణ పురుషర్షభ 
““పురుషవరా ! రాజు లందరు మన్నించు భరతవంశమున పుట్టితివి 
పొమ్ము. క్షతయధర్మముతో స తువపలి 
వైశమ్బాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఇత్యేవ ముకసు తదా పరిష్వజ్య హలాయుధము, 
కృష్ణం చాపహృతం జ్ఞాత్వా యుద్దా న్మేన జితం జయమ్‌. లి] 
మగా! 
అరాము డిట్లు పలుకగా దుర్యోధను డాతనిని కౌగిలించుకొని కృష్ణుడు 
ని తలచి యుద్ధమున గెలుపు గెలిచిన ట్రై తలంచెను. 
రస ప్రత కృతవర్మాణం ధృతరాష్ట్రసుతో నృపః, 
కృతవర్మా దదౌ తస్య సేనా మక్షొహిణీం తదా. త్రి 


గ ని 


వజిబోయె 
లు 


అష్ట మోఒధ్యాయః = ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


సత్కా రేణ నుపనన్నస్య శల్యస్య దురోకోధనాయ వరదానం, 
యుధిషరాయ సాన్వ్వనా_పదానం చ - 
నత్కారముచేత (పసన్నుడైన శల్యుడు దురో్యధనునకు 
వర మొనగుట, ధర్మరాజు నూరడించుట. 


వె శమ్పాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
శల్యః (శుత్వా తు దూతానాం సెన్యెన మహతా వృతః, 
అభ్యయాత్‌ పాణ్జివాన్‌ రాజన్‌ సహ పుతై9 ర్మహారథ్రి 8. 1 


రాజా! దూతల మాటలను విని లుఃడు గొప్పసేనలతో, మహారధథులగ 


[a] ~ ఇ 
పుతులతొ కూడి చాండనులకదకరు బచులుప రను. 


తస్య సేనానివేశో ఒభూ దధ్యర్థమివ యోజనమ్‌, 


తథాహి విపులాం సెనాం చిభ రి స నరరభః వి 
ఆతని సేనల ఏడిదిపట్టు రకం రాటు నుం సగ మూ ట్లుండెను ద 
రాజం[ద డు అంత పెద్ద సేనను భరించుచుండెను 


అక్షాహిబీపతీ రాజన్‌ మహాఏర్యపరా కమః, 


విచితకవచాః శూరా విచితధ్వజకార్ముకాః. య. లి 
విచి తాభరణాః సర్వ విచి తరథవాహనాః, 

విచ్చిత్మసగ్ధరాః సర్వె ఏిచి|తాంబరభూషణాః. ' 4 
స్యదేశవేషాభరణా వీరాః శ సహ|సశః, 

తస్య సేన్మావణేతారో బభూవుః క్ష త్రియర్షభాః. ర్‌ 


ఆ రాజు కొన్ని అకైహిణుల సెనకు అధిపతి. గొప్ప ఎమాటితవపు ముల 
లము క అవాడు, క్షతియశిమ్టుంగు ఆతని సెనాపళు లందరు శూరులు, విచ్శిత 
ములగు పతాకలు, విండ్లు, వనుకు రథములు, వా వాహ చత మూత పన స్రములు, 


అలంకారములు, స్పదేశ వేషములు కలిగి నూర్త 


ర 


అడిగా వేలకొలవీగా నునా రు. 
al 
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నీవు సారథ్యముమా[తము చేయవలయు నని నా మదిలోని కోరిక. చాల 
కాలముగా నున్న ఆ కోరికను నీవు మన్నింపవలయును.” 
వాసుదేవ ఉవాచ- వాసుదేవ డిట్టు పలికెను. 
ఉపపన్న మిదం పార్ధ యత్‌ స్పర్దసి మయా? సహా 
సారథ్యం తే కరిష్యామి కామః సమృద్యతాం తవ. 88 
అర్హునా! నాతో తూగుచున్నావు. ఇచి సముచితమే. నీకు బండి తోలుదును. 
స్రీకొరిక ఇరవరుగాక, 
వె శమ్పాయన ఉవాచ-_వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఏవం |పముదితః పార్థః కృశ్షైన సహిత సదా, 
వృతో దాశార (పవర్రైః పున రాయాద్‌ యుధిషిరమ్‌. 89 
యం ౬... © 
ఇ ట్లర్లునుడు కృష్ణునితో కూడి పరమానందము పొంది దాళార్లవీరు 
జ్ర రు చుట్టి రాగా తరిగి ధర్మరాజుకడకు వచ్చెను. 
ఇతి (శ్రమహాభారతె ఉద్యోగవర్వణి 'సెనోద్యోగపర్వణి కృష్ణ 
సారథ్య స్వీకార స పమోఒధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగపర్వమున 
కృష్ణుడు సారథ్యమున కంగీకరించుట యను ఏడవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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ఆ యా దేశములందు ఆ విడిది పట్టులను చేరిన శల్యుడు ఒక దేవతవలె 
దుర్యోధనుని మం|తులచేత పూజల నందుచుండెను. 


ఆజగామ సభా మన్యాం దేవావసథవర్చసమ్‌, 


స తత విషయె ర్యుక్తెః కల్యాతై రతిమాను షైః. 12 
మేనేఒభ్యధిక మాత్మాన మవమేనే పురన్దరమ్‌, 
పష్మవచ్చ స తతః _పేష్యాన్‌ (పహృష్టః క్ష్మతియర్ష భః. 18 


దేవాలయము వంటి దీపిగల మరియొక సభ నాతడు చేరెను. అచట 
మానవుల కందని మంగళముల నాతడు పొంది తన్ను బాల గొప్పవానినిగా 
తలచెను.- ఇం|దుడు కూడ తనకంటె తక్కువవాడే యనుకొనెను. ఆ పురుష 
వ రేణ్యుడు ఎంతో ఉప్పొంగి అచటి సవకుల నిట్టడిగెను. 

యుధివ్షిరస్య పురుషాః కేజ్యత చక్రుః సభా ఇమాః, 

ఆనీయనాం సభాకారాః పదెయార్హా హి మె మతాః, 14 

“ఈ విడ్రుదులను తీర్చిన యుధిష్టిరుని బంటు లెవ రక్క_డ? ఆ సభాకారుల 
నిచటకు తెండు. దారు ఏహుమానముల కర్తులని నా తలపు." 

[పసాద మెషాం దాస్యామి కు సీపు తో౬ఒనుమన్యతామ్‌, 

దుర్యోధనాయ త్రత్రి సర్వం కథయన్తి స్మ విస్మితాః. 15 

హారిక హారర్‌ షికమా నాససనును: ధర్మరాజును ఒప్పింపుడు.”_ఆత 
డిట్టనగా అచటి వారందరు ఆక్చోర్ణపవి ఆ ఏషయమెల్ల తురో౭ధనుకకు చెప్పిరి. 

ఏ అ యె 3 

సం|పహృష్షో యదా శల్యో దిదిత్సు రపి జీవితమ్‌, 

గూఢో దుర్యోధన సత దర్శయామాస మాతులమ్‌. 16 

శల్యుడు పరిపూర్ణముగా తృప్తి నొంది ఉఎరమైనను ఒసగుటకు సిద్ధపడు 
చుండెనని తెలిసినపుడు గుట్టుగా అచట నున్న ముర్వోదనుడు మామకు కాన 

లే వచ్చెను. 
సి నా అ “జీ అ 

తం దృష్ట్యా మదరాజశ్చ జ్జాత్వా యత్నం చ తస్య తమ్‌, 

Ya By న అడ్య రా 

బరిష్య జ్యా[బఏత్‌ (లత ఇష్టా ఒర్థో గృహ్యతా తి. 1'/ 


16. దిదిత్సుః-_ ఈయగోరినవాడు; గూఢః_గుట్టుగా నున్నవాడు. 
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వ్యథయన్నివ భూతాని కమృయన్నివ మెదినీమ్‌, 

శనై ర్విశామయన్‌ సేనాం స యయౌ యేన పాణ్ణవః. 6 

భూతములను పీడించుచు, భూమిని దద్దరిల్లజేయుచు, ఆందందు సేనను 
విీడియించి శ్రమ దీర్చుచు, ఆ రాజు ధర్మ రాజున్న దేశమునకు బయలుదేరెను. 

తతో దుర్యోధనః [శుత్వా మహాత్మానం మహారథమ్‌, 

ఉపాయా న మభ్మిచుత్య స్యయ మానర్చ భారత. 7 

అంతటి దుర్యోధనుడు మహారథుడై న ఆ మహాత్ముడు వచ్చుచున్నాడని 
విని పరుగున స్వయముగా బోయి పూజించెను. 

కారయామాస పూజార్ధం తస్య దుర్యోధనః సభాః, 

రమణీయేషు దే శేషు రత్నచి తాః స్యలంకృతాః. 8 

ఆ శల్యుని పూజకై దుర్యోధనుడు రమణీయములగు తావులలో రత్నము 
లతో చితములు, చక్కగా అలంకరింపబడినవియు నగు విడిదులను ఏర్పాటు 
చేయించెను. 

శిల్సిభి ర్వివిధై శ్చెవ [కీడా సత [పయోజితాః, 

తత వసాంణి మాల్యాని భక్ష్యం సేయం చ సత్మ్భుతమ్‌. 9 

ఆ యా పనులలో ఆరితేరి నవారిచే వినోదము లెన్నియో ఏర్పాటు చేసెను. 


చక్కని వస్త్రములను, మాల్యములను, తినుటకు (తావుటకు వలయు పదార్థము 
లను చక్కగా ఏర్పరచెను. 


కూపాళ్చ వివిధాకారా మనోహర్ష వివర్గనాః, 
వావ్యశ్చ వివిధాకారా జాదకాని గృహాణి చ. 10 


పెక్కు_తీరులు గలిగి హృదయము నలరించు నూతులను, బావులను 
చల్చదనమునకై. సీటియేర్బాటుగల యిండ్రను కల్పించెను. 


స తాః సభాః సమాసాద్య పూజ్యమానో యథామరః, 
దుర్యోధనస్య సచివై ర్లేశే దేశే సమ న్లతః. li 


6. యేన _ ఏ దేశమున ధర్మరా జుండెనో అక్కడకు; 
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దృష్ట్వా యుధిష్గిరం రాజన్‌ క్షిప్ర మేష్యే నరాధిపః 
అవశ్యం చాపి [దష్టవ్యః పాణ్ణవః పురుషర్షభ. 21 
“రాజా! యుధిష్టిరుని చూచి త్వరగా వత్తును. పురుష శష్టుడగు పాండ 
వుని తప్పక చూచి రావణయును గదా !” 
దుర్యోధన ఉవాచ -దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
క్షిప మాగమ్యతాం రాజన్‌ పాణ్బవం వీక్ష్య పార్థివ, 
త్వయ్యధీనాః స్మ రాజేన) వరదానం స్మరస్వ నః. బి2 
“రాజా! పాండవుని చూచి వేగముగా రండు. రాజేం|దా |! మెమునీ 
పాలబడితిమి. మాకు వరము నిచ్చినమాట గుర్తుంచుకొ నుడు.” 
శల్య ఉవాచ -శల్యు డిట్టు పలికెను. 
కప మెష్యామి భ[దం తే గచ్చస్వ స్వపురం నృప, 
పరిష్వజ్య తథాన్యోన్యం శల్యదుర్యోధనా పులా, బవ 
“త్వరగా వత్తును. పీకు మేలగుగాక! రాజా! సీ పురమున కరుగుము .”_ 
పిమ్మట శల్యడుర్యోధనులు ఓకరి,నాకరు కౌగలించుకొనిరి. 
స తథా శల్య మామ న్యు పున రాయాత్‌ స్వకం పురమ్‌, 
శల్యో జగామ కౌన్తయా నాఖ్యాతుం కర్మ తస్య తత్‌. 24 
ఆ దుర్యోధనుడు అట్టు శల్యుని వీడ్కొని తిరిగ తన పురమునకు 
వచ్చెను. కుంతీపుతుల కాతని ఆ పనిని గూర్చి చెప్పుటకె ళశల్యు డరిగెను. 


(ట్వ 
అగు 


ఉపప్టవ్యం స గత్వా తు స్క-న్ధావారం (పవిశ్య చ, 
పాణవా నథ తాన్‌ సర్వాన్‌ శల్య స్తత్ర దదర్శ హా, 25 
BRB me 
ఆతడును ఉపస్థవ్యము" కరిగి సేవల శివిరములను పవేశించి పాండవుల 
నందరిని కాంచెను. 
సమత్య చ మహాబాహుః శల్యః పాణ్లుసుతై సదా, 
పాద్య మర్ష్యం చగాంచైవ (పత్యగ్భవ్లోద్‌ యథావిధి. 26 





జర ఉపప్టవ్యమ్‌ _ ఏరాటకగరపు ఒక భాగము; స్క_న్దా వారన్‌ _ పెళ 


విడిసిన చోటు:* 
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మ్మదరాజు ఆతనిని-చూచి ఆతని [పయత్న మెరిగి కౌగలించుకొని 
(పీతుడై నీ కిష్టమైన అర్ధమును కైకొనుమని పలికెను. 
దుర్యోధన ఉవాచ-దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
సత్యవాగ్‌ భవ కల్యాణ వరో వె మమ దీయతామ్‌,. 
సర్వ సేన్నావణేతా వై భవాన్‌ భవితు మర్తతి. 18 
“ఓ పుణ్యాత్ముడా ! సత్యవచనుడవు కమ్ము. నాకు వర మొసగుము, 
నా సర్వసేనకు నాయకుడవు కావలయును.” 
[యథైవ పాణ్జవా సుభ్యం తథైవ భవతే హ్యహము, 
ఆనుమాన్యం చ పాల్యం చ భ కం చ భజ మాం విభో. 
“నీకు పాండవు లెట్లో నేనును అట్టివాడనే. నేను మన్నింప దగినవాడను, 
పాలింపదగినవాడను. భక్తుడను. |పథూ ! నన్ను చేరుము.” 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్లనెను. 
ఏవ ముత న్మహారాజ యథా వదసి పార్థివ, 
ఏవం దాదామి తే [పిత ఏవ మేతద్‌ భవిష్యతి. 
“ఓ మహారాజా! నీ మాటయే కానిమ్ము. |పీతుడనైన నీకు ఆపే వర 
మిత్తును. ఇది యిటై కాగలదు.” | 
వై శమృాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
కృత మిత్య|బవీ చృల్యః క్రిమన్యత్‌ [కియతా మితి, 
కృత మిత్యేవ గాన్టారిః (పత్యువాచ పునః పునః. 19 
శల్యుడు సరే యనెను. మరి యేమి చేయుమందు వనగా దుర్యోధనుడు 
చాలు చాలు నని మరల మరల బములు పలికెను. 
శల్య ఊఉవాచ-శ ల్యు డిట్టు పలికెను, 
గచ్చ దుర్యోధన పురం స్వక మేవ నరర్షభ, 
అహం గమిష్యే దమం వె యుధిష్టిర మరిన్హమమ్‌. 20 


“నరవరా! దుర్యోధనా! నీ పురమున కరుగుము. నేను శ|తుమర్దను 
డై న ధర్మరాజును చూచివచ్చుట కరిగెదను.” 


అంతట శల్యుడు బంగారుపీట పై కూర్చుండెను. సర్వసుఖములకు 
యోగ్యుడగు శల్యుని, ధర్మము ననుష్టించు పాండవు లందరితో గూడిన ధర్మ 
రాజు కుశల మడిగెను. | 

ఆసనే చోపవిష్టస్తు శల్యః పార్థ మువాచ హా, 28 

ఆసనమున కూర్చున్న శల్యుడు పారునితో నిట్లు పలికెను. 

థి ౧ 

కుశలం రాజశార్దూల కచ్చిత్‌ తే కురునన్లన, 

అరణ్య వాసాద్‌ దిష్ట్యాసి విముకో జయతాం వర, 29 

రాజశేష్టా! కురునందనా! జయళాలీ! అదృష్ట వళమున అరణ్యవాసము 
నుండి బయటపడితివి. నీకు కుశలమే కదా! 

సుదుష్కృతం కృతం రాజన్‌ నిర్దనే వసతా త్వయా, 

(భాతృభిః సహ రాజిన్లి కృష్ణయా చానయా సహా. 80 

మనుజుల జాడ లేని అడవిలో తమ్ములతో ఈ కృష్ణతో కూడ నివసించిన 
సీవు ఎవ్వరు చేయజాలని కార?ము చేసితివి. 

అజ్ఞాతవాసం ఘోరం చ వసతా దుష్కరం కృతమ్‌, 

దుఃఖ మేవ కుతః సౌఖ్యం (భష్షరాజ్యస్య భారత. వ్ర 

ల 

ఘోరమైన అజ్ఞానవాసమునందును నీవు దుష్క_ర మైనవనినే గావించితివి. 
భారతా! రాజ్యము కోల్పోయినవానికి దుఃఖమె కాని సుఖ మెక్కడిది? 

రం జ అల్ల అట cr అద / 

య౩ఖ స్యతస్య మహతి ధా ర్రరాష్ట్రకృతస్య వె, 

అవాప్ఫ్యసి సుఖం రాజన్‌ హత్వా శ తూన్‌ పరంతప. ల్రి2 

దుర్యోధనుడు "పెట్టిన ఈ పెద్దకష్టము ననుఖభవంచిన నీవు శ|తువుల 
సంహరించి సుఖమును పొందగలవు. 

విదితం తే మహారాజ లోకత_న్ల)ం నరాధిప, 

తస్మా ల్లోభకృతం కిభోత్‌ తవ తాత న విద్యతే. వలి 

లు 


మహారాజా! నీకు లోకముతీరు బాగుగా తెలియును. కావల లోభముతో 
నగున దెదియ నీ యందు కొంచెమైనను కానరాదు. 


46 శ్రీ మహాభారతము 
మహాబాహువగు శల్యుడు పాండవులతో కూడి పాద్యమును, అర్థమును, 
ఆవును వారు మర్యాద ననుసరించి యీయగా స్వీకరించెను. 
తతః కుశలపూర్ణం హి మదరాజో౭.రిసూదనః, 
ప్రీత్యా పరమయా యు కః సమాశ్షి ష్యన్‌ యుధిష్టికమ్‌. గో! 


బ్లో / 
కెగిలిందుకొనెను. 
తథా ఖమార్దునౌ ప హు షా 
అటే హరముతో నున్న భీమ 
య జో 
ఆవరించెను. 


అంత మద౦౨రాజు వరభుపవీష"తో కుళలవ౦ళ్న అడుగుచు ధర్మరాజును 


[సియా చ యమా వుభౌ. 


న్‌ 
ార్దునుఐను, చెల్లెలి కొడుకులగు కవలలను 


[దౌవదీ చ సుభదాచ అభిమన్యుళ్చ భారత, 

సమెత్య చ మహాబాహుం శల్యం పాజ్జుసుత సదా, 

కృతాజ్జులి రదినాత్మా ధర్మాత్మా శల్య ప... 

దౌంపది, సుభ ద9, అభిమన్యుడు, ధర్మరాజు _ ఈ అందరును మహా 
బాహువగు శలు ల్యుని ఆవరించిరి. ఆంత ధీరాత్ముడు, ధర్మాత్ముడు నగు యుధ్యి 
రుడు చేతులు జోడించి శల్యునితో ఇట్ర్టనెను. 
యుధిష్టైర ఉవాచ _ ధర్మరా జిట్లు పలికెను. 

స్వాగతం తేఒస్తు వై రాజ న్నత దాసన మాస్యతామ్‌. 

రాజా! నీకు స్వాగతము. ఇదిగో ఆనగము. కూర్చుండుము. 
వైశమ్బాయన ఉవాచ _ వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

తతో న్యషిద చృల్యశ్చ కాజ్బానే పరమాసన, 

కుశలం పాజ్దవో ఒపృచ్చ చ్చల్యం సర్వసుఖావహమ్‌, 

సతెః పరివృతః సర్వైః పాణవె రర్మ చారిభిః. 

జ రూ డ=—- ౧ 


అమ నా ననన నాననా జానా లు లా బాజా నా జలజల జజ యచనరనప ననన న నటల 
26. “హృష్టా అనుచోట “కృష్ణా అనుపాఠము కానవచ్చుచున్నది. దాని 
ప్రకారము భీముడుకూడ కృష్ణుడే కావలయును. 


ఉద్యోగ పర్వము 49 


వైశమ్పాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తతో౬స్యాకథయద్‌ రాజా దుర్యోధనసమాగమమ్‌, 
తచ్చ శుశూషితం సర్వం వరదానం చ భారత. 89 
పిమ్మట శల్యుడు ధర్మరాజునకు దుర్యోధనుని రాక, సేవ, ఆతని 
కిచ్చిన వరము అనువానినిగూర్చి చెప్పెను. 
యుధిషిర ఉవాచ-ధర్మరా జిట్లు పలికెను. 
థి ల 
సుకృతం తే కృతం రాజన్‌ (పహృష్షై నా నరాత్మనా, 


దుర్యోధనస్య యద్‌ ఏర త్యయా వాచా సన 40 
ఓ రాజా! ఉహొంగిన హృదయముతో షా రోకధనునకు మాట 


యిచ్చినది మంచిదే. 

ఏకం త్విచ్చామి భదం తే [కియమాణం మహిావతి, 

రాజ న్నక ర్రవ్య మపి కర్తు మర్షసి సత్తమ, 41 

“కాని మహారాజా! నీకు పున్నెమాయె. ఒక్కటి కోరెదను. చేయరాని 
దై నను చేయవలయును.” 

మమ త్వవక్షయా ఖగ శృణు విజ్ఞావయామి తే, 

భవా నిహ చ సారథ్యే వాసుదెవసమో యుధి. 42 

“పీర్రుడా! నామీది |పీతితో వినుము. నీకు విన్నవ మొనరింతును. ఈ 
లోకమున యుద్ధమున రథము నడపుటలో నివు కృష్ణునితో సమానుడవు. 

కర్ణార్ధనాభ్యాం సంపాపె దె రథే రాజస తమే, 

కర్ణస్య భవతా కార్యం సారథ్యం నాత్ర సంశయః. 48 

రాజ|శేష్టా! కర్ణార్థునులకు ద్వంద్వయుద్ధము సంపా వమెనపుడు 

కర్ణునకు నీవె రథము సడపవలసియుండును. సంశయము లేదు. 

తత పాల్యోఒర్జునో రాజన్‌ యది మత్పియ మిచ్చసి, 

అకు వర తే కార్యః న్‌ న . 44 

SMB-4& వ Rou 


48 శ్రీ మహాభారతము 


రాజర్షీ ణాం పురాణానాం మార్గ మన్విచ్చ భారత, 

దానే తపసి సత్యె చ భవ తాత యుధిష్టర. 94 

నాయనా! పూర్వకాలపు రాజర్జుల మాధము ననుసరింపుము. దానము, 
తపస్సు, సత్యము అనువానియందు నిష్ట కరిగెయుండుము. 

క్షమా దమశళ్చ సత్యం చ అహింసా చ యుధిష్టిర, 

అద్భుతశ్చ పున రోక సంయి రాజన్‌ [వతిష్షితః. ల 

య 20) ఠి 

రాజ | మరు; నిగ హము, సత్యము, అహింన, అద్భుతమగు ముందు 
చూపు నీయందు నెలకొనియున న 

మృదు వ. (బహ్మణ్యో దాతా ధర్మపరాయణ:, 

ధర్మా స్తే స విదితా రాజన్‌ బహవో లోకసాక్షికాః. 86 


రొ 


మెత్తనివాడవు, మంచివాక్కులు కలవాడవు, (బహ్మము నెరిగినవాడవు, 
దాతవు, ధర్మము నంటి 5 పెట్టుకొని యుండువాడివు - ఇట్టి నీయందు లోకమునకు 
(పమాణములె న ధర్మము లెన్నియీ కలవు. 

సర్వం జగదిదం తాత విదితం తె పర నప, 

దిష్యా కచ్చ మిదం రాజన్‌ పారితం భరతరభ. 87 

ట ఎ 

“నాయనా! శ|తుమర్ద్గనా! భరత |శేష్టా! ఈ జగ త్తంతయు సికు తెలిసి 
నదియ. భాగ్యవళమున ఈ కష్టము నంతదిని గదచి గవైక్కితివి”. 

దిష్ట్యా పశ్యామి రాజన్ల ధర్మాత్మానం సహానుగమ్‌, 

ని స్పీర్తం దుష్కరం రాజం స్వాం ధర్మనిచయం (పభో, 88 

“కయో రాజేన్చో! భాగ ౩ వశమున సరకు నిన్ను తమ్ము లతో 
పాటు చూడగంటిని. ధర్మముల [వా నన ఏవ మహోక కష్టమును దాటితివి.” 





లిక. లోకః” _ చూపు అను నర్ణము (గహింవబడినది., 
86. ““వదాన్యో వల్గువాగపి” అని యమరము. 
శి7. పారితమ్‌ _ దాటబడినది. 


ఉద్యోగ పర్వము ర్‌ 


సీ వన్న ట్రై యిది చేయుదును. మరియు నేదైన నేను చేయగలిగిన 
[పిీయమును నీకు చేయుదును. 


యచ్చ దుఃఖం త్వయా [పాపం ద్యూతే వె కృష్ణయా సహ 


q 


పరుషాణి చ వాక్యాని సూతప్పుతకృతాని వై. 50: 
జటాసురాత్‌ పరిక్తేశః కీచకా చ్చ మహాద్యుతే, 
దౌపద్యాధిగతం సర్వం దమయన్యా యథా౬ఒశుభమ్‌. 1 


సర్వం దుఃఖ మిదం వీర సుఖోదర్శ._౦ భవిష్యతి. 

జూదమున |దౌవదితోపాటు ఎంతో దుఃఖమును, పొందితివి. ఆ సూతుని 
కొడుకు పరుసములై. న పలుకులాడెను. జటానురుని వలన గొప్పకీడు వాటిల్లిను. 
అవే కీచకునివలనను కీడుమూడెను. [దౌవది దమయంతివలె పడరాని పాట్లు 
పడెను. ఓ వీరుడా! ఈ దుఃఖమంతయు నీకు సుఖముగా పరిణమించును. 

నాత్ర మన్యు స్యయా కార్యో విధిర్లి బలవ తరః. ర్‌ి 

సీవు ఇచట దె దైన్యము పొందవలదు. విధి బలవ త్రరమైనది గదా! 

దుఃఖాని హి మహాత్మానః ప్రాప్ప్నువ ని ని యుధిష్టీర, 

దేవై రపి హి దుఃఖాని (ప్రాప్తాని జగతీపతే. 59. 


యుధిష్షిరా! మహాత్ములకును దుఃఖములు వచ్చును. దేవతలకును 
దుఃఖములు వచ్చినవి. 


ఇన్ద్రేణ [శూయతే రాజన్‌ సభార్యేణ మహాత్మనా, 
అనుభూతం మహద్‌' దుఃఖం దేవరాజేన భారత. ల్‌ో 
రాజా! దేవతలకు రాజు, మహాత్ముడు నగు ఇం దుడుకూడ భార్యుతోపాటు 
గొప్పదుఃఖము ననుభవించినట్లు వినవచ్చుచున్నది. 
ఇతి క్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సెనోద్యోగపర్వణి 
శల్యవాక్యే అష్ట మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగవర్యమున 
శల్యవాక్యమను ఎనిమిదవ అధ్యాయము. 
—— 0 క—— 


52, మన్యుః-దై న్యము. 


ఢీ మహాభారతము 


50 
మాకు [పియమును కోరువాడవెనచో రాజా! అందు నీవు అర్జునుని 
కాపాడవలయును. మాకు జయము సమకూడునట్లు నీవు ఆ సూతపుతుని 


[కుంగదీయవలయును. 
అక రవ్య మపి హ్యేతత్‌ కరు మర్తసి మాతుల. 
మామా! ఇది కానిపనియే యైనను నీవు చేయవలయును. 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిటు పలికెను. 
లు 
శృణు పాణవ తే భ|దం యద్‌ (బవ్‌షి మహాత్మనః, 
GB 
తేజోవధనిమిత్తం మాం సూతప్పుతస్య సజ్లమే. ్తీల్‌ 
ధర్మరాజా! మహాత్ముడగు కర్లునితో తలవడునపుడు అతని (వాడి 
తేజము) [కుంగదీయు మని పలుకుచున్నావు. నీకు మేలయ్యెడు. వినుము. 
అహం తస్య భవిష్యామి సజ్ఞా9మే సారథి ర్ధుంవమ్‌, 
వాసుదేవేన హి సమం నిత్యం మాం స హి మన్యతే. 46 
నే నాతనికి యద్ధమున తప్పక సారథి నగుడును. ఆత డెల్ల ప్పుడు నన్ను 


కృష్ణునికి సాటిగా భావించును. 
తస్యాహం కురుళార్దూల (పతీవ మహితం వచః, 
ధ్రువం సంకథయిష్యామి యోద్దుకామస్య సంయుగే. 47 
యుద్ధయున ఆతడు విజృంభించి పోర గోరినపుడెల్ల పుల్చవిరు పుమాటలను 


తప్పక పలుకుదును. 
యథా స హతదర్పశ్చ హృతతేజాశ్చ పాణ్జవ, 
భవిష్యతి సుఖం హన్తుం సత్య మేతద్‌ |బవీమి తే. 48 


ఆతని గర్వము చచ్చి, వాడిమి తరిగినపుడు ఆతనిని చంపుట సులభము. 
న్‌ు సత్యము చెప్పుచున్నాను. 
ఏవ మేతత్‌ కరిష్యామి యథా తాత త్వమాత్త మామ్‌, 
యచ్చాన్యదపి శఇ్యామ్మిక్రత్‌ కరిష్యామి తే (ప్రియమ్‌. 49 


ః7. (పతీపమ్‌, అహితమ్‌ _ ఎదురు మాటను, హితము కాని మాటను. 


ఉద్యోగ పర్వము ర్‌ి 


లై స్రీభి ర్వదనై ర్గోరెః సూ ర్యన్దుజ్వలనోప మైః. 4 
వేదా నేకేన సోఒధీతే సురా మేకేన చాపిబత్‌, 
ఏకేన చ దిశః సర్వాః పిబన్నివ' నిరీక్షతే. 5 


సూర్యుని వలె, చం[దుని వలె, అగ్ని వలె నున్న ఘోరములైె. న మూడు 
ముఖములలో ఒకదానితో అతడు వేదములను చదువుచుండెను. ఒకదానితో 
మద్యము [తావుచుండెను. మరియొకదానితో దిక్కు. లన్నింటిని (తావుచున్నట్లు 
చూచుచుండెను. 
స తపస్వీ మృదు దాన్లో ధర్మే తవసి చోద్యతః, 
తవ స్తస్య మవాత్‌ తీవ్రం సుదుశ్చర మరిందమ. 48 
ఆ వ. మె త్తసవాడు, ఇం[దియముల పై పె “అదుపుగలవొడు, ధర్మము 
నందును, తపస్సునందును గట్టి ప్రయత్నముతో నుండువాడు. "ఆతనితపస్సు 
Cs నుండెను. ఇతరులకు చేయ శక్యముకొనిదై . “యుండెను. 
“తస్య దృష్ట్వా తపోవీర్యం సత్యం -జామిత తేజసః," 
విషాద మగమ చ్చక్ర ఇన్టోంబయం, మా భవే దితీః- - ౨7 
అంతులేస్‌ నత ఆతని తపస్సుళ క్రి కిని, సత్యమును గాంచి దీ 
a కాకురడుట' యెట్లాయని 'దేవేం[దుడు' విషాదము నొందెను. 
" కథం సజ చ్చ భోగేష' నచతపే బ్య 'న్మహతపః, 
- వివర్తమాస స్రేశిరాః సర్వం హి భువనం. |గసేత్‌, 8 
ఇతడు భోగములలో- తగుల్కొానువిధ మేది? ఘోరతవ మెట్లు మానును? 
'ఇట్లు పెరిగిపోయినచో |త్రిశిరుడు మూడులోకములను [మింగివేయును. 
ఇతి సంచి'న్య బహుధా బుద్ధిమాన్‌ భరతర్షభ, _ 
ఆజ్ఞావయత్‌ సోఒప్పరస స్వష్ప్రవ్ముత్మపలోభనే. 9 
అని పలువిధముల చింతించి ఆ బుద్ధిమంతుడు త్వష్టకొడుకును మోహ 
పెట్టుటకై అవర సలను ఆజ్ఞాపించెను, 
యథాస సద్జెత్‌ | తిశిరాః కామఖోగేష వె భృశమ్‌, 
క్షెపం కురుత గచ్చధ్వం _పలోభయత మా చిరమ్‌. 10 


నవ మోఒధ్యాయః ఆ తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


శలేేన (తిశిరోవధ వృతాసురోత్పత్తి వృ(తేన్ష) యుద్ధ 
దేవపరాజయాది వృతా న్ల స్యోపవర్గనమ్‌. 
శల్యుడు (తిశీరుని వధ, వృతానురుడు పుట్టుట, వృతేం[దుల 
యుద్ధము, దేవతల పరాజయము అను వృతాంతములను వర్షి ంచుట. 
యధిస్టిర ఉవాచ - యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను. 
కథ మిన్ట్రణ రాజేన్ల) సభార్యేణ మహాత్మనా, 
'దుఃఖం ప్రాప్తం పరం ఘోర మేత దిచ్చామి వేదితుమ్‌. ] 


రీ రాజేం|దా! మహానుభావుడగు దేవేం[దుడు సతితోపాటు ఘోరమైన 
దుఃఖము నెట్టు పొందెను? దీనిని తెలియగోరుదును. 


శల్య ఉవాచ శల్యు డిట్టు చెప్పెను. ఆ 

శృణు రాజన్‌ పురావృత మితిహాసం పురాతనమ్‌, 

సభార్యేణ యథా (ప్రావం దుఃఖ మిన్లేణ భారత. " .. 2 

భారతా! రాజా! మున్నెన్నడో జరిగినది, (పాతకాలమునుండి జనులు 
చెప్పుకొనుచున్నది ఆగు ఇతిహాసమును వినుము. భార్యతో కూడి. యిం(దుడు 
దుఃఖము నెట్టు పొందెనో చే ప్పెడను, 

కష్టా (వజావతి ర్వాసీద్‌ దేవ శ్రేష్ట మహాతపాః, ” 

స ప్పుతం వై వె |తిశిరస మిన్ల)దోహాత్‌ కిలాసృజత్‌. త్రి 

త్వష్ష యను [పజాపతి ఉండెడివాడు. ఆతడు గొవు తపస్వి. దేవతలలో 
(శేవ్భడు. అతడు ఇం (ద్రుడుచేసిన న (తీపి ఏకొట్టుటకై మూడు తలలుగల 
పుతుని సృజించెనట. 

ఐస్ట్రం స స (ప్రార్థ్ణయత్‌ స్థానం విశ్వరూపో మహాద్యుతిః. 


స గొప్పుతేజస్సుగల ఆ పశ్వరూపుడు' (మూడుతలలవాని పేరు)... ఇం(ద 
పదవిని కాంక్షించెను. 


ఉద్యోగపర్వము రక్‌ 


ఇం|దు డనుమతింపగా వారు (తిశిరసునికడ కరిగిరి. 


తత తా వివిధై ర్భావై ర్లొభయన్యో వరాజ్జనాః. 15 
నిత్యం సందర్శయామాసు స్తథై వాజేమ సౌష్టవమ్‌, 
నాభ్యగచ్చత (వహర్షం తాః స పశ్యన్‌ సుమహాతపాః. 16. 


ఆ వరాంగనలు వివిధములగు భావములతో ఆతనిని అ లోభపట్టుచుండిరి. 


తమ అవయవముల జిగివిగిని నిత్యము చూపుచుండిరి. కాని ఆ మహో తపస్వి వారిని 
చూచుచు మనోవికారమును పొందలేదు. 
ఇన్టిియాణి వశే కృత్వా పూర్వసాగరసంనిభ ౪, 
a) 
అగ అక్ష క అర ర్ట <2 ర 
తాసు యత్నం పరం త్వా పునః శక ముపస్థితా 17 


ఆతడు ఇం[దియములను అదుపున పెట్టుకొని తూర్చుసము[దమువలె 
గంభీరముగా నుండెను. వారును చేయగల గొవ్ప యత్నమును చేసి తిరిగి 
యిందుని కడ కరిగిరి. 


కృతాజ్ఞలిపుటాః సర్వా దేవరాజ మథాబువన్‌, 
నస శక్యః సుదుర్ధర్షో ధైర్యా చ్చాలయితుం (పభో. 16 
వారందరు చేతులు జోడించి దేవరాజుతో నిట్లు పలికిరి. (ప్రభూ! ఆతడు 
మిక్కిలి అసాధ్యుడు. - బిగువునుండి కదలింవ వీలుకానివాడు. 
యత్‌ తే కార్యం మహాభాగ (క్రియతాం తదన న్తరమ్‌. . 
కావున ఓ పుణ్యాత్ముడా! పిమ్మట చేయదగినదేమో చేయము. 
సంపూజ్యావృరసః శకో విసృజ్య చ మహామతిః, 19 
చి న్రయామాస తస్యైవ వధోపాయం యుధిన్టిర : 
ధర్మరాజా! ఇం దుడు అపర సలను మన్నించి, పంపివె చి ఆతని వధకు 
ఉపాయమునే ఆలోఛించుచుండెను. Fr 
స తూష్షీం చ్‌ నయన్‌ ఏరో దేవరాజః వతావవాన్‌, | 20 
వినిశ్చితమతి ర్రీ రీమాన్‌ వధే (_తిశిరసో౬భవత్‌ , 
వ|జ మస్య అ మ్యద్య స సక్షిపం న భవిష్యతి. i “eel 


శో భీ మహాభారతము 


ఆ (తిశిరుడు కామభోగములలో పెల్లుగా మునిగితేలునట్లు వెంటనే 
చేయుడు. పొండు. మోహ పెట్టుడు. ఆలసింపకుడు. 
శృజ్లారవేషాః సుకోణ్యో హారై ర్యుకా మనోహరై 8, 
హావభావసమాయుకాః సర్వాః సౌన్దర్యశో భితాః. 1l 
వలోభయత భ|దం వః శ మయధ్యం భయం మమ. 
అందమెన వేషములు, చక్కని పిరుదులు, మనోహరములగు హారములు, 
హావభావములు కలిగి సౌందర్శ్భముతో శోభిల్లు మీరందరు ఆతనిని మోహ 
పెట్టుడు. మీకు మేలగుగాక; నా భయమును పోగొట్లుడు. 
అస్వస్థం హ్యాత్మనాత్మానం లక్షయామి వరాజ్వనాః, 
భయం తన్మే మహాఘోరం క్షిిపం నాశయ తాబలాః, 12 
ఓ వరాంగనలారా!: అబలలారాః నాకు ఆరోగ రము సరిగా .లేదని- నాకే 
యనిపించుచున్నది. ఈ ఘోరమైన నా మహాభయమును త్వరగా రూపుమాపుడు. 
అవృరస దశచుః = అప్సరస లిట్రనిరి, 
తథా యత్నం .కరిష్యామః శక తస్య (వలోభనే, 
3 యథా నావాప్ప్యసి భయం తస్మాద్‌ బలనిహాదన. 18 
ఓ బలారి!. దెవేం (దా ! ఆతనిని మోహాపెట్టుటలో సీకు మరల భయము 
రాకుండునట్లు [పయత్నింతుము, 
నిర్ణహ న్నివ చక్షుర్భ్యాం యోఒసా వాసే తపోనిధిః, - 
తం [పలోభయితుం దేవ గచ్చామః సహితా వయమ్‌. 14 
యతిష్యామో వశే కరుం వ్యవనేతుం చ తే*భయమ్‌. 
కనులతో కాల్చి వేయుచున్నట్లున్నా డే, ఆ తపోనిధిని 'లొంగదీయుటకు 
మేమందరము కలసి పోవుచున్నాము. ఆతని చేజిక్కించుకొనుటకు, నీ భయ 
మును తొలగించుటకును (ప్రయత్ని ంతుము. 
శల్య ఉవాచ -- శల్యు డిట్టు చేప్పెను. 
ఇన్హే్రణ తా స్వనుజ్ఞాతా జగ్ము స్రిశిర సో౬ న్తిక మ్‌. 


ఉదోోగ పర్వము ద్ర 


తతో౬తిఖీతగాాతసు శక ఆసే విచారయన్‌, 

అథాజగామ పరశుం స్కనే నాదాయ వర్ధకిః. 27 

తదరణ్యం మహారాజ యృతాసేఒసా నిపాతితః. 

అంత నిం[దుడు మిక్కిలిభీతిగల దేహముతో విచారించుచు నుండెను. 
ఇంతలో ఒక వ(డంగి బుజముపె గండగొడ్డలి నిడుకొని అతడు పడియున్న 
అడవికి వచ్చెను. 


స ఫీత సత తకాణం ఘటమానం శచీపతిః, 28 

అపశ్య ద|బలీ చ్చెనం సత్వరం పాక శాసన; 

క్షిపం ఛిని శిరాంస్యస్య కురుష్వ వచనం మము 29 
ఢ 


భయపడిన ఆ శబీపతి ఆ వ్యడంగిని చూచి తొందరతో ఇట్లు పలికెను. 
“వేగముగా వీని తలలను [తుంపుము. నామాట పాటింపుము.” 
తత్షోవాచ-వ్యడంగి యిట్టు పలికెను. 
మహాస్మ_న్లో భృశం హ్యేష పరశు ర్న భవిష్యతి, 
కరుం చాహం న శడ్ల్యూమి క సద్భి ర్విగర్హి తమ్‌. 90 
“పెద్దకొయ్యగ ల ఈగొడ్డలి పరుగును. సరిత సజనులు తిట్లు తఈపనిన్‌ 
నేను చెయజాలను.” 
ఇన ఉవాచ-ఇం౦|దు డిటు పలికెను. 
ట్‌ C9 
మాభె స్వం శ్నీఘ మతద్‌ వై కురుష్వ వచనం మమ, ' 
మత్పసాదాద్ది తే శస్త్రం వ జకల్పం భవిష్యతి. dl 
భయపడకు. ఈ నా ఆజ్ఞను వెంటనే చేయుము. నా దయవలన నీ ఆయు 
ధము వ|జముతో సౌటియగును. 
తక్షోవాచ-వ్యడంగి యిట్లనెను. 
కం భవన మహం విద్యాం ఘోరకర్మాణ మద్య వై, 
ఏత దిచ్చామ్యహం (శోతుం త త్వేన కథయస్య మే. లలి 
97. వర్ధకిః _ వ్యడంగి - 
28, _తక్షావ(డంగి; 80..న భవివ్యతి_విరిగిపోవును. ' 


56 శ్రీ మహాభారతము 


[పతాపవంతుడు, పీరుడు నగు దేవరాజు అదేవనిగ చింతించుచు కడకు 
మూడుతలలవాసిసి చంపుటకై నిర్ణయించెను, నను వానిపై నేడు వ[జమును 
బడవెతును. వెంటనే వాడు రూపుమాయును. 

6 1 ఆక 5 9 

శ|తుః (పవృద్దో ఫో పత దుర్చులోఒపి బలీయసా, 

శా స్త్రబుద్ద్యా వినిశ్చిత్య కృత్వా బుద్ధిం వధే దృఢామ్‌. బలీ 

తక్కు. వసత్తువవాని నైనను పెరిగిపోవుచున్న పగవానిని బలవంతుడు 
ఒప్పరికింపరాదు. అని శా స్ర్రబుద్ధితో నిశ్చయించి ఆతనిని చంపుటక్షై గట్టిగా 
బుది నిలిపెను, 

థి 
అథ వై క్యానరనిభం ఘోరరూపం భయావహమ్‌, 
ఇల్ల g ఆ అద (| ఐల 
ముమోచ వ్మజం సం క్రుద్ద శ్ర స్ర్రీశిరసం (పతి 

పిమ్మట ఈం (దుడు ఘోరమైన రూపముగలదియు, అగ్నివలె మండు 

చున్నది యు న వ జమును మికి కల్‌ కోపముతో (తిశిరసుని పై వ్‌సరన్న్వు 


ఆర్ష 


స పపాత హత సేన వ|జేణ దృఢ మాహతః, 
పర్వత స్యేవ శిఖరం (పణున్నం మేదినీతలే. 24 
ఆ తిశిరుడును వ,జముతో గట్టిదెబ్బ తిని నుగ్గునుగైన కొండకొమ్ము వలె 
నెల,గూలెను., - 
తం తు వ|జహతం దృష్ట్యా శయాన మచలోపమమ్‌, 
న శర్మ లేభే దేవేన్షో దీపిత సస్య తేజసా. 2రి 
(a) అవాలి 
వ[జముచే కూలి పర్వతమువలె నేలపై బడియన్న ఆతనిని గాంచి 
సెం[దు డాతనితేజస్సుతో మండి పోవుచు దుఃఖమును పొందెను. 
హతో=పి దీపలేజాః స జీవ న్నివ హి దృశ్యతే, 
ఘాతితస్య శిరాంస్యాజౌ జీవ స్తీ వాద్భుతాని వై. 26 
(పజ్యులించు తేజముగల ఆ (తిశిరుని చావగొట్టినను వాడు (బదికియు న్న 


వానివలెనే కానవచ్చెను. యుద్ధమున తాను పగులగొట్టిన వానితలలు [ప్రాణముతో 
నున్నటైే అచ్చెరువు గొల్పుచుండెన. 


ఉద్యోగ పర్యము థ్‌ర్రి 


శల్య ; ఉవాచ - శల్యు డిటు చెప్పెను. 
యం 
ఏత[చ్చుత్వా తుతక్షాస మ హెన్ష్రవచనాత్‌ తదా, 
2 

శిరాంస్యథ |తిశిర సః కుఠారే ణాచ్చినత్‌ తదా. 88 

ఇది విని ఆ వ్మడంగి దేవేం[దుని మాటపై |త్రిశిరసునితలలు గొడ్డలితో 
నర కెను, 

నికృతె తేషు తత సే సెషు నిష్కామ న్నణ్ణజా స్వథ, 

కపిష్షాలా సి తిరాశ్చ కలవింకాళ్ళ్చ సర్వశః. 99 

ఆ తల అట్టు తెగిపడగా అందుండి క ముజుపిట్టలు, తీతువుపిట్టలు, ఊర 

యేన వేదా నధీతే స్మ -పిబతే సోమమేవ చ, 

తస్మాద్‌ వకాద్‌ వినిశ్చేరుః .శి|పం తస్య.క పిజ్ఞాలాః. 40 

వేదములను చదివినదియు, 'సోమము |తావినదియు నగు మోమునుండి 
ఒక్క- పెట్టున క ముజుపిట్టలు వెలువడినవి. 

యేన సర్వా దిశో రాజన్‌ పిబన్నివ నిరీక్షతే, 

తస్మాద్‌ వకాద్‌ వినిశ్చరు సి సి తిరా సస్య పాబ్ధవ,' | 

ఓ పాండుతనయా! దిక్కు.లన్ని యు (తావుచున్నట్లు చూచెడు వానిముఖ 
మున్నదే దానినుండి తీతువుపిట్టలు బయలు వెడలినవి. 

య త్ఫురాపం తు తస్యాసీద్‌ వక్త౦ం (తిశిరస సథా, 

కలవిజ్కాః సముల్పేతుః శ్యేనా శ్చ భరతర్షభ. 42 

కల్ప త్రావిన ఆ|శ్రిశిరని ముఖమునుండి పిచ్చుకలు డేగలు వెలువడినవి. 

తతసే సము నికృతె తేషృ విజ్వరో మమతా నత, 

ప్రత (తిదివం హృష్ట సశాపి స్వగ్భహాన్‌ యతూ, 48 

టె ఎ 


అట్టా తలలు తెగిపడిన పిమ్మట ఇం|దుడు గుబులుదీరి ఆనంవముతో 
స్వర్గమున కరిగను. ఆ తక్షుడును తన యించి కరిగను, 


ర్‌రీ శ్రీ మహాభారతము 


నేడింత ఘోరమైన వని చేయుచున్న నీ వెవ్వరో నే నెరుగవలయును. 
ఇది వినగోరుదును. ఉన్నదున్నట్లు నాకు చెప్పుము. 
ఇన ఉవాచ-ఇందు డిట్లనెను. 
టు రు 
అహ మిన్లోం దేవరాజ సక్షన్‌ విదిత మస్తు తే, 
కురు ష్యెతద్‌ యథో కం మే కత్షన్‌ మాత విచారయ. లక 
నేను దేవతల్మపభువునైన ఇండుశను. ఓయీ వడంగీ! ఇది నీకు 
తెలియునుగాక! నేను చెప్పినట్లు చేయుము. విచారింపకుము. 
తవోవాచ-వ్యడంగి యిట్రనెను. 
| [కూరేణ నావ తవచే కథం శ శేహ కర్మణా, 
బుషిపు|త మిమం హత్యా (బహ్మహత్యాభయం న ఈ. 94 
రీ ఇం|దా! కూరమైన ఈ పని చేయుటకు నీకు సిగ్గువేయటలేదా? బివి 
ప పుతుని చంవగా వచ్చు [బహ్మహత్యవలన సీకు భయము లేదా? 
శక్ర ఉవాచ-ఇం[దు డిట్టనను. 
. వశ్చా ద్ధర్మం చరిష్యామి పావనార్థం సుదుళ్చరమ్‌, 
శతు లెక మహావీర్యో వ్మజెణ నిహతో మయా. లర్‌ 


పవ్శితతకై అటుపెన చేయశలవికాని ధర్మము చేయుదును. వీడు నాకు 
శ[తువు. గొప్ప శ క్రికలవాడు. నావ|జముతో చచ్చెను. 

అద్యాపి చాహ ముద్విగ్న సక్ష న్నస్మాద్‌ బిభెమి వె, 

క్ష్మేపం ఛిన్ది శిరాంసి త్వం కరి ఇ్య౬ను[గహం తవ. 96 

ఇప్పటికిని నాకు డిగులుగనే యున్నది. వీనికి భయపడుచున్నాను. 
కావున తక్షుడా! నీ ఘముగా ఏని తలలను నరకుము.. ,సీక్షు మేలు చేసెదను 

శిరః పఠో స చె దాస్యని భాగం యజ్ఞము మానవాః, 
ga ses తే౬నుగ్రహ. స్తక్షన్‌ క్షపం. కురు మమ పీయమ్‌, వి 


మానవులు యజ్ఞములందు పథవుతలను సీకు భాగముగా జ త్తురు, ఇది 
సీకు నా అను[గహము. వ[డంగీ! వెంటనె నాకు [ప్రియ మ్లొన్షరింపుము. 
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త్వష్టా _వజావతిః (శ్రుత్వా 'శకేణాథ హతం సుతమ్‌,,. 44 
[కోధసంర కనయన ఇదం వచన మ్మబవీత్‌. 
(వజాపతియగు త్వష్ట ఇం|దునిచేత తనకొడుకు చచ్చెనని విని 
(కోధముతో ఎరుపెక్కిన కన్నులతో కూడి యిట్లు పలికెను. 
త్యషోవాచ-త్యష యిట్లు పలికెను: 
టు లట C9 
తప్యమానం తపో నిత్యం తానం దానం: జితెన్ట్రియమ్‌, 
వినాపరాధేన యతః పు[తం హింసితవాన్‌ మమ, 45 
తస్మా చ్చ|క్రవినాశాయ వృత ముత్చాదయామ్యహమ్‌. 
ఎల్లప్పుడు తపముచేసికొనువాడు, ఓర్పు, లోని వెలుపలి యిందియముల 
అదుపు కలవాడు నగు నా కుమారుని- స్‌ తప్పు చేయనివానిని.చంపిన పాపమున కె 
ఇం|దుని రూపుమాపుటకె వృతుని పుట్టింతును. 
లోకాః పళ్యన్తు మే వీర్యం తపసశ్చ బలం మహత్‌, క్తి 
స చ పశ్యతు దేవేన్లోం దురాత్మా పాపచేతనః. 
|| ది క స్ట 
లోకములు నాశ కిని, తపస్సునందలి మహాబలమును చూచుగాక! 
దుష్టాత్ముడు, పాపచేతనుడు అగు దేవేం[దుడును నాళ క్రిని పఠికించుగ్గాక! 
ఉపస్పృశ్య తతః కుద్ధ స్తవస్వీ సుమహాయశా*, 
అగ్నా హుత్వా సముత్సాద్య ఘోరం వృత మువాచ -హ,.' 
ఇన్ల్రిళ తో వివర్ధస్వ వభావా తపసో మమ. 48 
అంత మిక్కుటమగు కోపము, గొప్పకీ రియ గల ఆ తపస్వి జలమును 
స్పృశించి అగ్నిని [వేళ్ళి ఘోరరూపముగల వృతుని పుట్టించి యిట్లు పలికెను. 
“ఓయీ! ఇం[దశతూ! నా తపస్సువలన వృద్ధిపొంయము”. 
సోఒవర్గత దివం స్తబ్యా సూర్య వై శ్వానరోపమః, 
' కిం కరోమీతి చోవాచ కాలసూర్య: 'ఇవోదితః. 49 


అతడును సూర్యునివలె అగ్ని వలే విలుగొందుచు .ఆూాళశ్వమ్లు.. నర్తికట్టి 
- పెరిగెను. [పళయకాలసూర్యుని వఠె పెరిగీ “ఏమి' చేయుదునని పలికెను. 
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| తక్షాపి స్వగృహం గత్వానై నెవ శంసతి కస్యచిత్‌, 
అథైనం నాభిజాన ని వర్షమేకం తథాగతమ్‌. 


వ|డంగి యింటి కేగి ఆ విషయ మెవ్యరికిని చెప్పకుండెను. ఆతని 
సంగ తి యెవ్వరు నెరుగకుండిరి. ఇట్టాకయేడు గడచెను, 


అథ సంవత్సరే పూర్ణే భూతాః పశుపతేః (పభో, 

సమా|క్రోశ న న మఘవాన్‌ నః |పభు [(రృహ్మహా ఇతి. 

అంత ఒక యేడు నిండగా భూతములు మా (ప్రభువు ఇం|దుడు [బహ్మ 
హంత ప్రభో! అని పశువతితో మొర పెట్టుకొనెను. 


తత ఇన్లోి వతం మోర మాచరత్‌ పాకశాసనః, 
తపసా చ స సంయు కః స హ దేవై ర్మరుద్గణైః. 


అంత ఇం|[దుడు దేవతలతోడను. 'మర్షుద్దణములతోడను కూడి తపసు 
'జేయచు ఘోరమైన (వతము 'నాభరించెను. 


'సమ్ముదేషు ఫృథివ్యాం చ-.వనస్పతిషు త్రీ. [| 
విభజ్య (బహ్మహత్యాం చ తాన్‌ వరై రవ్యయోజయత్‌, 


సము(దములందును, భూమియందును,, చెట్టయందును, .త్రుర్హియందును 
1 బ్రహ్మహత్యాదోషమును పంచి, వారికిని వరము లొసగెను, 


వరదస్తు వరం. దత్యా వృథివై సాగరాయ చః 

వనస్పతిభ్యః స్రీభ్యశ్చ బ్రహ్మహాత్యాం నునోద తామ్‌, 

వరములనిచ్చు ఆ ఇంద్రుడు భూమికి, సము[ దమునకు, స 
ప్రవ వరమొసగి ఆ (బ్రహ్మ హత్యను పాపుకొనెను. 


_ తతస్తు శుద్దో భగవాన్‌ దేవై ర్లోకె శ్చ పూజితః, 
ఇన్దిస్టాన “ముపాతిష్షత్‌ పూజ్యమానో మహర్షిభిః. 


అంతట దేవేందుడు శుద్దుడై దేవతలు, మానవులు పూజింపగా, మహర్షుల 
“మన్నన లందుకొనుచు, ఇం|దపదవి నలంకరించెను. 


మెనే కృతార్థ మాత్మానం హత్వా శ|తుం సురారిహో. 
దేవేందుడు శత్రువును చంపి తన్ను కృకార్గునిగా, భావించెను.] 
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సంరబ్దయో సదా ఘోరం సుచిరం భరతర్షభ, 


యదా వ్యవర్ధత రణే వృతో బలసమనితః. 56 
తష సేజోబలావిద సదా శక్రో న్యవ రత, 

టె 3 ఢ@ై — అతో 
నివృతే చ తదా దేవా విషాద మగమన్‌ పరమ్‌. వ్‌ 


ఆర్భాటముతో వారిరువురకు ఘోరయుద్దము బహుకాలము జరిగెను. 
వృ తుడు, తష యొక తేజము బలమును తనలో పిక)_టిలగా యుదమున 
లి వది గ్రా కా న్‌ 
మిక్కిలిగా పెరిగపోవుచుండెను. అంత ఇం| దుడు వెనుదిరిగాను. అట్టు 
వెనుదిరుగగా దేవతలందరు పెనుదుఃఖమును పొందిరి. 
సమేత్య సహ శ కేణ త్వష్ట సేజోవిమోహితాః, 
ఆమ నయన తే సర్వే మునిభి స్సహ భారత. 58 
కిం కార్య మితి వై రాజన్‌ విచిన్య భయమోహితాః. 
త్వష బుక తేజముచేత దిక్కు_తెలియని వారంవరు ఇం|దునితోపాటు 
ఉట 
మిక్కిలి భయపడినవార_ చేయున దేవుని మంతనము లాడిరి. 
0 గ్ల Va లం 
జగ్ముః సర్వ మహాత్మానం మనోథి ర్విష్లు మవ్యయమ్‌, 
ఉపవిష్టా మన్దరా[గే సర్వే వృ(ఉతవధప్పవః. 59 
వారందరును మహాత్ముడు, అవ్యయుడు నగు విష్ణువును మనస్సులతో 
ఆశయించిరి. వృతుని చంపు నుపాయమును ఆలోచించుచు మందరగిరి పె 
కూర్చుండిరి. 


ఇతి ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్యణి 
ఇన్ట్రవిజయే నవమో౭ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమునందు సేనోద్యోగవర్యమున 
ఇం|దవిజయ మను తొమ్మిదవ అధ్యాయము. 


---(09) నా 
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శక్రం జహీతి చాప్యుకో జగామ (తిదివం తతః, 

తతో యుద్దం సమభవద్‌ వృతవాసవయో ర్మహత్‌. ర్‌ 

ఇంద్రుని చంపుమని అతడు చెప్పగా నతడంత స్వర్గమున కరిగెను. 
అంత వృ|తునకు ఇం[దునకును గొప్పపోరు జరిగెను. 

సం కుద్దయో ర్మహాఘోరం (పసక్తం కురుస తమ, 

తతో జగాహ దేవెన్టుం వృతో వీరః శత్మకతుమ్‌. ర్‌1 

మిక్కిలి [కోధముగల వారిరువురకును మహాోఘోర యుద్దము జరిగను. 
అంత వీరుడగు వృ(తుడు నూరుయజ్ఞములు చేసిన దేవేందదుని పట్టుకొనెను. 

అపావృత్యాకి పద్‌ వ క్రై శ|క్రం కోపసమన్వితః, 

గసే వృతేణ శ శే తు సం భానా న్రీదివశ్వరా:ః. ర్‌బి 

వృ(తుడు మిక్కిలి కోపముతో నోరుపెద్దగా తెరచి ఇందుని లోనీకి 
విసరెను. అట్టు ఇం[దుడు వృతునకు చిక్కగా దేవతాధిపతు లందరు గుడుసుళ్లు 
వడిరి. ఖై 

అసృజంసే మహాసత్యా జృం౦భికాం వృతనాశిసీఘ్‌, 

విజృంభమాణస్య తతో వృత స్యాస్యా దపావృతాత్‌, లి 

స్వాన్యజాన్యభిసంక్షిప్య నిష్కాన్లో బలనాశనః. 

గొప్ప సత్తువగల ఆ (ప్రభువు లందరు వృతుని రూపుమాపు ఆవులింతను 
సృజించిరి. అంత వృతుడు పెద్దగా నోరుతెరచి .ఆవులింపగా ఇం[దుడు తన 
అవయవములను ముడుచుకొని వెలికివచ్చెను. 

తతః పభృతి లోకస్య జృంభికా (పాణసం శితా. 54 

అదిమొదలు ఆవులింత లోకుల [పాణములను పట్టుకొనియుండెను. 

జహృషుశ్చ సురా స్సర్వే శకం దృష్ట్యా వినిసృతమ్‌, 

తతః పవవృతే యుద్ధం వృ[తవాసవయోః పునః. ర్‌ 

దేవతలందరు వెలికి వచ్చిన దేవేం[దుని చూచి సంతసించిరి. తిరిగి 
వృ(తవాసవులకు యుద్ధము (పవ ర్రిలైను. 
క్‌2, _అపావృత్య-_నోరు పెద్దగా చేసి; 
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విష్ణోః క్షయ ముపాగమ్య సమెత్య చ మహాత్మనా, 4. 

తేన సంమ న వత్స్యామో వధోపాయం దురాత్మనః. 

మన మందరము కలసి విష్ణువు భవనమున కరిగి ఆ మహాత్మునితో 
ఆలోచించి ఈ దురాత్ముని వధించు నుపాయమును తెలిసికొందము. 
శల్య ఉవాచ -శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 

ఎక ము కే మఘవతా దేవాః సర్ధిగణా సదా, 

శరణ్యం శరణం దేవం జగ్ము ర్విషుం మహాబలమ్‌. ర్‌, 

దేవేం[దు డిట్టు పలుకగా బుషుల సముదాయముతో కూడిన దేవత 
లందరు శరణు పొఐదదగినవాడు, రక్షకుడు, మహాబలుడు నగు విష్ణుదేవునికడ 
కరిగిరి. 

ఊచుశ్చ సర్వే దేవేశం విష్ణుం వృ [తభ యార్దితాః, 

తయో లోకా స్వయా |క్రానా న్రిభి ర్విక్రమణై 8 పురా. 6 

దేవత లందరు వృ[తునిభయమువలన పీడితులై దేవతలకును ఈశుడగు 
విష్ణువుతో నిట్టాడిరి. దేవా! నీవు మున్ను మూడువదములతో మూడులోకములను 
ఆ కమించితివి. 

అమృతం చాహృతం విష్ణో దై త్యాశ్చ నిహతా రణే, 

బలిం బద్ధ్వా మహాదై త్యం శకో దేవాధివః కృతః, 7 

విష్ణూ! నీవు అమృతమును సాధించితివి. యుద్ధమున ఎంచరో రక్క. 
సులను రూపుమాపితివి. మహాదై త్యుడగు బలిని బంధించి ఇందుని దేవతల 
కధిపతిని గావించిలిపి. 

త్వం [ప్రభుః సర్వదేవానాం త్వయా సర్వ మిదం తతమ్‌, 

త్యం హి దెదొో మహాదేవ సర్యలోకనమస్కృతః, 8 

సీవు దేవత లందరకు |ప్రభువవు. ఇది యంతయు నీతో నిండియున్నది, 
ఓ మహాదేవా! సర్వలోకములు నమస్కరించు దై వమవు నీవేకదా! 
4 క్షయమ్‌-గృహము-“నిియాపచయొ క్షయౌ”-అని అమరము. 

SMB.5 


దశ మోఒధ్యాయః = పదియవ అధ్యాయము 


సేన్గృిదేవానాం విష్ట్వా శ్రయ|గహణం విష్టో రాజ్ఞయా వృ [తాసురేణ 
సహ సన్హాయావసరే దేవేన్తేఏణ తన్య వవో ([బహ్మ హత్యాభయా 
౧ ౧ 
దిన్హ్ర న్య జలే నిలయనమ్‌. 


ఇం [దునితోపాటు దేవతలందరు విష్ణువు న్నాశయించుట, విష్ణువు 
నాజ్జచే వృతునితో కలిసియుండి తగుసమయమున ఇందుడు వృతుని 
చంపుట, [ బహ్మహత్యాభయమువలన 'దేవేం[దుడు నీటిలో అణగి యు౦డుట- 


ఇన్ట్ర ఉవాచ - ఇందు డిట్టు పలికెను, 

సర్వం వ్యాప మిదం దేవా వృ|తేణ జగదవ్యయమ్‌, 

న హ్యస్య సదృశం కిజ్బిత్‌ [పతిఘాతాయ యద్‌ భవేత్‌. | 

దేవతలారా! అవ్యయమగు ఈ జగ త్తంతయు వృ(తునితో నిండి 
పోయినది. ఈతనిని దెబ్బకొట్టుటకు తగినమార్ష మకొంచెమును కానరాకున్నది. 

సమర్థో హ్యభవం పూర్వ మసమర్థో౬స్మి సామృతమ్‌, 

కథం ను కార్యం భదం వో దుర్ధర్ధః స హి మే మతః. 2 

పూర్యము నేను సమర్గుడనై. యుంటిని. ఇప్పుడేమో అసమర్గుడ నైతిని, 
ఏమి చేయవలయును? మీకు మేలగుగాక! ఆతని నణచుట శక్యముకాదని 
నా అభి|పాయము. 

తేజస్వీ చ మహాత్మా చ యుద్దె చామిత విక మః, 


గసేత్‌ |త్రిభువనం సర్వం సదేవాసురమానుషమ్‌. 8 
అతడు తేజముగలవాడు, మహాత్ముడు, గొప్ప విక్రమము కలవాడు. 


దేవదానవమానవులతో కూడిన ముల్లోకములను |మింగివేయగలడు. 
తస్మా ద్వినిశ్చయ మిమం శృణుధ్వం |త్రిదివౌకసః, 
కావున ఓ దేవతలారా! నేమ. బాగుగా నిశ్చయించిన విషయము వినుడు, 


గషర్వము GT 


| దేవు డిట్లు పలుకగా దేవతలు బుషులతోపాటు ఇందుని ముందిడుకొెని. 
బయలుదేరి రి. 


సమద మేత్య చ యదా సర్వ ష్‌ చ చయ జంక 


తం తేజసా (పజ్వలితం (పతపన్తం దిశో దశ. 15 
(గసన్త మివ లోకాం త్రీన్‌ సూర్యాచన్ద)మసొ యథా, 


గొప్పదేహబలముగ ల ఆ దేవత లందరు ఇం(దునితోపాటు ఆతనిని సమీ 
పించి, తేజస్సుతో (ప్రజ్వరిల్గుచున్న వాడును, పదిదిక్కూలను కాల్సివేయుచున్న 
వాడును, మూడులోకములను | మింగుచున్నట్టున్న వాడును సూర్యచం(ద్రులవలె 
వెలుగొందుచున్న వాడును అగు వృ!తుని గాంచిరి. 

బుషయో౬థ తతో ౬భ్యేత్య వృత మూచుః (ప్రియం వచః, 

వ్యాపం జగదిదం సర్వం తేజసా తవ దుర్హయ. 1T 

అంతట బుమషలు వృషతుని దరిజెరి (పియమైన పలుకు నిట్లాడిరి. ఓయి! 
దుర్హయుడా! సీతేజస్సు తో జగ తంతయు నిండినది. 

నచ శక్నోషి నిర్చేతుం వాసవం బలినాం వర, 

యుధ్యతో శ్చాపి వాం కాలో వ్యతీతః సుమహా నిహ. 18 

బలవంతులలో గేప్టుడా! దెపం[దుని సివు గెలువజాలకున్నావు. మి రిరువురు 

పోరుచుండగా ఎంతోకాలము గడచినది. 

పీడ్యనే, చ |పజాః సర్వాః సదేవాసురమానుషాః, 

సఖ్యం భవతు తే వృత శ కేణ సహ నిత్యదా. 19 

అంతే కాదు. దేవతలు, రాక్షసులు, మానవులు పీడనాందుచున్నారు. 
కావున ఓ వృతుడా! సీక్రు ఇం|దునితో ఎల్లకాలము సఖ్యమగుగాక ! 

అవాష్స్యసి సుఖం త్యం చ శ|క్రలోకాంశ్ళ్చ శాశ్వతాన్‌. 

సివ్లను కాశ్వుతములగు ఇం[దలోకములను, సుఖమును పొందుదున 

బుషివాక్యం - నిశ మ్యాథ వృతః స తు మహాబలః, 

ఉవాచ తాన్‌:.బుషీన్‌ సర్వాన్మ్‌ [పణమ్య శిరసాసురః. 


66 (శ్రీ మహాభారతము 
గతి ర్భవ త్వం దేవానాం సేన్టాణా మమరో తమ, 
జగద్‌ వ్యాప మిదం సర్వం వృ|తే ణాసురసూదన : 9 


ఓ అమరో_త్తమా! ఇందునితోపాటు దేవతలందరకు నీవే గతివి కమ్ము. 
రాక్షసాంతకా! వృతు డీజగమంతయు వ్యాపించియున్నా డు. 


ఏళ్లు రువాచ - విష్ణు విట్టు పలికెను. 
అవశ్యం వరణీయం మే భవతాం హిత ము తమము, 
తస్మా దుపాయం వక్ష్యామి యథాసొౌ న భవిష్యతి. 10 


నాకు ఉత్తమమైన మీ హితమే తప్పనిసరిగా కోరదగినది. కావున ఆత 
డెట్టు నశించునో ఆ ఉపాయము చెప్పుదును. 


గచ్చధ్వం సర్షిగన్ధర్వా య్శతాసా విశ్వరూపధృక్‌ , 
సామ తస్య (పయుజ్షధ్వం తత ఏనం విజేష్యథ. 11 


బుషులతో, గంధర్వులతో ఆ విశ్వరూపధారికడ కరుగుడు. ఆతనియెడ 
సామమును పయోగింపుడు. అటుపై వానిని గెలుతురు. 


భవిష్యతి జయో దేవాః శ|కస్య మమ తేజసా, 

అదృశ్యశ్చ పవేశ్యామి వ[జై హ్యస్యాయుధో త మె. 12 

దేవతలారా! నాతేజమువలన ఇం[దునకు జయము కలుగును. ఆయుధ 
ములలో (శష్టమగు వ జమున నెను గుట్టుగా (పవెశింతును. 

గచ్చధ్వ మృషిభిః సార్ధం గన్ధర్వెళ్చ సురో తమాః, 

వృతస్య సహ శక్రేణ సంధిం కురుత మా చిరమ్‌. 18 


దేవతా శేష్టులారా! బుషులతో, గంధర్వులతో కలిసి చనుడు. వృ్మతునకు 
కం|దునితో సంధిచేయుడు. ఆలసింపకుడు. 


శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్లు చెప్పెను. 
ఎవ ముక్తే తు దేవేన బుషిభి స్రిదశా సథా, 
యయుః సమేత్య సహితాః శకం కృత్వా పురఃసరమ్‌. 14 


ఉద్యోగ పర్వము 69 


ఇన్ల్గః సతాం సంమతశళ్చ నివాసశ్చ మహాత్మనామ్‌, 
సత్యవాదీ హ్యనిన్ష్య శ్చ ధర్మవిత్‌ సూక్మనిశ్చయః. బిర. 
ఇం[దుడు సత్పురుషులకు ఇష్టుడు. మహాత్ములకు నెలవు, సత్యమునే. 
పలుకును, ధర్మము నెరిగినవాడు. సూక్ష్మమైన నిశ్చయములు గలవాడు, 
తేన తే సహ శ కేణ సని ర్భవతు నిత్యదా, 
ఏవం విశ్వాస మాగచ్చ మా తే భూద్‌ బుద్ధి రన్యథా. 2G. 
కావున ఆ ఇం[దునితో నీకు ఎన్నటికిని చెడని సంధి యగుగాక! ఇట్టి నమ్మ 
కమునకు రమ్ము. సిబుద్ధి మారకుండుగాక ! 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు పలి౩ను. 
మహర్షివచనం (శుత్వా తా నువాచ మహాద్యుతిః, 
అవశ్యం భగవనో మే మాననీయా స్తపస్వినః. బ్ర 
మహర్షులపలుకు విని ఆ తేజశ్నాలి యిట్టనెను-_-భగ వంతులు, తాపసులు. 
నయిన మీరు నాకు మాననీయులు. 
[బవీమి యదహం దేవా సత్‌ సర్వం [క్రియతే యది, 
తతః సర్వం కరిష్యామి య దూచుర్మాం ద్విజర్షభాః. 28 
నేను చెప్పుదానిని దేవతలు చేయుదురేని [బాహ్మణ్యపవరులగు మీరు 
చెప్పిన దెల్హయు నేను చేసెదను. | 
న శుష్క_ణ న చార్జణ నాశ్మనా న చ దారుణ, 


న శ స్తేంణ న చాస్తే)ణ న దివా న తథా నిశి. 29 
వధ్యో భవెయం విపెన్హాః శ|క్రస్య సహ దైవత్రైః, 
ఏవం మే రోచతే సస్టిః శ కేణ సహ నిత్యదా. 80 


దేవతలతోపాటు ఇం [దుడు నన్ను తడిలేనిదానితో, తడిగలదానితో, 
రాతితో, కొయ్యతో, శస్త్రముతో, అస్త్రముతో, పగటియందు, రాతియందు, 
నన్ను చంపరాదు. దేవేం[దునితో నాకు ఇట్టి చెడ ని సంధి ఇష్టము. 


29, న శుషే_ణ...-తడిలేనిది, తడిగలది అనగా రాయి, కొయ్య వంటివని 
చెప్పుటకై “అశ్మనా' మొదలగునది. 
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గొప్పబలముగ ల ఆ వృ తుడు బముషులవలుకును విని వారికి తలతో 
(మొక్కి యిట్లు పలికెను. 

సర్వే యూయం మహాభాగా గన్లర్వా శ్చైవ సర్వశః, ౨1 

(a) అ 

యద్‌ (బూథ త|చ్చుతం సర్వం మమాకి శృణుతానఘాః. 

పుణ్యాత్ములె న మీరును గంధర్వులును అన్నివిధములుగా పలికినదాని 
నంతటిని వింటిని. మహాత్ములారా! నామాటను గూడ వినుడు. 

సన్థిః కథం వై భవితా మమ శక్రస్య చేోభయోః, 

తేజసో రి ద్యయో ర్లేవాః సఖ్యం వై భవితా కథమ్‌. 22 

035 0౧ కా 

నాకును ఇం[దునకు సంధి యెట్లు కుదురును ? దేవులారా ! రెండు తేజస్సు 
అకు మై(తి యెట్లు సంఘటిల్లును ఇ 
బుషయ ఊచుః - బుష లిట్టు పలికిరి. 

సక్స్ఫత్‌ సతాం సజ్జతం లిప్పితవ్యం 

తతః పరం భవితా భవ్య మవ, 

నాత్మికమెత్‌ సత్పురు షెణ సజ్ఞతం 

తస్మాత్‌ సతాం సజతం లిప్పితవ్యమ్‌. 28 

౧ 

మంచివారితో చెలిమిని ఒకమారు పొందదగును. అటు పె మంగళమె 

యగును. సత్పురుషులతోడి కలయికను కాలదన్నరాదు. కావున సజ్జనసంగతి 


కోర నేవలయును. 
దృఢం సతాం సజ్ఞతం చాపి నిత్యం 
= (బూయా చ్చార్థం హ్యర్థకృచ్చెంషు ధీర 
మహార్గవత్‌ సత్పురుషేణ సజ్ఞతం 
తస్మా త్స నం న జిఘాంసేత ధీరః. 94 
' తెలివిగలవాడు అర్థ మునకు సంబంధించిన కష్టములందు గట్టిది, చెడనిది 
యగు నర్గము మంచివారితోడిమై త్రి యని చెప్పును. సత్పురుమలతోడి స్నేహము 
గొప్ప పయోజశములను సాధించును* కావున ధీరుడు సజ్జనుని చంపుకొనరాదు. 
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ఏవం సజ్బొన్తయ న్నేవ శకో విష్ణు మనుస్మరన్‌, 
అథ ఫేనం తదాపశ్యత్‌ సము, దే పర్వతోపమమ్‌. వ్ర 
ఇట్లు తలచుచునే యిం|దుడు మనసున విష్ణువును ధ్యానించుచు సము|ధ్ర 
మున కొండ వలె నున్న నురుగును గాంచెను. 
నాయం శుష్క న చార్జోోంఒయం న చ శస్త్ర మిదం తథా, 
ఏనం శేప్స్యామి వృతస్య క్షణాదేవ నశిష్యతి. ల్రిర్రి 
ఇది ఎండినది కాదు, తడిదియు కాదు. ఆయుధమును కాదు. దీనిని 
వృతునిపై విసరుదును. క్షణములో ఆతడు చచ్చును. 
స వజ మథ చేనం తం శ|పం వృతే నివిష్టవాన్‌, 
(పవిశ్య చేనం తం విష్ణు రథ వృతం వ్యనాశయత్‌ . శక 
అంత నిం|దుడు ఆ నురుగును వృతునిపైకి వ[జముతోపాటుగా విసరెను. 
విష్ణు వానురుగునందు (పవెశించి వృతుని రూపుమాపెను. 
నిహతే తు తతో వృతే దిశో వితిమిరాఒభవన్‌, 
1ప్రవవౌ చ శివో వాయుః [పజాశ్చ జహృషు సథా. 40 
అట్టు వృ(తుడు చావగా దిక్కులు చీకట్లు మాసినప్పే మంగళమగు గాలి 
ఏచెను. [పజలందరు సంత సిల్లిరి. 
తతో దేవాః సగన్ధర్వా యక్షరతోమహోరగాః, 
బుషయశ్చ మహెన్షుం తమసువన్‌ వివిధై, సవైః. 41 
అంతట దేవతలు, గంధర్వులు, యక్షులు, రక్షులు, నాగులు, బువులు 
ఆ మహేందుని పలువిధములగు సో తములతో కొనియాడిరి. 
నమస్కృత:ః సర్వభూత్రె 8 సర్యభూతా న్యసా న్వయత్‌, 
హత్యా శ్మతుం (వహృష్టాత్మా వాసవః సహదై వతై *. 42 
విష్ణుం (తిభువన్న*ష్టం పూజయామాస ధర్మవిత్‌. 
88. ,న నష్క.ః,సీటిలో పుట్టుటచె ఎండినది కాదు; న ఆర్డః_పిండినచో నీరు 
గాని, గట్టి పదార్థముగాని కానరావు గాన తడిది కాదు, 
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దాడ మిత్యేవ బుషయ స మూచు ర్భర తర్షభ, 

ఎర వృతే తు సన్ఫానె వృతః (ప్రముదితో ౬భవత్‌. 91 

బుషులు సరే యనిరి. ఇట్లు సంధి కుదరగా వృతుడు మిక్కిలిగా అనం 
దించెను. 

యుకః సదాభవచ్చాపి శ్ల క్రో హర్షసమన్వితః, 

వృ (తస్య వధసంయుకా నుపాయా నన్వచి నయత్‌. ల్ర2 

ఇం(దుడు ఎల్లవేళల సంతోషము కలవాడయ్యు వృ[తునే చంపు నుపా 
యములను చిండించుచునే యుండెను. 

ఛి దాన్వేషే సముద్విగ్నః సదా వసతి దేవరాట్‌, 

స కదాచిత్‌ సము।దా నే సమపశ్య న్మహాసురమ్‌. లి 

దేవరాజు ఎల్లి వేళల సందు వెదుకుచు మిక్కిలి ఆతురతతో నుండెను. 
ఒకనాడు సము దముకడ ఆ మహారాక్షనుని గాంచెను. 

సన్హ్యాకాల ఉపావృతే ముహూర్తే చాతిదారుణే, 

తతః సంచి న్య భగవాన్‌ వరదానం మహాత్మనః. 94 

సంధ్యాకాలము కాగా, ముహూర్తము అతీదారుణమై యుండగా, భగ 
వంతుడగు ఇం[దుడు మహాత్ముడైన విష్ణు విచ్చిన వరమును తలపోసెను. 

సనేయం వర్తతే రౌదా న రాతి ర్లివసం న చ, 

ధి క దే | 

వృత శ్చావశ్యవధ్యోఒయం మమ సర్వహరో రిపుః. లర 

ఇదిగో ఘోరమెన సంధ్యాకాలము గడచుచున్నది. ఇది రా[త్రియను కాదు, 
'పగలును కాదు. నమ్న నిలువుదోపిడి చేసిన ఈ వృ([తుడు తప్పక చంపదగిన 
వాడు, 

యది వృతం న హన్మ్యద్య వజ్బుయిత్వా మహాసురమ్‌, 

మహాబలం మహాకాయం న మే (శేయో భవిష్యతి. 86 


గొప్పబలము, పెద్దదేహముగల _మహారాక్షసుడగు ఈవృతుని మోస 
గించి నేను చంపకుండినచో నాకు (శ్రేయస్సు కలుగదు. 
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అరాజకం జగత్‌ సర్వ మభిభూత ముషదవః, 


తతో భీతా భవన్‌ దేవాః కో నో రాజూ భవేదితి. 49 


రాజులేని జగ'త్తున కంతటికిని కీడుమూడెను. మాకు రాజెవ్వడగునో 
యని దేవత లందరు కలవరపడిరి. 


దివి దేవర్ణయ శ్చాపి దేవరాజవినాకృతా,, 
న స్మ కశ్చన దేవానాం రాజ్యే వె కురుతే మతిమ్‌. 50 


స్వర్గమున దెవర్గులు కూడ దేవరాజు లేనివారై. దేవతలరాజ్యమునం 
దొక్క_డును మతి పెట్టరై రి. 


ఇతి (శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగవర్వణి 
వృతవధే ఇన్లివిజయో నామ దశమో ఒధ్యాయః. 


ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్యో గవర్యమున సెనోద్యోగవర్యమున 
ఇం|ద విజయమను పదియవయధ్యాయము. 


—(0)— 


సర్వభూతముల [మొక్కు-గొని యిం[దుడు వాసి నన్నింటిని &ఓదార్చెను. 
శ తువును చంపి ధర్మమెరిగిన యిం దుడు దేవతలతోపాటు మిక్కిలి సంతోష 
పడి మూడు లోకములలో (శేష్టుడగు విష్ణువును పూజించెను. 


తతో హతే మహావీర్యే వృతే దేవభయంకరే, శీలి 
అన్ఫతే నాభిభూతోఒభూచ్చ్యకః పరమదుర్మనాః, 
తై 9ఏర్షయాభిభూతశ్చ స పూర్వం |బహ్మహత్యయా. 44 


గొప్ప శ క్తికలిగి దేవతలకు భయంకరుడైన వృతు డట్లు మడియగా, 
మిక్కీలి వ్యథవడిన ఇం|(దుని మున్నే (తిశీర్షుని చంపుటవలన చుట్టుకొన్న 
(బహ్మహత్యాపాతకముతోపాటు ఈ అనృతభఫలము కూడ చుట్టుకొనెను. 

సోన మా|శిత్య లోకానాం నష్టసంజ్లో విచేతనః, 

న (పాజ్జాయత దేవేన స్వభిభూతః స్వకల్మ షెః. 45 

తన పాపము లట్టు చుట్టుకొనగా ఆతడు లోకముల తుది నాశ్రయించి, 
స్మృతిలేక, చైతన్యము కోల్పోయి ఒడ లెరుగకుండెను. 

(పతిచ్చన్నోఒవస చ్చాప్పు చేష్టమాన ఇవోరగః. 

ఎవరికి తెలియరాకుండ ఆ ఇం|దుడు నీటిలో కొట్టుకొనుచున్న పామువలె 
అణగియుండెను, 


తతః ప్రణ దెవెన్ట) (బ్రహ్మహత్యాభయార్దితే, 46 
భూమిః (పధ్వ ససంకాశా నిరత శుష్క_కాననా, 
విచ్చిన్న |సోతసో నద్యః సరాం స్యనుదకాని చ. 47 


ఇట్టు దెవేం దుడు (బహ్మహత్యాభయముచేత బాధపడి కానరాకపోగా 
భూమి సర్వనాశనము పొందినట్టాయెను. చెట్టు నశించెను. అడవు లెండిపోయెను. 
గడుల (పవావాములు చెల్లాచెదరాయెను. సరస్సులు వటిపోయెను 

సంట్లోభ శ్చాపి సత్వానా మనావృష్టికృతోఒభవత్‌, 

దేవా క్పాపి భృశం తీసా సథా సరె మహర్షయః. 48 


(ప్రాణులకు వర్షములు లేని కారణమున క్షోభ కలిగెను. దేవతలక్కు బుషుల 
కును భయము కలిగెను, 
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తమ(బువన్‌ పునః సర్వే దాయుషిపరోగమూషు 

అస్మాకం తపసా యుకః పాహి రాజ్యం (తివిష్టపే. , ద్‌ 

బుషులను ముందిడుకొని దేవత లంచరు ఆతనితో మరల నిట్టనిరి న 
మా అందరి తపస్సుతో కూడినవాడ వె స్వర్గమున రాజ్యము నేలుము. 

పరస్పరం భయం ఘోర మస్మాకం హి న సంశయః, 

అభి షిచ్యస్వ రాజేన) భవ రాజా (తివిష్ష పె. 6 

మా కొకరివలన నొకరికి ఘోరమైన భయము కలుగును. సంశయము 
రేడు. కావున ఓ రాజేం| దా! అభిషేకము | పొందుము. స్వర్గమున రాజ 'వగుము. 

దేవదానవయశాణా మృషిణాం రక్షసాం తథా, 


పితృగన్గర్వభూతానాం చక్షుర్విషయవ రినామ్‌. 7 
లేజ ఆదాస్య సె పశ్యన్‌ బలవాం శ్చ భవిష్యసి, 
ధర్మం పురస్కృత్య సదా సర్వలోకాధిపో భవ. 8 


సీకంటబశినవారగు దేవతలయు, దానవులయు, యక్షులయు, బుషులయు, 
రాకసులయు, పితరులయు, గంధర్వులయు, భూతములయు, తేజమును 
చూచుచు [గహింతువు. దానితో బఒవంతుశగుడువు. ధర్మమును ముందిడుకొని 
ఎల్లవేళల సర్యలోకములకు అధిపరివి కమ్ము, 

(బహ్మర్షం శ్చాపి దేవాంశ్చ గోపాయస్వ (తివిష్టపె 

స్వర్గమున (బహ్మర్జ ను, దేవతలను కాపాడుము. 

అభిషిక్షః స రాజేన తతో రాజా తివిష్టపె, 9 

ధర్మం పురస్కృత్య తదా సర్యలోకా ధిపో=భవత్‌. 

ఓ రాజేం|దా! అంత నాతడు స్వర్గమున అధిషి కుడ రాజాయెను. ధర్మ 
మును ముందిడుకొని అప్పడు స్వర్గ లోక ములకు ఆధిపతి ఆయెను. 


1 
సు 


సుదుర్దభం వరం లబ్ద్యా పావ్య రాజ్యం (తివిష్ట పే, 10 

ధర్మాత్మా సతతం భూత్వా కామాత్మా సమపద్యత. 

పొందనలవికాని వరమును పొంది స్వర్గ రాజ్యమును చేజిక్కించుకొని 
మున్ను ధర్మాత్ముడైెయున్న ఆతడు కామాత్ముడుగా మారెను. 


ఏకాదళోఒధ్యాయః = పదునొకండవ అధ్యాయము 


దేవర్షిణా మాాగహేణ నహుషన్య దేవేన్ట్రపదేఒభిషేకః, కామా 
సక్తిః, చినామాపన్నాయా ఇన్హాణ్యా బృహన్చతినాఒఒక్వా ననమ్‌ - 


దేవర్గుల పట్టుదల పై నహుషుడు 'దేవేం[దపదవీయం ద ఖిషిక్తుడగుట, 
ఆతని కొమాన క్రి, చింతనొందిన యిం|దపశ్నిని బృహస్పతి ఉళరడించుట. 


శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 

బుషయో౬థాబువన్‌ సర్వే దేవాశ్చ [తిదివేశ్వరా:, 

అయం వై నహుషః శ్రీమాన్‌ దేవరాజ్యేఒభిషిచ్యతామ్‌. 1 

స్వర్గమునందలి పెద్దలైన దేవతలును, బుషులందరును ఇట్లు పలికి 
కొనిరి. _ శ్రీమంతుడగు ఈ నహుమడు దేవకారాజ్యమున అభిషేకము పొందు 
గాక! 

తేజస్వీ చ యశస్వి చ ధార్మిక శవ నిత్యదా, 

తే గత్వా త్వ్య్మబువన సర్వే రాజా నో భవ పార్థివ. ప్ర 

ఆతడు తేజము, క్రీ ర్రియు గలవాడు, ధర్మజ్ఞుడు. ఇట్లు తలచి వారందరు 
ఆతనికడ కరిగి ఓయి చ కవర్తి! నీవు మాకు రాజవు కమ్మనిరి. 

స తా నువాచ నహుషో దేవా నృషిగణాం స్తథా, 

పితృభిః సహితాన్‌ రాజన్‌ పరీప్పన్‌ హిత మాత్మనః. వ్ర, 

ఆ నహుషుడు దేవతలతో, బుషెసంఘముతో, పితృదేవతలతో తనదైన 
హితమును సంపాదింపగోరి యిట్లు పలికెను. 

దుర్చలోఒహం న మె శక్తి ర్భవతాం పరిపాలనే, 

బలవా క్షాయతే రాజా జలం శ|కే హి నిత్యదా. 4 


నేను బలము తక్కు_వవాడను. మిమ్ముల నేలుటలో శ కిచాలదు. రాజనగా 
బలవంతుడు గదా! ఇం[దునియందు ఎల్లవెళల బల ముండును. 
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అహ మిన్హో9ఒస్మి దేవానాం లోకానాం చ తథేశ్యరః. 18 

ఆగచ్చతు శచీ మహ్యం క్షిప్ర మద్య నివేశనమ్‌. 

ఆ దుష్టాత్ము డామెను చూచి సభలో నున్నవారితో, ఇందుని పట్టపు 
రాణి నన్నేల సేవింపదు? నేను దేవతల కిందుడనుగదా! లోకములకు [పభువను 
గదా! శచీదేవి వెంటనే నాకె నానివాసమునకు రావలయును _ అని పలికెను. 

త్మచ్చుత్వా దుర్మనా దేవీ బృహస్పతి మువాచ హా, 19 

అది విని మనసు చెడి ఆదేవి బృహస్పతితో నిట్లనెను. 

రక్ష మాం నహుషాడ్‌ (బహ్మం స్వామస్మి శరణం గతా, 

సర్వలక్షణసంపన్నాం బ్రహ్మం స్వం మాం [పభాషసే. 20 

ఓ [బహ్మా! నన్నీ నహుషుని బారినుండి రక్షింపుము. నిన్ను శరణు 
సొందితిని. [బహ్మో! న్‌ప నన్ను సర్వలక్షణములు గలదాన వని పలుకు 
చుందువు. 


దేవరాజస్య దయితా మత్యంతం సుఖభాగినీమ్‌, 


అవై ధవ్యెన యుకాం చాహ్యేకపత్నీం పతి వతామ్‌. 21 
ఉక్తవానసి మాం పూర్ణ మృతాం తాం కురు వై గిరమ్‌, 
నో క్షపూర్వం చ భగవన్‌ వృథా తే కిజ్బ దీశ్వర. 22 


“సివు దేవరాజునకు మిక్కిలి యిష్టమైనదానవు. సుఖము పొందెడు 
దానవు. మగడులేనితనము నిన్నంటదు. సవతు లుండరు. పతి వతవు” _ అని 
మున్ను నన్ను సివు పలుకుచుండువాడవు. ఆమాట నిపుడు నిజముచేయుము. 
ఓఈశ్వరా! భగ వంతుడా! మున్నెన్నడు సీవలుకు వ్యర్థము కాలేదు. 

తస్మాదేతద్‌ భవేత్‌ సత్యం త్యయో కం ద్విజస తమ, 

బృహస్పతి రథోవాచ శ్యకాణిం భయమోహితామ్‌. 28 

కావున ఓీద్సిజో త్తమా। పీవాడిన యామాట సత్యమగుగాక!_ అని పలికి 
నంత బృహస్పతి భయముతో గుండె చెదిరిన ఆయిం[దపత్నితో నిట్లు పలికెను. 


బిల, శ కాణీ - ఇది ఆర్ష పయోగము. 
a 


76 శ్రీ మహాభారతము 


దేవోద్యానెషు సర్వేషు నన్దనోపవనెషు చ, 11 
కైలాసే హిమవత్చృష్టే మన్దరే శ్వేతపర్వతే. 

సహ్యే మహెన్ష్ర మలయే సము[దేషు సరిత్ఫు ద. 12 
అప్బరోభిః పరివృతో దేవకన్యాసమావృతః 

నహుషో దేవరాజోఒథ |క్రీడన్‌ బహువిధం తదా. 18 


దేవతల పూదోటలలో, నందనవనమునందలి భాగములలో, కైలాసము 
నందును, హిమవత్పర్వత |ప్రాంతమునందును, మందరమునందును, శ్వేత 
పర్వతమునందును, సహ్యమహేం| దమలయవర్యతములందును, సము[దము 
లందును, నదులయందును, దేవకన్య లతో, అప్పరసలతో కూడి దేవరాజగు 
నహుషుడు పలురీతుల  కీడించుచుండెను. 

శృణ్వన్‌ దివ్యా బహువిధాః కథాః [శుతిమనోహరాః, 

వాద్మితాణి చ సర్వాణి గీతం చ మధురస్వనమ్‌. 14 

చెవి కిరిపెన పలువిధములగు కథలను, సకల విదములగు వాద్యములను, 
తీయనినాదముగల గానమును వినుచుండెను. 

విశ్వావసు ర్నారదళ్చ గన్గర్వావృరసాం గరక్రాః, 

బుతవః షట్‌ చ దెవేన్రుం మూర్రిమన ఉపస్థితాః. 15 

విశ్వా వసువు, నారదుడు, గంధర్వులు, అప్ప రసలు, రూపుగై కొని వచ్చిన 
ఆరు బుతువులు దేవేందుని కొలిచియుండెను. 

మారుతః సురభి ర్వాతి మనోజ్జః సుఖశీతలః. 

గాలియు సువాసనతో మన్‌ జ్ఞమై సుఖమైన చల్చదనముతో వీచుచుండెను. 

ఏవం చ (కీడత సస్య నహుషస్య దురాత్మనః, 16 

సం|పాపా దర్శనం దేవీ శ[క్రస్య మహిషీ (పియా. 

దుష్టాత్ముడగు  నహుషు డీవిధముగా [కేడించుచుండగా ఇం|దుని 
(పియమైన పట్టపురాణి శచీదేవి యాతని కంటబకెను. 

స తాం సందృళ్య దుష్టాత్మా [పాహ సర్వాన్‌ సభాసదః. 17 

ఇన్ట్రస్య మహిషీ దేవీ క స్మా న్మాం నోపతిస్టతి. 


ద్వాద శోఒధ్యాయః. పం_డెండ వ అధ్యాయము 


దేవతానహుషసంవాదో, బృహస్పతి నెన్గాోణ్యాః సంరకణం, 
కిజ్చోత్‌ కొలావధిం (పొర్ధయితుం తస్యా నహుషనమీ'పే గమనమ్‌. 


దేవతానహుషసంవాదము, బృహన్వతి ఇం[దపత్నిని రడీంచుట, 
కొంతకాలము గడువిమ్మని (పొర్చించుటకు ఆమె నహుషునికడ కరుగుట. 


శల్య ఉవాచ-శల్యుడిట్లు చెప్పెను. 
(క్రుద్ధం తు నహుషం దృష్ట్యా దేవా బుషిపురోగమాః, 
అ|బువన్‌ దేవరాజానం నహుషం ఘోరదర్శనమ్‌. 1 
కోధముతో నున్న దేవరాజగు నహుషుని గాంచి ఘోరముగా కొనవచ్చు 
నాతనితో, బుషులతో కూడిన దేవత లిట్టు పలికిరి. 
దేవరాజ జహి [కోధం త్వయి (కుది జగద్విభో, 
[తసం సాసురగన్గర్యం సకిన్నరమహోరగమ్‌. వి 
మహా[పభూ! దేవరాజా! [కోధమును విడువుము. నీవు కోపింపగా 
రాక్షసులు, గంధర్వులు, కిన్నరులు, నాగులు, అందరు అడలిపోవుచున్నారు. 
జహి [కోధ మిమం సాధో న కువ్య ని భవద్విధాః, 
పరస్య పత్నీ సడక్‌ (పసీదస్వ సురేశ్వర. లి 
ఈ |కోధమును విడనాడుము. ఓ సజ్జినుడా! సీవంటివారు కోపింపరు. 
ఆ దేవి పరునిపత్ని. సురేశ్వరా! |పసన్నుడ వగుము. 
నివ రయ మనః పాపాత్‌ వరదారాభిమర్శనాత్‌, 
దేవరాజో౬సి భదం తే |ప్రజా ధర్మెణ పాలయ. & 
పరుల భార్యలను ముడి పాపమునుండి మనసును మరలింపుము. 
దేవతలకు ఏలికవు కదా! నీకు మెలయ్యెడు. (పజలను ధర్మముతో పాలింపుము. 
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యడుక్రాసి మయా దేవి సత్యం తద్‌ భవితా ధ్రువమ్‌, 
(దత్య'సె దేవరాజాన మిన్ష్రం శీఘ మిహాగతమ్‌, 24 
ఓ దేవీ! నేను వలికినమాట తప్పక నిజమగును. దేవరాజైన ఇందు 

_ డిక్క_డకు వచ్చును. నీవు త్వరలో చూతువు. 

న భేతవ్యం చ నహుషాత్‌ సత్య మేతద్‌ (బవీమి తే, 

సమానయిష్యే శక్రేణ నచిరాద్‌ భవతీ మహమ్‌. 26 

నహుషుని వలన భయవడ నవసరము లేదు. ఇదిగో నీకు నిజము చెప్పు 
చున్నాను. త్వరలో నిన్ను ఇం|దునితో నేను కలుపుదును. 

అథ శుశ్రావ నహుషః శకాణీం శరణం గతామ్‌, 

బృహస్పతి రజిరస వ్చ|క్రోధ స నృప స్తదా. 26 

అంత నహుషుడు ఇం|దపత్ని అంగిరసుడై న బృహస్పతిని శరణు 
పొందినట్టు వినెను. అంత నారాజు మిక్కిలి కోపించెను. 

ఇతి [శీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 

ఇన్హాంణీభయ ఏకాదశో ౬ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగవర్యమున సేనోద్యోగపర్వమున 
ఇందాణి భయము అను పదునాకండవ అధ్యాయము. 
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బుమలతో కూడి దేవత లిట్లాడి ఇం్యద్రపత్ని కాపాడుమాటను తెలుపుట కె 
బృహస్పతికడ -కరిగిరి, 

జానీమః శరణం పాపా మిన్టాాణీం తవ వేళ్ళని, 

దత్తాభయాం చ వి|పేన్షు త్యయా దెవర్షిస త్రమ. Lt 

ఓ వి[వవరేణ్మా! దేవర్షి గోష్టా! ఇందాణి టి శరణు పొందిన 
దనియు, నీ వామెకు అభయమిబ్చితి వనియు ఎరుగుదుము. 

తే త్వాం దేవాః సగన్గర్వా బుషయశ్చ మహాద్యుతే!, 

పసాదయ ని చిన్చాణీ నహుషాయ |వదీయతామ్‌. 12 

రీ మహాతేజస్వీ! ఆ దేవతలు, గంధర్వులు, బుషలు నిన్ను (ప్రార్థించు 
చున్నారు. ఇందాణిని నహుషుని కర్చింపుము. 

ఇన్లా% ద్విశిషో నహుషో దేవరాజో మహాద్యుతిః, 

వృణో త్యిమం వరారోహా భ రృృత్వే వరవర్షి నీ. 18 

నహుషుడు ఇం[దునికంటె గొప్పవాడు, దేవతలకు రాజు. గొప్పకాంతి 
గలవాడు. కావున త్రీరత్నమగు సీమె ఆతనిని భర్తగా వరింపవల యును. 

ఏవ ము క తు సా దేవీ బాష్ప ముత్స్ఫృజ్య సస్వనమ్‌, 

ఉవాచ రుదతీ దీనా బృహస్పతి మిదం వచః. 14 

వా రిట్లు పలుకగా పాప మాదేవి కన్నీ రోడ్చుచు, బిగ్గరగా ఏడ్చుచు 
దీనురాలై బృహస్పతితో ఇట్టు పలికెను. 

నాహ మిచ్భామి నహుషం వతిం దెవర్షిస త్తమ, 

శరణాగతాస్మి లే ద్‌హ్మం సాంయస్వ మహతో భయాత్‌. 15 

కీయి దేవర్షి వరణ్యాః (బాహ్మణా: నేను నహుషని భర్తగా నిష్టపడను. 
నిన్ను శరణు పొందితిని. నన్నీ మహాభయమునుండి కాపాడుము. 
బృహస్పతి రువాచ-బృహస్పతి యిట్టు పలి కను. 

శరణాగతం న త్యజేయ మిన్దాగిణి మమ నిశ్చయః, యం. 

ధర్మజ్ఞాం సత్యశీలాం చ న త్యజేయ మనిన్దితే. . 16 

SMB-6 


వాలా 
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ఏవ ముకో న జ|గాహ తద్వచః కామమోహితః, 

అధ దేవా నువా చేద మిన్ల్రం (పతి. సురాధిపః. ర్‌ 

వారిట్టనగా కామముచే ఒడలెబుగని ఆత డామాటను పట్టించుకొనలేదు, 
మరియు ఇం[దుని గూర్చి ఆ దేవరా జిట్లు వలికెను. 

అహల్యా ధరితా పూర మృషిపత్వీ యశసింసీ, 

జీవతో రడ రసల వః pa — 6 

మునుపు ఇం|దుడు బుషిపత్ని, పేరెన్నిక కొన్నదియు నగు అహల్యను 
ఆమె భర్త |బదికియుండగా చెరిచెను. ఆనాడు ఫీరేల ఆతనిని వారింపలేదు? 

బహూని చ నృశంసాని కృతాసిన్షణ వై పురా, 

వైధర్మ్యా ణ్యుపధా శ్చెవ స వః కిం న నివారితః. 7 

మరియు ఇం[దుడు మున్ను పలుపాపములు, అధర్మ కార్యములు, మోస 
ములు ఎన్నో చేసెను. అట్టి వానిని మీ రేల వలదనరుః 

ఉపతిష్టతు దేవీ మా మేత దస్యా హితం వరమ్‌, 

యుష్మాకం చ సదా దేవాః శివ మేవం భవిష్యతి. 8 

ఆ దేవి నన్ను పొందితీరవలయును. అది ఆమెకు మిక్కిలి మేలైనది. 
ఇట్రైనచో ఓ దేవతలారా! మీకు ఎల్లవేళల శుభమగును. 
దేవా ఊచు?ః-_దేవు లిట్టు పలికిరి. 

ఇస్పాంణీ మానయిష్యామో యథెచ్చసి దివస్పతే, 

జహి (క్రోధ మిమం వీర |పీతో భవ సురేశ్వర. త్రి 

ఓ స్వర్గాధిపతీ! వీరుడాః సురేశ్వరా! నీవు కోరినక్తు ఇం(దునిపత్నిని 
తెత్తుము. ఈ [కోధమును విడువుము. 
శల్య ఉవాచ_శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 

ఇత్యు క్యా తం తదా దేవా బుష్షిభిః సహ భారత, 

జగ్ము ర్భృహస్పతిం వకు మిన్హారిణీం చాశుభం వచః. 10 


జ వైధర్మ్మ్యాణి _ త్వష్ట కొడుకును చంపుట మొదలగునవి; ఊవధాః - 


వృతునితో మైతి మొదలగునవి. 
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భయపడి శరణు కోరినవానిని పగవాని కప్పగించువాడు తిన్నకూడు. 
వ్యర్థము. వాడు దుర్చలచిత్తు డగును. వాడు స్వర్గలోకము నుండి జారిపడును. 
వాడిచ్చిన హవ్యమును దేవతలు స్వికరింపరు. 

పమీయతే హ్యస్య _పజా హ్యకాలే 

సదా వివాసం పితరోఒస్య కుర్వతే, 

ఖీతం (పపన్నం (పదదాతి శ|తవే 

సేన్టా) దేవాః పహర న్యస్య వ[జమ్‌. Dl 

భయపడి శరణు వేడిన వానిని పగవాని పాలు చేయువాని సంతానము 
అకాలమున చచ్చును. ఆతని తల్రిదం|డులు వానిని సీడి వేరుదోట నుందురు. 
వానీని ఇం|దుడు దేవతలు కలిసి వ[జముతో మొత్తుదురు. 


ఏత దేవం విజానన్‌ వై న. దాస్యామి కసి మూక, 

ఇన్చా9ణీం వ్మిశుతాం లోతే శక్రస్య మహిషీం (పియామ్‌. 29. 

ఇది యంతయు చక్కగా తెలిసిన నేను ఇం|ద్రుని భార్యను, లోకమున 
శేరుగన్నదానిని, ఇందుని పట్టపురాణిని, ప్రియురాలిని ఈ శచీదేవిని ఏమైనను 
ఈయను. ' 

అస్యా హితం భవేద్యచ్చ మమ చాపి హితం భవేత్‌, 

క్రియతాం తత్సుర డష్ణా న హి దాస్యామ్యహం శచీమ్‌. బిల 

దేవతలలో పెద్దలారా! ఈమె కేది హితమో, “నాకేది హితమో అది 
చేయుడు. నేను శచి నొసగను. 
శల్య ఉవాచ -_ శల్యు డిట్లు చెప్పెను. 

అథ దేవాః సగన్లర్వా గురు మాహు రిద౦ వచః, 

కథం సునీతం తు భవే న్మ నయస్య బృహస్పృతే. 94 

అంతట దేవతలు గంధర్వులు భృహస్పతీ! ఇచట ఏ నీతి నవలందింప 
వలయును? ఆలోచన చెప్పుమని గురువు నడిగిరి. 
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క్రీ ఇం|దాణీ! నేను శరణుపొందినవానిని త్యజింపను. ఇది నా నిశ్చ 
యము. నీవు ధర్మమెరిగినదానవు. సత్యమే సీ శీలము. అ మెరుగ నిదానవు. 
ఇట్టి నిన్నెన్నటికిని వదలను. | 


నాకార్యం కరు మిచ్చామి (బ్రాహ్మణః సన్‌ విశేషతః, 

(శుతధర్మా సత్యశీలో జానన్‌ ధర్మానుశాసనమ్‌. 17 

విశేషించి (బాహ్మణుడను, ధర్మము లన్నియు విన్నవాడను. సత్య 
శీలుడను. ధర్మశాసనమును ఎరిగి ఎరిగి పాపపువని చేయగోరను. 

. నాహ మేతత్‌ కరిష్యామి గచ్చధ్వం వై సురో తమాః, 
అస్మింశ్చార్థే పురా గీతం |బహ్మణా [భూయతా మిదమ్‌. 18 
దేవో త్తములారా! ఈ పని నేను చేయను; పొండు. ఈ విషయమున 

మున్ను [బహ్మ పాడిన గీత మొకటి కలదు. దీనిని వినుడు. 

న తస్య వీజం రోహతి రోహకాలే 

న తస్య వరం వరతి వరకాలెే, 
ల ల a 
భీతం [(పపన్నం |వదదాతి శ|త్రవే 
న స |తాతారం లభతే |తాణ మిచ్చన్‌. 19 
భయపడి శరణుపొందినవాని ని శ|తువున కప్పగించు వానికి మొలకెత్త 
వలసిన కాలమున విత్తనము మొలకి తదు. వాన పడవలసిన కాలమున వానికి 
వర్షము కురియదు. తనకు రక్షణ కావలసినపుడు రక్షణ దొరకదు. 
 మోఘ మన్నం వినతి చాప్యచేతాః 
0౧ 
స్వర్గా 'ల్లోకా దృశ్య తి నష్ట చేష్ట, 
శీతం (పపన్నం (పదదాతి యో వె 
న తస్య హవ్యం (దేతిగృహ్హన్తి దేవాః. | 20 





-19. (పప న్నమ్‌.. శరణు పొందిన వానిని 
2౨0. అచేతాః _ దుర్భలచితుడు. 
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క్షి|వం త్యామభికామశ్చ వినశిష్యతి పాపకృత్‌, 
నహుషో దేవి శ కశ్చ సురైశ్వర్య మవాప్ఫ్యతి. 80: 
నిన్ను కామించిన ఈ పాపకర్ముడు నహుషుడు త్వరలోనే నశించును. 
దేవేం[దుడు మరల దేవతల ఐశ్వర్యమును పొందును. 
ఏవం వినిశ్చయం కృత్యా ఇన్హాణీ కార్యసిద్దయె, 
అభ్యగచ్చుత స్మవీడా నహుషం ఘోరదర్శనమ్‌. ౩|| 
ఇట్లు నిశ్చయించుకొని ఇందపత్ని కార్యము నెర వేరుటకై "మోర ముగా 
కానవచ్చు నహుషునిక డరు సిగ్గపడుచు నరిగను, 
దృష్యా తాం నహుషశ్చాపి వయోరూవసమన్నితామ్‌, 
టి 
సమహృష్యత దుషాత్మా కామోపహతచేతనః, లివి 
ఉట 
చక్కని వయస్సు, రూపముగల ఆమెను గాంచి దుష్టాత్ముడగు నహుషుడు 
కామముచే బుది చచ్చినవాడై మిక్కిలి సంబరపడెను. 
(a) కా 
ఇతి శ్రీమహాభార తే ఉద్యోగ పర్వణి సేనోద్యోగపర్యణి 
ఇన్హాగణీకాలావధియాచనే ద్వాదశో ౬ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభారతమున ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగపర్యమున 
ఇం దాణి కాలవ్యవధి నడుగుట యను పం డెండవ అధ్యాయము. 


(0) 
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బృహస్పతి రువాచ-బృహస్పతి యిట్లు చెప్పెను. 
నహుషం యాచతాం దేవీ కిక్చోతా_లా నరం శుభా, 
ఇన్టాంణీహిత మేతద్ధి తథాస్మాకం భవిష్యతి. 25 


ఇం|దపత్నియగు ఈదేవి నహుషుని కొంతసమయ మిమ్మని అడుగును. 
ఇది యామెకు మేలు. మనకును మేలగును. 


బహువిఘ్నః సురాః కాలః కాలః కాలం నయిష్యతి, 
గర్వితో బలవాంళ్చాపి వ తట వరసంశయాత్‌. 26 


దేవతలారా! కాలము అనేక విఘ్నములు గలది. కాలమే ఆతనిని కాలుని 


కడ కంపును. వరముల నా[శయించి నహుషుడు బలవంతుడై నను గర్వితు 
డాయెను. 


శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
తత సేన తథో శే తు పీతా దేవా సథ్మాబువన్‌, 
(బహ్మన్‌ సాధ్విద ముకం తే హితం సర్వం దివౌకసామ్‌. 27 
బృహస్పతి అట్టు పలుకగా దేవత లందరు (పీతులై. యిట్లాడిరి. రీ (బహ్మాః 
ఈ సీ పలుకు కడుమెలైనది. స్వర్గమునవారి కెల్లరికి ఇది హిత మైనది. 
ఏవ మేతద్‌ ద్విజేష్ష దేవీ చేయం పసాద్యతామ్‌, 
త్రీ (బాహ్మణ_ప్రవరా! ఇది యిట్టిదే. ఈ దేవిని అనుగ హింపుము. 
తతః సమస్తా ఇన్హారిణీం దేవా శ్చాగ్నిపురోగమాః, 28 
ఊదు ర్యచన మవ్య(గా లోకానాం హిత కామ్యయా. 


అని పలికి అగ్ని మొదలుగాగల దేవత లందరు కలతతీరినవారై లోకము 
నకు మేలుచేయ కోరికతో నిట్లు పలికిరి. 


దేవా ఊచుః - దేవత లిట్టనిరి. 
త్వయా జగ దిదం సర్వం ధృతం స్థావరజజ్లమమ్‌, 
ఏకపత్న్యసి సత్యా చ గచ్చస్వ నహుషం (పతి. 29 
ఓ యమ్మా! నీవలన స్థావరజంగ మాత్మకమైన ఈ జగ త్రంతయు నిలిచి 
యున్నది. సవ్ర పకి వతవు, సత్యస్వరూపిణివి. నహుషునికడకు పద. 
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కఓీయీ దేవరాజా! నీవు నాకు కొంతకాలము గడువిమ్ము. ,ఇం|దుడు. 
ఏగతి నొందెనో ఎందు బోయెనో తెలియదాయెను. 

తత్వ మేతత్తు విజ్ఞాయ యది న జ్ఞాయతే ప్రభో. ఫ్‌ 

అల్ల అబ - అట్ల 

తతొఒహం త్వా ముపస్థా స్య సత్య మేత [దృవీమి తే. 

అందలి నిజమేమో ఎరిగి ఏమియు తెలియరాకున్నచో అప్పుడు నేను 
నిన్ను పొందుదును, నీకు సత్యము చెప్పుచున్నాను. 

ఏవ ముక్తః స ఇన్దాణ్యా నహుషః పీతీమా నభూత్‌. 6 

ఇం (దాణి యిట్లు పలుకగా నహుషుడు మిక్కిలి పీతి నొందెను. 
నహుష ఉవాచ_నహుమ డిట్టు పలికెను. 

ఏవం భవతు సు్రోణి యథా మా మిహ భాషసే, 

జ్ఞాత్వా చాగమనం కార్యం సత్య మేత దనుస్మ రేః. టా. 

ఓ సు(కోణీ! నాతో పలికినటే కానిమ్ము. తెలిసిన పిమ్మటనే వచ్చుట 
మంచిది. ఈ సత్యము నెప్పుడును త లచుచుండుము. 

నహుషేణ విసృష్టా చ నిశ్చక్రామ తతః శుభా, 

ట్‌ 

బృహస్పతిని కతం చ సా జగామ యశస్వినీ. 8 

నహుషుడు పంపగా ఆ యశస్విని శుభమునంది అటనుండి బయలు వెడలి 
బృహస్పతి యింటి "కరిగెను. 

తస్యాః సంథుత్య చ వచో దేవా శ్చాగ్నిపురొగమాః, 

చి నయామానసు రెకాగాః శ్మకార్థం రాజసితమ. 9 

ఆమె మాటను విని అగ్ని మున్నుగా గల దేవతలందరు ఒక్కామనసుతో 
దేవేం దుని గూర్చి చింతించిరి. 

దేవదేవేన సంగమ్య విషునా (పథభవిషునా, 

te t9 

ఊచు శనం సముద్విగ్నా వాక్యం వాక్యవిశారదాః. 10 

దేవులకు దేవుడు, సర్వకార సిద్ధికి కారణమైనవాడు నగు విష్ణువును కలిసి 
కలతపాటుతో, పలుకుటలో నేర్పుగల ఆ దేవత లిట్టు పలికిరి. 


(తయోదళో ఒధ్యాయః = పదుమూడవ అధ్యాయము 


హుషన్య శచీ పార్గనాస్వీక రణ మిన్ట్రిస్య (బహ్మ హత్యాయాః 
నముదొర 8, శణ్యా రా[తిదేవ్యా ఉపొననా- 
@ 
నహుషుడు శచి (ప్రార్ధన నంగీకరించుట, ఇం|దుడు (బ్రహ్మహత్య 
నుండి విముక్తుడగుట, శచి రాతిదేవిని ఉపాసించుట. 

శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
అథ తామ|బవీ దృష్టా నహుషో దేవరాట్‌ తదా, 
[(తయాణా మపి లోకానా మహ మిన్లిః కచిస్కితే. 1 


అంత నామెను గాంచి దేవరాజు నహుషు డిట్లు పలికెను. ఓ చక్కని 
నవ్వులదానా! నేను మూడు లోకములకును ఇం|దుడను. 


స్వ మాం వరారోహే పతిత్వే వరవర్తిని, 
_వీవ ముకా తు సా ద్రేపి నహుషేణ వతి[వతా. fs 2 
. ప్రావేవత భయోద్విగ్నా (పవాతే కదలీ . యథా.. 


EE వరారోహా! సుందరీ! నన్ను పతిగా పొందుము. ఆత డిట్టు పలుకగా 


ఆ దేవి భయముతో గుండె చెదరినదై పెకుగాలికి ఊగు అరటిచెట్టు వలె వణకి 
పోయిను. 


(ప్రణమ్య సాహి [బహ్మాణం శిరసా తు కృతాజ్ఞలీః, లి 
దేవరాజ మథోవాచ నహుషం ఘోరదర్శనమ్‌. 


ఆమె చేతులు మోడ్చి తలతో (బహ్మకు _పణమిల్లి "ఘోరముగా కానవచ్చు 
దేవరాజగు నహుషునితో నిట్లు పలికెను. 


కాలమిచ్చామ్యహం లబ్దుం త్వతః కజ్బీత్‌ సురేశ్వర. 4 
న హి విజ్ఞాయతే శక్రః కిం వా(పాప్తః క్య వా గతః. 
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[శుత్వా విల్చిః శుభాం సత్యాం వాణీం తా మమృతోపమామ్‌. 16 

తతః సర్వే సురగణాః .గోపాధ్యాయాః సహర్షిభిః, 

య్మత శోకో భయోద్విగ్న సం దేశ మువచ।|క్రముః. 17 

శుభము, సత్యము, అమృతము వంటిదియు నగు విష్ణువు పలుకును విని 
దేవతలందరు, పురోహితులతో బుమలతో కలిసి యిం [దుడు భయముతో గుండె 
చెదరియున్నచోటికి చేరిరి. 

త తాశ్యమేధః సుమహాన్‌ మహేన్తస్య మహాత్మనః, 

వవృతే పావనార్థం వె ద్రహ్మ హత్యావహో నృప. 18 

రాజా! అచట (బహ్మహత్యాపాతకమును పోగొట్టుకొనుటకై మహాత్ముడై న 
మహేం।డుడు చేసిన గొప్పఅశ్వమధయాగము (పవర్తిల్లెను. 

విభజ్య (బహ్మహత్యాం తు వృషెషు చ నదీషు చ, 


పర్వలేషు పృథివ్యాం చ స్ర్రీమ చైవ యుధిష్టిర 19 
సం విభజ్య చ భూతేషు విసృజ్య చ సు రేశ్వర 8, 
విజ్వరో ధూతపాప్మా చ వాసవోజఒభవ దాత్మవాన్‌. 20 


ఇం దుడు [బహ్మహత్యను పాళ్ళుగా చేసి చెట్టయందు , నదులయందు, 
కొండలయందు, భూమియందు, శ్రీలయందు, భూతములయందు పంచి వదిలించు 
కొసి జ్వరము, పాపము లేనివాడై మరల ఆత్మవంతుడాయెను. 

అకమ్బ న్నహుషం స్టానా దృష్టా బలనిషూదనః, 

తేజోఘ్నం సర్వభ్లూతానాం వరదానాచ్చ దుఃసహమ్‌. 21 

బలాసురుని చంపిన ఇం|దుడు సర్వభూతముల వరదానము వలన సహింవ 
శక్యముకానివాడును, ఇతరుల తెజస్సును నశింపజేయువాడును నగు నహుషుని 
న స్థానమునుండి చూచి వణకిపోయిను. | 

తతః శచీపతి రేవః ప్రనరెవ వ్యనశ్యత, 

అదృశ్యః సర్వభూతానాం కాలాకాజ్జీ చచార హ. 29 
21. “అకమృతి అసి యండవలసినచోట “ అకమృత్‌ేో - అని: యుఆశట 

ఆర్షము. | 
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(బహ్మ హత్యాభిభూతో వె శక్రః సురగణెశ్యరః, : 
గతిశ్చ న స్వం దేవేశః పూర్వజో జగతః (పభుః. 11 
దేవగణములకు ఈశ్వరుడై న ఇం|దుని |బహ్మహత్య పాపము చుట్టు 
కొన్నది, దేవతలకు ఈశుడవు, జగత్తునకు |పభువవు, అన్నింటికి ముందు 
పుట్టినవాడవు అగు సీవే మాకు గతివి. 
రకారం సర భూతానాం విషుత్వ ముపజగ్మివాన్‌, 
థి ణం 
త్వద్వీర్యనిహతే వృకే వాసవో (బహ్మహత్యయా,. 12 
వృతః సురగణ గేష్ష మోక్షం తస్య వినిర్దిళ. 
సర్వభూతముల రక్షకొరకు సీవు విష్టుత్వమును పొందితివి. వృతుడు 
స శక్తితో చావగా (బ్రహ్మ హత్యా పాతకము ఇందుని చుట్టుకొ న్నది. సురగణ 
(శేషా! ఆ పాపము విడుదలకు మార్గమును సూచింపుము. 
తేషాం తద్వచనం (పత్యా దేవానాం విమ్హ రబవీత్‌. 18 
మామేవ యజతాం శక్రః పావయిష్యామి వజిణమ్‌. 
దేవతల ఆమాట విని విష్ణువు వారితో నిట్లు పలికెను...__.ఇం[దుడు నన్నే 
యజించుగాక! నే నాతనిని పవితుని చేయుదును. 
పుణ్యేన హయమేధేన మా మిష్ట్యా పాకశాసనః, 14 
పున రేష్యతి దేవానా మిన్గత్య మకుతోభయః. 
పాకశాసనుడు పుణ్యమైన అశ్వమేధముతో నన్న ర్చించి, మరల నెందును 
భయములేని యిం [దవదవిని పొందగలడు. 
స్వకర్మభి శ్చ నహుషో నాళం యాస్యతి దుర్మతిః 15 
కిఖ్పోత్కాల మిదం దేవా మర్షయధ్వ మతస్టింతాః. 
దుష్టబుద్ధియగు నహుషుడు తనక ర్మములవలన నశించును. ఓ దేవతలారా! 
కొంతకాలము జాగరూకతతో దీనిని సహింపుడు. 


12. ' విష్ణుత్వ దునగా అంతట వ్యాపించి యుండుట,అట్టు వ్యాపించియుండనిచో 


జగ్మదక్షణ చేయుట సాధ్యము కాదుగదా! 
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ఇతి (్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 
ఉప్మపతియాచనే [తయోదశో ౬ధ్యాయః, 


ఇది (శ్రిమహాభారతము ఉద్యాగవర్వమున సె శోద్యోగవర్వమున 
ఉప శ్రుతిని యావించుట అను పదమూడవ అధ్యాయము. 


(ర) 


ళ్‌ 


“ఆనోయా హ్ఫ్యుప(తత్ఫుక్టేమ. రణయా, ఇహ... 

'దివో అమువ్య శాసతో దివం యయ దివావసో”” 
అను మంత్రార్ధము వివరింపబడుచున్నది. మం|త్రార్థము- హె. ఉప శ్రుతి. 
రీ ఉప్మశుతిదవతా! నః wr a, (పతిం న తతూహ రమ్ము; 
ఉళ్టేష- కామ్యకర్మములయందు; ఇహ. షచట; "రణయఎకోరీనకోరికలను 
సోందింపుము: అముష్య_ ఇదిగో ఈ నా మదిలోనున్న, దివమ్‌. దేవలోక 
మును; శాసతః - పాలించుచున్న ఇంద్రుని; దివమ్‌- వెలుగు; యయ- 
ఇమ్ము; హే దివావసో- పగటి ధనమును సూర్యుడున్లలై చీకటిలో పడ్డ 


దానిని (పకా శింప జాలినవాశా! క 
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అంత శచీపతి మరల అణగిపోయెను. సర్య్వభూతములకు కనబడ నివాడ్డె 
కాలమునకై ఎదురుచూచుచు తిరుగుచుండెను. 
(పణషై తుతత శ్శకే శీ శోకసమన్వితా, 
హా శ|కేతి తదా దేవీ విలలాప సుదుఃఖితా. 2 
అట్టు దేవేం[దుడు మరల అణగి కనవడకపోగా శోకము నిండిన శచి- 
అయ్యో! శకా! అని పెద్దగా విలపించెను, 
యది దత్తం యది హుతం గురవ సోషితా యది, 
ఎకభ రృత్వ మేవాసు సత్యం యద్య సి వా మయి. 24 
నే నేడైన ఇచ్చియక్నచో, ఏదై న హోమము చేసియున్నచో, గురువులను 
సంతోష పెట్టియన్నచో నాయందు సత్యమున్నచో నాకు భర్త ఒక్కడే యగు 
గాక! 
పుణ్యాం చేమా మహం దివ్యాం [పవృతా ము త్తరాయణే, 
దేవీం రాత్రిం నమస్యామి సిధ్యతాం మే మనోరథః. 25 
ఈ ఉ త్రరాయణమున పుణ్యయు, దివ్యయు నగు రా|తిదేవికి | మొక్కుదును. 
నాకోరిక సిద్ధించుగాక! 
(పయతా చ నిళాం దేవీ ముపాతిష్టత తత్ర సా, 
పత్మివతాత్వాత్‌ సత్యేన సోవ శుతి మథాకరోత్‌. 26 
అందామె నిశాదేవిని శుద్వరాల్లై కొలిచెను. పత్మివత కనుక సత్యము 
నాశ్రయించి ఉప వతిని సాశాత్స్క_రించుకొనెను. 
య్మతాస్తే దేవరాజో=సౌ తం దేశం దర్శయస్వ మే, 
ఇత్యాహోప పతిం దేవీం సత్యం సత్యెన దృశ్యతామ్‌. 2T 
“ఆ దేవరా జెట నుండెనో ఆ దేశమును నాకు చూపుము. సత్యము సత్య 
ముతో కానవచ్చుగాక!! అని ఆమె ఉప జుతిదేవితో పలికెను. 


26. “ఉష శుతిమ్‌ి _సందేహమును నిర్ణయించు దేవిని; 
27. ఈ శ్చాకమున- 
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క్షి|ప మన్వేహి భ[దం తే [దక్యసే సురస తమమ్‌, 
తత సాం |ప్రహితాం దేవి మిన్టా9ణీ సా సమన్వగాత్‌. ర్‌ 
“శ్రీ ఘముగా నీవు నా వెనువెంట రమ్ము. నీకు భ|దమగును. దేవ శేస్టుని 
చూడగలవు.” అని పలికి బయలుదేరిన ఆమెను ఇం|దాణి వెంట నంటెను. 
దేవారణ్యా న్యత్మికమ్య పర్యతాం శ్చ బహూం స్తతః, 
హిమవ న మతిక్రమ్య ఉత్తరం పార మాగమత్‌. 6 
దేవలోకపు అడవులను, అనేకములగు పర్వతములను దాటి హిమవత్సర్య 
తమును దాటి, ఉత్తరపార్యమును చేరుకొనెను. 

సముదం చ సమాసాద్య బహుయోజనవి సృతమ్‌, 

ఆససాద మహాద్విపం నానాదుమలతావృతమ్‌. 7 

పలుయోజనముల వె శాల్యముగల సము[ చముకడకరిగి యందు అనేకము 
లగు చెట్టతో, తీగలతో నిండిన మహాద్వీవమును చేరుకొనెను. 

తతాపళ్యత్‌ సర దివ్యం నానాశకునిభి ర్భృతమ్‌, 

శతయోజనవి స్తీర్ణం తావ దేవాయతం శుభమ్‌. 8 

అచట అనేకములగు పక్షులతో కూడినదియు, నూరామడల వెడల్పు, 
అంతే పొడవు గలదియు, శుభమైనదియు నగు ఒకదివ్యమైన కొలనును చూచెను. 

తత్ర దివ్యాని పద్మాని పజ్బవర్హాని భారత, , 

షట్చదె రుపగీతాని (పవుల్దాని సహ్మసశళః. 9 

అందు వేలకొలదిగా దివ్యములెన కమలములు అయిదురంగులతో 
ఒప్పా రియున్న వి. బాగుగా వికసించియున్నవి. తుమ్మెదలు గానములు చేయు 
చున్నవి. 

సరస స్తస్య మధ్యే తు పద్మినీ మహతీ శుభా, _ 

గౌరేజోన్నతనాశేన వద్మేన మహతా వృతా. 10 

ఆ కొలను నడుమ ఒక పెద్ద పద్మలత కలదు. దానికి తెల్లని ఎత్తైన కాడ 
గల ఒక పెద్దతామరపూవు కలదు. 


ర్‌, (పహితామ్‌.బయలుచేరిన. 


చతుర్దళోఒధ్యాయః = పదునాలుగవ అధ్యాయము 


ఉప్మశుతిసాహాయ్యే నేన్గారిణీన్ణ)ీయోః సమాగమః - ఉప శుతి 
సాయమువలన ఇం దాణియు ఇం|దుడును క లిసికొనుథటు. 


శల్య ఉవాచ _ శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
అథైైనాం రూపిణీ సాధ్వీ ముపాతిష్ట దుష్మశుతిః. 
అంత ఉప శుతి రూపము ధరించి ఆసాధ్వికడకు వచ్చి నిలిచెను. 


తాం వయోరూపసంపన్నాం దృష్ట్యా దేవీ ముపస్థితామ్‌. క్షే 

ఇన్టాంణీ సం(పహృష్టాత్మా సంపూజ్ల్యైనా మథా'బవీత్‌, 

ఇచ్చామి త్వా మహం జ్ఞాతుం కాత్వం [బూహి వరాననే. వి 

వయస్సు, రూపము నిండుగా గలిగి వచ్చి నిలిచిన ఆ దేవిని చూచి 
ఇం (దునిపత్ని మిక్కిలిగా సంతోషించిన ఆత్మతో ఆమెను పూజించి *ఓ వరాననా! 
నీవెవ్వరో తెలియగోరుచున్నా ను’ అని పలికెను. 
ఉప్మశుతి రువాచ _ ఉప శుతి యిటు చెప్పెను. 

16, 

ఉప్మశుతి రహం దేవి తవా న్లిక ముపాగతా, 

దర్శనం చైవ సంపాపా తవ సత్యేన భావిని. ల 

మంచిభావములుగల ఓ దేవీ! నేను ఉప శుతిని. నీ కడకు వచ్చితిని. న్ని 
సత్యముచేత నాదర్శనము నికు లభించెను, 

పతివతా చ యుకా చ యమేన నియమేన చ, 

దర్శయిష్యామి తే శక్రం దేవం వృతనిషూదనమ్‌. 4 


నీవు పతివతవు, ఇం దీయముల పై అదుపు, నియమములు గలదానవు. 
వృతుని పరిమార్చిన ఇం|దదేవుని నీకు చూపింతును. 
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ఏతెన చాహం సం|పాపా దుతం శక తవా నికమ్‌, 
జహి రౌదం మహాబాహో నహుషం పాపనిశ్చయమ్‌. 1 
దేవేం[దా! ఈకారణమున నేను నీకడకు పరువున వచ్చితిని. మహాభాహూ ! 
పాపపు తీర్పులుగల భయంకరుడగు నహుమని చంపుము. 
[పకాశయాత్మ నాత్మానం దై త్యదానవసూదన, 
తేజః సమాప్పుహి వచో దేవరాజ్యం (పళాధి చ, 18 


సీయంతట నీవు వెలువడుము. దై్రైత్యులను, దానవులను సంహరించు 
ఓ పభూ! తేజమును పొందుము. దేవరాజ్యమును పాలింపుము. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సెనో ద్యోగపర్వణి 
ఇన్దాంణీ సవే చతుర్దశో ఒధ్యాయః 


ఇది శ్రీ మహాభారతమున ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యొగపర్వమున 
ఇన్హా9ణిస్తుతి యను పదునాలుగవ అధ్యాయము. 


(ప) (0)--- 


94 శ్రీ మహాభారతము 


పద్మస్య భిత్వానాశంతు వివేశ సహితా తయా, 
బిసతన్నుపవిష్టం చ త త్రావశ్య చృత[కతుమ్‌. [1 
ఆ ఉప కుతిదేవి పద్మముకాడను చీల్చుకొని ఆమెతోపాటు అందు (ప్రవ 
శించియున్న దేవెందుని చూచెను. 
తం దృష్ట్వా చ సుసూమ్మేణ రూపేణావస్థితం (పభుమ్‌, 
సూక్ష్మ రూవధరా దేవీ బభూ వోవశుతి శ్చ సా. 12 
మిక్కి_లిసూక్ష్మ రూపముతో అందున్న [పభువును గాంచి, ఉప[శుతియు 
సూక్ష్మరూపమును ధరించెను. 
ఇన్షం తుష్టావ చెన్చాణీ వ్మిశుతై ౩ పూర్వకర్మభిః, 
సూయమాన సతో దేవః శచీ మాహ పురన్లరః. 18 
లోకమెరిగిన యిందుడు మున్ను చేసిన సత్కార్యములంను ఇం[దపత్ని 
కొనియాడెను. అట్టు స్తుతిగొనుచున్న దేవేం[దుడు శచితో నిట్లు పలికెను. 
క్రిమర్గ మసి సంపాపా విజ్రాతశ్చ కథం త్వహమ్‌, 
థి —- “కో 
తతః సా కథయామాస నహుషస్య విచెష్టితమ్‌. 14 


సీవిచట కేల వచ్చితివి? నన్నె టైరిగితివి? అని యిం|[దుడు అడుగగా ఆమె 
నహుషుని పాడువనిని వివరించెను. 

ఇన్ట్రత్వం (తిషు లోకేషు (ప్రాప్య వీర్య సమన్నితః, 

దర్పావిష్టళ్చ దుష్టాత్మా మా మువాచ శత|క్రతో. | 15 

గొప్పశ క్రిగల ఆ నహుషుడు మూడులోకములయందును శక్త 
పొంది గర్వము పైకొనగా దుష్టాత్ముడై నాతో ఇట్లు పలికెను. 

ఉపతిష్టైతి సకూరః కాలం చ కృతవా న్మమ, 

యది న [తాస్యసి విభో కరిష్యతి స మాం వశే, 16 

ఆ [కూరుడు తనకడ నుండుమని యడిగెను. నాకు కొంతసమయ 


మిచ్చెను. (పభూ! నీవు నన్ను రక్షింపకున్నచో ఇ వాడు నన్ను చేజిక్కించు 
కొనును, _.. క గ 
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“ఓజగత్చ తీ£ బుషులు మోయు ది వ్యమగు, వాహన మెక్కి. నాకడకు రమ్ము. 
ఇట్టయినచో నేను నీకు |పీతురాలనై వశ మగుదును' అని వానితో పలుకుము. 
ఇత్యు క్యా దెవరాజేన పత్నీ సా కమలేక్షణా, 
నో మసి త్యథో క్యా తు జగామ నహుష౦. (పతి. ర్‌ 
దేవరా జిట్లు పలుకగా ఆతని పత్ని కమలములవంటి కనులుగ లదై “అద 
యగుగాకీ యని పలికి నహుషునికడ కరిగాను. 
నహుష సాం తతో దృష్ట్యా సస్మితో వాక్య మ బవీత్‌, 
స్వాగతం తే వరారోహేః కిం కరోమి శుచిస్మితే. 6 
అంత నహుషు డామెను గాంచి చిరునగ వుతో ఇట్లు పలికెను. వరారోహా! 
నీకు స్వాగతము. స్వచ్చమైన చిరునగవు గలదానా! నన్ను ఏమి చేయమందువు. 
భకం మాం భజ కల్యాణి ! కిమిచ్చసి మనస్విని, 
తవ కల్యాణి యత్‌ కార్యం తత్‌ కరిష్యే సుమధ్యమే. గ 
కల్యాణీ! భ కుడనగు నన్ను పొందుము. ఓ అభిమానవతీ! ఏమి కావల 
యును? సన్ననినడుముకలదానా! నీపని యేదో అది తప్పక చేయుదును. 
నచ [ఏడా త్వయా కార్యా సుకోణి మయి విశ్వ సేః, 
సత్యేన వై శపే దేవి కరిష్యే వచనం తవ. 8 
ఓ సు|కోణీ! నీవు సిగుపడకుము. నన్ను నమ్ముము. సత్యముపె ఒట్టు. 
ఓదేవీ! సీమాటను తప్పక పాటింతును. 
ఇన్టాంణ్యువాచ -ఇన్ట్రపత్ని యిట్లు పలికెను. 
యో మే కృత స్వయా కాల స్తమాకాళ్డే జగత్నతే, 
తత స్వమెవ భరా మే భవిష్యసి సురాధిప. 9 
జగత్సతీ! ఏవ, పెట్టిన గడువుకు ఎదురు చూచుచున్నాను. అటుపై సీవే 
నాకు భ ర్త వగుదువు. 
ము? 


పజ్బుదళో ఒధ్యాయః జ పదునై దవ అధ్యాయము 


ఇనాణ్యా ఆ[గహేణ నహుషేణ మహర్షీ ణాం వాహనీకరణం 
బృహన్సత్యగ్నోకిః నంవాదశ్చ- 
ఇం(దాణి ఒ త్రిడివలన నహుషుడు మహర్షుబను వాహనముగా 
చేయుట, బృహస్పతి అగ్నుల సంవాదము. 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు పలికెను. 
ఏవ ముకః స భగవాన్‌ శచ్యా తాం పున ర|బవీత్‌, 
విక్రమస్య న కాలో జయం నహుషో బలవ తరః. l 


శచీదేవి యిట్లు పలుకగా ఇం|దుడు అమెతో మరల నిట్టనెను. ఇది పరా 


(కమమునకు శగినకాలము కాదు. నహుషుడు నాకంటె మిక్కిలి కృతా 
వాడు. 


ఏివర్షితశ్చ బుషిభి రవ్యకవె శ్చ భావఏని, 
0 బా రా 
సీత్రి మ్మత విధాస్యామి దేవి తాం కర్తు మర్హసి. 2 
" లా 
ఓ ఊహశాలినీ! బుషు లిచ్చు హవ్యకవ్యములతో ఆతడు మిక్కిలి పరిగి 
యున్నాడు. ఇచట నొకనీతిని | పయోగింతును. దేవీ! నీవది చేయవలయును. 
గుహ్యం చైతత్‌ త్వయా కార్యం నాఖ్యాతవ్యం శుభే క్వచిత్‌, 
గత్వా నహుష మేకాన్తే |బవీషి చ సుమధ్యమే. లి 
సీ విది చాలగుట్టుగా చేయవలయును. దీని నెచటను చెప్పకుము. ఒంటరిగా 
నహుషునికడ కరిగి ఓసుమధ్యమా! ఇట్టు పలుకుము. 
బుషియానేన — మా ముపైహి జగత్పతే, 
ఏవం తవ వశే (పీతా భవిష్యామీతి తం వద. 4 
ల్ల 


హవ్యము_దేవతలకు సమర్పించు పదార్థము; కవ్యము-పితృదేవతలకు 
సమర్పించు పదార్థము, 
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ఆమె బుట్టు పలుకగా నహుషుడు పొంగిపోయెనట. మరియు దోసములేని: 

యామెతో సురేం[దు డిటనెను., 
= ౧ 

నహుష ఉవాచ ౬. నహుషు డిట్టు పలికెను. 

అపూర్వం వాహన మిదం త్వయోక్తం వరవర్తిని, 

దృఢం మే రుచితం దేవి త్వద్వశో౬స్మి వరాననే! 16 

ర్స్‌ వర వర్దిని! త చెప్పిన ఈ వాహనము మున్నెన్నడు లేనిది. నాకు 
చాల యిష్టమైనది. వరాననా! నేను నీకు వశుడ నయితిని. 

న హ్యల్పవీర్యో భవతి యో వాహాన్‌ కురుతే మునీన్‌, 

అహం తపస్వి బలవాన్‌ భూతభవ్యభ వ్యత్పభుః. 17 

మునులను వాహగములుగా చేయువాడు తక్కు-వ శ క్రికలవాడు కాడు 

గదా! నేను తపస్విని, బపవంతుడను. అయిన దానికి, అగుచున్న దానికి, 
కానున్న దానికి (పథభువను. 


మయ డుదై జగ న్నస్యా న్మయి సర్వం (పతిష్టితమ్‌, 


నేను కోపించినచో జగత్తుండదు. ఈ జగమంతయు నాయందే నెలకొని 
యున్న ది. 


దేవదానవగన్గర్యాః కిన్న రోరగరాక్షసాః.. 18 

స (కుద్ధస్య పర్యాప్తాః సర్వ లోకాః శుచిస్మితే, 

ఓ శుచిస్మితా! దేవతలు, దానవులు, గంధర్వులు, కిన్నరులు, నాగులు, 
రక్షస్సులు, సర్వలోకములు నేను కోపించినచో నిలువజాలరు. 

చకుషా యం (పవశ్యామి తస్య తేజో హరామ్యహము. 19 

తస్మా లె వచనం దెవి కరిష్యామి న సంశయః. 


నేను కంటితో నెవనిని చూచుదునో వాని తేజమును హరించివేయుదును. 
కావున నో దేవీ! నీ పలుకు తప్పక ఆచరింతును. సంశయింపకుము. 


ఎ అన wae 1 


16. వర వర్షిసి _ పరమసుందరమగు దేహకాంతి కలది. 
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' కార్యం చ హృది మే యత్త ద్దేవరాజావధారయ, 

వక్ష్యామి యది మే రాజన్‌ 1పియ మేతత్‌ కరిష్యసి. “0 
వాక్యం పణయసంయు కం తతః స్యాం వశగా తవ, 

దేవేరాజా! నా మదిలోగల వని యేదో చెప్పుదును. చితగెంపుము, రాజా! 


నాకీ [పియమును చేసెదచేని, [వణయముతోడి నామాటను వతం సీకు 
వశ మయ్యెదను. 


ఇన్ద్రస్య వాజినో వాహో హ సినోఒథ రథా సథా. 11 
ఇచ్చామ్యహ మథాపూర్యం వాహనం తే సురాధిప, 
అట్లీ 4“ {2 
యన్న విష్ణో ర్న రుదస్య నాసురాణాం న రక్షసామ్‌ 
ఇం[దునకు గుజ్జములు, ఏనుగులు, రథములు మా[తమే వాహనములు. 
ఓ సురాధిపా! విష్ణువునకు, రు[దునకు, రాక్షసులకు, అసురులకును లేని అపూర్వ 
మైన వాహనమును నేను నీకు కోరుదును. 
వహను త్వాం మహాభాగా బుషయః సజ్జతా విభో, 
_ సర్వే శిబికయా రాజ న్నేతద్ధి మమ రోచతే. 18 


పుణ్యాత్ములగు బుషు లందరు కూడి నిన్ను పల్పకియందు మోయవల 
యును. (ప్రభూ! ఇదినా కిష్టము. 

నాసురేషు న దేవేషు తుల్యో భవితు మర్తసి, 

సర్వేషాం లేజ ఆదత్సే సేన వీర్యేణ దర్శనాత్‌. 14 

న తే (పముఖతః గ సాతుం కశ్చి చృక్నోతి వీర్యవాన్‌. 


రాక్షసులలో గాని దేవతలలో గాని యొవ్వరికిని నీవు సాటి కారాదు. 


చూచుట మా[తమున నీ వీర్యముతో అందరి న కలల కదా! నీ 
యెదుట నెట్టి శ క్రిశాలియు నిలువజాలడు. 


'శల్య ఉవాచ _ శల్యు డిట్టు చెప్పెను, ' 
ఏవ ముకస్తు నహుషః (పాహృష్యత తదా కిల, ర 
ఉవాచ వచనం చాపి సుఠేన్ల) స్తా మనిన్టితామ్‌. ; ., 15 


ఉద్యోగ పర్యము 101 


అధర్మజ్లో మహర్షిణాం వాహనాచ్చ తతః శుభే, 
ఇష్టి౦ చాహం కరిష్యామి వినాశాయాస్య దుర్మతేః. 26. 
వాడు ధర్మ మెబుగ నివాడు. మెగా మహర్షులను వాహకులుగా చేసెను. 
నేనును ఆదుర్మతివినాశమునకై ఒక యజ్ఞమును చేయుదును. 
శక్రం చాధిగమిష్యామి మాభై స్వం భ్యద్రమసు లే, 
ఇం[దుని సాధింపగలను. నీవు భయపడకుము. నీకు మెలగును. 
తతః (పజ్వాల్య నో జ్రాహావ పరమం హవిః. aT 
బృహస్పతి ర్మ హాతేజా దేవరాజోవలబ్దయే, 
హుత్వాగ్నిం సో౭|బవీ|దాజ జక మన్విష్యతా మితి. 28 
అంత మహాతేజస్వి యగు బృహస్పతి దెవరాజును పొందగోరి విది 
విధానముగా అగ్నిని జ్వలింపజేసి పరమమైన హవిస్సును (వేల్చెను. అట్టు ( వేల్చి 
అగ్నితో ఇం[దుని వెనరు మని పలిశెను. 
తస్మాచ్చ భగవాన్‌ దేవః స్వయమేవ హుతాశనః, 
స్రీవేష మద్భుతం కృత్వా తతై 9వా న్లరధీయత. 29 
అంత అగ్ని దేవుడు స్వయముగా త్రీ రం న అద్భుతముగా ధరించి 
అక్కడి కక్క్టాడ అంకర్థాసము చెందెను. 
స దిశః (వదిశ శ్చెవ పర్వతాని వనాని చ, 
పృథివీం చా న్తరిక్షం చ విచిన్వాథ మనోగతిః. 90 
నిమషా నరమా|త్రేణ బృహస్పతి ముపాగమత్‌. 
ఆతడును మనోవగముతో దిక్కులు, మూలలు, పర్వతములు, అడవులు, 
భూమి, అకాశము ఈ అన్నింటిని రెప్పపాటు కాలములో వెదకి బృహస్పతి 
కడరు వచ్చెను, 
అగ్ని రువాచ-అగ్ని యిటు పలికెను. 
౧ 
బృహస్పతే న పశ్యామి దేవరాజ మిహ క్వచిత్‌, 
ఆపః శేషాః సదా చాపః _్రవేష్టం నోత్సహా మ్యహమ్‌. లీ 
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సపరయో మాం వక్షు ని సర్వే (బహ్మర్లయ సథా. 20) 
a = ఎ 
పశ్య మాహాత్మ్యయోగం మే బుదిం చ వరవరిని. 
ధ ణ 

స పరులు నన్ను మోయుదురు. వారే ఏమి? (బహ్మర్లు లందరును 

టె ఇ 
మోయుదురు. నా మహిమను ఐశ్వర్యమును చూడుము, 
శల్య ఉవాచ -శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
. ఏవ ముక్యాతు తాం దేవీం విసృజ్య చ వరాననామ్‌, 21 
విమానే యోజయిత్వా చ బుష్షీ న్నియమ మాస్థితాన్‌ . 
అ|బహ్మణ్యో బలో పేతో మతో మదబలేన చ, 
జ కామవృ తః స దుష్టాత్మా వాహయామాస తానృషిన్‌. 22 

ఇట్లు పలికి చక్కని మోముగల ఆ దేవని వంపి నియమముతో నున్న 
బుమలను విమానమునందు వాహనములుగా కట్టి మిక్కిలి బలము కలవాడు, 
మదముచేత ఒడ లెజుగనివాడు, నశించిన మహిమగలవాడు నగు ఆ దుష్టాత్ముడు 
కామ పవృ త్తి కలవాడై మోయించెను. 

నహుషేణ విసృషా చ బృహస్పతి మథాబవీత్‌, 

లట 

సమయో౬ల్పావ శేషో మే నహుషేణేహ యః కృతః. 28 

నహుషుడు పంపగా ఆ శచీదేవి బృహస్పతి కడ కరిగి ఇట్టు పలికెను. 
నహుషుడు నాకిచ్చిన గడువు కొంచెముమా[తమే మిగిలియున్న ది. 

శక్రం మృగయ ఫీ ఘం త్వం భకాయాః కురు మే దయామ్‌, 

బాఢ మిత్వేవ భగవాన్‌ బృహస్పతి రువాచ తామ్‌. 24 

త్వరగా ఇం దుని వెదకుము. భ క్రురాలగు నన్ను. దయచూడుము. అని 

పలుకగా భగవానుడగు బృహస్పతి “సరే యని యామెతో నిట్టు పలికెను. 
న భేతవ్యం త్వయా దేవి నహుషా ద్దుష్టచేతసః, 
నహ్యేష స్థాస్యతి చిరం గత ఏష నరాధమః. 25 
దేవీ! దుష్టబుద్ధి యగు నహుమనివలన నీవు భయవడవలదు. ఏడు చిర 
కాలము నిలువడు. ఈ నరాధముడు పోయిన ట్రే భావింపుము. 


20. వక్ష్య న్లి - మోయదురు. 


అథ షోడళోఒధ్యాయః = పదునారవ అధ్యాయము 


బృహస్పతి నేన్గాగ్నోోః స్తవనం, బృృహన్చతే ర్లోక పాలానాం 
చేస్తెంణ సహా సంలాపః- 
బృహస్పతి ఇం[దాగ్నులను స్తుతించుట. బృృహస్పతియు, 
లోక పఫాలురును ఇందునితో మాటాడుట. 


బృహస్పతి రువాచ _ బృహస్పతి ముట్టు పలికెను. 
త్వ మగ్న సర్వదేవానాం ముఖం త్వమసి హవ్యవాట్‌, 
త్య మనః సర్వభూతానాం గూడ శ్చరసి సొక్షివత్‌. 1 
ఓ అగ్నీ! నీవు హవ్యములు మోయుచు దేవత అందరకు ముఖమవై. 
యున్నావు. స్‌ సర్వభూతములలో సాక్షివలతె గూఢముగా చరించుచుందువు. 
త్వా మాహు రేకం కవయ స్వామాహు గ్రీవిధం పునః, 
తయా త్యకం జగచ్చేదం సద్యో నే ద్దుతాశన. దః 
హోమపదార్గము అన్నముగా గల ఓ అగ్నీ! నిన్ను మేధావులు ఒక్క 
డందురు. మజియ మూడు రూపములు కలవాడనియు నందురు. ఏకరూపుడ వగు 
నీవు లేనిచో ఈ జగ త్తంతయు నొక్క పెట్టున నశించును. 
కృత్వా తుభ్యం నమో విప్రాః స్వకర్మ్శవిజితాం గతిమ్‌, 
గచ్చని సహ పత్నీ భిః సుతె రపి చ శాశ తమ. లి 
మూడురూ పములతో నున్న నీకు నమస్కారము చేసి ఫిద్వాంసులు తమ 
కర్మముల ద్వారమున సాధించిన శాశ్వతమైన పదవిని పత్నులతో, పు[తులతో 
పాటుగ చేరుకొందురు. 
టియే; (తివిధమ్‌ _ గార్ల పత్యము, దక్షిణము, ఆహవనీయము అను 
రూపములతో; త్వయా-జఠరాగ్ని రూవమున ఒక్కూడుగా నున్న. 
ల. తుభ్యమ్‌ . మూడు రూపములు గల నీకు; 
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బృహస్పతీ! దేవరా జెందును కానరాలేదు. జలములు మిగిలినవి. నేను 
సిటిలో | పవేశించుట కెన్నడు నుత్సహింపను. 5 

న మే తత గతి [రృహ్మన్‌ కిమన్య త్‌ కరవాణి తే, 

తమ బవీ దేవగురు రవిక మహాద్యుతే. ఫ్ర 

ఓ (బహ్మా! నాకందు (ప్రవేశము లేదు. నీవు మరియే కార్యము చేయ 
దును? అనగా దేవగురువు *మహాతేజస్వీ!' నీటియందును పవేశింపుము' అనెను. 
అగ్ని రువాచ- అగ్ని యిట్టనెను. 

నాపః (ప్రవెష్టుం శవ్ష్యామి క్షయో మజ్యత భవిష్యతి, 

శరణం త్వాం (పపన్నోఒస్మి స్వసి తేఒస్తు మహాద్యుతే. వీ 

అయ్యా! నేను నీటిలో (వవెశింపజాలను. నా కచట నాశము కలుగును. 
నిన్ను శరణు పొందినవాడను. నీకు స్వస్తి. 

అద్భ్యుఒగ్ని (ర్భకహ్మతః క్షత మశ్మనో లోహ ముల్చితమ్‌, 

తేషాం సర్యతగం తేజః స్యాసు యోనిషు కామ్య తి. 4 

నీటినుండి నిప్పు, దాహ్మణులవలన క్ష[తము, మట్టినుండి లోహము 


వెలువడినవి. వాని తేజస్సు అన్నియెడల (పసరించును. కాని పుట్టుక తావులలో 
అణగిపోవును. 


ళ్‌ 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యో గవర్వణి 
బృహస్పత్యగ్ని సంవాదే పజ్బదశో౬ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగవర్వమున 
బృహస్పతి అగ్నుల సంవాద మను పదునై దవ అధ్యాయము. 


—ా (0) — 


ఎల్టవాడును తనపుట్టుకస్థానమును పొందగలడు. కావున ఎంతమ్మాతము 
శంకింపక జలముఐలో పవేశింపుము. నేను వేదములందలి మిక్కిలి (పాచీనము 
లైన మం|తములతో నిన్ను వృద్ధి పొందింతును. 


ఏవం సుతో హవ్యవాట్‌ స -భగవాన్‌ కవి రు తమః, 

బృహస్పతి మధోవాచ పీతిమాన్‌ వాక్య ము త్రమమ్‌. 

దర్శయిష్యామి తే శకం సత్య మేత [దృవీమి తే. 9 

బృహస్పతి యిట్లు స్తుతింపగా ఉత్తముడు, మేధాళాలి, భగవంతుడు నగు 
అగ్ని దేవుడు పీతినొంది మంచిమాట నిట్లు పలికెను. ఓయీ: బృహస్పతీ! నిజ 
మాడుచున్నాను. నీకు ఇం[దుని చూపింతును. 
శల్య ఉవాచ -శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 

[పవిశ్యావ స్తతో వహ్నిః ససమ్ముదాః సవల్యలాః, 

ఆససాద సర సచ్చ గూఢో యత్ర శత | కతుః. 10 

అంత నగ్ని సము దముఐతో, చిన్న పడియలతో నున్న సర్యజలములను 
పవేశించి చివరకు ఇం[దుడు గుట్టుగా నున్న ఆ సరస్సును చేరుకొనెను. 

అథ త్మతాపి పద్మాని విచిన్వన్‌ భర తరభ, 

లె 

అపళ్యత్‌ సతు 'దెవేన్దుం బిసమధ్యగత౦ తడా. 11 

అందును పద్మము లన్నింటిని వెదకుచు తామరతూడులోవల నున్న 
దివెం(దుని గాంచెను. 


ఆగత్య చ తత స్తూర్లం తమాచష్ట బృహస్పతేః, 

అణుమా |త్రేణ వపుషా పద్మతన్వా,శితం (పభుమ్‌. / 12 

ఆతడు బృహస్పతిక డకు వగమున వచ్చి అణిమా[తమైన దేహముతో 
తామరతూడు నాశయించి యున్న (వభువును గూర్చి తెలిపెను. న” 


గత్వా దేవర్షిగన్గరై gs 'సహితోజఒథ బృహస్పతిః, 
పురాజైః కర్మభి కే రేవం తుష్టావ బలసూదనమ్‌. . 18 
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త్యమేవాగ్నే హవ్యవాహ స్వమెవ పరనుం హవిః, 
యజ ని సత స్తామేవ యశజ్ఞైళ్చ పరమాధ్యరె. 4 


ఓ అగ్నీ! హోమము లా యా దేవతల కందించువాడవు నీవె. గొప్పది 
యగు హవిస్సును ప స్మతయాగ ములను, యజ్ఞములను, జ్యోతిష్టోమాది 
యాగములను నిన్నుద్దేశించియే చేయదురు. 

సృష్ట్యా లోకాం న్రీ నిమాన్‌ హవ్య వాహ 

పాపే కాలే పచసి పునః సమిద్ధః, 
త్వం సర్వస్య 'భువనస్య ప్రసూతి 
స్వ మేవాగ్నే భవసి పునః'|పతిష్టా. ర్‌ 
ర్డీ హవ్యవాహా! “సీ వీ మూడులోకములను సృజించి మరల కాలము 
మూడినపుడు మంటలతో చెలరేగి సంహరింతువు. నీ వీ సర్వలోకములకు 
ఉత్ప క్రిస్థానమవు. ఓ అగ్నీ అట్టే మరల (పళయస్థానము కూడ అగుచున్నావు. 
త్వా మగ్నే జలదా నాహు "ర్విద్యుత శ్చ మనీషిణః, 

వహన్ని సర్వభూతాని త్వత్తో న్నిష్కమ్య హేతయః. 6 

త అగ్నీ! వివకముకలవారు నిన్న మేఘములుగా మరపులుగా అభివర్సిం 
తురు. సీనుండి వెలువడిన జ్వాలలే సర్వభూతములను పట్టి నిలుపుచున్న వి. 

త్వయ్యాపో నిహితా: సర్వా స్యయి సర్వమిదం ' జగత్‌, 

న తే౬ స్త్యవిదితం కిఖ్బిత్‌ .(తిషు లోకేషు పావక | 7 

జలము లన్నియు సీయందే నెలకొని యున్నవి. ఈ 'జగత్తు సర్వమును 
సీయందే యున్నది.-ఓ పావకా! మూడు లోకములయందును నీకు తెలియనిది 
యినుమంతయు లేదు. 


స్వయోనిం భజతే సర్వో విశస్వాపో౬విశజ్కితః, 

అహం తోం వర్గయిష్యామి (బాహ్మై ర్మనైై 9 సృనాతనై 8. 8 
ఫ్‌, (వసూకిః అ ఉత్స తిస్టానము; (పతిష్టా ణ్‌ లయస్థానము. 
6. హేతయః -" జ్వాలలు. 
6. (బాహ్మాః - |బహ్మమశగా వేదము, వేనసంబంధము లైన. 


ఉద్యోగ పర్వము. 107, 


పాహి సర్వాంశ్చ లోకాంశ్చ' మ హెన్ట బల మాప్పుష్వా 
ఏవం సంస్తూయమానళ్చ శో౬వర్ధత శనై: శనై 8, | 18 
హేం[దా! సర్వలోకములను రక్షింపుము, బలమును హౌందుము. అని 
యిట్లు స్తుకించుచుండగా ఇం|దుడు మె ల్రమెల్లగా పెరుగజొచ్చెను. 
స్వం చైవ వపు రాస్టాయ బభూవ స బలాన్విత౩, 
అ బవీచ్చ గురుం దెవో బృహస్పతి మవస్థితమ్‌. 19 
తనదె న దేహమును పోంది బలముతో కూడినవా శాయెను. అంత 
ఇం|దుడు బృహస్పతితో నిట్లు పలికెను. : 
కిం కార్య మవశిష్టం వో హతస్తాష్టో9 మహాసురః, 
వృృతశ్చ సుమహాకాయో యో వై లోకా ననాశయత్‌. 20 
మీ క్రింకను మిగిలిన వని యేమి? మహారాక్షసుడు త్వష్టకొడుకు మడిసెను 
గదా! పెనుదేహముతో లోకముల రూపువూపిన $ వృతుడు చచ్చెను గదా! 
బృహస్పతి రృుతాత= బృహస్పతి యిట్లు పలికెను. 
మానుషో నహుషో రాజా దేవర్షిగణతేజసా 
దెవరాజ్య మను[పా ప ముక సర్వాన్నో బాధతే భృశమ్‌. 21 
మనుష్యుడ గు నహుషు డనురాజు దేవతల, బుషులకేజమువలన నీవెనుక 
దేవరాజ్యమును పొందెను. వాడు మమ్మందరిని మిక్కిలిగా బాధించుచున్నాడు . 
ఇని ఉవాచ-ఇం|దు డిటు పలికెను. 
(a) రా 
కథం చ నహుషో రాజ్యం దేవానాం (పాప దుర్హభమ్‌, 
తపసా కేన వా యు కః కింఏర్యో వా బృహస్పతే. వివి 
._ బృహస్పతీ! ఎవ్వరికిని సొందనలవికాని దేవతల రాజ్యమును నహుషు 
డెట్టు పొందెను? ఆత డెట్టి తపము కలవాడు? ఎట్టి శ కికలవాడు? . 
బృహస్పతి రువాచ. బృహస్పతి యిట్లు చెప్పెను. 
దేవా ఖీతాః శక మకామయన్ల 
త్వయా త్యక్త కం మహ వైనం పదం తత్‌,,. 
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దేవతలతో, బుషులత్‌ , గంధర్వులతో గూడి బృహస్పతి అచటి కరిగి 
ఇం|దుడు తొల్లి చేసిన మహాకార్యములను వక్కాణించుచు ఆతనిని స్తుతించెను, 

మహాసురో హతః శ్ర నముచి ర్లారుణ స్వయా, 

శమృరళ్చ బలశ్చైవ తథోభౌ ఘోరవి[కమౌ. 14 


రీ ఇం|దా! ద్‌త్త మహారాక్ష సుడు దారుణుడు నయిన నముచిని చంపితివి. 


ఘోరమైన పరా|కమముగల శంబరుడు -బలుడు అను రక్క_సులను పరి 
మార్చితివి. 


శతక్రతో వివర్ధస్వ సర్వాన్‌ శ|తూన్‌ నిషాదయ, 
ఉతిిష్ష శక్ర సంవశ్య దేవర్తీం శృ సమాగతాన్‌. 15 
ర్తి a 


ళీ శ కా! వృద్ధిపొందుము. పగనారి నందరిని పరిమార్చుము. లెమ్ము! 
వచ్చిన దేవర లందరిని చక్కగా చూడుము. 


మహౌన్ర దానవాన్‌ హత్వా లోకా సారితా స్త్వయా విభో: 
(న pa ఆలి 
మహేం(ద్రా! నీ వనేకదానవులను చంపి లోకముల నన్నింటిని రక్షించి 


G9 
£9 


అపాం ఫేనం సమాసాద్య విష్టతేజోఒతిబ్బృంహితమ్‌, 

త్వయా వృతో హతః పూర్వం దేవరాజ! జగత్పతే! 16 

దేవరాజా! జగత్పతీ!' విష్ణుని తేజముతో శక్తిని మిక్కు.టముగా పుంజు 
కొన్న నీటినురుగును చేకొని సు మున్ను వృ(తుని సంహరించితివి. 

త్వం సర్వభూతేషు శరణ్య ఈడ్య . 

స్వయా సమం విద్యతే నేహ భూతమ్‌, 

త్వయా ధార నే సర్వభూతాని శక 

త్వం దేవానాం మహిమానం చకర్థ, 


రక్షకా! నీవు సర వ్రభూతములలో 
లేదు. భూతము లంక నా 
సాధించితివి. 


17 


శేవ్పడవు. నీతో సాటివచ్చు భూతము 
పట్టుగొమ్మవు. సీను దేవతలకు గొప్పతనమును 
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ఆతనిచూపు విషమువంటిది. మిక్కిలి ఘోర మైనది. ఇతరులతేజస్సును 
లాగివేయునది, కాని ఎన్నటికిని నీవాతనిని చూడకుము. మిక్కి_లిపీశ నొందిన 
దేవత లంగరు చాటుమాటుగా తిరుగుచు వానికంట(బడకుందుదు. 


ఏవ వదత్యజ్లిరసాం వరి 

బృహస్పృతె లోకపాలః కుబేరః, 

వైవస్వత శ్చెవ యమః పురాణో 

దెవశ్చ సోమో వరుణ శ్వా జగామ. 27 

ఆఅంగిరసులలో గొప్పవాడగు బృహస్పతి యిట్టాడుచున్నంతలో లోక 
పాలుడగు కుబేరుడు, సూర్యుని కొడుకగు యముడు, పురాణదేవుడగు చం[దుడు. 
వరుణుడును అచటికి వచ్చిరి. 


తే వై సమాగమ్య మహాన్లి మూచు 

రష్యా త్వాష్టో౦ నిహతశ్చెవ వృతః, 

దిష్ట్యా చ త్వాం కుశలిన మక్షతం చ 

పశ్యామో వై నిహతారిం చ శక, 28 

వారందరును వచ్చి ఇం దునితో అవృష్షవశ మున త్వష్టకొడుకును, 
వృ[తుడును చచ్చిరి. ఇంద్రా! భాగ్యవశమున శత్రువులను చంపి గాయపడక 
కుశలముగా నున్న నిన్ను గాంచితిమి అని పలికిరి. 


స తాన్‌ యథా వచ్చ హి లోకపాలాన్‌ 

a 8 క ప్ర 

సమేత్య వై పీతమనా మహేన్షంః, 

ఉవాచ చెనాన్‌ (పతిభాష్య శకః 

సంచోదయిష్య న్నహుష స్యా నరేణ. 29 

ఆ యిం[దుడును ఆ లోకపాలురను తగు విధముగా కలిసి [పీతిచెందిన 
మనస్సుతో వారిని పలుకరించి నహుమనితో, భేదమును పురికొల్చుచు నిట్లు 
పలికెను. ! | 


ననన నాదలా నాలా. 
29. అ న రేణ-భేదము చేక . అ 
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తదా దేవాః పితరో ఒథర్షయశ్చ 
సమేతం సరేం. బలి 
గన్గర్యముఖ్యాళ్చ సమేత్య సర్వే 
ఆ గొప్పదైన ఇం[దపదవిని సీవు విడచిపోగా దేవతలు భయవడి 
ఇం[దుడు కావలయు ననుకొనిరి. అప్పుడు దేవతలు, పితృదేవతలు, బుషులు, 
గంధర్వముఖ్యులు అందరును కలిసి. 
గత్యా౭[బువ న్నహుషం తత్ర శక్ర 
త్వం నో రాజా భవ భువనస్య గోపా, 
తా న్నబవీ న్నహుషో నాస్మి శక 
ఆప్యాయధ్వం తపసా తేజసా మామ్‌. 24 
వెళ్ళి, నహుషునితో “నూరు యజ్ఞములు చేసినవాడా! నీవు మాకు రాజవు 
కమ్ము, లోకమునకు రక్షకుడ వగుము! అని పలికిరి అంత నహుషుడు 
“నా కాళ క్రి లేదు. నన్ను తపస్సుతో, తేజస్సుతో పుష్ట నొందింపుడు.* అని 
పలికెను. 
ఏవ ముకె రంరిత శ్చాపి దేవె 
= ధం (an 
రాజాభవన్న హుషో ఘోరవీర్యః, 
తె౧ల్రో ప వ 
త్రం కే చ పావ్య రాజ్యం మహర్షిన్‌ 
కృత్వా వాహాన్‌ యాతి లోకాన్‌ దురాత్మా. బిర 


అదీ, 


నహుషు డిట్టనగా దేవత లందరు వానిని వృద్ధి పౌందించిరి. ఘోరమైన 
శ క్రిగల నహువుడు రాజయ్యను. అట్టు ముల్గొకములరాజ్యమును పొంది ఆ దురా 
తుడు మహర్షులను వాహకులుగా చేసి లోకములందు (తిమ్మరుచున్నాడు. 

తేజోహరం దృష్షివిషం సుఘోరం 

మా త్యం పే 'ర్ష్నహుషం వై కదాచిత్‌, 

దేవాశ్చ సర్వే నహుషం భృశారా - 

న పశ నే గూఢరూపా: శ్చర నః, 26 
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శల్య ఉవాచ-శల్ఫు డిట్టు చెప్పెను. 
ఏవం సజ్బో న్య భగవాన్‌ మహాన్తః పాకశాసన;, 


కుబేరం సర్వయక్షాణాం ధనానాం చ (పభుం తథా. - 89 
వై వస్వతం పితూణాం చ వరుణం చావ్యపాం తథా, 
ఆధిపత్యం దదౌ శక్రః సజ్బి న్య వరద సథా. 94 


'ఇట్టాలోచించి భగవంతుడగు మహేం|దుకు కుబేరుని యక్షులందరికిని, 
ధనములకును |వభువును చేసెను. యముని పికృదేవతలకును, వరుణుని 
జంములకును అధిపతులను జేసెను. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగవర్యణి సేనోద్యోగపర్యణి - 
ఇన్లివరుణాదిసంవాదే షోడళఒధ్యాయః. 


ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున సేనోద్యోగపర్వమున 
ఇం|దవరుణాదుల సంవాదము గల పదునారవఅధ్యాయము. 
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తాం నహుషో ఘోరరూప 
సత సాహాయ్యం దీయతాం మే భవద్భిః, 

తే చా[బువ న్నహుషో ఘోరరూపో 

దృష్టివిష స్తస్య బిఖీమ ఈశ. 80 

“దేవతలరాజె న నహుషునిది ఘోరమెన రూపము. ఆతనివిషయమున 
మీరు నాకు సాయము చేయవఐయును.! జ అ రేక “వభూ! వాడు 
ఘోరరూపుడు. చూపులలో విషముగలవాడు. మేము భయవడుదుము అని 
పలికిరి, 

త్వం చ్మేదాజానం నహుషం పరాజయే 

స్తతో వయం భాగ మర్తామ శక్ర 

ఇన్లోం౬(బవీ దృవతు భవా నపాం వతి 

ర్యమః కుబేరశ్చ మయాభి షేకమ్‌. 9] 

సంప్రాప్ను వన్యద్య సహైవ దైవతై 

రిపుం జయామ తం నహుషం ఘారదృష్టిమ్‌. 

'నీవు రాజైన నహుషుని గెలుతువేని ఆ పనిలో మేమును పాల్గొందుము” 
అని వారు పలుకగా ఇందుడు అష్టే యగుగాక! నీవును, యముడును, కుబేరుడును 
నాతో అభిషేకము పొందుదురు. దేవతలతో కూడి ఈనాడే ఆ 'ఘో రదృష్టిగల 
నహుషుని గెలుతము. 

తత; శక్రం జ్వలనో ౬ప్యాహ భాగం 

పయచ్చ మహ్యం తవ సాహ్యం కరిష్య, 

తమాహ శక్రో భవితా౬గ్నే తవాపి 

చేన్టాగ్నో్యో ర్మ భాగ ఏకో మహా[కతె, రీ2 

అంతట ఆగ్నియు ఇం[దునితో “ఇం(దా! నాకును భాగ మిమ్ము. సీకు 
సాయము చేయుదును అని అడిగెను. ఇంద్రుడు “అగ్నీ! . నీకును భాగము 
కలదు. మహాయజ్ఞమున ఇం దాగ్నులకు భాగ మొక్కుటియేకదా! అని పలికెను. 

$0. దృష్టీవిష చూపులలో విషమున్న వాడు.. ఒక విధమైన సర్పము, కావుననే 

నహుషుడు పాముగా శాపము నందెను. . 
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లీ మహర్షి! సీక్ష స్వాగతము. క్‌ దర్శనమువలన పీతుడనై తిని. 
ఇదిగో పాదములకు ఏరు, ఇదిగో ఆచమించుటకు ఉదకము, ఇదిగో ఆవు, ఇవిగో" 
పూజా వస్తువులు - వీనిని స్వీకరింపుము. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను, 

పూజితం చోవవిష్టం తమాసనే మునిస తమమ్‌, 

పర్యపృచ్చత దేవేశ: (ప్రహృష్టో (దాహ్మణర్షభమ్‌. ర్‌ 

అట్టు పూజనొంది ఆసనమున కూర్చున్న ముని(శేవ్టని, |త్రాహ్మణోత్త 
ముని, మిక్కిలి హర్షముతో, దేవరా జిట్లడిగెను. 

ఏత దిచ్చామి భగవన్‌ కథ్యమానం ద్విజో తమ, 

పరి భష్టః కథం స్వర్గా న్నహుషః పావనిశ్స్చయః. గ్ర 

ఓయి భగ వానుడాః! ద్విజవరా।ః నీవు చెప్పెడు ఈ విషయమును వివర 
ముగా తెలియగోరుదును. పాపనిరర్వయములు గల నహుషుడు స్వర్షమునుండి 
పరిభష్టుడెన విధ మెట్టు? 
అగ స్య ఉవాచ _- అగస్తు డిట్టు చెప్పెను. 

శృణు శ|క్ర [పియం వాక్యం యథా రాజా దురాత్మవాన్‌, 

సరా (దృష్టో దురాచారో నహుషో బలదర్పిత 9. { 

ఇం|దా! పియమైన వాక్యము విను. దుష్టాత్ముడు, బలముచేత నిక్కు 
చున్నవాడు, దురాచారుడు నగు నహుషుడు స్వర్గమునుండి (భష్టుడైన విధమును 
చెప్పెదను. 

(శమారాశ్చ వహన స్తం నహుషం పావకారిణమ్‌, 

దేవర్షయో మహాభాగా స్తా (బహ్మర్షయోఒమలాః. 8 

షృపచ్చు ర్నహుషం దేవ సంశయం జయతాం వర. 

పాపకర్ముడగు ఆ నహుషుని మోయుచు అసలత నొందినవారె పుణ్యాత్ము 
లగు దేవర్షులు, నిర్మలులగు (బహ్మర్షులు నహుషుని ఒక సంశయమును గూర్చి 
(పళ్నించిరి, 

SMB-8 


న ప్రదళోజ ధ్యాయః = పదునేడవ ఆధ్యాయము 


అగ'స్వే నేస్ట్రాయ నహుషపతనవృత్తాన నివేదనమ్‌ - 


అగన్వుడు ఇం దునకు నహుషపతన వృత్తాంత మెజిగించుట. 


శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
అథ సజ్బి నయానస్య దేవరాజన్య దీమతః, 
నహుషస్య వధోపాయం లోకపాలై స్పదై వతై *. 
తపస్వీ త్మత భగవా నగ స్యః (పత్యదృశ్యత 
సోఒ్మబవీ దర్ప దేవేన్షుం దిష్ట్యా వై వర్ధతే భవాన్‌. 


2 


బుద్ధిశాలియగు దేవరాజు లోకపాలురతో నహుషునివధమునకు ఉపా యము 


ఆలోచించుచుండగా అచటకు తవస్వియగు అగ స్యభగవానుడు అరుదెం చెను. 
ఆత డిం[దుని మన్నించి “భాగ్యవశమున నీవు వర్గిబ్ణుచున్నావు' అని వ లికెను. 


విశ్వరూప వినాశేన వృ[తాసురవధేన చ 
దిష్టాద్య నహుషో భష్టో దేవరాజ్యాత్‌ పురన్తర! 
దిష్ట్యా హతారిం పశ్యామి భవనం బలసూదన. 


ఈ నీవృద్ధికి విశ్వరూపుని పరిమార్చుటయు, వృ తాసురుని చంపుటయు, 
కారణములు. థధాగ్యవళశమున నేడు నహుషుడు దేవరాజ్యము నుండి (థమ 
డాయెను. ఓ పురంవరా! బలారీ! ఈనాడు భాగ వశమున వగవారు నశించిన 


నిన్ను చూచుచున్నా ను, 
ఇన ఉ వాచ-ఇందు డిట్టు పలికెను. 
స్వాగతం తే మహర్షఒస్తు [పీతోఒహం దర్శనాత్‌ తవ, 
పాద్య మాచమనీయం చ గామర;౦ చ |వతీచ+ మే. 
వ SS 


ఉదోక్టగ పర్వము 115 
తేనాభూ ద్ధతతేజాశ్చ సెః(్రీకశ్చ మహీపతిః, 
తత సం తమసాఒ౬విగ్న మవోచం భృశపిడితమ్‌. 19: 
దానివలన వానితేజస్సు నశించెను. ఐశ్వర్య మడుగంటెను. అజ్ఞానము. 
(కమ్ముకొని మిక్కిలి పీడనొందిన వానితో నిట్టంటిని. 
యస్మాత్‌ పూ రః కృతం రాజన్‌ (బహ్మర్షిభి రనుష్టితమ్‌, 
అదృష్టం దూషయసి మే య మూర్చ్యస్పృళః పదా. 14 
రాజా! పూర్వుఐగు _బహ్మర్హులు అనుష్టీంచిన దానిని, నీకు కానరాని 
దానిని నిందించుచున్నావు. నన్ను తలపై కాలితో తన్ని తివి, 
యచ్చాపి త్వమృషన్‌ మూఢ (బహ్మకల్పాన్‌ దురాసదాన్‌, 
వాహాన్‌ కృతాం వాహయసి తేన సరా దత పభః 
ల్వ ప 


ధ్యంస పాపపరిభష్టః క్షీణపుణ్యో మహీ తలే. 16 
దశవర్షసహ స్రాణి సర్పరూవధరో మహాన్‌, 
విచరిష్యసి పూ రమ పునః స్వర్గ మవావ్య్యసి. 17 


మరియు (బహ్మకు కొంచెము తక్కువవారు, ఇతరులకు లోబడనివారు 
నగు బుషుఐను వాహసములుగా చేసి మోమించుకొనుచున్నావు. ఈ కారణము 
లుగా వన్నె చెడి నాశనముచేయ పాపమువలన స్వర్గమునుండి పూర్తిగా జారిన 
వాడవై పుణ్యము కోల్పోయి భూతలమున పదిపెలయెండ్డు పాము రూపమును 
పొంది వడి యుండుము. ఆయేండ్లు నిఅశిన. పిదప మరల స్వర్గమును చేరుదువు. 

ఏవం (షో దురాత్మా స దేవరాజ్యా దరిందమ, 

దిష్ట్యా వర్ధామహె శక హతో (బాహ్మణక ణక £. 18 

శ|తుమర్షనా! ఇందా ! ఇట్టాదురాత్ముడు దేవరాజ్యమునుండి పత 
ముందెను. అద్భష్టవశ మున మారు పెంపు కలుగుచున్నది. (బహ్మవె త్తలకు 
కంటక మైనవాడు నశించెను. 


ర 


(తివిష్టపం [పవద్యస్వ పాహి లోకాన్‌ శచీపతే;ః 
జిలేస్ట్రియో జితామ్మితః సూయమానో మహర్షిభిః. 19 


L14 శ్రీ -మహాభారతము 
౨ య ఇమే బ్రహ్మణా (ప్రోక్రామన్తాొ వై (ప్రోక్షణే గవామ్‌. 9 
ఏతే పమాణం భవత ఉతాహో నేతి వాసవ, 
నహుషో నేతి తానాహ తమసా మూఢబెతనః. - 10 


_బహ్మ ఊపదేశించినవియు గోవులను పోశి ంచెడునవియు నగు ఈ 
చముం[తములు సీకు (పమాణములా? కావా? అని అడుగగా అజ్ఞానము చేత బుద్ది 
కోల్పోయి నహుషుడు కావని వారితో ననెను. 


బుషయ ఊచుః_బుషు లిట్రనిరి. 
అధర్మే సంవృత స్వంధర్మంన (పతిపద్య సే, 
[పమాణ మేత దస్మాకం పూర్వం పోకం మహర్షిభిః, 11 
సీవు అధర్మమున నడచుచున్నావు. ధర్మము నెరుగకున్నావు. కొల్లి 
మహర్షులు చెప్పిన ఈ విషయము మాకు |పమాణము. 
తతో వివదమానః స మునిభిః సహ వాసవ, | 
అథ మా మస్పృశన్‌ మూర్ధ్ని పాదేనాధర్మపీడితః. la 


అట్లు మునులతో వాదాడుచు, అధర్మము హింసింపగా నాతడు నన్ను 


న వ. త రగజతే దదాతి చ గావః సోమస్యు 
_పఠ్వమస్య భక్షః * మొదలగునవి. ఇట్టి యజ్జపశువులు భక్షములని భక్ష 
ణాంతయాగ మున చెప్పబడినది. అవి |పమాణములాః కావా? అసి 
me 
హుషసిభా వ మేమగగా “బ్రాహ్మణా శవ గావక్వో కంప ద్విధా 
కృతమ్‌, ఏకత మన్వొ సి స్తిష్టన్తి హవి రేక (త తిష్టతి! ((వాహ్మృణులు 
గోవులు ఒక్కటే 'కులమొ.' గా. నవి? ఒకదానియందు మర్మితములు, 
రెండ డవదానియందు హవిస్సు నెలకొనియన్నవి.) అను శాస్త్రమును 
బట్టి 'ద్రాహ్మణులవలె 'గోవులును చంపరానిఏ. ఇట్టతడు వేదమును అప 
మాణ మొనరించెను. వేదమును, |బాహ్మణులను అవమానించి” అఇధ్రోగతి 
పాలాయెను, ; 


ఖే pr 
he 
- CE ఆ 


అష్టాదళోఒ ధ్యాయః - పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 


ఇస్తే) న్వర్గం గతా న్య కీయరాజ్యన్య పొలనం, యుధిష్టిర 
-. మాక్యాన్య శల్యన్య దుర్యోధన నన్నిథా గమనమ్‌, 


ఇం[దుడు స్వర్షమున కరిగి తనదైన రాజ్య మేలుట, యుధిష్టిరుని 
ఓదార్చి శల్యుడు దురోధనునికడ కరుగుట. 
శల్య ఉవాచ -శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
తతః శక్రః సూయమానో గన్గర్వావ్నరసాం గణెః, 


ఐరావతం సమారుహ్య ద్విపేనం లక్షణ ర్యుతమ్‌. 1 
పావకః సుమహితేజా మహర్షిశ్చ బృహస్పతిః, 

యమశ్చ వరుణ శ్చెవ కుబేరశ్చ ధనేశ్వరః. 2 
సర్వై శ్రేవెః వరివృతః శ|కో వృత్రనిమాదనః, 

గన్షర్వె రప్సరో భిశ్చ యాత వ్రిభువనం (ప్రభుః. వి 


గంధర్వులయు అప్పరసలయు గణములు స్తుతించుచుండ గా, ఏనుగులలో 
(శేష్టమైనదియు, మంచిలక్షణములు గలదియు నగు ఐరావతము నెక్కి గొప్ప 
తేజస్సుగల అగ్ని, మహర్షియగు బృహస్పతి, యముడు, వరుణుడు, ధనాధిపతి 
యగు కుబేరుడు మొదలగుదేవతలందరితో కూడి దేవేం[దుడు స్వర్గమున కరిగెను. 


స సమేత్య మహేన్హా)ణ్యా దేవరాజః శత|క్రతుః, 
ముదా పరమయా యు కః పాలయామాస దేవరాబ్‌. 4 


దేవరాజగు శత|కతుడు శచీదేవితో కూడి పరమానందముతో స్వర్గరాజ్య 
మును పాలింప దొడగెను. 

తతః స భగవాం సత అజ్లీరాః సమద్ద్భృశ్యత, 

అథర్యవేదమన్తె (శ్చ దేవేన్ష్రం సమపూజయత్‌ . ర్‌ 


116 శీ మహాభారతము 
శచీపతీ! స్వర్గమును పొందుము. అం|దియములను, పగవారిని గెలిచిన 
వాడవై మహర్షులు కొనియాడుచుండగా లోకముల నేలుము. 
శల్య ఊవాచ-శల్యు డిట్టు పలికెను. 
తతో దేవా భృశం తుషా మహరిగణసంవృతాః, 
ట ఎ 


పితర కవ యకాశ్చ భుజగా రాక్షసా సథా. 20 
గన్దర్వా దేవకన్యాశ్చ సర్వే చాప్సరసాం గణాః, 
సరాంసి సరిత; శౌ లాః సాగరాశ్చ విశాంపతే. 21 


అంత దేవతలు, మహర్షులు, పితృదేవతలు, యక్షులు, సర్పములు, 
రాక్షసులు, గంధర్వులు, దేవకన్యలు, అప్సరసల గణములు, సరస్సులు, నదులు, 
కొండలు, సము దములు మిక్కిలితుష్టై నొందెను, 

ఉపాగమ్యా[ బువన్‌ సర్వే దిష్ట్యా వర్ణసి శ[తుహన్‌ 

హతశ్చ నహుషః పాపో దిష్ట్యా౭.గ స్వేన ధీమతా, 

దిష్ట్యా పాపసమాచారః కృతః సర్బో మహీతలే. వివి 

అందరు వచ్చి “ఓయీ! శ |తుహంతాః భాగ్యవశమున వర్ధిల్లుచున్నావు. 
పాపుడగు నహుషుడు దీమంతుడగు అగస్త్రునివలన నశించెను. ఆ పాపాదారుడు 
భూతలమున పామై వడియుండెను' అని పలికిరి. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 
ఇన్టాగ స్త్యసంవాదే నహుష భంశె స పదశళో ౬ధ్యాయః. 
ఇది (శ్రీ మహాభారితము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగ వర్యమున 


ఇం| దాగస్సుల సంవాదమునందు నహుషునిపాటు అనెడు 
పదునేడవ అధ్యాయము 


—( 0)— 


మ. 
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ఇం|దుడు ఇట్లు భార్యతో కూడి దుఃఖము లనుభవించెను. మరియు పగ 
వారిని పరిమార్చు కోరికతో అజ్ఞాతవాసము చేసెను. 
నా|త మన్యు స్యయా కార్యా యత్తిష్టో౭_సి మహావనే, 
ద్రౌవద్యా సహ రాజేన్లి (భాతృభిశ్చ మహాత్మభిః, 11 
కావున ఓ మహారాజా! కారడవిలో భార్యతో, మహాత్ము లగు తమ్ములతో 
కష్టప పడితినని దుఃఖింవకుము, 
ఎవర త్యమపి రాజిని రాజ్యం (పొవ్స్యసి భారత, 
వృతం హత్వా యథా పాపః శకః కౌరవనన్లన. 12 
కురునందనా! రాజేంద్రా! భారతా! ఇం(దుడు వృ(తుని చంపి రాజ్య 
మును పొందినట్లు నీవును రాజ్యమును పౌందుదువు. 
దురాబారశ్చ నహుషో |బహ్మద్విట్‌ పావచేతనః, 
అగ స్యశాపాభిహతో వినష్టః శాశ్వతీః సమాః. 18 
తప్పుడువనులవాడు, వేదమును ' నిందించువాడు, పాపాత్ముడు అగు నహు 
షుడు అగస్త్యుని శాపముచే దెబ్బ తీని పెక్కేండ్లు రూపుమూసి యుండెను. 
ఏవం 'తవ దురాత్మానః శ|తవః శ్యతుసూదన, 
క్షిపం నాశం గమిష్య ని కర్షదుర్యాధనాదయః. 14 
ఇ టై దురాత్ములగు కర్పుడు, దుర్వోధనుడు మొదలగు ని పగవారు త్వరలో 
నాశము సౌందుదురు. . 
తతః సాగరవర్యనాం భోక్య సే మేదినీ మిమామ్‌, 
(భాతృభిః సహితో వీర (దౌవద్యా చ సహానయా. 15 
అటుపై తమ్ములతో, ఈ (దౌవదితో కూడి వీరుడా! సము[ద్రములే 
యెల్లలుగాగల భూమిని పాల్తింతువు. | క 
_ఉపాష్త్యాన మీవఆ క కవీజయేం వేదసంమితమ్‌. 
'రొజ్ఞా వ్యూ ఢేష్వనీ తేషు శ్రోతవ్యం: జయమిచ్చత్తా. | 16 
al -గెలుస్తకోరెడు రాజ సేనలను సుం వేదముతో 'సాజియగు 
శ కవిజయోనును. ఈ కథను వినదగును. ' ws Dee 
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అంత నచట భగవానుడగు అంగిరసుడు కానవచ్చెను, అథర్వవేద 
మం[తములతో దేవేం[దుని పూజింబెను. | 
తతసు భగవా నిన్ట్రః సంహృష్టః సమపద్యత, 
హత a ల 
వరం చ (పదదౌ తస్మై అథర్వాజ్లిర సే తదా. గ్ర 
అంత భగ వానుడగు ఇం|దుడు మిక్కిలి సంతసించి అథర్వ వేద విద్వాం 
సుడగు ఆ అంగిరసునకు వర మొసగను. 
అథర్యాజిరసో నామ వేదేఒస్మిన్‌ వె భవిష్యతి, 
ఉదాహరణ మేతది యజభాగం చ లప్ఫ్య సే. // 
ధ ఖు 
ఈ స్తుతిరూపమైన వాక్యము ఈ అథర్వవేదమున అథర్వాంగిర సమను 
శేరు నొందును. నీకు యజ్ఞభాగము అఖించును. 
ఏవం సంపూజ్య భగవా నథర్వాజిరసం తదా, 
వ్యసరయ న్మహారాజ దేవరాజః శత కతుః. 8 
జ + 
_ మహారాజా! శత|కతువగు దేవరాజు ఇట్లు అథర్వాంగిర సుని సంపూజించి 
పంపెను. 
సంపూజ్య సర్వాం స్రీదశా నృషిం శ్చాపి తపోధనాన్‌, 
ఇన్లిః (పముదితో రాజన్‌ ధర్మేణా పాలయత్‌ |వశాః. 9 
డెవతలందరను, బుషులను, తాపసులను సమ్మానించి దేవేం[దుడు పర 
చూనంద మంది ధర్మముగా (పజలను పాలించెను. 
ఏవం దుఃఖ మన్నుపా వ్ర మిన్షేణ సహ భార్యయా, 
అజ్ఞాతవాసశ్చ కృతాః శత్రూణాం వధకాజ్జయా. 10 


ఆ భాగమునకు అథర్వాంగిరసమను పేరు ఏర్పడుశని భావము. అనగా 
అంగిరసుడు ఆమం[తములకు బుషి యని తాత్సర ము. ఉదాహర 
ఐమ్‌ వాక్యము; “యస్య వాక్యం స బుషిః”-వాక్య మెవనిదో అతడు 
దానికి బుషి అని పరిభావ. 


ఉద్యోగవర్వము 121 


[శుత్వా తు శల్యవచనం కునీప్పుతో యుధిష్టిర 8, 
(పత్యువాచ మహాబాహు ర్మ|దరాజ మిదం వచః. 29 
శల్యునిమాట న యుధిష్టరుడు మ దరాజున కిట్లు బదులుచెప్పెను. 
భవాన్‌ కర్ణస్య సారథ్యం కరిష్యతి న సంశయః, 
తత్ర తేజోవధః కారంః కర్త స్యారునసం సవః. వల 
క్‌ “ఇ” లీజ వ 
తమరు కర్గునకు రథము నడుపుదురు. సంశయము లేదు. అందు అర్జునుని 
కొనియాడుచు కర్గ్లునిడత్సాహమును చంపవవయును. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు పలికెను. 
ఏవ మేతత్‌ కరిష్యామి యథా మాం సంపభాషసే, 24 
యచ్చాన్యదపి శవ్ష్యామి తత్‌ కరిష్యా మ్యహం తవ. 
అది నీవు పలికిన చేయుదును. మరియ నేను చేయగలిగిన దేమి 
యున్నను నీకు తప్పక చేయుదును. 
వైశమృయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తత స్వామ న్య కౌ నేయా చృల్యో మ దాధిప స్తదా, 
జగామ సబల; శ్రీమాన్‌ దుర్యోధన మరిన్లమ. బ్‌ 
అటుపై మ దరాజగు శల్యుడు ధర్మరాజును వీడని తనబలముతో 
సంపగతో కూడి దుర్యోధనునికడ కరిగాను. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సెనోద్యోగపర్వణి 
శల్యగమనే అష్టాదళో ఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభా రతము ఉద్యోగ పర్యమున సేనోద్యోగ పర్యమున 
శల్యుని గమనముగల పదునెనిమిదవ అధ్యాయము. 
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తస్మాత్‌ సం శావయామి త్యాం విజయం జయతాంవర, 

సంసూయమానా వర్ణనే మహాత్మానో యుధిస్టిర 17 

జయశాలీ! కావున ఈ జయకథను నీకు విన్పించుచున్నాను. ఇది విన్న 
మహాత్ములు స్తుకిపాత్రు లగుళు వర్గిల్లుదురు. 

క్షతియాణా మభావోఒయం యుధిష్టిర మహాత్మనామ్‌, 

దుర్యోధనాపరాధేన భీమార్జునబలేన చ. 18 

యుధిష్టిరాః దుర్యోధనుని అపరాధముచేతను, ఖీమార్గునుల బలముచేతను 
మహాత్ములగు క్ష తియులకు ఇదిగో, వినాశము దాపురించినది. 

ఆభ్యాన మిన్ష్రవిజయం య ఇదం నియతః పళేత్‌, 

ధూతపాప్మా జితస్వర్లః పర్మతేహ చ మోదతే. 19 

౧ 

నియమముతో ఈ ఇం[దవిజయమను కథను వఠించువానికి పాపములు 
పటాపంచలగును. స్వర్గము లభించును. అట్టివాడు ఇహమున, పరమునను 
ఆనందమందును. 

న చారిజం భయం తస్య నాపుతో వా భవేన్నరః, 

నాపదం (పాప్నుయాత్‌ కొజ్బీ దీర మాయుళ్ళ్చ వినతి, 

Axo) టి 

సర్వత జయ మాప్నోతి న కదాచిత్‌ పరాజయమ్‌. 20 

అతనికి శ|తువులవలన భయము కలుగదు. సంతానములేనిదశ టి 
ల్లదు. ఎట్టి ఆపదను పొందడు. దీర్షమగు ఆయువు పొందును. అన్నియెడలను 
గెలుపు కలుగును. ఎన్నటికిని ఓటమి కలుగదు, 
వై శమ్బ్చాయన ఉవాచ-_వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

ఏవ మాశ్యాసితో రాజా శల్యేన భరతర్షభ, 

పూజయామాస విధివ చృల్యం ధర్మభృతాం వరః. “21 

కల్యు డిట్లు ధర్మరాజు నోదార్చగా ధర్మమును పాటించువారిలో (శేష 
డగు ధర్మరాజు శల్యుని శాస్త్ర పకారమున పూజించెను. 
గ 
10. న, చ అరిజమ్‌-అని పద విభాగము; అరిజమ్‌.అరులవలన పుట్టిన; 


క 
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గొడ్డళ్ళు, భించిపాలములు, హఐములు, తోమరములు, ముద్దర ములు, 
పరిఘలు, కోట్టిలు, పాశములు తశతళలాడు కరవాలములు, ఖడ్లములు, విండ్డు; 
బహువిదము లగు చాణములు నూనె రాయుటచే పదునెక్కి (పకాశించుచున్న ఇట్టి 
ఆయుధములతో ఆ సేనకు సొంపు కలిగెను. 
తస్య మెఘ్మప్రకాశస్య సౌవరః శోభితస్య చ, 
వ 
బభూవ రూపం నైన్యస్య మేఘ స్యేవ సవిద్యుతః. 5 
బంగారునగ లతో నల్లని కాంతితో ఒప్పుమన్న ఆ సిన మెర పులతో కూడిన 
మేఘమువరె అఅరారినద్‌. 
అకొహిణీ తు సా సేనా తదా యౌధిష్షిరం బలమ్‌, 
(ప్రవిళ్యా నర్దథ రాజన్‌ సాగరం కునదీ యథా. G 
అకాహిణి లెక్కగల ఆసేన ధర్మరాజుసేనలో [ప్రవేశించి సము[దములో 
చేరిన పిల్ల నదివలె లీన మైపోయెను. 
తథ వాక్షైహిణీం గృహ్య చేదీనా మృషభో బలీ, 
ధృష కతు రుపాగచ్చత్‌ పాణహ నమితౌజనః. 
రు టె 


| 


(గ 


అలి చేదిదేశపురాజు, గొప్పబలము గలవాడు, ధృష్ష కేతువు డై 
అక్షాహిణి సేనతో పిక్కటిల్లు బలముగల పాండవు౨ను చేరుకొనెను, 
మాగధశ్చ జయత్సెనో జారాసస్థి ర్మహాబలః, 


Co 


మగధరాజు, జరాసంధుని కొడుకు, గొప్య బలముగ అవాడు 


జయత్సేనుడు ఒక అక్షాహిణి సేనతో ధర్మరాజుకడరు వచ్చెను. 


cA 
ల 


తథైవ పాణ్ఞా్యా రాజిన్లి సాగరానూవవాసిఖిః, 
వృతో బహువిధై రోధె ర్యుధిష్టిర ముపాగమత్‌ 9 


రాజేం|దా! పాండ రాజు సము దద్వీపములలో నివసించు బహువిధముఐ 
పోటుగాం|డతో కూడి ధర్మరాజుకడ కరుదెంచెను. 


ఏకోన వింళోఒధ్యాయః-పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 


యుధిష్టిర దురో్యధనయో ః పార్శ్వే సాహాయ్యాార్థ ౦ సమాగతానాం 
సేనానాం నంషిప్తం వివరణమ్‌, 
యుధిష్టిరదురో్యోధనుల కడకుసాయము నశ వచ్చిన సేనల , 
నంగి ప్తమెన వివరణము. 
._వైశమ్బ్చాయన ఉవాచ - వె శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 


యుయుధాన స్తతో వీరః సాత్వ్యతానాం మహారథః, 
మహతా చతురబేణ బలే నాగా ద్యుధిష్షిర మ్‌. 1 


సాత్వత వంళమువారిలో మహారథుడు, వీరుడు నగు సాత్యకి గొప్ప 
చతురంగ బలముతో ధర్మరాజుకడకు వచ్చెను. 

తస్య. యోధా మహాఏర్యా నానాదేశసమాగతా:, 

నానా[పహరణా వీరాః కోభయాజ్బు| కిరే బలమ్‌. 2 


అనేకదేశములనుండి వచ్చినవారు, గొవుశ _క్రిగలవారు, అనేక ములగు 


ఆయుధములలో |పవీణశ కలవారు, వీరులు నగు ఆతని యోధులు సేనకు 
శోభను తెచ్చిరి. 


వరశ్వథై ర్భిన్టిపాలై * శూలతోమరముద్ల రె, 


పరిమై ర్యష్టిభిః పాళైః కరవాలైశ్చ నిర్మలై 8. లి 
ఖడ కార్ముక నిర్వ్యూహైః శరెశ్చ ఏివిధ్ర రపి, 
'-_ 'తైలధౌతైః |ప్రకాశద్భిః సదాశోభత వై. బలమ్‌... 4 
l. యుయుధానః-సాత్యకి, 
ఏ. తోమరము- కంచుతో చేయబడి విసరుటకు పీలైన పు కరవాలము- 
లిక అంచుక త్తి, | 
4: 


ఖడము - రెండంచులక చ; నిర్వ్యూహః -సమూహము; త్రై లధొత్రైః - నూనె 
కాయటే నిగనిగలాడు పదునెక్కి యున్నవానిచేత; 


ఉద్యోగపర్వము 125 
చీనులతో కిరాతులతో సువర్గములతో వలె ఆవరించియున్న ఆతని సేన 
పరులకు సాధింపరానిదై కొండగోగుల తోటవలె ఒప్పారెను. 
తథా భూరి|శ వాః శూరః శల్యశ్చ కురుననన, 16 
అట్లే శూరుడగు భూరి శవసుడు, శల్యుడును ఒక్కొక్క అకాహిణితో 
దుర్యోధనుని చేర వచ్చిరి. 
కృతవర్మా చ హారికో భోజానకుకురై సృహ, | 
లి (శ రీ @ = 
అక్షౌహిత్యైవ సేనాయా దుర్యోధన ముపాగమత్‌. 


హృదికుని కొడుకు కృతవర్మయు భోజకులు, అంధకులు, కుకురులు-_ 
అను వారితో కూడి ఒక అకౌహిణి సేనతో దుర్యోధనుని కడకు వచ్చెను. 

తస్య తైః పురుషవ్యా మె ర్యనమాలాధరై ర్భలమ్‌, 18 

అశోభత యథా మత్తై ర్వనం |వ కీడితై ధజైః. 

వనమాలలు ధరించిన ఆ పురుషసింహములతో కూడిన సేన మదించి 
కోరాడుచున్న ఏనుగులతో ఒప్పారు వనమువలె అందగించెను. 


జయ|దథ ముఖా శ్చాన్యే సింధుసౌవీరవాసినః. 19 
ఆజగ్ముః పృథివీపాలాః కమృయ న ఇవాచలాన్‌ 
తేషా మక్షాహిణీ సేనా బహులా విబభౌ తదా. 20 


సింధు దేశమున, సౌవీరడేళమున నివసించు జయ దథుడు మున్నగు 
ఇతరరాజులు కొండలను ఊగించుచున్నారో యన్నట్టు వచ్చిరి. వారి సేన ఒక 
అక్షుహిణి లెక్కతో మిన్నగా |పకాశించెను. 

విధూయమానో వాతేన బహురూప ఇవామ్బుదః, 

సుదక్షిణశ్చ కామ్బోజో యవనైశ్చ శకె సథా. లి] 

ఉపాజగామ కౌరవ్య మక్షాహిణ్యా విశామృ్పతే, 


18. వనమాలా- కాళ్ళవరకు వ్యాపించిన మాల; 
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తస్య సైన్య మతీవాసీత్‌ తస్మిన్‌ బలసమాగమే, 
పేక్షణీయతరం రాజన్‌ సువేషం బలవత్‌ తదా. 10 


ఆతనిసేన చాల మిక్కుటముగా నుండెను. ఆసేన రాకతో ధర్మజునిసేన 
చక్కని వేషములు, మంచిబలము గలదియె చూడ ముచ్చటగా నుండెను. 

(ద్రపదస్యాప్యభూత్సేనా నానాదేశసమాగతై ౪, 

శోభితా పురుషైః శూరః పుత్ర ౦శ్చాస్య మహారథై 8. ll 

అనేకదేశములనుండి వచ్చినవారితో, శూరులై న పురుషులతో, మహా 
రథులగు పుతులతో |దుపదుని సేనయు ఒప్పారెను. 

తథివ రాజా మత్స్యానాం విరాటో వాహినీపతిః, 

పార్వతీయె ర్మహీపాలై సహితః పాణివా నియాత్‌. 12 


అ మత్స్యరాజు గొప్ప చేనానియ నగు విరాటుడును కొండదొరలతో 
కూడి పాండవులను చేరెను. 


ఇత శ్చేతశ్చ పాజ్జూనాం సమాజగ్ము ర్మహాత్మనామ్‌, 

అక్షహిణ్యస్తు స ప్పైతా వివిధధ్వజసజ్కులా:. 18 

యుయుత్సమానాః రురుభిః పాణివాన్‌ సమహర్షయన్‌. 

ఇంకను మహాత్ములగు పొండవులకడకు ఆయా తావుల నుండి చాలమంది 
వచ్చిచెరిరి. అనేక పతాకలు గల ఆ సేన మొ త్రము వీడకొహిణులు. ఇట్లు 
వారందరు కౌరవులతో పోరగోరి వచ్చి పాండవుల నలరించిరి. 

తథైవ ధార్తరాష్ట్రస్య హర్షం సమభివర్ధయన్‌, 14 

భగదతో మహీపాలః సేనా మక్షాహిణీం దదౌ. 

అశ్రు ధృతరాష్ట్రసుతుని పొంగు పెంపొందించుచు భగదత్తుడను రాజు 
ఒక అకాహిణి సేన నొసగెను. 

తస్య చీనైః కిరాతై శ్చ కాబ్బనై రివ సంవృతమ్‌. 15 

బభౌ బల మనాధృష్యం కర్ణికారవనం యథా. 
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ఇంకను ఆ యా దేశములనుండి వచ్చిన మహా త్ములగు రాజులసేనలు 
ఏవ మేకాదశా వృత్తాః సేనా దుర్యోధనస్య తాః, DT 
యుయుత్సమానాః కౌన్తయా న్నానాధ్యజసమాకులాః, 
ఇట్టు దుర్యోధనుని కై పాంశవులతో పోరాడగోరి వచ్చిన సేనలు వదు 

నొకండు అక్షొహిణులు పలువిధములగు పతాకలతో అలరారియున్నవి. 

న హా సినపురే రాజన్న వకాళో ౬భవత్‌ తదా. 28 


రాజ్ఞాం స్యబలముఖ్యానాం (పాధాన్యే నాపి భారత. 


వారి వారి సేనలలో ముఖ్యులైన రాజులకును, (పాధాన్యమును బట్టి 


నిలుచుటకును, హ స్తినయందు చోటు చాలలేదు. 


తతః పజ్బానదం చైవ కృత్స్నం చ కురుజాజ్ఞలమ్‌. 29 
తథా రోహితకారణ్యం మరుభూమిశ్చ కేవలా, 

అహిచ్చ[త్రం కాలకూటం గజ్జాకూలం చ భారత. 90 
వారణం వాటధానం చ యామున శ్చెవ పర్వతః, 

ఏష దేశః సువి స్తిర్ణః (పభూతధనధాన్యవాన్‌. వే 


బభూవ కౌరవేయాణాం బలేనాతీవ సంవృతః. 


వంచసదము, కురుజాంగ లము, రోహితకార జము, మరుభూమి, అహి 
చృ(త్రము, కాలకూటము, గంగారూఎము, వారణము, వాటధానము, యాము 
పర్వతము _ అను (పాంతములు గల ధసధాన్య ములతో నిండిన మిక్కిలి విశాల 
మెగ భూమి కౌరవుల సెనుసెనతో సంజియుండెను, 





27. ఈ క్లోకమునందలి వాహినీ సేనా పదములకు |పకరణమునుబట్టి 
అక్షౌహిణి యను నర్ధమును (గ్రహింపవలయును. 
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గాలికి 3వ రెపలాడుచు చెల్లాచెదర వింత వింద రూవములతో కానవచ్చు 
మబ్బువలె కాంబోజరాజు సుదక్షిణుడు యవనులతో శకులతో కూడిన ఒక 
అక్షౌహిణి సేనతో దుర్యోధనుని చేర వచ్చెను. 


తస్య సేనా సమావాయః శలభానా మివాబభా. 9 
కౌరవ్యం తతై 9వా నర్గధే తదా. 


ఆతని సేనల మొతము మిడుతలదండువలె అలరారెను. ఆతడును 


అవి 


దుర్యోధనుని చేరి ఆతని సేనలో కలసిపోయెను. 
తథా మాపాష్మతీవాసి గిత్త నీలాయుధై 9 సహో. * 28 
మహీపాలో మహాఎర్యై ర్లక్షి ణావథవాసిభిః, 
అట్లే మాహిష్మతీ పురవాసి సీలుడను రాజు, నీలమైన ఆయుధమును, 
గొప్పశ క్రియ గల దక్షిణదేశ వాసు ఇతో వచ్చెను. 
ఆవన్యా చ మహిపోలో మహాబలసుసంవృతా, 24 
పృథగకాహిణీభ్యాం తావభియాతొ సుయోధనమ్‌. 
అవంకిరాజులు విందానువిందులు మహాబలము గలవ్మారె ప ర. 
అక్షాహిణి సేనతో సుయోధనుని చేరవచ్చిరి. 
కేకయాళ్ళ్చ నరవ్యా_ ఘాః సోదర్యాః పజ్బు పార్థివాః. 25 
సంవర్షయ నః కౌరవ్య మకిహిణ్యా సమా|దవన్‌. 


నరవరులగు శకేకయులను అయిదుగురన్నదమ్ములు దుర్యోధనుని 
ఉప్పొంగ (జేయచు అక్షౌహిణి సేనతో పరువున వచ్చిరి. 


తత స్తతశ్చ సర్వేషాం భూమిపానాం మహాత్మనామ్‌. 26 
తి సోఒన్యాః సమవర్తన వాహిన్యో భరతర్షభ. 


కానడ నానన ననన నాకా నమ నునన కకక తననన లలనా నలనతనలననననాననతలనాననమనననానన. 


22.  సమావాయః. సమూహము. 
24, ఆవన్యా - అవంతి రాజులు _ విందానువిందులు. 


శ) మహాభారతమ్‌- ఉద్యోగపర్వ 
శ పముహాభారతము-ఉదో పిగపర్వము 


సంజయయాన పర్వ - శి 
సంజయయాన పర్వము - శి 


వింశోఒధ్యాయః = ఇరువదవ అధ్యాయము 


(దుపదపురో హితన్య కొరవసభాయాం భాషణమ్‌. 
(దుపదపురో హితుడు కౌరవసభయందు భాషించుట. 


మ. ఉవాచ- వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
స చ కౌరవ మాసాద్య [దుపదస్య పురోహితః, 
ee ధృతరాషే9ణ రిషి విదురేణ చ. 1 


ఆ చంపు రురురాజును సమీపించి-ధృ తరాష్టుిడు, భీమ్మడు, 
విదురుడు చేసిన మన్ననల నందెను. 


సర్వం కౌశల్య ముక్వాదా పృష్ట్వా బైవ మనామయమ్‌, 
సర్యసేనా|వణేత గాణాం మధ్య వాక్య మువాన హా 2 


మొదోట అందరి పళలమును చెప్పి, ఇచటి అందరి షెమము నడిగి, 
సేనానాయకు అందరు ఉన్న సభలో ఇట్లు పలికెను. 


సర్వై we రాజధర్మః సనాతనః, 


వాక్యోపాదానహే హేతో సు వక్ష్యామి విదితే సతి. ఆ 
8, వాక్య, SEs OE చెప్పవలసి"ది దన్ను కారణము"; _ అని 
తాత్పర్యము. 


SMB-9 
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తత సైన్యం తథాయు కం దదర్శ స పురోహితః. లలి 
యః స పాజ్బాలరాజేన | పేషితః కౌరవాన్‌ (పతి. 88 


అట్టు కూడిన ఆ దుర్యోధనుని సేనను, పాంచాలరాజు (ద్రుపదుడు 
కౌరవుల కడకు పంపిన పురోహితుడు కాంచెను. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 
పురోహిత సైన్యదర్శనే ఏకోన వింశో ౬ధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగపర్వమున 
పురోహితుడు సైన్యమును చూచుట యను పందొమ్మిదవ అధ్యాయము. 
సమా వం సేనోద్యోగవర్య - సేనోద్యోగపర్వము ముగి సెను. 


— (0) — 
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మజియు, ఆ మహాత్ములు తమ బలముతో రాజ్యమును ఎంతో పెంపొం 
దించుకొనిరి. కాని, యీ ధృతరాష్ట్రపు తులు కు[చులై శకునితో కూడి మోస 
ముతో దానిని చేజిక్కించుకొ నిరి. 

తదప్యనుమతం కర్మ యథాయుక మనేన వె, 

వాసితాశ్చ మహారణ్యే వర్షాణీహ త్రయోదశ. 9 


ఆ పాడుపనికి ఈ ధ్ర సరా ష్‌ మడు ఒప్పుకొనెను. ఇ పాండవులు కా రడవులలో 


పదుమూడేండు ఉండునటు సరు వేసిరి; 
౮ రా 
సభాయాం కేశితై ర్వీరె ౩ సహభారై సథా భృశమ్‌, 
అరణ్యే వివిధాః క్తేగాః సం|పాపా సెః సుదారుణా 8. 10 


వీరులగు వారికి భార్యతోపాటు సభలో నానాకష్టములు పెట్టిరి. మరల 
అడవిలో దారుణములె న పొట్టు పడవలసి వచ్చిసది. 


తథా విరాటనగరే యోన్య న్తరగతై రివ, 
[పా పః పరమసంకేశో యథా పాపె ర్మహాత్మ భి. 11 
మ అ ౬. 


అపై విరాటనగరమున ఆ మహాత్ములకు మరియొక గర్భ రన 
పాపులకు వలె మోరమెన కష్టము దాపురించినడి. 


తే సర్వం పృష్టతః కృత్యా తత్‌ సర్వం పూర్వకిల్చిషమ్‌, 


సామెవ కురుభిః సార్గ మిచ్చని కురు పుజువాః. 12 
Pe జ ౧ 
మునుపటి ఆ పాపము నంతటిని వెనుకర రు నెట్టి ఆ కురుపుంగవులు కౌర 


వులతో మంచితనమునే కో రుచున్నారు. 





ల. |తయోదళ _ అరణ్యాజ్ఞాతవాసములను సామాన్యాకారముగా. చెప్పిన 
మాటి. 

11. యోన్య న్లరగ తై రిప_ఈమాటవలన వారు పెట్టిన కష్టములను పాండవులు 
పూర్వజన్మ వృత్తాంతములను వల స్మరింపకున్నారని భావము వ్యక్త 
మగుచున్న ది 
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మీరందరు సనాతనమైన రాజధర్మము నెరుగుదురు. అయినను, చెప్ప 
వలసినది కొంచెము కలదు కావున, తెలిసినప్పటికిని చెప్పుచున్నాను. 
ధృతరాష్ట్రశ్చ పాజ్జుశ్చ సుతా వేకస్య విశుతౌ, 
తయోః సమానం [దవిణం పెతృకం నాత్ర సంశయః. 4 


ధృతరాష్ట్రడును, పాండురాజును ఒక్క_ని కొడుకులే; ఇది అందరకు 
తెలిసినదే. కావున, తండి సొమ్ము వారిరువురకు సమానమే. ఇందు సంశయము 


లేదు. 
ధృతరాష్ట్రస్య యే పు[తాః (పాపం తెః పైతృకం వసు, 
పాణుప్పుతాః కథం నామ న (ప్రాపాః పెతృకం వసుః ర్‌ 


ధృతరాష్ట్రని కొడుకులు తండ్రుల ధనమును అందుకొనిరి. మరి పొండుని 
కుమారుల కది అందకుండుట యెట్లు 2 


ఏవం గతే పాండవేయె ర్విదితం వః పురా యథా, 

న (పాపం పైతృకం ద్రవ్యం ధృతరా షణ సంవృ తమ్‌. 6 

ఇట్టుండగా తం[డుల ఆస్తీ ధృతరాష్ట్ర్రడు కమ్ముకొనియుండగా పొండ 
వుల కది యెట్లు లభింపలేదో మీకు తెలిసిన విషయమే. 

(పాణానికై రప్యుపాయెః (పయతద్శి రనేకశః, 

శేషవన్లో న శకితా నేతుం వై యమసాదనమ్‌. 7 

పలువిధములుగా [పాణములు తీయు ఉపాయములు పన్నియు ఏరు 
వారిని, (వారికి) ఆయువు మిగిలియండుటవలన, యముని యింటికి పంపజాలక 
హోయిరి. 

పునశ్చ వర్ధితం రాజ్యం స్వబలేన మహాత్మభిః, 

ఛద్మనాఒపహృతం క్షుదై 9 రారరాషెః ససౌబలె 8. 8 


7. శేషవన్తః _ ఆయువు మిగిలియన్న వారు. 
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యథా కిరీటీ సర్వాభ్యః సేనాభ్యో వ్యతిరిచ్యతే, 
ఏవ మేవ మహాబాహు ర్యాసుదేవో మహాద్యుతిః. 19 
ఆ అర్జునుడు సమ ససేనలను మించినటై _- మహాజాహువు, గొప్ప 
తేజస్సు కలవాడు నగు వాసువేవుడును సర్యమును మించును, 
బహులత్వం చ సేనానాం విక్రమం చ కిరీటినః, 
బుద్ధిమ త్యం చ కృష్ణస్య బుద్ధ్వా యుధ్యేత కో నరః? 20 
సేనలు పెల్లుగా నుండుట, అర్జునుని పరా[కమము, కృష్ణుని బుదినేర్పు 
౧ జై (3) ఢి 
ఎరిగియు, ఏ నరుడు యుద్ధమునకు సిద్ధపడును? 
తే భవనో యథాధర్మం యథాసమయ మవ త, 
(పప్రయచ్చను [(పదాతవ్యం మా వః కాలో౬త్యగా దయమ్‌. 1 
అట్టి మీరందరు ధర్మమును, ఆడిన మాటను పాటిగా బట్టి, వారి కీయ 
వలసినది యిందు. ఇప్పటికిని మికు సమయము మించిహపోలేదు. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యాగపర్వణి సకజ్షయయానపర్వణి 
డొ 
పురోహితయానే వింకో ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యో గపర్యమున సంజయయానపర్వమున 
పురోహితయాన మను ఇరువదవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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లేషాం చ వృత మాజ్ఞాయ వృతం దుర్యోధనస్య చ, 
అనునేతు మిహార ని ధార్తరాష్ట్రం సుహృజనాః. 18 
లి — 6 జ 
వారి నడవడిని, దుర్యోధనుని వెఖరిని చక్కగా నెరిగి అందరకు మేలు 
కోరు మీరందరు దుర్యోధనుని చక్కజేయవలయును. 
హితే వ్మిగహం వీరాః కుర్భ ని కురుభిః సహ, 
అవినా శేన లోకస్య కాజనే పాణవాః స్వక మ్‌. 14 
creer టి 
ఆ ఏరులు కౌరవులతో విరోధమును కోరరు. లోకమునకు నాశము 
కలుగని పద్దతిలో తమ దానిని పాండవులు అపె పేక్షించుచున్నారు. 
య శ్చాపి ధార్తరాష్ట్రస్య హేతుః స్యాద్వ్మిగహం (పతి, 
సచ హేతు ర్న మనవ్యో బలీయాంస సథా హితే. 15 
ఒకవేళ దుర్యోధనునకు వగకు కారణమున్నను దాని నీతడు మదిలో 
నిలుపరాడు. చారు వీరికంటె మిక్కిలి బఐంము గలవారు కదా! 
అక్షాహిణ్యశ్చ సప్తెవ ధర్మపు|తస్య సంగతాః, 
యుయుతృమానాః కురుభిః (పరీక్ష నెఒస్య శాసనమ్‌. 16 
ధర్మపు[తుసరు ఏ డకొహిణుల సేన రానే వచ్చినది. వారందరు కౌరవు 
అతో తల అపడుటకె అతని ఆజ్ఞకై ఎదురుచూచుచున్నారు. 
అపరే పురుషవ్యాాఘాః సహ సాకొహిణీసమాః, 
సాత్యకి ర్భీమసేనశ్చ యమ చ సుమహాబతొ. 17 
Pac సాత్యకి, మ మిక్కిలి బలముగల కవలలు 
కలు పృతనా ఏకతశ్చ సమాగతాః, 
ఏకతశ్చ మహాబాహు ర్పహురూపీ ధనబ్దాయః. 18 


ఇచదకు వచ్చిన పదునొక్క అక్షౌహిణుల సేన ఒక యెత్తు. మహా 
బాహువు, అనేక రూపములు గలవాడు నగు అర్జును డొక యెత్తు. 
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భవతా సత్య ముకం తు సర్యమేత న్న సంశయః, 

అతికీక్షం తు తే వాక్యం (బాహ్మణ్యాదితి మె మతిః. 4 

తాము పలికినది సత్యమే. ఇందు సందియము లేదు. కాని [బాహ్మణ 
స్వభావమువలన మీ మాట చాల వాడిగా నున్నదనుకొందును, 

అసంశయం క్రేశితా సే వనే చేహ చ పాణ్ణవాః, 

(పాపాశ్చ ధర్మతః సర్వం పితు ర్ధన మసంశయమ్‌. ర్‌ 

పాండవులు అడవియందును, ఇక్క_డను బహుకష్టములకు లోనయిరి. 
నిజమే. మరియు ధర్మమునుబట్టి, పితృధనమును పౌందవలసినదాని నంతటిని 
ఫౌందిరి. సంచయము లేదు. 

కిరిటీ బలవాన్‌ పార్థః కృతాస్త్రశ్చ మహారథః, 

క్రో. మం పాణ్బుసుతం యుద్దే విషహేత ధనజ్ఞాయమ్‌, 6 

కిరీటి యగు అర్జునుడు బలవంతుడు. అస్త్రములలో పరిశ్రమ చేసినవాడు. 
మహారధుడు. పాండుకుమారుడగు ఆ ధనంజయుని యుద్ధమున తట్టుకొనగ లవా 
డెవ్వడు? 

అపి వ|జధరః సాక్షాత్‌ కిముతాన్యే ధనుర్భుతాః, 

[తయాణా మపి లోకానాం సమర్థ ఇతి మే మతిః. 7 

మూడులోక ములలో వ జము పట్టిన యిం[దుడై నను చాలడని నా తలపు. 
ఇక వేరు విలుకాం[డ మాట చెప్ప వలెనా? 

భీష్మ (బువతి తద్వాక్యం ధృష్ట మాక్షిప్య మన్యునా, 

దుర్యోధనం సమాలోక్య కదో: వచన మ బవఏిత్‌. ర 

థం 

భీష్మ డట్టు పలుకుచుండగా కరుడు కోపముతో బెదరింపు తీరున నాష్నే 
పించి, దుర్యోధనునివై పు చూచి యిట్లు పలికెను. 

న త్మతావిదితం [బహ్మన్‌ లోకే భూతేన కేనచిత్‌, 

పునరు కైన కిం తేన భాషితేన పునః పునః. 9 


8. ధృష్టమ్‌ --ధరణా యు కమ్‌ _ బెనరింపుతో కూడునటు, 
టబ ఎ ఆని ౧ 


ఏక్రవింళోఒ ధ్యాయః = ఇరవదియొకటవ అధ్యాయము 


(దుపదప్పురోహితవార్తాయా అనుమోదనం కుర్వతా ఫీష్యేణార్జునన్య 
(పశంసనమ్‌, కర్షస్యాతమేపణపూర్ణం వచనమ్‌, ఖీష్క్మకథనం 
సమర్గయతా ధృతరా'షైణ దూతన్య ససమా్మానం పస్థాపనమ్‌. 


(దుపదపురోహితుని వార్తను మెచ్చుకొని ఫీష్కు డర్లునుని పొగడుట, 
కర్షు శాకేపము నిండిన పలుకు పలుకుట, ఖీష్కు డాడినదానిని 
సమ ర్థించుచు ధృతరాష్ట్రుడు దూతను మన్ననతో పంపుట. 


వైశ మాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
తస్య తద్వచనం శుత్వా (పజ్ఞావృద్దో మహాద్యు 8 
సంపూజై నం యథాకాలం భీష్మో వచన మృబవీత్‌. 1 
ఆ పురోహితుని ఆ పలుకు విని పండిన బుద్దియ, _గొప్పతేజస్సును 
౩ భీమ్మడు ఆతనిని సమయమునకు తగిన తీరున గౌరవించి ఇట్టు పలికెను. 
దిష్ట్యా కుశ లిన; సర్వే సహ దామోదరేణ తే, 
దిష్ట్యా సహాయవన్తశ్చ దిష్ట్యా ధర్మే చ తే రతాః. 2 
భాగరవశమున వారందరు కృష్ణుని తోపాటు కుశలముతో నున్నారు. 


ఆద్భష్టవళమున వారికి సహాయులు కూడ లభించిరి. అదృష్ట వశ మున వారు 
వర్మమునందు (పీతికలిగియే యుండిరి. 


దిష్ట్యా చ సన్థికామా స్తే (భ్రాతరః కురునన్లనాః, 
దిష్ట్యా న యుద్ధమనసః పాణవాః సహ బానవె . లి 
౮ డు జాల 
కురువంశము వారగు ఆ పాండవసోదరులు తమ చుట్టములతోపాటు ' 
అద్భష్ష్టవశ మున సంధినే కో రుచున్నారు. కయ్యమున మనసు ఇ 


నను పెటకు న్నారు. 
డు 
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అటుపె దుర్యోధనుని ఆ|శయించి, ఎంిదును గతము నడా తిరుగ 
వచ్చును. అంతేకాని, కేవలము మొరకుతనముతో ధర్మ విరు మెన భావన 
చేయకుందురు గాక! 

అథ తే ధర్మ ముత్స్ఫృజ్య యుద్ద మిచ్చ ని పాణవాఃి, 

ఆసాద్యేమాన్‌ కురుేషాన్‌ స్మరిష్యని వచో మమ. 15 


గ 


అటుగొత థ రము నుజ్జగించి, పాండవులు య నుద్దమును కోరుదురేని ఈ 
కురు[శ్రేపులను ఆ తాకునపుడు నా మాటను స్మరింతురు గాక ! 


భీష్మ ఉవాచ-భిష్మ డిట్లు వలికముః 
కింను రాధేయ వాచా తే కర్మ తత్‌ స్మరు మర్తసి, 
ఏక్ర ఏవ యదా పార్థః షడథాన్‌ జితవాన్‌ యుధి, 16 


(al 


ఓయీ! రాధేయా! నీ కీ పలుకేల? అర్జునుడొర్చడే యుద్ధమున ఆరుగురు 


గ 
|! 
CG 


చునముమాటు న్‌ స్మరింపదగను. 


వలుయూరు తోడుచున్న నీ ఘనకార్యము నప్పుడ చూఏంమి. 
ల్‌ శ హీ ణా ౧ డా 
న శై ఇవతల కరీ న్టమో యదయం డ్రాహ్మణొ=|బఎత, 


(దువం యది హతా సన భక్షయిష్యామ పాంసుకాన్‌. LT 


వెశమాయన ఉవాచ - వెళ శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
ధృతరాష్ట్ర స్తతో భీష్మ మనుమాన్య ప్రసాద్య చ, 
అవభ 3 చ రాడాయ మిదం వచన మ బవిఠ్‌. 18 


అంత ధృతరామ్ష్రడు ఖీమ్మని (బతిమాలి |వసన్నుని చేసికొని, కర్తుని 
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ఓయీ బాపడాః వారినిగూర్చి ఎరుగనివా రీ లోకమున ఎవ్వరును లేరు. 
షాడినదే పాటగా ఆ మాట మాటిమాటికి వలుకనేల? 
దుర్యోధనార శరుని ర్ల్యూతే నిర్జితవాన్‌ పురా, 
సమయేన గతోఒరణ్యం పాణ్బుపుతో యుధిష్టర 8. 10 
దుర్యోధనుని పనిగా శకుని మున్ను జూదమున ధర్మజు నోడించెను. 
ందెము [ప్రకారము పాండునికొడుకు యుధిష్షిరుడు అడవి కరిగెను. 
సతం సమయ మాశిత్య రాజ్యం నేచ్చతి 'పెతృకమ్‌, 
బల మాశిత్య మత్స్యానాం పాఖ్బాలానాం చ మూర్ధవత్‌. 11 


ఆ ధర్మరాజు సమయమునుబ బట్టి కాదు వెత దపఫపమణగు రాజ్యమును కోరుట. 


రాటుని, [(దుపదుని బలమును నమ్ముకొని మూర్జునివలె రాజ్యమును హం 
"రుచున్నాడు. 


దుర్యోధనో భయా ద్విద్వ న్న దద్యాత్‌ పోద మన్తతః, 
ధర్మత సు మహీం కృత్స్నాం (పదద్యా చృ్మతవేఒపి చ. 12 
ఓయి పండిరుడా! దురోంధనుడు భయమువలన కడకు నాలుగవ వంతు 


ెసగడు. ధర్మమువలన నన్ననో భూమి నంకటిని శ్యతువన కైన 


కానా 
"ససను, 


జ 


ఓ 


వ 


యది కౌజ్డ ని తే రాజ్యం పితృ పెతామహం పునః, 
యథా పతిజ్ఞం కాలం తం చరను వన మ్మాశితాః. 18 


దారు ల కంత ల రాజ్యమును మరం పొందనోరుడురేని చెసిన _పరిజ్జను 
కాలమున అవవుల బడి తిరుగవలయును. 


తతో దుర్యోధనస్యాజ్కే వరనా మకుతోభయాః, 
అధార్మికీం తుమా బుద్ధిం మౌర్యాత్‌ కుర్వను కేవలాక్‌. 14 


tat 
tts 


సంశేతే కాలభాషయోఃళి అని మదిని. 'పెట్టుక న్న కాలపు 
ల 

హద్దునుబడ్ది, అనుకొన్న మాటనుబట్టి టి అని తాత్పర్యము. 

1S 89 రకం పకొరము అజాతవాస భంగ మెనదని - భావము. 


ద్వావింళో ఒధ్యాయ:ః=ఇరువది రెండవ అధ్యాయము. 


పాణ్ణవానాం |పభావం (పతిమాం చోవవర్థ్య ధృతరాష్ట్రేణ 
సజాయద్యారా పొజ్దవసంనిధా సన్తేశపేషణమ్‌. 


పొండవుల (పథభావమును, [ప్రమాణమును వ రించి ధృతరాష్టుడు 
సంజయునిద్వారా పాండవులక డకు సందేశము నంపుట. 


ధృత రాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్టు9 డిట్టు వలనను 

[పాపా నాహుః సజ్ఞాయ పాజ్జుపు తా 

నుపప్టవ్యె తాన్‌ విజానీహి గ గత్వా, 

అజాతశ|తుం చ సభాజ జయేథా 

దిష్యా౬నహ్య సూత పిత స్వమ్‌. 1 

ట థి . ౫ 
ముక. కరిగి Bete యము తెలిసికొను అ 'భాస్యవళమున తగు ఏర్పాటు 
అను చేసికొని ఇక స్థితికి వచ్చిలివని ag న్‌ “re సేయుము. 

సర్వాన్‌ వదేః సజ్ఞాయ స్వస్తి 

కృచ్చం వాస I 
తేషాం శాని ర్యిద్యతే౬స్మాసు గం 


అల, i — బై 
సంజయా! పొండుప్తు తులు రిరిగి వచ్చినట్లుగా చెప్పుచున్నారు. పు 


మిధథో పేతానా మువకారిణాం సతామ్‌. a 
$ 


ఇచటి వా రందరు రుశలముగా నున్నా రని చెప్పుము. శారు చాపము! 
గాంకరాని కష్టము పొంది దానిని గడచి గ ష్టెక్కి_రె. నిషా,ర ణముగా మం. 





1. దిషా - అదృష్షవశమున; అనహ్య-తగు ఏర్పాటులను చె ఇపికొస్రక నా 
(a) 


ప్రద వ్‌ 
ముప పస్టితః | స్థితిని హెందితివి; సథభాజయేథాః-మశ న్నన సేయుము. 


2, స్య స్తీమ_న్లః - మెము సుఖముగా నున్నామని; కృచ్భ్బమ్‌ -కష్టముగా; 
నిరుష్య-|బ బదికియు; మిథ్యా సేతానాం- [ఒక చాత ము | కవటము లేనివారు. 
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అస్మద్ధితం వాక్య మిదం భీష్మః శా ననవోఓ౬(బవీత్‌, 
పాణివానాం హితం చైవ సర్వస్య జగత సథా, 19 


శంతనుని కొడుకు ఈ భీమ్మ డాడినమాట మనకు, పాండవులకు సర్వ 
లోకమునకు హితమైనది. 


చి నయిత్వా తు పార్టేభ్యః _పేషయిష్యామి సక్షయమ్‌, 
స భవాన్‌ పతియా త్వద్య పాజ్ధవా నేవ మా చిరమ్‌. 20 


నే నాలోచించి పాండవులకడకు సంజయుని పంపుదును. ఇప్పుడు తమరు 
జాగుసేయక పాండవులకడ కరుగుడు. 


స తం సత్కృత్య కౌరవ్యః పేషయామాస పాండవాన్‌, 
సభామధ్యే సమాహూయ సంజయం వాక్య మ్మ బవీత్‌. 21 


ఆ ధృతరాష్ట్రుడు ఆ పురోహితుని సత్కరించి, పాండవులకడ కంపెను. 
పిమ్మట సంజయుని సభలోనికి పిలిచి యిట్లు పలికెను. 


ఇతి శ్రీమహాభారలతే ఉద్యోగ పర్వణి సంజయయానపర్వణి 
పురోహితయానే ఏక్రవింశో ౬ధ్యా యః. 


ఇది (ప్రమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమునందు సంజయయానపర్వమున 
పురోహితు డరుగుట అను ఇరువదియొకటవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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వేడిని, చలిని, ఆకలిదప్పులను, నిదను, మూఢడత్వమును, కును 
సంతోషమును, (పమాదమును క్త ధై ర్యముచేతను, బుద్ధిబల చేతను (తోసి 
వైచి పాండవులు ధర్మార్థ ములను సాధించుటకే పయత్నము చేయుదురు. 
త్యజ ని మి| తేషు ధనాని కాలే 
న సంవాసా జీర్యతి తేషు మెతీ, 
జ ఒఅ 
యథార్థమానార్థకరా హొ పార్థా 
సేషాం ద్వేష్టా నాసా జమీఢథస్య పే 
అన్యత pes, విషమా న్మనబుదే 
a € 
రురోంధనాత్‌ కుదతరాచ్చ కర్లాత్‌. 
© ఫ్రీ (an) 


Oo 


దాంద పులు స్నేహము గలవారికి పని వచన పరు ధగ మితురు-జారి 
ops] 


ర 
ర 


69 
దు స్నేహ హము ఎంత కాలము కలిసియున్న ను తరుగదు. యో గ్యత నుబట్టి 
తరు. ధన మిత్తురు, పాపాత్ముడు, సమబుద్ధి లేనివాడు నగు ఈ దుర్యో 
ఏను, అంతకంటెను క దుడగు ఈ కరుడును తప్ప ఈ అజమీఠవంశ 


ణు 


ష్‌ 


ని 
నుడ 
స వాల తతను ద్వేషించువాడు లేడు. 


రస 
x 


EX 


గ్ర 


[పుక్రో మహ్యం మృత్యువశం జగామ 
దుర్యోధనః సజ్ఞాయ రాగబుద్దిః, 

భాగం హర్తుం ఘటతే మన్గబుద్ది- 
ర్మహాత్మనాం సాయ దీ పతేజసామ్‌. | 


ఈ గా కొడ ర్‌ 
సన్‌ బుర్ధి మందగించి గొప్ప పరా [క మము గల న. బ్‌ ల స్త 
పంతు రి జ్యమును కబళించుట కె తీ|వ(పయత్శ ములు చేయుచున్నాడు. | 
తేషాం హీమౌ హీనసుఖ| పియాణాం 


మహాత్మనాం సజ్ఞనయతో హి తేజః 


—1 





శ 
న్‌ 4 


6. యథారమానారకరాః _ వారివారికి తగిన విధముగా మన్న చయువారు 
థి 

న మొసగువారు; ఆజబమిఢస్యు _ అజమీథుని వంశమున పుట్టి న 

మే. పు జ పఏరముక జ ఆ వత మునరి చని తాత్పర్యము. 


7. తేజః - కోధము. 


రా 
YW (14 


Cs 
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హాఆ; (కపటము ఎజుగని వారు. అయినను) ఊపకారమే చేయుదురు. సజ్జను 
అగు పొండవులకు మనయందు శాంతభావమే కలదు. 
నాహం క్వచిత్‌ సజ్ఞాయ పొణ్ణవానాం 
మిథ్యావృ తిం కాజ్బాన జాత్వపశళ్యము, 
అ అల 
సర్వాం శ్రియం హ్యాత్మవీ ర్యేణ లబ్దాం 
పర్యాకా రుః పాణవా మహ్య మైన్‌, రీ 
ల BG 
సంజయా: పాండవులలో కల్చక పటములు మచ్చున కైనను ఒక్కనాడును 
నాకు కానరావు. తమళ క్రితో సమ సమగు సంపదను సాధించి ఆ పాండవులు 
నా కొబకుగా మొత్తము తెచ్చి యిచ్చిరి. 
దోషం 'హ్యెషాం నాధ్యగచ్చం పరిచ్చ మ్ల 
న్నిత్యం కళ్ళ ద్యెన గర్హాయ పార్థాన్‌ 
ధర్మార్థాభ్యాం కర్మ కుర్వ ని నిత్యం 
సుఖ|పియే నానురుధ్య ని కామాత్‌. 4 
ఎంత వెదకినను నాప వారిలో దోష మొక్కటియు కానరాదు. అట్టి కుంతీ 
తనయులను ఏమని నిందింతును ? ధర్మముకొఅకును, అర్హముకొణకునే ఆ యా 
పనులను చేయుదురు. కామమువలన సుఖమును (పాయమును పట్టి వేలాడరు. 
ఘర్మం శీతం తుత్సిపాసే తథె వ 
న్మిదాం తస్టం (క ధహర్షౌ [పమాదమ్‌, 
ధృత్యా చైవ |పజ్జయా చాభిభూయ 
YY జా ణా 


ధర్మార్లయోగాత్‌ [పయత ని పారాః. ర్‌ 
థి ఆజ థి 

మతపు Te ee He యమ 

లె. మహ్యమేవ._నాకొఅకే; పర్యాకార్షుః-అన్ని వె పులనుండి తెచ్చిరి. 

4, ధర్మా ర్థాభ్యాం ప ధర్మార్ధ ములకొఅకు; సుఖ|పియే _ సుఖ మనగా (పీకి, 
(పియ మనగా కొడుకులు మున్నగువారు. సుఖ[పియే నానురుధ్యన్తి 
కామాత్‌ _అనగా సుఖ పియములను వాంఛించి కామమువలన ధర్మమును 
త్యజించువారు కారని తాత్సర్యము. 

ర్‌, 


తస్ట్రి _ మేలుకొని యున్నపుడే ఒడ లెజుగక (ప్రవ ర్రించుట. 
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తథా జిష్లుః కేశవో 2౬పహ్య వధృష్యో 
లోక|త్రయ స్యాధివతి ర్మహాత్మా. 10 
ఆ కవ్వడి ఒక్కడే గాండీవమును చేపట్టి, రథ మెక్కి భూమి నంతటిని 
నుగ్గు చేయగలడు. అల్లి ఆ కృష్ణుడు మూడులోకములకు అధిపతి, మహాత్ముడు, 
జయళాలి. ఎవ్వడు నాతని నేమియు చేయజాలడు. 
తిష్టైత క సస్య మ ర్యః పురసా_ 
ద్యః సర్వలో కేషు వరేణ్య ఏకః, 
పర్జన్య ఘోషాన్‌ 1వవవన్‌ శరౌఘాన్‌ 
i పతజ్జసంఘానివ కీ ఘవేగాన్‌. Ll 
లోకము అన్నింటిలో అర్జునుడు వరేణ్యుడు. ఉరుమువంటి ఘోష గం 
వెయు, మిక్కిలి వడి గలవియు, పకులగుంపులవంటివియు, నగు బాణపు వెల్లువ 
అను వసరింపజేయుచున్న అర్హునునిముందు నిలువగం నరు డెవ్వడు? 
దిశం హ్యుదీచీ ముప చో తరాన్‌ కురూన్‌ 
గాభ్రీవధనై పకరథో జిగాయ, 
ధనం చెషా మాహరత్‌ సవ్యసాచీ 
సేనానుగాన్‌ [దవిడాంశ్చైవ చై. 12 
గాండివమును చేపట్టి ఆ వీరుడు ఉత్తర దిక్కు_ను,ఆపెనున్న ఉత్తరకురు 
భూములను ఒక్క_డై జయించెను. వారి ధనమును కొల్లగొ్రైను. మరియ |దవి 
దును సెనికులనుగా చేసికొనెను. 





] 
గలవాడు; ప్రణుదేత్‌-నుగ్గుచేయను. 

[1. _ వరేణ్యః_భోగ మోక్షకామములచేత వరణీయుడు. 

12. ఊత్రరాన్‌ కురూన్‌-హిమాబయమునకు ఉతర దిక్కుగా నున్న దేశము 
అను, స్వర్గభూము లనుకొనువానిని ; ఏక రథః-ఇతరుల సాయములేని 
ఏకవీరుడై ; 


10. నవ్వసావీ_కుడియెడమచేతులతో ఒకే విధముగా బాణ్యపయోగము చెయ 


శ్రీ మహాభారతము 


సుభమును, (పియమును వట్టించుకొనని ఆ పాంగవులరు ఈ యిద్చరును 
గ్రే 


వడి ళం జీ వి బలపం చు 
మును. ౮ దుటున్నా రు: 
గ 


ఉత్సానవీర్యః సుఖ మేధమానో 

దురోథనః సుకృతం మన్యతే తత్‌, 
తేషాం భాగం యచ్చ మన్యేత బాలః 

శక్యం హర్తుం జీవతాం పాణ్లవానామ్‌. 8 
ఆరంభముొందు మా|తమే మిడిసిపాటు గలవాడు, సుఖముగా వృద్ధ 
ఈ దుర్యోధనుడు పాండవులు en వారి 
ఇగ ముప చెజిక_ంచుకొనుప శక? 5 మనుకొనుచున్నాడ కు. అంతే కాదు. ఈ బాలు 


i 
స 
] 
ఖ్‌ 
క్ష 
లో 


ఖే” ఇనా ఇ ఇలో గా Ea 
కట ఇటీ మ. అంధ అం. 1 తలచుచున్నాడు. 


యస్యార్దునః వదవీం కేళవళ్చ 
వృకో దరః సాత్యకో౭జాతశ|తోః, 
ట్ర 
పురా యుద్ధాత్‌ సాధు తస్య |పదానమ్‌. 9 


ఇళ a జు 

ఎవని అమగుజాడలో అరునుడు, కృష్ణుడు, భీముడు, సాత్యకి, నరుల 
జ వం 

సృంజయుమ సడతుకో అట్టి అజాతళతువుశరు, తుద తను కార. 


య 
mm జం హోర చ గ తిల జ 
అందం కొడ్మాధాగ మిచ్చట (శ్రేయస్కరము 
rd త 


స హ్యావైకః పృథివీం సవ్యసాచీ 
జ్రేవధన్వా [పణుదే [దథ సః 


14 
టీ 


దరారః _ ఆరంభకాలమునందే కాని అవసరమై నపుడు షష. 
కః సుకృితమ్‌ మన్యతే _ పాండవుల రాజ్యమును హరించుట శోకో 

సకొనుద, యోగ ్రమెనడిగా తెలివి SN తలచు 
కున్నా వని భావము. 


ఆ జ 


యస్య ఫ్‌ యాని _ ఎవని అడుగుజాడలలో నడతురో; తన 
ఆతనికొజక్ష 55; [పదానమ్‌ _ భాగ మిచ్చుట, 


లు 


౮ 
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మనపై పెల్లురేగిన కోవముతో నుండును. యుద్ధమున వానిని బలముతో ఇం[దు 
డెనను గెలువవాలడు. 
సుచేతసౌ బలినా శీఘహసౌా 
సుశిక్న్షితౌ (భ్రాతరౌ ఫాల్గునెన, 
శ్యనా యథా వక్షిపూగాన్‌ రుజనౌ 
మా|ద్రీపుతౌ శేషయేతాం న శ|తూన్‌. 16 
గట్టి గుండెదిటవు కలవారు, బలము కలవారు, చేతులలో బడుపు ఉన్న 
వారు, అర్జునుని శిక్షణలో ఆయుధములను [పయోగించుటలో ఆరికేరినవారు. 
అగు మా దికొడుకులు నకులసహదేవులు డేగలు వక్షిమూకలను విరిగి 
పోగులు పెట్టినట్లు పగవారిని మిగులు లేకుండ చేయుదురు. 
ఏతద్భలం పూర్ణ మస్మాక మేవం 
యత్సత్యం తాన్‌ (పాష్య నా సీతి మన్యే, 
తేషాం మధ్యే వర్తమాన స్తరస్వి 
ధృష్టద్యుమ్నః పాణ్ణివానా మిహైకః. 17 
ఈ మనసెనయు నిండై నదియే. నిజమే. కాని వారిని ముట్టినపుడు దీనికి 
ఉనికియే లేదని తలంతును. ఆ పాండవుల నడుమ వేగరి ధృష్టద్యుమ్ను 
డొకడు లిరుగుచున్నాడు. 
సహామాత్యః సోమకానాం వబ రః 
sa ర 
సంత్యకాత్మా పాబ్దవార్థ (శుత ము 
అజాతశ్యతుం [పసహేత కో౬న్యో 
యేషాం స స్యా ద|గణ ర్వృమ్షిసింహః. 18 





17. నాస్తీతి మన్యే _ లేనిదని, - తుచ్చ మని తలంతును. 

18. [పబ ర్లః_ శేషుడు; సంత్య కాత్మా-దేహము విడచినవాడు, ఇది తెలుగు 
నందలి *“[పాణమిచ్చును అను నుడికారము వంటిది. 
SMB-10 
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యశ్చైన దెవాన్‌ ఖాణ్లవే సవ్యసాచి 
లే అక చ 
గాబవధన్వా we గన్దాన్‌, 
ఉపాహరత్‌ పాబ్దవా జాతవేద సే 
యశో మానం వర్గయన్‌ పాణ్లవానామ్‌. 18 


కాండవవనమున ఆ కవ్వడి గాండీవమును చేతబట్టి ఇం(దునితోవాయి 
దేవతలను ఓడిం చెను. ఆ ఖభాండవమును అగ్నిదేవున కర్పించెను. _ దాండవుం 
క్‌ రిని, సన్న నను పెంపొండంచుచుండెను. 5 
గదాభృతాం నాసి సమో౭|త ఖీమా ౬ ' 
దస్యారోహో నాసి సమళ్చ తస్య, 
థి లాల — రు 
ర థఒర్జునా దాహు రహీన మెనం 
బాహోర్చ్భలే నాయుతనాగఏర్యమ్‌. 14 


లో 


గదను పట్టువారిలో భీమునకు సాటి ఎవ్వడు నిండు లేడు. ఆ స్తే నో 
నకి ట్‌ సోరువాడును వానికి సరియగువాడు లేడు. రథమునందును అత డర్జును సి 
టె తకు.వకా డందురు. భుజబలముచేత వదివేల యేనుగు ఎంతటి శ్ర క్రెక్రం అవా 


సుకిక్షితః కృతవైర స్త సరసీ 
దహేక్‌ క్షు కు[దాం స్త సరసా ధా ర్రరాష్టారన్‌, 
సదా .త్యమర్షి న బలాత్‌ స శక్యో 
యుద్దె దేతుం వాసవేనాపి సాక్షాత్‌. 15 


న 7 శ లో అల్లో 
ఆ భముడు డాగుగా రాటుడేరినవాడు. పెగా వగ గబ'పైను, మంచి ఒడుపు 
ర 


దే వాడు. ఒక పెద్దున కుడులగు నా కొడుకులను కాల్చి వేయును. ఎల్ల ప్పుడు 





వసే ఉదాహర త్‌_ఆగ్నికొరకై అర్పించెను అనుచోట “భాజ్బవే అను 
మును వర యాంతముగా మార్చికొని, “భాండపమును అర్పించెను 1 
ఆని అర్ధమును చెప్పుకొనవలయను. * 

15. రరస్వీ _ వడికాడు; అత్యమర్షీ - పెల్టురేగిన కోవము కలవాడు; 
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సర్వాంశ్చ ఏరాన్‌ పృథిఎ ఏపతీనాం 
సమాగతాన్‌ పాణ్డవార్డే నివిష్టాన్‌, 
శూరా నహం భ క్రిమతః 'సృణోవి 
[పీత్యాయుకాన్‌ సం|శితాన్‌ ధర్మరాజమ్‌. 21 
పొండవులకై వచ్చిన రాజుల యుద్దవీరులందరు శూరులు, భ_క్తిగలవారు, 
ర్మరాటు న్యా సాక రత్రి వినుచున్నాను. 
గిర్యాశయా దుర్గనివాసిన శ్చ 
యోధా పృథివ్యాం కులజాతిశుదాః, 
G@ 
మేచ్చా శ్చ నానాయధ ఏర్య వ సః 
సమాగతాః పాణవారే నివిషాః. 99 
GB థి రు 
కొండ లయందు, దుర్గ ముతందు నివసించు యాధుటు, భూమిపై కులము 
చేతను జాతిచేతను సద్దులు, అనేకాయుథములలో గొప్పక కం మైచ్చులు పెండ 
పుఇక్రె వచ్చి వరత రు, 
జర ల 
పాణ శ్చ రాజా సమితిన్ట్రక ల్పో 
యోధ పవీరై రృహుఖిః సమేతః, 
సమాగతః పాణవారే మహాత్మా 
డి థి 
లోక పవీరో౬ |వతివీర్యతేజాః. 2 
యుద్ధమున వండు సంతడివాడు, పెక్కండు హోటుగాం[దతోక Sa 
వాడు, మహాపిరుడు, సుహార్ముదు, ఎదురులేని తేజము గలవాడు నగు పాండ్య 
రాజును పొండవులపని ౩ వచ్చెను, 
అస్త్రం (దోణా దర్దునా ద్యాసుదెవాత్‌ 
కృపా ద్భీష్మా ద్యెన వృతం శృణోమి, 





2లి. సమితి _ యుద్దము నందు, “సమివ్యాజి సమిద్యుధః' అని నిఘంటువు. 
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సోమకులలో [శేషు డగు (దువదుడు మంతులతో పాటు పాండవులకొరకు 
(పాణములు విడుచు నని వింటిని. శ్రీకృష్ణుడు ముందు నిలిచి నడపించుచుండగా 
ఆ అజాతళ (తుని తట్టుకొనగ లవా డెవ్వడు ? 


సహోషిత కృరితార్థా వయస్థో 
మాత్స్యే యానా మధిపో వై విరాటః, 
స వై సపుతః పాణ్ధవార్థి చ శశ 
ద్యుధిష్టి ర భక ఇతి |కుతం అః 19 


కలసియున్న వాడు, రక్షణగొన్నవాడు, పెద్దవాడు అగు మత్స్యరాజు 
విరాటుడు తన కొడుకులతోపాటు పాండవులయందు నిష్ట గలవాడై ధర్మరాజు 
నందు భ కుడై యున్నట్లు నాకు వినవచ్చినది. 

—_ ౧ 


అవరుద్దా రథినః కేకయేభ్యో 
మహేష్వాసా (భ్రాతరః పజ్బా సని, 
కేకయేభ్యో రాజ్య మాకాజ్రమాణా 
యుద్దారిన శ్చానువస ని పారాన్‌ . 20 


కెకయదేశమునుండి వేడలగొట్టబడినవారు, గొప్ప విలుకాం[డు, రథికులు 
సగు అయిదుగురు అన్నదమ్ములు కలరు. వారు మరల కేకయులనుండి 
రాజ్యమును పొండగోరినవారై కయ్యమునకు కాల్హవ్వుచు పాండవుల నా[శయించి 
యున్నారు. 





19. సహోషితః _ పాండవులతో కలసి సంవత్సర కాలము ఉన్నవాడు; 
చరికార్థః జ దక్షిణగో గ హణమున వారిచేత రక్షింపబడి (వయోజన 
మందినవాడు; మాత్స్యేయానామ్‌-మత్స్యదేశ మున పుట్టినవారికి; 

20, కేకయేభ్యః _ శేకయదేశముం నుండి; అవరుద్ధాః జ్జ వెడలగొట్టబడిన 
వారు; ఈ అయిదుగురు ఒకప్పుడు మనవారే కాని ఇప్పుడు పాండవ 
పక్షమున చెరిరని భావము. దానివలన మనపక్షమునకు హాని, పర 
పక్షమునకు పుష్ట కలిగినదని తాత్పర్యము. 
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యశోమానా వర్ణయన్‌ పాబ్దవానాం 
పురాఒభిన చ్చిశపాలం సమీక్ష్య, 
యస్య సర్వే వరయ ని స్మ మానం 
కరూషరాజ| పముఖా నరేందాః. 27 
కృష్ణు డా శిశుపాలుని, పాండవుల కీ_్థిని, మానమును వృద్ధి పొందించు 
టకై సంహరించెను. ఆ కరూషరాజు మున్నగు భూపతులు శిశుపాలుని 
మానమును పెంపొందించుచుండెడివారు. 
త మసహ్యం కేశవం త్మృత మత్వా 
సుగ్రీవయు క్రేన రథేన కృష్ణమ్‌, 
కే పాద్రవం శ్చేదిపతిం విహాయ 
సింహం దృష్ట్యా కుదమృగా ఇవాన్యే, 28 
సుగీవమను గుజ్జము పూన్చిన రథముతో నున్న ఆ కృష్ణుని ఎదుర్కొను 
ఓకు శక్యముకాదని తలచి, సింహమును చూచిన అల్బమృగముల వలె, తక్కిన 
రాజులందరు ఎదుర్కొనరై రి. ఒక్క. శిపపాలుడుమా[తము ఆతని పెకి దుమికెను. 
య సం (పతీవ సరసా (పత్యుదీయా 
దాశంసమానో ద్ర్వైరథే వాసుదెనమ్‌, 
సోఒశేత కృమైన హతః పరాసు 
ర్వాతేనే వోన్మథితః కర్ణి కారః. 29 
అట్టి శిశుపాలుడు ఎదురులిరిగి పోరున కృష్ణునినుండి గెలుపు వచ్చు నను 
కొనుచు, ఆతని దెబ్బకు [పాణములు కోల్పోయి, గాలికి పెల్లగిల్లిన కొండగొగు 
వలె నేలపె కూలెను. 


28. శే పా[ద్రవన్‌ _ ఎవ్వరు (కృష్ణుని పైకి దుమికిరి? ఎవ్వరును దుముక 
లేదని భావము. 

29. |పత్యుదీయాత్‌_ఎదుర్కొ-నెను; ఆశంసమానః - జయము కల్లు ననుకొను 
చున్నవాడై; డ్ర్వైరథే - యుద్ధమున; ఆశేత _ పండుకొనెను, నేంగూలె 
నని భావము, పరాసుః _ [పాణములు పోయిసవాడై 
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యం తం కార్డిపతిమ మాహు రేకం 
౬ 
స సాత్యకిః పాణవారే నివిషః. 24 
డ థి ట్‌ 


దోణుడు, అర్జునుడు, కృష్ణుడు, కృపుడు, భీష్ముడు అను వారివలన అస్త్ర 
విద్య నేర్చిన సాత్యకి యుండెనే ఆతనిని (పద్యుమ్ను నంతటివాడు, సాటిలేని 
వాడు అని యందురు. అతడు పాండవులకె వచ్చి మోహరించెను. 


ఊపా|శ్రితా శె దిక రూషకాశ్చ 
సర్యోద్యోగై ర్ఫూమిపాలాః సమేతాః, 
తేషాం మధ్యే సూర్య మివాతప నం 
శ్రియా వృతం చేదిపతిం జ్వల నమ్‌. 25 
అ సమృసీయం యుధి మన్యమానో 
జ్యాం కర్షతాం (₹న్టతమం పృథివ్యామ్‌, 
సర్వోత్సాహం క్ష్మతియాణాం నిహత్య 
ws 2 «Ut అల్ల 9 
[ప్రసహ్య కృష్ణ స్తరసా సంమమర్హ. 6 
చేది, కరూషకరాజులు కూడ సర్వ పయత్నములతో వచ్చి పాండవులను 
కలిసిరి. మునుపు ఆ చేదిరాజులలో ఒకడగు శిశుపాలుడు సూర్యునివలె వెలు 
గౌందు చుండెడేవాడు. గొప్ప సంపద గలవాడు, భూమిలో గొప్పవిలుకాడు, 


క్షత్రియలకు ఆత డన్నచో ఒక పెద్ద ఉత్సాహము. అట్టివాడు యుద్ధమున 
లొంగడని కృష్ణు డాతనిని బలాత్కారముగా చంపెను. 





24. కార్షిః _ కృష్ణుని కొడుకు _ |పద్యుమ్నుడు. వానితో సాటి యగు వాడు; 
ని న లు 
ఏకమ్‌ _ పోలిక లేని వానిని; 
25. ఇందలి 'చేదిపతిమ్‌' అను పదమునకు తరువాత శ్లోకములోని “కృష్ణః 
సంమమర్గ' అను దానితో అన్యయము. 
26. “జ్యాం కర్షతాం శ్రైష్టత మమ్‌” అ అల్లి [తాటిని లాగువారిలో మిక్కిలి 
(శేషుడు; గొప్ప ధనుర్ధరు డని భావము. 


ఉదో్యోగపర్వము lok 


ధర్మారామో హీనిషవ సరస్వీ 
కు నీపుతః పాణ్బవొ ౬జాతశ|త్రుః. లిపి 
నాకు చూడగా అర్జునుడు ఇం[ దుడంతటివాడం. ఆవృష్షిఏీరుడు కృష్ణుడు 
సనాతనుడై న విష్ణువు. ఇక రుంకికొడు కన్ననో ధర్మము%కు నెలవు. ఉచితమైన 
సిగ్గు కలవాడు, గొప్పబలము కలవాడు, శతుభావము లేనివాడు. 
దుర్యోధనన నికృ్శతో మనస్వి 
నో చేత్‌ (కుద్దః [పదహే ద్దారరాష్ట్రాన్‌, 
నాహం తథా హ్యర్దునా ద్యాసుదేవా- Cs 
ద్భీమా ద్యాహం విభెమి. 94 
ఆ ధర్మరాజు అ డింతగా మోసగించినను మనసును అదుపున 
పెట్టుకొని యుండెసు. అట్టుగా క కొపించెనా? ఈ నా కొడుకుల నెల్రరను బూడిద 
చేసియుండెడివాడు. నేనా రల ఖభయవడి డె నట్టు అర్హనునక కు గాని, 
కృష్ణునకు గాని, భీమునకు గాని నకులసహాచేవులరకు గాని భయ కతన మ 
యథా రాజః కోధదీ ప వస్య సూత 
అః యు 
మన్యో రహం భీతతరః సహైవ, 
మహాతపా (బహ్మచ గ్యేణ యు కః 
సజ్కలో౬ఒయం మానస సస్య సిద్భ్యెత్‌. లీ 
సూత్రా! కోవముతో .మండిపోవు ఆ రాజు కోధమునకు నే నెంతగా భితిల్లు 
చున్నానో ఆతడంతగా గ గొప్పతపస్సు గలవా డగుచున్నాడు. ఆతని మనస్సు 
లోని సంకల్పము తప్పక నెర రును 
తస్య క్రోధం సజ్ఞాయాహ హం సమీక్ష్య ల 
an _స్థొనే. జానన్‌ భృశ మస్మ్యద్య భీతః, . 
98. ఇం|దసమః - ఇం(దుసరు సాబియనవాదు-ఇం|దుని కుమారుడు కనుక్ష; 
. ధర్మారామః-ధర్మమునకు నెలవు-ధర్మునిపు(తుడు కనుక; 
లి, నిక్సృతః-వంచింపబడి నవాడు; మనస్వీ_మనస్సును గలిచినవాడు. 
లివ్‌. మన్యోః- (కోధమువలన; మానసః _ మనస్సునకు సంబంధించిన; 
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పరాక్రమం మేయ దవేదయన 
తేషామరే సఇయ కేశవస్య, 
థ జ 
అనుస్మరం సస్య కర్మాణి విష్ణో 
రావల్లణో నాధిగచ్చామి శా న్రిమ్‌. 90 
పాండవులకై కృష్ణుడు చేసిన పరా[కమమును చారులు గుర్తునకు తెచ్చు 
చుండగా, ఆ విష్ణుని పనులు ఎల్లవేళల నా స్మృతికి వచ్చుచు, సంజయా! నాకు 
కాంతి కలుగ కున్నది. 
న జాతు తా ఇ్బ[తు రన్యః సహేత 
యెషాం స స్యా ద|గణి ర్వృవ్షిసింహ 


ర్త 
న, 


[(శుత్వా కృష్ణా వేకరథే సమేతౌ. లి! 

ఆ Pannen సడపించుచుండగా ఆ వాండవుంను శ [తు వెవ్వడును, 

ఎన్నటికిని ఎదు రా “శాండు. ఆ కవులు ఇదరు ఒక, రథమున కలసి రని 
లే ది ౮ 


ఉన్నంత నాగం mes “ముతో గుణులు హొంటదుచు పది. 


న చే ద్లచ్చెత్‌ సంగరం మన్దబుద్ధి - 
సాభ్యాం లఖే చ్చర్మ తదా సుతో అః 
నో చేత్‌ కురూన్‌ సజ్టాయ నిర్దహేతా 
పానాగివిషూ దైత్యశే స యధథై వ. వై 


మూ 


౨౭ 
థి 


ముద్ధితక్కువవా డగు నావొడురకు వారిరువురితో పోరికి పోకున్నచో 
ట్ర తల, సంజయా! ఇందు దుడును, బప్టువును రాక్షస సేనను 
త. 
దల చారిద్ధరు కొరవ సేనను మా మాడ్చివేయుదురు. 


క్రో 
శ 
ల్‌ 
ట్ట 
Et 
G 
ర్‌ 
Cj 
29 


మతో హి మే శ, కసమో ధనజ్ఞయః 
సనాతనో వృష్షివిరశ్చ ఏమ్లుః, 
€9 





80. 


యత్‌, ఆకెదయ న తనని (చారులు) గురుకు తెచ్చిరో; 
వ 


కృష్టా వ ఆర్డును ( డొక క కృష్ణుడు, వాసుదేవుడు మరియొక కృష్ణుడు - 
ఇబైద్దర కృష్ణులు; 
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ఆ పొండవులరు కృష్ణుడు మిక్కిలి [పియుడు. ఆత్మ వంటివాడు. అన్నియు 
నెరిగినవాడు. వారి పనులు తీర్చిదిద్దుటలో ఎల్రప్పుడు తగిలియుండును. 
సమానితాన్‌ పాణవాన్‌ సృజ్ఞుయాంళ్చ 
GB జ్ర 
జనార్దనం యుయుధానం విరాటమ్‌, 
అనామయం మద్వచనేన పృచ్చేః 
సర్వాం సథా (దౌవదేయాంశ్చ పజ్బ. వ్ర 
పాండవులు, సృంజయులు, కృష్ణుడు, సాత్యకి, విరాటుడు, [దొపవి 
కుమారు అయిదుగురు, మరియు తక్కిన అందరు ల. నుండగా నా మాటగా 
శారి సుఖవా రం నడుగుము. 
యద్య త|త (పాప్రకాలం పరెభ్య వ 
స్వం మన్యేథా భారతానాం హితం చ, 
తద్భా షేథాః సష్దాయ రాజమధ్యే 
వో మూర్భయె ద్యన్న చ యుదహేతుః. 40 
వ్‌ (త 


D 
er 


సంజయా! అచట వరులాడిన మాటలనుబట్టి ష్‌ గిన 
తగిన దని నీ వెంతువో ఆది పలుకుము. అది భారతరవంళమువా రందరికి 
తము కాదగును. సభలో నమాట వారికి 
కారణము కారాదు. 

ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సష్టాయయాన 
ధృతరాష్ట్రసందె శే ద్వావింశో ౬ ధ్యాయః. 
ఇది (క్రీమహాభారతము ఉద్యో గపర్యమున సంజయయానమున 
ధృతరాష్టుంని సందేశ మను ఇరువది రెండవ అధ్యాయము. 


—: 0 = 


89. సనమానీతాన్‌ _ ఒకచోట నున్న వారిని; 
40. న మూరృయేక్‌__ఆ 'నీ మాట వారికి (క్రోధము రెకెత్తించునది కా రా 
దని భావము: ఇందు కోధ మను మాటను కలుపుకొోన వలయును. 
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స గచ్చ శీ ఘం |ప్రహితో రథేన 
పాజ్బాలరాజస్య చమూనివేశనమ్‌. 96 


సంజయా! ఆతని (కోధమును పరికించి అది తగినదే యని తలచుచు 
నేడు మిక్కిలి భయమందుచున్నాను. నీవు త్వరగా రథముతో బయలుదేరి 


పాంచాలరాజు సేనాశివిరముల కడ కరుగుము. 
అజాతశతుం కుశలం స్మ పృచ్చేః 
పునః పునః పీతియు కం వదే సమ్‌, 
జనార్దనం చాపి సమేత్య తాత 
మహామాత౦ వీర్యవతా ముదారమ్‌. లి 
ధర్మరాజును కుశల మడుగుము. (ప్రీతితో కూడిన పలుకు మరియు 
సురియు పలుకుము, అటై వీర్యము గలవారిలో గొప్పవాడు, మహాపుణ్యాత్ముడు 
నగు జనార్గనుని కలిసి, నాయనా! సుఖ మడుగుము. 
అనామయం మద్వచనేన పృళ్చె ఖే 
ర్హృతరాష్ట్రః పాబ్దవెః శాన్సి మీప్పుః, 
న తస్య కిక్షో ద్యచనం న్‌ కుర్యాత్‌ 
కు నీపుతో వాసుదేవస్య సూత. తిరి 
నా మాటగా కుశలం మడిగి ధృతరాష్త్రుడు పాండవులతో శాంతినే కోరుచున్నా 
డని కృష్ణునకు చెప్పుము. ఆ కుంతికొడుకు వాసుదేవు డాడినమాట, ఎట్టి 
దెనను, చేయడని లేదు, 
(పియ శ్రైషా మాత్మసమశ్చ కృష్ణో 
విద్వాం శ్చెషాం కర్మణి నిత్యయు కః, 
8. స్టానె జానన్‌ _ తగిన దని తెలిసికొనుచు; 
ల్రీ7. మహామా[తం బ్‌ గొప్ప పుణ్యాత్ముడు; 
88. న కుర్యాత్‌ (ఇతిన _ చేయడని లేదు _ తప్పక చేయునని భావము; 


శా న్తిమ్‌, ఈప్పుః - శాంతిని పొందగోరుచున్నవాడు - అని పలుకు మని 
భావము. 


డవు, సహాయుబు కలవాడవు. మహేం్మడునితో సమానుడవు _ అగు నిన్ను 


అనామయం పృచ్చతి త్వా౬౬మ్బి కేయో 
వృద్దో రాజా ధృతరాష్టోం మః 
కచ్చి ద్భీమః కుశలీ పాణఖవ్శాగ్యో 


ధనజ్ఞ్యయ సౌ చ మా|దీతనూజా. ట్రీ 
అందికాపు[ తుడు, వృద్ధుడు, బుద్ధిరుశ లత కలవాడు నగు ధృతరాష్ట్ర 
మహారాజు నిన్ను కుశల మడుగుచున్నాడు. పాండవులలో శ్రమ ఏ భీముడు, 
ఆరునుడు, ఆ మా। కొడుకులు కుళలముగా నున్నారు గడా! 
జు 
ba జే. దౌవ అ, 
కచ్చిత్‌ కృష్టా [6 పది రాజపు తీ 
సత్య|వతా వీరపత్నీ సపుతా, 
మనస్వినీ యత చ వాఖసి త్వ జ 
మిష్టాన్‌ కామాన్‌ భారత స్వ సికామః. ప్‌ 


అగ, త ఇఒ ~ EN a SE జ 
రాజపు( తి, సత్యమున పటుదు ఆ గ అదొ చమురు ర్న, 
లు ట్‌ 
గన్నది, (దుపదుసి కూతురు ఆభిమానవతియు ఆగని రష కంకి అముగా నున్నది 
దం 
గదా! మరియ నీవు వభముంను కోరుచు ఇవముఎగఏ భోగములను వొందుచ 
లు 


స నీ ఆ పుల సముదా్యంమునవ రుశలమా? 


యధిష్ష్టిర ఉవాచ - ధర్మరా జిట్టు పలికెను. 
గావలణె సజ్ఞాయ స్వాగతం తే 
పీయామహే తే వయం దర్శనేన, 
అనామయం |వతిజానే తవాహం 
సహానుజై ః కుశలి చాస్మి విద్వస్‌ : 6 


ఆమ్బి కేయః - అందిక కొడుకు - ధృతరాషుభని తల్తిపేరు అందిక; 


న. 


+. యత _ ఏ ఆపుల వర్గమునందు; స్మ సికామః _ శుభమును లంద 
అణాల 0 ద 
గ్‌ రినవాడటె ; 
యు 


(తయోవింళో౬ఒ ధ్యాయః= ఇరువది మూడవ అధ్యాయము 


యుధిష్టిరం దృష్ట్వా సజ్ఞాయేన తదీయకుశలం (పతి 
జిజ్జాసాకరణం, కౌరవ పషీయ జనానాం కుశలం 
జిజ్ఞానతో యుధిష్టిరస్య సారగర్భః (ప్రశ్నః. 
యుధిష్టిరుని చూచి సంజయుడు కుశలము తెలియగోరుట, 
కౌారవపకము నందలి జనముల కుశల మెరుగగోరి 
యుధిష్టరుడు తమ నత్తువ తెలియునట్లు |పశ్నించుట. 


వై శమ్చాయన ఉవాచ _ వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
.. రాజ్జస్తు వచనం (శత్వా ధృతరాష్ట్రస్య సంజయః, 
ఉపప్టవ్యం తయా దష్షుం పాబ్దవా నమితొజసః. 
ధృతరాష్టిమహారాజు మాట విని సంజయుడు గొప్పు కక్రిగ అ పాండ 
వుంను చూచుటకై ఉపప్రవ్యమున కరిగెను. 
స తు రాజాన మాసాద్య కు నీప్పుతం యుధిష్టిరమ్‌, 
అభివాద్య తతః పూర్వం సూతప్పుతొ ఒభ్యభాషత. 2 
ఆ సంజయుడు కుంతీకుమారు డగు యుధిస్టిరుని సమపించి ముందుగా 
పెరు చెప్పి నమస్కరించి యిట్లు పలికెను. 
గావలణిః సష్టయః సూత సూను ల 
రజాతళశ తు మవదత్‌ (పతీతః, 
దిషా రాజం స్వామరోగం (ప్రపళ్య 
ల 
సహాయవనం చ మహే హేన్ట్రకల్పమ్‌. లి 
గ వల్గణుని కొడుకు, సూతకు కులమువాడు నగు” సంజయుడు "వర్షములో" 
ధర్మరాజును గాంచి యిట్టు పలికెను, రాజూ! భాగ? వశమున re నున న్న 
a 
. వ్రతీతః-హర్షము- పొందినవాడనై '' 
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స సోమద తః కుశలీ తాత కచ్చిద్‌ 
భూరి [శ వాః సత్యసన్గః శతక 
[దోణః సపుతశ్చ కృపశ్చ విపో 
మ హెష్వాసాః కచ్చి దేలేఒప్యరోషాః @ 10 


తండి 1 ఆ సోమదళ్తుడు సుఖముతో నున్నాడా ౩? భూరి శవుడు, సత్య 
సంధుడు, శలుడు, ప్వతునితోపాటు |దోణుడు, విద్యావంతు డగు కృపుడు _ 
గొప్ప విలుకాండగు ఏీరందరు కుశలముగా నున్నారా 
సర్వే కురుభ్యః స్పృహయన్తి సజ్ఞాయ 
ధనుర్ధరా యే పృథివ్యాం |పధానాః, 
సో 
మహా పజ్ణాః సర్వశాసాంవదాతా 
ధనుర్భ్భతాం ముఖ్యత మాః పృథివ్యామ్‌. 11 
భూ Shout రి 3 రువ మారు న అదారు, అః 
మియంవచలి దిలుకాం[డలో పె రున్నవారు, (ప్రజ్ఞ కం స అన్ని 
గాప్రము: తో ఆరితేరినవారు, వింటివిచ ద్యలో మిక్కలి _(వముఖులు అగు దిరందరు 
రపుల శుభమును ౩ ర రుుక్నారాక 
కచ్చి న్మానం తాత లభ న ఏతే 
ధనుర్భ్భృతః కచ్చి దేలేఒప్యరోగాః 
యేషాం రాష నివసతి దర్శనీయో 
మహాషాాసః నీల్రవాన్‌ దోణపుతః. 12 
బాబూ! వీరందరు మన్నన ఫొందుచున్నా రా? ఈ నిలు ఎకాం[డందరికి 
చబనంయా? గొ గొప్ప విలు పట్టి చూడముచ్చ టగొలుపు నీ ఎపంతుడు | దోణునికొ తకు 
అశ్విత్ధామ హూద్‌ రాష్ట్ర మున నివసించుచున్నాడు. 





10. రురుఖభ?ః స ఫలా హయ ని ని.పవోరురాకుండ కౌరవుఎ శుభము ను కోరుదున్నారా? 
అని తాత్పర్యము. 


జార 


a ల జో ఇ ఇ 
12. అ - అంత గొప్పవిలుకాడు” ల రాష్ట్రమువ ఇతరు ము ఎ 


నలుగు దా? ఆని తాత్పర్యము. 
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గవల్గణపమారా ! సంజయా ! నీకు సాగి తు న దర్శనమువలన 
(ea 


'సీతుంమెతిమీ. నీ కేమము నెరిగితిని. పండితుడా ! ee కుశలముగా 
నున్నాను 


చిరా దిదం కుశలం భారతస్య 
(శుత్వా రాజ్ఞః కురువృద్దస్య సూత, 
మన్యే సామా దృష మహం నరెన్షుం 
ద౯ట ట 
దృష్వైవ త్వాం సజయ |పీతియోగాత్‌. 7 
చి జ 


కురువంశమున పెద్దయు, భరతవంశమువాడుగు అగు రాజు కేమమును 


పితామహో నః స్లవిరో మనస్వి 
ఆల 6 అల << 
మహో పాజ్ఞః సర్వధర్మోపపన్న ః, 
స కౌరవ్యః కుశలీ తాత భీష్మో 
యథాపూర్వం వృ శి త్రి ర స్వస్య కచ్చిత్‌ / 8 
మా తాత, ముదుసలి, మాగధనుడు, ప్రజ్ఞాశాలి, నర్మము అన్నియు తెలి 
సిగవాద్సు కురువంశమువాడు అగు థీష్మడు, అయ్యా! కుశలముగా నున్నాడా2 
అయిస మాయండు స్నేహము మునుపటివలెనే యున్నరా? 
క్‌ి అం Yur 
స్‌ ద్రాజా ధృతరాష్ట్రః సపుతో 
వైచితసర్యః కుశలీ మహాత్మా, 


కచ్చి ద్వెద్వాన్‌ కుశలీ సూతపుత. 


se 


సూతనుకా : ' ఎఇ తవీర్యుని కొడురు. మమోత్ముడు అగ ధృత రాష్ట్రమహో 
వమ క య స స త్‌ 
కౌదురుంతోపాటు కేమముతో నున్నాడా 2 వకీపుని కుమారుడగు దాస్తావ 
రాసా ఆ గెరిగినవాడు, కుళలముతో నున్నాడా 3 


(| 


గ 


a 


- ముదుసలి; వృత్తి తి _ మాయందలి స్నేహము. 


అల్ల 


రిపేంయ? _ | పతీపమహారాజు ళుమారుడు. 


WE 
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జ అ 
స్వర్షస్య కచ్చి న్న తథా వర్మభూతా- 
బకత తకుసతెవ వృ తిమ్‌. 16 
ఆ ధృతరాషుిడును, కొడుకులును [బాహ్మణులకు జరిగిన అన్యాయ 
ములను పట్టించుకొ నకుండు ఏ లేదు గదా! స్వర్గము ౩కు దారివంటి వారి జీవికను 
ఎన్నడు ఏమరరన్నాడు గదా! 
ఏతజ్యోతి శో తమం బీవలో కే 
శుక౦ (ప్రజానాం విహితం విధాతా, 
౧ 
తేచే ధ్‌షం న నియచ్చ ని మన్దాః 
కృత్స్నా నాశో భవితా కౌరవాణామ్‌. wT 
(బహ్మవేత్త తల (బదుకుతెరువును పరిరక్షించుట యనునది పరలోకముశ 
ఉత్తమమైన కరదీపిక ప. వంటిది. ఇచట చాణిలోకముసన [పజలక 
౨ రోభమును అదుపులో పెట్టకు me కౌరన్సలకు సంపూర్ణ 


న చన తప్పక =! పిలుగును, 


కి ర్రిని కలిగించునది ౨ ఇది Ee హ్మ వసన ఏర్పాటు. అ బుద్ధిదానులు (బాహ్మణ 
లి 


కచ్చి |దాజా ధృతరాష్ట9ః సపుతోం 
బుభూషతే వృతి మమాత్యవర్తే, 
కచ్చి న్న భేదేన జిజీవిష ని 





సు దె త్‌, 
సుహృదూపా దు ర్రృదై శెకదుత్యాతి 18 
16. ఉపేషలే - [కింది వాక్యమునుండి మ శబ్దమును పెకి తెచ్చికొని 


“ఉపేష్షింపరుగదా![' అను నర్థము చెప్పుకొ నవలయును. 
IT: సతత ea (బహ్మణు౨ జీవికను వప3రత్నించుట; జో 
తోకముసదు వెలుగు చూపునది; సక్షమ్‌ తు. కీ రిని క “అిగించునదడి; దొషమ్‌- 
జారీ 


18. బుభూవతే _ పొందింపగోరుచున్నారు; భేదేన జిజీఎవ ని - శ[తుపులఇ: 
జో © 
పలా 


158 (శ్రి మహాభారతము. 
వై శ్యాపుతః కుశలీ తాత కచ్చి- 
న్మహా ప్రాజ్ఞో రాజప్వుతో యుయుత్సుః, 
కర్ణో౬ఒమాత్యః కుశలీ తాత కచ్చిత్‌ 
సుయోధనో యస్య మన్హో విచేయః. 18 
స! మిక్కిలి బుదిగలవాడు, రాజునకు వే ళ్యస్రైాయందు బుటినవాడు 
ధ్‌ = టి ప 
ఆగఫ యుయుత్సువు దాగుగా నున్నాడా? మంతనములు చెప్పు కర్తుడు కుళ్‌ ప 
ముగా నున్నాడా? ఈ బుద్ధిలేని దుర్యోధనుడు వానికే కదా విధేయుడు! 
ప్రయో వృద్ధా భారతానాం జనన్యా 
మహానస్యో దాసభార్యా శృ సూత, 
వధ్వః పుత్రా భాగినేయా భగిన్యో 
థొహి(తాతా కచ్చి దవ్యవ్యలీకాః. 14 


వయసు పెబడిన స్రీలు భరత వంశమువారి తల్లులు, వంటయింటి 
ర లం 
శ వ్‌ య 
పరిచారికలు, దాసుఆ భార్యలు, కి డండు, కొడుకులు, మెచల్తుండు?, (అన్‌ 
టీ జ షె ఇ ఇగో ఇర 
చెలం| దు, రూతు కౌదుపలు-వీరందరు మోసమురేకుండ మెం; సయన్నారా? 


కచ్చి (దాజా (బాహ్మణానాం యథావత్‌ 
[పవరతె పూర్వవత్‌ తాత వృ తిమ్‌, 


ఆంటి 


కచ్చి దాయాన్‌ మామకాన్‌ ధా ర్తరాష్టో9 
ద కక టట 


ద్విజాతినాం సజ్ఞాయ న్‌ వున 15 
రాజు |జా కా స్టే జు x చనలించుచునా* డా? 
| న కు మునుపువల (బదుకు తెరు ప చెల్తించుచు ద 
(వాహ్మ ల నస గక మాన్య ము౭ను ను దుర్యోధను ఊడగొట్లరదు గదా |! 
కచ్చి [దాజా ధృత రాష్ట్ర్రః సపుత 
ఉ ముతత (బాహ్మణాతి కమాన్‌ వె, 





19. అమాత్యః _ విప్పుడు దగ్గరగానుండి మంతనములు చెప్పువాడు; 
ధయః-చె చెప్పినచెల్లి విని పాటించువాడు. 


£9 


wn 


హానస్యః_వంటయింటి పనివారు (త్రేలు) భాగినేయాః_అక్క_చెల్లెండ 
బెడ్డలు; అవ్యలీకాః_క పటములేక మెలగువారు, 


14. 


గ్ర 
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శ్మతువులను జెల్లాణెదురు చేయు మేటివిలుకా డగు అర్జునుని అల్లె కాటి 
వంపు కొననుండి వెలువడునవియు, గాండీవమునుండి దూసికొని వచ్చుననియు, 
ఉరుమువంటి ఘోష కలవియు నగు బాణములను వారు నిత్యము స్మరించు 
చుందురుగదా! 
న చాపశ్యం కళ్ళోద హం పృథివ్యాం 
యోధం సమం వాధిక మర్దునెన, 
యస్యైక షష్టి ర్ని శితా సిక్షధారాః 


రు 
Wy 


సువాససః సంమతో హ సవాపః. 2౨9 


భూమిపై అర్జునునకు దీకెనవాడు లేక మించువాడు అగు యోధుడు 
ఒక్క_డును నాకు కానరాడు. మిక్కిలి పదునైనవి, మంచి పిడులుగలవియు నగు 
అరువదియొక్క బాణముల నాతడు ఒక్కచెతితో ఒక్కమారు |పయోగింప 
గలడు. 
గదాపాణి ర్ఫీమ సేన సరస్వీ 
(పవేపయ ఇ్బ్యతుసక్షా నే, 
నాగః _పభిన్న ఇవ నడ్వలెమ 
చ్మజ్కమ్యల కచ్చి దేనం స్మర ని. 29 
గోద చెత బట్టు మహాబలళాలి భీముడు శత్రువుల మూకలను వణకించుచు 
మదగ జము పచ్చిక బయళ్లలో గంతులు వేయునట్టు బిహరించుచుండును. అట్టి 
యాతనిని స్మరింతురు గదా! 
మ్మాదిపు తః సహదేవః కలిజ్లాన్‌ 
సమాగతా నజయ ద్దనకూరే, 





వివి సువాససః _ ధృఢమైన పిడులుగ లది; తిక్షధారాః - పదునెక్కిన ఆ 


0 
ర్న 
G 
4 


we 


ర్ట 
యా 


అరు వడియిక్క బాణముల , 


29, నడ 
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ధృతరామ్ట్రడును, ఆతని కొడుకులును, పర రిధపంద లి వృ లిని 
కరిరక్‌ తవ గోరుదురా? వారు మితులవలె నుండి వగవారితొ్‌ * బకమత్యముతో 
వ్యవహరించుచు భేదోపాయముతో [బతుకగోరరు కదా! 


కచ్చి న్న పాపం కథయని తాత 
తే పాణ్ణవానాం కురవః సర్వ ఎవ; 
[దోణః సపు[తళ్చ కృపశ్చ ఎక్‌ 
నాస్మాసు మూటను వదని కచ్చిత్‌. 19 
ఆ కౌరవు లంచరు కూడి పాండవులనుగూర్చి దావపుమాడలు వలుకరు 
గదా! [దోణుడు అతని కొడుకు, వీరుడగు కృపుడు మాయందు చెడుమాటలు 
ఆడకుందురుగదా! 


కచ్చి |దాజ్యే ధృతరాష్ట్రం సపుత్రం 
సమేత్యా హుః కురవః సర్వ ఏవ, 
కచ్చి ద్భృషాా దసు సజ్ఞాన్‌ సమేతాన్‌ 
స్మర ని పార్ట యుధాం |పణెతుః. 20 
ee కౌరవు లందరు కలసి ధృతరాష్ట్రునకును, ఆతని కొడుకు 
లకును కాంతి పొందుడని హితము చెప్పుదురా? ఒక్కుమ్మడిగా దొంగల మూక 
లను గాంచినపు డె నను, యుద్ధములను సమర్శముగా నిర్వహించు అర్జునుని 
ల వారు స్మరింతురు గదా! 


హా ర్వీ భుజా[గ[పహితాన్‌ హి తాత 
దోధూయమానేన ధనుర్ద రేణ, 
గాణైవనున్నాం సనయిత్ను ఘోషా 


నజిహ్మగాన్‌ కచ్చి దనుస్మర ని న 21 
20. పార్ధస్య న వార్డుని కృత్యమును అని భావము. యుధామ్‌ _ యుద్ధముం 
తుళు (పదేతుః a నిర్వాహకుడై న అర్జునుని యొక్క; 
21, 


మౌర్వి, భుజ, sur (పహితాన్‌ | అల్‌ తాడు బలముతో లాగగా ఏర్ప 
డిన వంప్ప మౌర్విభుజము _ దాని అగ మనగా _ అంచువంటి (పదే 


శము. వాణపు పిడితగిలించు చోటు _ దానినుండి, [పహితాన్‌ _ [పయో 
గింపబడినవానిని; 


ఉద్యోగ పర్వము 168 


గాండీవధన్వా శ తుసజ్ఞా నుదస్య 
స్వస్తాగమ త్కచ్చి దేనం స్మర ని. 27 
అపుడు నేను అర్జునుని వెనుక రక్షకుడనై యుంటిని. భీమసేనుడు 
నసకులసహ దేవుల వెనుక రక్షకుదై యుండెను. గాండీవము పట్టిన అర్జునుడు 
పగవారి మూకలను చెద రగొట్టి, కేమముతో తిరిగివచ్చెను. కౌరవులు “నిని 
తలచుచుందురా? 
న కర్మణా సాధు నై కెన నూనం 
సుఖం శక్యం వై. భవతీహ సజ్జయ; 
సర్వాత్మనా వరిజేతుం వయం చే_ 
న్న శక్పుమో ధృతరాష్ట్రస్య పు[తమ్‌. 28 
సంజయా ! దానము, భేదము, దండము అను వానితో దురోధనుని 
లొంగదీసుకొనజాలమేని, మంచితనముతో ఆతడు బొత్తుగా లొంగడు. 
తి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సజ్ఞయయానవర్యణి 
యుధిష్టిర్మపన్న [తయోవింశోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్వమున సంజయయానపర్వమున 
యుధిష్టిరుని [పశ్నముగల ఇరువదిమూడవ అధ్యాయము. 


—/(0)— 





27. పృషరక్షకః-వెనుకనుండి రక్షించువాడు అనగా పోయి వారిని రక్షింపు 
ఎగదోసిన వాడని యర్గము; అజ భీమసేనుడును 
నకులనహదేవులను పురికొర్పెను. ఇట్లు ఆయిదుగురము. కలిసి వారిని 


28. సర్వాత్మనా - అన్నిదధములగు ఉహెయములచేత; దానము, భేదము, 
న 
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వామే నాస్యన్‌ దక్షిణేనైవ యో వె 
మహాబలం కచ్చిదేనం స్మర ని, 24 
మా(దికొడుకు సహదేవుడు ఎదురువచ్చిన కలింగులను యుద్ధమున, 

కుడియెడతుచేతులతో బాణములను గుప్పించుచు, గెలిచెను. గొప్ప బలముగ ౨ 

ఆతనిని (కౌరవులు) స్మరింతురా? 
పురా జేతుం నకులః [ పేషితోఒయం 

శిబీం స్రీగరాన్‌ సళ్షయ పశ్యత సే, 
అటి ల దీ 
దిశం (పతీచీం వశ మానయ న్మే 
మాదిసుతం కచ్చి దెనం స్మర ని. 25 
సంజయా ! సీవు చూచుచుండగా నకులుని శిబి తిగ ర్రదేశరాజు లను 
గాలుదుటకు పంపిగిని, అతడు పడమటి దిక్కు. నంతటిని నా వశమునకు 
తెచ్చెను. అజ్జ్‌ దూ|దికొ డుకును (వారు) స్మరింతురాః 
పరాభవో దె తవనే య ఆసీ_ 
దుర్మ న్తిితే ఘోషయ్మాతాగతానామ్‌, 
a గ్‌. 
య్మత మన్దా జ్బుతువశం [పయాతా 
నమోచయ ద్భీమసేనో జయశ్చ. 26 
పాడుబుద్ధితో ఘోషయా[త్రకు వచ్చినపుడు దై ఇతవనమున వారికి గొప్ప 
అవమానము జరిగినది. అందు పగవారికి జిక్కి ఆ బుద్ధిహీనులు పోవుచుండగా 
భీముడును, అర్జునుడును వారిని విడిపించిరి. 
అహం పళ్చా దర్హున మభ్యరక్షం 
మాదిప్పుతా భీమసేనో ౬ప్యరక్షత్‌, 

24. ద న్హకూరే__కూర మనగా అన్నము. పోరున |కోధవశమున దంతము 
లను కూరమునువలె కొరుకుదురు, గాన దంతకూర మనగా యుద్ధము 
(భారతీయ నిఘంటువు లన్నియు నీ యర్థమునే [వాసినవి. మోనియర్‌ 
విలియమ్సు మ్మాతము అది ఒకచోటునకు పేరనెను), 

26, జయః-అర్హునుడు. 
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క్‌ <00 కం 
మిత్ర ధుక్‌ స్యాత్‌ ధృతరాష్ట్రః సపుతో 
యుష్మాన్‌ ద్విషన్‌ సాధువృతా నసాధుః. త్రి 
ఆ ధృతరాష్ట్రంని కొడుకులకు మీ రే యవకారమును చేయలేదు. చేసినట్లు 
వారు మీయందు [తూరముగా [పవ_ర్రించుచున్నారు. అది మంచిది కాదు. 
కొడుకులతో కలిసి ఆ ధృతరాష్ట్రుడు మంచి నడవడి కల మిమ్ము ద్వేషించుచు 
మి[త |దోహియె తానే చెడును. 
న చానుజానాతి భృశం చ తస్య తే 
శోచత్య నః సవిరోఒజాతశ కో, 
0 
శృణోతి హి (బాహ్మణానాం సమెత్య 
మిత దోహః పాతకేభ్యో గరీయాన్‌. 4 
అజాతళ తూ! ఆ ముదుకడు సంధికి ఒప్పుకొనడు. మరియు మిక్కిలిగా 
ఉ డికిపోవుచున్నాడు. లోలోపల కుమిలిపోవుచుండును. కూడిన (బాహ్మణు 
లందరు మి[త[దోహము పాతకము లన్నిం కంచె మిన్న అని చెప్పగా విను 
చునే యుండును. 
స్మర ని తుభ్యం నరదేవ సంయుగే 
యుదే చ జిషోశ్చ యుధాం పణితుః, 
(శ రం 
సముత్క. చ దునుభిశజళబె 
లత (a) ఖి ౨ 
గదాపాణిం భీమసేనం స్మర ని. ర్‌ 





ల, అ ుగ్ధెషు _ అపకారము చేయబడసివారు; (ద్రుగ్శ వత్‌ - అపకారము 
చేయబడిన వానికివలె; నః _ హింసకల; సౌనధర్మ్యమ్‌ - హింసకల 
ధర్మమునుండి తొలగని (|క్రౌర్యము అని భావము) మీరు 
అపకారము పొందియు వారియందు [దోహము తలపెట్టలేదు. ఇపుడు 
ఆసలే పెటరాడని తాత్పర్యము. 

౮ 

4. నచ అనుజానాతి _- సంధిని అనుమతింపడు, తవ్యతే-పు తనాశభయము 

వలన కుములుచున్నాడని భావము. 


చతుర్వింళోఒధ్యాయః ణు ఇరువదినాలుగవ అధ్యాయము 


యుధిష్టిర పశ్నానా ముత్తరం వివృణ్యతః సజ్జయన్య తం (పతి 
రాజ్లో ధృతరాష్ట్రస్య సన్తేశం (శావయితుం (పతిజ్ఞానమ్‌. 

యుధిషరుని [ప్రశ్న ములకు సమాధానము వివరించుచు సంజయుడు 

ఆతనికి ధృతరాషుిని సందేశమును వినిపించుటకు పూనుకొనుట. 


సజ్ఞయ ఉవాచ సంజయు డిట్టు పలికెను. 


యదా౬ఒత్హ మే పాఖివ త తథైవ 
కురూన్‌ కురు శేష జనం చ పృచ్చసి, 
© 
అనామయా సాత మనస్విన చ్చే 
కురు శ9స్టాన్‌ పృచ్చసి పార్ధ యాం స్వమ్‌. 1 
పాండుతనయా ! కురు శెష్టా ! కురువంశమువారినిగూర్చియు, అచటి 
జనమునుగూర్చియు నీవు పలికినదంతయు నట్టిదె. నీవు కుశల మడిగిన ఆ మాన 
ధను లందరు కేమముతో నున్నారు.. 
అల = 
సన్హేవ వృద్ధా సాధవో ధార్తరా్టైం 
సన్యేవ పాపాః పాణవ తస్య ఐది, 
= G ధి 
దద్యా (దిపుభ్యోఒపి హి ధార్తరాష్ట్రః 
కుతో దాయాం లోవయే [దృాహ్మణానామ్‌. 2 
రా 
ఆ ధృతరాష్ట్రనికొడుకునొద్ద మంచితనముగల పెద్దలును ఉన్నారు. 
పులును ఉన్నారు. ఆ దుర్యోధనుడు వగవారికై నను ఇచ్చును. (బహ్మ వేత్తల 


ఇ 
జో 


స్యములకు లోపము రానిచ్చునా? 


టే రి 


ఫీ 


యద్యుష్మాకం వర్తతే సొనధర్మ్య 
మదుగ్గేష (దుగ్ధవ తన్న సాధు, 
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ఓయీ! అజాతళ్ళతూ! ఇంఠ కష్టము పొందిన నీవే స 
బుద్ధిబలముతో ఆంతటిని దక _జీయవల క స 
న కామారం స న్యజేయు రి ధర్మం 
థ వ వా 
పాణ్ణోః సుతాః సర్వఎ వేన్ష)కల్చాః, 
త్వమె వైతత్‌ _్రజ్ఞయా౬జాతశ| త్రో 
సమీకుర్యా యేన శర్మాప్నుయ సే 


ధా రరాష్టాః పాణివాః సృష్టయాశ్చ 
యే డ్‌ సంనివిష్టా నరెనా౨ః, 


రర మూ 


16" 


౧ 
శ్‌ - 


పాండునికొడుకు లందరు దెవేం[దునంతటివారు. ఏవో కోరికలకొ రక 


ధర్మము నెన్నటికిని విడువరు. 


ఓ అజాతశతూ: సీ (పజ్జి నుపయోగి 


ల 
ere 


ఆ ధా ర్తరామ్ట్రలు, పాండవులు, సృంజయులు, మరియు వచ్చిన రాజులు సుఖ 


మొందు మార్గమును సరిజేయవలయును. 
యన్మాం |బవీ ద్భృతరాష్టోం నిశాయా 
మజాతశ తో వచనం పితా తే, 
సహామాత్యః సహపు|తశళ్చ రాజన్‌ 
సమేత్య తాం వాచ మిమాం నిబోధ. 


10 


రాజా ! అజాతశ తూ ! మీ నాయన మంతులు, కొడుకులు ఉన్న సమ 


యమున రా|తి.నాకు చెప్పిన మాటలు చెప్పుదును. నుమ 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సజ్షయవాక్య 
చతుర్వింశో ఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయవాక్యము గల 


ఇరువది నాల్గవ అధ్యాయము. 


—(o) we 


రంగా ర్మా ర్‌ ఆ“ 
8. సమీకు ర్యాః-ఈః కలహరూ పమైన విషతుము అణగునట్టు సమస్థిరిసి ర్చ 


చేయవలయునని భావము. 


మహ్మాపభూ! వారు నిన్ను యుద్ధవిషయమున స్మరింతురు. యుద్దము 
అలో ఆరితేరిన అర్జునుని కూడ స్మరింతురు. దుందుభులు, నంఖములు మొరయు 
నప్పుడు గద చేపట్టిన భీమసేనుని కూడ స్మరింతురు. 


మా|ద్రీసుతౌ చాపి రణాజిమధ్య 
సర్వా దిశః సంపతనౌ స్మర ని, 
సేనాం వర్షన్తా శరవర్షె రజ[సం 


క. మః దుష్పకవ్చౌ. 6 
యోధుల సింహనా దములతో కూడిన యుద్ద రంగ న తలం 
ఉరుకుచు, సేనపై దాణముల వర్షమును ఎడతెగని విధమున రురియుచు, నిలువ 
స. ద-కొని సో రెడ్డ క. అగు నకుల నహరడేవుంను కూడ వారు తలచు 
చణ యున్నా 
న లేవ మన్యే పురుషస్య రాజ - 
న్ననాగతం జ్ఞాయతే యద్భవిష్యమ్‌, 
త్వం చే తథా సర్వధర్మోపపన్న ః 
(పొ పః క్లేశం పాణివ కృ_చ్చరూవమ్‌ు. 7 


పొండుకుమారా! స సర్వధర్మముఐ నెరిగి యూచరించువాడవెన సీమ ఇంత 
కా. 
పూరు కష్టము దాపురించె COTE పురుషునకు ముందేమి జరుగవరో 
రాదని సంభావింతును 
Val 
త్వమే వైతత్‌ కృ (చృగతశ్చ భూయః 
ర 
సముకుర్యాః _పజ్జ్ఞయా2౬జాతళ తో | 7 


6. రణ, అబి, మధ్య- రణమనగా యోధులఅరపుల ధ్వని, రణాణి అనగా 


అల్లి టె అరపులతోకూడిన యుద్ధము - దాని మధ్యమున _ *రవక్షసాంణే 
॥ బిసి 
రజః క్వణ”-అమరము; సంపతనౌ _ జంరుగొంకులు లేక ళతువుఐపె 


పడువారు? 


gm XX బ్రాలు 
"7. ఆన గతమ్‌-తెలియనిది, అదృష్ట మని భావము. 
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సర్వే వాచం శృణులేమాం మదియాం 
వక్ష్యామి యాం భూతి మీచ్చన్‌ కురూణామ్‌. లి 
పాంచాలరాజు పెద్దవాడు నగు |దువదుని, ఆతని కొడుకు ధృష్టద్యుమ్నుని 
నోధింతును. మీ రందరు నాదైన న మాట ఏనుదు. ఇవి కురువంకోము 
సభమును గోరి పలుకుచున్నాను. 
శమం రాజా ధృతరాష్టోంఒభినన్ల- 
(ఆప) | స. 
న్నయోజయ త్యరమాణో రథం మే, 
ఇ అర ఆ త్త 
సభా9తృప్తుతస్వజ స్య రాజ్ఞ 
స్తదొ9చతాం పాబ్లవానాం శమో౬స్తు. bh 


షి 


ల్ల 
థ్‌ 


సంవి 


ర్త 
లు 
Ci 


ఆ ధృత రాష్ట్రమహారాజు రగాంతిన అభిలషిందచ 


ఏచు 
వడిగా సిద్ధము చేయించెను. ఆత దప్పుడు తమ్మునితో కొడుకులతో తనవారితో 
కలసియే యున్నాడు. అట్టి రాజువలుకు మీకు రుచించుగాక! దానివలన శాంతి 
ఏర్పడుగాక ! 
సర్వైర్హ ర్మెః సము పేతాః స్ట పార్థాః 


'సంస్థానేన మార్చ వేనార్డ వేన 
తాః కులే ఆన్ఫశంసా వదాన్యా 


హే9ని షెవాః కర్మణాం నిశ్చయక్షాః ర స్‌ 
జా 

కుంతికొడుకసులగు వీరు అన్ని ధర్మములు ప్రచు చక్కని ఆకారము, 

వాతదనము, బుజుత్వము-_ ఏరియందు కలపు. ముంచి టంమున పుటిన వారు, 





Oo 
oN 
0 
ఛి ల 
ei 


న _ ఆకారముచేత; మార్చ వేస తమ. ఆర్హ వేన-వంచనలిని 
8 


నముచేత: (హీని షేవాః-తప్పుడు పనులకు సిగు పడువారని తాత 


పళ్బావింళో ౬ ధ్యాయః = ఇరువది యైదవ అధ్యాయము 


సజ్ఞాయస్య యుధిషిరం (పతి ధృతరాష్ట్ర 
సన్హేశశావణం న్వతః శమాయ |పార్గనం చ. 
యట థు 


సంజయుడు ధర్మరాజునకు ధృతరాష్ట్రంని సందేశమును 
వినిపించుట. తానై కాంతికొరకు (పార్థించుట. 


యుధిష్గిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను. 
సమాగతాః పాణివాః సృంజయాశ్చ 
జనార్దనొ యుయుధానో విరాటః, 
యత్‌ తే వాక్యం ధృతరాష్టై౦నుశిష్షం 
లు టి 
గావలకే (బూహి తత్‌ సూతపుత ! 1 


ఓయీ! గావల్లణీ! సంజయా! ఇవిగో పాంశవులు,సృంజయులు, జనార్ద నుడు, 


సాత్యకి, విరాటుడు - అందరు వచ్చియే యున్నారు. ధృతరాష్ట్రండు నీకు చెప్పిన 
ఆ మాట యేమో చెప్పుము, 
సక్టయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 
అజాతశ [తుం చ వృకోదరం చ 
ధనజ్ఞాయం మా|దవతీసుతౌ చ, 
ఆమ న్రయే వాసుదేవం చ కౌరిం 
యుయుధానం చేకితానం విరాటమ్‌. 2 
ధర్మరాజును, ఖీముని, ఆర్డునుని, మా(దికొడుకులను, శ్రీకృష్ణుని, 
సార్యకిని, చేకిలానుని, విరాటుని సంబోధించుచున్నాను. 
పజ్బాలానా మధిపం చైవ వృద్దం 
ధృషద్యుమ్నం, పారతం యాజ సేనిమ్‌, 
ట ఎ షొ 


ఉదోకగ పర్వము [7] 


ఉప క్రుష్షం జీవితం సంత్యజేయు- 
సతః కురూణాం నియతో వె భవః స్యాత్‌. 8 
జ్ఞాతులకు మేలు చేసిన మీరు ధన్యులరు. అంనలివారు పీర్ల పు[తులు, 
మతములు, చుట్టములే కదా! లేనిచో వారు తమ దాడు|బదుకును ఏీశ వలసి 
వచ్చెడిది. మీ క్ర కురువంశము వారికి (బదుకు నిలిచినది. 
తే చేత్‌ కురూ ననుశిష్యాథ పార్థా 
నిర్ధయ సర్వాన్‌ ది్భషతో నిగృహ్య, 
సమం వ సబీవితం మృత్వునా సాం 
విజ్‌ ఫ్రీ ఫ్రీ 
ద్య జైవధ్వం జాతివదే న సాధు. 9 
ణః 
అటి" పరర, ఓ పార్గులారా! కురువంశము వారిని శాసించి, యుద్ధమును 


లు 


నిర్ణయించి, పగి వారి రి నందరిని చంపుదురేని, ఆ మత తురు చావుతో సమాసము. 
దగ్గర దుట్టముం జంపి జీవించుట మేలు కాదు గదా! 
క హ్యేవ యుష్మాన్‌ సహా కేశవేన 
సచేకితానాన్‌ పార్ణతబాహుగుప్తాన్‌, 
ససాత కిన్‌ విషహేత (వజేతుం 
లబ్బ్వాపి దేవాన్‌ సచివాన్‌ సహన్షారిన్‌. _ 10 


Ce 


wr దారి 


ఇం దునిత్‌ వాదు దేవతలందరు తోడై వచ్చినను, రృష్టునితో పాటు, 
కిెరానుదు, సాత్యకి స సహాయులుగా ను“ క మిమ్ము, ఛృష్టుదు ఫివ్నుని దుజము 


=) 
ఇ 
ర తించుచున్న దుమ్ము గెలువగో అవా డెవ్వడు? 





6. జాతికారంకమ్‌ _ మోష యాతలో గంధర్వులవలన రక్షించుట మొవఐనిు 
జో ౪ 
నడి; ఉప|కుష్షం _ నింనింపబడినది. 
6 


ర సంతు (యుద్ధము చేయు సక) నిర్ణయించి; ని నిగ ౫హ 
4 a 
న దగ్గర బంధువుఐను చంపుటయందు ; 
10, 11 _ రెండు శోరములందలి కః, హి _- అను పవములు యుద్ధమున 
య 


జయము, అపజయము అనునపి అనిత్యము జను అర్థమును సూచించు 


నా 7, 
రంల ల 


{ 


1170 శ్రీ) మహాభారతము 


మిడిసిపడువారు కారు. మాటహొందికతనము, ఉచిక మగు సిగ్గు కలవారు. 
ఆయా కార్యముల నిశ్చయములు చక్కగా నెజీగినవారు. 
సత్యం హి వ సాదృశం భీమ సేనాః, 
ఉద్భాసతే హ్యజ్ఞునబిందువత్‌ త్రం 
చ్చుభ) ట్‌ స్త యద్భవేత్‌ క్రిల్చిషం హక 6 
మీకు హీనమగు కార్యము తగదు గదా! ఏం యన మీ మంచితన 
మటువంటిది. ఇప్పుడు మీరు భయంకర మైన సేనను కూర్చుకొనియున్నారు. 
మీదైన యో తప్పు తెల్లనిగుడ్డ యందు కాటుక మచ్చ వల తెబ్రమగుచున్నదది, 
సర్వక్షయో దృశ్యతే యత్ర కృత కి 
పాపోదయో నిర మోఒభావసంస్థః, 
ఆడా అల 
క సత్‌ కుర్యా జాతు కర్మ |పజానన్‌ 
పరాజయో య్మత సమో జయశ్చ. 7 
ఇందు (యుద్ధ మునందు) సంపూర్ణముగా సర్వనాశనము కానవచ్చు 


చున్నది. ఇందు పాపములే డిదయించును. చివరకు మంత టి సున్న. సుఖము 


బొత్తుగా లేదు. ఏతిగి యెజిగి యిట్టి పని నెవ్వడు చేయును? అందు గెలుపును 
ఓటమియును సమానమే. 


తేవె ధన్యా యెః కృతం జ్ఞాతికార్యం 
ల వ స అట్ల ప్ర దో జ 
యి వః పుతాః సుహృ బానవాళ్చ, 





గ్ర హేనమ్‌-[ కూర మగు పని; సత్త్వం = బుద్ధిబలము లేక మంచితనము; 
భీమసేనాః-భయము గొల్పు సేనగలదారు; అంజనబిందువత్‌ -కాటుక 
మరకవలై; 

నిరయః _ సుఖములేనిది. అభావసంస్థః క్ష శూన్యమునందు నిలుచునది, 
అనగా తుదకేమియు మిగులదని ee జయః వరాజయః సమః - 
బంధువులు నశించుటవలన గెలిచినను అది ఓటమివంటిదే యని భావము. 


ప్ర హ్యేన మేవం వచనం వాసుదేవో 
ధనజ్ఞయో వా జాతు కించి న్న కుర్యాత్‌. 14 


అట్టు శాంతికై వచ్చిన నేను, వాసుదేవుని, పెద్దవాడైన (ద్రుపదుని (ప్రస 
న్నుల చ చేసికొని, (మొక్కి, చేతులు మోడ్చి, మిమ్ము కరప వెడుకొ నుచున్నాను. 
లేనిచో, కౌరవులకు, సృంజయులకు స్వ సి ఎటు సమరూడును? ఇటుకా దిటు 
—_ లు C9 C9 


కాదని వాసుదేవుడు కాని అర్హునుడు కొని మరొకమాట పలుకరాదు. 
ప్రాణాన్‌ దద్యా ద్యాచమానః కుతో=న్య-_ 
దేత ద్విద్వన్‌ సాధనార్థం [బవీమి, 
ఏత _దాజ్బా థీష గపురోగమస్య 


మతం యద్వః శానిరిహో తమా స్యాత్‌. 15 

ఈ కృష్ణుడు, ఈ అర్జునుడు వడినచో [వాణమైస నిత్తురు. తక్కినదాని 
సంగతి చెవునెల? అన్నియ నెజిగినవాడా! ఇది యంతయు కార్యసాధన కై 
పలుకుచున్నాను. మీకు శాంతియ ఉత్తమమైనది. భీమ్మని ముంచడుకొనిన ధృత 


రాష్ట్రన కిది సమ్మతమైన విషయము, 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగ పర్వణి సల్ఞయయానవర ణి 


అగ 


సు షాయవా క్య పజ్బవింశో౬ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభార తమున ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానపర్వమున 
సంజయవాక్యము గల ఇరువదియైదవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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కో వా కురూన్‌ [దోణభీష్మాభిగుపా 
న శల్యకృ్ళపాది భిళ్చ, 
రణే విజతుం విషవాత రాజన్‌ 
రాధ్రేయగుపాన్‌ సహ భూమిపాలై ౭. 1! 
ఆరే ఆ కౌరవులను, [దోణుడు, భీమ్మడు, అశ్వత్తామ, శల్యుడు, 
కృపుడు, కర్పుడు - ఇంకను పెక్కురు రాజులు (పాణములొడ్డి రక్షించుచున్నా రు. 
అట్టివారిని గెలువగ లవా డెవ్వడు? 
మహదృలం ధా ర్రరాష్ట్రస్య రాజ్ఞః 
క్రో వై శో హను మక్షీయమాణః, 
సోహం జయే చైవ పరాజయే చ 
నిఖశేయసం నాధిగచ్చామ్‌ కిక్షోత్‌, 12 
రాజైన దుర్యోధనుని సేన చాల పెద్దది. తాను తరుగువోకుండ దానిని 
పరిమార్చుటకు చాలినవా డెవ్వడు? గెలుపో, ఓటమియో నిశ్చయము పొంద 
జాలకున్నాను. 
కథం హి నీచా ఇవ దొష్కులేయా 
నిర్ధర్మార్థకం కర్మ కుర్యుశ్చ పార్ధాః, 18 
ధర్మమునకు, అర్థమునకు కాని పనిని నీచులు, పాడుకాంమున పుట్టినవారు 
చేసినట్లు పృథకొ డుకు లెట్లు చేయుదురు? 
సోకుహతి సాద్య [వణతో వాసుదేవం 
పజ్బాలానా మధిపం చెవ వృద్ధమ్‌. 18 
కృతాల్లఃలిః శరణం వః (వవద్యే 
కథం స్వస్తి స్యాత్‌ కురుసృక్షయానామ్‌, 
Ge లా 





12. నిః గ్రోయసమ్‌ _ నిశ్చయము; 


1. నిర్భర్మార్గమ్‌ - ధర్మమునకు, అర్హమునకు విరుద్దమైన దానిని; దౌష్కు 
వ థి ధి 
యాః _ కులముచెడిన దానికి పుట్టినవారు; 
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ఏవనియు చేయకయే మననుక కోరిన సంకల్ప మెల్ల నెరవేరినచో 
పురుషు డేవనియ చేయడు. ఇది నే నెటుగుదును. యుద్దమే యేల? దానికన్న 
చాల చిన్న పనియు చేయడు. 
కుతో యుద్ధం జాతు నరోజవగళచ్చేత్‌ 
కో దేవశప్రో హి వృణీత యుద్దమ్‌, 
సుఖై షిణః కర్మ కుర్వసి పార్థా 
ధర్మా దహీనం యచ్చ లోకస్య పథ్యమ్‌. లి 
నరుడు ఊరక యుద్ధము నే కారణమున వాంఛించును? ఎవడో దేవతల 
శాపమొందినవాడు పోరు గోరును. పాండవులు సుఖమునే కోరుదురు. ధర్మము 
నుండి (భష్టముకానిది, లోకమునకు హితమైనది యగు పనినే చేయుదురు. 
ధర్మోదయం సుఖ మాశంసమానా;ః 
కృచ్చాంపాయం త త్వతః కర్మ దుఃఖమ్‌, 
సుఖం (పప్పు ర్విజిఘాంసు శ్చ దుఃఖం 
య ఇస్టి్ర్యయాణాం (ప్రతిరసానుగామి. 4 
పాండవులు ధర్మమునుండి పుట్టిన సుఖమును మా(ర్రమే ఆశించువారు. 
ఇం[దియముం రుచి మరగి, వానివెంట బోవు నరుడు సుఖము పొందగోరిన 
క్‌ 


యగు కర్మమును చెయుచుండును. కర్మము కష్టపడి సాధింపవలసినది కనుక 
దుఃఖక రము. 
కామాభిధ్యా స్వశరిరం దునోతి 
యయా (పముక్తొ న కరోతి దుఃఖమ్‌, 
కామములపె వాంఛ తన శరీరమును పీడించును. దానిని విడచిన వాడ 
సుఖము పొందడు. 


౬౫ 


$. అహీనమ్‌ _ తొలగనిది. 

ly, ధర్మోదయమ్‌ అ ధర్మమునుండి పుట్టినది _ వేసవి కాలమున గంగా 
స్నానము వలన కలుగునట్టిది; హింస వంన పుట్టునది ధర్మోదయము 
కాదు; కృచ్చా9పాయమ్‌ ల క్లేశములతో సాధింపదగినడి. 


షడ్వింళోఒధ్యాయ:ః - ఇరువదియాణవ అధ్యాయము 


ఇన్షఏపస్థ్మపదానెనై వ ళాన్తి రికి యుధిషిరన్య 
సజ్ఞయం (పత్యు క్రి 2, 
ఇంద్యపస్థము నొనగినప్పుడే శాంతి యని ధర్మరాజు 
సంజయునకు బదులు చెప్పుట 


ఈ అధ్యాయమునందలి సంజయుని. పలుకులలో ఎన్నో ధోరణులు 
కస ఎట్టుచున్నవి. “జయముకూడ వరాజయమే అనుటలో దీనముగా (పారించుట, 
“కోరోపుల నెవ్వడు గెలుచును?” అనుటలో బెదరించుట, “స్య స్తీ యెట్టగు ను?” 
అనుటలో రెండు వక్షములు నశించు నని సూచించుట, “ కార్యసా నకై పలుకు 
చున్నాను” అనుఓలో సంధికార [ము సిద్ధించుటక కాసి మిమ్ములను భయే పెట్టు 
టకు కాదనుప పక కము లగుచున్నవి. 
యుధిష్టిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్లు పలి౭ను. 

కాంను వాచం సజ్ఞాయ ను శృణోషి 

యుద్దెషిణీం యేన యుద్ధా ద్చిభేషి. 


ఆయుద్దం తాత యుద్దా గరీయః 
"క స్తల్చబ్ధా హీ. యధ్యేత సూత ! l 
సంజయా! యుద్ధమును కోరిన యే మాపను నావలన వింటివి? యుద్ద 
నుగూర్చి బెదరుచున్నావు. యుద్ధముకంటె యుద్ధము కాకుండుటయె గొప్పది. 
డైన ఎప్పుడైన యుద్ధము చేయునాః 


మాం 


బ్రో 


G 


wa oy 
మ్‌ సముకూగడివతొ ఎవ్వ 


అకుర్వత శ్వ్చేత్‌ పురుషస్య సజ్ఞయ 
ఏల మనసో౬యం యమిచ్చెత్‌, 


న కర్మ కుర్యా ద్విదితం మమైత 
దన్యత యుద్ధా ద్భహు యల్దఘయః 9 


సిద్దెత్‌ సజ 


ర 


ఏ. అకుర్గ్ణతః _ చేయని వానికి సంక కల్పము నెరవేరినచో పనియే చేయడు. 
అట్టు నెరవేరనిచో ఎట్టి చిన్నపనినై నను చేయును. 
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ఎంతో పుణ్యము చేసికొన్నవాడే విరోధముల పై [ప్రభువు కాగలడు. అట్టి 
వానికి గీతళ బ్రములు, మావ్యగ ంధములు, మైపూతలు లభించును, 
నాాశ్రేయాన్‌ వై (పావారాన్‌ సంవివసే 
కథం “త్వస్మాన్‌ సం|వణుదేత్‌ కురుభ్యః, 
అతై 9వ స్యా దబుధస్యెవ కామః 
ప్రాయః శరీరే హృదయం దునోతి. 8 
శుభ ములు పొందజాలనివాడు [శ్రేష్టము ౨గు వస్త్రములు ధరింపజాఅలడు. 
(మము పుణ్యవంతులమైనచో ) రాజు ( ధృతరాష్ట్రడు) మమ్ములను కురు 
వంశమునుండి ఏల దూరము చేయును? అయినను రాజ్యమునందలి యీ 
కామము అవివేకి యైన వానికే ఉచితము. ఏలయన అది దేహము నడుమ నున్న 
గుండెను పిండి చేయుచుండును. 


స్వయం రాజా విషమస్థః పరేషు 
సామర్థ్య మన్విచ్చతి తన్న సాధు, 
యథాత్మనః పశ్యతి వృత ప 
తథా పరేషామపి సో౬భ్యు పెతి. 9 





7_8 శోక ముల భావ మిట్లు గహింపనగును. మాకు తగినంత పు ణ్యము 
లేదు. కావుననే భోగము లకు దూరమైకిమి. ధృతరాష్ట్రుడు మమ్మును 
దూరము చేయుట కూడ మా భాగ్యహీనత వలననే, రాజ్య వాంఛ 
తెలివితక్కు_వవాడగు దుర్యోధనుని వంటి వానికే ఉచితము. నావంటి 
వాని కది పనికిరాదు. ఇట్టడి అంతయు కోపముతో కూడిన అది 
శేపణముగా భావింవదగును. 

8. సం|పణుదేత్‌ _ దూర మొనర్చును; శ్లడిరే హృవయమ్‌ - శరీరము 
నడుమ నున్న హృదయమును; దునోతి _ పిడిందను. 

9. విషమస్థః - సంకటములో నున్నవాడు, కనుకనే యితరుల సాయ 
మర్షించుచునా డని భావము; ఆత్మనః వృత్తమ్‌ క్‌ (పవృ త్తిని 
అవగా అశ _క్రత్వమును; తం యామ కర్పుడు క జారి అశ కతను, 
అభ్యుపైతి _ బొందును. అనగా కరుడు మొదలగువారు వాని "కొరగ 
బెట్టునది యేమియు నుండదని తాత్సర్యము. 


| 943.32. 


176 


యథధ్యమానస్య సమిద్దతేజసో 
భూయో బలం వర్ధతే పావకస్య. ర్‌ 
కామార్గలాభెన తథైవ కక 


FF తృవ్యతే సర్పిషే వాగ్నిరిద్దః. 
మండుచున్న అగ్నికి కద్దిలు వెేయుచున్న కొలది బలము పెరుగచునే 
యుండును. అర్రే కోరిన అర్థములు సిద్ధించుచున్నచో నేతితో మండెడు అగ్నివ; 
మానవుడు తృ ప్రి వష ల గ 
సంప శ్యేమం భోగచయం మహానం 
సహాస్మాభి ర్భృతరాష్ట్రస్య రాజ్ఞః, గ్ర 
మాతో కూడిన వృత రాష్ట్ర మహారాజుయొక్క- భోగముల సముదాయ 
మెంత గొప్పదో పరికించి చూడుము. 
నాశ్రయా సీశ్వరో విిగహాణాం 
నా కేయా న గీతళబ్దం శృణోతి, 
న్యాశేయా నె సేవతే మాల్యగన్గా 
న్నచావ్య శయా ననులేపనాని. [/ 





న్‌ కామ. అభిధ్యా ఇత య ముతను గూర్చి ధ్యానించు ఏ యయా _ 
పషుయముతను ఏస్మరించినచో వానికి దుఃఖమే లేదని తాత్పర్యము. 
భోగముల నుండి విడివడుట సంభవింవవని భావము. 


6. సంవకళ్ణ్‌ _ ధృతరాష్ట్రుడు తన కొడుకులు నూరుగురితో హాము 
మా అయిదుగరిని కలుపుకొన్నను తరుగుక దేమియు లేదు. కాని ఆత 
డంతయు తన కే కావలయునన్న బుద్దితో మమ్ము దూరముగా తరిమెను. 
అయినను తృప్తి పి నొందడు; అసి తాత్పర్యము. 


1. పెద కంటిని య. నను ఫీరితో ధర్మరాజు ఇట్లు వలురు 
చున్నాడు. వ కో భాగ్యము వ వలననె' విరోశము పెట్టుకొని స్ట | తువును 
సాధింప గలుగ సము fete వినుట మొదలగు మప భోగము లనుభ 
ంచుట జరుగును. కానీ, అట్టివి ఊరక లభించునా ? మేము అడవులలో 
స్ట్వము లు పొందుట మొచలగున దంతయు మా దోషము వలననే కాని 
రుల 


ల అపరాధము వలన కాదని ధర్మజుని తాత్పర్యము. 


3 
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సుతస్య రాజా ధృతరాష్ట్రః పియిషీ 
సంబుధ్యమానో విశతేఒధర్మ మేవ. 12 
ఆ విదురుడు వారికి మిక్కిలి ఆప్పుడు. దురోధనుడును, కొడుకు 
నిచ్చకమునే కోరెడు ధృతరాష్ట్రుడును, అహితునివలె అతనిని (విదురుని) 
లెక్క సేయవ, ఎంత చెపి ప్పినను అధ నర్మ మున పట్టి వేలాడుచున్నా డు. 
మేధావినం హ్యర్థకామం కురూణా౦ 
బహుశుతం వాగ్మినం రీరీవ నం, 
స తం రాజా ధృతరాష్ట్రః కురుభ్యోః 
లు 


న సస్మార విదురం పు[తకామ్యాత్‌. 18 

నిందైన |ప్రజ్ఞగంవాశు, కురువంళమువారి అర్గకామముంనే ఎర్హిప్పుడు 

కాంక్షించువాదు, అనెకకాస్త్రముల ను న 7౧ నేర్చినవా డు వాందచికగా పలుక 

నేర్చిసవాడు, మంచిశీంచు గ వామ నగు ఏదురుని.కొడురుమీఏ పిచ్చి | పేమతో 
ధృరరామ్ట్రదు జ్జ కౌారపుంకొరకె నను అంపరున్నాడతు 


సంరంభిణ శ్చార్గధర్మా తిగస్య 
దుర్భాషిణో మన్యువళానుగస్య 
కామాత్మనో దొర్భ్భృదై ర్భావి తస్య. 14 
అనేయస్యా(శేయసో దీర మనో; 
యె ల 
సంర చణ దే? 
ర్మి|త|దుహ సంజయ ఏఐ వబుద్దెః, 
సుతస్య రాజా ధృతరాష్ట్రః [పియెష్‌ 
(పపశ్యమానః పాజహో ద్రర్మకామౌ. 15 
14. ఈర్ష కటిక రుత గొప్పరనమును సపా౨పని వాడు; హా. 


గలవాడు; మన్యు వకానుగస స్య దీనుఐగన వరాటుురు వళమె రతపగు 
వూ 
ష్‌ 
(అ) 
రూ 
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ఆ రాజు దుర్యోధనుడు స్వయముగా సంకటములలో నున్నవాడై 
వరులగు కర్ణుడు మొనలగువారియంచ లి సామర్థ్యమును వాంఛించుచున్నాదు. 
అది మంచిది కాదు. తన అశక్తత యెట్టిదో యట్టిదానినె పరులగు కర్ణాడుంవలన 
పొందును. 
ఆసన్న మగ్నిం తు నిదాఘకాలే 
గంభీరక కే గహనే విసృజ్య, 
యథా వివృద్ధం వాయువశేన శో చేత్‌ 
'మేమం ముముక్షుః శశిరవ్యపాయె. | 10 
వసంతరువున మట్టమధ్యాహ్నమున తనకడ నున్న నిప్పును దట్టముగా 
గడ్డియున్న అడవిలో పడవెచి అది గాలిపాటువరకు బాగుగా మండుచుండగా దాని 
నుండి బయటపడి క్నేమము నొందగోరెడు మూర్గుని వంటివాడు ఆ డుర్కొధనుడు. 
(పా పైశ్వర్యో ధృతరాష్టో9=ద్య రాజా 
లాలవ్యలతే సజ్ఞాయ కస్య హేతోః, 
అల్‌ Oa 
ప్రగృహ్య దుర్చుద్ధి మనార్దవ రతం 
పతం మన్దం మూడ మమ న్పిణం తు. 11 
ఐశ్వర్యమును చెజిక్కించుకొన్న ధృతరాష్ట్రుడు, దుష్టబుద్ధియు: వంకర 
పనుంయందు (పీతిగ లవాడు, బుద్దిహీ నుడు, చెప్పినను తెలియనివాడు, చక్కగా 
బుద్ధిచెప్పువారు లేనివాడు నగు కొడుకును బట్టి (పాకులాడుచు సివుడు వగ 
పలుకులు పలుక నేల? 
అనా పవ చ్చా పతమస్య వాచః 


సుయోధనో విదుర స్యావమత్య, 





10. శిశిరవ్యపాయే _ శిశిరము గడచిన పిమ్మట వసంతకాలమున (ఆగ్ని 
(పజ్వరిలుబ నిది సూచించును) నిదాఘకాలే _ మధ్యాహ్నకాలమున 
(తీవతను సూచించును ). గంభీరక షె _మిక్కుటమగు గడ్డికల, గహనే. 
అడవియందు, ముముక్షుః-మంటనుండి బయటపడ గోరినవాడు. 

11. మన్టమ్‌-బుద్ధిహీనుని, లాంప్యతే-దీనమైన పలుకులు పలుకుచున్నాడు. 
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దుఃశాసనః శకునిః సూతపు[తో 
గావల్లణే పశ్య సంమోహ మస్య. 18 
గావల్గణీః: ధనమునకై కక్కు ర్తిపడు నా దుర్యోధనుని మం(తు లెవ్వరో 


నేను చెప్పెదను వినుము. దుళ్ళాసనుడు, శకుని, కర్ణుడు. చూడు! వాని వెళ్డి 
తనము. 


సోఒహం న పశ్యామి పరీక్షమాణః 
కథం స్వసి స్యాత్‌ కురుస్ఫజ్ఞుయానామ్‌, 
= జ 
ఆత్రెశ్వర్యో ధృతరాష్ట్రః వ రేభ్యః 
[పవాాజితే విదురే దీర్ణదృష్టా. 19 
ఎంత పరికించి చూచినను కౌరవులకు సృంజయులకు సుఖ మెట్టు కలు 
గునో నాకు తోచుటలేదు. దీర్హదృష్టి యగు విదురుని దూరమునకు పారదొలి 
ధృతరాష్ట్రుడు పరులనుండి సంపదను కొల్లగొన్రును. 
ఆశంసతే వె ధృతరాష్ట్రః సపుతో 
మహారాజ్య మసపత్నం పృథివ్యామ్‌, 
తస్మిన్‌ శమః కేవలం నోపలభ్యః 
సర్వం స్వకం మద్దతే మన్యతేఒర్థమ్‌. 20 
కొడుకుతోపాటు ధృతరామ్ట్ర్రడు ఈ నెలపె తన రాజ్యము పగవారు 
లేనిదిగా భావించుచున్నాడు. నే నడవులకు పోగా అంతయు తనసొమ్మే యని 
తలచుచున్న అతనియందు శాంతి బొత్తుగా లభింపదు. 
యతత్‌ కరో మన్యతే పారణీయం 
జాత ౬౪ 
యుద గృహితాయుధ మర్హునం వె, 


గాచి గోళ 
౨౦. తస్మిన్‌-ఆ కక్కుర్తి వానియందు,..మద్గతే.నేను అడవికి పోయినపుడు 
సర్వమర్థమ్‌-సొమ్మ ంతయు, స్వకమ్‌-తనదిగా; మన్యతే-తలచుచున్నాడు 
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ఆ దుర్యోధనుడు ఇతరుల మానమును రూపుమాపువాడు. తన మాశమునే 
కాంక్షించువాడు, ఇతరుల గొప్పతనమును సహింపనివాడు, కోపిష్టుడు, అర్థమును 
ధర్మమును లెక్క చేయనివాడు, నీచముగా మాటాడువాడు, దీనులై న వారి వెంట 
బోవువాడు, కోరికలు నిండిన ఎడద కలవాడు, పాపుల మన్ననలను పొందువాడు, 
ఎవ్యరి శికణరును లొంగనివాడు, భాగ్యహీనుడు, పట్టినపట్ల్టు విడువసివాడు, 
మి|తులకును [దోహము చేయువాడు, వాపబుద్ధి. సంజయా ! ఈ ధృతరాష్ట్రుడు 
అట్టి కొడుకు పియమును కోరుచు తెలిసి తెలిసి అర్థ కామములను విడనాడెను. 


తదైవ మే సజ్టయ దీవ్యతో౭.భూ - 
న్మతిః కురూణా మాగతః స్యాదభావః, 
కావ్యాం వాచం విదురో భాషమాణో 
వే విన్లతే యద్ధార్తరాష్టాంత్‌ [పశంసామ్‌. 16 


సంజయా ! జూదమాడుచున్న నా కానాడే ఈ కౌరవులకు వినాశకాలము 
దాపురించిన దని తోచినది. వీల యన బుషిపలుకువంటి పలుకు పలుకుచున్న 
విదురుడు దుర్యోధనునినుండి (పళంసను పౌంచజాలకపోయును, 


క్షతు ర్యదా నాన్యవ రన బుద్ధిం 

కృ|చ్చం కురూన్‌ సూత తదాభ్యాజగామ, 
యావత్‌ (పజ్ఞా మన్వవర న తస్య 

తావ తేషాం రాష్ట్రివృద్ది రృభూవ. 17 
సూతా! ఏనాడు వారు విదురుని బుద్ధిని పాటింవలేదో ఆ నాడే కౌరవులకు 


కీడు మూడినది. అతని పజ ననుసరించినంతకాలము వారికి రాజ్య వృద్ధియే 
జరిగినది. 


తదర్థలుబ్దస్య నిబోధ మ౬ద్య 
యే మ న్లింణొ ధార్తరాష్ట్రస్య సూత, 





16. |ప్రశంసామ్‌ _ విదురుడు మంచిమాట పలికె నను స్తుతి దుక్యోధనునినోట 
వెలువడలేదని భావము. 
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కిరీటినా తాలమ్మాతాయుధేన 
తద్వేదినా సంయుగం తత గత్వా. 24, 


నాలుగుచేతుల పొడవుగల విల్లు చేబట్టినవాడు, rs a ఆరితేరిన 
వాడు అగు అర్జునునితో రాజ్యవిషయమున యుద్ధమున కు తలపడి, పాండవులకు 
రాజ్యాదికము నందున్న మమకారమును హరించివేయట శ శక్యమగు నని దుర్యో 
ధనుడు తలచుచున్నాడు. 
గాజ్జీవవిస్సారితశబ్ద మాజా 
వశ్ళణ్వానా వర ధ్రియ నే, 
(కుద్దం న శే దీక్షతే భీమసేనం 


సుయోధనో మన్యతే సిద్ధమర్గ్థమ్‌. 25 
యుద్ధమున గాండివముయొక్క_ విప్పారినధ్వని విననంతవరశకే మ. 
రాష్ట్రూని కొడుకులు పం లంట ల, [కోధముతో పెల్టురేగిన ఏమసేనుని 
చూడనంతవరశే దుర్యోధనుడు సొమ్ము తనకు దకె నని “కలచును. 
ఇన్హో92 3 బ్యత న్నోత్సహె త్తం హరు- 
మెళ్ళర్యం నో టివరతి సీమా 
ధనజ్ఞాయె నకులే దెవ సూత 
తథా వీరే సహదేవే సహిష్టా. 26 
సూతా! భీమసేనుదు, అర్జునుడు, నకులుడును, వీరుడును సహనశీరియు 
_ నగు సహదేవుడును | ఐదికియుండగా సిందు చైనను మా సంవదను హరించు 
టకు ఉత్స హింవడు. 
స చే దేతాం వతి వద్యేత బుద్ధిం 
వృద్దో రాజా సహపు|త్రెణ సూత, 
ఏవం రణే పాణ్గవకో వదగ్గా 
న నశ్యేయ ర సత ధార రామ్టాః. DT 
డ్‌ లాలి లు 





24. అనుబస్థమ్‌ జ గదడంధము. గ ఇది కు మొదలగసనది; తత - 
రాజ్యము నిమి త్తముగా; సంయుగం గత్వా వా యుద్ధమును న తాల 
మా(ఈః - నాలుగు చేతుల పొడవు గలది; తర్వేదినా క్‌ ధనుర్వివ్య 
బాగుగా ఎటీగినవాని చేత; 


25. (ధియ నే - జీవింతురు. 
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ఆసంళ్చ యుద్ధాని పురా మహిని 
కథం కర్ణో నాభవ ద్ద్వీవ ఏషామ్‌. _ ల] 
యుద్ధమున ఆయుధము చేపట్టిన అర్హునునిగెలువ వచ్చునని కర్ణుడు 
కంచును. క న్నో మహోాయుట కములు జంగ వానిలో క్ష క్షర్షుడు కోని 
a ంవ క నేల? 
ర్తశ్చ జానాతి సుయోధన శ్చ 
[దోణశ్చ జానాతి పితామహ శ్చ, 
అన్యే యే కురవ సత సని 
యథార్జునా న్నా స్యవరో ధనుర్ధర 8. 22 


అర్జునుని మించిన విలుకాడు లేదు. ఇది క 


కరు డెజుగును. సుయోధను 
డెబుగును. [దోణు గెబుగును, తాత యెటుగును, మదియు నచట గం కౌరవు 
అందరు నెజునససదురు. 
జాన న్యేతత్‌ కురవః సర్వ ఏవ 
యే చావ్యన్యే భూపొపాలాః సమేతాః, 
దుర్యోధన రాజ్యమిహాభవ ద్యథా 
అరిందమే ఫాలునేఒవిద్యమానే. వివి 
గ వారిని పరిమా కార్చు అర్హునుడు లని సమయమున దుర్యోధనునకు రాజ జ్య 


_నొ కౌరవు అందరకు, అచట కూడిన రాజులందరకు తెలియును. 


ర్‌ 


cn 


మెము చి డ్‌ 
తే నానుబనం మన్యతే ధా రరాష్ట్రః 
= టి 


ధి 
శక 


go హరుం పాణవానాం మమత్వమ్‌ 
స్త ౮ 





21. పారబీయమ్‌-గెలువ శకంమగస వానినిగా; యుద్ధాని ఆసన్‌ _ గో గహ 


ణము మొదలగు సందర్భములలో పె ర యుద్ద ములు జరిగను గదాః 
ద్వీ పః-యుద్ధ[ పవాహములో కొట్టుకొని పోవుచు వానికి ద్వ పమువలె 
ఆశ యమెనవాడు. | 


29. యథా-గంధర్వులు పట్టుకొన్న సందర్భమున నిది యనుభవమైన విషయ 
మని భావము. 


న ప్రవింశోఒధ్యాయః = ఇరువదియేడవ అధ్యాయము 


యుర్భే దోషాన్‌ సంభావ్య నల్షియస్య యుధిష్టిరం తతో 
విరమయితుం (పయత్న ః. 
యుద్ధమునందలి దోషముల నెత్తి చూపి సంజయుడు యుధిష్టైరుని 
దొనినుండి మరలభింప యత్నించుట. 


సజయ ఉవాచ _ సంజయు డిట్టు పలికెను. 

ధర్మనిత్యా పాణ్లవ తే విచేషా 

లోకే [శుతా దృశ్యతే బాపి పార్థ | 
మహాశ్రావం జీవితం చావ్యనిత్యం 

సంవశ్య త్యం పాణ్లవ మా వ్యనీనశః. | 
పాండుకుమారా! కుంతీతసయా! నీ (ప్రవర్తన ధర్మము తప్పనిది. 


లోకమున నెల రెరిగినదియే. ఇప్పటికిని కానవచ్చుచునే యున్న డి. జీవిత మెంత 
Cc 


కీ ర్రికల దై నను అనిత్యమే. అట్టిదానిని చూచి నీవు వారిని నాశము చేయవలము. 
న చెద్భాగం కురవో౬న్య త యుదాత్‌ 
(ఏ 
_(పయచ్చేరం సుభ్య మజాతశ।తో, 
భె క్షచర్యా మన్గకవృష్షిరాజ్యె 
నా a ౯3 
(శయో మన్యె న తు యుదేన రాజ్యమ్‌. 
G 
కౌరవులు సీకు మ. కా! 


డ 


DD 


CA 


శ |తువులు పుట్టని మహానుభావా! 
మరియొక విధముగా రాజ్యభాగ ము ఒసగరే యందము. అయినను ఏ 
రాజ్యుముననో, వృష్టివంశ మువారి రాజ్యముననో బిచ్చ మెత్తుకొనుట 
కాసి యుద్దము వలన వచ్చెడు రాజ్యముమా[తము వలదు. 


ఆం కం 


మహాశావం న్‌ గొప్ప (శ వణము షె క్రి రిగలది, మా వ్యసినశళః వ [కథ 


jm 
ముతో ధృతరాష్ట్రసుతులను నాశము చేయవలదు 
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ఆ ముసలిరాజును, iN కొడుకును . (రాజ్యుమీనిచో సర్వనాళ ముగ నను) 
ఈ బుద్దిని పొందుదురు గాక ! అధైెనచో నా నా ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులు యుద్ధమున 


పాండవుల కోపమునకు మాడి నశింపకుందురు. 


జానాసి త్యం క్షేశమస్మాసు వృతం 

త్వాం పూజయన్‌ సజ్ఞాయాహం క్షమేయమ్‌, 
యచ్చాస్మాకం కౌరవై ర్ఫూతపూర్వం 

యానో వృతి రార్తరాష9 తదాసీత్‌. 28 


సంజయా! మాయందు మునుపు వారు చూపిన నడవడి యెట్టిదో సీ 
వెణుగుదువు. నిన్ను మన్నించి నే నది యంతయు సహింతును. అప్పుడును 


వానియందు మా [ప్రవ రన యట్రిదె గదా! 
దాంపి పితత్తత తథైవ వరతాం 
శ్రా న్సిం గమిష్యామి ( యథా త్వ మాత, 
ఇన్ల|వ వసే "భవతు మమైవ రాజ్యం 
సుయోధనో యచ్చతు భారతా్యగ్యః. 29 
అది నేటికిని అపై యుండుగాక: నీవు పలికినే నేను శాంతిని బొందె 
దను, ఇంద పస్థమునందే నాకు రాజం మగుగాక! ఆ దురోకధనుడు భరత 
కులమున గొప్పవాడై మాకు రాజ్యథా గ మొసగుగాక।ః 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సష్టయయానప ర్వణి 
యుధిష్టిర వా క్యే షడ్వింశో ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానవర్యమున 
యుధిష్టిర వాక్యము గల ఇరువదియాజవ అధ్యాయము. 


f 
—(9)-—-- 
28. భూతపూర మ్‌ మునుపు చేసిన -వీముని -బంధించుటు లక్క-యిల్లు 


కొల్పుట మొడంగునది. 
వల కారతా గుణ నేను పెద్దవాడను, నాకు హ సినాపురరాజ్యము రావల 
యును. పోసి జారే 'పెద్దవాడయి దానిని తీసికొననిమ్ము. నాకు ఊప 


రాజ్యమే రానిమ్ము. అన్న భావన యిందు సూచితము. 
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137 
ధర్మం కృత్వా కర్మణాం తాత ముఖ్యం 
మహా పతాపః సవితేవ భాతి, 
హీనో హి ధర్మేణ మహీ మసీమాం 
లబ్ధ్వా నరః సీదతి పాపబుద్ధిః. గ్ర 


ఆచరింపవలసిన అరము కామము ౯ 3 
థి చ 

ఛర్మము నాచరించి మానవుడు గొప్ప ([పతావము గః 
గొందును. ధర్మము లేనివా డన్ననో ఈ భూమండలం 


పాపబుద్ధి కావున నశించుచున్నాడు. 
వేదో౬థధీత శ్చరితం (బ్రహ్మచర్యం 
నళ క 
పరం స్థానం మన్యమానేన భూయ 
ఆత్మా దత్తో వర్షపూగం సుఖేభ్యః. స 
వేదమును చక్కగా చదువుకొంటివి. (బహ్మచర్యమును వాచించం. 


ల్‌ జల అవల్‌ న్ని ~ = యా ల్‌ 
యజ్ఞములు చసిలెవి. (బహ్మము డతిగిడవారికి దానము లిచ్చి. ల ఈ 
ఇ” లి 


సె అట జో న్‌ దనే eg ఒల్లో 4 ల a 
ఇంం_వ రరలిగి పుకం_ందు ఆ సుఖములకె సి న్నరి.ంచు 
౮ వది, తయ అ 


Pa Pa 
~*~ శ 

oa జ్యా 
4 అణ గక 


ల 
1 
శే 


U 
సుఖ్మపియె శేవమానో= తివేలం 
యోగాభ్యాసే యో న కరోతి కర్మ, 
వితక్షయే హీనసుఖో ౭౬ తివెలం 
దుఃఖం శేతే కామవేగ|వణున్నః. 8 


6. కర్శ్కణామ్‌ - సాధించవంసిన ఆర్థకామోడుం నడుమ. 


ii వరం సానమ్‌ - పరలోకమును, మన్యమానన _ మన్నించి; వర్త 
పూగం - పెరు_ సంవత్సర ములు; సుదేభ$ః - అకద సుఖము 
చ్‌ 


(ల 
1 


సుఖ పియె _ సుఖము లనగా ఐహిక భౌగములు; (పియము అనగా 
పు[తాదులు ఒరిస బుపమానకాం అనుభవించుచు, యోగ _ అభ్యా స 
చి తవృత్తిని నిరోధించుట కభ్యసించుటకై న; కర్మ - ఆసనము (వాతా 


యామము మొదలగుదానిని. 


186 Me 


అల్ప్బకాలం౦ జీవితం యన్మను ష్య 
మహాసావం నిత్యదుఃఖం స అరమ, 
భూయశ్చ తద్యళసో నానురూపం 
& ఇ 3 వ్ర 
తస్మాత్‌ పాపం పాణ్ణవ మా కృథా సమ్‌ 
దాండుతనయా! మనుష్యుడు [బచకియుండునది చాల తక్కువకా లము. 
జీపీతము అతిచంచలము. నిత్యము దుఃఖములతో నిండినది. మరియు కీ ర్తికి 
సాటివచ్చునడి కాదు. కావున నీవు పాపము చేయవలదు. 
కామా మనుష్యం |వసజ న ఏతే 
ధర్మస్య యే విఘ్న మూలం నరన్హి, 
పూర్వం నర సాన్‌ మతిమాన్‌ (పణిఘ్నన 
లో కే |వశంసాం లభతే2_నవద్యామ్‌. 4 
ఇవిగో ఈ కామము లున్నవె, ఇచి మనుష్యుని పట్టుకొని యుండును. 
సరత సం వి ధర్మము నించుటకు మూలకారణములు. బుద్దిమంతు డగు కరుడు 
ముందు దానిని గట్టిగా రూపుమాపి లోకమున స్వచ్చమైన (వశం సను పొందును, 
నిబన్గనీ హ్యర్థతృ షేహ పార్థ 
తా మీచ్భతాం బాధ్యతే ధర్మ ఏవ, 
ధర్మం తు యః (పవృజీతే స స బుద్దః 
కామే గృధోర హీయతే౬ర్థానురోధాత్‌. 5 
పార్థా! అర్థములపై దాహము wg: క్ట పడవేయును. దానిన 


కోరువారి నర్మ మే సళ్ళ. నొందును. కావున 
గందాదు. కామమున లోభము గలవాడు Se వె 


రు వో (సావం _ గొప్ప గతి గలదు _ ; జ 


4. (వసజ న్ల స స్పృశించును, 


బ్‌ గృ! ధః - లోఖము కలవాడు; అర్జానురోధాత్‌ 


- అరముంవెంట బడు”. 
వలన, స 
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పరలోకమునందును కర్మములు - అవి పుణ్యములే అయినను లేక 
పాపములే అయినను. నశింపవు. కర్మము చేసిన వానిముందు పుణ్యపావములు 
నడచుచుండును. వెంట నంటియే కర్ర పోవుచుందును. 
న్యాయ్యో పేతం (బాహ్మబేభ్యోఒథ దత్తం 
శ్రద్ద్ధాపూతం గన్గర సోపపన్నమ్‌, 
అ న్వాహార్యే షూ తమదక్షిణేషు 
తథారూపం కర్మ విఖ్యాయతే తే. 11 
న్యాయముతో కూడినదియు, [బాహ్మణులకు దాన మొసగినదియు, 
[ళద్ధతో పవి[తమైనది, సారమైన గంధములతో ఒప్పారినది యగు యజ్ఞ రూప 
మగు నీ కర్మము ఉత్తమ దక్షిణలు గల అన్యా హార్యకార్యములందు (ప్రసిద్ధి 
శెక్కి_నది. 

ఇహ శేతే [క్రియతే పార్ధ కార్యం 

న వై కిజ్బత్‌ [కియతే _పేత్య కార్యమ్‌, 
కృతం త్యయా పారలౌక్యం చ కర్మ 

పుణ్యం మహత్‌ సద్బ్భి రతి_ప్రశ సమ్‌. 12 
చెప్పుచున్నవి. అబ్టైనచో “ధర్మేణ పాప మవనుదతి' అను పై తి 
వాక్యము నకు గతి యేమి యన్నచో (ప్రాయశ్చితాదికము వలన పాపము 
నశించును. అడియ నిహలోకమున పాపములేనివా డను వ్యవహా రమును 
గలిగించునే కాని పరలోకమున పాపస్పర్శ లేదనుటకు చాలదను 
నర్గమును మ్మాతమె (పతిపాదించును. 

11. అన్యాహార్యేష _ అనుమాట (శౌొతకర్మముఐను సూచించును. అందు 
అన్వాహార్యము దక్షిణగా నాసగబడును గదా! అన్వా హార్యము _ 
యజ్ఞములలో [పత్యేకముగా పండు అన్నము మొదలగునది. గన్ద 
రసోవపన్నమ్‌ ఇచకస్టగాతూలిన చెట్టు (పూవుల) వాసన దూరమునకు 
వ్యాపించునట్టు పుణ్యకర్మముయొక్క. వాసన బహుదూ రము 
వ్యాపించునని [(శుతి చెప్పుచున్నది. 

12; కార్యమ్‌-ధర్మ ము; | శుత్య-చనిపోయి. 


188 శ్రీ మహాభారతము 


సుఖమును, (పియమును హద్దు మీరి యనుభవించుచు, చి త్తవృత్తిని 
ఆరికట్టుటకై న ప్రాణాయామము మొదలగు పనులను చేయనివాడు-ఉన్న ధనము 
ఊడిన పిదప సుఖమును కోల్పోయి కామనేగము మిక్కిలి పీడింపగా హద్దుమీరిన 
దుఃఖమును పొందును. 
ఎవం పున (రృహ్మచర్యా పసక్తొ 
హిత్వా ధర్మం యః |ప్రకరో త్యధర్మమ్‌, 
అ[శ్రద్దధత్‌ పరలోకాయ మూఢో 
హిత్వా దేహం తప్యతే (ప్రేత్య మన్హః. 9 
పర | బహ్మమునం దాత్మను లగ్నము చేయుటయందు నిమగ్నుడు కాక 
ధర్మమును వదలి అధర్మము కూడబెట్టు మూఢుడు పరలోక నిషయమున 
విశ్వాసము పెట్రక దేహమును వదలి చనిపోయినపుడు పరితపించును. 
న కర్మణాం వ్మిపణాళో౬ స్యము[త 
పుణ్యానాం వా ప్యథవా పాపకానామ్‌, 
పూర్వం కరు ర్లచ్చతి పుణ్యపావం 
పళ్చా తేన మనుయాత్యవ కరా. 10 





9. (దిహ్మ చర్యా, అవస క్రః వ్‌ _బహ్మమునందు చర్య అనగా చరించుట 
(దీనినే ఆత్మానుసంధాన మందురు) దానియందు తగులువడనివాడై ; 
ధర్మమ-యజ్ఞాదిరూపమైనదానిని హిత్వా _వడలి; అధర్మ మ్‌-అధర్మమును 
(వకరోతి_.కూడబెట్టైనో; 

10. “ధర్మణ పాప మపనుదతి” _ ధర్మముచెత పావమును తొలగించుకొను 
చున్నాడు, అని శ్రుతి, కావున కాలాంత రమున అధర్మము నించుటకు 
ధర్మమును కూడ చేయుదుము. ఇప్పుడు పావకర్మమును వదలనేల * 
అను శంకక సమాధాన మీ శ్లోకము. కర్మములు ఫల మొసంగక 
నశింపవు. నించుటకు రెండే మార్గములు. ఒకటి అనుభవించుట, 
రెండ వది ఆత్మజ్ఞానము. “నాభుక్తం క్షీయతే కర్మ" - అనుభవింపక 
కర్మము క్షీణింపదు. “క్షీయ నే చాస్య కర్మాణి తస్మిన్‌ దృష్టే పరావరే” 
పరమాత్మద ర్మనమువలన అతని కర్మములు క్షీణించును అని (పతులు 
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హృదయమునకు [పియమైన కామముచేత సిద్ధించిన యీ విధమెన 
(ఇం[దియప్రీతిరూపమైన) కర్మఫలమును ఈ లోకమున నేను నెల్తికెత్తుకొన 
నను తలపుతో పాండవా! [కోధమువలన పుటైడు నరకమును గాని, హర్షము 
వలన నయ్యెడు స్వర్గమునుగాని ఎన్నటికిని పౌందచకుము. 
అనం గత్వా కర్మణాం మా [పజహ్యాః 
సత్యం దమం వారవ మానృశంస్యమ్‌, 
ర్త 
ఆశ్యమేధం రాజసూయం తథేజ్యాః 
పాపస్యా న్లం కర్మణో మా పునర్గాః. 15 
ఇట్లు కర్మముల ఫ్రనాశ మును ొరదిన: “సను సత్యము, ని|గహము, 
వ[క్రస్యభావము - (కూరస్వభావము లేకుండుట అను మంచిగుణములను విడ 


నాడకుము. అశ్వమేధము, రాజసూయము మున్నగు ప నాచరిం 
పుము. 'పాపకర్మముల పౌంతకు మా(తము రశ కృుమ్ను, 


తచ్చేదేవం ద్వేషరూ పెణ పార్ధాః 
కరిష్యధ్వం కర్మ పాపం చిరాయ, 


15. అన్తం గత్వా - ఇట్టి జ్ఞానముతో కర్మముల నాశమును సాధించి, 
“జ్ఞానాగ్నిః సర్వకర్మాణి భస్మసాత్కురుతె ఒర్జున - అర్జునా! జ్ఞాన 
మను అగ్ని కర్మము అన్నింటిని బూది చేసివేయును. అని 'భగవవ్వచ 
నము. అట్టు తత్త్వ మెజిగినవాడవయ్యు సత్యము మొదలగు మంచి 
ధర్మములను అశ “గ మధాడుఅగు యజ్ఞముంను లోకమునకు ఆదర్శ వాయ 
మగుటకై ఆచరింపుము. అకక పస్య కర్మణః అ నమ్‌-పాపక ర్మము 
యొక్క దాపునకు; పునః మా గాః - తిరిగి చెళ్‌ శకుము అని భావము, 
జ్ఞానము సిద్ధించిన వనుక చేసిన కర్మము జ్ఞాని నంటదుః: తదకథొ 
ప్రవ్య_రవలాళ ఆహో న శ్లివ్యన్త న ఏవ క పొపకం కర్మ ట్‌ 

_ శ్రివ్యతేి ' _తామరాకునకు నీటిబిందువు లంటనట్టు త త్త్యజ్ఞా బానము. మౌందిన 
వానిని పాపకర్మ మంటదు-అని |శుతి, 
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పార్లా! మానవుడు ఏ కర్మము నైనను ఇచటనే చేయును. చచ్చిన 


థి 


యున దేమియు లేదు. నీవు పరలోకమునకు సంబంధించిన కర్మమును 


చే శ 
చక్కగా చేసితివి. అది మహాపుణ్యము. సజను లందరు మిక్కి-లిగా 


దానిని కొనియాడిరి, 


జహాతి మృత్యుం చ జరా భయం చ 
న కుత్సిపాసే మనసో౬|పియాణి, 
న కర్తవ్యం విద్యతే తత కిజ్బి - 
దన్య|త్ర వె చెన్టిియ్మపణనా ద్ది. 18 


జీవునకు పరలోకమున మృత్యువు, ముసలితనము, ఆకలిదప్పులు, 


మనసునకు అ[పియములై న విషయములు, ఉండవు. ఇం|వియములను తృప్రి 


fa} 
పరచుటకం టె సురియొక క గవ్య Sen 
ఆయనలో 


ఏవంఠరూవం కర్మఫలం నరెన్ల 
మా౭|తావహం హృదయస్య పియెణ, 
స [కోధజం పాణవ హరజం చ 
డ్‌ క 
లోకావుభౌ మా |పహాసీ శ్చిరాయ. 14 





18, 
14. 


పరలోకమున ధర్మాధర్మాడిక ర్మములు లేవని తాత్పర్యము. 


హ దయస్య (పెమణ అ హృదయమునకు [పియమైనది, కాళుము= “టాస్‌ 


బాందిన; ఏవంరూపం - ఇటిచగు నశించునదగు; ఇం[దియములకు 
ర 

5 2 ళ్‌ క 

(బరిని మా[త్రము క లిగెంచునదగు; కర్మఫలమును; అత _ ఈ లోక 


మున, మా అవహమ్‌ _ మోయను, భరింవను. కర్మ మొనరించుచు 


ee లీ 
లాభమమి యన్నచో క్లోకము రెండవభాగమున _ చెప్పుచున్నారు 
సః- అట్టి మ [5 భజం లోకమ్‌ - సరకలోకమును; హరజం లోకమ్‌ - 
స్వర్గ్షలోకమును; చిరాయ_తిరిగవచ్చుఓ లెనిశనమునరు, అని తాత్స 
ర్యము; మా (పహాసిః-సొందపము _ కర్మముంవలస కరిగడు ఫలమును 
పలి మహావై రాగ్యసంవద ను జొంచ మోషముకొబకు యోగాభ్యాసము 
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లు 


~ 
ie 


ఈ కృష్ణుడు, ఏీరు డగు సాత్యకియు ఇతరులగు మం|[తులును ఎప్పుడును వ్‌ 
వశ్యులే కదా! 
మత్స్యొ రాజా రుక్కర థః సపుతః 
[పహారిభిః సహపుతై 9 ర్విరాటః, 
రాజానశ్చ యే విజితోః పురస్తాత్‌ 
త్వామేవ తే సంశయేయుః సమసాః. 18 
మత్స్యరాజగు ఈ విరాటుడు, ఆతని పుత్రులు, సేనాభటులు ఇంకను 
కోకు వశమెన యితరరాజులు గుమిగూడి అప్పుడును నిన్నే ఆ|శయించి 
యుండెడివారు. 
మహాసహాయః (పతపన్‌ బలస్థః 
పురస్కృృతో వాసుదేవార్డునాభ్యామ్‌, 
పరాన్‌ హనిష్యన్‌ ద్విషతో రంగమధ్యే | 
వ్యనేష్యథా ధా ర్తరాష్ట్రస్య దర్పమ్‌. 19 
సీకు గొప్పసహాయు లుండిరి. గట్టిసేన గలడు. కోవముతో మండివడు 
చున్నవాడవు. కృష్ణుడు, అర్జునుడు ముందు నిలిచియుండిరి. అట్టి సీ బాసాడి 
ద్యూతము [పవ ర్తిల్లిన రంగస్థలము నడుమ గొప్ప శత్రువులను వరిమార్చి, 
దుర్యోధనుని గర్వమును అడగ [దొక్కి. యుండవచ్చును గదా! 
క క్‌ వదస 
బలం కస్మా ద్వర్థయిత్వా పరస్య ల 
నిజాన్‌ కస్మాత్‌ కర్శ్గయిత్వా సహాయాన్‌ , 
నిరుష్య కస్మా ద్వర్షపూగాన్‌ వనెషు 
యుయుత్ససె పాణ్దవ కీంనకాలమ్‌. 20 


18. రుక్కరథః _ బంగారురథముగలవాడు; విజితాః - వశమైనవారు; 

20. హీనకాలమ్‌ - కాని కాలమున; యుయుత్ససే జ యుద్ధము చేయగోరు 
చున్నావు. 
గ. 18 
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నివసధ్వం వర్షపూగాన్‌ వనక 
దుఃఖం వాసం పాజ్ధవా ధర్మ క్‌. 16 


రుంతిబిడ్డలారా ! పొండుని కొడుకులారాః మీదు కె కౌరవులందు ద్వేషము 
పపువని చేసితిరో పెక్కేండ్లు అడవులలో బడి యుండుటయు, "భూరమణగు 
ఆజాతవాసము చేయుటయు మీయెడ ధర్మములే యగును. 


| 
అ్మప్మవజ్య మా స్మ హిత్వా పురసా- 
దాత్మాధీనం యదృలం హ్యతదాసీత్‌, 
నిత్యం చ వళ్యాః సచివా సవెమే 
జనార్దనో యుయుధానశ్చ వీరః. 17 


మొడటినుండియు ఈ బలమంతయు మనకు వశమెనదియే కదా! ఆ 
౧ంము నండగా గొని ముందు మనము వనవాసము నకు పోకయే యుండ మలసినటి. 


16 తత్‌, పావం కర్మ-కులమువారిని చంపుట యను ఆ పావవు వనిని; 
చిరాయ. చాలకాలమునకుముందిే; కరిష్యధ్వ ౦ తర్హి _చేసియు రడితి రేని; 
“యుద్‌ వ నెవు వర్షపూగాన్‌ దుఃఖం వానం న వసధ్వమ్‌ మి —_ అడవులలో 
బహుకాలము క నివసించితి రనునది; ధర్మ మ -ధర్మ ము, 
మీర రాజ్యుముకొ అకు సర్వలోకవినాశ ము కోరుట ధర్మ మెనచో 
దుర్యోధనుడు అదే కోరికతో మిమ్ముల నడవులవాలు చేయుకు ధర్మము 
యగును గదా! యని తాత్పర్యము. 


జూదమునాడు మాక సరియెన సహాయులు లేక వా ఎబవానముగు పితిగా 
తిని, గుర 


దు రోకధనుని He కాదని యందు వ అదె  తురిరాడు. 
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మెదంగానిని పుర స్తాత్‌_ అడ వికి పం హెత్వాం _ _ వట్టుకొ ని; 


ఆప! వజ్య_ ఆడవి కరుగకయే, ఆస్మ (మనము) ఉండవలసి నడి; ర; 


రాత 


“ము మనర్తు_ య... . మీకు అను ps న లోజసామాూః 


we అనై వ ఖే 
వ వచ్చిన సహాయులు త్త గదా! ప ఈ. 
న్నవారే కదా! అని భావము, 
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ఆవ్యాధిజం కటుకం శీర్షరోగి 
యశోముషం పాపఫలోదయం వా, 
సతాం పేయం యన్న పిబ న్యసనో 
మన్యుం మహారాజ పిబ (పశామ్య. 28 
రోగమువలన పుట్టని దై చేదై నది, తలకు నొప్పి పుట్టించునది, కీ రిని 
రూపుమాపునది, పాప మనెడు ఫలమును వెలువరించుసది, సజ్జనులు మా(తమే 
మింగ గలిగినది, దుర్దనులు [మింగజాలనిది అగు కోపమును మహారాజా ! 
(మింగుము. శాంతి నొందుము. 


పాపానుబన్లం కోను తం కామయేత 
క్షమైవ తే జ్యాయసీ నోత భోగాః, 
య్మత భీష్మః శా ననవో హతః స్యా ల 
ద్య|త (దోణః సహపుతో హతః స్యాత్‌. 42 
వాతము చుట్టుకొని వచ్చు ఆ కోపమును కోరువా డెవడు? నీకు ఓర్పే 
మిన్న. భోగములు కావు. భోగములే అయినచో శంతనుని కొడుకు భీమ్మడు 
చావవలయును. కొడుకు తోపాటు (దోణుడు చావవలయును. 


కృపః శల్యః సౌమదత్తి ర్వికర్హో 
ఏవింశతిః కర్ణదుర్యోధనా చ, 
ఎతాన్‌ హత్వా కీదృశం తత్సుఖం స్యా - 
ద్య ద్విన్హేథా సదను |బూహి పార్ట. బర్‌ 


కృపుడు, శల్యుడు, బాహ్లికుడు, వికర్ణుడు, వివింశతి, కర్ణదుర్యోధనులు- 
ఏరిని చంపి పొందు సుఖ మెటిది? దానివలన నీవు జాముకొనున దేమి? చెప్పుము, 


అ 





28. _ అవ్యాధిజం కటుకమ్‌ - పెత్యము మొదలగునవి లేకయే చేదై నది; యశో 
ముషం - కీరిని హరించునది; పేయమ్‌ - (మింగదగినది; మన్యుమ్‌ _ 
[కోధమును; |పళామ్య _ కాంతుడవు కమ్ము; 
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అప్పుడు పరుని బలము 'పెంపొందించికివి. నీ సహాయులను నీరు గార్చితివి. 
'పెక్కేం డ్లడవుల సిడుముల బడితివి, కానికాలమున నిప్పుడు ఫోరగోరు 
చున్నావు. ఇది యేలః 
అ పాజ్జో వా పాణ్ధవ యుధ్యమానో 
౬ధర్మజ్డో వా భూతి మథోఒభ్యు పెతి, 
(వ్రజ్ఞావాన్‌ వా బుధ్యమానోఒపి ధర్మం 
సం సమాద్వాసో౬ఒపి భూతె ర పైతి. 21] 
తెలివి యేమియు లేనివాడు గాని, ధర్మ మించుకయు నెరుగనివాడు గాని 
యుద్ధ మొనరించి సంపదను పొందుచున్నాడు. గొప్ప (వజ కలిగినవాడును, సర్వ 
ధర్మముల నెజిగినవాడును యుద్ధము చేయకుండియు సంపదలను పోగొట్టుకొను 
చున్నాడు. 
నాధర్మే తు ధీయతే పార్ధ బుద్ధి = 
ర్న సంరంభాత్‌ కర్మ చకర్గ పాపమ్‌, 
ఆక కిం తత్కారణం యస్య హేతోః 
(పజ్ఞావిరుద్దం కర్మ చికీర్ణసిదమ్‌. వివి 
కుంతతనయా! అధర్మమున నీ బుద్ది నిలువదు. కావుననే పూర్వము నీవు 


పము పూని పాపపు వని చేయలేదు. ఇప్పు డే కారణమున నీ (ప్రజ్ఞకు విరుద్ధ 
మైన పని చేయగోరితివో అప చెప్పుము. 


02] 


21. మునుపు యుద్దము చేయలేదు గావున నిప్పుడును నీకు యుద్ధము కర్తవ్యము 
కాదని తాత్పర్యము. యుద్ధ మెన్నటికిని క రవ్యము కాదు. ఏల యన 
జయాపజయములు దె దె వాధీనములు. మూఢుడు, అధర్మజ్ఞుడు యుద్ధము 
వలన నె నే శ్వర్యము పొందుట, (పాజ్జుడు, ధర్మజ్ఞుడు యుద్ధము చేయకయే 
దై వవశమున ఐశ్వర్యము కోల్పోవుట చూచుచున్నాము - అని శ్‌ 
భావము, 

పూర్వమే పాపభయమువలన నిక క యుద్ధమును (ప్రజ్ఞకు 


దిరుద్ధముగా నిపు డేల చేయదలతు వని [గంథతాత్పర్యము; సంరంభాత్‌ 
కోవమువలన; 


అషహ్హైవింశో ఒధ్యాయః-ఇరు వది యెనిమిదవ అధ్యాయము 


సజ్ఞాయం (పతి యుధిషర సో త్తరమ్‌, 
సంజయునికి ధర్మజుడు బదులు చెప్పుట. 


యుధిష్టిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను. 
అసంశయం సజయ సత్యమత అ 
ద్దర్మో వరః కర్మణాం యత్వ మాత్త, 
జాత్వా తు మాం సఇయ గర యే స్వం 
షా జ wr | 
యది ధర్మం యద్యధర్మ౦ చరేయమ్‌. 1 
సంజయా! నీ వన్నట్టు కర్మములలో ధర్మమే శ్రేష్టమైన దనుట సత్యము. 
సందియము లేదు. నేను ధర్మమున నడతునో అధర్మమున నడతునో చక్కగా 
ఎజీగి నన్ను సీవు నిందింపుము. 


య్మతాధర్మో ధర్మరూపాణి ధతే 
ధర్మః కృత్స్నా దృశ్యతేఒధర్మరూవః, 
బిభద్దర్మో ధర్మరూపం తథాచ 


విద్వాంస సం సంపపశ్య ని బుద్ధ్వా. 2 


1. సంశయము తీరునట్టు నను ధర్మ మాచరింతునో, యధర్మ మాచరింతునో 
తుడిముట్ట పరీక్షించి, అధర్మాచరణ మున్నచో నిందింపు మని భావము. 
బి, ధర్మము, అధర్మము అనువానిని పరీకించునపుడు మూడు పద్దతులు 
గోచరించును. 1. ఒక్కొక్క పురుషుడు ఆడంబరముకొ అరై యితరు 
లకు కీడుచేయు మం|త జపాదులు చేయుచుండును. అబ అధర్మము, 
అయినను దానిని కొందరు ధర్మముగా భావింతురు. 2. (పచ్చన్నయోగ 
యగు దతా[ తేయడు రాగద్వేషములు లేనివాడై యోగధర్మము నవలం 
బించెను. కాని పెకి ఉన్మత్తునివల కానవచ్చుటచే ఆది అధర్మముగా 
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లబ్ద్వా సీమాం పృథివీం సాగరానాం 
జరామృత్యూ నెవ హి త్వం (పజహ్యాః, 
[పియా పియె సుఖదుఃఖే చ రాజ - 
న్‌ : 2 
న్నేవం విద్యానై వ యుద్ధం కురు త్వమ్‌ 6 
సము[దము హద్దుగా గల భూమి నంతటిని పొందెదవో యనుము, 
ముదిమిని చావును తప్పించుకొనలేవు గదా! ప్రియము, అ(పియము, సుఖము, 
దుఃఖము తప్పవుగదా! ఇది చక్కగా ఎజిగిన నీవు యుద్ధమును చేయనే వలదు. 
అమాత్యానాం యది కామస్య హేతో _ 
రేవం యుకం కర్మ చికీర్షి సి త్వమ్‌, 
అప[కామేః స్వం |పదాయెవ తేషాం 
మాగా స్యం వె దేవయానాత్‌ పథో౭ద్య. బి 
నీ సన్నిహితుల కోరికను బట్టి తగినపని చేయగోరుదువేని నీకున్న దానిని 
జారికి ఇచ్చివేసి నీవ తొలగిపొమ్ము. అంతేకాని, దేవయానమార్గ ము నుండి 
నేడు తొలగిపోకుము. 
ఇతి శ్రీమహాభారలే ఉద్యోగపర్వణి సజ్ఞయయానపర్వణి 
సజ్ఞాయవా కే స పవింకో౬ధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాధారతము ఉద్యో గపర్యమున సంజయయానవర్యమున 
సంజయునివాక్య మను ఇరువదియెడవ అధ్యాయము. 


(0)— 


ల) 


వు 
వారు సంసారమున తిరిగి (పవేశింవరు _ మోక్షమందుదు రని భావము; 


పలధ్వంసముచేత ఆ ఫలము నశించు నని తాత్పర్యము. 


దేవయానాళ్‌ వధః _ అర్చిరాదిమార్గమునుండి - ఆ మార్గమున బోవ 
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లోకమున (పత్యక్ష్షమైన ధర్మము నలై యాచరింపవలయును, నిత్యము 
వర్తించు ధర్మాధర్మములు ఆపదయందు ఆ లింగమును పొందును. అయినను 
మొదటిలింగము ఎవనిదో వానినుండి , తప్పిపోరాదు. కావున, సంజయా! 
ఆపద్దర్మ మనునది చక్కగా ఎజుగుము. . 
(a) 
లుపాయాం తు (పకృతొ యేన కర్మ 
నిష్పాదయేత్‌ తత్‌ పరీపే పె ద్విహినః, 
(పకృతిస్థ శ్చాపది వరమాన 
ఉభా గర్గ భవతః సఖయెతా. . 4 
లా యు 


వర్హమునందు ధర్మమగుటయ అధర్మ మగుటయు జరుగుచున్నది. 
అందు మణియొకవి శేషము గలదు. ఆద్యం-మొదటి దైన (బాహ్మణధర్మ 
మగు యజ్ఞము చేయించుట మొదలగునది; యస్య -ఎవనికో; తస్య ఎలు 
నికే; తత్‌_అది; పమాణమ్‌.-_విడిచిపోరానిది. అనగా ఆవదయందును 
ఇతరుడు తన కలవికాని పెధర్మము నవలంబింపరావని తాత్పర్యము. 
ఈ విధముగా నున్న ఆపద్ధర్మమును పై పె చూపుతోగాక శాస్త్రమును బట్టి 
సంజయా ఎజుగవలయు నని భావము. 
4. మీరు క్షృ[తియులై యుండి ఏకచ( కపురమున (బాహ్మణధర్మమగు 
భిషాటన మెట్లు చేసితి రను ఆక్నేపణకు సమాధానము- ఈ శోకము. 
(వకృతొ_[బదుకు తెరువునకై న ధనము_క్ష[తియునకు భూమి నేలుఏ, 
ఆయుధము పట్టుట మొద లగునది, వెశ్యునకు ధనము, పకువులు మొదల 
గునది, లుప్రాయాం- సంపూర్ణముగా ; నింవగా; యేన_దేనితో, కర్మ- 
సంధ్యోపాసన మొదలగు కర్మము; నిష్పాదయేత్‌_ సమకూర్చుకొ నునో; 
తత్‌-ఆ భికాటనము మొదలగుదానిని; పరీపే బృత్‌- చేయగోర వలయును. 
అట్లు కానిచో: (బదుకుమార్షము లేక నిత్యమగు కర్మము నశించును, 
[పాణముకూడ పోవును. కావున గొప్ప ఆపదయందు ఆ మా[తము 
వి.వధర్మము నాచరించుట క్షతియునకు తప్పుకాదు. ఆపది-ఆపద్ద ర్మ ము 
నందు; _పకృతిస్థః స సహజస్థితియం దున్న వాడును; గ ర్ల్వ్యః బే (లోభ 
మునుబట్టి అట్టు (పవర్ధించును కాన) నింద్యుడు; అర్హ ఆపదయం 
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కొన్ని యెడల అధర్మము ధర్మరూపములను ధరించును, అశ్రు ధర్మము 
మొత్తముగా అధర్మరూవమై కానవచ్చును. మరియు ధర్మము ధర్మరూపమునె 
తాల్చుటయు గలదు. దానిని విద్వాంసులు బాగుగా ఎరిగి ని శృ్చయబుద్ధిని 
పొందుదురు. 


ఏవం తథె వాపది లిజ్లమత 
దర్మాధర్మా నిత్యవృ త్రీ భజేతామ్‌, 
ఆద్యం లిజ్లం యస్య తస్య [ప్రమాణ 
మాపద్దర్మం సజ్ఞాయ తం నిబోధ. లి 


కొందరికి కన్పట్రైను. ఇట్లు ధర్మ మధర్మముగా భావించుట రండవ 
పర్డరి. లి. వశిష్టుడు మొదలగువారియందు ధర్మము ధర్మరూపముగనే 
గోచరించును. చండాలునియందు అధర్మము అధర్మముగనే కన్పట్టును. 
ఇది మూడవ ధోరణి. ఈ మూడును ఈ శ్లోకమున వరుసగా చెప్పబడి 
నవి, 

లీ. రెండవ శ్లోకమున మూడు పద్దతులు చూపబడినవి. అందు మొదటి 
రండును (పచ్భన్నములు! దాగియున్నవి). కాన అందు త త్త్వనిర్హ్ణయము 
బహుకాలమునకు గాని జరుగదు. చివరిదానియందు మా(తము గుర్తింపు 
వత్యక్షమే యయినను, ఆవదలందు ధర్మాధర్మములు తారుమార గు 
చుండును. దాని నీ శోకము వివరించుచున్న ది. 
ఏతదేవమ్‌-ఇది యిట్లని లోకమునకు సాధారణముగా కొనవచ్చు, లింగమ్‌ 
గుర్తు. [బాహ్మణునికి వేదములు వల్రించుట; బోధించుట; క్ష్యతియునకు 
శౌర్యము మొదలగునది; వై స్యనకు వ్యవసాయము మొదలగునది. 
శూ|దునకు ఆ యా వృత్తులు (చాకలి, కమ్మరి మొదలగునవి) 
తథైవ _ అర్రే - అనగా ఆయా పనులు చేయువాడే ఆయా వర్ష 
ధర్మమును పాటించుచున్నా డని గుర్తింపు పొందు నని భావము. 
(తథాపి-అయినను) నిత్యవృ త్తీ_ఇట్టు ఒకరియండు నిత్యముగా [ప్రవ _ర్తిల్లు 
నవియు; ధర్మా ధర్మౌ-ధర్మము, అధర్మము అనునవి; తల్టిజ్ఞమ్‌ — & 
గుర్తును, భజేతామ్‌ _ పొందును. భావ మిది. క్షతియుని ధర్మము; 
దాహ్మణ వైశ్యులకు ఆవదయందు ధర్మము. ఆపద కాని వళ అధర్మము. 
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స్థితిలో తమ తమ కర్మము లాచరించువారిని సరియగు చూపుతో చూడవలయును. 
అట్టుకానిచో సీవు నిందింపదగును. 


కానక 
6. భిక్షాటన మెట్టివారు దేనికై చేయదగునో యిందు వివరించుచున్నాడు. 


మనీషిణాం సత్యవిచ్చేదనాయ 
విధీయతే సత్సు వృ తిః సదెవ, 
అ|బాహ్మణాః సని తుయే న వెద్యాః 
స పత్సజం సాధు మన్యేత తేభ్యః, 6 


మనీషిణామ్‌ - మనస్సును నాశము చేయగోరువారికి (ఈషధాతువు 
నకు గతి, హింస, దర్శనము అను నర్ధ ములు గలవు. సత్వవిచ్చేదనాయ- 
బుద్ధిసత్త్వము వేరగుటకై , చిదాత్మతో కలసి యొక్కం-టిగా నైన బుద్ధిని 
రెల్లుగడ్డినుండి కాడను లాగిన విధముగా వెరు చేయుటకై; సత్సు | 
సజ్జనుల యిండ్రయందు; వృత్తిః-జీవిక, బిచ్చమెత్తుకొనుట వంటిది; 
సదా -- ఏవ - ఎప్పటికిని; ఏధీయతే-ళశాస్త్రముచెత విధింపబడుచున్నవి. 
అ|బాహ్మణాః స్త (బాహ్మణులు కానివారు; యే-.ఎవరు; వె ద్యాః జ విద్య 
యందు నిష్ట గలవారు; న స న్రి_కారో; తేభ్యః వ అట్టివారికి; సర్వ-ఉత్స 
జమ్‌-తమ తమ ధర్మముల నంటి పెట్టుకొని యుండుట; సాధు _ మెలని 
మన్యతే-భావింపదడుచున్నది. 

మనస్సును నాశము చేయగోరువారు బుద్ధిని చిదాత్మనుండి వెరు 
చెయుటకె సన్యాసవృ ్రి నవలంవించి. భికాటనము సజనులయింట 
చేయుట తప్పుకాదు. “పెదా. విమల. తోకమములి..చ పరిత్యజ్య ఆత్మ 
నాత్మాన మన్విచ్చేత్‌ ” వేదములను, ఈ లోకమును, ఆలోకమును 
పరిత్యజించి ఆత్మలో ఆత్మ నన్వెషింపవలయును అని (పకి. కావున 
ఆత్మాన్వేషణకరై సర్వసంన్యాసపూర్వక మైన భిజాటనవృ తిని శాస్త్రము 


శ 


విధించుటచే (బ్రాహ్మి వృత్తి ఎవరికిని నింద్యము కాదు; వెద్యాః - విద్యా 

అద ౮ వ్‌ DN లర a 

నివ గలవారు; అట్టి [బహ్మీవృ_త్రియు, విద్యానిష్టయు లెనివారు; 

సర్వోత్సజమ్‌-అన్ని విధములెన తమ తమ ధర్మముల నంటి'పెటికొని 
Ta అ (౫) 


షె ఎంకే 
యుండుట; సాధు _ మెలు; 
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సహజమైన ధనము బొత్తుగా నశించినపుడు దేనితో కర్మము సిద్ధించునో 
దానిని (ఇతర ధర్మము నైనను) పొందదగును. సహజస్థితియం దున్న వాడు 
ఆపద్ధర్మమును, ఆపదయం _ దున్నవాడు సహజధర్మ మును ఆచరింతురేని 
ఆ యిరువురు నిందింపదగినవారే. 


అవినాశ మిచ్చతాం (బాహ్మణానాం 
(ప్రాయశ్చిత్రం విహితం యద్విధ్యాతా, 
సంప శ్యేథాః కర్మసు వర్తమానాన్‌ 
వికర్మస్తాన్‌ సాయ గరయే స్వమ్‌. ర్‌ 
® జ టా = 
ఆపదలయందు అన్యధర్మము చేపట్టవలసిన సమయములలో (భష్టులు 
కాకుండుట కై (బాహ్మణులకు (బహ్మ [పాయశ్చి త్తమును విధించెను. ఇట్లు సహాజ 


దున్న వాడు సహజధర్మమునుబట్టి | పాకులాడినచో, బీవనలోపము, 
కుటుంబహింస జరుగును కనుక నింద్యుడగును. “చి అనుదానిచే 
ఈ అర్థము సిద్ధించును. 


యత్‌ - ఏకారణమున, విధా[తా - [బహ్మ చేత; అవినాశమ్‌ - ఇతర 
ధర్మము నవలంబించుటచేత వచ్చెడు నష్టము రేకుండుటను; ఇచ్చతామ్‌- 
కోరుచున్న; (బాహ్మణానామ్‌ _ [బాహ్మణులకు; [పాయశ్చిత్తమ్‌ - 
(పాయళశ్చిత్తము (చేసిన తప్పును దిద్దుకొ నుటకు చేయు వెదిక[వ|క్రియ); 
విహితమ్‌ _ కల్పింపబడినదో ఆకార ణమువలన ఆవదయందు అన్యధర్మా 
[(శయణము తప్పదని తెలియుచున్నది. కావుననే వఏకచ|క్రపురమున 
మము భికాటనము చేయట అనుచితము కాదు. వవమ్‌-ఇట్లు (అనాపది- 
ఆపదలేని వేళ) కర్మసు-.సహజకర్మ లందు; వర్తమానాన్‌ _[పవ ర్తెంచు 
వారిని; (ఆపది - ఆపదయందు) వికర్మస్థాన్‌ జ ఇతరధ ర్మ ములం 
దున్నవారిని; సంవశ్యేథాః - ఇది మంచిదే యను భావముతో చూడుము. 
విపరీతమైనచో_అనగా ఆపదలలో తనకర్మములనే పట్టి (వేలాడువారిని, 
"ఆపద లేని సమయములలో అన్యధ ర్మముల నవలంబించువారిని నిందిం 
పుము. ఏలయన ఇందు మొదటివారు తన్ను పరులను హింసించువారు. 
'రెండవజాతివారు కక్కు. రి (బదుకు (బదుకువారు. 


Ot 
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సంజయా ! ఈ భూమియందున్న ధనము మొత్తమును, (తిదకుఐగు 
దేవతల ధన మంతయును, కడకు (పజాపతిత్వమో, స్వర్గమో, |బహ్మలోక మో 
అయినను అధర్మమార్గమున దొరకినయెడల నేను దానిని కోరను, 
ధర్మేశ్వరః కుశలో నీతిమాం శ్సా_ 
ప్యుపాసితా |బాహ్మణానాం మనీషీ, 
నానావిధాంశ్చెవ మహాబలాం శ్చ 
రాజన్యభోజా ననుశా సి కృష్ణః. 9 
ఈ కృష్ణుడు ధర్మమునకు (ప్రభువు; నేర్పరి, సడిమంతుడు, [బహ్మ 
వే త్తంను ప ధీశాలి; మహాబలము గలవారు, అనేక స్వభావములు 
గలవారును అస భోజాదివంశమువారిని శాసించుచునా గడు. 
యది హ్యహం విసృజన్‌, సామ గర్హ్యో 
నియుధ్యమానో యది జహ్యాం స్వధర్మము, 
మహాయశాః కేశవ స్మదృఏతు 
వాసుదేవ సూభయో రర్భకామః. 10 
నేను సామమార్గమును వదలి నింద పొందవలసినవాడనో, యుద్ధము 
చేయుచు స్వధర్మ మును విడచి నింవ వొందుదునో,  గొప్పకీర్రి కలవాడు, 
చాసుదేవుడు నగు నీ కేశవుదు చె చెపవబయును. అయన రెండు పక్షములవదారికి 
మేలు కోరువాడు గదా ! 
₹ నేయోఒయం చెదయ శ్చాన్టకాళ్చ 
వార్ణయభోజాః కృకురాః సృజ్ఞాయాశ్చ, 


ఉపా సీనా పసుదేవస్య బుద్ధిం 
నిగృహ్య శ్యతూన్‌ సద్‌, నన్ట్హయ ని. 11 
ఈ సాత్యకి చేది, అంధక, వృష్టి, భోజ, కుకుర, సృంజ జయవంశ ముల 


చారు వాసుదేవుని బుద్ధిని అంటిపె పెట్టుకొని యుందువు. వీరందరు శ[తువుఎను 
పరిమార్చి మి|తములను ఆనంద పెట్టుదురు. 





. ధర్మేళ్యరః - ధర్మభఫలము నొసగువాడు; 

[02 . అను సామమార్షమును వదలిన కారణమున నీలత నంచుచునిో, యుద్దము 
చెసిన శారణమున ధర్మ భష్టుడనై నింద గొందుదునో Er మాబ్రీక రించి 
చెప్పగంవాడు కృష్ణు డొక్కడే. అత డెట్టు నిర్ణయించినను నా కభిమతమే 
యని తాత్పర్యము. 
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మనస్సును ని|గహింపదలచినవారికి బుద్ధిస త్రము తెగిపోవుటకై 
సత్పురుషులయందు (బదుకుతెరువు నపేకించుటను ఎల్లవేళల శాస్త్రము విధించు 
చున్నది. (బాహ్మణులు కానివారు, విద్యయందు నిష్ట లేనివారు తమ. ధర్మము 
లందు నిలిచియుండుటయే మే లని తలవవలయును. 


తదధ్వానః పితరో యే చ పూర్వే 
పితామహా యే చ తేభ్యః వరేఒన్వ్యే, 
ల యే చ హి హి కర్మ కుర్యు-_ 
ర్నాన్యం తతో నా సికోఒస్మీతి మన్యే. 7 
తం|(డులు, తాతలు, అందుకు ముందున్నవారు యజ్ఞములను చేయు 
వారై ఆ మార్గమున (పవ ర్తించిరి. కర్మత్యాగము చేసిన యితరులు ఆ మార్గము 
గలవారై రి. నేనును ఆస్తికుడ నను భావముతో దానికంటె పేరుమార్గమును 
భానింపను. 
యత్‌ కిఖ్బనేదం వి తమస్యాం పృథివ్యాం 
యద్దెవానాం (తీదశానాం పరం యత్‌, 
(పాజాపత్యం (తిదివం (బహ్మలోకం 
నాధర్మతః సతయ కామయేయమ్‌. 8 





7. మా వంశమున పూర్వులలో రెండు మాగ్గములవా రున్నారు. అందొకరు 
యజ్ఞాదిక ర్మములను వాంఛీంచి యా మార్గమున [పవ ర్పించిరి. మతి 
కొందరు సన్యాసమార్గ ము కలప. ఇది యంతయు విశేషమగు 
ఆపద్ధర్మా దిమార్గము. నినున ఆ సికుడను. పరలోక మున్న దను 
విశ్వాసము కలవాడను. -కావున వారి మార్గములకం టె భిన్నమైన మార్గ 
ములను అవలంబింపను _అని ధర్మజుని-అభి[పాయము. 

ర, పై శ్చికములలో ధర్మరాజు-తాను సీతిజ్ఞుడే యను విషయమును (పతి 
పాదించు తాత్సర్యముతో ఆపద్ధర్మములను, యోగిధర్మములను వక్కా 
ణించి పకృత విషయములోనికి వచ్చుచున్నాడు. ' 


ఏకోన తింళో ఒధ్యాయః-ఇరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


సజ్ఞాయక థనన్య (పత్యుత్తరం దదతొ శ్రీక స షేన తం 
(పతి ధృతరాష్ట్రక ర్రవ్యస్య విజ్ఞ ప్తి 
సంజయుడు చెప్పిన దానికి బదులు పలుకుచు శ్రీక పష్ణుడు అతనితో 
ధృతరాష్ట్రండు చేయవలసినదొనిని విన్న వించుట. 


సుదేవ ఉవాచ _ వాసుదేవు డిట్టు పలికెను. 
అవినాశం సజ్జయ పాణివానా _ 
మిచ్చా మ్యహం భూతి మేషాం ప్రియం చ, 
తథా రాజో ధృతరాష్ట్రస్య సూత 
ల లట 
సమాశం సే బహుపుత్రస్య వృద్ధిమ్‌. 1 
సంజయా! నేను పాండవుల శేమమును కాంకింతును. వీరికి సంపదను, 
[పియమును అభిలషింతును. అపే చాలమంది కొ 
యహారాజు అభివృద్దిని కూడ కోరుదును. 
కామో హి మే సష్టాయ నిత్య మేవ 
నాన్య [ద్భూయాం తాన్‌ (పతి శామ్యతెతి, 
రాజ్ఞశ్చ హ్‌ |పీయ మేత (చ్చుణోమి 
మన్యే చై చెతత్‌ పాణివానాం సమక్షమ్‌. 9 


డుకులుస్న ధృతరాష్ట్ర 


సంజయా! నాదియు నెల్లప్పుడు అదియే కోరిక. కాంలింపు డని కాక 
మరియొక మాట పాండవులకు చెప్పను. రాజెన ధర్మజుడును, పాండవుల 


2, శామ్యత ఇతి వచనాత్‌ అన్యత్‌ తాన్‌ [ప్రతి న (బూయామ్‌. _ శాంతి 
నొందుడు అను మాటకంటె వేరు మాటను వారితో ననను; వాల్జవానామ్‌, 
సమక్షమ్‌ _ తక్కిన భీముడు మొదలగువారి యెదుట, యుధిష్టరా చ్చ 
ఏతదేవ శృణోమి - ధర్మజుని వలన దీనినే విందును. ఏతత్‌ మన్య _ 
BD మన్నింతును; 
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వృష్ట్యన్లకా హ్యుగసే గునాదయో వె 
కృష్ణ వదేతాః సర్వ ఏవేన్ద్రకల్పాః కి 
మనస్వినః సత్యపరాయణాళ్ళ్చ 
మహాబలా యాదవా భోగవ నః. 12 
వృష్టి; అంధక, వంశము వారైన ఊగ సనుడు మొదలగువా రందరు 


కృష్ణుని బట్టి త ww దేవే దునంతటివాడు. అభిమానమే 
వారి ధనము. మాట మీవ నిలబడువారు. ఈ యాదవు లెల్టరు గొప్పబలము, 
మహాభోగములు గలవారు. 


కాశ్యో బభు9: శయ ము తమాం గతో 
లబ్ద్యా కృష్ణం [భాతర మీశితారమ్‌, 
యస కామాన్‌ వర్షతి వాసుదేవో 
(గీష్మాత్య ర మేఘ ఇవ (వజాభ్యః. 18 
సర్వేశ్వరుడగు కృష్ణుని సోదరునిగా పొందిన బ(భువు ఉ త్రమసంపద 


నంది వెలుగొందుచున్నాడు. వాసుదేవు డాతనికి, వర్గకాలమున మేఘము 
[వజలకు వర్ష మొసగిన ట్లు, కోరిన కోరికల నెల్ల వర్షించును. 


ఈదృశో౭యం కేశవ సాత విద్వాన్‌ 
విద్ధి హ్యనం కర్మణాం నిశ్చయజ్ఞమ్‌, 
ప్రీయశ్చ నః సాధుతమళ్చ కృష్ణో 
నాత్మికామె వచనం శ్రి వస్య. 14 
బాబూ! కేశవ డిట్టవాడు; అన్నియు తెలిసినవాడు; సర్వ కార్యముల 
నిశ్చయములను ఎజీగినవాడు; మాకు మిక్కిలి యిష్షుడు; అంత మంచివాడు 
మజీయొక డు లేడు; అతని మాటను నేను జవదాటను. 
ఇతి (్రమహాభారళతే ఉద్యోగపర్వణి సజ్జయయానపర్వణి 
యుధిష్టిరవాక్యే ఆష్టావింకో = ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్వమున సంజయయానవర్యమున 
యుధిష్టిర వాక్య మను ఇరువది యెనిమిదవ అధ్యాయము. 
(0) — 
12. కృష్ణ[పణేతాః_ కృష్ణుడే వారికి నీతిమార్గమును బోధించె నని భావము. 
మనస్వినః క సత్యపరాయణాః మొదలగు మాటలవలన వారి నెట్టివారును 
ఏ విధముగను, మ రను విషయము వ్య కమగుచున్నది. 
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లోక (పసిద్ధి ననుసరించి గృహస్థధర్మమున నున్న ధర్మరాజునందు 
ధర్మలోపమునుగూర్చి సీ వెటు పలికితివి? ఈ విధి యిట్లున్నను [భాహ్మణుల అధి 
రా ౧ 
[పాయములు ఎక్కువ తక్కువలుగా అనేకవిధములుగా నున్నవి, 
కర్మణాహుః విది మేకే పరత్ర 
౪ 
హిత్వా కర్మ విద్యయా సిద్ది మేకే, 
ఇల వ ష్ణ 
నాభుజ్జానో భ క్యభో జ్యస్య తృపే - 
ద్విద్వానపీహ విహితం |బాహ్మ ణానామ్‌. గ్ర 
కర్మమువలననే పరలోకమున మోక్ష మని కొందరు చెప్పుదురు. కర్మ 
మును వదలి జ్ఞానము పొందిననే మోక్షమని మరికొందణును వక్కా-ణింతురు. 
జ్ఞానము పొందినవాడైనను తినవలసిన దానిని తినక తృప్తి నందుఏలేదు. 
నంన్యాసులకును గృహస్థునియింట భోజనమును శాస్త్రము విధించినది గదా! 
తివి? అస్మిన్‌ విధౌ వర్తమానే _ అపి _ ఈవిధి ఇట్టున్నను “పచియన 
వాడు, ఇతరుఐకు [దోహము చేయని వాడునై నరుడు పవి|తమళ 
దేశమున వేవములను పఠించుచు జీవిత మున్నంత వరకు నడచుకొన 
వలయును” అను ధర్మము ఉన్నప్పటికిని; [బాహ్మణా నామ్‌-(బాహ్మఃి 


న 


(శ 


లలో; ఉచ్చావచా _ హెమ్చుతగ్గులై న; మతయంః-అధిపాయములు; యథా 
వత్‌ _ ఆయా విధములుగా నున్నవి; గృహస్థుడు పరి (గహము చేయ 
దగునా? త్యాగము నవలంబింపవలయునా ? నె షిక (బహ్మచ ర్యమా 2 
— '్ర 

సన్న్యాసమా ? అనునవి మతభేదములు. 

6. సిదిమ్‌ - మోక్షమును, విద్యయా _ జానముచేత: కర్మణా - కర్మము 
ష్ష్‌ ళ్‌ 
చెత-*కర్మణైవ హి సంసిద్ధి మాస్థితా జనకాదయః.” జనకాదులు కర్మము 
చేతనే సంసిద్ధిని సొందిరి.అని కొందరు, “న కర్మణా స్‌ (ప్రజయా ధనేన 
త్యాగేనై కే అమృతత్వ మానకుః” -కర్మముచేత, (పజచేత,ధనము చెతకాచు, 
త్యాగముచేతనే అమృతత్వమును ఫౌందిరి-అని కొందరు. ఇట్లు గృహస్థ 
ధర్మము, సంన్యాసము - అనునవి రెండును శాస్త్రము చెప్పినవే యైనను, 
మొత్తముమీద చూడగా సంన్యాసా.శమముచేత సాధ్యమగు జ్ఞానమును 
గృహస్థుడు కూడా సాధింపగలడు గాని, గృహస్థునకు సాధ్యమైన యజ్ఞా 
దికము ఇతర ఆ|శమములవారికి సాధ్యము కాదను భావముతో గృహస్థ 
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యెదుట ఆ [ప్రియమైన మాటనే పలుకుచుండగా వినుచున్నాను. దానిని నేనును 
మన్నింతును. 
సుదుష్క_ర స్మత'శమో హి నూనం 
పదర్శితః సజ్షయ పాణవేన, 
Ut వ . 
యస్మిన్‌ గృధ్ర ధృతరాష్ట్రః సపుతః గ . 
కస్మా దేషాం కలహో నావమూర్చేత్‌. 8 
సంజయా! ఈ పాండుతనయుడు వారియందు ఎవ్యరికిని సాధ్యముకాని 
శాంతిని చూపియే యున్నాడు గదా! కాని కొడుకులవాడై న ధృతరాష్ట్రుడు 
రాజ్యమును [మింగివెయ జూచుచున్నాడు. ఇక కురువంశమువారికి ఏకారణ 
సున్‌ యుద్దము కాకుండును? 
వ త్వం ధర్మం విచరం సజయేహ 
డా 
మ తశ్చ జానాసి యుధిష్టిరాచ్చ, 
అథో కస్మాత్‌ సఖాయ పాణవస్య 
జ (a) 
ఉత్సాహినః పూరయతః స్వకర్మ. స్తీ 
సంజయా! నీవు నావలనకాని ధర్మరాజువలనగాని ధర్మము చెదరిపోవుట 
చూడవు గదా! అట్టియెడ తనధర్మమును పాలించుచున్న ఉత్సాహ వంతుడు 
ధర్మరాజును ఏ కారణమున కాదందువు? 
యథా ఖ్యాత మావసతః కుటు మే 


పురా కస్మాత్‌ సాధు విలోవ మాత్త, 
అస్మిన్‌ విధా వరమానే యథావ _ 





దుచ్చావచా మతయో [బాహ్మణానామ్‌. ర్‌ 
లః గృధ్నః సా 
4. పూరయతః _ పాలించుచున్న ; వచరమ్‌-= వచలిత వాన; 
ర్‌. 


యథాఖ్యాతమ్‌ అ లోక పసిద్ధి ననుసరించి; కుటుమే వ గృహస్థధర్మ 
మున, ఆవసతః - నిలిచియున్న, (యుధిష్షిరే _ ధర్మరాజునందు) సాధు 
విలోపమ్‌ - ధర్మలోపమును; కస్మాత్‌ _ దేనిని చూచి; ఆత - పలికి 
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సో౭.యం విధిర్విహితః కర్మణై వ 
సంవ రతే సజ్ఞాయ తత కర్మ, 
తత యో౬న్యత్‌ కర్మణః సాధు మన్యే _ 
న్మోఘం తస్యాలపితం దుర్చలస్య. 8 
సంజయా! ఆ జ్ఞానమార్గ మును కర్మముతో కల్రిపియే విధించిరి. దాని 
నాచరించినచో కర్మము “ెనిపోవును. కర్మముకంటె భిన్నముగా సంన్యాసమును 
ఎవ్వడై న సంభావించిగచో ఆ బలహీనుని వాగుడు నిలువదు. 
కర్మణాఒమి భా ని దేవాః పరత 
కర్మణై వె వేహ స్రవతే మాతరిళ్యా, 
అహోరా తే విదధత్‌ కర్మణై వ 
అతస్దింతో నిత్య ముదేతి సూర్యః. 9 
పరలోకమున దేవత అందరు కర్మముతోడనే (పకాశించుచున్నారు. 


దలాదుచున్నడి, రా(త్రి, వగలు అనువానిని వర్పర 
చుచు సూర్యుడు ఏమరుహాటుర- కర్మమును బటియే (వతిదిసము ఉదయించు 
A) 
చున్నాడు. 
మాసార్థమాసా నథ నక్ష్యతయోగా a 
TR 
అతన్టి9తో దహతే జాతవేదాః 
సమిధ్యమానః కర్మ కుర్వన్‌ పజాభ్యః. 10 
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శ్రీ మహాభారతము 
యా వై విద్యాః సాధయ స్టీహ కర్మ 
తాసాం ఫలం విద్యతే నేతరాసామ్‌, 
త|త్రేహ వై దృషఫలం తు కర్మ 
పిత్వోదకం శామ్యతి తృష్టయా౬౬ రః. 1 


ఏ విద్యలు కర్మమును సాధించుచున్నవో వానికే ఫలము కానవచ్చు 


చున్నది. ఇతరములకు కాదు. కర్మమునకు ఫలము [పత్యృతముగా కస్పించు 
చున్నది కదా! దప్పిగొన్నవాడు నీరు [తాగి ఉపశాంతి పొందుచున్నాడు గదా! 


అనుష అనంత దు అసు సస పనన నాలా తారా నాల 


ధర్మమే మేలైనదను తాత్పర్యముతో చెప్పుచున్నారు - విద్వాంసుడు 
కూడ తినక తృ ప్రినొందడు. [బహ్మవిద్యావేత్తలగు సంన్యాసులకును 
గృహస్టుని యింట భోజనాదికమును శాస్త్రము విధించుచున్నది. 

క ర్మములకు అనుకూలములై న విద్యలే, ఫలవంతములు కాని పతికూల 
ములు కావని ఈ శ్లోకము ద్వారా చెప్పుచున్నారు. ఛాందోగ్య _ ఉప 
నిషత్తులో “సర్వాణి హ వా ఇమాని భూతాని |(ప్రాణమేవాభిసంవిళ ని 
మొదలగు నుం[తములు సర్వభూతములలో వబేశించుట, బయలు 
వెడలుట అను గురులద్వారా జగత్కార ణముగొ [పాణమును 
నిరూపించినవి. అట్టి [పాణరూపపరమాత్మకు సంబంధించిన విద్య 
కర్మ వలన సాధింపదగు ననుట వ్యక్తమే. అట్టు కర్మసాధకములగు 
విద్యలకే ఫలము కాని యితఠములగు స్వతం[త విద్యలకు 
కాదు. ఇచట భావ మిది-గృహస్థుడు తన్ను ఇతరులగు పి(త్రాదులను 
తరింవజేయుచున్నాడు; యతులను పోషించుచుస్నాడు. యతియో 
తన్నుమ్మాతమె తరింపజేసి కొనుచున్నాడు.  _ పిత్రాదులను 
తరింపజేయుఏ లేదు. తన పోషణము కూడ తాను చేసికొనుట లేదు. 
ఆతని (బదుకుతెరువు భికాటనమే కదా: ఆ విధముగా గార్హస్య్యమే (శేష్ట 
మని యిందు శ్రీకృష్ణుని ఆశయము, త(త...మరియు నిష్కర్మత దృష్ట 
విరుద్ధము కూడా నగుచున్నది. త|త్ర-కర్మము, అది లేకుండుట అను 


వాని తార తమ్యము-విచారింపగా కర్మ ఫలమును ఇచ్చటనే చూడవచ్చును. 
దృష్టాంతము దప్పిగొన్న వాడు సీరు [తావుట. 
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ఏతాని సర్వా ణ్యుప సేవమాన 
ప దేవరాజ్యం మఘవాన్‌ |పావ ముఖ్యమ్‌. 


పై చెపి ప్పిన మహాగుణము లన్నింటిని (శద్ధతొ పాటించుచు దేవేం[చుడు 
గ్‌ గొప్పది న దెవరాజ్యమును హోంబెను, 


బృహస్పతి (రృహ్మచర్యం చచార 

సమాహితః సంశితాత్మా యథావత్‌. 14 
హిత్వా సుఖం _తిరుధ్యేని]యాణి 

తేన దేవానా మగమ దౌరవం సః, 


దృఢనిశ్చయము, చలించని మనస్సుగల బృహస్పతియు అడెవిధమున 
సుఖమును విడనాడి యిం|[డోయముల నరికట్ట [ద హ్మచర్యమును పాటించెను. 
దానిచేత ఆతడు దేవతలకు గసరువయ్యైను. 
తథా నక్షత్రాణి కర్మణా౬ముత థాని 
రు దాదిత్యా వసవో౬థాపి విశ్వే. 15 


ఒం ఖో 


అమి సత్ష|త్రవ ములు, రు|[డులు, అదితుంలు, వసువులు, విశేదెవతలు 
పరలోకమున తమ తమ కర్మలతోనే వెలుగొందుచున్నారు. 
యమో రాజా వై[ళశవణః కుబేరో 
ల అ అ అఆ ల 
గన్ఫర్వర ఇాప్పర నశ్చ సూత, 
[బ్రహ్మ విద్యాం (బహ్మచర్యం [క్రియాం చ 
నిషవమాణా బుషయో౬ముత భా ని. 16 


ఆ ఆన సన రా, ఇ లీ Ww 2 ప Pw 
లఅుఎయిలె జొ, ఏ0 కుళ్ళును టం ఆ గ కుదా రద గంధర్వులు, రశులు, 


ల 


ఆద 


ముతో (పకాశించుచున్నారు. ఆర్ష (బహ్మ వెప్యును; (బహ్మ్‌ 


చరంమును, క ర్మములను న ఆవరించుచు బుష్తులటు ఏరాజిలుచు 


అప్సరసలు కర్మ 





16. |బహ్మవిద్య - జాము; [బహ్మ చర్యము-ఆచరణ్య [5యామ్‌ - యజ్జాది 
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చం|దుడును, అలసత యెబుగక నక్ష(తముంతో కలియుచు నెలలు, 
పక్షములు చేయుచున్నాడు. అట్లే అగ్ని దేవుడును (వజలకొఅకు తనవిధిని నిర్వ 
హించుచు మంటబెట్టినపుడు మండుచున్నాడు. 
అతన్టితా భార మిమం మహా నం 
విభ రి దేవీ పృథివి బలేన, 
అతనితా శీఘ మపో వహని 
© ar 
స నర్పయ న్యః సర్వభూతాని నద్యః. 11 
భూదేవి అలసతలేనివై ఈ మహాభారము నంతటిని తన బలముతో 
మోయుచున్న ది. అబే జలములు నదీరూవమున సర్వభూతములను ఆప్యాయ 
నము చేయుచు వేగముతో [పవహించుచున్న వి. 
అతనితో వరతి భూరితేజాః 
ద ఇ 
సన్నాదయ న్న నరిక్షం దిశశ్చ, 
అతనితో (బహ్మచర్యం చచార 
(గేష్టత్వ మిచ్చన్‌ బలఖి దేవతానామ్‌. 12 
గొప్పతేజముగల మేఘుడు ఏనురక దిక్కులను ఆకసమును పిక్కటిన్లి 
జేయుచు వర్షము కురియుచున్నాడు. దేవేం్యద్రుడును దేవతలలో ,శేష్టత్వమును 
గోరుచు పొరపాటు లేనివాడై (బహ్మచ ర్యమును పాటించెను. 
హిత్యా సుఖం మనసశ్చ (పియాణి 
తేన శ|క్రః కర్మణా శిష్య మావ, 
సత్యం ధర్మం పాలయ న్నపమతా 
దమం తికికాం సమతాం ప్రియం చ. 19 
ఆ యిం(దుడు కొంచెమైన పొరపాటు వడక, సుఖమును పరిత్యజించి, 
మనసునకు [ప్రియమైన వానిని వర్ణించి, సక్యమును, ధర్మమును, ఇండియ 
నిగహమును, తితిక్షను పౌలించుచు, సమక్వబుద్దితో (ప్రియముతో ఆ కర్మ 
మార్గము నవలంవించి అంచరికంటె గొప్పవా డయ్యెను. 


18. తికిశామ్‌ _ చలి, ఎండ, వాన మొవలగువాని నన్నింటిని సహించుపి; 
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ఈ పొండవులు కౌరవులను చంపకయే రాజ్యమును వి పొందు ఉపాయ 
మును గాంచి రేని, భీమసేనుని ఎల్లో అర్యుల [పవర్తన యగు అహింసయందు 
పట్టి నిలిపి, ధర్మమును రక్షంచుకొందురు గదా! పుణ్యమును సాధించుకొందురు 
గదా! 

తే చేత్‌ పిత్యే కర్మణి వ రమానా 

ఆపద్యెరన్‌ దిషవ శేన మృత్యుమ్‌, 
రు 

యథాశక్యా పూరయనః స్వకర్మ 


తద ప్యెషాం నిధనం స్యాత్‌ (పశ సమ్‌. 20 
మణియు, తం|డితాతల వరుసను వచ్చిన క[కతియధర్యమునండు 
నింబడి శక్తికొలది తమధర్మమును పౌలించుచు, విధిపళమున మృత్యువును 
పొందినను వీరికి అట్టి చావుకూడ మేరె నదే కదా! 
ఉతాహో త్వం మన్యసే శామ్య మేవ 
రాజాం యుదే వరతేధ je నమ, 
అః థ్‌ = గ 
అయుదే వా వరే ధర్మత నం 
య —_ అవీ 
తథెవ తే వాచ మిమాం శృణ మి. 21 
గోమించుటయే నీవు మేంందువు రాజులకు ధర్మమును పాలించుట 
యుద్ధమున కందో, యుద్ధము చెయుసండుటయందో నీచే చెప్పుము Bb నెను 


పదును, 
చాతుర్వర్హ్యస్య [ప్రథమం సంవిభాగ _ 
మవక్ష్య త్వం సష్ఞాయ స్వం చ కర్మ, 





వ ప “Aa ల. a "భారి క్ట 
ధర్మత గమ త్రము ననుషందుట; ఇమాం 3 
సీ మాదీకు విందుకు. అనగా ఆచరింతు నని భావము 
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జాన న్నిమం సర్వలోకస్య ధర్మం 
విపేన్దా)ణాం కతియాణాం విశాం చ, 
a) 
స కస్మా త్యం జానతా జ్ఞానవాన్‌ సన్‌ 
వ్యాయచ్చ సే సయ కౌరవారే. 17 
ము జ థి 
సమ స్తలోకము ధర్మము సీ వెటుగుదువు. ఉత్తములై న (బహ్మవేత్తలయు, 
(తయులయు, ఇతరజనులయు ధర్మము లేవో యెజుగుదువు. అట్టి నీవు 
చక్కని జ్ఞా నము గలవాడవె యుండియు, జ్ఞానవంతులగు పాండవులను, కౌరవుల 
కొబికి, వటి పాలార్తు వేల: 2 


AA 


ఆమ్నాయేషు నిత్యసంయోగ మస్య 
తథాశ్వ మేధే రాజసూయే చ విద్ధి, 
సంయుజ్యతే ధనుషా వర్మణా చ 
హ స్యశ్వాదైై రథశ సైెంశ్చ భూయః. 15 
ఈ ధర్మరాజునకు వెదములతో వీడని ముడి గలదు. ఆళ్వమేధము, 
రాజసూయము, మున్న గువానితో సంబంధము గలడు. ఎజుగుము. ఏల్టు, 
కవచము ధరించియె యున్నాడు. ఏనుగులు, గుజ్లములు, రథములు, ఆయుధ 
ములు మొదలగువాని తో కూడియే యున్నాడు. 
తే చే దిమే కౌరవాణా ముపాయ _ 
మవగచ్చేయు రవధేనై వ పార్థాః, 
ధర్మతాణం పుణ్య మేషాం కృతం స్యా జా 
దార్య వృతే భీమసేనం నిగృహ్య. 19 
17. 


: 


స్‌ యచ్చ సె - అవిమి పెట్టుచున్నావు; 

18. దిద్యలు, ధర్మము, శౌర్యము అనునవి యుధిషిరునియందు పుష్కల 
ముగా గలవు. ఆ-పకకు మజీయొకడు బోధింపనక్కారలేదు. ఆతనిని 
గలుచుటకు సాధ్యము కాదు అని భాపము. 

19. _రాజ్యప్రాప్తికై కౌరవులను చంపనక్క_రలేని ఉపాయమున్నచో వీరికి 
పుణ్యము వక్కును గదా! భీమసేనుడు (కూరమైన హింస నేల చేయును? 
అని భావము. 


నొ 
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అట్టి ధర్మాత్ము దగు క్ష తియుడు పుణ్యుమెన ధర్మమును పొంది ఆ 
ధర్మబలముతో పుణ్యలోకమున కరుగును, 
వై శ్యోఒధీత్య కృషిగోరక్షవణై్య - 
ర్వితం చిన్వన్‌ పాలయ న్నపమతః. 25 
[ప్రియం కుర్వన్‌ (బాహ్మణక్ష్యతియాణాం 
dro ఆన స్త అర్య 
ధర్మశీలః పుణ్యక దావస దృహాన్‌. 
వైశ్యుడు వేదములను చదివి వ్యవసాయము, గోపాలనము, వ్యాపారము 
అనువానితో ధనమును కూడ బెట్టుచు es దానిని రక&్షించుచు బ్రాహ్మణుల 
కును క్ష తియులకును [బయ మాచరించుచు ధర్మశిలుడై పుణ్యకార్యము 
లాచరించుచు గృహమున సం దుండ వలయును. 
వరిచర్యా వన్దనం (బాహ్మణానాం 
నాధియీత పతిషిద్దో=స్య యజః, 
థ్‌ జః 
నిత్యోతితో భూయతేఒతన్దింతః స్యా - 
థి ౧ 
దేవం స్మృతః హృద్రధర్మః పురాణః, 26 
శూ దుడు పరిచర్య చేయవలయును. (బహ్మపవెత్తలకు వందనము చేయ 
వలయును. వేవములను చదువరాదు. యజ్ఞ మాతడు చేయరాదు. ఎల్లప్పుడు 
మెలకువతో (పవదర్తింపవలయును. 
ఏతాన్‌ రాజా పాలయ న్న్మపమత్తా 
నియోజయన్‌ సర్వవర్ణాన్‌ స్వధర్మ, 
అకామాత్మా సమవృ తిః (పజాసు 
నాధార్మికా ననురుధ్యత కామాన్‌. DT 


రాజు ఈ ధర్మముం నన్ని దని మిక్కి_లి జాగరూకతతో పరిరక్షింపవఐ 
కూ, 


25. .సః_ఆక్ష[తియుడు; ధర్మము, అధీక్య్ణఒ ధర్మము ను వొంచి; యచిచ్చయా- 
త ఎధర్మము బలముతో;. పుణ్యలోకం (వజతి- -_బహ్మలోకమును హాంచునోి 
అటి ట్రై ఇాత్త్ర్రధర్మము విడువనే రాదని తాత్పర్యము. 
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నిశమ్యాథో పాణివానాం చ-కరఠ్ళ 


[ప్రశంస వా నిన వా యా మతి క. పర్తి 
ముందు నాలుగు వర్ణముఐవా వారికి వేరువేరుగా నిర్ణయింవ బడిన కర్మము 
ఐను పరికింపుము. సీ కర్మమేమో పాండవుల య Se తినును 
అబు పె గ బుద్ధిని బట్టి రాళకుము లేదా తెగతుము 
అధీయీత |బాహ్మణో వె యజేత 
దద్యా దీయా తీర్థముఖ్యాని చెవ, 
అధ్యాపయే ద్యాజయ చ్చాపి యాజ్యాన్‌ 
[వతిగహాన్‌ వా విహితాన్‌ (పతీచ్చెత్‌. వివ 


(బాహ్మణుడు వేదములను పఠింపవంయును, యజ్ఞములు చేయవలయును" 
డానము లొసగ వలయును. తీర్థములు మున్న గువానిని సేవింవవ యును. 
వేదముల నితరులయ బోధింపవలయును. ఇతరుఎచేత యజ్ఞములను చెయుంప 
వలయును. యోగ నిముంగు దానములను (గహింపవం యును. 


తథా రాజన్యో రక్షణం వె (ప్రజానాం 
కృత్వా ధర్మేణ్యావమత్తో౭ థ దత్వా, 
యజై రిష్టై సర్వవేదా నధీత్య 
"క టి 


జ అర్య 3 ఒర 
దారాన్‌ కృత్వా పుణ్యకృదావ గు ధృహాన్‌. 24 
అటే రాజవంశమున బుట్టినవాడు, (వజంను ధర్మముతో మెలకువతో 
రకించుచు, దానము లిచ్చుచు, య జ్ఞములు చేయుచు, సకల వేదములను 
పఠించుచు భార్యను సీ కరించి, శుక. నార రీితముము గృహస్థాాశమమున 


నిలవవలయును, 


స ధర్మాత్మా ధర్మ మధీక్య పుణ్యం 
యదిచ్చయా (వజతి పుణ్యలోకమ్‌, 





22, క్షతియధర్మము లోపించునని వంశమువాదిని చంపుట న్యాయమా 2 
అను అశంకకు సమాధానము నీ కోకములో పివరించుచున్నారు. 


28, (వకిచ్చేత్‌ య స్వీకరింపవలయును; 


( 
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యుధిస్టిరుని [పజలను చూచుటకై శాసింపగోరుచు, నేను చెప్పిన ధర్మసము 
తత నత నియత: దు న్నదని యెబుంగ వలయును. ఆతనియందు 
అసాధుధ ర్మము ఆవంతయు లేదనియు నెబుగ వలయును. 


యదా గృధ్యెత్‌ పరభూతౌ నృశంసో 
విధిిపకోపా ద్భల మాదధానః, 
తతో రాజ్ఞా మభవ ద్యుద్ధమత క్‌ 
తత జాతం వర్మ శస్త్రం ధనుశ్చ. 29 
ఆవలివానికి విధి వ|కించినందువలన తాను బలము పుంజుకొని 
యొకానొక [కూరుడు ఇతరుని సంపద గుంజుకొ నగోరినపుడు_ రాజులతో 
యుద్ద పనునది పున్తైను. ఆ కారణముగనే కవచము, ఆయుభము, బిల్లు 
అనునవి యేర్చడెను. 
ఇన్ద్రణైత ద్రస్యువధాయ కర్మ 
ఉత్పాదితం వర్మ శస్త్రం ధనుశ్చ. 80 


ఇట్టి కొంగ మూకతను- ప మార్చుటకై యిం దుడు ఈ యుద్ద 
'కర్మమును, కవచ వట ఖడ్గము, విల్లు అనువానిని సృజించెను. 





29. ధర్మమును బజ్జి బటి (కూరాత్ముడగు దుర్యోధనుని ధార్మికుడై న ధర్మరాజు 
చంవనే వలయునని తాత్పర్యము ని గాక కమును, తరువాత్‌ అర్థ 
శోకమును |పతిపాదించుచున్న వి. పరభూతౌ _ ఇతరుని యైళ్వర్యము 
నందు; నృళంసః _ దొంగవలె |కూరుడై, విధి[పకోపాత్‌ _ దైవ 
మనుకూలింవక పోవుట వలన; 

'శీ0. కర్మ - యుద్ధమను కర్మము; 
ఇం|దుడు దస్యులను చంపుటకే కవచాదులను సృజించెను గావున వీనితో 
అధర్మ | పవ ర్రకులగు దుర్యోధనాదుల నణచుట ధర్మమ యని 
తాత్పర్యము. 
ఒక వేళ దుర్యోధనుడే సతిని యుద్ధమున చంపినచో అదియే ధర్మమ స 
ననియు భావము. 
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స్‌ 


మనసునందు కోరికలను విడనాడి [పజలయంద సమభావముతో మెంగవల 
యును. ధర్మవిరుద్దములగు కామముల వెంటబడి పోరాయ 
కెయాం స్తస్మాద్యది విద్యేత కశ్చి మె 
దభిజ్ఞాతః సర్మధర్మోపపన్న 8, 
సతం (దష్ష మనుశిష్యన్‌ [పజానాం 
న చైత ద్చుధ్యే దితి తస్మి న్నసాధుః. 28 
సర్వధర్మ ముఐతో కూడినవాడు, లోకమున బాగుగా (పసిద్ధికెకి కిన 
వాడు, ధర్మరాజుకంటె గొప పువాడును ఎవ్వడైన నున్నయెడల నట్టివాడు నా 





27. గృహస్థథర్మము, ఆశ మము లన్నింటిని పరిర క్షించును గాన అన్నిటి 
కంటె మిన్నయెనట్లు సర్వవర్హ ధర్మములను ధర్మమార్గమున రక్షించు 
రాజ్యపాలనము మిక్కిలి శేష్ష మని తాత త్పర రము. 

28. సర్వధర్మోపవన్నః _---అన్నిఛర్మములను తనయందు (పఠిష్టించుకొనిన 
వాడును; అభిజ్ఞాతః -జ్ఞా నమును బట్టియు, ధర్మమును బట్టి బటియు, _వసిద్ధి 
కెక్కినవాడును; స్ట స్త శక అప | శయాన్‌- పళ స సతరుడు; 
కశ్చిత్‌, ఆన యద్‌ంఓక డోయెతరః సః. అట్టివాడు; తం_ఆ ధర్మ 
రాజును; |పజానామ్‌-(పజలను కర్మార్థమున షష్టి) (దష్టుమ్‌-చూచుటరు 

మై మును పొందుటకు) అనుశిష్యన్‌ - ల్‌ 
శాసింవగోరుచు; ఏతక్‌___ఇవ్వుడు నను చెప్పిన ఛర్మసము దాయ 
మంతయు యుధిష్టీరునియుందు గల దను నంళమును; బుద్ధెత్‌ తెలిసి 
కొనవలయును; తస్మిన్‌ _ఆ ధర్మజునియందు! అసాధుః-సాధువు కాని 
ధర్మము, న, ఇకె-లేదనియు; బుద్ద్రేత్‌-తెలియవంయును. 

“తస్మిన్నసాధుః ని అనుదానికి మణియొక విధముగాను అర్థము సంఖా 

చింపద గును. 

ధర్మరాజుకం బె గొప్పధర్మము తెరిగినవాని విషయమున ధర్మరాజు 
సాధువుకాడని కాదు. అనగా విశేషజ్జుని దృష్టిలో కూడ ధర్మరాజు 
సాధువే యని తాత్పర్యము. అట్టి మహానుభావుడు ఇంతకంటె విశేషముగా 


నెజీగి బోధించినవో ధర్మరా జాతని మాటను తప్పక మన్నించు నని 
భావము. 
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క దొంగ దొంగచాటుగా గాసి, (వత్యక్షముగన బఐలాత్కార ముగా గాసీ 
యు దొంగిలించెనేని లోకము ఆ రెండువిదములవారిని నిందంచుచునే 
యున్నది గదా! ధృతరాష్ట్ర9ని కొడు కింతకంటె నెట్టు భిన్ను డగచున్నాదు? 

నోఒయం లోభా న్మన్యతే ధర్మ మెతం 
య మిచ్చతి కోధవశానుగామీ, 
భాగ పునః పొణివానాం నివిష్ట 
సం నః కస్మా దాదదీరన్‌ పరే వె ల 94 
ఈ దొంగతనమును లోభమువలన నా నా రుర్యోధనుడ గు ధర్మ మునుకొను 
చున్నాడు. పట్టుదం (తిప్పినట్టు తిరుగుచు ఆ దొంగసొమ్మునే మ 
పాండవుల రాజ్యభాగము కౌరవులకడ ఇల్రడపె 
వారేల చేజిక్కించుకొ నిరి? 
అస్మిన్‌ పదే యుద్ధ్యతాం న చన + 
శాఘ్యః పిత్యం పర రాజ్యా ద్విశిష్టమ్‌, 


«< 


ey 


Pa సాంచి 
క TOI 
(క 


8కు 


tt 


ఏతాన్‌ ధర్మాన్‌ కౌరవాణాం పురాణా 
చక్షీథా స్పష్టయ రాజమధ్యే. లి 
ఇట్లు తప్పక పొందవలసిన రాజ్యము కారణముగా పోరుచున్న మూక 
చావైనను మెచ్చదగి; నా! wo వరుసనుబట్టి వచ్చిన రాజ్యము పరుల 
రాజ్యము కన్న మరె నది. ఈ పురాణధర్మములను కౌరవుంకు రాజు ఇం నరు 
నున్నపుడు టోధింపుము. 
ఏతే మదా నృృత్యువళాభివన్నాః 
సమానీతా ధా రరా మణ మూథ్డాః, 
ఇదం పునః కర్మ పూపితు: ఏవ 
సభామధ్యే పశ్య వృతం కురూణామ్‌. వ్‌ 





84. ఏతం _ వంచించి రాజభుము ప్‌ వాందుట యను "చః నివిష్టమ్‌ జటా 5 
ఒకని కిచ్చిన సొమ్ము. 
కరి. క తప్పక (గహింపదగిన రాజ్యభాగము కారణముగా. 
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తత్ర పుణ్యం దస్యువధన లభ్యతే 
సోఒయం దోషః కురుభి సీవ్రరూవః, 
ఆధర్‌ ర్ధర్మ మబుధ్యమానై 8 
పాదుర్భూతః సజయ సాధు తన్న. 3|| 
అట్టు యుద్ధమున దొంగమూకలను చంపుటవలన పుణ్యము అభించును. 
ధర్మము నెజుగనివారు, చెప్పినను తెలిసికొనుటకు [పయత్నింపని 
వారు నగ కౌరవులవలన ఈ వంచన యను దోషము చాల తీ వరూపముతో 
పుట్టినవి. సంజయా! అవి మేలుకాదు. 
త్మత రాజా ధృతరాష్ట్రః సప్పుతో 
ధర్మ్యం హరేత్‌ పాణవానా మకస్మాత్‌, 
౮ 
నావేక్ష నే రాజధర్మం పురాణం 
తదన్వయాః కురవః సర్వ ఏవ. 92 


పాండవులకు ధర్మమును బట్టి మ రాజ్యమును రాజైన ధృతరాష్ట్ర్రడు 
కొడుకులతో కూడి నిష్కా కుక చేజిక్కించుకొనెను. అతనిని బట్టి పోవు. 
కౌరవులు అందరును సనాతనమెన రాజధర్మమును పరికింవ వకున్నారు. 


సేనో హరే ద్య|త ధనం హ్యదృష్షః 
షమ ట్ర 
(ప్రసహ్య వాయత హరేత దృష్టః, 
ఉభౌ గర్త్యా భవతః సంజయెతొ 
౦ వై పృథక్వం ధృతరాష్ట్రస్య ప్వుతె. ల్‌ 


వాతను తకు రము యన మేలి 

81. దుర్యోధనుడు దొంగ యనుటను నిరూపించుచున్నారు. ఈ తప్పంతటికిని 
కౌరవులే కారణము. ఇం[దునివలన పారదార్యదోషము సంభవించి 
నట్లు; 

82. ధర్మ్థమ-ధర్మమునుబట్టి వంశ[| కమమున వచ్చిన దానిని; తదన్యయాః. 

స్‌ 

అతని ననుసరించువారు, 

లీల పృథ క్ష్యం = దొంగకంటె వెరగుట. 
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సా తత్ర సీతా కరుణం వ్య పక్ష 


నాన్యం కతు రాధ ముస కిజ్షోత్‌ . 99 
ఆ దుశ్శాసనుడు ఆకమముగా మామలున్న సభనడుమకు కృష సీడ్చు 
కొసి వచ్చెను. అట్టు ఆమెను తెచ్చుచుండగా విదురు డొక్కడుతపు మణి 
యెవ్వడును కొంచెమైనను దయతలచి ఆమెను రక్షింపరాలేదు. 
కార్పణ్యా దేవ సహితా స్మత భూపా 
నాశక్ను వన్‌ (పతివకుం సభాయామ్‌, 
ఏకః క్షతా ధర్మ్యమర్థం (బువాణో 
ధర్మబుద్ద్యా (పత్యువా చాల్పబుద్ధిమ్‌. 40 


ఆ సభలో కూడిన రాజులందరు దె న్యముతో వాని కెదురాడజాలరె రి. 
ఆ బుద్ధితక్కువ వానికి ఒక్క విదురుడు మా్మాతము ధర్మబుద్ధిక్‌ ధర్మము 
వీడని పలుకు వలురుచు ఎదుగాడెను. 
అబుద్వా త్వం ధర్మ మేతం సభాయా _ 
థు a 
మధేచ్చసే పాణవ స్యోపదెష్టుమ్‌, 
GB ల 
నిందు సభలో జరిగిన యీ ధర్మమును నీ వెజుగక నేడు ధర్మజునకు 
నీతులు చెప్పగోరుచున్నావ. 


కృష్టా త్వేతత్‌ కర్మ చకార శుద్ధం 


సుదుష్క_రం త|త సభాం సమేత్య. 4&1 
a a sha 
99. హైరిలోమ్యార్‌ _ వదినగారన్న గౌరవమును పాటింపక అ(క్రదుముగా, 


కిళ్చోర్‌ కరుణం వ్య పెక్య వ్‌ కొంచెమైనను శాలి తలచి; చత్తుః అంక 
ాదురుని కంటె ఇతరుని; నాథమ్‌-రకించువానిని; న అవావ-పొందఠేచు | 
40. కార్పణ్యాత్‌ - వభావమువలన. 
41. _ అంతటి తప్పుడుపని గావించిన వారి కేమియు బోధింపని ౧వు ఇక. శు 
వచ్చి అన్ని ధర్మముల సెం గన ధర్మరాజునకు స్‌శులు చెప్తుచుండు ఎ 
ఎంత అవివేకమో పరిశీలించు మను భావము ఇబ వ్యక్త మగును, 


శ్రీ మహాభారతము. 


కర ఛనుడు తెచ్చిన ఈ మూఢు లందరు పొగ రెక్కి బావుమూడి 
కౌరవులు నిండుసభలో చేసిన తప్పుడు పని ఎంత పావమైనదో 


న శాం త్వ, ఆకే 


ఆన od 


షత Can ఇల్‌ 


[ప్రియాం భార్యాం |దౌవదీం పాణ్రవానాం 
యశస్వినీం శీలవృ తోవవన్నా మ్‌, 
య దుపైక్షన కురవో భీష్మముఖ్యాః 
కామానుగే నోవరుద్దాం వజ నీమ్‌. ప్రీ 


| చపదరాజు బిడ్డ, పాండవులకు (పియమైన కార ప పేరెన్నిక కన్నది, 


సా ఆ 


Sed see ae మ కలడ్‌. అట్టి సాధ్విని, రజస్వలయె యున్నదానిని 


ఖు 


న SOE గ్నదానిని నీప్మా చులగు కౌరవులు పట్టించుకొ నరై రి. 


ఇ 


కంచే తదా తే సకుమారవృద్దా 
_ థ్‌ 
అవారయిష్యన్‌ కురవః సమేతాః, 
మమ |పియం ధృతరాష్టో9=_కరిష్యత్‌ 


ఖ్‌ 
ఆ లాణాం చ కృత మస్యాభవిష్యత్‌. 88 
ప ర ఏ దుశ్శాసనుని ఆనా డె పిన్నలు, పెద్దలు అందరు కలసి వారించి 
గే దం. ధృత రాష్టడు నాకు [పియ మొనర్చియుండెడివాడు. వాని 
త్త ES డిడి 


దుళ్ళాసనః (పాతిలోమ్యా న్నినాయ 
ము శ్వశురాణాం చ కృషామ్‌, 
ఠి 





రామానుగన _ రజస్సు చేత, ఉపరుద్ధామ్‌ _ గృహకృత్యములనుండి నిరో 
ప టే న, (౬ రచ ర ఈ & se = ఆ న 
స్వ యు] ర (వజ స్టీమ్‌ 3a దిర్కులేక వారివోవుచున్న 


కాజ్ఞా సో వ్యా 


£3 RE 


MI చా “గారీ 
ఆం ఫై యువి గ్ర తీ న వ 5 
ల . రెజు అుటవంనను, నా క[పియము చెసిన కారణము 
ఇ we రాన ళ్‌ 
షప్ట్రని పు[తులకు నాశము తప్పదని భావము 
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కృషాబినాని పరిధితృమానాన్‌ 
వ 
దుఃశాసనః కటుకా నభ్యభాషత్‌, 
ఏతే సర్వ షణతిలా వినషాః 
GB టు 
క్షయం గతా నరకం దీర్గ కాలమ్‌. 45 
లేడి చర్మ ములను కట్టుకొన గోరుచున్న పిర్రని దుళ్ళాసనుడు, “ఏరందరు 
నపుంసకులు, చచ్చినవారు, 'పెక్కేండ్హు నరకమున బడిపోయిరి అని కాజులు 
కూ సెను. 
ర్తి క్ర రి 
గాన్టారరాజ శకుని కృత్యా 
య ద|బవీత్‌ ద్యూత కాలే స పార్గమ్‌, 
పరాజితో నన్దనః కిం తవా సీ 
వ యాజ సేనాం. 
కృష్ణయా త్వం దీవ్య వై జ్జ సన్యా 46 
గాంధారరాజు శకుని పగతో జూడమాడునపుడు ధర్మజునితో నమన 
తెలియనా? “నీ నందనుని కూడ ఓడితివి. ఇంక నీ కేమున్న ది? యజ్ఞసేనుని 
వీడను కృషను పందెముగా పెటుము' అనెను. 
G ౯9 లు 
జానాసి త్వం సజ్ఞాయ సర్వమెతత్‌ 
ద్యూతే వాకఠ౦ రై మెదవరయధథో కమ్‌, 
ల బా లొ 
స్వయం త్వహం (పార్థయ తత గన్తుం 
సమాధాతు౦ కార్య మేత దిపన్నము. 4&7 
సంజయా! ద్యూతమునాటి ఈ పలుకు లన్నియు ఏలత సిచముతొో ౨ 
వెరుగుదువు. ఈ (భష్టవ్యవహారమును చక్క. దిద్దుటకు నెనే అక్కడకు 
రాగోరుచున్నాను. 
45. పరిధిత్సమానాన్‌ క్‌ ధరింవగోరుచున్న వారిని; షలణతిలాః J పెడివాం[డు. 
46, నన్దనః - ఆనందింపజేయువాడు - చిట్టి తమ్ముడు సహదేవుడు. 
47. వివన్నమ్‌ _ చెడిన; సమాధాతుమ్‌ _ చక్కదిద్దుటకు. స్వయం పాధయే- 
ఎ థి 
నేను స్వయముగా కోరుచున్నాను. ఇంతవరకు నన్నెవ్వరు నడుగ లేదని 
భావము. 
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యన కృచ్చాత్‌ పాణవా నుజహార 
a జ 
తథాత్మానం నౌరివ సాగరౌఘాత్‌. 
(దౌవది సభలో |పవేశించి యెవ్యరికిని సాధ్యముకాని పవిితమగు పని 
నాచరించెను. దానితో నామె ఆ కష్టమునుండి, తన్ను, పాండవులను, సము[ద 
కల్గోలమునుండి ఓడ జనుల నుద్ధ రించినట్లు, బయటకు లాగను, 


య।తాబవీత్‌ సూతపుత్రః సభాయాం 
కృషాం సితాం శ్యళరాణాం సమ్‌ 42 
(a) థి 
అప్పుడు సభలో మామల కడ నున్న కృష్ణను ఆ సూతుని కొడుకు 
ణు 
ఏకుని యాడెను ? 


న కే గతి ర్విద్యతే యాజ్ఞసేని 


తిం చాన్యం భావిని త్వం వృణీష్వ. 48 


యజ్ఞసేనపు| క్రీ ! నీకు వెతొక గతి లేదు. దుర్యోధను నింట దాసి 
వగుము. వద, ఓడిన యీ వ గలు కారు. చక్కగా భావించి 


గుమ 
మరియొకనిని భ రగా వరింపుము, అని కరుడు పలికెను). 


అయాం 


యో వీభత్భో ర్భదయె [పోత rn 
యె 
దస్థి చ్చిన న్మర్మఘాతీ సుఘోరః, 
కర్తా చ్చరో అయ సిగ్మతేజాః 
(పతిష్షితో హృదయే ఫాల్లునస్య, 44 
© ౧ 
కరుడు పయోగించి చిన ఆ ఇ పల ంకుములికి మిక్కలి పదునై నదె ఎముకలను 
చీల్చుకొని పోయి అర్జునుని “పన్‌ మిడి _లి ఘోరముగా చిగబడి ఆయువు 
పట్టులను పీ *ంచుచు నాటియన్న ది, 
పాపన్న పయన చనద TA ey 


48. (పహ్మ్యు జా రై 


44. పోత _ ములిక్సి; తిగ్మ తేజాః ప్త మిక్కెలి పదునెక్కి_నది; 
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పరాజితాన్‌ పాభివేయాంసు వాచో 
రౌద్రా రూక భాషతే ధా ర్తరాష్ట్రః, 
గదాహస్తో భీమసేనో ఒవమత్తో ' 
దుర్యోధనం స్మారయితా హి కాలే. 5్‌1 


ఓడిన కుంగికొడుకులను దుర్యోధనుడు |కూరములు, ఆయువుపట్టులను 
చీల్చునవియ నగు కాజులు కూసెను. భీమసేనుడు గద చేపట్టి మెలకువతో తగు 
కాలమున ఆ దుర్యోధనునకు మూనిన్‌ి అప్పజెప్పును. 


సుయోధనో మన్యుమయో మహా దుమః 
స్కనః కర్ణః శరుని సస్య శాఖా, 
దుఃశాసనః పుష్పఫలే సమృద్దే 
మూలం రాజా ధృతరాష్ట్రో) ౬మనీషీ. రది 


దుర్యోధనుడు కోపము రూపె త్రిన చెట్టు. దానికి బోదె కర్ణుడు. కొమ్మ 
శకుని. చక్కగా పూచిన కాచిన పూలు, పండ్లు దుళ్ళాసనుడు. (వేళ్ళు బుద్ధిహిను 


% 
లీ 


డగు ధృతరామ్ట్రడు. 


యుధిష్టిరా ధర్మమయో మహాదుమః 
సు నోజురునా ఖీమ సెనోఒస్య గాకు, 
ధం జ € 
అల్ల ఆ ఇర vf అల్లో 
మ్మాదిపుతౌ పుష్పఫలే సమృద్ది 
మూలం త్వహం (బహ్మ చ (బాహ్మణాశ్చ. రల 
కనకము చప 
51, 'రౌ(డాః ల్‌ మర్మముఐందు గట్టిగా నాటి బాధించువానిని; రూకాః - ఏ 
కొంచెము ఆర్ష9భావము లేనివానిని; భావతే-జూదమునాడు పలికెను; 
598. అహమ్‌ - నేను అనగా వరమేశ్యరుడను, (బహ్మ యు. ధార్త 
రాష్ట్రంని శిలని వెలి ధృతరాష్టుం డొక్క_డే చెడును. పాండవులు 
లు నా లు 
చెడినచో మేము మువ్వురము చెడుదుము. పెక్కుమందిని రూపుమాపుప 
సంభ వింపదు అని తాత్పర్యము. 
4౨.15 
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అహాపయిత్వా యది పాణ్జవార్థం 
శమం కురూణా మపిచే చ్చ కేయమ్‌, 
పుణ్యం చ షు స్యా చ్చరితం మహోదయం 
ముచ్యేరంశ్చ కురవో మృత్యుపాళాత్‌. 48 


పాండవుల [పయోజనము తప్పిపోనీక కౌరవులకు నేను శాంతిని 
కూర్పగలుగుదునేని నా చరితము, గొప్ప అభ్యుదయము గలదై పుణ్యమై 
వెలుగొందును. కురువంశము వారును మృత్యుపాశళమునుండి ము క్రి పొందుదురు. 
అపి చ వాచం భాషమాణస్య కావ్యాం 
ధర్మారామా మర్గవతీ మహిం సామ్‌, 
అవేష్షేరన్‌ ధా రరాష్ట్రా9ః సమక్షం 
మాం చ [పొ పం కురవః పూజయేయుః. 49 
ధర్మమునకు ప్రైనదియు, చక్కని పయోజనములను సాధించునదియు 


ప 


ఎవరిని బాధింపనిడియు, నీతితో కూడినదియు నగు నావలుకును ధృతరాష్ట్రని 
కొడుకులు పట్టించుకొందురు గాక: అటకు వచ్చిన నన్ను మన్నింతురు గాక! 
అత ఒన్యథా రధినా ఫలునేన 
nN 
థీమేన చె వాహవదంశితేన, 
పరాసికాన్‌ ధార్తరాష్టాం శ్చ విది 
చ దీ (ow) థి 
(పదహ్యమానాన్‌ కర్మణా స్వేన పావన: 50 


అట్టుగాక మరియొకవిధముగా నైనచో మహారథి యగు అర్జునుడు 
యుద్దమే అంంకారముగా గల భీముడును, ధృతరాష్ట్రసుతులను నుగ్గు నూచ 
గావింతురని యెజుగుము. ఆ దావాత్యులు చెతులార చెసికొన్న పావముచేత 
కాలిపోవుచునే యున్నారనియు నెజబుగుము. 
48. అహావయిత్వా-చెడిపోనీక; శశయమ్‌-సమర్హుడ నగుదు నేని; 
49. కావ్యామ్‌-కవి యనగా కరుడు, అతనికి నంబంధించినది, నితియు కృ 
మైన దని భావము. 
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పౌండవులు సేదించుటక సిద్ధముగ నున్నారు. పగవారిని రూపుమాపు 
ఆ పాండవులు పోరుటకును సిదముగనే యున్నారు. దుర్యోధనుడు ఏది చేయ 
దగునో యది చేయుగాక! 


G&G 


అలగి 


స్థితాః శమే మహాత్మానః పాఖివా ధర్మచారిణః, 
యోధాః సమరా సద్విద్వ న్నాచత్నీథా యథాతథ మి. 585 
థి --* 
ధర్మమున (ప్రవ ర్తిల్లు మహాత్ములు పాండవులు శాంతియండే నిలిచి 
యున్నారు. మరియు వారు యోధులు, సమర్ధులు. అంతయు నెరిగిన సంజయా! 
ఉన్నదున్నట్లు వారికి చెప్పుము. 
ఇతి శ్రీమహాభారలతే ఉద్యోగవర్యణి సకయయానవర్యణి 
జ 
కృష్షవా కే ఏకోన తింశొ ౬ ధ్యాయః. 
ఇది (క్రీమహాభార తము ఉద్యోగ పర్యమున సంజయయానపర్వమున 
కృష్ణ వాక్యముగల ఇరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము. 
ణి 
—(0)— 
(తింళో ఒధ్యాయః ప్ర ముప్పదియవ యధ్యాయము 
సజ్ఞాయస్య నివర్రననమయే యుధిష్టిరన్య నన్చేశః, 
సంజయుడు తిరిగిపోవునప్పటి యుధిష్టిరుని సందేశము. 
సక్షాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 
ఆమ న్తయే త్వాం నరదేవ దేవ 
గచ్చామ్య హం పొజ్దవ స్వస్తి తఒస్సు, 
కచ్చి న్న వాచా వృజినం హి కిజ్టో - 
దుచ్చారితం మే మనసో ఒభిషజ్లాత్‌. | 


రాజా! సీకడ సెలవు కె కొందయను. నికు మేలగుగాక! మనసు దూకుడు 
వలన నేను మాటతో నీ చిన్న పాపమును చేయలేదు గదా! 
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ధర్మరాజు ధర్మము రూపొందిన “పెద్ద చెట్టు. దానికి బోదె అర్జునుడు. 
కొమ్మ భీమసేనుడు. విరియ గాచిన పూలు పండ్లు నకుల సహదేవులు. (వేళ్ళన్ననో 
నేను, వేదములు, [బాహ్మణులు, 


వనం రాజా ధృతరాష్ట్రః సప్పుతో 


లు 
న్‌ జవ్వి ఆ ఆఅ ప్ర 
వ్యా|ఘా స్తు వె సజ్ఞాయ పాణ్గుపుతాః, 
మా వనం ఛిని సవ్యా|ఘం 
ధి 
మా వ్యాఘా నీనశన్‌ వనాత్‌. 54 
ధృతరాష్ట్రుడును, వాని కొడుకులును ఒక అడవి. పాండుపు[త్రులు 
పులులు. పులులతో కూడిన వనమును నరుకకుము. వనమునుండి పులులు 
వెడలి సింపకుండుగాక. 


నిర్వనో వధ్యతే వ్యా(ఘో 
నిర్వ్యా[ఘం ఛిద్యతే వనమ్‌ 
తస్మా ద్వ్యామఘో వనం రమే _ 
ద్యనం వ్యా|ఘం చ పాలయేత్‌. 55 
అడవినుండి వెలువడిన పులిని చంపుదురు. పులులు లేని అడవిని నరుకు 
దురు. కావున పులి అడవిని, ఆడవి పులిని కాచుకొనవలయును. 
లతా ధర్మా ధా రరాష్టాంః శాలాః సజయ పాణవాః, 
అత ధు జ టి 
న లతా వర్గతే జాతు మహాదుమ మనా శితా. 56 
ధృతరాష్ట్రంని కొడుకులు తీగలవంటివారు. పాండవులు పెద్ద చెట్టు. మహో 
వృక్షములను ఆ|శయింపక అత యెన్నటికిని బరుగ దు 
స్టీతాః శు శూషితుం పార్థాః స్థితా యోద్దు మరిందమాః, 
యత్కృత్యం ధార్తరాష్ట్రస్య తత్కరోతు నరాధిపః. 57 


రర. లత యనుటవలన పాండవుల నా|[శ్రయించుటవలననే ధృతరాష్ట్రుని 
కొడుకులకు |బదుకు, మరియొకవిధమున లేదని భావము. 
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ధర్మారామా మర్గవతీ మహిం|స్రా- 
మేతాం వాచం తవ జానీమ సూత. ర్‌ 
సూతా! సీ వొకప్పుడై నను సూటిపోటు మాటలాడవు. నీమాట పరుషము 
కాదు. నీరసముగా నుండదు. పొల్లు కాదు. అది ధర్మమునకు నెలవు. [పయో 
జనముల సాధించును. ఎవ్వరిని నొప్పింపదు. నీమాట యిట్టిదిగా మే మెటు 
గసేదుము. 
తమేవ నః |పియతమో=సి దూత 
ఇహాగచ్చె ర్విదురో వా ద్వితీయః, 
అభీక్షదృష్టోఒసి పురాహిన స్వం 
ధనఇయ స్యాత్మ సమః సథా౬సి. గ్ర 
జ లి 
నీవే మాకు గొష్టుడెన దూతవు. నీవు కాక ఇక్కడకు రాదగిన రెండవవాడు 
విదురు డొక్క_డే. నిన్ను మేము మునుపు పలుమారులు చూచితిమి. అర్జునునకు 
ఆత్మీయడై న సఖుడవు. 
ఇతో గత్వా సజయ కవ మేవ 
te 
ఉపాతిషేథా (బాహ్మణాన్‌ య తదర్గాః, 
© : యా 
విశుద్ధబర్యా శరణ్‌ పపన్నాః 


యై 
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00 


సంజయా! నీ విటనుండి అట కరిగిన వెంటనే పవి|తమగు శకి కలవారు, 
(బహ్మచర్యమును పాటించి వవములు చదినవివారు, మంచి కులమున పుట్టినవారు, 
సర్వధర్మములతో కూడినవారును అగు యోగ్యులైన (దాహ్మణులను నా పేరున 
అర్చింపుము. 





ళ్‌ 
లా 


'ప్మశుతిమ్‌ - వార్తను; మర్మగామ్‌ - సూటిపోటు మాటను; కటుకామ్‌- 

సేరసమైనదానిని; ముక్తామ్‌ _ సందర్భపరద్ధిలేని పొల్లుమాటను; నో 
వకా౬సి _ పలుకువాడవు కావు. 

7. _చరణమ్‌-(బహ్మచర్యముతోడి వేదము నధ్యయనము చేయుట. 


/. 
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జనార్దనం థీమ'సే సనార్జునౌ చ 

మాదిసుతౌ 'సాత్యకిం చేకితానమ్‌, 
ఆమ ను గచ్చామి శివం సుఖం వః 

సౌమ్యేన మాం పశ్యత చక్షుషా నృపాః. ది 
జనార్హనుడు, భీమసేనుడు, అర్జునుడు, నకులసహదేవులు, సాత్యకి, 


చేకితానుడు. ఈ అందరికడ సెలవు గైకొని పోయివత్తును. మీకు మంగళము, 
సుఖము కలుగుగాక! రాజులారా! నన్ను చల్లని చూపుతో చూడుడు. 


యుధిష్టిర ఉవాచ - యుధిష్టైరు డిట్టు పలి౭ను. 
అనుజాతః సజయ సంసి గచ 
ణో జు యై స 
న నః స్మరస్య [ప్రియం జాతు విద్వన్‌, 
విద్మశ్చ త్వాం తేచవయంచ సర్వే 
శుదాత్మానం మధ్యగతం సభాసమ్‌. లి 
ధ్‌ థి 
సంజయా! అనుమతి గొంటివి. శుభము. పోయి రమ్ము. అన్నియు 
తెలిసినవాడాః మాకు ఆ([పియము నెన్నటికిని తలపవు. వారును, మేమును, 
అందరును నీవు శుద్దమైన ఆత్మ గలవాడవనియు, ఇరువురకు కావలసినవాడ 
వనియు, సభ్యత గలవాడవనియు నెజబుగుదుము, 
ఆపో దూత; సజ్జయ సుపియోజసి 
కల్యాణవాన్‌ గీలవాం సృ పిమాం శ్చ, 
న ముహ్యే స్వం సజ్ఞాయ జాతు మత్యా 
నచ (కుధ్య రుచ్యమానో దురుకె 8. 4 
నీవు ఆప్తుడవై న దూతవు. అందరకు మిక్కిలి [పియుడవు. శుభమునే 


బముదువు. శీలము కలవాడవు, తృపి గలవాడవు, నీ బుద్దికి ఎన్నడును 
కాహము గలుగదు. కటువైన పలుకులు పలికినను కోవగింపవు, 


ల 

£౦ 
న్‌ా, 
అం 


న మర్మగాం జాతు వకాసి రూక్షం 
నోవ|వతిం కటుకాం నోత ముకామ్‌, 
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యే బీవ ని వ్యవహా రేణ రాష . 
యే పాలయనో నివస ని రా సై. 11 
మరియు వ్యాపారము మొదలగు వృత్తుల నవలంబించి రాష్ట్రమున 
జీవించుచున్న వారును, ఆ యా స్థానములకు అధికా రులై. యున్న వారును, అగు 
వారికి ముందుగా నా కేమవా రను తెలుపుము. పిమ్మట వారిషేమము నడుగుము. 
ఆచార్య ఇష్లో నయగో విధయో 
వేదా నభిప్సన్‌ [బహ్మచర్యం చచార, 
యో౭స్ర్రం చతుష్పాత్‌ పునరేవ చ(కే 
[దోణః (పసన్నో౬భి వాద్య స్వ్యయాఒసౌా. 12 
మాకు ఆచార్యుడు,ఇప్పుడు, నీతిమార్గమున పోవువాడు, మాయందు మన్నన 
గలవాడు, వేదములను పొందగోరి [బహ్మచర్యమును పాటించినవాడు,అ స్ర్ర విద్యను 
మరల నాలుగు పాదములమీద నిల బెట్టినవాడు ఆగు [దోణుడు (పసన్నుడుగా 
నున్న వేళ నా [మొక్కు చెల్లింపుము. 
అధీతవిద్య శృరణోపపన్నో 
యో౬ స్ర్రం చతుష్పాత్‌ పునరెవ చె, 
Seo తరస్వినం ) 3 
త్ర మశ్యత్థామానం కుశలం స్మ పృ క 18 


ss se Se ప సా టప దాం 

11. ల్రాఘస్వ-కొనియాడుము; - (పతితో చెప్పుమని తాత్పర్యము. వ్యవహా 
రేణ-వ్యాపారము మున్నగు వృ త్తీతో; పాలయ న్తః-స్థానాధికారులు; 

11, 12 = యో౬స్ర్రం చతుష్పాత్‌ పునరేవ చ(శే జ అస్ర్ర విద్యకు నాలుగు 
పాదములు 1. మం[తము 2. ఉపచారము (అభ్యాసము) ల (పయో 
గము 4. ఉపసంహారము, అనునవి. వీనికి చక్కనిస్టీతి కల్పించినవార ని 
భావము. 


1లి. గన్గర్వపుత్రపతిమమ్‌-గ ౦ధర్వజాతి సౌందర్యమునకు, సంగీతము నకు 
_పసిద్ధి కక్కినవె. అశ్వత్థామయం దా రెండు లక్షణములు పుష్కలముగా 
గలవని తాత్పర్యము. 


స్వాధ్యాయినో (బాహ్మణా భిక్షవశ్చ 
తపస్వినో యేచ నిత్యా వనెష్య, 
అభివాద్యా వె మద్యచనేన వృద్దా- 
సభేతరేషాం కుశలం వదేథాః. 8 
వేదముల నధ్యయనము చెసి, (బహ్మము నెజిగినవారు, భిక్షువులు, 
అడవులలో తపస్సుచేయువారు, పెద్దలు ఎవరు గలరో వా రందరికి నా పేరు 
చెప్పి మొక్కుము. అధే యితరులను కుళల మడుగుము. 
పురోహితం ధృతరాష్ట్రస్య రాజ్ఞ 
సథాచార్యా నృత్విజో యేచ తస్య, 
తెశ్చ త్వాం తాత సహిత్రె ర్యథార్హం 
సంగచ్చెథాః కుశలెనై వ సూత. 9 
ఓయి సూతా! ధృతరాష్ట్ర మహారాజు పురోహితుని, ఆతని ఆచార్యులను, 
బుత్విక్కు_లను, అందరు కలసియుండగా నేను కుశల మడిగితి నని పలుకుచు 
వారిని సమీపింపుము. 
అశ తియా యే చ వసని వృద్ధా 
మనస్వినః శీలబలోవపన్నా ః, 
ఆశంసనో౬స్మాక మనుస్మరనో 
యథాశక్తి ధర్మమ్మాతాం చర నః. 10 
వేదములు చదువరాని యితర వర్ణమునందలి పెద్దలు, అభిమానవంతులు, 
శీఅలము_-బలము కలవారు, మా అభివృద్దిని కోరుచు మమ్ములనే విడువక 
స్మ రెంచుచు తమళ క్రిమెరకు ఏ కొద్దిపాటి ధర్మ మునో యాచరించుచుందురు. 
కాఘస్య మాం కుశలినం స్మ తెభ్యో 
హ్యనామయం తాత పృచ్చె రఘన్యము, 
చెందనివారు; ఆళంస న్తః-(మా) అభివృద్ధిని కోరువారు; ధర్మమాతామ్‌- 
శ క్రినిబట్టి కొంచెమెన ధర్మమును; 


ఆటు 


అతనికి (పజ్ఞయె చూపు. కురువంశ మువారికి నాయకుడు, అనేకళాస్త్రము 
అను చదువుకొన్నదాడు. పెద్దలను సేవించువాడు, బుద్ధిమంతుడు; 


ఆబ్ది ముసలి 
రాజు, ధృతరామ్ట్ర9నకు (పణమిల్లి నేను బాగుగా నున్నట్లు తెలుపుము. 
జ్యేష్టః పుత్రో ధృతరాష్ట్రస్య మనో 
మూర 8 శర; సజ్ఞాయ షై సథ 
ద్రశాసా వై “వృథివీ యేన స సర్యా 
సుయోధనం వై కుశలం తాత పృచ్చెః. య 


ధృతరాష్ట్రిని పెద్దకొ డుకు,బుద్ధితక్కు- వవాడు, మూర్జుడు, మొండివాడు,పాప 


ములు చేయుటయే ఆతని శీృీము.భూమి యంతయు నతని యేలుబడిలో నున్నది. 


నాయనా! సంజయా! అట్టి దుర్యోధనుని కుళల మడుగుము. 
(ఖాతా కనీయానపి తస్య మన- 
సథాశీలః య సజ్ఞాయ శశత్‌, 
హేష్యాసః శూరతమః కురూణాం 
దుఃశాసనః కుశలం తాత వాచ్యః. 18. 


వాసి తమ్ముడు బుద్ధిహీనుడగు దుశ్శాసనుడు అచ్చము మ 


పెనువిల్లు బట్టి పవాడు.కౌర వు లంవరిని మించిన కూరుడు.వాడును కుల మడుగ 
దగినవాడు. 
యస్య కామో వరే నిత్య మేవ 
నాన్యచ్చమా ద్భార తానా మితి స్మ, 
స బాపికానా మృషభో వసి 
త్యయా౭భివాద్యః సజ్ఞయ సాధుశీలః. 19 
ధరతవంశమువారు శాంతి బొందుటకంది మరియొక కోరికయె లేని 
వాడు, బుద్ధిమంతుడు; మంచి నడవడి కలవాడు నగు బాస్హైక (శెష్టునకు నా 


CE వ) మీ 
(మొక్కులు చెల్లింపుము. 
సత స స నా రానా. 


19. _కచూర్‌ అన్యః కామః యస్య న వర్తతే _ శాంకికంటె మరియొక కోరిక 


98ల శ్రీ మహాభారతము 


చక్కగా విద్యలు నెర్చినవాడు, [బహ్మచర్యముతో వేదముల నధ్యయనము 
పిగవాడు, అస్రవిద్యను మరల నాలుగు వాదములపై నిలబెట్టినవాడు ,గ ంధర్వ 
"| తునివలె వెలుగొండువాడు,బలశాలి అగు ఆ అశ్వత్థామను రుల మడుగుము. 


లు! 


లి fh 


ళీ 


శారద్వత స్యావసథం స్మ గత్వా 
మహారథ స్యాత్మవిదాం వరస్య, 
త్యం మా మభిక్షం పరికిర్తయన్‌ వై 
కృపస్య పాదౌ సజ్ఞాయ పాణినా స్పృశేః. 14 
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యస్మిన్‌ శౌర్య మానృశంస్యం తపశ్చ 
(పజ్ఞా శీలం (శుతిస త్వే ధృతి శ్చ, 
భీష్మస్య మాం తత్ర నివేదయేథాః. 15 
శౌర్యము,మార్జవము,తపస్సు,|పజ్జ, లము, విద్య,బలము,రై ర్యము అను 
ఏ నిండుగా గల భీష్మా చార్యుని పాదములు పట్టుకొని నన్ను ఎరిగింపుము.ఆతడు 
కరువంళమున (శేషుడు. 
_వజ్ఞాచక్షు ర్యః (వణెతా కురూణాం 
బహు [శుతో వృద్ద సేవీ నుసి 
తస్మై రాజ్ఞ స్థవిరా యాభివాద్య 
ఆచక్షీ థాః సజ్జయ మా మరోగమ్‌. 16 


మాటి లన్నియు వ్యంగ్యధోరణిని ' సూచించుచున్నవి. వృద్ధసేవి, 
మొదలగునవి వ్యతిరేకలక్షణచే ధృతరాషం9ని నిందలో పరవ 
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| పాచ్యోదీచ్యా దాక్షీ భాత్యాశ్చ శూరా_ 
స్తథా ప్రతీర్యాః పాఠ్వతీయాశ్చ సర్వే 
అనృశంసాః కీలవృ త్తోపపన్నా 
సేషాం సర్వేషాం కుశలం సూత పృచ్చెః. Dh 
పాండవులతో తలవడుటరు దుర్యోధనుడు తెచ్చిన వసాతులు, _శాల్వకులు, 
ముత 
దిక్కుల రాజులు, కొండరాజులు, దయగలవారు, చక్కని స్వభావము, 
[వవ రన గలవారు నగు వా రందరిని కుళం మడుగము. 
Maes రథినః సాదిన శ్చ 
పదాతయ ళ్చార్యసంఘా మహానః, 
ఆభఖ్యాయ మాం కుశలినం స్మ నిత్య 
మనామయం పరిపృచ్చేః ను విగ్‌ 


కేక యులు, అంబష్టులు, (తిగ రులు, తూర్పు, ఉ తరము, దక్షిణము, వడా 


09 
మజియు గొప్ప వా హార సంఘము ఐవారికి నా శ మవార్త ర నెజిగంచి, వారి సంద 
రిని కుశల మడిగితి నని చెప్పుము. 
తథా రాజ్ఞా హ్యర్థయుకా నమాత్యాన్‌ 
దౌవారికాన్‌ యే చ సేనాం నయ ని, 
ఆయవ్యయం యే గణయ ని నిత్య - 


మర్థాంశ్చ యే మహత శ్చి నయ ని. 26 
అటే రాజుకడ ఆ యా విషయముల నరయు మం(తుంను, ద్వారపాల 
య 
కులను, సేనానాయకరుంను ఆయమును, వ్యయమును లెక్కించు గణమంను, 
గొపు [ప వయాోాజసగములను విచారించువారిని కుశల ముదుగసము, 


వృనారకం కురుముఖ్యే ష్యమూఢం 
లద లి 
హా పాజ్జం సర్వధర్మో పవన్నమ్‌, 





ఏ6, అరకసుతాన్‌- (ప్రయోజ జచదములను గూ ర్పుదారి! 
థి 


అవా 


వైవీర్మీ శ్రీ మహాభారతము 


గుణై రనేకై ౩ పవరైశ్చ యుకొ 
విజ్ఞానవా న్నైవ చ నిష్టరో యః, 
స్నేహా దమర్షం సహతే సదైవ 
స సోమద తః పూజనీయో మతో మే. 20 
శేషము లగు గుణములు పెక్కు.లు అతనిలో కలవు. విజ్ఞాన వంతుడు. 
ఎన్నడు నిష్టురుడు కాడు. స్నే హమువలన ఇతరుల కోవకావములను సహిం 
చును, అట్టి సోమదత్తుడు పూజనీయు డని నా తలంపు. 
అర్హ త్రమః కురుమ సౌమద తిః 
సనౌ (ఖాతా సష్టయ మత్సఖా చ, 
మహేష్వాసో రథినా ముత్తమోఒర్హః 
సహామాత్యః కుశలం తస్య పృచ్చేః. 21 
కౌ రవులలో మిక్కిలి మన్నన గలవాడు. మా యిరువై పులవారికి సోద 
రుడు, నాకు సఖుడు, గొప్ప విలుకాడు, రధికులలో ఉత్తముడు అగు భూరి 
(శవుని కుశల మడిగితి ననుము. ఆతని మం[తులు నట్టివారే. 
యే చై వాన్యే కురుముఖ్యా యువానః 
పుత్రాః ప్మొాతా _భాతరశ్చైవ యే నః, 
యం య మేషాం మన్యసే యేన యోగ్యం 
తత _త్పోచ్యానామయం సూత వాచ్యాః. 22 
ఇంకను ఆ కౌరవులలో ముఖ్యులు, యువకులు కొడుకుల, మనుమలు, 
అన్నదమ్ముల వరుసలవా రున్నారు. వారి నందరిని ఏయే పద్ద తివారికి తగిన 
చని నీ కనిపించునో ఆ యా పద్ధతులతో కుశలము నడుగుము. 
యే రాజానః పాణ్జవాయోధనాయ 
సమానీతా ధా ర్రరామై9ణ కెచిత్‌, 
వశాతయః శాల్వకాః కేక యాశ్చ 
తథాంబష్టాః యే తిగరాళశ్చ ముఖ్యాః. 28 
298. పాణ్గవ ఆయోధనాయ-పాండవులతోడి యుద్ధమునకు;  వశాతులు మొద 
అగువారు; ఆ యా రాజవంశ ములకారు. 


ఉదో్యోగపర్వము 


287 
యః పాణ్ణవా నకరథన పరః 
సముత్సహ త్య్మ్పపధృష్యాన్‌ విజేతుమ్‌, 
యో ముహ్యతాం మోహయితా౬ద్వితీయో 
వైకర్తనః కుశలం తస్య వృచ్చేః. 90 


ఆ వీరుడు సూర్యతనయుడు కరు డుండెనే ఒక్కరథముతో, ఎవ్వరికిని 
సాధింవజాలని పాండవులను గెలువ నుంకించుచుండును. మొదలే ఒడ కెజుగని 
దుర్యో ధనాదులను షుజింత మోహమున ముంచువాడు, సాటిలేనివాడు - అరని 
కుశల మడుగుము. 

సఎవ  భకజస. గురుః స భఠా 
స వై. పతా సభ మాతా: సుహృ త్స; 
అగాధబుది ర్విదురో దీర దర్శీ 
ధ ల భు 
సనొ మనస్త కుశలం తం స్మ పృచ్చెః. 81 
ఆ విదురు డుండెనే అతడే మాయందు (పేమ గలవాడు, మాకు గురువు, 
వకుడు, తం డి, తలి, మితము. అతనిగుద్రి తోతెజుగరానిది. ఆతడు దీర 
లు థి యు 
రి, మారు మంతి. అతనిని కుశల మడుగుము. 
వృద్ధాః న్రీయో యాశ్చ గుణోపపన్నా 
జాయనె నః సజ్ఞాయ మాతరః, 
రో ఆ 
తాభిః సరాంభిః సహితాభిః సమెత్య 


0) 


న్రీభిః సవృద్దాభి రభివాదం వదేథాః. వల 


ల్‌ 


న, 


ల 


a 


ల 


చకు.ని గుణములుగల ముదుసలులు, మాకు తల్లు అన్నట్లు బరతుఫొందిన 
చారు -అట్టివా రందరు కలిసియుస్న ప్పుడు చరిజేరి న్యామొక్కు తెలుపుము. 
కచ్చిత్‌ పుత్రా జీవపు [తాః సు సమ్యగ్‌ _ 
వరనే ట్ర వృతి మనృశంసరూపాః, 
ఇతి స్మోక్యా సజయ (బూహి పళ్ళ్చా- 
దజాతశ |తుః కుశలీ సపుుతః. వల 


క OKA. 
9౧. ముహూంతామ్‌ _ మోహపడు ధృతరాష్ట్ర కనుతు ను, 
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న తస్య యుద్ధం రోచతే వై కదాచి= 
దె౪శ్యాపుత్రం కుశలం తాత పృచ్చెః. 27 
కురుముఖ్యులలో (ప్పుడు, మూఢత లేనివాడు, గొప్ప వివకము గం 
వామ, నర్వధర్మములతో నొప్పారువాడు నగు వైశ్యాపు[తుడు యుయుత్సుని 


gies 


సశం మడుగుము. అతనికి యుద్ధ మొక్క-నాటికిని రుచింపదు. 


నిక రనే దేవనేఒద్వితీయ- 
శృన్నో పథః సాధుదేవీ మతాక్షః, 
యో దుర్దయో దేవరథేన సంఖ్యే 
స చిత సేనః కుశలం తాత వాచ్యః. 28 
ధనములను కొ ల్లగొట్టు జూదమున సాటిలేనివాడు, తెలియరాకుంద 
వంచించుపలో. నిపుణుడు, చెప్పినట్లు వినెడి పాచికలు గలవాడు, సాధువులతో 
ద్యూరమాడువాడు, యుద్ధమున దేవతావీరునకుకూడ జమబింపరానివాడు అగు 
ei సనుడు కుల ses దు. 
గాన్టార రాజః శరునిః పార్వతీయో 
నిక రసీయో౬ఒద్వితీయో౬క్షదేవీ, 
మానం కుర్వన్‌ ధార్తరాష్ట్రస్య సూత 
మిథ్యాబుద్దెః కుశలం తాత వృచ్చేః. 29 
కొండలలో నివసించువారికి రాజు, గాంధారదేశమునకు (వభువు అగు 
నలుని ఇతరుల ధనమున కొల్పగొట్టుటలో ఆరితేరినవాడు, పాచికలలో సాటిలేని 


వాద టర్‌ శ్రధనున కె్చవేళం పొగ రెక్కించుచుండును. అట్టి బుద్ధిహీ నుని 
ఓకం౭ము, నాయనా! అడుగుము. 


వగా జ ఖ్‌ న్య 

డే వృన్దారకం = ఆమని; బళా శ్రిపుుతమ- -ధృతరాష్ట్రంనికి టె వె శ్య స్త్రీయందు 
బుటిన కుమారుడు. ree యుయు యుత్సువు. 

ఏరి నిక రనే జనమ కొర్తగ్‌* ట్లు నట్టి; దనన జూదమందు; ఛన్నో వధః. 

గుట్టుగా వంచిందువాడు; ఈచి చిితసే సెనుడు ధృతరాష్ట్రంని కొడుకు లలో 


29 నిక రనీయః_ధనముల కొల్టగొట్టు నేర్పు గలవాడు; 


ఉదో్యగపర్యము విల 


మంచి కులముల నుండి వచ్చినవారు, చక్కని గుణములు గలవారు, 
బిడ్డలను గన్నజారు నగు మా కోడం|[డను నీ వెరుగుదువు కదా! వారిని సమీ 
పించి యుధిష్షిరుడు వికుద్ధమైన బుద్ధితో మిమ్ములను పలుకరించె నని చెప్పుము. 
కన్యాః స్వజేథాః సదనేషు సజ్ఞాయ 
అనామయం మద్యచనేన పృష్ట్వా, 
కల్యాణా వః సను పతయో౬నుకూలా 
యూయం పతీనాం భవతానుకూలాః. వ్‌ 
సంజయా! ఆయా భవనములలో ఉన్న రాజకన్యలను వరిజేరి నా 
మాటగా కుశల మడుగుము. “బిడ్డలారా! మీకు అనుకూలు రగు భర రలు లభింతురు 
| మీరు భ ర్రలకు అశం లగుదురు గాక!” అని నామాటగా చెప్పుము, 
అలంకృతా వస్ర్రవత్యః సుగస్ధా 
అవీభత్సాః సుఖితా భోగవత్యః, 
లఘు యాసాం దర్శనం వాక్‌ చ లఘ్వా 
వేశ స్రియః కుశలం తాత పృచ్చెః. 88 
నాయనా! మంచి భూషణములు, వస స్రములు, గంధములు, భోగములు 
గలవారు, ఒక్క పెట్టున మగవారి నాకట్టుకొ నగల చూపు, పలుకు గలవారు నగు 
వేశ్యలను కుశల మడుగుము. 
దాస్యః స్యు ర్యా యే చ దాసాః కురూణాం 
తదా శయా బహవః కుబ్బఖక్షా 8, 
ఆఖ్యాయ మాం కుశలినం స్మ తేభ్యో 
ప్యనామయం వరివృళ్ళే ర్హఘన్యమ్‌. 89 
కౌరవుల దాసులకు, దాసీ జనమునకు మరియు వారి యండతో (బదుకు 
చున్న గూనివారికి, కుంటివారికి ముందుగా నా కేమము నెవెగించి పిదప వారి 
శేమము నడుగుము. 


858. లఘు, లఘ్వీ - శీఘముగా హరించునది; వేశన్రియః _ బోగపు 
పడతులు; 


89. కుద్దాః _ గూనివారు; ఖక్షాః _ కుందివారు; జమఘన్యమ్‌ -_ పిమ్మట; 
జు 


౨80 శ్రీ మహాభారతము 


“కొడుకులున్న తల్లులారా! మీ కొడుకులు, [(కూరులు కాక మీకు తిండి 
గుడ్డ లిడుచున్నారా?” అని ముందు వారి నడిగి యటుపై ఆ మీ బిడ్డడు, పగ 
వాడు పుట్టనివాడు ధర్మరాజు కుశలముతో నున్నా డని పలుకుము, 

యూ క భార్యాః సజ్జయ వేత తత 

తాసాం సర్వాసాం కుశలం తాత పృచ్చెః 
సుసంగుపాః సురభయో౬నవద్యాః 
కశ్చి ద్భృహో నావసథాఒ[వమతాః. 84 
అట నున్న మా వధువులను సీ వరుగుదువు కదాః వారి నందరిని కుశల 
మడుగుము, మీకు తగిన రక్షణ కలవా? మీరు బాగుగా నున్నారా? ఏ దోవములు 
లేవు గదా! ఇండ్లలో ఏమరుపాటు లేక కాపురములు చక్కదిద్దుకొ నుచున్నారా? 
అని యడుగుము. 
కశ్చి ద్వ తిం శ్వతురేషమ భ|దాః 
కల్యాణం వ రధ్య మనృశంసరూపామ్‌, 
యథా చ వః స్యుః పతయో౬ఒనుకూలా 


సథా వృతి మాత్మనః స్థాపయధ్యమ్‌. లి5 
be అ త్రమామంయందు దురుసుతనము లేని మంచిపద్ధతిని 
నడపుచునా మీ మగలు మీయం దనుకూలముగా నడచు విధమున మీ నడ 


వడిని ని స్‌ అనియు నడుగుము. 
యా నః స్నుషా సఇయ వేత తత 
జ ® 
(పాపాః కులేభ్యశ్చ గుణోపపన్నాః, 
(పజావత్యో (బూహి సమెత్య తాశ్చ 
యుధిష్టిరో వ వో ౬ఒభ్యవదత్‌ (పసన్నః. 86 


వీ, యా,నః,భార్యాః_మా భార్యలు-ఇచ ఏ ఈ మాట దుర్యోధనాదులను కలుపు 
కొని యన్నమాట. (వధానముగా దుర్యోధనాదుల భార్యలను మర 
చం[డుగా సంభావించి అన్నమాట; సుసంగుపాః-చక్క-ని రక్షణ గల 
వారు; సురభయః-_గుణవతులు. 
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స న్యేవ మే (బాహ్మ ణేభ్యః కృతాని 
భావీ న్యథో నో బత వరయని, 
తాన్‌ పశ్యామి యు కరూపాం' సథెవ 
తామేవ సిద్ధిం (శావయెథా నృపం తమ్‌. 48 
నేను [బహ్మ జ్ఞానము గలవారికి ఎన్నో వారికముల నేరా,టు చేసితిని.కాని 
షో ఎ ఎ 
వానిని దుర్యోధనుని అధికారులు స|క్రమముగా సాగ నిచ్చు టలేదు.“ ధర్మరాజా! 
నేను నీవలెనే వాని నన్నింటిని [క్రమము తప్పక సాగునట్టు చేయుదును"అని 
నాకు వార్త పెట్టవలసినదిగా ఆ రాజునకు చెప్పుము. 
యే చానాథా దుర్చలాః సర్వకాల 
మాత్మన్యేవ [పయత నేజథ మూఢాః, 
తాంళ్చాపి త్వం కృపణాన్‌ సర్వథై వా- 
స్మద్వాక్యాత్‌ కుశలం తాత పృచ్చెః. &4 
ఇంకను దిక్కులేనివారు, సత్తువలేనివారు, గాలిమేడలు కట్టుకౌను 
మూథులు, - ఇట్టి దీను లందరిని నా మాటగా అన్నివిధముల కుళ్ల మదము, 
ఒడ జో 
యే ఛావ్యన్యే సం|శితా ధా రరాష్టా9- 
న్నానాదిగ్భ్యో ఒభ్యాగతాః సూతపుత, 
ఈ ఆీ 
దృష్ట్వా తాం శ్చెవార్హ్మత శ్చాపి సర్వాన్‌ 
సంపృచ్చెథాః కుశలం చావ్యయం చ. డ్తీర్ర్‌ 
ఇంకను ఆ ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులను ఆశయించుకొని నానాతిర్కుల 
నుండి వచ్చి నిలిచినవారిని, పూజ్యులయినవారిని గాంచి కుశంము నడిగి, మి 
శెట్టి లోపము లేదు గదా? అని (ప్రక్న చేయుము, 
అ నాదా దాదా 
44. _ ఆత్మన్యేవ [పయత న్తే-భావములో ఎన్నో (ప్రయత్నములు ఇయుబురు. 
కాని ఆచరణకు తీసికొని రాజాలరు. గాలిమేడలు కట్టుకొ నుట యుగ 
నిట్టిదియ. కృపణాన్‌-దీనులను; 
ఓక్‌. అర్హతః_యోగ్యులను; అవు యము-లోటుహవాటులు అదందుటను; 
లి అ) 
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కచ్చి ద్భృతిం వరతే వై పురాణీం 
కచ్చి ద్భోగాన్‌ ధార్తరాప్టోం దదాతి) 
అజ్జహినాన్‌ కృవణాన్‌ వామనాన్‌ వా 
యా నానృశంస్యో ధృతరాషో9 బిభ ర్తి. 40 
జాలి గల ఆ ధృతరాముడు చిన్నతనమునుండి పోషించుచున్న అవిటివారిని, 
తిండిగుడ్డలు లేనివారిని, మరుగుజ్జాలను దుర్యోధనుడు మనుచుచున్నాడా?వారికి 
తగిన సుఖములను కూర్చుచున్నాడా: 
అన్హాం శ్చ సర్వాన్‌ సవిరాం సథైవ 
హస్యాజీవా బహవో యేఒ|త సని, 
ఆఖ్యాయ మాం కుళలినం స్మ తేభ్యో 
2౬ప్యనామయం పరిషృచ్చే ర్హఘన్యమ్‌. 41 
(గుడ్డివారు,ముసలివారు, ఏనుగు ఎను చూచుకొనుకు [బదుకు మావటివారు-_ 
ఇట్టి వారచట "పెక్కుమంది కలరు. వా రందటికి నా చేమ మెజిగించి,వారి మను 
మడిగితి నని చెప్పుము. 
మా భైష్ట దుఃఖేన కుజీవితేన 
నూనం కృతం పరలోకేషు పాపమ్‌, 
నిగృహ్య శత్రూన్‌ సుహృ దో౭.నుగృహ్య 
వాసోభి రన్నేన చ వో భరిష్యే. 42 
“బాబూ!సుఖములేని పాడు[బదుకును గూర్చి భయవడకుడు.పాపము! పర 
కములలో ఏవో పాపములు చేసియుందురు.(ఆందువలననే మీ కీ నికృష్ణపు 
(బదుకు ఏర్పడినది )-ప “వారిని పరిమార్చి,నయ్యము గలవారిని కూడగట్టుకొని 
అన్నవస్ర్రము లొసగి మిమ్ములను పోషింతును.”అని వారికి చెప్పుము. 
40. ఆనృశంస్యః - దయచూపవలసినవాడు; జాలిగ లవాడు; 
42. నూనం కృతమ్‌......ఎప్పుడో చేసిన పాపము,ఇప్పుడు మిమ్ములను కట్టి 


కుడుపుచున్నడి_-అయినను మీరు బెంగపడకుడు. నేను శతువులగు కౌర 
వులను ని[గహించి మిమ్ములను ఫోషింతును. 
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దీనికి ఏవిధమైన జరుగుబాటు లేదు. మేము నీ [పియమును జరుపువారము 
తాము. మాకు ఇం(ద(పస్థపురము నైన నిమ్ము. లేదా, భారతుంలో మొనగాడా: 
పోరికైన రమ్ము. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉదో్యోగవర్వణి సజ్టయయానపర్వణి 5 
యుధిష్టిరసన్లే శే (తింళో ఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానవర్యమున 
యుధిష్టిరుని సందేశము గల ముప్పదియవ అధ్యాయము. 
—/(0)— 
ఏక తింళో ఒధ్యాయః స్ట ముప్పది యొక టవ అధ్యాయము 
యుధిష్టిరన్య కురుముఖ్యాన్‌ (పతి సన్దేశః 
యుధిష్టిరుడు కురుముఖ్యులకు పంపిన సందేశము. 
యుధిష్టిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను, 
ఉత సన మసనం వా బాలం వృద్ధం చ సష్టయ 
ఉతాబలం బలీయాంసం ధాతా |వకురుతే వశే. 1 
సంజయా! మంచివాడో _ చెడ్డవాడో, బాలుడో - వృద్ధవో, బంహీనుదో _ 
బలవంతుడో, ఎవ్వనినై నను ఈశ్వరుడు లోగొనును. 
ఉత బాలాయ పాణ్ణిత్యం పజ్ఞితా యోత బాలతామ్‌, 
దదాతి సర్వమిశానః పురసా చ్చుక్ర ముచ్చరన్‌. 2 


~~ a స 
పసినాస్‌లో పాండిత్యము, పండితునిలో పిలత 
౧ 





ల a” నో ఎ ఆ న న గ్‌ CY వం 
ఈశ ర్రరుడు, పూర్వజన్మమున చెసిన కర్నమును సి యొ 
(0 అవి 
చుండును. 
1. స నమ్‌-మంచివానిని; అస నమ్‌-దుషుని, ధాతా. ఈక రుడు; | పమరుచ 
గ! — (J) 
వశీ.తన వళమున బెబుకొనున 
య 
స " పురస్తాత-మునుపటి కర్మమును; ప్రయా వాట దొనినిగా; 
గ. 
అశ 
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ఏవం సర్వానాగ తాభ్యాగతాం శ్చ 
రాజ్ఞో దూతాన్‌ సర్వదిగ్భ్యో౬భ్యు కే రుతాన్‌, 
వృష్ట్వా స సర్వా న్‌ కుశలం తాం శ్చ సూత 
పశ్చా దహం కుశలీ తేషు వాచ్యః. 48 
ఆశే అన్ని దెసలనుం ండి వచ్చి చేరిన రాజులను, దూతలను ముందు తుశల 
జుడిగ పిదప నేను రుశోరినై యున్న వాడ నని యెటిగింపుము. 
న హీ వాద్భకాః సస్యవరే పృథివ్యాం 
యే యోధకా అ లబ్ధాః, 
ధర్మసు నిత్యో మమ ధర్మ నక 
మహాబలః శ తునిబర్ల కాయ. 4 
దురో3ధనుడు సాధించిన యోధులవంటివా రితరులు భూమి చు లేరు. 
అయినను, ధర్మము చెడని ఫల మొసగును. పగవారిని రూపుమాపుటకు నాకు 
ధర్మమే పెద్ద అండ. 
ఇదం పున ర్యచనం ధా ర్తరాష్ట్రం 
సుయోధనం సజ్ఞాయ (శావయేథాః, 
యసే శరీరే హృదయం దునోతి 
కామః కురూ నసవత్నో ౬నుశిష్యామ్‌. 48 
మరియు సంజయా! దుర్వోః కధనునకు ఈ మాట ఒక క్కటి వినిపింపుము. 
“ఓయీ! నెను కౌరవు అందరిని జ్ఞాత యన్న మాట లేకుండ పాలింతునను కోరిక 
సె నిండెను పిండి యుచున్న ది”. 
న విద్యతే యు కి రేతస్య కాచి_ 
న్నైవంవిధాః స్యామ యథా పియం తే, 
దదస్వ వా శ|క్రపురీం మమెవ 
యుద్ధస్య వా భారతముఖ్యఏర ! 49 
“7. నిఠరుః-చెదని ఫలము గలది; ధర్మ బలంముతోడనే జయ మగును గాని 
సహాయుఎవంళ గావని SR 
ఉల యుప ననదీతస్మ య దః న విద్యతే-ఇది తేలికగా సిద్దించు న 


ఓట్ల బప Re భావము. కి గ ls పురమ్‌.ఇం[దప పస్థపు పరమును; 
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అట్రే శంతనుని కొడుకు, భరతవంశమువారికి తాత అయిన భీషమ్మనికి 
నాపేరు చెప్పి తలతో (ప్రణమిల్చుము, 
భవతా శ ననో ర్యంకో నిమగ్నః పున రుద్ద్భృతః, 9 
= (a 
అట్లు (మొక్కి, పిమ్మట ఆతని కిట్టనుము, “మునిగిపోయిన శంతనుని 
వంశమును నీవు మరల ఉద్ధరించితివి.' 
స త్వం కురు తథా తాత! స్యమతేన పితా మహః 
యథా జీవ ని తే ప్నాతాః పీతిమ నః పరస్పరము. 10 
తాతా! అట్టి నీవు సీ మనుమ లందరు ఒకరియెడ నొకరు (పీతి గలిగి 
[బదుకునట్లు, నీకు తోచిన మార్గమున చేయుము” 
తథైవ విదురం [బూయాః కురూణాం మ న్లిధారిణమ్‌, 
అయుద్దం సౌమ్య భాషస్వ 'హితకామో యుధిష్టి రే. 11 
కౌరవులకు మేలుగీళ్ళ నుపదేశించు విదురునితో, *మంచివాడా! ధర్మజుని 
మేలు కోరువాడవై యుద్ధము కాకుండు మాటలాడు" 'మని చెప్పుము, 
అథ దుర్యొధనం [బూయా రాజపుత్ర మమర్షణమ్‌, 
మధ్యే కురూణా మాసీన మనుసీయ పునః పునః. 12 
అభిమానము మిక్కుటముగా ౧ల రాచబిడ్డడు దుర్యోధనుడు కౌరవుల 
నడుమ కూర్చుండియున్న పుడు మరల మరల (| బతిమాలుచు నిట్లు పలుకుము, 
అపాపాం యదు పెక్ష స్వం కృష్ణామెతాం సభాగతామ్‌, 
తద్దుఃఖ మతితిశవామ మా వదీష్మ కురూ నితి, 18 
“ఓయీ! ఏ పాప మెరుగని కృష్ణకు నిండుసభలో నీవు చేసిన ఘోరము 
వలని దుఃఖమును మేము (మింగికొంటిమి. కౌరవులను చంపుకొ నము. 


నవ LR మన మనపై 
18. _ అకతిరిక్షాుమ-క్షమించినవార మైతిమి. కౌరవుల వినాశము 'కాకుండుట్టకై 
యంత అవమానమునుకూడ భరించితి మని భావము. 
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బలం జిజ్ఞాస మానస్య ఆచకీథా యథాతథమ్‌, 
అధ మనం మ నృయిత్యా యథా తథ్యేన హృష్షవత్‌ . 8: 
సంజయా! పరిస్థితులను చక్కగా ఆకళింపు చేసికొని తృప్తి పిపడి 
నా బఎము నెరుగగోరిన అ దుర్యోధనునకు ఉన్నది ఉన్నట్లు తెలియ౭కే యుము. 
గావలణే ! కురూన్‌ గత్వా ధృతరాష్ట్రం మహాబలమ్‌, 
ణి లట 
అభివాద్యోపసంగృహ్య తతః పృచ్చె రనామయమ్‌. 4 
ఓయీ! గవల్లణరుమారా! కౌరవులకడ కరిగి మహాబలుడై న ధృతరామ్ష్ర 
సక హక రరటి (మొక్కా పిదవ కుశల మడుగుము, 
బూయాశ్చెనం త్యమాసీనం కురుభిః వరివారితమ్‌, 
తేవె వ రాజన్‌ వీర్యేణ సుఖం జీవ ని పాణవాః, 5 
_ — (a) 
శౌరవు అందరు కొలువు దీరియుండగా సింహాసనము నలఆంకరించిన 
1 రరాష్ట్రై నితో, “రావా! నీశ క్రివలననే పాండవులు సుఖముగా (బదుకుచున్నా” 


ఆ 
ని పలుకుము. 


ళ్‌ 


ప € 


తవ |పసాదా ద్భాలా సే (పాపా రాజ్య మరిందమః 
రాజే” తాన్‌  గావయిర్యా వం య. వినశ్య తః, 6 


అ 
శాత స సంహత్య బీవామో ద్విషతాం మా వశం గమః, ల్‌ 
ఈ ఎప Pee) మంతయు తలసివచ్చి; కము! గ ఒకడు చాలు ననడు. 
ః కలసి ౧ |[బదుకుదము, వగవారికి లోబడవలదు అని _ చువ్సుము. 


తోశా 2 ష్మం క భారతానాం పితామహమ్‌, I 


న కా ఆ 
కేశ య 


శత శ ఇ వేష | ర వ్‌ 3 2 గ 3 వ న్‌స్ట 
న్‌ (గ్రైబ్మాందు మంతయు, సంహత్య-ఒకటిగానె- కలిసి 
ఎవామం ఆ స్రదుకుద ము, 
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. “అవిస్టలము, వృకస్థలము, మాకంది, వారాణావతము, తయిదవదిగా నేదో 
యొక్క.టిగా మాకు నెలవులు ఈ రాజ్యమం దేర్పడుగాక !" 
(థాత్యూణాం దేహి పజ్బానాం పక్బాగామాన్‌ సుయోధన | 
శాని రో ఒసు మహా పాజ్జ జాతిభిః సహ సాయ | 20 
స సై షః జై 
సుయోధనా! ఈ అయిదుగు రన్నదమ్ములకు అయిదు పల్లెలనై న 
నిమ్ము! బుద్ధికాలీ! సంజయా! బంధువులతో మాకిట్టు శాంతి కలుగుగాక! 
[థాతా [భాతర మన్వేతు పితా ప్వులేణ యుజ్యతామ్‌, 
స్మయమానాః సమాయాను పజ్బాలాః కురుభిః సహ. 2 
సోదరుడు సోదరుని, తండి కొడుకును కలిసి సుఖమందుగాక! పాంచా 
లురు నవ్వుమొగ ములతో కౌరవృబను కలియవత్తురు గాక! 
అక్షతాన్‌ కురుపాజ్బాలాన్‌ పశ్యేయ మితి కామయే, 
సర్వే సుమనస సాత శామ్యాయ భరతర్షభ, 22 
కౌరవులను, పాంచాలురను, 'చెక్కుచెదరని స్థితిలో చూడగోరుదును. 
అందరము మంచిమనసులతో శాంతి నొందుదము. 
అల మేవ శమాయాస్మి తథా యుద్ధాయ సష్టయ, 
ధర్మార్థయో రలం చాహం మృదవే దారుణాయ చ, లి 
సంజయా! శాంతి నెట్లో యుద్ధమునకును అమే నేను సమర్దుడను. 
ధర్మమునకు, అర్థమునకును నెను చాలుదును. మె త్తనివానికిని, గట్టివాని కిని 
చాలుదును. 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సక్టయయానపర్వణి 
యుధిషిరసనే శే ఏక తింకో ఒధ్యాయః. 
అ టి 
ఇది (శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానపర్వమున 
యుధిష్టిరసందేశముగల ముప్పది యుకటవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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ఏవం పూర్వాపరాన్‌ క్ట కేశా నతితిక్ష న పాబ్దవాః, 
బలీయాంసోజఒపి సనో యత్‌ తత్సర్వం “కరవో విదుః. 14 


“బలవంతులయ్యు పాండవులు మంచివార్ర మీరు మునువు పెట్టిన కష్టము 
అన్నింటిని స సహించిరి. వ యంతయు కౌరవు  లెరుగుదురు. 


య న్నః (పవాజయెః సౌమ్య అజినై ః (వతివాసితాన్‌, 
తద్దుఃఖ మతితికామ మా వదీష్మ కురూనితి.. 16 


“లేడితోళ్ళు గట్టిన మమ్ము దేశమునుండి వెదలగొట్టితివి. ss 
పొట్టబెట్టుకొనజాలక ఆ ' దుఃఖము నంతటిని సహించితిమి.” 


య త్కున్తీం సమత్మికమ్య కృష్ణాం కేశే ష్వధర్షయత్‌, 

దుఃశాసన సేఒనుమతే తచ్చాస్మాభి రు శీక్షైతమ్‌" ఎ 16 

“కుంతీదేవి నైనను మన్నింపక దుళ్ళాసనుడు సయిష్టమును బట్టి (దౌపదిని 
జుట్టు పట్టుకొనెను. దానినికూడ మేము పట్టించుకొనలేదు.' తు 

అథోచితం స్వకం భాగం లభేమహి పరంతప! ఆా- 

నివ రయ పరదవ్యాద్‌ బుద్ధిం గృద్ధాం నరర్షభ: ప 17 

అయిన దేదో అయినది. య. కొల్చుకొని తిను జో తమా:. మేము 


మాకు రాదగిన రాజ్యభాగ మును పొందవలయును. ఇతరుల క ఆస 
గొనుబుద్ధిని మరలించుకొ నుము. జో 


జో a 


శ్రా ని రేవం భవ' దా2న్‌ పీతీశ్చెవ | 
రాజి జై్యైక దేశమపి నః (పయచ్చ శమ మిచ్చతామ్‌.. 18 
. రాజా! ఇద్రైనచో భాంతి యేర్చడును. మనలో ఒకరియుడ - నొకరికి 
[పేమ కలుగును, శాంతినే కోరుచు చున్న మాకు క కొంతభాగమునై న 
న 


అవిస్థలం వృకస్థలం మాకందీం పతన (5 Pp 
అవసానం భవత్వత కిజ్బిదేకం చ వజ్బామమ్‌. _ 19 


లి 


I dans. - ఇది సాధిపాయపు పలుకు; _ క 
" :గృర్ధామ్‌. - ఆశించునట్టి, . fe లట. 
12 అవసానమ్స్‌- నివసించుటకు తగిన చోటు; 


ఉదో గ పర పము ph 


సంజయా! తాతయగు ఫీమ్మ ని, ధృతరాష్ట్రని, కొడుకుతోపాటు '[దోణుని, 
శల్యుని, మహారాజును, బాహికుని, వికర్లుని, సోమదత్తుని, సుబలరాజు శోకునిని, 
వివింశతిని, చి|తసేనుని, పోటుగాం[డలో గొప్పవాడగు భగదత్తుని, మరియు 
నచటకు వచ్చిన భూమినేలు రాజులను, దుర్యోధనుడు పిలువగా యుద్ధము చేయ 
గోరి వచ్చిన రాజులను, సింధుదేశాధిపతులను _వారివారికి తగిన విధముగా కుశల 
మడిగి నామాటగా నమస్కరించి వారందరు కొలువుదీరి యుండగా 'సభలో పాప 
క రలలో (పముఖుడగు దుర్యోధనునితో మాటాడుము. 
వైశంపాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఏవం (వతిష్థాప్య ధనంజయ సం 
తతోఒర్లవద్‌ ధర్మవ చైవ పార్టః, 
థి బా @ 
క అ అదీ ఆల 
ఉవాచ వా రం స్వజన్మపహర్షం 
వ్మితాసనం ధా ర్షరాష్టా)త్మజానామ్‌. 
ఇట్టా ధనంజయు డాతనిని కుదురుకొల్సి తనవారికి ఆనందమును, ధృత 
రాష్ట్రని కొడుకులకు వెరప్పను కలిగించు పలుకును అర్భయు క్తముగా ధర్మ 
యుక్తముగా పలికెను. | 
అరునేన సమాదిష సథెత్యు క్యా తు 'సఖయః, 
జ లట 4 అటి జ 
పార్థా నామ న్లయామాస కేకవం చ యశస్వినమ్‌. 
ఇట్టర్లునుడు ఆదేశింపగా సంజయ డట్రే-యని పలికి పాండవుల కడ 
కీ ర్రిశాలియగు కృష్ణుని కడ సెంవు గైకొనెను.] 
వై శమ్చాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
అనుజ్ఞాతః పాణ్ణవేన [యయౌ సంజయ సదా, 
శాసనం ధృతరాష్ట్రస్య సర్వం కృత్వా మహాత్మనః. 1 
ధర్మరా జనుమతింపగా నంత సంజయుడు మహాత్ముడగు ధృతరాష్ట్రని 
పనుపంతయు నెరవేర్చి యటనుండి బయిలుదేరెను. 
సం్మపావ్య హా సినపుళం శీ ఘమెవ (పవిశ్య గ్‌. 
అ నపురం సమాస్థాయ ద్వాఃస్థం వచన మబవీత్‌, చి 
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ద్వా తింశోఒధ్యాయః జు 'ముప్పదిరెండవ అధ్యాయము 
అర్జునన్య కౌరవాన్‌ (పతి సన్గేశనజ్ఞయేన హా న్తీనపురం 
గత్వా ధృతరాషేన సహ నంగమ్య కం (పతి యుధిష్టిరసస్తే శం 
(శావయిత్వొా ధృతరాష్ట్రళృత్యనిన్హనమ్‌. 
అర్జునుడు కౌరవులకు సందేశ మొసగుట-సంజయుడు 
హ న్షినాపురమున కరిగి ధృతరాష్ట్రంని కలసి ధర్మరాజు నందేశమును 
వినిపించి థ ఎ్రతరాష్టు ని శృత్యములను నిందించుట. 

వెశం పాయన ఉవాచ - వె శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 

ధర్మరాజస్య తు వచః (శుత్యా పార్థో ధనజ్ఞాయః, 

ఉవాచ సజ్ఞాయం తత్ర వాసుదేవస్య శృణ్యతః. 

ధర్మరాజు మాట విని అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుడు వినుచుండగా సంజయునితో 
ఇట్లు పలికెను. 
"ఆర్జన ఉవాచ = అర్జును డిట్లు పలికెను 


పితామహం శా ననవం ధృతరాష్ట్రం చ సక్షయ 
[(దోణం సపుత్రం శల్యం చ మహారాజం చ “బాహికమ్‌, 
వికర్గరి స్రోమద తం చ శకునిం చాపి సౌబలవ్‌, 
వివింశ తిం చి|త్రే నని జయత్సేనం చ సజయ 
భగద త్తం తథా చైవ శూరం రణకృతాం “వరమ్‌. 
యే చాప్యన్వే కురవ సత్ర సని 

రాజాన శ్సెద్‌ భూమిపాలాః సమేతాః, 
యుయుత్సవః పార్థివాః సైన్సవాళ్చ 

సమాసీతా ధా ర్రరాషై9ణ సూత! 
యథాన్యాయం కుశలం వన్లనం చ 

సమాగమే మద్యచనేనవాచ్యాః, 
తతో _బూయాః సజ్ఞయ రాజమధ్యే 

దుర్యోధనం పాపకృతాం (పధానమ్‌, 
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న చాహ మెతస్య భవా మ్యకల్పః 
స మే కస్మా ద్ద్వారి తిష చ్చ సకః. గ్ర 


నేను కుశలముగా దృఢముగా నున్నానని ఆతనికి చెప్పు. సంజయునకు 
స్వాగతము. (వవేశ పెట్టు, ఇతనికి ఏసమయమునందై నను చూడరానివాడను 
కానే! అత డేల ద్వారముకడ ఆగిపోవలయును? స ల 
వై శవ్చాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్లు చెప్పెను 
తతః (పవిశ్యానుమతే నృపస్య 
మహద్‌ వేళ్ళ (పాజ్జహరార్యగు ప్రమ్‌, 
సింహాసనస్థం పార్థివ మాససాద | 
వై చ్మితవీర్యం (పాజ్జలిః సూతపుతః. 7 
రా జుట్టు అనుమతింపగా సంజయుడు బుద్ధిమంతులు, శూరులు, సజ్జనులు 
'కాపాడుచున్న గొప్పభవ నములోనికి (పవేశించి సింహాసనమున నున్న ధృత 
రాష్ట్రిని, దోసిలి యొగ్గి, సమీపించెను. 


సత్షాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు పలికెను. 
సజ్షయో2హం భూమివతే నమసే 
(పాపోఒస్మి గత్వా నర దేవ పొబ్దవాన్‌, 
అభివాద్య త్వాం పాఖుపుత్రో మనస్వి " 
యుధిష్టిర 9 హం చాన్వవృచ్చత్‌_.. స. 8 


మహారాజా! నప సంజయుడు, 'సీకు' నమస్సు: కం జ ఫోయు 
-దొత్త బుద్ధిగ ల ధర్మరాజు సీకు (మొక్కి కుశల Der అః bs 


స తే, పుత్రాన్‌ పృచ్చతి (పీయమాణః 
కచ్చి త్పుత్తె99 [పీయసే న పృథి శ్చ 


6. కల్పమ్‌. దృఢమైన వానిని; అక Ee _చూచుటకు పేలులేనివాడ్‌; సక్తః జ 
_.. తగులుకొన్నవాడు; ( 
టి “ప్రాజ్ఞ శూర, ఆర్య, గు _పమ - బుద్ధిమంతులు, పౌరుషము. గలవారు, 
వ. 'సజ్జనులు రకి న వె వైచి శ్రవీర్యమ్‌. bo ్య నికొడుకు 

ధృతరాష్ట్రుని; . 
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హస్తిన చేరుకొని త్వరతో ప్రవేశించి, అంతఃపురము దరి జేరి ద్వార 
పాొలకునితో నిట్లు పలికెను, 
చక్షు ధృతరాష్ట్రాాయ ద్వా౭స్థ కస మాం సముపాగతమ్‌,; 
సకాశాత్‌ పాణ్దుపుత్రాణాం సక్షయం మా చిరం కృథాః. ల్‌ 
“ద్వార పాలా! పొాండుకుమారుల కడనుండి సంజయుడు మ నని 
ధృతరామనకు తెలుపుము. జాగు సేయకుము; 
జాగ రి చే దభివదే సం హి ద్యాఃస 
ma శశి @ 
(పవి శేయం విదితో భూమిపస్య, 
నివద్య మ్మతాత్యయిక౦ హి మే సి | 
ద్వాస్థోఒథ (శుత్వా నృపతిం జగాద. 4 
“రాజు మేల్కొనియున్నచో నాతనికి చెప్పుము. గారాక రాజెరిగిన పిదప 
నేను (పవేశింతును. తప్పనిసరిగా చెప్పవలసినది కలదు." అన విని దౌవారికుడు 
రాజున కెట్లు చెప్పెను. 
ద్వాఃస ఉవాచ _ ద్యారపాలకు డిటు పలికెను. 
థి లం 
సజ్టయో ఒథ భూమిపతే నమసె - 
దిదృక్షయా ద్వార ముపాగత సే, 
(పాపో దూతః పాబ్దవానాం సకాశాత్‌ 
(పళాధి రాజన్‌ కిమయం కరోతు. ర్‌ 


మహారాజా! సీక్షు -నమస్సు. దూతగా పాండవులనుండి వచ్చిన సంజయుడు 


నిన్ను చూడగోరి. క పెబియన్నాడు. ఆత డేమి చేయవలయునో 
ఆనతిమ్ము. | వ్‌ 


io 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ . ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 
ఆచక్ష్య మాం కుశలినం కల్ప మస్మె 
(ప్రవెశ్యతాం స్వాగతం సజ్ఞయాయ  _-. 
“క్క ఆత్మయికమ్‌ _ ఆవళ్య కమైన పని; 





ఉదోోగ పర్వము 258 

పాండుపు[ తుడు తనవారితో కూడి కుశలముగా నున్నాడు. పాపము 
పొంతబోని ధర్మమును, అర్ధమును కూడబెట్టుకొనువాడు, దొడ్డబుద్ధి గలవాడు 
చక్కని పాండిత్యము గలవాడు, ముందుచూపు, . మంచినడవడి కలవాడు నగు 
పాండుపు[ తుడు జూదమునకు ముందు తనకుగల రాజ్యము మొదలై నదానిని 
సీనుంది పొందగో రుచున్నాడు. 


పరో ధర్మాత్‌ పాణివ స్యానృశంస్యం 
ర18 పరో వితచయా న్మతో౬స్య, 
సుఖ|[పియే ధర్మహినెఒనపార్థ 
ను రుధ్యతే భారత తస్య బుద్ధిః. 12 
పైౌండుపు[తునకు ధర్మము తరువాతనే జాలి మొదలగునవి. ధనముల 
(పోవుకంపె ధర్మమే అతని కిష్టమైనది, అతనిబుద్ధి ధర్మము కొర వడనివియు, 
(ప్రయోజనము కలవియు నగు సుఖ| పియములనే అనుసరించును. 
పర|ప్రయు కః సరు విచేష్షతే 
సూత్ర పోతా పత త యోషా, 
ఇమం ద ఇషా నియమం పాణవస్య 
వ పరం కర్మ దై దెవం మనుష్యాత్‌. 18 


oe 


12. వరః - ముఖ్యమైనది; ఆనృశంస్యమ్‌ - దయ, జాలి మొదలగునది; విత్త 
చయాత్‌ _ ధనముల (పొవుకంటె _ ధనములచేత సిద్ధించు యజ్ఞము, 
దానము మొదలగువానికంటె నని భావము. తస్య బుద్ధిః - ఆతని బుర్ధి; 

ఆఅనపార్థా-న అపార్టే- వనికిమాలినవి కాని - అనగా (పయోజనవంతము 
అయిన; అధర్మహీనే - ధర్మము కొరవడని; సుఖ|పియె - సుఖమును, 
[పియమును-_ అన్నము మొదలగువానివలన కలుగు దేహపుష్టి మొదలగు 
నది సుఖము, పుతులు కొోలుగుట మొద లగునది పియము - “వీనిని కూడ 
ఆతడు పరో పకారార్థ మే అనుసరించును గాని కామదృష్టితో కాదని 
తాత్సర ము. 

1వ. చారుమయీ యోషా-కొ య్యబొమ్మ; సూ(తవోలా- _త్రాడుగట్టి లాగ బడు 
_ పర వయ క రః. ఈ ఈశ్వరుడు (తిప్పిన నట్లు, పురుషః - నరుడు, 

షతే_|తిప్పులకు లోనగును; 
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తథా సుహృద్భిః సచివై శ్చ రాజన్‌ 
యే చోపి త్వా'ముపజివని తె శ్చ. 9 
రాజా! ఆతడు నీకొడుకులనుగూర్చి |పీతితో అడుగును. కొడుకులతో, 
మనుమలతో, చెలులతో, మం[తులతో, "సేవకులతో నీవు సుఖముగా నున్నాబా?ః 
యని యడుగుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ధృతరాష్ట్ర? డిట్లు - పలికెను. 
అభినన్య త్వాం తాత వదామి సఇ్ఞయ 
a) డ్‌ 
అజాతీశ [తుం చ సుఖీన పార్థ క 
కచ్చిత్‌ స రాజా కుశలీ సపు[తః 
సహామాత్యః సానుజః కౌరవాణామ్‌. 10 
పగవాని నెరుగని యా కుంతికొడుకును ఆనందముతో మదిలో మెచ్చి, 
సంజయా! ని న్నడుగుచున్నాను. నాయనా! ఆ కురురాజు కొడుకులతో, మం(తు 
లతో, తమ్ములతో సుఖముగా నున్నాడా? 
సక్షాయ ఉవాచ.సంజయు డిట్టు పలికెను. 
సహామాత్యః కుశలీ పాణ్ణుపుతో 
బుభూషతో యచ్చ తేజ గేఒ౬త్మ నో౬భూత్‌, 
నిర్ణిక ధర్మార్థకరో మనస్వి 
ప 'దృష్టిమా క్చీలవాం శ్చ, 11 
9, న వృృభిః - కొడుకు కొడుకులతో; 
10. 





“అజాత [తుం సుఖేన అభినంచ్య త్వాం (పతి వదోమి _ ఆని అన్య 
యము - సుఖముతో ఆభినందించుట యనగా నుఖముగ నే యున్నారుకదా 
-_ --అభినందించుట -అని-తాత్స ర్యము. న. క 
11. తే.సీ నుండి; అగే.మునుపు; ఆత్మ నః_తనకు; యత్‌ - ఏరాజ్య ధనాదికము 

కలదో; తత్‌ _ దానిని, బుభూషతే _ పొందగోరుచున్నాడు; నిరి కధర్మ, 
ఆర్థకరః - దోషమలములు లేని అర్ధ ధర్మములను సాధిరెదువాడు; 
మనన్వీ = ఉదారుడు; దృష్షిమాన్‌ = (కాంతదర్శి శ్‌ ఇం[దియగోచర ము 
కొనివానిని చూచు సామర్ధ్య మున్న వాడని భావము. 


_ oon 


ఉద్యోగ ఫర్వము బైల్‌ 


విరోచతేఒహార్యవృ తేన వీరో 
యుధిష్టిర స్వయి పాపం విసృజ్య. 15 
అజాతశ |తువు మా|తము,పాము పనికిమాలిన ఎండిపోయిన కుబుసమును 
వదలిన విధముగా,పాపమును వచలియన్నాడు. పీరుడగు ఆ యుధిష్టిరుడు పాప 
మును నీకు వదలివై చి తనకు సహజమైన నడవడితో విరాజిల్లుచున్నాడు. 
హనాత్మనః కర్మ విటోధ రాజన్‌ 
ధర్మార్థయుకా దార్యవృతా దబతమ్మ 
ఉవ[కోశం చేహ గతోఒసి రాజన్‌ 
భూయశ్చ పాపం (పసజే దము త. 16 
ఆయ్యోఃరాజా [ధర్మ ముతో, అర్ధ ముతో కూడిన స 
వెలియెన నీచేష్టను గమనింపుము.దీనివలన నీవు ఇక్కడ 
పరరోకమున పాపము నొందుచున్నాపు. 
స త్వ మర్థం సంశయితం వినా తె 
రాశంస సే పుత్రవశానుగో=స్య, 
అధర్మశళబ్ద శ్చ మహాన్‌ పృథివ్యాం 
నేదం కర్మ త్యత్సమం భారతా|గ్య. 1" 


15. జీర్షామ్‌ -చిఏకిన ది,అందుకే;అస మర్ధామ్‌- దేహమున నిలువజాఐనిది;అహార్య 
వృ త్రేన-హార్యమనగా తీసివేయదగినది.ఆడి కానివి అహార్యము అనగా 
సహజమైన,వృ లేన_నడవడితో-ఎవ్వడు స్వస్వరూపమున నిలిచి 
యుండునో వానిపాపము శత్రువును చేరును. [శుతి యిట్లు చెప్పుచున్నది. 
“తస్య పుఠతా దాయ మువయ ని,సుహృదః సాధుకృత్యాం, ద్విషన్లః వావ 
కృత్యామ్‌” - స్వస్వరూవముగ నిలుచువాని ధనాదికమును, పు[తులు, 
సత్కార్యఫలమును మి[ఠతములు,చావకృత్యమును | తువులును పొందు 
దురు. 

16. హన్త-ఇది జాలి గొలుపు మాట;ఉప(కోళమ్‌ = నింద; అము [త-వరలోక 
మున ;సాపమ్‌_దుఃఖము__సరక మని భావము, పసజెత్‌ -కలు ఏను. 

17. సంగయితమ్‌-పరుని సొమ్ము సూశించినవానిశి అని తవ్వక రనవళ ముగ్గు 


నను నమ్మకము లేదు కావున సంశయితము; 


by) శ్రీ మహాభారతము 


మానవుడు (తాడుకట్టి లాగుచున్న కొయ్యబొమ్మ వలె ఈశ్వరుడు త్రిప్పి 
నట్టు తిరుగుచున్నాడు. ఆ ధర్మరాజు అదుపును చూచి మానవుడు తానై చేయు 
కర్మముకంటె డైవమగు కర్మము మిన్న యని నేను తలచుచున్నాను. 
ఇమం చ దృష్ట్యా తవ కర్మదోషం 
పాపోదర్కం ఘోర మవర్షరూవమ్‌, 
యావత్‌ పరః కామయతేఒతివేలం 
తావన్నరోఒయం లభతే [పశళంసామ్‌. 14 


పాపము పెల్పుగా గల నీ యీ కర్మదోషమును మాటలలో చెప్ప శక్యము 
కానిదానిని చూచినపుడును నా కత్తు యనిపించును. 


బలవంతు డగు శ [తువు పగవానిని ఉపేక్ష. చేసినంతకాలము వాడు 
గొప్పవా డగుచుండును, 


అజాతశ|తుసు విహాయ పాపం 
జీరాం త్వచం సర్ప ఇవాసమరామ్‌, 
£9 థు 





1&. అవర్హరూ పమ్‌_పలుకరానిది;ప రః. గొప్పశ|తువు;యావత్‌ - ఎంతకాలము; 
కామయతే.వీడు కొంతకాల మిట్టుండును గాక యని కోరున్యో;తా వత్‌-_ 
అంత కాలము;అయం నరః -ఈ అల్బమానవుడు;అతివేంమ్‌ _ హద్దులు మీరు 
నట్టు; [ప్రళంసామ్‌-[పళంసను;ఐభ తే-పొందును. 

ధర్మరాజు మిమ్ము న లెమ్మన్నట్టు చూచుచుండెను, గాన మీరు 
గొప్పవారుగా నెతీరి గాని లేకున్నచో మీరు ఈహటికి చావు మూడి 
యుండెడి దని భావము. 

అంత నిగ హము గ్‌ా ధర్మరాజు ఇడుముల బడుకయు,నింత 
పొపులగు మీరు సుఖమొందుఐ అనునవి యీళ్వర చెష్టలే రాని వారి 


ల 
లోవమువంక గార, స ఇంట చలం చుం ఆ wy ఆ శ > 
మందం గోబు, యు గ ప్పదనయువలను గాని గాదని ఈరెండు 


ఉద్యోగపర్వ ము పద 


ధర్మాధర్మముల నెవడు కలసికట్టుగా భరించునో వాడు భాగ వశమున 
సత్కులమున పుట్టును. బలవంతు డగును, కీ రికలవా డగును. పండితు డగును, 


సుఖమైన జీవితము కలవా డగును. ఇం|దియముల పె అదుపు కలవా డగును. 


కథం హి మనా9గ్యంధరో మ్‌ 
ధర్మార్థయో రాపది సంపణేతా, 
బవ ముకః సర్వమ న రహినో 
నరో నృశంసం కర్మ కుర్యా దమూఢః. 20 


మం (తి(శేష్టులను భరించువాణడు, (_పజ్ఞ గలవాడు, ఆపదలో ధర్మార్థము 
లను చక్కగా |[పయోగించువాడు, సకలవిధములగు మం[త్రాంగములం ( 
లోపము లేనివాడు, మూఢ బుద్ది కాని వాడును, ఎవడైన, ఒకరు చెప్పిన తరువాత 
కూడ, ఇంత [కూరకార్యము నెట్టు చేయును? 
వ హ్యమీ మ న్రవిదః సమెత్య 
సమాసతే కర్మసు నిత్యయుకాః, 
తేషా మయం బలవా న్నిశ్చయశ్చ 
కురుక్షయే నియమే నోదపాది. 21 


నీవు సత్కులమున పుట్టినవాడవయ్యు అనృతమునే పట్టి (వేలుట 
వలన తక్కిన అయిదు గుణములు (1) బలము, (2) యశ ! 
Won "య 
(8) పొండిత్యము, (4) సుఖదీవనము. (6) ఇం|దియ ని|గహము = 
పొందకున్నా వని భావము, 

20. మన్త్ర, అ(|గ్య, ధరః - మం[తమే (శష్టమగు స ముగా గలవారు, 
భీష్మాదులు - అట్ట వారిని భరించువాడు; ఏవమ్‌ ఉకః - వారిచే వలు 
మారులు చెప్పబడినవాడ ద పయ్యు, ద్యూత 
చెప్పినను, నృశంసం కర్మ - దాండవులను వెడలనడచుట యను |రూర 
కర్మమును, కథం కుర్యా - (స వంటిదాడు కాక మరియొకడు) ఎట్లు 
చేయును ? 

21, Ma సోరుని nn eee ఆ ద్రిర్రి; న. 


SMB.17 


త్లి్‌6 ప్ర మహాభారతము: 


అట్టి నీవు వారలకు కాకుండ, కొడుకు (తిప్పినట్టు తిరుగుచు, నమ్మకము 
లేని ఆతని సొమ్మంతయు [మింగ జూచుచున్నావు. దీనివలన నీకు ధర్మహీను 
డన్న అపకీర్తి భూమిపై వ్యాపించును. భరతవంశమున (శేమ్టుడవగు ఓ రాజా! 
సి కిది తగిన పనికాదు. 


హీన[పజ్లో దౌష్కు_లేయో నృశంసో 
లో 
దిర్శం వైరి క్ష[తవిద్యా స్వధీరః, 
ఏవంధర్మా నాపదః సంశయయు 
ర్లీనవీర్యో యశ్చ భవే దశిష్టః. 18 


తలివిమాలినవాడు, చెడి పెకు పుట్టినవాడు, [కూరుడు, పట్టిన పగ విడువని: 
వాడు, క్ష్యత్రియవిద్యలలో బుద్ధిచాలనివాడు, మగతనము లేనివాడు, మంచితనము 
చచ్చినవాడు _ ఇట్టి ధర్మములు కలవారిని ఆపదలు చుట్టుముట్టును. 
కులే జాతో బలవాన్‌ యో యశస్వీ 
బహు శుతః సుఖజీఏీ యతాత్మా, 
ధర్మాధర్మా |గథితౌ యో బిభర్తి 
స హ్యస్య దిష్టస్య వశా దుపెతి. 19 


18. ఏవంధర్మాన్‌ - ఇట్టి ధర్మము గల మానవులను. 

19... ధర్మాధర్మ - సత్యమును, అనృతమును; గోథితొ _ కలుపుకొని; 
సత్యములేనిదే అనృతము ఉండదు. ఆధారము లేకుండ [భమ యనునది 
కలుగదు గదా! [త్రాటిని చూచి వాము అనుకొనినచో తాడు సత్యము, 
పాము అసత్యము. పాము అను (భమ కలుగుటకు [తాడు ఉండవలయును 
గదా! అప అపృతము లేక సత్యము నిలువదు. ఇచట అనృత మనగా 
దేహము _ సత్య మనగా (బహ్మము. [బహ్మమును అస త్తయిన దేహము 
నందే పట్టుకొ నవలయును. ఇట్లు రెంటిని కలిపి పట్టుకొన్నవాడే యోగ్యుడు 
అనగా కేవలము బాహ్యానిష్టుడు కానివాడు; దిష్టన్య వళాత్‌_భాగ్యవశ ము 
వలన; అస్యు_ పెని చెప్పిన ఆరు లక్షణముల సముదాయమును; ఉపెతీ_ 
పొందును; 
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అత్య [కామత్‌ స తథా సమ్మతః స్యా- 
న్న సంశయో నాసి మనుష్యకారః. ఏఐ 
దేవతల విషయముకంటె మించిన దేమి కలదు? అట్టి దేవలొకమును 
గూడ అర్జునుడు చూడ నరిగెను. అట్టి సాధుజన[పియుడుకూత ఆఅట్లాయె ననగా 
మనుష్యుడు తానై సాధించునది యేమియు లేదనుటలో సంళయము లెదు. 
ఏతాన్‌ గుణాన్‌ కర్మకృతా నవేక్ష్య 
భావాభావౌ వ ర్రమానా వనిత్యౌ, 
బలిర్హి రాజా పార మవిన్లమానో 
నాన్యత్‌ కాలాత్‌ కారణం తత్ర ముని. 24 





28, ఈశ్వరాణామ్‌ స్ట దేవతలయొక్క_యు; విషయాత్‌ _ విషయముకంచి; 
అన్య[త _ ఇతర ముగా; కిమ్‌-ఏమిగ అదు: - అంతయు దై వాధీనమని 
భావము; యత్ర - ఎట్టనగా; పార్టః-అర్హునుడు; పరలోకం-స్వర్గలోక 
మును; |ద్రష్టుమ్‌-చూచుటకు (స్వ శరీ రముతోడనే) అత్య (కామత్‌ -అరిగెను; 
సః_అట్టివాడు-నారదుని వలె ఉభయలోకసంచారము చేయగ లవాడు; 
తథా-అట్లు వనవాసము మొదలగు కష్టము లనుభవించె ననగా; మనుష్య 
కారః-పురుషుడు చేయవగినవి; స_అ సే_లేదు అను నర్ధమున; సంశయః 
న_ఎసంశయము లేదు; 

౨4. ఏతాన్‌ గుణాన్‌ _ఈశళౌర్యము మొదరగు గుణముంను; కర్మకృలాన్‌ _ 
పూర్వకర్మ నుబట్టి పెరుగుచు తరుగుచు నుండువాసినిగా; అవక్ష్య-చూచి; 
భావాభావౌ_భావ మనగా కలిమి, అధావ మనగా లేమి_ఏనిని; అనిత్కా- 
వచ్చుచు పోవుచు నుండును గనుక అస్థిరములనియు, అవేక్య-పరికించి; 
బలిః రాజా-.బలి యను రాజు; పారమ్‌-అంతమును-ఇప్పటి అనుభవము 
నకు పూర్వకర్మము కారణము, దానికి దానిపూర్వము కొరణము.అని 
యిట్లు వెనకికొనుచు పోయి, అంతమును; అవిన్నమానః -పొందనివాడై; 
కాలాత్‌ -కాలరూపు దగ ఈగ్యోరునికంపె; తత-క ర్మథలానుభ వము 


జయా 


ల 


జల శ డొ x. ళ్‌ ఇల క ఇం ye జ య 
wow; కార్‌ ఇరా భయము అన్దుం ఎఎఎరియొపు 2) = 


యించెను; 


ఎలి Ca -2 జాకి రా ౬ 
రు సక్‌ vw = (బి గ 


లు 


250 శ్రీ మహాభారతము 
కర్ణుడు మొదలగు నీ మం[తవేత్తలు కలిసికట్టుగా ఎడతెరపి లేకుండ 
సీపనులను నిర్వహించుచున్నారు. ఈ కురువంశము సర్వనాశ మగుటతై పట్టు 
దలతో (పాండవులకు రాజ్య మీరా దన్న) నిశ్చయము వారికి పుట్టినది, 
అకాలికం కురవో నాభవిష్యన్‌ 
పాపేన చేత్‌ పాప మజాతశ తుః, 
ఇచ్చే జాతు త్వయి పాపం విసృజ్య 
నినా చేయం తవ లోకే. భవిష్యత్‌. 22 


ప్రీ పాపకర్మమువలన కౌరవులకు కాని కాలమున వినాశము దాపురిం 
చెను, కావుననే శత్రువులే లేని ధర్మరాజు పావపువని (యుద్ధము) చేయగోరు 
చున్నాడు. ఆ పాపము నాతడు నీ యందే నిలుపును. వానివలన లోకమున నీకు 
నిందయు తప్పదు. 
కి మన్యత విషయా దీశ్యరాణాం 
య్మత పార్థః పరలోకం స్మ ద్రమమ్‌, 





వులకు రాజ్య మొసగరాదను నిశ్చయము; నియ మెన-వట్టుదలతో ; ఉద 
పాది-పుట్టైను; 

విది, అకాలికమ్‌-కానికాలమున -హఠాత్తుగా, కురవః, న, అభవిష్యన్‌-కౌర వులు 
నశింతు రన్నచొ; పాపేన-నీ పాపకర్మముచేత (|పేరితుడై) అజాత 
శ తుః _ శ తువులె లేని ధర్మరాజు; హోపమ్‌.జ వావమున్వు; ఇచ్చెత్‌ పై 
కోరును. శ తువులు పుట్టని ధర్మజుడు పావమైన యుద్ధమునకు పూను 
కొ నుచున్నా డనగా అది నీ వావమువలననే. దానివలన సర్వకురువంశ 
మునకు వినాశము తప్పదని తాతృర్యము. అయినను, ఆతనికి వంశ 
నాశమువలన పావము రాదా యన్నవచో, తన చావు తెచ్చుకొను దొంగ 
యందువతె ఆ చాపము గియందే నిలుపును. నీకు లోకనిందయు తప్పదు 


ఆట్టాతడు వాపము నించరేనివాడై వెలుగొందును అని తాత్పర్యము, 
లా 
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ఇట్లుండగా కొందరు “పురుషుని కర్మము భలవంత మగుట లేదు. తల్లి 
దం[డుల కర్మమును బట్టి పురుషుడు పుట్టుచున్నాడు. విహితమైన భోజనముచేత 
పెరుగుచున్నాడు' అందురు. 


పియా ప్రియే సుఖదుఃఖే చ రాజన్‌ 
నిన్నాప్రళం సే చ భజన సస 
పర స్వేనం గర్హయతేఒ వరాధే 
[(పశంసతే సాధువృ త్తం తమేవ. 27 


మానవులు (పేయమును _అ పియమును,సుఖమును-దు౪ఖమును, | పశంసను 
నిందను, పొందుచునే యున్నారు. డిస మున్న యెడల ఇతరుడు వీనిని ఆడిపోసి 
కొనుచున్నాడు. మంచినడవడె గలవానినే పొగడుచున్నాడు. 


స త్వాం గర్తే కారతానాం విరోధా- 

దనో నూనం భవితాఒజయం |ప్రజానామ్‌, 
నోచేదిదం తవ కర్మాపరాధాత్‌ 

కురూన్‌ దహేత కృష్ణవ ర్మేవ కక్షమ్‌. 25 
కావున నేను నిన్ను నిందించుచున్నాను.భరతవంశమువారి పోరువలన 


[పజలకు వినాశము తప్పక కలుగును. నా యి మాటని కిష్టము కానియెడల ఈ 


తల్లియొక్కయు; పెతుః_తం| డియిక్కయు; కర్మణా = కర్మముచే; 
య 
అధి|పసూతః అ పుట్టుచున్నాడు; భోజనేన_అన్న ముచేత; విధివత్‌ _తగు 
విధముగా; సంవర్ణ తే. పెరుగుచున్నాడు; ఇతి ఆహుః_అని పలుకుదురు. 
౨7. _ వివకముగలవాడు; ఎల్ల వేళల (పియము; సుఖము, [పశంసలనే పొందుదు 
ననుకొనదు. తనపవృ తిని బట్టి అ పియాదులును వచ్చుచుండును. కాన 
నేను నీ స్వభావమునుబట్ట నిందించినను నీవు కోపగించరాదను భావ 
ముతో ఈ శ్లోకార్గమును చెప్పుచున్నాడు. 
౨8. _ నోచేత్‌.కానిచో. పాండవులకు రాజ్య మిమ్మను నా మాట స్‌ కష్టము కానిచో 
'_అని తాత్పర్యము; కృష్ణవర్మ్మా-అగ్ని; కక్షమ్‌-ఎండిపోయిన అడవిని; 
3 రి ఈవి 
ఇవ-వలె; కృష్ణవార్మా -కృష్ణు ననుసరించి |పవ రించు వాడగు నరునుడు; 
ణు అన ణి అజాత జ 
కురూన్‌-కౌ రవృలను, ద హేత-కాల్చివేయును. 


3 శ్రీ మహాభారతము 


bE ల శౌర్యము నం కర్మమువలన నేర్పడునవియు, 
వచ్చును, పోవును అనియు గుర్తించి బలియను రాజు 


య. క కొరణముల అంతమును గనజాలక సుఖదుఃఖాదుల 
నన ఈశ్వరునిక కంటె కారణము మరియొకటి లేదని నిశ్చయించెను. 


చతు (కోతే నాసికా త్వక్‌ చ జిహ్వా 
జ్ఞాన 'స్యెతా న్యాయతనాని జు 
తాని |పీతాన్యేవ తృష్ణా క్షయానే 
తాన్యవ్యధో దుఃఖహీనః (పణుద్యాత్‌. 25 


27) 


కన్ను, చెవి, ముక్కు | నాలుక-ఇవి (వాణికి జ జానము పొందు 
వులు. కోరలు పూ _రిగా చచ్చినపు పుడే యవి (పీతి నాందును. ఆటుపోటులు 


అవీ af 
శివ మిధము నందక యుండువాడే వానిని అణచివేయ”?లడు, 


2 


న త్వువ మన్యే పురుషస్య కర్మ 

సంవ రతే స్ముపయు కం యథావత్‌, 
మాతుః పితుః కర్మణాభి|పసూ తః 

సంవర్ణతే విధివద్‌ భోజనేన. 26 





ధింవవలయును. అంతే కాని ఈ 
ముం సాధుమగన విషయములను ఇం|దియము ల క ర్పించుటవలన 

rn న్‌ ఇ ప oy 
మ వాసి వాని విషయములు దొరకనిచో వానికి తృప్తి 


రంది కదిలి? తన్నో విషయములవంలన 

- oa స్ట అలన దాహము 'పెరుగుటయె కాని 
ఇ ww ye wu 
“== కౌలు, విషయముంనుండి మరలించుటయే కర్తవ్య మని 


a | ~ 


ప తు అవ ంధ్రః ది వైవా me 
ws ర న్‌ా ఆ ఓ ఆన of పటి; దొరక స్‌ [కుంగుట 


తో లా శిరా 
ఎ... లినివాడై; రాని_వానిని, (పణుద్యాత్‌ _ విషయములనుండి 
DIC 5 men 
wrt లో దజవవయును; ఆచి సుఖమని నా త్పర్యము 
క జజ ఎవంతటమి రాగా;అఆనే య 
శ ఇస్లు రాగాఅన్య-కొంవరు; పురుషస్య _ మానవుని, కర్మ -కర్మము; 


(ay 


జ బంక్‌ న ఇ” ia 
ఇ క జ్యా Tern తరులొ: సు అక జో జహి ఖ్‌ జ్‌ 
బయ్ఫి రమి_దిక)_గా చెయదబిడి 
5 [5 వృయమి-చిక్క్ల చే బిడ్‌ 


ర-చక్ళ_గా భలమునకు వచ్చుటలేడు; మాతుః-_ 
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రాజా!బండివేగమునకు ఒడలు అటిటయి బడ లియుంటిని.అనుమతించినచో 
పోయి పడక నెక్కుదును, రేవకడ సభలో కౌరవ లందరు కలసి అజాతళశ (తుని 
పలుకులు విందురుగాక! 
ధృతరాష్ట్ర? ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను, 
, అనుజ్ఞాత్‌ ఒస్యావసథం పరేహి 
(పపద్యస్వ శయనం సూతప్పుత। 
(పాతః |శోతారః కురవః సభాయా- 
మజాతశ తో ర్వచనం త్వయో కమ్‌. లిప్త 


సంజయా! అనుమతి గొంటివి. ఇంటి కరుగుము. పండుకొనుము. 
అజాతశ (తుని మాటను-నీవు చెప్పుదానిని.సభలో రేపు కౌరవులు విందురు. 


'ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సక్టయయానపర్వణి 
ధృతరాష్ట్ర సక్షయసంవాదే ద్వా తింశో ౬ధ్యాయః 
ఇది (క్రీ మహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున సంజయయానపర్యమున 
ధృతరాష్ట్రసంజయస౦వాదము గల ముప్పది రెండవ అధ్యాయము. 


సమా పం సజ్ఞాయయానవర్య 
సంజయయానపర్యము సమాసము; 


—(0)— 


4 





ఏ2, ' 'ఆవసధథమ్‌ _ గృహమునకు; ప రెహి- వెళ్లు; శయనమ్‌-వడక ను; (పపద్యస్వ- 
చేరుము; 
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నీ తప్పువలన అగ్ని అడవిని కాల్చివేయు విధమున అర్హునుడు మిమ్ములను మంట 
బెట్టును. 
త్వ బు వైకో జాతు పుత్రస్య రాజన్‌ 
వశం గత్యా సర్యలోకే నరేన్హి, 
కామాత్మనః శాఘనో ద్యూతకాలే 
నాగాః శమం పళ్య విపాక మస్య, | 29 
రాజా! ఆనాడు జూదమాడునపుడు నీ వొక్క_డవే స్వార్గవరుడగు నీపు. తు 
"నకు. లొంగిపోయి నా పంట పండిన దని తలచితివి.ఎంతకు కాంతింపవై తివి.ఆ 
పాపపుపంట నిప్పుడు చూడుము. 


అనాపానాం సం|గహా త్యం నరెన్లి 
తథాపానాఠి నిగహాచ్రైవ రాజన్‌, 
భూమిం సీతాం దుర్చలత్వా దననా- బ్‌ 
మశక స్వం రక్షితుం కౌరవేయ. 80 
అప్పలు కానివారిని కూడదీసియు,ఆప్తులను దూరము చేసికొనియు;మహో 
రాజా! సత్తువ కో ల్పోయితివి.సమృద్ధితో పచ్చగా నున్న అనంతమైన యీ భూమిని 
ర కీంపజాలనివాడ వెతివి. 
అనుజ్ఞాతో రథవేగావదూతః 
(శాన్తాఒభిపద్యే శయనం నృసింహ, 
[పాతః [శోతారః కురవః సభాయా- 
మజాతశ తొ రషచనం సమేతాః, 81 





29, శ్ఞాఘనః _ తనపంట పండినదని భావించుకొన్నవాడవై ; కామాత్మనః - 
స్వార్హపరుడై న. 
థి కలా 
80. _అనాషానామ్‌-మేలుకోరని కర్ణాములను; ఆప్తానామ్‌-మేలుకో రెడు విదురాదు 
లను; న్నిగహాత్‌-దూర చేసికొనుపవంన; స్పీతామ్‌-సమృద్దితోనున్న; 
ధ్‌ 
ల్లి, అవధూతః-కుదిలించివేయబడిన; 
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ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ_ధృత రాష డిట్టు పలికెను, 
(ప్రవేశయ మహా పాజ్జ్ఞం విదురం దీర్గ దర్శినమ్‌, 
అహం హి విదురస్యాస్య నాకల్ఫో జాతు దర్శనే. ర్‌ 
గొప్ప (పజ కలవాడు, ముందుచూపు కలవాడు ఆగు ఆ విదురుని (పవేశ 
పెట్టుము. ఆ విదురుడు ఎప్పుడై నను నన్ను చూడవచ్చును గదా! 
ద్వాఃస్థ్‌ ఉవాచ - ద్వారపాలకు డిట్టు వలికెను. 
(పవిశానఃపురం క్షత ర్మహారాజస్య దీమతః, 
న హితే దర్శనే కలో జాతు రాజా౭[బవీద్ది మామ్‌, 6 
ఆయ్యా విదురా! ధీమంతుడగు మహారాజు అంతఃపురములోనికి [పవేశిం 
క సీవు దర్శనమునకై. సంశయింప నక్కరలేదట, మహారాజు నాతో 
చెప్పెను. 
వై శమ్ప్చాయన ఉవాచ _ వై శంపాయను. డిట్టు చెప్పెను. 
తతః ప్రవిశ్య విదురో ధృతరాష్ట్రనివేశనమ్‌, 
అ బవీత్‌ (పాష్టాలి ర్వాక్యం చి నయానం నరాధిపమ్‌, 7 
అంత విదురుడు ధృతరాష్ట్రని మందిరములోని కరిగి చేతులు మోడ్సి 
. విచారముతో నున్న రాజుతో ఇట్లు పలికెను. 
విధురోఒహం మహా ప్రాజ్ఞ సం|పాప్త సవ శాసనాత్‌, 
యది కిబ్బన క రవ్య మయమస్మి |ప్రశాధి మామ్‌. 8 
ఓ మహామేధావీ! విదురుడను. నీ శాసనమువలన వచ్చితిని. ఏదైన పని 
యున్నచో ఇదిగో ఉన్నాను. సెలవిమ్ము. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరామ్ట డిట్టు పలికెను. 
సంజయో విదుర (ప్రాజ్ఞో గర్హయిత్వా చ మాం గతః, 
అజాతశతోః క్రోం వాక్యం సభామధ్యే చ వక్ష్యతి. లి 
_క్‌. ఆకల్సః= అసమర్థుడు; న అకల్పః =. అసమర్థుడు. కానివాడు-సమర్హుడే 
యని భావము. దర్శనమున సమర్హు డనగా అడ్డులే నివా డని తాత్సర్యము. 
6. కల్ఫ మనగా నిచట సంశయము, 


శీ 


(పజాగరపర్వ = తీ 


(తయస్త్రింళోఒధ్యాయః న ముప్పుదిమూడవ అధ్యాయము 


వైశంపాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 


ద్వాఃస్థః (పాహ మహా ప్రాజ్ఞో ధృతరాష్ట్రో మహీపతిః, 
విదురం (దోష మిచ్చామి తమిహానయ మా చిరమ్‌, 1 


- గొప్పతెలివిగల ధృతరాష్ట్రమహారాజు ద్వారపాలకునితో ఓయీ! విదురుని 
చూడగోరుదును. అతని నిటకు తెమ్ము. ఆలసింపకుము' అని పలికెను. 


(పహితో ధృతరా షణ దూతః క్షతార మబవీత్‌, 
ఈశ్వరస్వా మహారాజో మహాప్రాజ్ఞ దిదృక్షతి. 2 


+ అట్టు ధృతరాష్ట్రుడు పంపిన దూత విదురునితో *ఓయీ బుద్ధిశాలి 
(పభువు మహారాజు నిన్ను చూడగోరుచున్నాడు” అని పలికెను. 


పప ముకసు విదురః ప్రాప్య రాజనివేశనమ్‌, 
అబఏ ద్భృతరాష్టా్యాయ ద్వాఃస్థం మాం (పతివేదయ, వ్‌ 


ఇట్లు చెప్పగనే విదురుడు రాజభవనముకడకు చేరి ద్వారపాలకునితో 
ధృతరాషు్రనకు నన్నెరిగింపుమని పలికెను. 


ద్యాఃస ఉవాచ-కొవలివా డిటు పలికెను. 
ఖు లం 


విదురో ఒయ మనుప్రాపో రాజేన్ల) తవ శాసనాత్‌, 
Ro తే పాదౌ కిం కిరోతు రూం మామ్‌. శీ 


వా రాజేన్దా)! సీ ఆనవలన విదురు డేతెంచెను. స్ట పాదములను దర్శింప 
గ ఆక డేమి చేయవలయునో నానతిమ్ము. 
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కచ్చి దేతై ర్మహాదోషై ర్న స్పృష్టోఒసి నరాధిప, 
కచ్చిచ్చ పరవి తేషు గృద్ద్య న్న పరితప్య సే. 14 
రాజా! ఈ పెనుదోసములు నిన్నంట లేదు గదా! ఇతరుల సౌమ్ములందు 
లోభవడి నీవు తపించుటలేదు గదా! 
ధృతరాష్ట్ర డివాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్లనెను. 
(శోతు మిచ్చామి తే థర్మ్యం పరం నై క శేయసం వచః, 
అస్మిన్‌ రాజర్థివంశే హి త్వమేకః (పాజ్ఞసంమతః. భి 15 
విదురాః ధర్మముతో కూడినదియు, మిక్కిలి శుభము నొసగునదియు నగు 
పలుకు నీనుండి వినగోరుచున్నాను. ఈ రాజర్షివంశ మున సీ వొక్క_డవే పండితుల 
కిషుడవు. (నీవు చెప్పిన దానిని పండితులును సమ్మ తింతు రని భావము) 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
| రాజా లక్షణసంపన్న సె0లోక్య స్యాధిపో భవేత్‌, 
| పేష్యసే | సేషిత శోష ధృతరాష్ట్ర యుధిష్టిర 8. 1 
ధృతరాష్ట్రా9! ఆ యుధిష్టిరుడు మంచి లక్షణములు సమృద్ధిగా గలవాడు, 
ముల్లోక ములకు (పభువు కాదగినవాడు. నీవు కోరి తెచ్చుకొనదగినవాడు, అట్టి 
వానిని అడవులకు పంపితివి. 
విపరీతతరశ్చ త్యం భాగధేయేన సంమతః, 
" అర్చిషాం [పక్షయాచ్చైవ ధర్మాత్మా ధర్మకోవిదః. = 


15. గృధ్యన్‌ = లోభముతో ఉన్న వాడగుచు, 
lt: (పేష్యః _ మిక్కిలిగా _పార్ధింపబడ వలసినవాడు. | పేషితః-వనములకు 
పంపబడినవాడు. 

“లవ విపరీతతరః == ధర్మరాజులో ఉన్న రాజలక్షణములు ఏ కొంచెము లేని 
కారణమున అందరకు ద్వేషింపదగినవాడు; భాగధేయే = రాజ్యభాగము 
విషయమున; అర్చిషామ్‌ = నే తకాంతులయొక ్మ; (పక్షయాత్‌ = 
నాశనమువలన; ఇందలి ధర్మాత్ముడవు, ధర్మకో విదుడవు అను 
ఫదములలో వెక్కిరింత కలదు, 
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విదురా! ఆ బుద్ధిమంతుడు సంజయుడు నన్ను తిట్టి పోదయును. అజాత 
కతు వాడిన మాటను రేపు కొలువులో చెప్పునది. 

తస్యాద్య కురువీరస్య న విజ్ఞాతం వచో మయా, 

తన్మే దహతి గ్యాతాణి తదకార్షిత్‌ పజాగరమ్‌. 10 


ఆ కురువీరుడు చెప్పిన మాట వీదియో నేడు నాకు తెలియలేదు. అందు 
వలన నా అవయవములు కాలిపోవుచున్నవి. నిద పట్టుటలేదు. 


జా్యగతో దహ్యమానస్య (శయో యదనుపశ్యసి, 

తద్భ్ఫూహి త్వం హీన సాత ధర్మార్గకుళలో హ్యసి. 11 

నిద లేదు, ఒడలు కాలిపోవుచున్న ది. ఇట్టి నాకు [శేయ మేదో చూడుము. 
నాయనా! నీవు ధర్మార్థములు బాగుగా తెలిసినవాడవు. నాకు బోధ చేయుము, _ 


యతః (పాప్తః సజ్ఞఃయః పాఖివేభ్యో 
న మె యథాన న్మనసః |వ్రశా నిః, 
సర్వేన్టి)యా ణ్య|పక్ళ తిం గతాని 
క్రిం వక్ష్యతీత్యవ మఒద్య (పచినా. 12 
సంజయుడు పాండవుల కడనుండి వచ్చినది మొదలు నాకు మునుపువలె 
మనస్సునకు (పకాంతి లేదు. ఇం|దియము అన్నియు కలత పడుచున్న వి, అతడు 
రేపేమి చెప్పునో యనియే నాకు పెద్దవింత. 


విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్లు చెప్పెను. 
అభధియు కం బలవతా దుర్చల౦ హీనసాధనమ్‌, 
హృతస్యం కామినం చోర మావిశ ని |ప్రజాగరాః. 18 


బలవంతుడు ఎత్తివచ్చిన సాధనములు లేని బలహీనుడు, సొమ్ము 
కోల్పోయినవాడు, కాముకుడు, దొంగ వీరికి నిద పట్టదు. 





10. [పజాగరమ్‌-ని[ద లేకపోవుట. 
12. యతః ఇ ఎప్పుడు. యథావత్‌ = మునుపటివలె. 
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నిషేవతే (పళస్తాని నిందితాని న సేవతే, 

అనా సికః (శ ద్దధాన ఏతత్‌ పండితలక్షణమ్‌. 16 

మేలై నవానిని చేయుట, కీడులను చేయకుండుట, నాసికత్వము లేకుం 
డుట, (శద్ధ గ లిగియుండుట. ఇది పండితుని లక్షణము. 

[కోధో హర్షశ్చ దర్పశ్చ హూ సంభో మాన్యమానితా, 

యమరా న్నావకర ని స వె వణిత ఉచ్యతే. 17 

థి ఎ అ డె లి 

మితిమీరిన కోవము, పొంగిపోవుట, మిడిసిపాటు, సిగు లేకుండుట, తన్ను 
తాను పూజ్యా డనుకొనుట-వీనివలన పురుషార్ధ ములకు దూరము కానివాడే 
' పండితుడు. 

యస్య కృత్యం న జానని మంతం వా మంతితం పరే, 

కృతమే వాస్య జానన్తి స వై పణ్లిత ఉచ్యతే, 18 

జ్యో ce BB 

ఆత డేమి చేయునో యెవ్వరు నెజుగరు, చేసిన ఊహ యేమో తెలియ 
రాదు. ముగిసిన వనిని మాతమె యితరు లెటుగుదురు. అట్టివానినె పండితు 
డందురు. 

యస్య కృత్యం న నన్న శీతముష్షం భయం రతిః, 

సమృద్ధి రసమృద్ధి ర్వాస సవై వజ్ణిత ఉచ్యతే, 19 . 

ఆతడు చేయబోవువనికి చలి వేడి, భయము, కామము, కలిమి-లేమి అను 
నవి విఘ్నము కలిగింపజాలవు. వాడే పండితుడు. 

యస్య సంసారిణీ (_పజ్ఞా హస. వనువ రతె, 

కామా దర్ధం వృణితే యః స వె పణిత ఉచ్యతే. 20 
16. అనా స్తేకః = వరలోకము మున్న గునది కందని విశ్వాసము ము కలవాడు; 


(శద్దధాన పత్తి గోద్ద యనగా గురువులయు వేచములయు వలుకులయంచు 
సతృలముండు నన్న సస యము - అవి కలవాడు, 
17. 'హీన్తంథః - సిగులేనితనము, మాన్యమానితా-తన్ను తాను పూజ్యుడుగా 
భావించుకొనుది. 


శె న అం టి అభిరాం AME వ ఆటీ శ 
20. సంసారిబ = స్వభావమునుబట్టి నింరవలనిది; రామాల = కామమును 


గి 
న! 
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సీవన్ననో (పేడసరపు కళ్హైవు) ఏ మంచి లక్షణము లేని కారణమున 
అందరకు నరిపడనివాడవు. చూపులేని కారణమున రాజ్య మేలుటకు నిన్నెవ్వరు 
_ఒప్పుకొనలేదు. నీవు మరి ధర్మాత్ముడవు! ధర్మత త్త్య మెరిగినవాడవు! 
ఆనృశంస్యా దను|కోశాద్‌ ధర్మాత్‌ సత్యాత్‌ పరా|క్రమాతీ్‌, 
గురుత్వా త్వయి సం పేక్ష్య బహూన్‌ న్రశాం సితిక్షతే, లై 
ధర్మరాజు [కూరుడు కాకపోవుటవలనను,నీయందు దయకలిగిన కారణ 
మునను,ధర్మ మువలనను సత్యమునుబట్టియు,పరా | క్రమమునుబట్టియు, పెద్ద వాడవు 
కావునను, నీవు పెట్టిన పాటు లన్నియు సహించుచున్నాడు, 
దుర్యోధనే సౌబలే చ కర్ణ దుఃశాసనే తథా, ప 
ఏతే మ్వైశ్వర్య మాధాయ కథం త్వం భూతి మిచ్చసి. . “4 
స్‌ దుర్యోధనునకు ,ళకు నికి, కర్షునకు, దుశ్నాసనునకు వళ మ్రైతిపి.ఇంక 
సీకు మే లెట్లు కలుగును. 


ఆత్మజ్ఞానం సమారమృ సితిషా ధర్మనిత్యతా, 

యమర్థా న్నాపకర్షన్తి స వై పణ్లిత ఉచ్యతే, | క్‌ 
® బో ఆ 6 లి య 

ఆత్మజ్ఞానము,కార్యములందు శ కి, వెరాగ్యము,ధర్మ మెడతెగ కుండుట 


అనునని పురుషార్థ మునుండి ఎవనిని దూరముగా తొలగింవవో అతడు గదా 
పండితుడు. 





కి, _ఆనృశంస్యాత్‌ = [కౌ ర్యమురేకపోవుట వలన; అను (కోళాత్‌ = దయవలన, 
తితిక్షతే = సహించుచున్నా డు. | 

4. ఏతేషు = వీరియందు; ఐశ్య ర్యమ్‌ = ఈశ్వర భావమును((పభుత్వమును) 
ఆధాయ = ఉంచి;భూతిమ్‌ = సంపదను ;ఇచ్చసి ఆ కోరుదువు. 

ర్‌, అత్మజ్ఞానమ్‌-ళాస్త్రముల సిద్ధించు గొప్ప జ్ఞానము; తితిషా = అన్నింటిని 
సహింపగలుగుట; ధర్మ నిత్యతా _ ఒకప్పుడును ధర్మము తప్పకుండుట 
(సత్కార్యములందు చెదరని (శ్రద్ద) _ పైని చెప్పిన దుర్యోధనాదులలో 
ఈ లక్షణములు ఏ మాతము లేవు. కనుక వారిచే జిక్కిన సీక్రు 
సంపద యెట్లు కలుగునని భావము. 


ఉద్యోగవ రము 271 


నిశ్చిత్య యః [వ్యకమతే నా నర్వసతి కర్మణః, 

అవన్య్య కాలో వశ్యాత్మా స వై పణ్ణిత ఉచ్యతే, 24 

నిశ్చయముగొని పనికి పూనుకొనును. నడుమ వదలడు. మనసు 
నదుపున పెట్టుకొని [పయోజనమును సాధింపక వదలడు. అట్టివానిని పండితు 
ందురు, 


పగి 


ఆర్యకర్మణీ రజ్య నే భూతికర్మాణి కుర్వలే, 

హితం చ నాభ్యసూయ ని పణ్ణితా భరతర్షభ, విల్‌ 

శిష్ణుల కార్యమున రాగము పొందుదురు. నంవదల నొసగు పనుల నాచ 
రింతురు. హితమును చెడుచూపు చూడరు. అట్టివారు పండితులు, 

న హృష్య త్యాత్మసంమానే నావమానెన తప్యతే, 

గాజో (హద ఇవాకోభ్యో యః స వణిత ఉచ్యతే. 26 

౧ టె 

తనకు సమ్మానము కలిగినపుడు పొంగిపోడు. అవమానమున ఉ డికిపోడు. 

గంగ మడువువలె నిశ్చలముగా నుండువానిని వండితు డందురు. 


త త్వజః సర్వభూతానాం యోగజ్ఞః సర్వకర్మణామ్‌, 
ఉపాయజ్ఞో మనుష్యాణాం నరః పణ్దిత ఉచ్యతే. 27 
సర్వభూతముం తత్త్వము నెరిగియండును. సర్వకార్యముల రచనా. 
(ప్రణాళిక నెరిగియులడును. అన్ని యుపాయములు తెలిసియుండును. మనుష్యు 
లతో అట్టివానిని పండితు డందురు. 
ర lle 
24. నిశ్చిత్య-తమ [పయత్నముతో సాధ్యమగునా యనుదానిని నిశ్చయించి; 
అంతః-మధ్య;న వసతి_అగిహోడు; అవన్యకాలః-ఫలము పొందరుండు 
నటుగాక; 
య 
25, ఆర్యక ర్మణి- శిష్టుల వనియందు; భూతికర్మాణి.సంవదలొసగు పనులను. 
27. సర్యభూరానామ్‌-సృష్షిలో పుట్టిన అన్నిందియొక్య; త త్రజ్ఞః-త త్వ ము- 
జ కించ అత ణమును,. ఎరిగిగతాడదు? యోగ జ్ఞః- యోగ మోగా చెయవం 


౬ న త ఇ [క ము ఈ ల a వ టల ఇల 
సిన ఠీరు.అద యురిగినవాడు; ఉపాయః-పనికి కావలసిన సాధనసంవ తి, 
అవే 
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(ప్రజ్ఞకు నిలుకడలేదు. అయినను ఒకని[పజ్ఞ ధర్మమును అర్ధమును 
వెంటనంటి (వవ రిలును. అటి [పజికలదాడు కామమును వదలి నాలవ పురు 
— a లట (Sy : ౧ 
షార్థమైన మోక్షమునే వరించును. వాడే పండితుడు. 
యథాళ క్తి చికీర్ణ ని యథాళ క్రి చ కుర్వతే, 
న కిజ్బి దవమన్య నే నరాః పండి తబుద్ధయః. 21 


పండితమైన బుద్ధి గలవారు శ కిమెరకు ఆయా వనులను చేయగోరు 
దురు. చేయుదురు. దేనిని తేలికగా కొట్టివేయరు. 


క్షిప్రం విజానాతి చిరం శృణోతి 
విజ్ఞాయ చార్థం భజతే న కామాత్‌, 
నాసంపృష్టో వ్యుపయు జే పరాగ్ట 
త తృజ్ఞానం ప్రథమం వణ్ణితస్య. 22 
విషయమును త్వరగా ఎబజుగును. జ్ఞానము గట్టివడుటకై చాలకొలము 
వినును. చక్కగా తెలిసికొనియే దేనినైనను సేవించును. అంతేకాని కామముతో 
కాదు, ఇతరులు అడుగకుండ నోరు పారవేసికొనడు. వండితుని తొలి చిహ్న 


మిది, 
నాప్రావ్య మభివాజ్ళు నీ నష్టం నెచ్చని శోచితుమ్‌, 
ఆవత్సు చ న ముహ్య ని నరాః పణ్జితబుద్దయః. పల 


పండితబుద్ధిగల నరులు హొందరాని దానిని కోరరు. వోయినదానినిగూర్చి. 
ఎడువరు, ఆపదలలో వివేకము కోల్పోవరు. 





బిబి, అసంపృష్టః - అడుగ వలసిన తీరున నడుగ(బగని వాడు; వ్యువయు జ్ర్ర_- 
వ్యర్థముగా వలుకును; |ప్రజ్ఞానమ్‌ = గుర్తు. | 
28 వ శ్లోకము మొదలుకొని ఈధృతరాష్ట్ర విదుర సంవాదములోని 

విదురుని మాటలు కొన్ని ధృతరాష్ట్రుని దోషములను నిందించునవి, 


కొన్ని ధర్మరాజును (పళంసించునఏ. కొన్ని సాధారణములు. 
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తన వని మానుకొని యితరుం పనికై పూసికొని తిరుగువాడు, మిత్రుని 
కార్యమును పాడుచేయవాడు మూఢుడు. 
ఆకామాన్‌ కామయతి యః కామయానాన్‌ పరిత్యజేత్‌, 
బలవ నం చ యో ద్వేష్టి, తమాహు ర్మూఢచేతసమ్‌.. ప్రి 
తానివారిని చేరదియువాడు, అమినవారిని దూరము చేసికొనువాడు, 
బలవంతు ని ద్వేషించువాడు మూఢ బుద్ధి. 
అమితం కురుతే మి|త్రం మ్మితం ద్వేష్టి హినస్తి చ, 
కర్మ చారభతె దుషం తమాహు ర్మూఢచేతసమ్‌. లికి 
© 
(వోహము చేయువానిని మి|తముగా భావించును. మి[త్రుని ద్వేషించును. 
హీంసించును. దుష్టకార్యముఐ నారంభించును. అట్టివానిని మూథబుడ్ధి యందురు, 
సంసారయతి కృత్యాని సర్వత విచికిత్సతే, 
చిరం కరోతి &ిప్రారే స మూడో భరతర్షభ. gy 
తన పనులను ఇతరుల పె పెట్టును, అన్నియడల సందేహించుచుందును, 
థీ ఘముగా చేయవలసినచోట ఆలసించును. రాశా! అట్టివాడు మూత 
(శాద్ధం పితృభ్యో న దదాతి దైవతాని న చార్చతి, 
సుహృన్మి తం న లభతే తమాహు ర్మూఢచేతసమ్‌. ప్‌లి 
పితృదేవతలకు (శ్రాద్ధము పెట్టడు. చెవతముల నర్చింపడు, మక్కూవగిల 
మితుని పొందడు. అట్టివానిని మూఢబుద్ధి యందురు, 
అనాహూత। (వవిశతి అపృష్షో బహు భాషలే, 
అవిశ్వసే విశ్వూసితి మూఢచేతా నరాధమః, 9G 
నందా 
వల్ల అఆరామాగ్‌-భ కిహీనులగు కర్ణాదులను; కామయానాగ్‌ నియందు భక్తగల 
పాండవులను; ణలవంతమ్‌-యుధిష్టిరుని. 
పిలి. దుష్టం కర్మ-లక్కాయిట్టు కాల్చుట మెనదలగునదెం 
విశ, నంసారయరి_ సేవకుడు మొదలగువారిచ్యాా చే ుంచును. 


SMB-18 


త రి అలో ల్‌ ఒం శా న! 
MOA చెత గాక శనును,.మంచెగుడ 
(3 
ళం 


సంపద సమృద్ధిగా 
మాతమ ధరించును. దేనిని తన్నా [శయించినవారికి పంచి మయొసగమ. అంత వింటె 
కలి |కూరు డెవ్వడుండును? 
ఏకః పాపాని కురుతే ఫలం తుజ . మహాజనః, 
తే, క్తి 


భోకారో వ్మిపముచ్య నే కరా దోషేణ లిప్య 
ది Ro ఆ 


దు పాపముల చేయును. వాని ఫంములను మం 
do న ఆ షము త YY తప్పక 


రు గదు 
ట్రనుభ వించువారు వాపషమలమునుండి విడివడుదురు.చెసినవానికి 
యంటును, _ 
ఏకం హన్యా న్న వా హన్యా దిషుర్ముకో ధనుష్మతా, 
49 


అలీ న్‌ Vad జ 
బుద్ధి ర్చుద్దిమతోత్సృష్టా హన్యాదాష్ట్రం సరాజకమ్‌ 
కాడు వదలిన బాణ మొకనిని చంపును. తప్పిపోయినను పోవచ్చును. 
సీతిశాలి [పయోగించిన సీకి పరుని రాష్ట్రమును రాజుతోపాటు చెరచును. 


ఏకయా ద్వే వినిశ్చిత్య [తీం శృతుర్శి ర్వశే కురు, 
పజ జిత్వా విదిత్వా షట్‌ స సవ హిత్యా సు సుఖీ భవ. 44 
ఒరదానిచే రెంటిని నిర్ణయించి మూటిని నాల్లింటితో వశ పరచుకొనుము 

వదలి సుఖవంతుడవు కమ్ము 


ఆయిదింటిని గెలిచి, ఆరింటి నెరిగి, ఏడింటిని 

44. 1 ఏకయా-_ఒకదానితో_ పెళోకమున బుద్ధిని గూర్చి చె 
నితో అనగా ముద్ధితో అని అర్థము. 

, ఆధా౭త 


న్‌ కార్యము, అకా ర్యము అను రెంటిని 


ల ద్వే- రంటిని-.ఏతివక్షము 
పకన నిత్యము; వినిశ్చిత్య స్తు న్లో 
నిర్ణయించి; 

ర్‌ న్‌ 7 జ క్‌ ర్‌ం చం 3 శ 

స [తన్‌ ఏీతివడష ము న- శ తువులను, మిత్రులను, ఉదాసననుఇను; ఆభ్యావ్మ 

విషయమున వ ప. 

దానవేవనవండము లను నాలుగు ఉపాయము 


చతురి ర్భిజ- ౪_నీతివత్షమున- 


అతో. 
మి|తునీ హెహమముచే ఓదాసీనుని దానఖె 


త. అనువానిని; 


వను అన్నింటిచేకను వ 


273 శ్రీ మువోభారతము 
పిలువని పేరం.మునకు బోవును. ఆడుగకయే పెల్దు వాగును. నమ్మ 
లు 
న చన్నుచ్ను ఇట్టి నరాభముడు మూఢబుద్ది. 


a నాపైవా వానిని నమ్ము 
పరం క్షిపతి దోషేణ వరమానః స్వయం తథా, 
యశ ఏ డుధ్యత్యనీశానః స చ మూఢతమో నరః, . 97 
లెసిచానిని'ఇక తరుని పె మోపును. అదువాజ్ఞలు లే ఠేత కోవగించు 


we తప్త 
నరుదు మూథులలో తుదిమెట్టు. 


Ca) 


ఆత్మనో బల మజ్జాయ ధర్మార్థపరివర్ణితమ్‌, 


త్రీ 
అలభ్య మెచ్చ న్నైవ్మర్మ్యా న్మూ ఢబుద్ది గ్‌ ౨5 
పు సత్తువ యెరుగక, ధర్మార్థ రహితము, దుర్గభమగు వస్తువును 
వ్యా. వమర్యాము ఒకయే పొందగోరువాని ని మూఢ బుద్ధి ఖు, న 
అకష్యం శాసి యో రాజన్‌ యశ్చ శూన్య ముపాసతే, 
కదర్యం భజతే యశ్చ తమాహు ర్మూఢచేతసమ్‌, 89 


we nha wv; వాన 702 m3 య్‌ శ శ 
శా!కాసంవరానివారెని శాసించును.తెలియరాకుంద రాజ జభార్య యొవలగు 


స? 
షి చ ఇళ్ల # 
కధ గరగర 


వా న ను. డానగుణములేనివానిని పట్టి | వేలుచుండును . ఇట్టివాడు 
మూథబుద్ది, . 
ఆర్థం మహా న మాసాద్య విద్యా మైళ్వర్య మేవ వా, 
ఎచర త్యసమున్నద్ధొ యః, స పణ్ఞిత ఉచ్యతే. 40 


|] 
అ 
ర్రో 
రో 


థి 
గబ్బి + -ముసు, ఎద్యను, వభుత్వమును పొందియు మిడిసి 


ఫి] 
్‌ష 
శః 


కః సంపన న్న మశ్నాతి వసే వాసశ్ళ శోభనమ్‌, 
మం. భృత్యేభ్యః కో షష సతః. క స్మ 41 






వెడ్చర్మార్‌. వయత్నయ్‌ చేయకయే. — 
ee హూ ముక రే న 
శ్‌ స తె.రాజుల భార్యలను ,ఇంకను అట్టివారిని గుట్టుగా పొందగోరు 
NOS 
క wre ary 


a 
జో 
"గ్‌ 
ళ్‌ 
F 


పజాగ రపర ము oT 


రుచిగల పదార్థమును ఒక్క_డై తినరాదు. ఆయా విషయముల నొక్కడై 
యాలోచింపరాదు. బాటలో ఒంటరియె పోరాదు. తక్కినవారు ని దించుచున్న పు 
డొకడు మేల్కానరాదు. 

ఏకము వాద్వితీయం తద్యదాజ న్నావబుధ్య సే, 

సత్యం స్యర్గస్య సోపానం పారావారస్య నారి, AT 

రాజా! అది ఓఒక్క-టే. దానికి రెండవది లేదు. అదియే సత్యము. సము|ద 
మునకు నావవలె స్వర్గమునకు మెట్టు. దీని నెరుగకున్నావు. 

ఏకః క్షమావతాం దోషో ద్వితీయో నోపపద్యతే, 

యదేనం క్షమయా యు క్ర మశ క్షం మన్యతే జనః, 48 

ఓర్పు గలవారికి సంబంధించిన దోష మొక్క_టియె కలదు. రెండవది 
దొరకదు, అది యేమన ఓర్పుగలవానిని చేతకానివాడని జనుడు తలచును, 

సో౭స్య దిన మ నవ్యః క్షమా హి పరమం బలమ్‌, 

క్షమా గుణో హ్యశకానాం శకానాం భూషణం క్షమా. 49 

అదియును ఆతని తప్పనుకొనరాదు. ఏలయన ఓర్పే గొప్ప బలము, 
శ క్రిహీనుల కది గుణము. శ క్రిగలవారి కది అలంకారము. 

క్షమా వశీకృతి ర్హోకే క్షమయా కిం న సాధ్యతే, 

శా న్రిఖడః కరే యస్య కిం కరిష్యతి దుర్దనః. 50 

ఓర్పు లోకమున నన్నింటిని వశమునకు తెచ్చును. క్షమతో సాధ్యము 
కానిది లేదు. కాంతి యను కత్తి చేతబట్టినవానివి దుర్హను డేమి చేయును? 

అతృణె పతితో వహ్నిః స్యయమే వోపశామ్యతి, 

అక్షమావాన్‌ పరం దోషై రాత్మానం చైవ యోజయేత్‌. 1 

గ డ్రిపర కలు లేనిచోట పడిన నిప్పు తనంత తానే అణగిపోవును. ఓర్పు 
లేనివాడు మాత్రము తనదోషములతో తన్నే అంటించుకొనును. 


న 
47. సత్యమ్‌-యథార్థ మును పలుకుట; స్వర్షస్య-స్వర్గ మునకు; బో వానమ్‌, 


మెట్టు; మరొక విధముగా; సత్యమ్‌ = (బహ్మము; స్వర్షస్య-మోక్షమునకు: 
సోపానమ్‌-మెట్టు. 


శ్రీ మవోభారతము 


1 


న. 
ట్రే 
ఆర 


నం సే స హా హని క_సేణైక శ్చ వధ్యతె, 
సరాష్ట్రం స|పజం హ ని రాజానం మనవి ప్రవః. 45 
యు 
ఒషప్రు సార మొక్కనిని మాతము చంపును. గ్ర తా వధిం 
ఇళ మం![రాలోచన పుటించు కలోలము _ రాష్ట్రముతో [వజ రో కలిపి 
web he 9 Take ట దె లట 
క ఈ కాను, 


కం స్వా దు న భుష్జోత ఎకళ్చార్థా న్న చి నయేత్‌, 
న గ్చే దధ్యానం నై నరః సు పెషు జాగ్ఫయాతొ జ 46 


ఆధ్యాత్మ వక్షమున నశ మము, దమము, ఉపర మము, రో అను 
వాసిచేర కామాదులను వళము చేసికొనుము. 
ల్‌ a ఒరాక్జా_రెండర్థ ముంయందును, అయిదు ఇం దియములను జయించి. 
ఓ మవ, ఎదిత్వా - ఆరింటి నెరిగి _ రాజనీతి వక్షమున, సంటి, విగ 
హము యానము, ఆసనము, దై పటీభావము, సం _కయము 
ఒనువాని శెరిగి. రెండవ వక్షమున_ఆకోలి, దప్పి, శోకము, మూహాము, 
మృర్వువు_ wl నెరిగి. 


ట్‌ 
{rn 
3 3 


కదం నము ధనమును వ్యర్థ పరచుట అను ఏడు వ్యసన నములను 


₹0డవ పక్షమున _ అయిదు ఇం[దియములు, బుద్ధి, యనస్సు. 


చె ఇ వ ఇది 
అ ల కి లే చిదె 
జై ము 


త తామాహుః వరమా మాం గతిమ్‌” 


ఎప ఆయిదు జ్ఞానం[దియములు మనస్సుతో పాటు -నిలుకొశ 


జ 3 -ఎద్ధయు క కవలకుండునో అట్టిస్టితిని పరమగతి యందుదు. 


వచ జిర్వా! అ ఇం|దియములను విషయముల నుండి 


ము UE ఉప గా 


జ తి De 0 ర ప చూ Sr -ఈనుచోబి ఇం[దియములను [బ్రహ్మాము 


న్న ఇ* ఇ జల 


రి అ ము చయ. యనియు భేదము గమనింవదగును, 


బై 
ఇ ఉనా 
ఆదా lo 


"(పజాగ రపర్వము 279 


ద్యావిమౌ పురుషవ్యా ఘ పర్మపత్యయకారిణౌ, 
స్త్రియః కామిత కామిన్యో లోకః పూజిత పూజకః, ర్‌5్‌ 
పురుష (శేష్టా! ఇతరుల  . [పవ రించువారు ఇద్దణు గలరు, 
స్రీలు ఇతర వనితలు కామించినవానినే కామింతురు. జనుడు ఇతరులు పూజించిన 
వానినే పూజించును. 

ద్వావిమౌ కజ్బకౌ తీక్షా శరీరపరిశో షిణౌ, 

యశ్చాధనః కామయతే యశ్చ కుప్య త్యనీశ్వర ౩, 56 

దరి[దుడై. కోరికలు పెంచుకొనుట, ఏమియు చేయజాలక కోపించుట 
అను నీరెండును శరీరము నెండగట్టు రెండు వాడిములుకులు. 

ద్యావేవ న విరాజేతే విపరీతేన కర్మణా, 

గృహస్థశ్చ నిరారమృః కార్యవా౦ శ్చెవ భిక్షుక 8. 57 
గృహస్థుడె యుండి కర్మము లాచరింపనివాడును,సన్యాసియ్లై' కార్యము 
లొనరించువాడును-ఈ యిరువురు కానివనులచేత వన్నె కెక్క_రు. 

ద్వావిమౌ పురుషా రాజన్‌ స్వర్షస్యోపరి తిష్షతః, 

[పభుశ్చు క్షమయా యుకో దర్శిదశ్చ [పదానవాన్‌ . [ 

సమర్గుడె యుండియు సహనను కలవాడు, దరి[చుడై యుండియు ద 
మొసగుదాడు ఈ యిరువురు స్వర్గమునరు పైభాగమున నిలుతురు. 
న్యాయాగతస్య (దవ్యస్య ట్‌ ద్ధవ్యా ద్వా వత్మికమౌ 
అప్మాలే (పతిప తిశ్చ పాఠ చావతిపాదనమ్‌. 


er . 





ర్‌ర్‌, హపూజితపూజకః-_సీకొడురు ఆవరించిన క్‌ర్డుని సీవును ఆదరించు చుచున్నా 
వని భావము. 

56... అనీశ్వ రః-పు[ తునివిషయమున సివు చేతకానివాడ ; వెతివని భావము. 
5". నిరారమృః-కొడుకులపోరును వారింపక నీవు ఉదాసీనుడవె యున్నా 
వని భావము. / 

55. _ప్రభుః-సమర్హుడె యుండియు సహనము చూపువాడు ధర్మరాజు. 
59, పా(త్రే-ధర్మవిషయమున, ( 


జనా 
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ఏకో ధర్మః పరం (యః క్షమైకా శాని రుతమా, 
విద్యైకా పరమా తృ ప్తి రహింసెకా సుఖావహా. “లలి 


ఓ 
వ. 


మిక్కిలి (శేయమైనది ధర్మ మొక్కటియే. సహన మొక్క_టియే ఉతమ 
మైన కాంతి నొసగును. విద్య యొక్క_టియె పరమమైన తృప్తి నిచ్చునది. 
అహింస యొక. టియే పరమసుఖమును గూర్చునది, + 
[పృథివ్యాం సాగరానాయాం ద్యావిమొ ప్రదషారమా,. 
గృ హస్థళ్చ నిరారమృః సారమృశెవ భికుకః. 
సము[ద ఎల్పగా గం భూమి మొ తమున పురుషులలో అధము లిద్ద రే, 
గహ నర చేతులు కట్టుకొని కూర్చుండువా డొకడు. సన్యాసియె సర్వకార్యము 
ను చేయువా గౌకడు. ] 


ద్వావిమౌ (గసతే భూమి; సర్బో విలశథయానివ, 
రాజానం చావిరోద్దారం (దాహ్మణం చ్యాపవాసినమ్‌. . 53 


పుట్టలోని [పాణులను సర్పమువలె భూమి యిద్దరిని (మింగివె చును. 
ఒకడు పగసాధింపని రాజు. రెండ వవాడు ఇల్లు వదలని (దాహ శ్రైబుడు. 


ద్వే కర్మణీ నరః కుర్వ న్నస్మింల్రో కే ఏరో చతే, 
అ|బువన్‌ పరుషం కిజ్బి దసతో౬నర్భయం సథా. 54 


పురుషుడు ఈలోకమున వరుషములు పలుకకుండుట, చెడ్డవారిని 
మన్నింపకుండుట అను రెండు పనులచేత ఉత్త ము డగుచు చున్నాడు. 


52, అహింస అనుటలో పు[తులకు కలహము పె పెట్టి రులమును రూపు మావకు 
మన్నఖథావము కలదు. 

55, ద్వావిమో-ఇత్యాదిశ్లో శ ములలో కొంత [వవ కృతమునకు తగిసట్లుగను, 

కొంతభాగ ము [పసంగమువలన దృషాంతరూ వముగ ను చెఫ్పుచున్నట్లు 

గమనింవచగును. ఈ శ్లోకమున ఇల్లు వవలుఓ యనగా సన్న్యసించుట 

యని ౯ య. క్ష్‌ ప స 

5 ఆర్భయన్‌-శళకుని మొదలగువారిని నివు మన్నించు పచున్నాడవని 


ఉక 
Fa 


భావము, 


(పజాగరపర్వము వీరి] 


రాజా! మానవులు ఉత్తములు, మధ్యములు, అధములు నని మూడు విధ 
ములుగా నుందురు. వారిని ఆ మూడువిధములై న పనులయందే తగినవిధమున 
నియోగింపవలయును, 

[త్రయ ఏవాధనా రాజన్‌ భార్యా దాస సథా సుతః, 

యతే సమధిగచ్చన్ని యస్య తే తస్య తద్ధనమ్‌. 64 

రాజా! భార్య, సేవకుడు, కొడుకు ఈ ముగ్గురే ధనము లేనివారు. వారు 
సంపాదించినది వారి స్వామికి చెందిన ధనమగును. 


హరణం చ పరస్వానాం పరదారాభి మర్శనమ్‌, 

సుహృదశ్చ పరిత్యాగ స్త్రయో దోషాః క్షయావహాః, 65 

పరుల సొమ్మును హరించుట, పరభార్యను స్పృశించుట, మి|తులను 
వదలుకొనుట అను మూడు దోషములు నరుని నాశనమునకు కారణములు. 

తివిధం నరక స్వేదం ద్వారం నాశన మాత్మనః, 

కామః [కోధ సథా లోభ సస్మా దేత త్రయం త్యజేత్‌. 66 


తన్ను నాశనము చేయునట్టి నర కద్వారము మూడురూ పము లలో 
నుండును. అవి కామము, [కోధము, లోభము అనునవి. కాశ నీ మూడింటిని 
త్యజింపవలయును. 


వర్మపదానం రాజ్యం చ పుతజన్మ చ భారత, 
శతోశ్చ మోక్షణం కృచ్చా త్రీ9ణి చెకం చ తత్సమమ్‌. 87 





64. " అధనాః- నీ వుండగా నీ కొడుసుసకు ధనముపై అధికారము లేదు. కనుక 
పాండవులకు రాజ్య మొసగుట సీ చేతిలోని వని అని భావము. 
65. ఫరులసొమ్మును అపహరించుట మొదలగు మూడు దోషములు మీయందే 
కలవు, కనుక మీకు నాశము తప్పదని సూచన. 
67. నీవు పగవాడుగా భావించు ధర్మరాజును స్వవంశమును చంపవలసీన 
కష్టమునుండి తప్నింపవలయునని భావము. - 
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న్యాయమార్గ మున ఆర్జించిన ధనమునకు చేటులు రెండు.అధర్మ మునకు 
విని యోగించుట,ధర్మమునకు విని యోగింపకుండుట.. 


ద్వా వమృసి నివేష్టవ్యా గశే బద్ధ్వా దృఢాం శిలామ్‌, 
ధనవ న మదాతారం దరి|దం చాతపస్వినమ్‌. 60 


దానములు చేయని ధనవంతుని, తపస్సు చేయని దరి[దుని ఈ యిరు 
వరిని మెడలో గట్టిరాతిని గట్టి పీట ముంచవలయును. 


ద్యావిమౌ ప్రురుషవ్యా[ఘ సూర్యమణలభేదినౌ, 
పరి|వా డ్యోగయు క్షళ్చ రణే చాభిముఖో హతః. 61 


యోగము వదలని పరి[వాజకుడు, యుద్ధమున శ తువున కెదురేగి 
మరణించిన వీరుడును _ ఈ యిరువురు సూ ర్యమండలమును చీచ్చుకొని పరమ 
పురుషుని జేరుదురు. 


త్రయోపాయా మనుష్యాణాం (భూయ నే భరతర్షభ, 
కనీయా న్మధ్యమః (శ్రేష్ట ఇతి వేదవిదో విదుః. 62 


వేద మెరిగినవారు గు రించిన ఉపాయములు మనుష్యులకు సంబంధించి 
మూడు వినవచ్చుచున్నవి. అవి అధమము, మధ్యమము, (శ్రేష్టము అని మూడు 
తీరులు. 


(త్రివిధాః పురుషా రాజ న్ను త్రమాధమమధ్యమాః, 
నియోజయే ద్యథావ తాం శ్రి త విధా ష్యవ కర్మసు. 68 


60. అదాతారమ్‌ _ దాత కానివాడు _ నీకొడురువంటివానిని అని భావము. 

€1. సూఠ్యమండ లమధ్యమున (శ్రీమన్నారాయణుడు కలడని వేదవేత్త 
లందురు. భేవించుట యశగా పరమపురుషునిలో లీనమగుట యని భావము. 

62, (తయః -- ఉపాయాః అని పవవిభాగము. సంధి ఆర్షము. యుద్ధము స్త 
అధమోపాయము. భేనము, దానము_ మధకమోపాయములు. చ 
ఉ త్రమోపాయము; |తయః, అపాయాః అనియు విడదీయ నగును; 
కామ్యయోగ ము, కొమ్యధర్మము, ఇహలోకలోభము _అనున వి. 

6౨. యథావత్‌ -తగినట్టు. సీవు ఆధములై నవారిని మం[తకార్యమున నియో 
గించితివని సూచన, 
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వృద్ధో జ్ఞ జాతి రవసన్నః కులీనః 
సఖా దర్శిదో భగినీ చానపత్యా. . 70 
గృహ స్థథర్మమున నున్న నీవు, సంపద కలిగియు; న్నపుడు. నల్వురను 
ఇంట నిలుపుకొ నవలయును. వారు వృద్దుడెన జ్ఞాతి, (బదికి చెడిన తన కులము 
వాడు, సేదవడిన సఖుడు, సంతులేని సోదరి అనువారు 
ష్‌ చత్వార్యాహ మహారాజ సాద్యస్కా ని బృహస్పతిః, 
పృచ్చతే త్రిదశేన్హా9య తానీమాని నిబోధ మే.  .71 
దేవేం్యదు డడుగగా బృహస్పతి అప్పటికప్పుడు. ఫలమునొసగు నాల్లింటిని 
చెప్పెను. వానిని నానుండి తెలిసికొనుము. 


దేవతానాం చ సంకల్ప మనుభావం చ ధీమతామ్‌, 
వినయం కృతవిద్యానాం వినాశం పాపకర్మణామ్‌. బి 


దేవతల సంకల్పము, బుద్ధిమంతుల మహిమ; విద్యగ లవారి వినయము, 
పాపకర్ముల వినాశము కని హన వాని సద్యఃఫలములు. 


70. వృద్ధుడు కులధర్మముల నువదేశించును; కులీనుడు పిల్ల లకు ఆచారము 
పట్టుకట్టు చేయను; సఖుడు హితము చెప్పును; (ఫ్రీష్మాదులవలె) సోదరి 
ధనము రషించును. నియింపీ నించుమించుగా ఈ అందరు కలరు కాని 

నివ వారియువదెశ మును [గ హింప పకున్నావని భావము. 

72. (1) దేవతానాం సంకల్పమ్‌ - దేవతల సంకల్పము - దెవత లనగా స్వర్గ 
మున నున్నవారు. స్వర్గ మనగా- 

“యన్న దుఃఖేన సంభిన్నం నచ (గస మన న్తరమ్‌, 
అభిలాషోపనీతం చ తత్సుఖల సంఃపదాస్పదమ్‌” 
దుఃఖముచేత చెడనిది, మరియొకనికి గుంజుకొనరానిది, కోరినదాని 
శాసగునది యగు సుఖమే స్వర్గశబ్దమున కర్థము. కావున దేవతలు 
ల (2 ) దీమంతు లనగా అగ స్తులవంటివారు. అగ స్తుడు 
సము దమును (తాగివై చెను. కావున అట్టివారు దేవతలతో 'తుల్యులు. 
(8) వినయము కూడ" "గురువు నను[గ గహమును సాధించును' గావున 

“అప్పట్‌ క కప్పుడు ఫల మొసగును. పావ పకర్ములు పాములు మున్నగు 

వానివలె వినాశము పొందు చూచుచునె యున్నాము. 


"లిగ్రఐ భీ మహాభారతము 


“వర మొసగుఏ, రాజ మేలు, కొడుకును గనుట అను నీ మూటితో 
శ[తువును కష కష్ట మునుండి తప్పించు! స సమానమైగ వె, | య 


భకం చ భజమానం చ తవాస్మీ తి చహోదినమ్‌, శ 
[తీ సేత కారణం (పాపాన్‌ విషమెజపి న సంత్యజేక్‌. 68 


ఇంటికి వచ్చువారగు భక్తుని, సేవించుచున్న వానిని, వీవాడనని పలుకు 
వానిని నెట్టి స సంకటమునందును విడువరాదు, ' 


చత్వారి రాజ్ఞా తు మహాబలేన 
వర్యా న్యాహుః పణిత సాని విద్యాత్‌, 

జి డ బూన్‌ 

'అల్పప్రజైః సహ మన్తం న కుర్యా . 
న్న దీర్గ సూత్రై 9 రభ సె శ్చారణై శ్చ. 69 


రాజు గొప్పులము కలవాడై నాల్గింటిని వవలవలయు నందును. వండి 
తుడు వాని నెరుగ వలయును. కలన కుతుంతో సం|[వదింపుల చే చ మరాదు. అనే 
దీర్భసూ[తు- “తోడను, లఘుబుద్దు ఐతో స్తోోతపాఠకులతో నుం్యతాంగము చేయ 
రాదు, | ౫౦|[ తవిషయము న అ నల్వురను టి అయునని భావము). 


చత్వారి తే తాత గృహ వసన్లు 
be గృహస్థధర్మ, 


68. ” భకాదులు-పాండవులు; శరణమ్‌ _ గృహము; విషమ౭౬పి- ఎట్టి కష్టసమ 
యమునం దై నను; సిలో నిట్టి లక్షణము లేదని అధికేవణ.. 

69. దీర్హసూతై తై9 _ తేలికగా నగుపనిని సాగదీయువారితో, రభ సైః - ఆర్భా 
స్‌ము చేయువారితో; అల సై - అనియు పాఠము. అసు? లతో; చారణై: కం 
స్తోం తపాఠకులతో; అరణై ౩ అనియు - విడదీయదగును. అప్పుడు రణము 

"చేయజాలక  ద్యూతాదులయందు తగుల్కొ_నువారితో అని భావము. 
అళనైః - అనియు పాఠము. అప్పుడు తిండిపోతు లతో నని (యర్థము. 


[పజాగర పర్వము 2868 


పజ్బు త్వా నుగమిష్య ని యత యత గమిష్యసి, 

మి|త్రా ణ్యమితా మధ్యస్థా ఉపజీవ్యో పజీవినః. 76 

మి[తములు, శ తువులు, మధ్యస్థులు, తన (బదుకున కాధార మైనవారు, 
తనపై ఆధారపడి (బదుకువారు - ఈ అయిదుగురు సీవెందెందు బోదువో అచటికి 
వెంటనంటి వత్తురు. 

పజ్బాన్టిియస్య మ ర్యస్య ఛ్మిదం చేదేక మిన్ట్రియమ్‌, 

తతో౬స్య (సవతి (ప్రజ్ఞా దృతేః పా|తాదివోదకమ్‌. 77 

ఆయిదిం[ దియములు గల నరునకు ఒక యిం చియము పట్టుతప్పినను, 
త్లోలుతి త్తినుండి నీరు కారిపోయిన విధముగా, |పజ్ఞ జారిపోవును. 

షడ్‌ దోషాః పురుషేణేహ హాతవ్యా భూతి మిచ్చతా, 

నిదా తన్హా భయం [కోధ ఆలస్యం దీర్గ సూతతా. 78 

నిద; సోమరితనము, భయము, ద్వేషము, అలసత, దీర్షసూ[తత అను. 
సీ యాజు దోషములను సంవచగోరు పురుషుడు విడనాడ వలయును. 

షడిమాన్‌ పురుషో జహ్యా ద్భిన్నాం నావ మివార్లవే, 

అ|వవకార మాచార్య మనదీయాన మృ త్విజమ్‌. 79 


76. ఉపజీవాాః-తన [(బదుకున కాధార మైన గురువులు; ఉపబీవినః _ సేవకులు; 
ఈ లోకమున నీవు సాధించిన మి తాదులు ఇహపరలోకముల యందును, 
మరియొక జన్మముసందును తమ తమ కార్యములను (నీకై) చేయుదు 
రని భావము: మి[తులగు పాండవులయందు మ్మెతి నెరపుమని యుప 
దేశము. 

76: నీవు (సదివాశవు కనుక దుర్తనుల మాటలను విని మోసపోయి హెండో 
వుల గుణములను కనకున్నా వని తార్పర్యము. 

77, దృతిః _ చర్మముతో చెసిన సిటిప్మాత. 

78. కోధః _ ఇచట [కోధమును పుట్టించు ద్వేషమును [గహింపవగును; 

తంది _ సోమరితనము; దీర్షసూ [తతా-4ఘముగా చేయవలసిన పనిని 
నిష్కార ణముగా పొడిగించుట. 


79. _ బముత్విజమ్‌-యజ్ఞాదులను చేయించు బ్రాహ్మణుని 
ఇ ౮ 


284 శ్రీ మహాభారతము 


చత్వారి కర్మా జ్యభయంకరాణి 

భయం (పయచ్చ న్యయథాకృతాని, 
మానాగ్నిహోగత ముత మానమౌనం 

మానేనాధీత ముత మానయజ్ఞః. 78 
మానాగ్నిహో[త్రము, మానమౌనము, మానాధ్యయనము, మానయజ్ఞము 


అను ఫ్‌ నాల్గును భయ హేతువులు కానివి. సరిగా చేయకున్నచో అవియే భయ 
మును కలిగించును, (భయంకర ములగును.) 


పజ్బాగ్నయో మను ష్యెణ పరిచర్యాః (ప్రయత్నతః, 
పితా మాతా౬గ్ని తాత్యా గురుశ్చ భరతర్షభ, 74 


తం|డి, తల్లి, అగ్ని, ఆత్మ, గురువు అను నీ అయిదగ్నులను పట్టుదలతో 
మనుష్యుడు సేవింపవలయును. 


పష్చావ పూజయన్‌ లోకే యశః పాష్నోతి కేవలమ్‌, 
దేవాన్‌ పిత్యూన్‌ మనుష్యాంశ్చ భికూ నతిథిపజ్బుమాన్‌ : “75 


దేవతలను, పితృదేవతలను, మనుష్యులను, సన్న్వ్యాసుఐను, అడిధులను_ 
ఈ అయిదు విధములవారిని పూజించువాడు చక్కని క్ర రిని పొందును. 


798. మాన_అగ్నిహో [త్రము మొదలగు నాలుగింటి యందును మానశ బ్రమునకు 

ఆదర పూ ర్యక మైన అని యర్థము చెప్పుకొనదగును. అనగా అగ్ని 
హో[తము, మౌనము, అధ్యయనము, యజ్ఞము అనువానిని లోక 
[(పశంసకో ఆర్భాటమునకో కార తన్నుద్దరించు మహావిషయముబలుగా 
భావించి ఆదరముతో అనుష్టింపవలయు నని తాత్పర్యము 

74. అగ్నయః అగ్నులు అనగా అగ్ని వంటివారు, పూజ్యులే కాని ధిక్క_రింప 
దగినవారు కారని భావము. నీ కొడుకు గురువైన యుధిష్టిరుని మస్నింప 
కున్నాడని సూచన, 

5, పి|తూన్‌ _ అగ్నిష్వాత్తాని పితృదేవతలను; మనుష్యాన్‌ - మనుమ్మ్యలై న 
తండి మొదలగువారిని; 'జ్యేష్టో (భాతా పితృసమఃి అన్న తండి 
వంటివాడు. కావున నీ కొడుకు ధర్మరాజును పూ జింవవలయునని 
భావము, 


| వజూగ రవర్వము ల. 
షజ్ఞా మాత్మని నిత్యానా మైశ్వర్యం యో౬ఒధిగచ్చతి, 
స నస పాపైః కుతో౬నర్ధి ర్యుజ్యలే విజితేన్ద్రియః: 88 


ఇం| దియముల గెలిచినవాడె వదలిపోవని ఆరు దురుణచులను వశపరచు 
: న్‌ ౧ 
కొనువానికి బావము అంటవ్వ. అనర్భ ములు కలుగవు, 


షడిమే షట్సు జీవని సవమో నోపలభ్యతే, 


_ చౌరాః వేమ తే జీవ ని వ్యాధితేషు చికిత్సకాః. 84 
[పమదాః కామయానేష యజమానేష యాజకాః, 
రాజా వివదమానేషు నిత్యం మూర్గెమ పండితాః. *'. 85 


ఏమరియున్నవా డుండగా దొంగలు, రోగులు కలుగగా వైద్యులు, 
కొముకులు లభింపగా కాంతలు, యజ్ఞము చేయువా రున్నచో చేయించువారు, 
వివాదములు ఫొందినవారు ఉండగా రాజులు, మూర్గులుండగా పండితులు - అట్టి 
యారుగు రుండగా సీయారుగురు నిలుకడతో (బదుకుచున్నారు. ఏడవవాడు 
లేడు. 
షడిమాని వినశ్య ని మహూ ర మనవేక్షణాత్‌, 
గావః సేవా కృషి ర్భార్యా విద్యా వృషలసంగతిః. 86 
సీ యారును క్షణ మెమరినచో చెడును. ప 
88. నిత్యానామ్‌ - మనుజు నంటి పెట్టుకొని వద లినోని; షణ్ఞామ్‌ _ ఆరింటి 
యొక్క--కామ కో ధలోభ మోహమదమాత్సర్యములయొక్క, ఐశ్వర్యమ్‌ - 
వశిత్వమును. . 
85. మూర్థమ పండితాః _ పాండవులు పండితులు. నీ కొడుకులు మూరులు, _ 
కావున వారు రాజ్యము తప్పక కైకొందురని భావము. 
86. విద్యా - నీవు పుతస్నేహమువలన చక్కగా అరయక సద్విద్యను. 
ధ్వంసము చేసితివి. లేనిచో సత్యమును |ప్రతిష్షించియుండెడివాడ వని 
భావము, 


బ్ర శ్రీ మహాధార తము 


అరక్షి తారం రాజానం భార్యాం చాాపియవాదినీమ్‌, 
[గామకామం చ గోపాలం వనకామం చ నాపితమ్‌. 80 


పగిలిన నావను సము[చమున పారవై చినట్లు, బోధనచేయని ఆచార్యుని, 
వేదములు చదువని బుత్విజుని, రక్షింవని క అ|పియములు పలుకు 
ఆలిని, [గామమున నుండ గ్‌ గోరు గోపాలుని, అడవికి హోనెంచు మంగలిని_._ ఈ 
న. నరుడు వదలి? పెట్టవలయును., 


షడేవ తు గుణాః పుంసా న ee కదాచన, 
సత్యం దాన మనాలస్య మనసూయా క్షమా ధృతిః. 81- 
మానవు డెన్నటికిని ఆరు గుణములను మా([తము వనంరాదు. అవి 


సత్యము, దానము, సోమరితనము రేరుండు::, అసూయ లేకుండుట, ఓర్చు, 
ధైర్యము అనునవి. 


ఆర్థాగమో నిత్య మరోగితా చ 
[పియా చ భార్యా (పియవాదినీ చ, 

వశ్యశ్చ పు (తో ఒర్ధకరీ చ విద్యా 
షడ్‌ జీవలోకి స్య సుఖాని రాజన్‌. 82 


రాశా! వనముఐ రాబడి, ఎప్పుడు సను. వెగని: "ఆలో గాము, (పియములు 
పలికెడు [పియమైన భార్య, అదుపులో మెలగు కొడుకు, [పయోజనవంతమైన 
విద్య అను నీ యాజును (వాణికి సుఖములు. 





80. [గామకామమ్‌ _ (గామమున నుండగోరువాడు _ గోపాలుడు [గొామము 
వదలకున్నచో గోవులకు పుష్టికరమగు ఆహారము అభింపదు గదా! 
వనకామమ్‌ _ అడవిలో నుండగోరు; నాపితమ్‌ _ మంగలిని. ' మంగలి 

| ఊరిలో నుండనిచో గామవాసులకు కురకర్మ సాగదుకదాః పాండవు 
అను రక్షింపని రాజగు నిన్ను ఇతరులును వదలివేయుదు రని భావము. 

81. దుర్యోధనుని వదలు ధృతి _ ధైర్యము నీకు లేదని భావము, 
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౮ యజ రి ఒం 
ఈర్ష్య, దీనత, అతృ పి, కధము, ఎల్లపుడు శంకరించుట, పరుం 


నామ్ము పై (బదుకుట అను ఈ ఆరు లక్షణములు గలవారికి ఎప్పుపు దుఃఖమే. 
స వ్రదోషా స్సదా రాజ్ఞా హాతవ్యా వ్యసనోదయాః, 
[పాయశో యె ర్వినశ్య ని కృతమూలా అపిశ్వరాః. క. 


యి నీ ర న. (5 
చెడుఅఎవాటులను పుట్టించు ఎడుదొషములను రాజులు తప్పర ఏడనాడ 


వలయును లేనిచో వారు (వేళ్లు పాతుకొనినవారె నను వానిచేత తప్పక నిం 


రా ర 

కురు, 
స్రీయో౭ తా మృగయా పానం వాక్పారుష్యం చ పజ మమ్‌, 
మహచ్చ దణపారుష్య మర్ధ దూషణ యన 92 
పె ఏడు దోషములు _ ద్యూతము, వేట, మద్యపానము; వీరు సెక్కైన 

మాట, అతిక 


తినమైన దండనము, సొమ్ములను వ్యర్గముగా వెచ్చించుప. 

అష్టా పూర్యనిమితాని నరస్య వినశిష్యతః, 

(బాహ్మణాన్‌ [ప్రథమం ద్వేష్టి (బాహ్మణై శ్చ విరుధ్యతే. 93 

(వాహ్మణస్వాాని చాద తే (వాహ్మణాంశ్చ జిఘాంసతి, 

రమతే నిన్లయా చైషాం (పశంసాం నాభినన్లతి. 94 

నై నాన్‌ స్మరతి కృత్యషు యాచిత కశ్చాభ్యసూయత్‌, 

ఏతాన్‌ దోషా న్నరః ప్రాజ్ఞో బుద్ధ ద్చుద్ధ్వా విసర్ణయెత్‌. 95 

నరుడు నించుటకు ముందు కనుపట్టు నిమిత్తము లెనిమిది కలవు. 
(బహ్మవె త్తలను ద్వేషెంచును. వారితో కలహించును. వారి సౌమ్ముల నపటా 
రించును. వారిని చంవజూమను, వారిని నిందించినచో ఆనందించను. 
వారిని పొగడినచో మెచ్చడు. చేయవలసిన పనులయందు వారిని స్మరింపడు. 
వారేదైన సడిగిన లేని తవ్పుల నొప్పజెప్పుసు. బుద్ధమంతుడగు ర ట్ట 


అను చక్కగా ఎఏలుగ వలయును. ఎజిగి విడనాడ వలయును. 





9g. ద్వేషి జ ద్వేషించుట ఇ మనస్సుతో అనిష్టమును భావించుట; విరుధుత _ 


రాగి ఇల్‌ ఇ” 
చేషతో అవకారము చేయుఏ - యాచితళ్చ అభ్యసూయర-దుర్కోననునష 
ఉు 
శ చ ఇ ద శ 
ముందు మె; జేయుని నించంయ ములిము దీని* న్నజాంతము, 


288 శ్రీ మహాభారతము 


షడేతే హ్యవమన్య నే నిత్యం పూర్య్వోవకారిణమ్‌, 


ఆచార్య౦ నిక్షే తాః శిష్యా 8 కృ త దారాశ్చ మాతఠమ్‌ు, 87 
నారీం విగత కామాసు కృతార్థాశ్చ పయోజకమ్‌, 
నావం ని స్తీర్ణకాన్తారా ఆతురాశ్చ చికిత్సకమ్‌. 88 


విచ్యనేర్చిన శిష్యులు ఆచార్యుని, పెండ్లాడిన కొడుకులు తల్లిని, మోజు 
తీరినవాడు స్రీని, (ప్రయోజనము పొందినవాడు (వయోజనము కల్గించినవానిని, 
ఏరు దాటినవాడు నావను, రోగము కుదిరినవాను వెద్యుని, ఇట్లు ముందు ఉప 
కారము చేసినవానిని ఈ ఆరుగురు లెక్కగొనరు 
ఆరోగ్య మానృణ్య మవి[వవాసః 
సద్భి ర్మను మైః సహ సంప యోగ9, 
స్వ్యపత్యయా వృత్తి రభీతవాసః 
షడ్‌ జీవలోక స్య సుఖాని రాజన్‌. 89 
ఆరోగ్యము, బుణము లేకుండుట, వరదేశవాసము చేయనక్కర లేకుం 
న క కలిసియుండుట, స్వతం| తమగు ar బదుకుతెరువు, భయము 
లేని మనుగడ అను నీ యారును మనుమ్యనకు. సుఖము నొసగునవి. 


ఈర్షు రణ న సంతుష్టః కోధనో నిత్యశజ్క్‌త 
పర భాగ్యోపజ్లీవీ చ షడేతే నిత్యదుఃఖితా:. 90 


౮ 
cn 


ఆతు రాశ్చ చికిత్సకమ్‌ - ఆతురులు రోగులు _ నందర్భమును బుట్టి ఆరో 

గము పొందిన తరువాత అను నర్థమును (గహింప వలయును; కృతం 

శ్చ (వయోజకమ్‌ _ సర్వరాజ్యమును సకు సాధించి పెట్టినది పాండు 

చు ట్ర a జనము పొందిన తరువాత వాని పుతులను నప్పు CR ౨ గ్రా 
యకున్నావు _ అని భావము. 

స్త మ రా యి Vv fd ల Vy £ 

సద్భిః. నీకు స. లదని సూచన; స్వ(వత్యయా _ స్వతం[త 

మైన, వృ _తీః- (బదుకుతెరువు, 

dU. ఈర్పుః. నీయందు ఈర్ష్య కలదు. కావున సీకు దుఃఖమే. మఘృణా-జాలి, దీన 


స్వా వము_సీకొడు కొర్కడును నిన్ను మన్నించని కారణమున నీక్య 
దీనునవని భావము, 


శ 


Cr) 
న్‌్‌, 


(వజాగ ర పర్వము 291 


ఈ దేహమను ఇంటికి తొమ్మిది ద్వారములు; మూడు సంభములు, 


అగు 
౧౮ 
టీ 
త 


అయిదు సొక్షులు, దీనియందు క్నే త్రజ్ఞుడు నెలకొని యున్నాడు. దీని | త్త్వమును 
చక్కగా ఎరిగిన విద్వాంసుడు అందరిని మించిన కవి. 


దశ ధర్మం న జానని ధృతరాష్ట్ర నిబోధ తాన్‌, 


మతః పమత ఉన్మ తః శా నః (కుద్దో బుభుక్షితః. 101 
త్యరమాణశ్చ లుబశ్చ ధీతః కామీ చ తే దశ, 
0 
తస్మా దేతేష సర్వేషు న వసజైత పణితః. 102 
జ ట్‌ 


మూడును, స్థూలశరీరము ఇతను. : స్‌ తొమ్మి దియు దీనికి ద్వారములు - 


101. 


ద్వారములవలె వి షయములను [గహించు మార్గములు క కనుకు ఏవిని 
ద్వారము అందురు. 
(తిస్టూణం ప మూడు సంభ ములు కలది-అనగా ఇంటిని సంభములవలే 
నివి దేహమును పట్టి నిలుపును.అవి అవిద్య, కామము, కర్మము అనునవి. 
వేశ్మ-స్టూలము, సూక్ష్మము అను రెండుతీరులై న దేవూాము, పక్క 
సాక్షికమ్‌- దీనిని చూచుచుండువా రె దుగురు. శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, 
రసము, గంధము_అనునవి. ఇవి యేమియు పట్టించుకొ, క డఉదాసీను 
వలె నుండును కాన సాక్షిగా రూపింవబడినవి. పంచభూమిగ మనియు 
పాఠము. అప్పుడు అయిదు (ప్రచార (తిరుగుటకై కైన) నై సానములు రల 
అని యధము. ఆ అయిదు పెన చెప్పిన శబాదు దులే. 
థి లా ది 

కేత్రజ, అధిషితమ్‌-జ్ఞానరూ పమగు ఆత్మ పదార్లము దీనియందు నెలకౌని 

ణః © జ థి 
యున్నది - గృహస్వామి వలె. 
కు? ఇట్టి యౌ శే[త్రమును; ముఖ సదా 
త త్వముతో వఎటుగనో, సక అతత. - చరజ* అరదరిని. మించిన; 


ర్తి 


అ) 


“కస 


(౬ ది ఇ, 
స్‌ జు యి త్‌ DT Pn 


కవిః [బహ్మవె త, 


మ _త్తః-మద్యము మున్నగువానిచేత ఓడలు తెలియసివావము; (ప్రమ త్తః_ 
పరధ్యానముచే మనసు నిలుకడ లేనివాము? ఉన్న తః _ ఛారుదోషముచే 


పిచ్చి మె క్కె_నవాము- శః పదిమంిరో ఎవ లుబుశ వని భావము, 
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అష్టా విమాని హరస్య నవనీతాని భారతః! 
ట ల 


వ ర్రమానాని దృశ్య నే తాన్యేవ స్వసుఖాన్యపి. 96 
సమాగమశ్చ సఖిధి ర్మహాం శ్చెవ ధనాగమః, 

పు తేణ చ పరిష్వజ్లః సన్ని పాతశ్చ మెథునే. 97 
సమయే చ [పియాలావః స్వయూ థ్యషు సమున్న తిః, 

అభి పెతస్య లాభశ్చ పూజా చ జనసంసది. 98 


[పాణమిత్రులతోడి కలయిక, ధనము మిక్కుుటముగా లభించుట, కొడు 
కును కౌగలించుకొనుట, మిథునకర్మమున [పవదర్తించుట, తగు సమయమున 
మంచిమాటలు వినుట, తోటివారిలో గౌరవము, కోరినది లభించుట, జన సము 
దాయమున సమ్మానము - అను నీ యెనిమిఎిియు ఆనందసారము; మరియు 
నివియే తత్కాలసుఖమునుగూడ కలిగించునవి. 

అష్టా గుణాః పురుషం దీవయని 

(పజ్డా చ కెల్యం చ దమః [శుతం చ, 
పరా|కమ కాబహుభామితా చ 
దానం యథాశ కి కృతజ్ఞతా చ. 99 
తలివి, సత్కులము, ని[గహము, పాండిత్యము, పరా[క్రమము, మిత 
ముగా పలుకుట, శ కికొలదిగా దాన మొసగుట, చేసిన మేలు మరువకుండుట 
అను నీ యెనిమిది 3ణములును పురుషుని (పకాశింవజేయును. 
నవద్వార మిదం వేశ్మ (_తిస్టూణం వజ్బుసాక్షికమ్‌, 
కేతజ్ఞాధిష్టితం విద్వాన్‌ యో వేద స వరః కవిః, 100 


వయకు ముంత న లు 

98. జనసంసది-నిండుసభలో [దౌపచి నవమానించుటవలన నీకు నభాగౌర 
వము నశించిన దని భావము, 
బారిన అల ప ఇగ 

99. క ల్యము-సత్కులమున పుట్టుట. 

100. వేళ్ళ_గృహము - దేహమే యిచట గృహము; దీనికి, నవద్వారమ్‌ జ 
తొమ్మివి ద్వారములు కంపు. చవి, కన్ను, చర్మము, నాలుక, ముక్కు 


అను ఆయింం[దియములు. మనస్సు, బుద్ది, అహంకారము అను 
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దండము నొసగుట, తప్పు చేసినను క్షమింపవలసినవారిని కమించుట యను 
వాని నెజీగినవాడును సమ్మగమైన సంపదను పొందును. 


సుదుర్చులం నావజానాతి కక 
ద్యుకో రిపుం సేవతే బుద్ధిపూర్వమ్‌, 
న వ్మిగహం రోచయతే బల సః 
కాలే చ యో వి[కమతే స ధీరః. 106 
మిక్కిలి బలహీ నునికూడ అవమానింపడు. తరియగువరళు బుద్ధిపూర్వ క 
ముగా పగవానిని సేవించును. బంవంతులతో విరోధమున కిష్టపడడు. తగుకాల 
మున పరా[క్రమము చూపును. అట్టివాడు ధీరుడు. 
(పాప్యాపదం న వ్యథతే కదాచి- 
దుద్యోగ మన్విచ్చతి చ్మాపమ త్తం, 
దుఃఖం చ కాలే సహతే మహాత్మా 
ధురన్లర సస్య జితాః సపత్నాః. 107 
ఆపదలం దొరప్పుడును |కుంగిపోడు. (పమాదపడక కార్యసాధన కె 
యత్నించును. దొడ్డుద్ధితో కాంమునుబట్టి దుఃఖమును సహించును. అట్టు 
సర్వభారములను సహింపగలవాడు శ|తువులను గెలుచును. 
అనర్థకం వ్మిపవాసం గృహభ్యః 
పాపైః సన్గిం వరదారాభిమర్శమ్‌, 
దమృం సైన్యం మైపనం మద్యపానం 
న సేవతే యశ్చ సుఖీ సదైవ, 108 
పనియేమియు లేక భార్యలను వదలి విదేశముల కరుగుట, పాపులతో 
సంధి, పరులభార్యలను స్పృశించుట, గర్వము, దొంగతనము, లోభితనము, 
మద్యపానము-అనువాని పొంత బోనివాడు ఎల్పప్పుడు సుఖవంతు డగును. 


106. యు క్రః-శ[తువు లోపమును గనుగొనుటలో మెలకువ కలవాడై. 
107. ధురంధ రః-కార్యభార మునందు శ క్రిగ లవాడు; 


292 శ్రీ మహాభారతము 


గె 


ధృతరాష్టాం! పదిమంచ. తర్వాము నెతుగరు. వూరి చనెరుగుముః 


స 
టె & 


జు 


“ఖే ల 


1. మలెక్కినవాడు 2. పొరపాటువడువాడు లి. పిచ్చివాడు 4. అలసినవాడు 
ర్‌, (కోధముగలవాడు 6. ఆకలిగొన్నవాడు 7. తొంద రపాటుపడు వాడు 
రి. అత్యా శ గ లవాడు 9. భయపడిగవాడు 10. రాముకుడు. కావున వండితు 
డెప్పటికిని ఏరితో సంగతి చేయరాదు. 
అతై 9 వోదాహర నీమ మితిహాసం పురాతనమ్‌, 
ఇల్ల దం ఆ ఒం అల్లో 
పుత్రార్థ మసురేన9ణ గీతం చైవ సుధన్వనా. 108 
ఈ తావుననే ఈ పురాతనచారి[త్రమును ఉదాహరింతురు. రాక్షసరాజు 
(ప్రహ్లాదుడు సుధన్వునితో కలిసి దీనిని కొడుకున కువదేశించెను. 
యః కామమన్యూ [వజహాతి రాజా 
పొతే (వతిష్టావయళె ధనం చ, 
వి శేషవి (చ్భ్చుతవాన్‌ క్షి పకారీ 
తం సర్వలోక: కురుతే [పమాణమ్‌. 104 
ష్‌ (పభువు కామ[కోధముంలను విదనాడునో, ధనమును సత్చాాతమున 
వినియోగించునో, తరతమభేదముంను చర్చగా నెరుగునో, విద్యాసంవన్ను 
డగునో, కార్యముంను ఆలసింపక చేయునో ఆట్టివానిని తోకమంతయు (ప్రమా 
ణముగా స్వీకరించును. 
జానాతి విశ్వాసయితుం మనుష్యాన్‌ 
విజ్ఞాతదో షమ దధాతి దణమ్‌, 
జానాతి మాత్రాం చ తధా కమాం చ 
3 క సః 105 
తం తాదృశం శ్రీర్హుషఆ సమ్మగా. 
మనుష్యులకు నమ్మకము పుట్టింపజాలువాడు, నేరము రుజువై నవారియెడ 
తగిన శిక్షను |ప్రయోగించువాడు, అవరాధమునకు తగిన [పమాణములో 





ల్‌ 


104. కామమన్యూ-కామ[కోధములు; విశేషవిత్‌-తరతమభేదము తెలిసినవాడు. 
105. హా! 


~~ ర ల్‌ త త En స. నో క చః a 
రంల ఆల ్ట్టా (ముందని టం? యం ని ఏ అపరాధము గుణుయి 


C 


స్నా 
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నవైర ముద్రీపయతి (పశానం 
న దర్చ మారోహత్రి నా సమేతి, 
న దుర్గతో= స్మీతి కరో త్యకార్యం 
త్ర మార్యశీలం పర మాహు రార్యాః, 112 
అణగిన వెర మును రగుల్కొల్పనివానిని, పొగ రక్కి (పవ ర్రింపని 
వానిని, నీరు కారిపోవనివానిని, చేటు మూడెనని తప్పుడువనులు చేయనివానిని 
గొప్ప ఆర్యశీలుడని చెప్పుదురు. 
న్‌ స్వే సుఖ వై కురుతే (హర్షం 
నాన్యస్య దుఃఖే భవతి (ప్రహృష్ట, 
దత్వా న పశ్చాత్‌ కురుతే న తాపం 
స కథ్యతే సత్పురుషార్యశీలః, 118 


తనదైన సుఖమందు పొంగిపోవడు. ఇతరుడు దుఃఖము పొందగా సంత 
సింపడు. ఇచ్చిన దానినిగూర్చి పిదప వగవడు. అట్టివానిని సక్పురుషుడు; ఆర్య 
నీలుడు అందురు. 
దేశాచారాన్‌ సమయాన్‌ జాతిధర్మాన్‌ 
బుభూషతే యః స పరావరజ్ఞః, 
స యత తతాభిమతః సదైవ 
మహాజన స్యాధిపత్యం కరోతి. 114 
ఆయా దేేముల ఆచారములను, పలుకుబడులను ఆయా జాతుల లక్షణ 
ములను తెలియగోరువాడును, ఉ త్తమవివేకము గలవాడును నగు పురుషుడు 
ఏ దేశ మేగినను అందు ఎల్లవేళల నందరకు ఇష్టు డగును. గొప్పజనము పై అధి 
కారమును గూడ బొందును. 





112. అస్తమ్‌ _ అణగిపోవుటను; 
114. సమయాన్‌ _ భాషాభేదములను; పలుకుధోరణు లను; పరావరజ్ఞః _ పరు 
డనగా ఉత్తముడు. అవరు డనగా నీచుడు. అట్టివారిని ఎరిగినవాడు. 
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294 
న సంరంభే ణారభతే (తివర్గ- 
మాకారితః శంసత్రి త త్వమేవ, 
క్ర మిత్రార్థ రోచయతే వివాదం 
నాపూజితః కుష్యతి చాప్యమూఢః,. 109 
న యోఒభ్యసూయ త్యనుకమృతే చ 
న దుర్చలః (పాతిభావ్యం కరోతి, 
నాత్యాహ కిజ్బీత్‌ క్షమతే వివాదం 
సర్వత తాదృగ్‌ లభతే [పశంసాన్‌. 110 
ధర్మ అర్థ, కామములను (కోధముతో మొదలిడనివాడును, ఇతరులు 
పేలిచి ఏదైన తన్ను అడిగినపుడు తత్త్వమునే (సత్యమునే) చెప్పువాడును, 
మె[తుల విషయమున వివాదమును ఇష్టపడనివాడును, ఆవలివాడు మన్నింవ 


మనను మూధుడు కాక కోవగింపనివాడును, ఇతరులను సమభావము తోచూచుచు, 
కప్పులు వెదుకకుండువాడును, బలహీనుడై యితరులతో విరోధము చేయని 
వాడును, హద్దుమీరి ఏ కొంచెము పలుకకుండువాడును, వివాదమున ఓర్పు చూపు 
వాడును, ఆఅన్నియడల మెప్పులను పొందును, 
యో నోద్ధతం కురుతే జాతు వేషం 
న పౌరుషేణాపి వికత్హతే౬న్యాన్‌, 
న మూర్చితః కటుకా న్యాహ కిఖ్బూత్‌ 
ప్రియం సదా తం కురుతే జనో హి, 111 
ఎన్నడు పెళపెళలాడు వేషము వేయనివానిని, పౌరుషము సమృద్ధిగా 
నున్నను ఇతరులకడ తన గొప్పలు చెప్పుకొనని వానిని, ఒడ లెకుగక యితరు 


జ్‌ 


“౨ కొజులు కూయనివానిని లోకము ఎల్ట వేళల (పేమపాతుని గావించుకొనును. 


19. సంరంభేణ- కోధముతో_ఆర్భాటమ్రత్రో నని భావము, (తీవర్గమ్‌-ధర్మ, 
అర్ధ, కొమములను; ఆకారితః_పిలువబడినవాడ | 


Ts (పాతిభావ్యమ్‌ స (ప్రతికూలమైన జ ఏరుద్ద మైన భావము _ దాని భావము_ 
డాకిధావ్యము _ విరోధ్రమని తాత్పర్యము; న అత్యాహ _ హద్దు మీరి 
లు 


కి 


11. మూర్తిం ( 
111. ము ర్చితఈః _ ఒడలెజుగ నివాడు; కటుకాన్‌ _ జాధ-పైటు మాటలను, 
ట్ల 


సంబందము, సఖ్యము, వ్యవహారము, సంభాషణము అనువానిని సముల 
తోడనే చేయును. హీనులతో చేయడు. గుణములతో వన్నె కెక్కినవారిని 
ముందుంచుకొనును, అట్టి పండితుని నీతులు సఫలము లగును. 
మతం భు జు సంవి భజ్యా శితెభ్యో 
మితం స్వపిత్యమితం కర్మ కృత్వా, 
ద దాత్యమ్మి తేష్వపి యాచితః సం 
సమాతవ నం ।పజపహ ర్‌ 
సమాత్మవ నం (పజహత్యనర్గా 118 
ఉన్నదానిని ఆ|శితులకు పంచి పెట్టి మితముగా భుజించును, ఎక్కు. వ 
పనిచేసి తక్కువగా ని(ద్రించును. అడిగినచో పగవారికైనను ఇచ్చును. అట్టి 
ఆత్మవంతుని కీడులు దరిజేరవు. 
ఇ ఆ 
చికిర్షితం విిపకృతం చ యస్య 
నాన్యే జనాః కర్మ జానని కిజ్షీత్‌, 
మన్తే) గుప్తే సమ్యగనుష్టితే చ 
నాల్పోఒప్యస్య చ్యవతే కళ్చిదర్థః, 119 
తన రఖిమతమైనదియు, వగవానికి విరుద్దమెనదియు నగు ఆతడు పూనిన 
వనిని కొంచెమేని ఇతరజను అెరుగజాలరు. అతడు రక్షించు మం(తముగాని 
పన్ను (డగాని) చక్కని ఆచరణముగాని యిసుమంతయు జారిహోదు. 
యః సర్వభూత ప్రశ మే నివిషః 
(A) 
సత్యా మృదు ర్మానకృ చ్చుద్దభావః, 
అతీవ స కాయలే జాతిమధ్య 
బట gu వస 120 
నమహామణి రాత్య కవ పసన్నః. 


భె 


సర్వభూత ములు శాంతి నొందుటలో పయత్న పడువాడు, సత్యము 
పలురువాడు, మెత్తని స్వభావము కలవాడు, ఇతరుల కాదర్శ పాయముగా 
నుండువాడు, పవిితములగు భావములు కలవాడు, నగు మనుజుడు ఉత్తమ 
ముగు జాతి రత్నమువలి, సాటివారిలో మిక్కిలిగా గణన కెక్కు.ను. 


120. జాత్యః-సుంచిగ నిలో పుట్టినది. 
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నంభం మోహం మత్సరం పావకృత్యం 
రా జద్విష్టం పెపనం పూగవై రమ్‌, 
దుతొన్మతె ర్ల రురన స్యాపి వాదం 
ల్‌ క్‌ి (వజ్ఞావాన్‌ వర్జయేత్‌ స (పధానః. 115 
మోహము, ద్వేషము, పాపముల నాచరించుట, రాజ 
ము, మందితో కలహించుట, సొన రకి)..నవారితో, పిచ్చి 
దుర్జనులతో వాదించుపు అనువానిని దరికి రాసీ మనివాడు బుద్ధి మంతులలో 


దానం మోహం దై వత౦ మజ్జశాని 
(పాయి తాన్‌ విధివల్లోక వాదాన్‌, 
ఏతాని యః కురుతే నై త్యకాని 
తస్యోత్సానం దేవతా రాధయ ని. “1168 
దానము, హోమము, దేవతార్చన, మంగళకార్య ములు, శాస్త్ర ము చెప్పిన 
ళా [వ వాయశ్చి కములు, లోక (పసిద్ధములగు ఆచారములు అనువానిని (పతి 
అము పికువక చేయువానికి దేవతలు ఇష్టసిద్ధి గావింతురు, 
సమై ర్వివాహం కురుతే న హీనె 9 
సమె స్సఖ్యం వ్యవహారం కథాం చ, 
గుజై ర్విశిష్టాంళ్చ పురో దధాతి 


వివక్చిత సస్య నయాః సునీతా. 117 
“ae Er యర వరరసకు కు ధర్మా నుష్టానము ఎ మోహమ్‌ _ ఆత్మ కానిదాని 


నుట;మ తృరమ్‌- ద్వేషము; పావక కృత్య మ్‌-అభిచారాదికర్మలు 
న 'వెరమ్‌ _ మంచితో కై కలహించుట; శుశునమ్‌ _ రురకినిగొటు 
రు 


జ ఆం 

జా అల కీల జ 

నె ఈొకాసి ౨వ చే 

నె తకానికా దంవక చెయ కార్వములు; ఉత్రానమ్‌ క్‌ అభివృద్ధిని; రాధ 


చతు స్ర్రింశో ఒ ధ్యాయః - ముప్పది నాలుగవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రం (పతి విదురస్య నీతియుతం వచనమ్‌- 
ధృతరాష్ట్రునికి విదురుడు నీతిని బోధించుట, 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను, 
జాాగతో డహ్యమానస్య యత్కార్య మనువశ్యసి, 
త్మద్బ్చూహి త్యం హి నసాత ధర్మార్గకుళలో హ్యసి, | 
నాయనా! విదురాః నిద పట్టక కాలిపోవుచున్నాడను. అట్టి నెను చేయదగిన 
దేదో నీకు తోచినదానిని నాకు చెప్పుము. నీవు ధర్మమున, అర్థమున కుశలుడవు 
గదా, 
త్యం మాం యథావ ద్విదుర |ప్రశాధి 
(పజ్ఞాపూర్వం సర్వ మజాతశతోః, 
యన్మన్యసే పథ్య మదీనస త్య 
(శ్రేయస్కరం (బూహి తద్వై కురూణామ్‌. లి 
విదురా! బుద్ధిబలముతో సిక్సు తోచినదంతయు నాకు ఉవదేశింపుము. ఆ 
అజాతళ |తువునకు హితకరమైనదియు, కౌరవులకు [శేయస్కరమైనదియు 
విషయమును నాకు చెప్పుము. నీ స్వభావమున దీనభావము లేదు. 
పాపాశజ్మా పాపమె వానువశ్యన్‌ 
పృచ్చామ్‌ త్వాం వ్యాకులే నాత్మనాఒహము, 
కవే తన్మే (బూహి సర్వం యథావ- 
న్మనీషితం సర్వ మజాతశ |క్రోః, ప్‌ 


1. దహ్యామానస్య-చింత యనెడు అగ్నితో కాలిపోవుచున్న-అని భావము. 

9, _అజాతళతోః పథ్యమ్‌, కురూణాం (శ్రేయస్కరమ్‌ అని అన్వయము, 

8, పాప,ఆశజ్కీ._రాబోవు దుఃఖమునుగూర్చి గుండెలో కుములుచున్నవాడనై . 
పాపమ్‌, ఏవ, అనుపశ్యన్‌ స్వయముగా చేసిన మునుపటి అపరాధమును 
భావించుచు; కవే-సర్వజ్ఞుడా! | 
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య ఆత్మనాఒప|త్రవతే భృశం నరః 
స సర్వలోకస్య గురు ర్భవ త్యుత, 
అన నతేజాః సుమనాః సమాహితః 
స తేజసా సూర్య ఇవావభాసతే. 19] 
పొరపాటుననై న తన దోషములకు తానె మిక్కిలిగా సిగ్గుపడు నరుడు 
సర్వలోకమునకు గురువగును. అనంతమైన తేజము, దొడ్డ మనస్సు, నిలుక 
డయు కలిగి ఆతడు సూర్యునివలె విరాజిల్లును. 
వనే జాతాః శాపదగ్ధస్య రాజ్ఞః 
పాల్టోః పు|తాః పజ్బు పక్చోనకల్చాః, 
త్వయైవ బోలా వర్థితాః శిక్షి తాశ్చ 
తవాదేశం న. న్యామ్బి కేయ. 122 
ఓయి అంవికాతనయా! శావముచే కాలిపోయిన పాండురాజు కొడుకు 
ee అయిదుగురై న యిం[దులవంటివారు. అడవిలో పుట్టినవారు, వారిని 
పసితనమున నీవే పెంచితివి. చదువుసంధ్యలు చెప్పించితివి. సీయాజ్ఞను వారు 


ప 
(పదాయెషా ముచితం తాత రాజ్యం 
సుఖీ పుతె ః సహితో మోదమానః, 
న దేవానాం నాపి చ మానుషాణాం 
భవిష్యసి త్వం తర్క_ణీయో నరేం|ద. 128 
రాజా! ఆట్టివారికి తగిన రాజ్యఖాగ ము నిచ్చి కొడుకులతో * కూడి 
ఆనందించుచు, సుఖవంతుడవు కమ్ము. అట్టయినచో నిన్ను దేవతలుగాని 
మానవులుగాని శంకింపరు. 
ఇతి శ్రీమహాభార తే ఉద్యోగపర్వణి [(పజాగరపర్వణి 
విదుర నీతివా క్యే తయన్ర్రీంకో ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున [పజాగరపర్వమున 
విదురనీతివాక్యముగల ముప్పదిమూడవ అధ్యాయము. 


121, ఆత్మనా అప తవతే_తన దోషములకు తానే సిగ్గుపడును, 
128, తర్కణీయః-శంకింపబడువాడు. 


కవే (0)— 


లీ! 


అనుబన్గా నవక సానుబన్టైష కర్మసు, 
సం(వధార్య చ కుర్వీత న వేగేన సమాచరేత్‌. 8 
ఒకపని చేయుచుండగా దానివెంబడి వచ్చు పనులయందలి [వయోజన 
మును పరిశీలింపవలయును. చక్కగా నిర్గయించుకొని చేయవలయును. 
తొంద రవది యే పనియు చేయరాదు. 
అనుబన్దం చ సంక్య విపాకం చైవ కర్మణామ్‌, 
ఉత్తాన మాత్మన శైవ ధీరః కుర్వీత వా న వా. 9 
ఆయా పనుం పయోజనమును, పరిపాకమును తనదై. న ఉద్యమమును 


చక్కగా పరికించి దీరుదు ఫలము బొందు నమ్మకము ము న్నచో చేయవలయును. 
లేని 


ల 


మాసవలయును, 
యః (ప్రమాణం న వానాతి స్థానే వృద్ద" తథా క్షయే, 
కోసే జనపదే దళ్దే నను నతనుత | 10 


స్థానము, వృద్ధి, నాళము, కోశము, జనవదము; సేన అనువాని [పమా 
ణము సెరుగసివాడు రాజ్యమున నిలువశాలడు. 


య స్వేతాని పమాణాని యథోకా న్యనుపళ్యతి, 


యుకో ధర్మార్లయో రానే స రాజ్య మధిగచ్చతి. il 
అలాని థు భి స 
జః 

శాస్త్రము చెప్పిన రీతిగా విని (ప్రమాణములను బళ నెరిగినవాడు 
ధర్మము, ఆర్ధ ము ఆఅనువాని జ్ఞాంముస తగులుచెంచి రాజుమును పొందును. 
క ల తాతా te 
ర. అనుబన్జాన్‌ _పయోజనముంను; సం(వపధారర.చక గా నిశ్చయించి; 
ట్ర, వర్మ ఇదాం దివాకర్‌ జత యా పనులు =f ny ఫల మిచ్చుటను; ఉడ్దా 


సలు జా పయత్నమును; 


ఎలో జా జ?! అవ పో లో జు 
10. వమా: వం-నిరయించుదారిని; సానె_కోట మొవలగు దానియందు; జన 
ణు థి 
కం గామాడిక ముందు 
Hew ee oe = మని ఆపిన స్ట; సము మున్నగు వానిని చక్కగా 


బిటించు సరి చ్ర(వమూణవ ములను; 
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తొల్లి చేసిన దోసమునే స్మరించుచున్న నాకు వదో కీడు మూడు ననిపించు 
© ఇ 
చున్నది. దానితో నా హృదయమంతయు గగ్గోలు పడుచున్న ది. అడ్డా మననుతో 
నిన్నడుగుచున్నాను. సర్వజ్ఞాడా! ఇప్పుడా అకాతశ[తువు ఏమి సాధింపగోరు 
చున్నాడో అవ యంతయు ఉన్నదున్నట్లు చెప్పుము. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్లు చెప్పెను. 
శుభం వా యది వా పాపం ద్యేష్యం వా యది వా |పియమ్స్‌, 
పష సస యా నేచేత్‌ పరాభవమ్‌. 4 
అపృష్ష సస్య తద్‌ బూ ద్యస్య త వ 
పుణ్యమో-పావమో, అ|పియమో-|[పియమో అడుగకున్నను, తా నెవనికి 
పరాభవము వాంఛింపడో, అట్టివా నికి చెప్పనే వలయును. 
తస్మాత్‌ వత్యామి తే రాజన్‌ హితం యత్‌ స్యాత్‌ కురూన్‌ (పతి, 
వచః (శ్రేయస్కరం ధర్మ్యం |బువత సన్నిబోధ మే. ర్‌ 
రాజా! ఆ కారణమున కౌరవులకు హితమెనదానిని చెప్పుచున్నాను 
మాప (శేయస్సును కూర్చును. ధర్మమును విడనాడదు. దానిని వినుము. 


నే 


మిథ్యో పేతాని కర్మాణి సిద్యాయు ర్యాని భారత, 
అనుపాయ్మ్యప్రయుకాని మా స్మ తేషు మనః కథాః, 6 


కపటముతో కూడినవి, చెడుదారులలో Ei సిద్దించు నవి యగు 
ne మనను పెట్టవందు, 


తథైవ యోగవిహితం యత్తు కర్మ న సిద్ధ్య తి, 
ఉపాయయు కం మేధావీ న తత్ర గ్రపయే న్మనః. // 


అల్లి నేర్పుతో ఉపాయములతో చేసిన పని యొక ప్పుడు నెరవేరదు, 
ఆయినను 'బుద్దిమరితు డచట మనస్సును ne. 


* _ ద్యేష్యమ్‌-ద్వేషింపదగినది _ అ(పియమని తాత్పర్యము. 


మిథ్యా_ఉపేతాని_క్రపటముత్రో కూడినవి_జూదము మొదలగునవి; అను 
పాయైః-నీచపు ఉపాయములతో. 


a 


[వజాగ రవర్వము 808 


చక్కగా కాఛి తగుకాలమున వండిన పండును 5 కొనువా డన్ననో, 
ఆ పండు రసమును పొందును. దాని విత్తునుండి మరల చెట్టును, పండ్లను కూడ 
పొందును. 

యథా మధు సమాద తే రక్షన్‌ పుష్పాణి షట్పదః, 

తద్వ దర్గా న్మనుష్యభ్య ఆదద్యా దవిహింసయా, 17 

తుమ్మెద పూవులు కందకుండ తేనెను [గహించునట్టు రాజు నొప్పింపక 
మనుజులనుండి ధనములను ((వయోజనములను) [గహింపవలయును. 

పుష్పం పుష్పం విచిస్వీత మూలచ్చెదం న కారయేత్‌, 

మాలాకార ఇవారామే న యథా ఒజ్లారకార కః. 18 

మాలలు కట్టువాడు తోటలో పువ్వుపువ్వును కోసెడు తీరున రాజు ధనము 
లను (గహింవవలయును. బొగ్గులు చేయువానివలె మొదటికి మోసము తేరాదు. 

కిన్ను మ్‌ స్యా దిదం కృత్వా కిన్ను మే స్యాదకుర్యతః, 

ఇతి కర్మాణి సంచిన్య కుర్యాద్యా సరు నో 19 

ఈ పని చేసిన నా కేమగునుః చేయకున్న నా నా కేమగును? అని చక క్క_గా 


విచారించి పురుషుడు ఆ యా కార్యముంను చేయదగును. చేయరానివానిని మాన 
దగును. 


అనార భ్యా భవ న్హ్యర్థాః కెచిన్ని త్యం తథా౭౬గతాః, 
కృతః పురుషకారో హి భవేద్యెషు నిరర్థక . 20 
ఎన్నటికిని ఫలమునకు రాని వసులను మానవుడు మొదలిడనే రాదు. 

వానియందు చేసిన పురుష[పయర్నము వ్యర్గమే యగును గదా! 

18. పువ్బం పుష్పం విచిన్వీత _ పూవువరె చక్కగా రూపొందిన ఫలమునే 
[గ హింప వలయునని తాత్పర్యము. 

19. కుర్యాత్‌, వా, న, వా - చేయదగినవానిని చేయును. కూడనిదానిని 
మానును అని తాత రకము, 

20 అనార భ్యాః ప్ర పని కిమాలినవి అ పబలులతో పగ వతటి విక = అగ తొక 
ఎన్నటికిని ఫొంచరాని వి; 


శ్ర02 శ్రీ మహాభారతము 


న రాజ్యం (పాప మిత్యేవ వ రితవ్య మసాం[పతమ్‌, 

(శ్రియం హ్యవినయో హని జరా రూప మివోత్రమమ్‌. 12 

రాజ్యము చేజిక్కె_నని తగనివిధమున [వవ ర్తింపరాదు. ముసలితనము 
చక్కని రూపమును చెరచునట్లు అవినయము సంవదను రూపు మాపును. 

భక్షో తమ పతిచ్చన్నం మతో బడిశ మాయసమ్‌, 

లోభానుపాతీ |గసతే నానుబన్ల మవేక్షతే. 18 

చేప చక్కని తిండివలె కన్పట్టు ఇనుపగాలమును పేరాసకు బోయి 
[మింగును. రానున్న కీడును గుర్తింపు. 

యచ్చక్యం గసితుం (గ్రస్యం [గసం వరిణ మెచ్చ యత్‌, 

హితం చ పరిణామే య తదాద్యం భూతి మిచ్చతా. 14 

తినుటకు వీలెనది, తినుటకు యోగ్యమైనది, తిన్న తరువాత తగిన 
విధమున జీర్ణమగునది, _ జీర్ణమై మేలు చేయునది యగు పదార్థమును మేలు 
కో రువాడు తినదగును. 

వనస్పతే రవక్యాని ఫలాని ్మపచినోతి యః, 

స నాప్నోతి రసం తేభ్యో వీజం చాస్య వినశ్యతి. 15 

చెట్టునుండి పసరుకాయలు కోయువాడు వానినుండి రసమును పొందడు. 
శమెగా వాని విత్తులు కూడ నశించును, 

యసు పక్వ ముపాద తే కాలే వరిణతం ఫలమ్‌, 

ఫలా[దసం స లభతే వీజా చవ ఫలం పునః. 16 
Reg అసాం[ పతమ్‌ - ఆయుక్తమైన _ తగని _ విధముగా; 
18. పెకి రుచిగా కానవచ్చి కడకు [ప్రాణములను హరించు కార్యములను 


మానవుడు చేయరాదని భావము; అనుబనమ్‌- వంటనంటి వచ్చు బంధన 
a) 
మును _ గాలములో చిక్కుటను. 

14, ((గోసితుం శక్యమ్‌ _ తినజాలినదానిని; |గ్రస్యమ్‌ _ తినదగినదానిని 
(ఉమ్మెత్త మొదంగునవి తినదగ నివి) పరిణమేత్‌ _ జీర్ణమగునో;అచ్యమ్‌ 
తీనదగినది. (ఇచట తినుట యనగా అనుభవించుట అని భావము) 

15, 16. దురాళతో తనకుకాని సంపదలను అనుభవింపరాదని భావము. 


వజాగ రపర్వము £05 


చక్కగా పూచియు పండక, పండియు నితరులకు వళ ముకాక, పండకయు 
పండినట్లు కనబడినచో _ ఎన్నటికిని నాళము కలుగదు. 

చక్షుషా మనసా వాచా కర్మణా చ చతుర్విధమ్‌, 

[పసాదయతి యో లోకం తం లోకోఒను (పసీదతి. 25 

చూపుతో, మనసుతో, మాటతో, చేష్టతో లోకమును ఆకట్టుకౌనువానిని 
లోకము చల్లగా చూచును. 

యస్మాత్‌ తస్య ని భూతాని మృగవ్యాధా న్మృగా ఇవ, 
| 26 

బోయవానిని చూచి మృగ ములు బెదరినట్టు ఎవనిని చూచి [పొణులు 
బెదరిపోవునో యట్టివాడు సము|[ద్రము కడదాక గల భూమిని సొందియు రూపు 
మాసిన, 


GU 


సాగరానామపి మహీం లబ్ద్వా స పరిహియ 


పితృ పెతామహం రాజ్యం [పొ వవాన్‌ స్వేన కర్మణా, 
వాయు రభ మివాసాద్య [(భంశయ త్యనయే స్థితః. వ 
తం|డి తాతల వరుసతో రాజ్యము పొందినవాడు, అవినీతిపరుడై నచో 


గాలివాటుకు చెదరిన మేఘమువలె శేజేతుల దానిని పోగొట్టుకొనును. 


U 


ధర్మ మాచరతో రాజః సద్భిశ్చరిత మాదితః, 
ణా 

వసుధా వసుసంపూరా పర్గతే భూతివర్ణనీ. ఓర 

లా 

సత్పురుషులు మొదటినుండియు నాచరించిన ధర్మము నాచంందు రాజు 
నకు సర్వ సంపదలతో నిండిన భూమి సంవశల  పెఐపెంకింయకును రతి 
నాందుచుండును. 

అధ సంత్యజతో ధర్మ మధర్మం చానుతిష్టత ౩, 

(పతిసంవేష్షతే భూమి రగ్నూ చర్మాహితం యథా. 29 

(A) 





2 కర్మణా-దానముచేత; లోతమ్‌. సేవక సమువాయమును. 


9 ba 
౨7.  అనయే సితః - అతిమాలినవాడు; 
ఫి 
ల్‌ నా ఇల ఖ్‌ లే ట్‌ a ను లం + 
ఏం (పతిసంవేష్షలే-యుడు మరొ TOM OMS 
ట 


SMB-20 
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(పసాదో నివృలో యస్య |కోధశ్చాపి నిరర్థక, 
న తం భరార మిచ ని షణం వతిమివ న్రియః. ప్ర] 
ట్ర EE మై 
పేడివానిని స్రీలు భర్తగా కోరనివిధమున పనికిమాలిన అను[గ హము, 
వ్యర మగు [కోధము గలవాని ని [ప్రజలు రోజుగా నిషవడరు, 
థి రలు 
తీ ff న అని ఆలీ న్న 
కాంళ్చిదర్ధా . (పాజ్లో లఘుమూలా న్మహాఫలాన్‌, 
కప మారభత కరుం న విఘ్నయతి తాద్భశాన్‌. ల్ల 
కొద్దియత్న ము గొపృఫంము గల విషయములను (పజ్ఞ కలవాడు వెను 
వెంటనే చేయ నుంకించును. ఆట్టివానికే విఘ్నము రాసీయడు. 
బుజు పశ్యతి యః సర్వం చతుషా౬నుపిబన్ని మ్‌ 
ఆసీనమపి 'తూ్తీక మనుర జ్య ని ని తం (ప్రజా కి ఏలి 
[ పేమతో ఆస్వారించుదున్న ట్ల రోంటిలో సర్వమును సమదృష్టితో 
చూదు రాజునెడ, ఆతడు ఊరక కూర్చున్న ప్పటికి (ప్రజలు అను 
రొగము కలిగియుందురు. 
సుపుష్పితః స్యాదఫలః ఫలితః స్యాద్దురారుహః, 
అపక్యః పక్యసంకాశో నతు కీర్యేత కరి చిత్‌. 24 
లుం 





21, అను గహము చూపినచో అవతలివా డేదో పయోజనము పొందవల 
యును. కోపగించినచో ఆవలివాని కేదో నష్టము కలుగ వలయును. ఇవి 
రెండును లేనిచో వాడు నపుంసకుడై న భ ర్రవంటివావని తాత్పర్యము. 

ఐల, అఘుమూలాన్‌ -స్వల్బ్పమగు ఉపాయములు కలవానిని; 

ఐల చతుషా - పీతిమయమగు చూపుతో; అనుపిబన్నివ - వదలక (తావు 
చున్నట్టున్న; తూష్టరమ్‌ = ఊరక; అనురజ్య ని = అనురాగము గల 
వారగుదురు, 

24. ఇచట రాజొక చెట్టువలె రూపింపబడుచున్నాడు. సుపుష్చితః - మాటతో 
చూపుతో అను[గహము చూపుచున్నవ్పటికి; అఫలః _ సేవకుని ధన 
ముతో ముంచి యెత్తడు; ఫలితః - ధన మొసగినను; _దురారుప 
భృతులకు వళమై వోవడు; అపక్వ3 _ లోపల తగినబలము రస 


వాడైను; పక్వసంకావః _ బలమున్నవాని వలె కానవచ్చును. 
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అందందు రాలిపడిన ధాన్యపుకంకుల నేరుకొని తినువాడు ఆ కంకులను 
జా[గత్రగా ఏరుకొనువిరమున చూనవుడు చక్కని సూకులను, మంచి పనులను 
ఆయా తావులనుండి కూడ బెట్టుకొ నుచు ధీరుడై యుండవలయును. 

గస్తన గావః పశ్య ని వేదః పశ్య ని దాహ్మణాః, 

చారైః పశ్యని రాజాన శ్చతుర్భా్యా మీతరే జనాః. 94 

వశువులు వాసనతో విషయజ్ఞానము పొందును. [బాహ్మణులు వేదములతో, 
రాజులు గూఢచారులతో, sets. కనులతో పొందుదురు, 

భూయాంసం లభతే క్లేశం యా గౌర్భవతి దుర్దుహా, 

అథ యా సుదుహా రాజన్నెవ తాం వితుద న్యపి. వి 

చక్కగా పొలీయని గోవు నానాయాతనలు పడును, చక్కగా పొలిచ్చు 
ఆవును ఎవ్యరు నొప్పింపరు. 

యదత పం [పణమతి న తత్‌ సంనమయ న్యపి, 

యచ్చ స్వయం నతం దారు న తత్‌ సంతాపయ న్యపి. 986 

కాల్చక యే కరిగినదాని కెవ్వరు నిష్పబెట్టరు, తనంత తాను వంపు 
తిరిగిన కట్టను ఎవ్వరు వంపరు. 

ఏతయోపమయా దీరః సన్న మేత బలీయ సే, 

ఇన్హాియ స |పణమతే నమతే యో బలీయసే. 87 


84. పాండవుల బలము నెరుగుటకై తగిన చారులను నియోగింపు మని 
హెచ్చరిక, 

కీ5,86,87 _ ఈ మూడు కోకముల తాత్పర్య మేమనగా నీవు సీకంచి ఐలవఎతు 
లైన పాండవులకు లోబడి యుండవలయును. దానివలన బలాధిష్ఞాన 
దేవత యగు ఇందుడు నిన్ననుుగహించును. _ అనునది. సవ్ర; కాలీ 
కున్నచో పాలీని ఆవునువలె నిన్ను చావగొట్టుదురు. ఇచ్చినచో నీజోలికి 
రారు. నీవు ఆర్ద్రత కలవాడవె నచో నిన్ను కాల్చుటచు వారు (ప్రయ 
త్నింపరు. నీవు లొంగి వచ్చినచో నిన్ను కొంగదిసికొను పని వారి3 
లేదు గదా! అని తాత్పర్యము. 
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ధర్మమును విడనాడి అధర్మము నాచరించుచున్న రాజు భూమి, నిప్పున 
బడిన తోటవలె ముడుచుకొనిపోవును. 

య ఏవ యత్నః (క్రియతే వరరాష్ట్ర్రవిమర్హనె, 

ల్‌ 0 

స ఎవ యత్నః క రవ్యః స్వరాష్ట్రవరిపాలనే. 80 

పొరుగున నున్న రాష్ట్రమును అణగ [దొక్కుటలో ఏ|వయత్నము రాజు 
చేయనో,తన రాష్ట్రమును రక్షించుకొనుటలో అదే(పయత్నము చేయవలయును. 

ధర్మేణ రాజ్యం వినైత ధర్మేణ పరిపాలయేత్‌, 

ధర్మమూలా౦ శ్రియం (పావ్య న జహాతి న హీయతే. 91 


ధర్మముతో రాజ్యము పొందవలయును, ధర్మ ముతో పవరిపాలింవ 
వలయును, అట్టు ధర్మము మూలకారణముగా సిద్ధించిన సంవద వదలదు; 
తరుగదు. 
అప్యున్మతాత్‌ (పలపతో బాలాచ్చ పరిజల్పతః 
సర్వతః సార మాదద్యా దశ్మ్శభ్య ఇవ కాజ్బానమ్‌. వలి 
నోటికి వచ్చినట్టు వాగుచున్న పిచ్చివానినుండియు, పొంతనలేని మాటలు 
పలుకు బాలునినుండియును అన్నిటినుండియు మట్టినుండి బంగారమును వలె, 
సారమును [గహింపవలయును. 
* సువ్యాహృతాని సూకాని సుకృతాని తత స్తతః, 
! సంచిన్వన్‌ దీర ఆసీత శిలాహారీ శిలం యథా. 98 





లీల. నువ్యాహృతాని _ పాండిత్యపు పలుకులను; సూక్రాని _ చక్కగా పలికిన 
పలుకులను; సుకృతాని_చారు వారు చేసిన మంచివనులను; తత సతః వ 
.. ఆయా తావులనుండి-తల్లి, తం|డి, గురువు మొదలగు వారినుండి యని 
భావము; శిల - ఆహారీ_శిలమనగా రాలివడిన ధాన్యపుకంకులను అనేక 
జాతులకు చెందిన వానిని ఏరుకొని జీవించు[వ్రతము. ఆమార్గమున 
జీవితము గడుపుకొనువాడు. తన తం|(డికై యితరులను వాధింపనివాడని 
తాత్సర్యము . సీవును మావంటివారి మాటలసారము  నెరుగుమని 
ఉపదేశము, 
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చక్కని నడవడి లేనివానికి కులము [తవ్వి తంకెత్తున దేమియ లేదని 
నా అభి పాయము. కడ జాతు లలో పుట్టినవారి క్రై సను వదవడెయి వన్నె తెచ్చును. 

య ఈర్షుః పరవి తెషు రూపే వీరే కులాన్వయే, 

సుఖసౌభాగ్యసత్యా_రె తస్య వ్యాధి రన నకః. 42 

పరుల ధనమునకు, రూపమునకు, బలమునకు, కులమునకు, సుఖమునకు'ి 
సౌభాగ మునకు, సత్కార మునకు ఈసు పొందువాని రోగమునకు అంతము 
లేదు. 

అకార్యకర ణాత్‌ ఫీతః కార్యాణాం చ వివర్ణనాత్‌, 

అకాలే మ న్లిభేదాచ్చ యేన మాద్యే న్న తత్పిబేక్‌. 48 

చేయరాని వనులు చేయుటకును, చేయవలసిన పనులను వచలుటకును, 
వని నెరవేరక ముందే ఆలోచనను బయలుపరమపకు భయపడినవాడే లోభము 
మొదలగు మదమెక్కించువానిని మానవుడు లో గొనరాదు. న్‌ 

విద్యామదో ధనమద సృతీయో౬ఒభిజనో మదః, 

మదా ఏలేఒవలిపానా మేత ఏవ సతాం దమాః. 44 

పొగ రెక్కినవారికి చదువు, ధనము, వంశము అనునవి మరింత మద 
మెక్కించును. ఇవియే సజ్జనులను హద్దుశ నిలుపును. 

అసన్తోఒభ్యర్థితాః సద్భిః క్వచి త్కార్యే కదాచన, 

తావన్న తస్య సుకృతం కించితా త్కార్యం కదాచన, 

మన్యనే సన మాత్మాన మస నమపి విశుతమ్‌. 45 

ఒకప్పుడు సజ్జనులు దుర్హనుంను ఏదో పనియందు సాయ మడుగుదురు, 
అంతమా[తమున వారికి ఎ చిన్నమెత్తు పనియు జరుగదు. అయినను దుర్ద నుడని 
లోకమున పేరొందిశవాడును దానిచేత తన్ను సత్పురుషునిగా తలపోయును. 


48. యేన-దేనితో.ఏ లోభాదిగుణముతో; మాద్యేత్‌- ఒడ లెరుగక |పవర్తి రిం 
చునో; తక్‌_దానిని; న పిబేత్‌_| తాగరాదు-ఆ|శయింపరాదని భావము. 

44. అధిజనః_సహాయుడు లేక వంశము. 

49,44. నీకు అట్టి భయమును, ని(గ్రహమును లేవని తాత్పర్యము. 
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ఈ పోలికతో రీరును తరగరంచె బలముగలవాని విషయమున అణగి 
యుండ వలయును. అట్టు బఐవంతునరు లొంగియుంతుబ యనగా ఇం|।దునకు 
(పణమిల్దు ఏయే. 


పర్జన్యనాథాః పశవో రాజానో మ స్త్రిబాన్సవాః, 
పతయో బాన్ధవాః స్రీణాం [బాహ్మణా వెదబాన్లవాః. వరి 


జ! అహనకా ల శ శ 
పపవులకు పర్దన్యుడే దిక్కు. రాజులకు మంత్రులే చుట్టములు, స్రీలకు 
భ ర్రలే బంధువులు. (బాహ్మబులకు బె వేదములే బంధువులు. 


సత్యేవ రక్యతే ధర్మో విద్యా యోగేన రక్ష్యుతే, 

మృజయా రక్ష్యతే రూపం కులం వృల తేన రక్ష్య తే. 89 

ధర్మమును సత్యము, విద్యను జ. కన నలుగుబెట్టు 
ఠియు, కులమును మంచినడవడియు రక్షించున 

మానేన రక్ష్యతే ధాన్య మళ్యాన్‌ రత్న త్యన్ముక మః, 

అఏక్షదర్శనం గాశ్చ (స్రీయో రత్యూః కుచేలత:. 40 

ధాన్యమును కొలత రక్షించును. గుణములను వరామరిక రక్షించును, 

గోవులను మాటిమాటికి చూచుకొనుట రక్షి తన స్రీఐను మైలగుడ్డలు రక్షించును, 

న కులం వృ త్తహనస్య [ప్రమాణ మితి మే మతిః, 

అ న్యెష్వపి హి జాతానాం వృత్త తమెవ విశిష్యతె. 41 


ఏ5. మని బాన్థవాః.!పు రాజవు కాన మం[తులతో చక ఆలోచించి 


89. యోగెన _అభ్యాసముచేత; మృజయా-నలుగుబెట్టుట, మెపూత మొదలగు 


వానిచేత; 
40. న _ కొలతచేత _ సరియెన కొంతలినిచో ధాన్యము నెవరికి వారు 
జిక్కించుకొందురని భావము; అను| ప మః.వ్యాయా మము చేయించుట 


వ. అనీక్షదర్శనమ్‌- మాటిమాటికి చూచుచుండుట; కుచేలతః- 
మాసినచీరలుగం స్ర్రీని ఎవ్వరు మోహింపరని భావము. 


ఓ తులము అకు ఆను *నెంటితో ము నాశ 'యింప్రుము. ఈర్ష్య విడ 
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సంపన్నతర మేవాన్నం దరి[దా భుజ్జుతే సదా, 

క్షుత్‌ స్వాదుతాం జనయతి సా చాఢ్యేష సుదుర్లభా,. ర్‌0 

దరి[దు లెల్లవేళ ల రుచిగల అన్న మునే తినుచుందురు. ఆకలియే రుచిని 
పుట్టించును, ధనవంతులలో అది లభించుట మిక్కిలి కష్టము, 

[పాయేణ శ్రీమతాం లోకే భోకుం శకిర్న విద్యతే, 

జీర్య న్యపి హి కాషాని దరిిదాణాం మహీపతే, బ్‌ 

వక్‌ అ 

రాజా! సాధారణముగా లోకమున శ్రీమంతులకు తినుటకు శక్రియే 

యుండదు. దరిదుల కడుపులలో క'టైలెనను జీర్ణమగును. 


అవృ తి ర్భయ మన్యానాం మధ్యానాం మరణాదృయమ్‌, 
ఉ తమానాం తు మర్యానా మవమానాత్‌ పరం భయమ్‌. ర్‌ి 


అధమజనులకు (బదుకుతెరువు లేకపోవుట భయము. మధ్యములకు 
చావు భయము. ఉత్తములగు నరులకన్ననో అవమానమువంననే మహాభయము, 


ఐశ్వర్య మదపాపిషా మదాః పానమదాదయః, 

ఐశ్వర్యమదమత్తా హి నాపతిత్వా విబుధ్యతే. రక్తి 

(తాగుడుమదము మొదలగు మదము అన్నింటిలో ఐశ్వ ర్యమదము 
అన్ని ంటికన్న మిన్న. ఏలయన ఐశ్వుర్యముచే పొగ రిక్కినవాడు మొత్తముగా 
పతనము చెందక తెలివి నొందడు, 





50. సంపన్నతరమ్‌-మిక్కిలి రుచికరమైన దానిని; 

51. దరి|దాణామ్‌-దరి[దుల కడుపులలో అని భావము. 

52, అవృత్తిః.[ బదుకు తెరువు లేకుండుట. 

ర్‌కి. ఐశ్వర్యమదపాపిష్టాః _ ఐశ్వర్యము - ధనము _ అధికారము అనువాని 
వలన కలిగిన మదము తక్కిన పాపములకెల్ల మించిన పాపమని 
భావము. ఐశ్వర్యమదము వెనికంటె మిక్కిలి పాపిష్టమో అవి _ అని 
బహు ఏహి సమాసము. 
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గతిరాత్మవతాం సన్లః సన ఏవ సతాం గతిః, 
అసతాం చ గతిః సనో న త్వస నః సతాం గతిః, 46 


ఆత్మ వంతులకు సత్పురుషులే గతి, సజ్జనులకును సజ్జనుల గతి. దుర్దనుల 
కును సజ్జనుల గతి. కాని సజ్జనులకు దుర్గను లెన్నటికిని గతి కాజాలరు. 


జితా సభా వస్ర్రవతా మిష్టాశా గోమతా జితా, 
అధ్యా జితో యానవతా సర్వం నీలవతా జితమ్‌. 4&7 


చక్కని వస్త్రములు గలవాడు సభలో రాణించును. గోవులు మిక్కిలిగా 
గలవాడు తిండియాసను జయించును, గొప్ప వాహన మున్నవాడు కూటను 
గెలుచును. శీలవంతుడు సర్వమును గెలుచును. 


నీలం (పధానం పురుషే తద్య స్యేహ (పణళ్ళతి, 
న తస్య జీవితే నార్థ్‌ నభనెన:న బన్గుభిః, 48 
పురుషునికి శీలము ముఖ్యము. ఈ లోకమున అది నశించినవాడు (బదికి 


సాధించున దేమియు లేదు. వానికి ధనముగ్గాని చుట్టములుగాని చేయున దేమియు 
లేదు. 


ఆఢ్యానాం మాంసపరమం మధ్యానాం గోర సో తరమ్‌, 
తైలోత్రరం దరి[దాణాం భోజనం భరతర్షభ, 49 


ధనమదము గలవారు మాంసము నిండిన అన్నమును, మధ్యవిధము 
వారు పాలు నేయి మొదలగువానితో కూడిన భోజనమును, దరిదులు నూనెలు 
నిండిన కూటిని [పధానముగా తీసీకొందురు. 


46. _ఎన్నటికైన సజ్ఞనులగు పాండవులే నీకు ఉపకరింతురుగాని, సీవు వారి 
కొరిగించున దేమియు లేదని బోధ. 

47, 48. నీవు శీలమును రక్షించుకొనవలయునని హితబోధ. 

49. ఆఢ్యానామ్‌ _ ధనముచే మదించినవారికి; మాంసవరమమ్‌ - నూంసము 
అధితముగాగల; గోరసోత్తరమ్‌-గోవుల రసము-పాలు, పెరుగు, వెన్న, 
నేయి-అనునది అధికముగాగల; తైల-ఉ త్తరమ్‌-నూనె అధికనుగాగ ల 
శీలవంతుడై నచో దరిదుడైనను మేలే అని తాతృర్యము, | 
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తనమనస్సునే మొదటి శృతువుగా మానవుడు భావింపవలయును. అటుపై 
అమాత్యులను ,శ [తువులను గెలువగోరినచో ఆది వ్యర్థము కాదు, 

వశ్యేన్టిియం యతాత్మానం ధృతదణ్ఞం వికారిషు, 

పరీక్యుకారిణం దీర మత్య నం (శ్రి ర్ని షేవతే. 58 

ఇం(దియముల నదుపున పెట్టుకొని, మనస్సును చెదరిహోనీక, వికార 
ములు పొందినపుడు చక్కగా శిక్షించుచు, పరీక్షించి పనులుచేయు దీరుని శ్రీదేవి 
వదలక అంటి పెట్టుకొ ని యుండును, 

రథ 8 శరీరం పురుషస్య రాజ- 

న్నాత్మా నియ న్తెన్ట్రియా ణ్యస 
తై ర్మృపమ తః కుశలీ సదశ్వె- 
గ్దానైః సుఖం యాతి రధీవ ధీరః. 59 

రాజా! పురుషునకు శరీరము రథము. మనస్సును, వళమైన యిం ద్రియ 
ములును దానికి గుజ్జములు. ఏమరుపాటు లేక, నేర్పుగలవాడై తనకు లొంగిన 
ఆ మంచి గుజ్జములతో దీరుడు రథికునివలె సుఖముగా (ప్రయాణించును. 

ఏతాన్యనిగ్భహితాని వ్యాపాదయితు మప్యలమ్‌, 

అవిధేయా ఇవాదానా హయాః వథి కుసారథిమ్‌, 60 

తనకు లొంగని పొగరుబోతు గుజ్జములు బాటయందు సీచసారథిని మట్టు 
బెట్టునట్టు ఈ మనస్సును, ఇం|ద్రియములును పురుషుని సర్యనాళనము చేయు 
టకును సమర్థ ములు. 

అనర్థ మర్గతః పశ్య న్నర్థం వైవా ప్యనర్థతః, 

ఇన్టియె రజిత ర్చాలః సుదుఃఖం మన్యతే సుఖమ్‌. 61 


బాళా్రక, 


Co 


58. ని|గహము లేని నీవు కొడుకులు (తిప్పినట్టు తిరుగుచున్నకా రణమున 
లక్ష్మీ సీయందు నిలువదని సూచన. 

ర్‌9. సెభావమునే రథము-రథికుడు అను దృష్టాంతముచే బోధించుచున్నాడు, 

60. వ్యాపాదయితుమ్‌ - నాశన మొనరించుటకు; అవిధేయాః _ వశ ముకాని, 

81. అర్థతః వ అర్థము _ ధనము _ కారణముగా; అనర్ధ తః - న్యాయము 

కాని విధమున; బాఐం8.తనమేలుగీడులను గుర్షించువి వెకము లేని వాడు, 
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ఇని)యి రినియా ర్రేమ వరమానె రని,గహెః, 
Ql అ యి థు అవ నూ LL లా 
తెరయం తాపితో లోకో నక్షత్రాణి (గ హైరివ. 54 
శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, రసము, గంధము, అను విషయములందు 
అదుపాజ్జలు లేక తిరిగెడు ఇం|దియములు, (గహములు నక్ష తములనువతి, 
ఇన యిం[దియములు). - 
యో జిత: పజ్బువర్షణ సహజేనాత్మకర్షిణా, 
ఆపద సస్య వర్గ . శుక్లపక్ష షహోకు జ్‌, ర్‌ర్‌ 
కఫతముదిం దత మట కా తనతో పుట్టినది, మనస్సును 


లాగుచుండును. అట్టి దీనికి లోబడినవానికి, శుక్షపక్షమున చంద్రుడు వృద్ధినొందిన 
విదముగా కతత వృద్ధినొందును. 


అవిజిత్య యథాత్మాన మమాత్యాన్‌ విజిగీషతే, 
అమ్మితాన్‌ వా జితామాత్యః సో౬ఒవళః పరిహీయతే. 58 


మనసును గెలువక మం[తులను గెలువగోరినవాడును, మం[తులను 
గెలువక వగవారిని గెలువగోరువాడును పట్టు దప్పి (భష్టు డగును, 

ఆత్మానమేవ [పథమం ద్వెష్యరూ పెణ యోజయేత్‌, 

తతో మాత్యా నమి|తాంశ్చ న మోఘం విజిగీషతే. ర్‌ 





54.  (గ్రహైః - సూర్యుడు మొదలగు (గ్రహములచేత; నక్షతాణి - ఇవ - 
క్న[తములవలె క నక్ష[తములు క నబడకుండ అడ్డుపడుటయే యిచట 
కాల్చివేయట. 

..న్‌ర్‌. _ఈ క్ఞోకములలో ఆత్మ యనగా మనస్సని చెప్పదగును. 

56, అమాత్యాన్‌ _మం| తులను _ఆనగా దగ్గరివారిని.కొడుకులు మొదలగువారిని 
అజితామాత్యః_త నవారిని గెలువలేనివాడు; 

57, ఆత్మానమ్‌ -_ మనస్సును; ద్వేష్యరూ 1 ఎణ _ శ|తువువలా; అమాత్యాన్‌ , 
అమి|[తాన్‌ విజిగీషతే, తత్‌_న మోఘమ్‌- అమాత్యులను అమి[ తులను గెలువ 
గోరుట వ్యర్థము కాదు. 

55,56,5'% నీవు మనస్సును గెలిచినవాడవు కావు, ఐళ్వ ర్యమద మత్తుడ వు. కావున 
తప్పక ఆపద నొందుదు వని తాత్పర్యము. 


(పజాగ రపర్వము 815 


బన్లు రాత్మాత్మన సస్య ర. టితః, 

సి ఏవ నియతో బన్గుః స ఏవ నియతో రిప్పుః. 65 

వివేకముతో తన్ను 'తాను గెలిచినవానికి ఆ బుద్ధియే చుట్ట మగును, 
గెలువజాలనిచో అదియే శ|తువగును. 

కుదా క్నేణేవ జాలేన రుషా వపిహితా వురూ, 

కామశ్చ రాజన్‌ (కోధశ్చ తౌ (వజ్ఞానం విలుమృతః, 66 

రాజా! రెండు పెద్దచేపలు, సన్నని రం[ధములుగల వలను కొరికివేసి 
బయటబడ్డ విధమున కామము, [కోధము అనునవి వివేకమును హరించివేయను. 


సమవేశేహ ధర్మార్థ సంభారాన్‌ మ 
సవై సంభృతసంభారః సతతం సుఖ మేధతే. G7 


ధర్మార్థ ములను చక్కగా చూచుకొనుచు జయసాధనములను సమకూర్చు 
కొనువాడు ఎల్లప్పుడు సుఖముగా వృద్ధినొందును. 


యః పజ్బాభ్యంతరాన్‌ శ్మతూ నవిజిత్య మనోమయాన్‌, 
జిగీషతి రిపూ నన్యాన్‌ రిపవోఒ౬భిభవ ని తమ్‌. 68 


65. మనన్సు, బుద్ధి మొదలగునవి అదుపులో లేనిచో బంధువులు లేనిచో 
శ | తువులవలె 'సర్వనాశనము చేయునని తాత్పర్యము. 

66, చేవలు రెండును మోహమువలన వలలో చిక్కినవి. నిజమున కవి ఒక 
దానికొకటి శ తువులయ్యు, వల (తెంచుకొని బయటవడుటకై మి తము 
లగును. కార్యసాధనపిదప మరల శత్రువులు కావచ్చును. అవే బుద్ధి 
చిదాత్మకు సంసారమును కల్పించుటవలన శ|తువైనను మోపామును 
[తెంచువిషయమున మి[తముకూడ నగును. క్షుద్ర - అషేణ-సన్నని 
రం[ధములుగల; కామ[కోధములు - చేవలు, వానిని కప్పివెచు (పజ్ఞా 
నము - వల. వలనుండి బయటపడిన చేపలవలె _పజ్ఞానపు అదుపులేని 
కామ[కోధములు [పమాదకర ములుగా మారునని ఆ తాత్పర్యము, 

87. సమవేక్ష్య _ అనుసరించి అని తాత్పర్యము. 
సంభారాన్‌ _ సామిని _ జయసాధనములను. 

66. మనోనమయాన్‌_మనస్సుయొక్క_ మరియొకరూపములై న; ఆభ్యంతరాన్‌, 
శ|తూన్‌-లోని శతువులను. [శుతియు అక్రై చెప్పుచున్నది. “మనసా 
హ్యేవ పశ్యతి మనసా శృణోతి” అని, మనసుచేతనే చూచుచున్నాడు. 
మనసుతోడనే వినుచున్నాడు. 


“ 514 శ్రీ మహాభారతము 


అర్థము నాశించి యనర్జ మును, అన్యాయమార్గ మున అర్ధమును పరికిం 
చుచు వశముకాని యిం[దియములతో మానవుడు వసితనము వీడక పెను 
దుఃఖమును సుఖ మని తలపోయును. 


ధర్మార్థ యః పరిత్యజ్య స్యా దిం దియవశానుగ:ః, 
శ్రీీపాణధనదా రేభ్యః క్షిపం స పరిహియతే. 62 
ధర్మమును, అర్ధమును జారవిడచుకొని యిం దియములు (తిప్పినట్టు 
తిరుగువాడు ఒక్క- పెట్టున ఐశ్వ ర్యమును, [పాణమును, మనమును; పెండ్ల 
అరానా మీశ్వరో యః స్యా దినిియాణా మనీశ్యరః, 
థి ద 
ఇని)యాణా మనె శ్వర్యా దెశ్యర్యాద్‌ (భశ్యతే హి సః. 68 
ధనముల పై |పభువె యుండియు ఇం[దియముల నదుపున పెట్టుకొనని 
వాడు, ఆ దోషమువలన, ఐశ్వర్యమునుండి (భష్షుడగును. 
ఆత్మనాత్మాన మన్విచ్చే న్మ నోబుర్దీనియెర్యతై ౭, 
అ చీ x క 
ఆత్మా వ్యా వాత్మనో బన్గు రాతె్మవ రిపు రాత్మనః., 64 
బుద్ధితో ఆత్మను పట్టుకొనవలయును, దానికి నిగహముగల మనస్సు, 
బుద్ధి, ఇం| దియములు సాధనములు. ఆత్మయే ఆత్మకు బంధువు. ఆత్మయే ఆత్మకు 
శ|తువు. 


62, ఇస్టింయవశ, అనుగః _ ఇం| దియముల కోరికల వెంబడిపోవువాడు. 
64. ఈ పె మొత్తము ఉపదేశమునరు ఫలమును ఈ కోకమున వివరించు 
చున్నారు. 

_ ఆత్మనా = వివేకముగల బుద్ధిచేత; అత్మా - (ప్రతిదేహమునందు చైతన్య 
రూపమున నున్న ఆత్మను; అన్విచ్చేత్‌ _ పొందదగును. దానికి సాధన 
ములు మనస్సు, బుద్ధి, ఇం[|(దియములు. మనస్సనగా సంకల్పము 
దేనినుండి పుట్టునో అది. బుద్ధి యనగా-నిశ్చాయము దేనివలన కలుగునో 
అది - ఏని నిగ్రహముచేతనే ఆత్మపదార్థము లభించునని తాత్పర్యము. 
ఈ విషయములో నిన్ను ఉద్ధ రించువాడు మరియొకడులేడు. బుద్ధి జయ మే 
పురుషుడు సాధింపవలసినది అని ఉపదేశము, 


(వ్రజాగరవర్వము 817" 


అయిదు [పయోజనములుగ అ అయిదు శ |తువులను, పెద దారిని పోను 
శి 


చున్న వానిని, ఒడలెబుగ నితనముతో వటి నిలుపజాంనివానిని ఆపద (మింగి 
వై చును. 


EE 


అనసూయాఒర్జవం శౌచం సంతోషః [(పియవాదితా, 
దమః సత్య క సే భవని దురాత్మనామ్‌. గనె 


రే 


అసూయ లేకుండుట, సూదిగా [వవ రించుట, జుచిగా నుండుట, సంత్‌ 

మము, [పియములు పలుకుట, ఇం|దియని (7; హము, సత్యము, చంచలత 

లేకుండుట అను గుణములు దురాత్ము లకు పటువడవు. 
( 


ఆత్మజ్ఞాన మనాయాస సితిక్షా ధర్మనిత్యతా, 
జః వ 


వాక్‌ చెవ గుపా దానం చ నై తాన్య న్యేమ భారత. 78 
ఆత్మజ్ఞానము, స్టైర్యము, సు సుఖదుంఖములను సహించుట, ధర్మము 


తప్పకుండుట, పలుకును పరిరక్షించుకొనుట, దానము అను గుణములు నీచుల 
యందు నిలిచియుండవు. 


ei న, 


ఆకోశవరివాదాభ్యాం విహింస న్యబుధా జనాన్‌, 
వకా పాప ముపాద తే క్షమమాణో విముచ్యతే. 74 





79. అసూయ యనగా గుణములయందు దోషము నారోపించుట; అనాయాసః-_ 
౨చలత్వము లేకుండుట. 
78.  తితిజా-సర్వదుఃఖములను ఓర్పు 

నుండుట; వాక్‌ గుపా- అసంబ 


సహించుట; అనాయాసః-స్టిర ముగా 
కును రక్న్షించు.. 
౮ 

సి కొడుకు పలురు 
లలో నివి రెండును గలవు. కావున నాతనికి జయము గలుగదని 
సూచన, 


లర్‌ బ్ర 
(సే 
న్‌ 
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క 
రో 
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Th. ఆ|కోళ ౩-దురుసుగా వలుకుట; 
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మనస్సు వికారములైన చెవి, కన్ను, ముక్కు,చర్మము, నాలుక అను 
అయిదు లోనిశ[తువులను గెలువక యితరళ  తువులను గెలువగోరువానిని 
శ్‌ [తువులే రూపుమాపుదురు. 
దృశ్యన్త హి మహాత్మానో బధ్యమానాః స్వకర్మభిః, 
ఇన్టి)యాణా మనీశత్వాద్‌ రాజానో రాజ్య విభమైః. 69 
ఐశ్వర్యవిలా సములచేత ఇం|దియముల పె పట్టుదప్పినవారై. తమ 
కర్మములతో చిక్కువడిన గొప్ప గొప్ప రాజులును కొందరు కానవచ్చుచున్నారు 
గదా. 


అసంత్యాగాత్‌ పావకృ్ళతా మపాపాం 
సుల్యో దఖణః స్పృశతే మిశభావాత్‌, 
శు ష్కణార్దంం దహ్యతే మి శభావాత్‌ 
తస్మాత్‌ పాపెస్సహ సనిం న కుర్యాత్‌. 70 
~ అ ష్‌ 
పాపము చేయువారిని వదలని కారణమున పాపము చేయనివారికిని 
సమానమగు శిక్ష తగులుచున్నది. ఇది వారితో కలసియున్న దోషము. ఎండిన 
దానితో తడిసినదియు సంపర్శమువలన కాలిపోవుచున్నది. కావున పాపులతో 
కలయిక చేయనే రాదు. 
నిజా నుత్సతతః శ|తూన్‌ వజ్బా పళ్ళు పయోజనాన్‌, 
యో మోహా న్న నిగ్భృహాతి తమాప ద్రసతే నరమ్‌. (1. 
స ta a ఇ 





' 69. రాజానః.రావణాదులు; రాజ్యవి [భమైః a రాజ్యము, సంపద మొదలగునవి 
కలిగించెడు వికారములచేత ; స్వకర్మ ఖిః-సితను హరించుట మొదలగు 
తమ చేష్టలచేత; 

71. _పంచ్యపయోజనాన్‌ - అయిదు [పయోజనములుగల - శబ్దము - స్పర్శ, 
రూపము, రసము, గంధము అనునవి అబయిదిం[ దియముల [పయోజ 

. నములు; ఉఊత్పతతః -_ అ|క్రమమార్గమున పోవుచున్న - సీవు చిత్తమును 
గెలువవు. దుష్టసంపర్క్హము విడువవు. కావున నిన్ను ఆపద [మింగునని 
ఉపదేశము. 


[వజాగర పర్వము 819 


చెవివంటి రూపముతో వలకవలె నున్న బాణముంను, ఇనుపకాడగల 
బాణములను శరీరమునుండి పెకలింతురు. కాని పలుకు ములుకును వెలువరించు 
టకు శక్యముకాదు. ఏల యన అది గుండెలో కూర్చున్నది గదా! 

వాక్‌ సాయకా వదనా న్నిష్పతన్సి 

యె రాహతః శోచతి ర్మాత్య హాని, 
పరస్య నా మర్మసు తే పత సి 
తాన్‌ పణ్ణీతో నావస్ఫజైత్‌ పరెభ్యః. 80 

కొందరి నోటినుండి పలుకు లనెడు ములుకులు వెలికి వచ్చిపడును. వాని 
దెబ్బ తిన్నవాడు రేయింబవబ్ళు శోకించును. అవి ఇతరుల ఆయువుపట్టులందే 
వచ్చిపడ.ను. ఎజుకగలవాడు వానిని ఇతరుల పె |పయోగింపరాదు. 

యస్మె దేవాః ప్రయచ్చని పురుషాయ పరాభవమ్‌, 

బుద్ధిం తస్యాపకర్ష ని సోఒవాచీనాని పశ్యతి. 81 

దేవతలు ఏ పురుషనికి పరాభవము నొసగుదురో వానిబుద్ధిని | క్రిందికి 
గుంజివేయుదురు. వాడు నీచకార్యములనే చేయజూచును. 

బుద్దెౌ కలుషభూతాయాం వినాశే (ప్రత్యువస్థి పసితే, 

అనయో నయసజ్కాళో హృదయా న్నాపసర్పతి. 82 

బుద్ధి మలినమెనపుడు, వినాశము దాపురించినపుడు, నీతివలె కన న్పట్టు 
ఆవినీతి హృదయమునుండి తొలగిపోదు. 

సేయం బుద్ధిః పరీతా తే పుత్రాణాం భరతర్షభ, 

పాబ్దవానాం “విరోధేన నచైనా నవబుద్ధ్యసే.. 88 

భరత శేష్టా! నీబుడ్ధియు, సీకొ డుకులదియు పాండవుల పె పగతో చుట్టు 
కొనిపోయినది. కావుననే వారిసంగతి నెరుగరున్నావు. 





80. అమర్మసు న పతంతి. ఆయువుపట్టులు కానిచోట పడవు-అనగా ఆయువు ' 
పట్టులలోనే తగులునని భావము _ సభలో (దౌపదినిగూర్చి న కొడుకులు 
. కాబులు కూసిరి. ఆ అపరాధము క్షమింపరానిదని భావము. 
81. అవాపినాసి = సీదక ర్మముంను. 
88. పరితా-ఆవరించివై చినది, (కమ్మివై చినడి, 
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కటువైన మాట, నిందలువేయుట అను రెంటిచేత జ్ఞానము లేనివారు 
జనులను హింసింతురు. పలికినవానినే పాప మంటును. క్షమించినవాడు పాపము 
నుండి విడివడును. 
హింసా బల మసాధూనాం రాజ్ఞాం దణవిధి ర్చలమ్‌, 
శుకూషా తు బలం స్రీణాం క్షమా గుణవతాం బలమ్‌. 75 
దుర్తనులకు హింసయే బలము. రాజులకు దండనవిధియే బలము. స్రీలకు 
పరిచర్యయే బలము. గుణవంతులకు ఓర్పే బలము. 
వాక్‌ సంయమో హి నృపతే సుదుష్కరతమో మతః, 
అర్థవచ్చ విచితం చ న శక్యం బహు భాషితుమ్‌. 76 
పలుకును పట్టియుంచుకొనుట, రాజా! మిక్కిలి దుష్క రమైన కార్యము. 
అర్ధ వంతముగా, చమత్కా రముగా ఎక్కువ పలుకుట సాధ్యము కాదు. 
అభ్యావహతి కల్యాణం వివిధం వాక్‌ సుభాషితా, 
సవ దుర్భాషితా రాజ న్ననర్ధ్థా యోపవద్యతే. 77 
రాజా! చక్కగా పలికిన వలుకు వలుతీరుల మంగళమును సమకూర్చును. 
అదియే చెడుగా పలికినచో కీ డొదవించును. 
రోహతే సాయకె ర్విద్దం వనం పరశునా హతమ్‌, 
వాచా దురుకం బీభత్సం న సంరోహతి వాక్‌ కృతమ్‌. 78 
గొడ్డటితో, బాణములతో పొడువగా నేలగూలిన తోట మరల చిగురింప 
వచ్చును. కాని కారుకూతలచే చెడినది మా[త్రము తిరిగి (బదుకదు. 
కర్షినాలీకనారాచా న్నిర్హర ని శరీరతః, | 
వాకృల్యసు న నిర్హర్తుం శక్ష్యో హృదిశయో హి సః, 79 
76: వాక్‌ సంయమః-తూచినట్టు మాటలాడుట; అర్హ వల్‌ -బొల్లుమాటలు లేనిది; 
విచిత్రమ్‌-చమత్యా_ రముతో కూడినది; 
78. బీభత్సమ్‌ - నిందితమైనది _ ఆందువలననే, న సంరోహాతి_ మొలకేె తదు. 
79. కర్గీ_వకవులచెవివంటి రూపముగల బాణము; నాలీకః-గట్టి ఇనువకాడతో 
బలముగా దేహమున గుచ్చుకొ నునట్టి బాణము; నిర్హర న్ని- వెలువరింతురు. 


పజ్బు, తింళోఒధ్యాయః క్‌ ముప్పదియైద వ అధ్యాయము 


కేశిసీనిమి తకం సుధన్వవిరోచనయో ర్వివాదముపవర్ణ్య విదురేణ 
ధృతరాష్ట్రం [పతి ధర్మస్యోపదేళః - కేశిని కారణముగా 
సుధన్వునకు విరోచనునకు వచ్చిన వివాదమును వర్షించి విరుదుడు 
ధృతరాషు)నకు ధరడ్హము నుపదేశించుట. 
థు 

ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ్న ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను; 

[(బూహి భూయో మహాోబుద్దె ధర్మార్థసహితం వచః, 

శృణ్వతో నాసి మే త్చపి ర్విచి తాణీహ భాషసే. 1. 

రీయి! మహామతీ! ధర్మ ము,అర్ధము అనువానితోకూడిన మాటల నింకను 
చెప్పుము. ఎంత విన్నను నాకు తనివి తీరుట రేదు. నీవు మిక్కిలి చమత్కార 
ములు పలుకుచున్నావు. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెప్పెను. 

అ V4 ఆ Va 

సర్వతీర్థమ వా స్నానం సర్యభూ తేమ చార్జవమ్‌, 

ఉభే త్వేతె స్‌ు స్యాతా మార్దవం వా విశిష్యతే. ల్లి 

తీర్ధములన్నింట స్నా నమాడుఏ, అన్ని పాణులయందును సమబుద్ధి కలిగ 
యుండుట అను సీ కెండును సమానము లగును. ఒకపుడు సమబుద్ధియ మిన్న 
యగును, 

ఇట ర్నా ఆల అగ ఆలో vy అ 
ఆర్జవం (పతిపద్యస్వ ప విభో, 
ww § ఇల్లీ వె చం ఇ క ఒడ 9 
ఇహ ౩రిం వరాం (భాష్య (ఎత్య స్వర మవాప్స్యసి, 3 
(ప్రభూ! కొడుకులందు ఎల్లిషళల సమబుద్ధిని పొదధింపుము, దానివలన ఈ 
కమున క్రీరి నొంది, చనిపోయిన పిమ్మట స్వర్గము నందుదువు, 


పతనాలు ననిన డా చావనరయోనననలనాలననకావభాలనోతువటరాతాలచరానానినటననతనతు నకుతా విమాన రక నక గన మానానాయాడని దానన తరతరాల 


వ్ల ఆర్ష వమ్‌ అ బేదబుద్ధి లేకుండుట. 
SMB-21 


క్ర20"' శ్రీ మహాభారతము 


రాజా వ సైలోక్యస్యాపి యో భవత్‌, 

శిష్య సే శాసితా సో౬స్తు ధృతరాష్ట్ర యుధివ్చిర:, 84 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యుధిష్టిరునిలో మంచిలడణము అన్నియు నిండుగా 
గలవు. ఆతడు ముల్ల్‌'కములకును ENS యోగ్యుడు. పైగా నీమాటను 


క 


మన్నించును. అతడి భూమికి కొనకు డగుగాకొ, 
అతీవ సర్వాన్‌ ప్వుతాం న సే భాగధేయప్పరస;) ర్రాలేకి, 
తేజసా ప్రజ్ఞయా చై లో యుకో ధరా శ్రర్ధత త్వ్యవిత్‌ 85 
అ ధర్మజుడు సిక్రాకుకు అంచరిని మించి రాజ ర్థివెష న మన్నన 
నొందిన వాడు. తేజస్సు, (పజ్జ అతనితో మిక్కు.ఏముగా గలవు, ధర్మము, 
అర్ధము అను వాని త తత్త్వ మెరిగినవాడు, 
ఆను|క్రోశా దానృళంస్యా ధర్మభృతాం వర రః, 
గొరవా తవ _ బహూన్‌ కే వాం సితిక్షతి. 66 
ధర్మమును పాటించువారిలో ఉ తముడగు ఆధర్మరాజు నీపై జాలి 
వలనను, (కూరస్వభావము లేని కారణమునను,నీయందలి పెద్దరికమును బట్టియు 
పలురష్టము అనుభరించుచున్నా డు. 
ఇతి (క్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి (పప్రజాగరవర్వణి 
విదురసితివాక్యే చతున్రింశో ౬ధ్యాయః. 
ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్‌ ద్యోగ వర్యమున పేజాగర వరమున 
విదుర ని తివాక్యమున ముప్పదినాలుగవ అధ్యాయము. 





84. తె శిష్యఃనీ ఆజ్ఞ పొలించువాదు; శాసిత (వృథిఎని) కొగించువాడు 
రర.  భాగభయపుర స్కృతః - రాజ్యాంగమున మన్నన గన్నవాడు. వట్లాఖి 
2 ” a) లో క్‌ ల్‌ 
బృకము పొందిన పొండుని కొడుకులు గాన ధర్మరాజాదులే రాజము 
పొంన నరులు. కాని అటుకానీ అంధుడవె న నీకొడుకులు కారని తాత త్స 
Ch (ap రా 
రము, 


86. అను[కోకోత్‌_దయగ లతన ఫమువలన; ఆన్ఫశంస్యాత్‌ _ (కూరస్వభావము 
లేకపోవుటవలన; తవ గౌరవాత్‌. నిన్ను గురువుగా-తం డిగా-భావించుట 
వలన; బవూనవన్‌ కేశాన్‌_ మీరు పెబైడు పలుకష్టములను; తితిక్షతి. సహించు 
య. క క్రిబాలని కారణమున సహించుచున్న వాడని తలవ వలదని 


—(0)— 


[పజాగరవర్వము కీలిలీ 


విరోచన ఉవాచ _ విరోచను డిట్టు పలికెను. 
(పాజాపత్యాస్తు వై (శేస్టై వయం కేశిని సత్రమాః, 
అస్మాకం ఖల్విమె లోకాః కే దేవాః కే ద్విజాతయః. 9 
కేశిసీ! మేము |పజాపతిసంతతివారము. కొన మేమే గొప్పవారము. ఈ 
లోకము లన్నియు మోవేం దెవత లెవ్వరు? (బాహ్మణు లెవ్వరు? 
క్రేశిన్యువాచ _ కేశిని యిట్లు పలికెను. 
ఇ హైవావా౦ (పలతీషావ ఉపస్థానే విరోచన, 
సుధన్వా [పాతరాగనా పశ్యేయం వా సమాగతె. 10 
విరోచనా! ఈ తావుననే మన మిరువురము వెచియుంవము. రేవకడ 
సుధన్వుడు వచ్చును. అపుడు మీయిరువురను నేను పరికింతును, 
విరోచన ఉవాచ _ విరోచను డిట్టు పలికెను. 
తథా భ|దే కరిష్యామి యథా త్యం ఫీ ఫీరు భాషసే, 
సుధన్యానం చ మాం చై వ (ప్రాతర్జ్వుషైసి సంగత | 
భీరూ! నీవు పలికిన ఫ్రే చేయుదును. ఒకచో కలిసిన సు [పళ నన్నును 
రేపు (పొద్దున చూతువు. 
విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు పలికెను. 
అతీతాయాం చ శర్వర్యా ముదితే సూర్య మణఖలే, 
అథాజగామ తం దేశం సుధన్వా రాజస తమ. 12 


రాజవరేణ్యా! రాతి గడచినపిచప సూర్యవింబము ఉ వయించినంత 
సుధన్యు డా తావునకు వచ్చెను. 


మ. "as విభో సహిత 


విలోచనుడు కేశినితోహెటు ఉన్న చోటి టికి వరి వారిరుపుర 
యెదుటి కేతెంచెను. 


తా ల రాగా IT TIT NTT 
10. ఇహ ఉపస్టానే = ఈః తావునందు; టు. వరించుటకు వచ్చిన డై త్రుడపగు 
నిన్ను డాహ్మయడ గప v3 కాతనిగి న మూ న స స్రిగి తాత్పర్య మః 


ల్రిబది శ్రీ మహాభారతము 


యావత్‌ కీర్తి ర్మనుష్యస్య పుణ్యా లోకే [పగీయతే 
తావత్‌ స పురుషవ్యా[ఘ స్వర్గలోకే మహీయతే 4 
మనుష్యుని కీర్తి లోకమున కొనియాడబడునంతకాలము ఆతడు స్వర్గ 


లోకమున గొప్పవాడై నిలుచును, 
అ|తాప్యుదాహర స్తీమ మితిహాసం పురాతనమ్‌, 
విరోచనస్య సంవాదం కేశిన్యర్హ సుధన్వనా. ర్‌ 


శేశినివిషయమున విరోచనుడు సుధన్వునితో చేసిన సంవాదమును, 
ఏన డో జరిగిగవానిని ఈవిషయమున పెదలు దృమాంతముగా చెప్పుదురు. 
క. దే ప్ర 


స్యయంవరే సితా కన్యా కేశినీ నామ నామతః, 
2 ణా|పతిమా రాజన్‌ విశిష్టవతికామ్యయా. 6 

రూపమున సాటిలేనిది కేశిని యను పేరుగల కన్నియ (శష్టుడగు పతిని 
కోరినదై స్వయంవ రమున నిలిచెను. 

దిరోరనోఉధ దెతేయ సదా తత్రాజగామ హ 

ప్రాపు మిచ్చం సత న్మత దైత్యేనీం (ప్రాహ కేశినీ, 7 

అంత విరోచను డను రాక్షసజాతివాడు ఆమెను హొందగోరి అటకు 
వచ్చెను. అంత నాకేశిని ఆ దైత్యవరునితో నిట్లు పలికెను. 
కెశిన్యు వాచ తు] యిట్లాడెను. 

క్రిం (వాహ్మణాః స్వ్మిచ్చెయాంసో దితిజొః స్విద్విరోచన, 

అథ కేన స్మ పర్యజ్కం సుధన్వా నాధిరోహతి. 8 

విరోచనా! (బహ్మజ్ఞాన సంపన్నులు గొప్పవారా? దితిసంతానమువారు 
గొప్పవారా? సుధన్వుడు నా పానుపు నేల యెక్మజరాదుః 





ర. సుధన్వుడు (బహ్మవెత కనుక అతడే పానుపు నెక్కు_ను. (నన్ను 
వివాహమాడును.) దై దైద్యకకైన న నీవ్వ నీచుడవె యుండి నుధన్వుని 
(తోసిరా జండు వేం? అని భావము 


(వజాగరపర్వము 995 


తే సమాసీన ముపాసీతై వ మామధః, 
ఖెధితో nm న త్వం కిజ్బాన బుధ్య గే గు. 17 
నీ నా నేనాసనము పై కూర్చుండగా, నేలపై కూర్చుండి నన్ను 
సేవించును. వసివాడవ. క చ సెరిగితివి. పాపము! సిశేమియ తెలియదు.* 
విరోచన ఉవాచ-విరోచను డిట్టు పలికెను. 
హిరణ్యం వా గవాశ్వం వా యద్విత మనురేవు నజ 
సుధన్వన్‌ విపణే తేన (పశ్నం పృచ్చావ యే విదుః. 18 
సుధన్వా ! బంగారము, గోవు లేక గుజ్జము లేదా మా రాక్షసుల సొమ్ము 


ఏదియెన గానిమ్ము. దానితో పందెము వేయదును. మనలో ఎవరు (శేష్టులో 
తెలిసినవారి నడుగుదము, 


సుధన్వోవాచ - సుధన్వు డిట్టు పలికెను, 

హిరణ్యం చ గవాశ్వం చ తవై వాస్తు విరోచన, 

(పాణయోసు పణం కృత్యా (పశ్నం పృచ్చావ యె విదుః. 19 

విరోచనా ! సువర్ణమో, గోవు గుజ్జములో నీకడనే యుండనిమ్ము. మన 
యిరువురి [పాణములను పందెముగా ఓద్ది . తెలిసిన వారిని అడుగుదము. 
విరోచన ఉవాచ - విరోచను డిట్టనెను. 

టవాం కుత గమిష్యావః (పాణయో ర్వివణ కృతే, 

న తు దేవే ష్యహం స్థాతా న మను ష్యేషు కర్తిచిత్‌, 20 

[పాణముల మీద పందె యు మన మెహ్కాడి 'కేగుదము? నేను దేవతల 
కడకు గాని, మానవుల యొద్దకుగాని ఎన్నటికిని రాను. 


సుధన్యోవాచ - సుధను డిట్లు వచించెను. 
పితరం తే గమిష్యావః (పాణయో ర్విపణె కృతే, 
ప్కుతస్యాపి స స హేత తోర్తి (పహ్హాదొ నానృతం వదేత్‌. 241 
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17. ఉపాసీత- సేవించును; అధః_అధః స్థిత్వా-నేలపె కూర్చుండి అని భావము. 

18. శేన_దానితో; విపణే _ వందెము వేసెదను; [(పశ్నమ్‌-మా యిరువురలో 
గోషు డెవ్వరు? అను (పశ్నను; యే విదుః-ఏవరెరిగినవారో, తాన్‌ _అట్టి 
వారిని; పృచ్భావ-అడుగుద ము. 
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సుధన్యునికె ఉదకము మధువర్క్మము కొనిరండు. ఓయి (బాహ్మణో 
త్త్రమాః నీవు పూజింపదగినవాడవు. నీకై యిదిగో తెల్లని బలిసిన ఆవు సిద్ధముగా 
నున్నది. 
సుధన్య్వోవాచ = సుధన్వు డిట్టు పలికెను. 
ఉదకం మధుపర్కం చ పథిప్వే వార్పితం మమ, 
(ప్రహ్లాద త్యం తు శ తథ్యం |వశ్నం _ప్యబూహి పృచ్చతః, 
కిం |బాహ్మణాః స్విచ్చేయాంస ఉతాహో స్విద్విరోచనః, 2 
(పహ్హాదా! ఉదకము, మధుపర,_ము నాకు దారులందే దొరికినవి, నీవు 
నేనడగు (ప్రశ్నకు సత్యము పలుకుము. [బాహ్మణులా (శ్రేష్టలు?లేక యీ విరో 
చనుడా? 
(పహ్హాద ఊవాచ _ (ప్రహ్హాదు డిట్లు వాక్రుచ్చెను. 
పుత ఏకో మమ |బహ్మం స్వం చ సాక్షా దిహాస్థితః, 
తయో ర్వివదతోః (పశ్నం కథ మస్మద్విధో వదేత్‌. 28 
ఓయీ |బాహ్మణా! నాకొక్కడే కొడుకు. మరియు నీవు సాక్షాత్తుగా నిట 
నిలిచియున్నావు. మీ యిరువురకు వివాదము రాగా నావంటివా డెట్టు చెప్పును? 
సుధన్వోవాచ - సుధన్యు డిట్టనెను. 
గాం |ప్రదద్యా స్వైరసాయ యద్యాన్యక్‌ స్యాత్‌ ప్రియం ధనమ్‌, 
ద్యయో ర్వివదతో సథ్యం వాచ్యం చ మతిమం స్యయా. 29 
అయ్యా! నీకన్నకొడుకునకు గోవునే యిమ్ము. మరియేదై న |పియమైన 
ధనమునే యిమ్ము. కాని మతిమంతుడా! మాటకు మాట వచ్చినపుడు నీవు ఉన్న 
దున్నట్టు చెప్పవలయును. 
(పహ్హాద ఉవాచ _ [ప్రహ్లాదుడు వచించెను. 
అథ యో నైవ దప[బూయాత్‌ సత్యం వా యది వాఒనృతమ్‌, 
ఏత త్పుధన్వన్‌ వృచ్చామి దుర్వివకా స్మ కిం వసేత్‌, 80 
ప్రశ్నను నిర్భయించినచో అవి యన్నియు మాకు లభించినద్దే యని 
భావము. 
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ప్రాణములను పణముగా పెట్టిన మనము నీ తం(డ్రికడ కరుగుదము, 
ఆ _పహ్హాదుడు కొడుకుకొ రకును అసత్యము పలుకడు, 
విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్లు చెప్పెను. 

ఏవం కృతపణా [కుద్దా తతాభిజగ్మతు సదా, 

విరోచనసుధన్వానా (ప్రహ్హాదో యత తిష్టతి వివి 

ఇట్లు పందెము వె చికొని వారిరువురు తీ| వకోపములో (పహ్హాదుడున్న చోటి 
కరిగిరి, 

ఇమౌ తొ సంపదృ శేతే యాభ్యాం న చరితం సహ, 

ఆశీవిషా వివ క్రుద్ధా వేకమార్గా విహాగతా. 2. 

వీరు మునుపెన్నడు కలసి తిరుగలేదు. ఇప్పుడు కలిసి కానవచ్చు 
చున్నారు. కోపించిన [తాచులవలె ఒక్క. దారిని ఇక్కడకు వచ్చిరి. 

కిం వై సహైవం చరథో న పురా చరథః సహ, 

విరోచనై తత్‌ పృచ్చామి కిం తె సఖ్యం సుధన్వనా. 24 

మీరు మును పెన్నడు కలసి తిరుగరు. ఇట్లు కలసి వచ్చితి రేల? విరోచన! 
నీకు సుధన్వునితో చెలిమి కలిగెనా యేమి? 
విరోచన ఉవాచ - విరోచను డిట్టనెను. 

న మ సుధన్వనా స సఖ్యం | పాణయో ర్యిపణావహే, 

(ప్రహ్లాద తత్వం పృచ్చామి మా ప్రశ్న మనృతం వదేః. 25 

నాయనా! నాకు సుధన్వునితో చెలిమి లేదు. మేము [పాణములపె పందె 
మొడ్డితిమి. నిన్ను నిజ మడుగుచున్నాను. (పళ్నకు అబద్ధము చెప్పకుము. 
(పహ్హాద ఉవాచ _ (పహ్హాదు డిట్టాడెను. 

ఉదకం మధువర్కం వా౬ప్యానయను సుధన్వనే, 

(బహ్మ న్నభ్యర్చనీయో౬సి శ్వేతా గౌః పివరీకృతా. 26 


28. యాభ్యాం న చరితం సహ వీరిరువురు ఎన్నడు .కలసి తిరుగ లేదు, 
ఒకరి మీద ఒకరికి పగయున్న కారణమున అని భావము. 
26, మధుసర ,_మ్‌_ తేనె మొదలగు పదార్ధములతో చేసిన పూజాదవ్యము; 


పీవరీ_బలిసినది. కృతా_ _మధుపర్క_ సమయమున ఇచ్చుటకై సిద్ధము 
చేయబడినది, 
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మాడువాడు నూరుతరములవారిని, మనుష్యుల విషయమున కల్లలాడువాడు వేయి 
తరములవారిని పరలోకమునుండి వకితులను జేయును, 

హని జాతా నజాతాంశ్చ హిర ణ్యార్ధిఒన్ఫతం వదం, 

సర్వం భూమ్యనృతే హని మాస్మ భూమ్యనృతం వదేః. $84 

సువర్ణవిషయముగ కల్ర్చలాడువాడు పుట్టినవారిని, పుట్టబోవువారిని కూడ 
నాశన మొనర్చును. భూమి విషయమున క ల్రలాడువాడు సర్వమును చంపు 
కొనును. రాజా! భూమి విషయమున అసత్యము పలుకకుము. 
(ప్రహ్లాద ఉవాచ _ (ప్రహ్హాదు డిట్టు పలికెను. 

మతః శేయా నజ్లిరా వై సుధన్వా త్వద్విరోచన, 

మతాఒస్య [శేయసీ మాతు సస్మా త్యం లేన వె జితః, లి5 

విరోచనా! అంగిరుడు నాకంటె మిన్న. సుధన్వుడు నీకంటె గొప్పవాడు, 
అతని తల్లి నీ తల్రికంటె (శేష్టురాలు. కావున సీవు సుధన్వుని కోడితివె, 


విరోచన సుధన్వాయం (పాణానా మీశ్వర సవ, 
సుధన్వన్‌ పునరిచ్చామి త్వయా దతం విరోచనమ్‌. 86 
విరోచన! ఈ సుధన్వుడు నీ [ప్రాణములకు స్వామి. సుధన్వా! విరోచ 
నుని సమర్పింపుమని నిన్ను కోరుకొనుచున్నాను. 
సుధన్వోవాచ - సుధన్వు డిట్లనెను. 
యద్దర్మ మవృణీథా స్వం న కామా దన్ఫతం వదీః, 
పునర్దదామి తే పృుతం తస్మాత్‌ (పహ్హాద దుర్హభమ్‌, ల్‌ 
(పహ్హాదా! నీవు ధర్మమును వరించితివి. కామవశమున అసత్య మాడ 
కుంటివి. ఆకారణమున దుర్తభుడై న కొడుకును తిరిగి సకొసగుచున్నాను. 
84. భూమ్యనృతమ్‌_కేశిని భూమి- క్నే| త్రము వంటిది. కావున ఆమె విషయమున 
కల్ల పలుకకుమని భావము. 
లిక్‌. అబ్గీరాః-సుధన్వుని తండి అంగిరుడు; త్వత్‌ -నీకంటె, 
86. (పాణానామీశ్య రః అ చావు[బదుకులు సుధన్నుని చేతిలో నున్నవని 
భావము, 
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సుధన్వా! ఒకవేళ సత్యమో అసత్యమో పలుకడే యనుకొనుము. లేక 
ఏవో వలికినచో అట్టివాడేమి పొందును? 
సుధన్వోవాచ _ సుధన్వు డిట్లనెను, 
యాం ర్యాత్రి మధివిన్నా త్రీ యాం చై వాక్షపరాబితః, 
యాం చ భారాభిత పాజ్లో దుర్వివకా స్మ తాం వసేత్‌. 81 
భర్త యాదరము కోల్పోయిన యింతియు, జూదమున నోడినవాడును, 


బరువు మోసి బడలిన శరీరము కలవాడును ఎట్ట రాతిని పొందుదురో అన్యా 
యము చెప్పువాడు అట్టి రాతిని పొందును. 


నగరే (పతిరుద్దః స్‌ బహిర్ద్వారే బుభుక్నిత 8, 
అమి| తాన్‌ భూయసః పశ్యేద్యః సాక్ష్య మనృతం వదేత్‌. లిల్లీ 
నగరమున నిలువనీడలేక ద్వారము వెలువలనుండి ఆకలితో బాధ 


నొందుచు, చుట్టును, వగవారిని చూచుచున్న వాని అవస్థను, తప్పుడు సాక్ష్యము 
చెప్పువాడు పొందును, 


వక్చు పశ్వనృతే హన్తి దళ హని గవానృతే, 

క్షత్ర మళ్యానృతే హని సహసం పురుషానృతె. 88 

మేక, గొట్టె మొదలగువానిక్ర అబద్ధమాడువాడు అయిదుతరములవారిని, 
గోవుకొఅకు అసత్యము చెప్పువాడు పది తరములవారిని, గుజ్జముల క్రై అన్నత 


81. _అధివిన్నా-[కొత్తగా సవతివచ్చిన యిల్లాలు; ర్యాతిం వ సేత్‌ అట్టి రా(తి 
యందు సవతి, జూదమున నోడినవాడు, బరువులుమోసి యొడలు 
నుగ్గయినవాడు ఎంతెంత తీ వవేదన ననుభవింతురో అట్టి త్రీ వవేదనను 
బొందుదురని తాత్పర్యము. 

82. నగరము చొచ్చుటకు వీలులేడు. ఆకలిబాధ, చుట్టును శ తువులు పెక్కురు 
మూగి యున్నారు. అట్టి వ్యకి ఎంత వేదన చెందునో అసత్యమాడువా 
డట్టి వేదన చెందునని తాత్పర్యము. 

లీక. _పశ్వనృతే-పపవులకొజకై న అబద్ధము పలుకగా; ఇక గవానృతే మొద 
లగునవి; వజ్బ-అయిదు పూర్వతరములవారిని; హా న్లి-వరలోకమునుండి 
ఫరితులను చేయును, 


(వజాగర పర్వము లీక] 


మనుజు డెట్టట్లు మంగళ మైనదానియందు మనసు పెట్టునో అట్టట్లు ఆతని 
సర్య|పయోజనములు నెరవేరును. ఇందు సందియము లేదు. 
నెనం ఛన్హా౧సి వృజినా తారయని 
మాయావినం మాయయా వరమానమ్‌, 
పీడం శకునా ఇవ జాతపక్షా- 
oe wi అ శ్ర 
శృద్దాం స్యనం |పజహా త్య న్లకా లే. 42 
కపటస్వభావముగల మాయవానిని వేదములు పాపమునుండి తరింప 


జేయవు. రెక్కలు వచ్చిన పక్షులు గూడు వదలి ఐ పోయినట్టు పోగాలమున వానిని 
వేదములు వదలిపోవును. 


మద్యపానం కలహం పూగవైరం 
థార్యాపత్యో రనరం జ్ఞాతిభేదమ్‌, 
రాజద్విష్షం శై స్రీపుంసయో ర్వివాదం 
వర్వ్యాన్యాహు ర్యశ్చ పన్ధాః _పదుష్షః, 48 
మద్యము |త్రావుట, పోరు, పదిమందితో పగ, భార్యాభర్తల శకెడబాటు 
కలిగించుట, జ్ఞాతులకు పోరొదవించుట, రాజునకు [దోహము చేయుట, న్రీపురుషు 
లకు కలహము పెట్టుట, చెడుమార్గమున సోవుట అనువానిని వదలవలసినవిగా 
వక్కాణింతురు. 


సాము[దికం వణిజం చోరపూర్వం 
శలాకధూర్త౦ చ చికిత్సకం చ 


42. ఛందాంసి - వేదములు _ వేదములు ఇష్టపాప్తికి, అనిష్టపరిహార మునకు 
కావలసిన అలౌకికమగు నుపాయమును బోధించును. అవి వదలిపోవుట 
యనగా సర్వనాశన మగుట యని తాత్పర్యము. 

48, పూగవెరమ్‌-పలువురతో వైరము; అన్తరమ్‌-ఎడబాటు; వివాదమ్‌-కల 
హము గావించుట; జ్ఞాతులను బాధ పెట్టుట, సోరాటము అనువానియందు 
సీ పవృత్తి యోగ్యముగా లేదని తాత్పర్యము, 
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ఏష (పహ్హాద పుత్రసే మయా దత్తో విరోచనః, 

పాద్మపకాళనం కుర్యాత్‌ కుమార్యాః సంనిధౌ నన! 88 

[పహ్హాదా! ఈ విరోచనుడు నీకు నేనొసగిన పుత్రుడు. కుమారియగు 
కేశిని పాదములను నాయెదుట కడుగవలయును. 
విదుర ఉవాచ.-విదురు డిట్లు చెప్పెను. 

తస్మాద్‌ రాజేన్లి భూమ్యర్థ నానృతం వకు మర్తసి, 

మాగమః ససుతామాత్యో నాశం పుతార్థ మ బువన్‌. 89 

కావున రాజేం[దా! భూమివిషయమున అసత్యము పలుకవలదు. కొడుకు 
కొ రకు అసత్యమాడి కొడుకులతో హితులతో నాశము పొందకుము. 

న దేవా దబ మాదాయ రక్షన్సి పశుపాలవత్‌ , 

యం హి రక్షితు మిచ్చ ని బుద్ధ్యా సంవిభజ ని తమ్‌, 40 

దేవతలు కజ బటుకొని గొలవానివలె రక్షింపరు, ఎవరిని రక్షింప 
నెంతురో వానిని బుద్ధిచేత వేరువరుచుదురు. 

యథా యథా హి పురుషః కల్యాణే కురుతే మనః, 

తథా తథా౬స్య సర్వార్థాః సిద్య్యన్న నాత్ర సంశయః. 41 





88. పాద|పశాళనమ్‌ - పసుపు పాదములకు పూయుట. కుమార్యాః _ కుమారి 
యగు కేశిని పాదములకు వసుపు పూయవలయును. వివాహములో దంవ 
తులు ఒకరికాళ్ళ కొకరు పసుపు రాయుట ఆచారము - దీనినిబట్టి సుధ 
న్వుడు కేశినిని ఉదార బుద్ధితో విరోచనునకు భార్యగా నొసగెనని తాత్స 
ర్యము. 

89, ఆఖ్యాయికకు ఫలమును వివరించుచున్నారు. అ బువన్‌ - సత్యము పలు 
కుచు. సత్యము వలికినచో నీవు నీకులముతోపాటు నశింపకుందు వని 
భావము. 

40. నీకు చెడుబుద్ధి పుటి ననగా దైవము నీవైపు లేదని అలాత్పర్యముతో 
సీకో కమును విదురుడు మరల ఉగ్గ డించెను. బుద్ధ్యా సంవిభజ ని త్త 
బుద్ధితో వేరు పరుతురు అనగా వివేకము కలిగించుటయే రక్షించుట యని 
తాత్సర్యము. 
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భక్తిశ్రద్ధలతో అర్చించు అగ్నిహో[తము, పాటించు మౌనము, ఆర్థించు 
విద్య; ఆచరించు యజ్ఞము అను నీ నాల్గును అభయమును |ప్రసాదీంచును. 
దంభము కొజకై నచో అవియే భయమును కలిగించును. 


అగారదాహీ గరదః కు్దాళీ సోమవి[కయీ, 


పర్వకారశ్చ సూచీ చ మ్మిత్మధుక్‌ పారదారికః. 46 
(భూణహా గురుతల్చీ చ యశ్చ స్యా త్చానపో ద్విజః, 
అతితీక్షళ్చ కాక శ్చ నా సికో వేదనిన్లకః. 47 


[సువ ప_గహణో (వాత్యః కీనాశ శ్చాత్మవానపి, 

రకేత్యు కశ్చ యో హింస్యాత్‌ సరే బ్రహ్మ హభిః సమాః. 48 
ఇన్మ కాల్చువారు, కష నే పెట్టువాడు, కుండుడు పెట్టు కూడు తినువాడు, 
సోమము నమ్మి [బదురువాడు, ఆయుధములు చేయువాడు, కొండెములు చెప్పు 
వాడు, నమ్మినవారిని చెరుపువాడు, పరభార్యలతో విహరించువాడు, కడుపులోని 
బిడ్డలను చంపువాడు, గురుభార్యను కామించువాడు, ద్విజుడై తపం 
మద్యము (తావ వాడు, మిక్కిలి త్మీవస్వభావము కలవాడు, కాకివలె నొప్పివడు 


46. కుణ్రాీ - మగడు (బదికియుండగా రంకుమగనివలన ఒక శ్రి 
కొడుకును గన్నచో వానిని కుండు డందురు. వానివలన జీవించువాడు 
కుండాశి; పర్వకారః - దాణములు చేయువాడు; సూచీ _ నక్ష|తాదుల 
ఫలములను చెప్పు జ్యొతిషకుడు లేదా ఇతరుల దోషములను కొండెము 
లుగా చెప్పువాడు; 

47. కాకః _ పుండును ముక్కుతో పొడుచు కాకివలె బాధలో నున్నవారిని 
బాధించు స్వభావము గలవాడు; నా స్తీకః _ పరలోకము మొదలగువానిని 
ద్వే షించువాడు; 

48. గువ[ప(గహణః - అధికారబలమువలన వర్తకులు మొదలగువారినుండి 
ధాన్యము మొదలగునవి తనతిండి రై దోచుకొ నువాడు - |గామపురోహితు 

నియు కొంద రందురు; (వాత్యః_సకాఅమున ఉపనయనసంస్కారము 

ంద నివాడు (లేక) గాయ|కీమం|తమును జపించుట మానినవాడు? 


నాశః _ (కూరుడు; ఆత్మవాన్‌ త సమర్భడై యుండియు. 


ఇ ర 


అ 


Cin 


" ర్రీల్రీల (శ్రీ మహాభారతము 


అరిం చ మితం చ కుశీలవం చ 
నైతాన్‌ సాకే త్వధికుర్వీత స ప్త, క్‌ 


చేతిలేఖల నుబట్టి ఫలములను చెప్పువానిని, దొంగ తనము విడిచి వా్యాపార ము 
చేపట్టినవానిని (లేక తప్పుడుకొలతలతో వ్యాపారము చేయువానిని), శకునములతో 
వంచించువానిని, వైద్యుని, శ|తువును, మ్వితుని, నటుని _ ఈ యేడుగురిని 
-సాక్యమున నిలువరాదు, 


మానాగ్నిహో|త ముత మానమౌనం 
మానేనాధీత ముత మానయజ్ఞః 
ఏతాని చత్వా ర్యభయజ్కరాణి 
భయం _(పయచ్చ న్యయథాకృతాని. 45 


44. సాము(దికమ్‌ _ చేతిరేఖలను వరికించువానిని; వణిజం చోరపూర్యమ్‌ - 
i మునుపు దొంగయె యుండి పిదవ వ్యాపారము చేయుచున్న వానిని (లేక 
తప్పుడుకొల తలతో వ్యాపారము చేయువానిని) శలాకధూ ర్తమ్‌-ఇనుప 
చువ్వ లేక (తాడు మొదలగువానితో శకునములను చెప్పి లోకమును 
వంచించువాని ని, .వెని పేర్కొన్నవారు వంచకులు కావున సాక్ష్యమునకు 
పనికిరారు; అరిమ్‌-శ [తువును _ ఏదు వివరీతసాక్ష్యము చెప్పవచ్చును; 
మ్మితమ్‌-హితుని _ వరీక్షకులు మి్నితులుచెప్పు సాక్ష్యమును నమ్మరు; 
కుశీలవమ్‌-కుత్సి తమైన శీలమును అనుసరించువాని ని కుశీలవుడందురు. 
న ర్తకీదాసుడు-అట్టివానిని సాక్ష్యమున నిలుపరాదు. _ ధృతరాష్ట్రా! కపట 
ద్యూతము చేయు శకుని నీకు (పమాణమయ్యెను-అని యిట అధికేపము. 


ఓర. ఒకప్పుడు కొందరు సత్కర్మలు లోకము మెప్పునకు చేయుచుందురు. 
అంతమా[తమున వారిని సజ్జనులుగా భావింపరాదను దృష్టితో ఈ 
శోకము చెప్పుచున్నారు; మానః_ఆదరము, భక్తి శ్రద్దలు కలిగియుండుట 
అని యొక యర్థము; ఆర్భాటమునకై చేయునది యని మరియొక అర్థము; 
-మౌనమ్‌ _ ధ్యానము _ జనుల మెప్ప్సుకొ అకు చేయు అగ్నిహో (తాదులు 
భయంకర ఫలితముల నొసగుననీ తాత్పర్యము. 


[పజాగ రపర్వము sa 


ముసలితనము రూపమును, ఆశ ధై ర్యమును, మృత్యువు [పాణములను, 
అసూయ ధర్మఆచరణమును, [కోధము సంపదను, నీచులసేవ శీలమును, 
కామము లజ్జను, అభిమానము సర్వమును హరించివేయును. 
4 అల్లో అప జి 
శ్రీర్మజ్ఞశాత్‌ _వభవతి [ప్రాగల్భ్యాత్‌ సంప్రవర్గతే, 
దావ్యుతు కురుతే మూలం సంయమాత్‌ (పతితిష్టతి. 51 
సంపద శుభకార్యమువలన పుట్టును, నేర్పుపలన పెరుగును. సమర్థత 
వలన కుదురు చేసికొనును. మిడిసి పడకుండుటవలన నిలువ|[దొక్కు_కొనును, 
అష్టా గుణాః పురుషం దీపయని 
ఫ్‌ డ్రై g 
(ప్రజ్ఞా చ కౌల్యం చ దమ [శుతం చ, 
పరా|కమ శ్చాబహుభాషితా చ 
దానం యథాశ క్రి కృతజ్ఞతా చ, రని 
(_పజ్ఞ, మంచికులము, నిగ్రహము, చదువు, పరా కమము, మితముగా 
పలుకుట, శ్క్రిమేరకు దాన మొసగుటి, చేసినమేలు మరవకుండుట అను ఈ 
ఎనిమిది గుణములు మనుజుని (పకాశింపజేయును. 
ఏతాన్‌ గుణాం సాత మహానుభావా 
నేకో గుణ: సం|శయతే (ప్రసహ్య, 
రాజా యదా సత్కురుతె మనుష్యం 
సర్వాన్‌ గుణానేష గుణో విభాతి. రల 
నాయనా! మహిమగం యోగసణముల నన్నింటిని ఒక్క_గుణము హఠాత్తుగా 
ఆ|శోయించుచున్న ది. రా డొకమనుజుని సత్కరించినచో ఆసత్కార మె గుణము 


అన్నింటిని వెలిగించుచున్నది. 

తపన దప ననుట వు 
5]. దాక్యమ్‌ _ సమరత, సీ | ఘముగా ఆయా వనులు చేయు సమర్థత జై 
కకి. ఏష గుణ - ఈ రాజుసతాా_ర మను గుణము; విభాతి _ వెలిగించు 


చున్నదని భావము; నీవును నికొడుకులు కర్ణాదులను గొప్ప గావించిరి. 


కావున మీకు ఉపయోగవడవని తాత్పర్యము. 


రిల శ్రీ మహాభారతము 


వారిని నొప్పించువాదు, పరతోకము. లేదని నమ్మువాడు, వేదములను నిందించు 
వాడు, రాజకీయవృ తి బలముతో అందరినుండి “మామూళ్ళు” కై కొనువాడు, 
తగు సమయమున ఉపనయనము పొందనివాడు, (లేక గాయతి జపింపని 
వాడు, కరకుడు, తగిన శ కి కలిగియు రక్షింపుమని వేడినవానిని హింసించు 
వాడు-_ వీరందరు (బహ్మ హత్య చేసినవారితో సమానులు. 


తృణోల్క_యా జ్ఞాయతే జాతరూపం 
వృ లేన భ్మదో వ్యవహా రేణ సాధుః, 
శూరో భయే ష్యర్థకృచ్చెమ వీరః 
కృచ్చేష్యావత్సు సుహృద క్పారయశ్చి. 49 
చీకటిరో రూవమున్న వస్తువు గడ్డిమంటచేతను తెలియవచ్చును. ధర్మము 
నడవడికచేతను, మంచితనము వ్యవహారముచేతను, సారుడు భయములు 
ఏర్పడు సమయములందును, దీరుడు కష్టములలో, మి[తులు శ (తువులు ఆతి 
ఘారములగు ఆపదలలో తెలియవత్తురు. 
జరా రూపం హరతి హి ధైర్య మాశా 
మృత్యుః ప్రాణాన్‌ ధర్మచర్యా మసూయా, 
[క్రోధః శ్రియం నీల మనార్య సేవా 
[హైాయం కామః సర్యమే వాభిమాన;, 50 


కీర. తృణఉల్క్మయా _ గ ద్రపరకకు అంటిన మంట వెలుగుచేత, జాతరూవమ్‌- 
రూపముగల వస్తువు లేక సువర్ణము; భ(దః _ ధర్మము; వృత్తేన _ 
గీలముచేత; సాధుః-.సజినుకు; వ్యవహా రేఐ-. అహింస మున్నగు దాని చేత; 
కృచ్చెష - కరవు మొదలగు కష్టములయందు; ఇది ధర్మమా? కాదా? 
మున్నగు వానిని నిర్ణయించుటకు శీలము, వ్యవహారము మున్నగునవి 
సాధనము లని తాత్పర్యము. నికొడుకులయందు ధర్మము, సాధుత్వము 
మొదలగు మంచి గుణములు లేవని [(వకృతారసూచన, 
థి 

అభిమానః-తన్ను గురించి గొప్పగా భావించుట; నీ కొడుకులలో అభిమాన 
దోషము గలదని సూచన. 


ఈ 
వ్‌ 
ళ్‌ 


[వజాగ రపర్వము వీర్‌? 


అందు మొదటి నాల్లింటి సముదాయమును కొంచరు లోకపు మెప్పుకౌర 
కును ఆచరింతురు. కాని తుది నాల్గింటి సముదాయము మాత్రము దొడ్డబుద్ది లేని 
వారియందు నిలువదు, 
న సా సభా యత్ర న సని వృద్దా 
న తెవృద్ధాయే న వదని ధర్మమ్‌ 
నాసౌ ధర్మో యత్ర న సత్య మసి = 
న తత్‌ సత్యం యత్‌ ఛలేనాభ్యు పేతమ్‌. రర 
వృద్దులు లేనిచో అది సభ కాదు, ధర్మము చెప్పనిచో వారు వృద్ధులు 
కారు. సత్యము లేనిది ధర్మముకాదు. కవఓముతో కూడినచో అది సత్యముకాదు. 
సత్యం రూవం [శ్రుతం విద్యా కౌల్యం శీలం బలం ధనమ్‌, 
శౌర్యం చ చ్మితభాష్యం చ దశమే వనాలు! ర్‌ం 


సత్యము, రూపము, చదువు, ఊ్‌పా స్‌ు మంచికులము పుటుట అం స్టే 
బలము, ధనము, పరా|కమము, యు క్రి కితోరూడిన వలుకు _ అను ఈ వదియు 
స్వర్గ మునకు కారణములు. 


పావం కుర్వన్‌ పాపకీ రః పాపమేవావ్నతే ఫలమ్‌, 


పాపము చేయుచు పాపి యను పేరువొంది పాపఫంమే నరుడు కుడుచును. 
పుణ్యము చేయుచు పుణ్యమైన కీ ర్రికలవాడె పుణ్యఫఐమునే మిక్కిలిగా అనువ 
ఏందును. 


మము పను a LG Resi IDI Ee ను కము 

59. రూపమ్‌._వినయము; [సతమ్‌_-అధ్యయనము, విద్యా-దేవఠాదులను ఉవా 
సించురీతి; చి తభాష్యమ్‌ న యుక్రిపూర్వకముగా మాటాకుట; “దళ 
సంసర్షజా గుకాః' అనియు పాఠము. అనగా ఈ పరియు సంసర్గము 
వలన. మె।తీ మున్నగు భావము=తో కూడి యుంయుటవలన - కలుగు 
గుణములసి భావము, కావున ఎల్హవెళం సత్సంగ ము చేయవలయువని 
హీతబోధ. 


గ్య 2 శా ర Ft ఇల్‌ గా ఇ శ 
60. పాపకి 68.వాపాతు.వని రోకముగనే తెరిసికవాగు. 
ల ' 
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అష్టా నృ పేమాని మనుష్యలో కే 
రన లోకస్య నిదర్శనాని, 
చత్వార్యషా మన్వవేతాని సద్భి జ 
శ్చత్యారి చె షా మనుయాని స నః. ర్‌ 
రాజా ! చెప్పబోవు ఈ ఎనిమిది గుణములు మనుష్యలోకమున స్వర్గ 
లోకమును చూపగలట్టివి. లా నాల్లు సత్పురుషుల నంటిపెట్లుకొని యుండును. 
తక్కిన నాల్గింటిని సత్పురుషులు వెంటబడి సాధింతురు, 
యజ్ఞో దాన మధ్యయనం తపశ్చ 
చత్వా ర్యెతా న్యన్యవెతాని సద్భిః, 
దమః సత్య మార్హవ మానృశంస్యం 
చత్యార్యేతా న్యనుయా స సనః, రఫ్‌ 
యజ్ఞము, దానము, అధ్యయనము, తపస్సు అను సీ నాల్గును స త్పురుమల 
నంటి పెట్టికొని యుండునని. ని గహము, సత్యము, బుజావ_ర నము , దయ 
అను సీ “నాల్గింటిని సజ్జనులు (పయత్నవడి సాధింతురు. 
ఇజ్యాధ్యయనదానాని తపః సత్యం క్షమా ఘృణా, 
లోభ ఇతి మార్గో ఒయం ధర్మస్యాష్షవిధః స్మృతః. 56 
రు 
యజ్ఞము, ఆధ్యయనము (వేదములు చదువుట) దానము, తవస్సు, 
సత్యము, ఓర్పు, జాలి, అత్యాళ లేకుండుట అను నెనిమిది తీరులు గల మార్గము 
ధర్మమునకు సంబంధించినది, 
అల | స 9 3 
తత పూర్వచతుర్వర్లో దమార్థ మపి సెవ్యతె, 


ఉ తరశ్చ చతుర్వర్లో నామహాత్మసు ల్రిషతి, 57. 

న ౧ అ 

54. అన్వవెతాని క్‌ నిత్యసంబంవము గలవి _ అనగా ఈలఅక్షణములు 
సజ్జనులను విడిచిపోని వని తాతా పరము, అనుయా చి -_ యత త్నముతో 
సాధింతురని భావము. 


5్‌5్‌, పె అర్థము నిఠదు సమన స్ష్యయము చేసికొనవలయును. 
57. దంభార్థమపి సేవ్యతే-_ Co సత్యము మొదలగనవి లేకుండ 


వరుల “మెవ్పునకె యజ్ఞము మొదలగు దానిని చేయుట కానవచ్చును, 
అట్టు సత్యాదుంను నిర్వహించుట సాహూ నుల స్తే కం సాధ్యము రాదు. 
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అసూయ లేనివాడు, ప్రజ్ఞను పెంహిందించుకొన్న వాడు మంచివనుల నెల్లి 
వేళల చక్కగా చేయువాడు, గొప్ప సుఖమును పొందును. అన్నియెకల అంద 
రకు ఇష్టుడగును. 
(పజ్లామే వాగమయతి యః పాజేభ్యః స పణితః, 
జ జ a 
_పజ్ఞో హ్యవాప్య ధర్మార్ధె శక్నోతి సుఖమేధితుమ్‌. 66 
గొవ్ప[వజై గలవారినుండి (వజ్ఞనే సాధించుకొనువాడు పండితుడు. అటు 
షా వ ౧ 


(పజ్ఞతో విరాజిల్లువాడు ధర్మార్థ ములను సంపావించు సుఖమును వృద్ధి పొందించు 
కొనగలుగును. | 


దివ సెనై వ తత్‌ కుర్యా ద్యేన రా|త్రౌ సుఖం వసేత్‌, 

అష్షమా సేన తత్‌ కుర్యాద్యేన వర్షాః సుఖం వసేత్‌. 67 

పూర్వే వయసి తత్కుర్యా ద్యేన వృద్ధః సుఖం వసేత్‌, 

యావజ్జీవేన తత్కుర్యా ద్యేన (ప్రేత్య సుఖం వసేత్‌. 68 

రా|తి సుఖముగా ఉండు ఏర్పాటును పగటియందే చేసికొనవలయును. 
వానకాలమున సుఖముగా నుండు [పయత్నమును తక్కిన యెనిమిది నెంల 
యందే చేయవలయును, ముసలితనమునందు సుఖమున కై పడుచుద నముననే 


(పయత్నింపవలయును. చనిపోయిన తరువాత సుఖమండుటకై బీవితమంతయు 
(పయత్నింపవలయును. 


జీర్ణ మన్నం పశంస ని భార్యాం చ గతయౌవనాము, 
శూరం విజితసం|గామం గతపారం తపస్వినమ్‌. 69 


66. ఆగ మయతి-తెచ్చును. 

69. జీర్ణమన్నం (వశంస న్సి-తిన్నపిదప చక్కగా ఒంటబట్టునదే సరియగు 
అన్న మని తాత్పర్యము. భార్యాం చ గతయావనామ్‌-మంచి వయసులో 
నీలము కాపాడుకొ నుట మిక్కిలి కష్టము. అట్టు సీలము పరిరక్షించు 
కొనుచు యౌవనము దాటిన అతివ ఉ త్తమురాలని ఫలితార్థము; గత 
పొరమ్‌-ఒడ్డు చేరినవానిని.కపస్సు స లక్ష్యమురో చేయునో ఆ లక్ష్యము 
సిదిందినవానిని అని తాత్పర్యము, 

ధ 
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తస్మాత్‌ పూపర్రా న కుర్వీత పురుషః శంసిత్యవత:, 

పాపం (ప్రజ్ఞాం నాశయతి క్రియమాణం పునః పునః. 

నష్ట వజ్ఞః పాపమేవ నిత్య మారభతే నరః, "el 

చెడని|వతము కలవాడై పురుషుడు, ఆకారణమున పాపమును చేయనే 
రాదు. పాపము తిరిగి తిరిగి చేయచున్నయెడల తెలివి నశించును. అట్టు ప్రజ్ఞ 
నశింపగా నరుడు పాపమునే ఎల్లవేళల చేయ దొరకొనును. 

పుణ్యం (పజ్ఞాం వర్గ్ణయతి క్రియమాణం పునః పునః, 

వృద్ద వజ్జః పుణ్య మేవ నిత్య మారభతే నరః. 62 

పుణ్యము మాటిమాటికి చేయుచుండగా (ప్రజ్ఞ వృద్ధినొందును. అట్టు 
పెరిగిన [పజ్జగల నరుడు పుణ్యమునే ఎల్లవేళల చేయ నుంకించును. 

పుణ్యం కుర్వన్‌ పుణ్యకీ ర్రిః పుణ్యం స్థానం స్మ గచ్చతి, 

తస్మాత్‌ పుణ్యం నిషేవేత పురుషః సుసమాహితః. గలి 

పుణ్యము చేయుచు పుణ్యాత్ము డను ద్రసిద్ధి బడసి నరుడు పుణ్యమైన 
తావునకు చేరుకొనును. కావున ఏమరుపాటు కొంచెమైనను లేక పుణ్యమునే పట్టి 
యుండవలయును. 

అసూయకో దన్దహకో నిష్టరో వై రకృచ్చఠ3, 

స కృ్మ్రచ్చం మహ దాప్నోతి నచిరాత్‌ పావ మాచరన్‌. 64 

అసూయ కలవాడు, ఆయువు పట్టులందు హింసించువాడు, అ పియములు 
పలుకువాడు, పగ పెటువాడు, మోసకాడు-అను వీరు పాపము చేయుచు వెను 
వంటనే గొప్ప పామును హొందుదురు. | 

అనసూయుః కృత | వజ్జః శోభనా న్యాచరన్‌ సదా, 

నకృచ్చం మహ దాప్నోతి సర్వత చ విరోచతే. ' 65 


rt 





61. నష్ట[ప్రజ్ఞః - (పజ్ఞి చచ్చినవాడు; (పజ్జి యనగా, మూడుకాలము లకు 
సంబంధించిన బుద్ధి విశేషము, 

64, దన్దహక+-ఆయువుపట్టులందు కొట్టువాడు; నిష్ణురః-ఆ|పియములు పలుకు 
వాడు; సచిరాశ్‌_ వెంటనే; 


65. నకృచ్చుంమ్‌-ఇఏ సమాపము. సుఖము అని యర్థము; 
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సువర్గ పుష్పాం పృథివీం చిన్న ని పురుషా స్ర్రయ 

కూరళ్చ కృ తవిద్యశ్చ యశ్చ జానాతి నే 74 

శూరుడు, విద్యలను రగా నెర్చినవాడు, సేవించుట యెట్లో యెటిగిన 
వాడు అను నీ మూవురు పురుషులు భూమినుండి సత. (పోగుచేసి 
కొందురు. 

బుద్ది శేష్టాని కర్మాణి వాహుమధ్యాని భారత, 

తాని జజొ జ్ఞాజఘన్యాని భార[వత్యవరాణి చ. 75 

నరులు చేయు పనులు నాలుగు విధములు, బుద్ధితో చే బయునని (శష్టములు. 
చేతుల బలముతో సాధించునవి మధ్యములు,. పిక్క లతో చేయునవి సీచములు. 
తలకు బరువగునవి మరియు నీచములు. 

దుర్యోధనేఒథ శకునౌ మూడైే దుణాసనే తథా, 

కర్ణే చై శ్వర్య మాధాయ కథం త్వం భూతి మిచ్చసి. 76 

దుర్యోధనుడు, శొరుని, మూఢుడగు Se కర్ణుడు అను వీరి 
యందు సంపదను బెట్టి సప ఎట్టు మంగ ళమును కో రుదుపు 

సరై ర రు 'వపేతాసు పాణ్జ్ణవా భరతర్షభ 

పితృవ" త్వయి వర నే తేష వర్తస్వ స్యతవఠ్‌ 77 

భ రతవరేణ్యా ! కండర సద్దుణములన్నియు క కలవారు. నీయందు 
తమ తం[డియందువల (పవర్తి రింతురు. నీవు వారియందు కొడుకులందువలె 
(పవర్తింపుము. 

ఖతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి [(పజాగర పర్వణి 
విదురహితవా క్యే పజ్బాతింళ్‌ ఒధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్వ్యమున పేజాగరపర్యమున 
విదురుని హితవాక్యముగల ముప్పదియైదవ అధ్యాయము. 





74 సువర్ణ పుష్పామ్‌- బంగారుపూవులు గ లదానిని; 

75. బుద్ధి శేష్టాని- బుద్ధిసాధనముగాగ ౨ పనులు (శేష్టములు; బాహుమధ్యాని _ 
ట్ర లో సాధించునవి మధ్యమజాలివి. జజ్ఞాజఘన్యాని వ పిక్కలు 
దాచుకొనదగినవి కనుక కవటపు వనులు అను 5 నర్థము సిద్ధించును; ఆట్టివి 
సేచములు; భార (పత్యవరాణి-.తలకు బరువుచే టగునవి అతిసీచములు.. 

78. పెళోక మున చెప్పిన తుదిరెండువిధముల పనులు దుర్యోధనాదులందు గల 
వని వారిని నమ్ముకొనుటవలన పీసంపదకు చేటు మూడుననియు భావము, 


—(0)— 
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అర గస అన్నమును కొనియాదుదురు. వరువముపోయిన పెండ్డమును 
మెత్తురు. యుద్ధమున గెజనొందిన. ఏకుని (పశంసింతురు. తత్త్వము పొందిన 
తాపసుని అభినందింతురు. 

ట్ర నాధర్మల బైన యచ్చి[ద మపిధీయతే, 

అసంవృతం తద్భవతి తతో౭న్య దవదీర్యతే, 70 

ఛర్మ ముకాని మార్గమున బా బోరతేగ. “ధకముతో కప్పిపుచ్చిన లొనుగు 
దాగనే దాగదు, దానివలన తక్కి_నదియు చెల్పచెచ రగును. 

గురు రాత్మవతాం . శాస్తా రాజా దురాత్మనామ్‌, 

అథ ప్రచ్చన్న పాపానాం శాస్తా వె వస్యతో యమః. Ti 

హృదయము ఆదుపున ను: న్నవారికి గురువు శాసించువాదు.  చెడుబుది 
గలవారిని రాజు శిక్షించువాడు. గుట్టుగా ౩ ఫానముల నాచరించువారిని శిక్షించు 
వాడు సూర్యుని కొడుకగు యముడు 

బుషీఖాం చ నదీనాం చ కులానాం చ మహాత్మనామ్‌, 

(ప్రభవో నాధిగ నవ్యః స్త్ర నీణాం దుశ్చరితస్య చ 72 

బుషులయు, నదులయు, కులములయు, మహాత్ములయు, శ్రీల చెడు 
నడవడియొక క_యు మహిమ తెలిసికొన శక క్యముకానిది. 

ద్విజాతిపూజాభిరతో దాతా జ్లాతిమ చార్హవీ, 

క్షతియః శీలభాగ్‌ రాజం స్పెరం షల మహీమ్‌. 78 

ద్విజన్ములను మన్నించుటలో చర్మ ని (పీతి గలవాడు, దాత, కులము 


వారి విషయమున వంచనలేనివాడు, చ్‌ ని శీఎము గలవాడు అగు క్ష తియుడ్లు 
రాజూ! భూమిని బహుకాల మెలును. 


0. అపిధీయతే.కప్పబడును-నీ కొడుకులు పరిపార సుఖమగు పనిని చేయట 
లేదు-న్యాయము తప్పిన మార్గమున సుఖము వొందగోరుచున్నారు. ఇది 
పిపరీతమని భావము, 

71. ఆత్మవఠామ్‌-చి త్రమును గలిచినవారికి; మనసు నదుపున నుంచుకొను 
వారికి; దుర్యోధనుడు (పచ్చన్నముగా పాపము చేయువాడు -_ వానికి 

శాసకుడు యముడే.అన గా తప్పక నశించును -అని సూచన. 

72, పభ వః-పుట్టుక, మహిమ అనియు. 

79. ఆర్హషి స్‌ రవపస్వ థా పమూ అనివాదు; దుర్‌ ర్యోధనుడు జ్ఞా జాతులవిషయమున 
కపటి ఆని భావము, 
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. మహర్షి! ఈ మేము సాధ్యులను పేరుగల దేవజాతివారము. నిన్ను 
చూచి నీ స్వరూపమును గు ర్రింపజాలకున్నాము. శాస్త్ర బలము, బుద్ధిబలము, ' 
(పజ్ఞాబంము కలవాడ వనిపించుచున్నది. (శేష్టమగు పొండిత్యపు మాట పలుక 
గలవు, 
హంస ఉవాచ-సన్యాసి యిట్లు పలికెను. 

ఏతత్కార్య మమరాః సంశుతం మే 
ధృతిః శమః సత్యధర్మానువృత్తిః, 
(గన్టిం వినీయ హృదయస్య సర్వం 
పియాపియే చాత్మసమం నయీత. లీ 
అమరులారా! చేచవలసిన దిది యని నేను గురువులవలన వింటిని. 
ధృతి, శమము, సత్యధర్మములను విడువక ఆచరించుట, హృదయపుముడి 
నంతటిని వీనితో విప్పుకొని పియమును, అ(పియమును ఆత్మకు సమానముగా 
పొందింపవలయును. 
__ అకుళ్యమానో నాక్రోశే న్మన్యురేవ తితిక్షతః, 
ఆక్రోష్టారం నిర్ణహతి సుకృతం చాస్య విన్లతి. ర్‌ 
4 మె సం[పతమ్‌ _ గురువులవలన నేను వింటినని భావము; ధృతః వ 
దు?ఖముల దెబ్బ తగిలినను చెదరకుండుట; శమః - ఇం|[దియము 
లన్నింటిని గెలుచుట; సత్యధర్మ, అనువృత్రిః - (బహ్మమును పొందించు 
ధారణ, ధ్యానము, సమాధి అనువానిని వదలక అచరించుట; (గన్ధిమ్‌ ణీ 
ముడిని - చేతన పదార్ధ మేదో జడ మేదో తెలియక, ఆత్మ ముర 
అంతఃకరణ మేదో తెలియక అదియే యిదిగా భావించుటవలన నైన 
ఆజ్ఞానపు ముడిని-; విసియ-విప్పుకొని; వ ఆపె జంటలను వేరువేరుగా 
ఎజుగుటయే ముడి విప్పకొనుట; (ప్రియ - ఆ(పియే - సుఖదుఃఖములను; - 
ఆత్మ స మమ్‌ ఆ ఆత్మతో సమమైనవానినిగా; నయీత _ పొందింప 
వలయును. 
ర. ఆ కుశ్యమానః- తిట్టబడుచున్నవాడైై; న ఆ (కో శేత్‌ _తిట్టరాదు; రితిక్షత౩- 
సహించువాని; మన్యుః, ఏవ _ కోపమే; అ[కోష్టారం - తిట్టు వానిని; 
నిర్ణహతి _ కాల్చివేయును. 


అథ షత్త్రంళో ఒధ్యాయః = ముప్పది ఆరవ అధ్యాయము 


దత్తాతేయ సాధ్యదేవ సంవాద ముపస్థాయ మహాకులీనానాం లక్షణ 
ముపవర్షయతా విదురేణ ధృతరాష్ట్రం [పత్యుపదేశః - 
దత్తా తేయుడు సాధ్యదేవుల సంవాదమును వివరించి మహాకులమువారి 
లక్షణములు వరి ంచుచు విదురుడు ధృతరాష్ట్రనకు ఉపదేశ మొనరించుట. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
అతై 9వోదాహర న్తీమ మితిహాసం పురాతనమ్‌, 
ఆత్రేయస్య చ సంవాదం సాధ్యానాం చేతి నః |కుతమ్‌. 1 
ఈ సందర్భమున పురాతనమైన ఈ ఇతిహాసమును ఉదాహరింతురు. 


ఇది ఆ(తేయనకు సాధ్యులకు నడుమ జరిగిన సంవాదమని మేము విని 
యుంటిమి, 


చర నం హంసరూ పేణ మహార్షిం సంశిత| వతమ్‌, 
సాధ్యా దేవా మహో పాజ్ఞం పర్యవృచ్చ న్ల వె పురా. వి 
మును పొకనాడు దత్తాతేయముని గొప్ప నిష్టకలవాడై నన్యాసిరూపమున ' 
తిరుగుచుండగా సాధ్యులను దేవులు గొప్ప (పజ్ఞగల ఆ మహర్షిని ఇట్లు 
(పశ్న చేసిరి. 
సాధ్యా ఊచుః-సాధ్యు లిట్టు పలికిరి. 
సాధ్యా దేవా వయ మేతే మహర్షి 
దృష్ట్వా భవన్తం న కక్ను మోజనుమాతుమ్‌, 
[శుతేన ధీరో బుద్ధిమాం స్వం మతో నః 
కావ్యాం వాచం వక్తు మర్ష స్యుదారామ్‌. 8 
2. పాంసరూపేణ _ పరి|వాజకరూపముతో; సన్యాసిగా తిరుగుచున్న పు డని 
భావము. | 


లీ. అనుమాతుమ్‌ _ గు ర్తునుబట్టి యెజుగుటకు; కావ్యామ్‌, వాచమ్‌ - ఎజీగిన 
వాడు పలుకు పలుకును, 
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పుండును కెలికినట్టు నొప్పించువాడును, కఠినచితుడును, ములుకుల 
వంటి పలుకులు కలవాడును, పలుకుల ములుకులతో జనులను హింసించువాడును 
నగు నరుని దరి[ద పుగొట్టు వారిలో తలదన్నినవానినిగా నెరుగవలయును. 


వాడు మొగ మున మి తిని కట్టుకొని మోయుచుండును. 
పరశ్చే దేన మభివిధ్యేత బాణై 
ర్భ్భృశం న. రనలార్క-ది ప్రెః, 
స విధ్యమానో ౬ప్యతిదహ్యమానోొ 
విద్యాత్‌ కవిః సుకృతం మె దధాతి. 9 
పరుడు తన్ను నిప్పువలె సూర్యునివలె మండుచున్న మిక్కిలి చాడియగు 
పలుకుల ములుకులతో ఒడలెల్ల నొప్పించుచున్నను, తాను దెబ్బలు తినుళు, కాలి 
పోవుచున్నప్పటికిని, వాడు తన పున్నెమును పండించుచున్నాడని పండితుడు 
భావించును. 


యది సనం సేవతి యద్యస నం 
తపస్వినం యది వా సేన మవ, 
వాసో యథా రజ్జవళం [పయాతి 
స తేషాం వశ మభ్యు పెతి. 10 


నుని, దుర్తనుని, తాపసుని, దొంగను -_ ఇట్లు ఏవిధము 


మను జ్‌ 
ని యుండునో, అట్టివాని కి గుడ్డకు రంగంటినట్లు, వశమై. 


జుడు స 
వానిని అందిసె ట్టుకొ 


పోవును. 


మును; దధాతి - పండించుచున్నాడు, (ఇతి క అని) విద్యాత్‌ - ఎరు 

గును _ భావించును, 
10. సీకొడుకులు కాబుకూతలు కూయుచుందురు. వారికి వశుడ వై వీవును 
వ. యగుదువు అను భావముతో సీర్టోక ము చెప్పుచున్నాడు. గుడ్డకు 
సహజముగా నే రంగును ఉండదు. సం పులిమిన ఆరంగే జ 
win అపై ఎట్టవారిని సేవించిన అట్టివా డగునని భావము, 


శ్రీ మహాభారతము 
మానపడు తన్ను ఇడతరుడు ఈ తిట్టుచున్నను తిరిగి శపింవరాదు. దానిని 
సహించిన వానికోవమె తిట్టువానిని కాల్చివేయును. మరియు తిట్టు వాని పుణ్యము 
గకాందికడానినగి చేరును, 
నా|క్రోశీ స్యా న్నావమానీ పరస్య 
మిత్ర దోహీ నోత ఏీచోవ స్క, 
న జాభిమానీనచ హీనవృతో 
రూజకాం వాచం రుషతీం వర్ణయీత. 6 
ఇరరుని నిండింపరాదు. అవమానింపరాదు. మితునకు [దోహము 
చేయరాదు. తన్ను గొప్పవాడని భావించుకొనరాదు. నీచమైన నడవడి కూడదు. 
ముతో కూడిన పరుసపుమాటను వదలవలయును. 
మర్మాణ్యస్థీని హృదయం తథాసూన్‌ 
రూజా వాచో నిర్దహ నీహ పుంసామ్‌, 
తస్మా ద్వాచ ముషకీం రూక్షరూపాం 
ధర్మారామో నిత్యళో వర్ణయీత. 7 
వరుషపు పలుకులు మానవుల ఆయువువట్టులను, ఎముకలను, గుండెను, 
దాజములను కాల్చివేయును. కావున ధర్మమునకు నెలవై నవాడు వరుషమై 
యు మాటను, క్షణమైన ఏమరక వదలవలయును. 
అరుంతుదం పరుషం రూక్షవాచం 
వాక్క-జ్ఞకై ర్వితుద నం మనుష్యాన్‌, 
విధ్యా దలక్ష్మీకతమం జనానాం 
ముఖే నిబద్ధాం నిర్భతిం వై వహ నమ్‌. 8 


స 0, 


మ 
వాలి 
షు 


Wat BE 
ట్ర రుషతీష్‌్‌ అ రోషముకల. ఉషతీమ్‌ అని పాఠాంతరము - అప్పుడు 


fz అహ శ సదా, అ 

అరుంకుదమ్‌. పుండును కెలికినట్టు పీడనొందిన వానిని మరియ పీడించు 

; రూకవాచమ్‌. కారులు కూయువానిని; వాక్‌ కబ్బకై 8౭- వలుకు 
కంతో;  వితద న్షమ్‌ _ పొడుచువానిని; ని రృతిమ్‌_ _దరి[ద 
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యతో యతో నివర్తతే తత సతో విముచ్యతే, 
నివ ర్హనాద్ధి సర్వతో న వేతి దుఃఖ మణ్వపి, 14 
మనుజుడు దేనిదేనినుండి మరలునో దానిదానినుండి విముక్తు డగును. 
అన్నింటినుండి మరలుటవలననే కదా అణుమా[ తము దుఃఖ మెరుగకుండును. 
న జీయతే చాను జిగీషలేఒన్యాన్‌ 
న వైరకృ చ్చాాపతిఘాతక శ్చ, 
నిన్హ్మావశంసాసు సమస్వభావో 
న శోచతే హృష్యతి నై నెవ చాయమ్‌. 15 
తానై. ఓడడు. ఇతరులను గెలువగోరడు. పగ పెట్టుకొనడు. పగను 
(తిప్పికొట్రడు. నిందలయందును, పొగ డలయందును సమమగు స్వభావముతో ( 
నుండును. అట్టి నరుడు కోక మందడు. "సంతోషమును పొందడు. 
భావ మిచ్చతి సర్వస్య నాభావే కురుతే మనః, 
సత్యవాదీ మృదు ర్దానో యఃస ఉ తమపూరుషః. 16 
ఎల్లవానికి మంగళమునే కోరును. అమంగళమునందు మనసు పెట్టడు. _ 
నిజమే పలుకును. మెత్తగా నుండును. ఇం| దియముల పె నదుపు గలిగి 
యుండును. అట్టివాడు ఊఉ త్తమపురుషడు. 
నానర్థకం సా న్వయతి ప్రతిజ్ఞాయ దదాతి చ, 
రన్ల్రం పరస్య జానాతి యః స మధ్యమపూరుషః A1T; 
14. కలలో బాహ్యపిషయములనుండి మరలుటవలన బాహ్యదుఃఖమునుండి 
విడుదల కలిగినది. మెలకువలో స్వ ష్నసుభాదులనుండి విడుదల కలిగి 
"నది. గాఢని[దలో, సమాధిలో అన్నింటి సంగము వదలుచున్నది. కాన 
'" దుఃఖలేశముకూడ కలుగుటలేదు. కావున నివృత్తియ పరమసుఖమని 
" తాత్పర్యము. నీవు దాని నవలంబింపవలయునని హితబోధ. 
15, _ ఇట్టిస్టితిలో పురుషునకు దుఃఖమనునదియే లేదని తాత్పర్యము. = 
168. భావమ్‌_-పభము; అభావే-అమంగళమునందు. - 
17. | అనర్థ కమ్‌- పనికిమాలినది; న సా న్వయతి- సాంత్వన మనగా ఒకదాని కై 
పట్టుదలతో 'పెనగులాడుట- అది. చేయడు. 
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అతివాదం న |పవదే న్న వాదయె 
ద్యో౭.నాహతః వతిహన్యా న్న ఘాతయేత్‌, 
హనుం చ యో నేచ్చతి పాతకం వై 
తస్మై దేవాః స్పృహయ న్యాగతాయ. 11 
చొల్చువాగుడు వాగరాదు. వాగింపరాదు. ఆవలివాడు కొట్టక కొట్టరాదు, 
కొట్టింపరాదు. దెబ్బకొట్ట పావము చేసిన వానినికూడ కొట్టగోరనివానిని దెవతలు 
కూడ ఇతడు మనకడ కెన్నడు వచ్చునా అని |పేమతో ఎదురుచూతురు. 
అవ్యాహృతం వ్యాహృత్మాచ్ళ్చేయ ఆహుః 
సత్యం వదేద్‌ వ్యాహృతం౦ తద్దితీయమ్‌, 
[ప్రియం వదేద్‌ వ్యాహృతం త తృతీయం En లీ 
ధర్మ్యం వదే ద్వ్యాహృతం తచ్చతుర్ధమ్‌. 12. 
మాటాడుటకంటె మౌనము మేలందురు. మాటాడినది సత్యమే యగుట. 
రెండ వపద్ధతి. సత్యమై [పియమైనది పలుకుట మూడ వపద్ధతి. సత్యము, [పియము 
నై_నది ధర్మమును వీడనిచగుట నాలుగ వవిధము, 
యాదృశ 8 సంనివిశ తే యాదృశాం శ్చోప సేవతే, 
యాద్భ గిచ్చేచ్చ భవితుం తాదృగ్భవతి పూరుషః. 18 
మనుజుడు ఎట్టివారితో సహవాసము చేయునో, ఎట్టివారిని సేవించునో, 
ఎట్టివాడు కాగోరునో యట్టివా డగును. 





11.” అతివాదమ్‌ - మేరమీరి పలుకుట, వనికిమాలిన పలుకులు పలుకుట ' 
_అనాహతః _ ఇతరులచే కొట్టబడక; తమ్మె... ఆగతాయ - ఎంతో. 
పుణ్యము చేసినవారు, దేవతలు. వారు ఆతనిరాకకు అభిలషింతు - రనగా 

. నెంత పుణ్యాత్ముడో అని భావము, 

12. _అవ్యాహృతమ్‌ - పలుకకుండుట - మౌనము. మౌనము కంటె సత్య 
"' వచనము, అది (పియవచన మగుట; అట్టిది ధర్మబద్ధ మగుట మిక్కిలి? 
 _ (శ్రేయస్కరమని తాత్పర్యము. 

18. కావున, నీవు సజ్జనులతో సంగము పొందుట [శ్రేయమని ధృతరాష్ట్రంనకు 

హితబోధ, 
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తనశుభము కోరు మనుజుడు ది తములనే సేవింపవలయును. గతిలేని 
వేళ మధ్యములను సివింనననునుః తరము మా|త మెన్నటికిని సేవింపరాదు. 
పాష్నోతి వె విత మసదృలిన 
నిత్యోక్టానాత్‌ (పజ్ఞయా వారుణ, 
న త్వేవ సమ్యగ్‌ లభతే [పశంసాం 
నవృత మాప్నోతి మహాకులానామ్‌, 21 
మనుచుతు చెడుబలముచేతను, నిరంతర| పయత్నమువలనను, (పజ్ఞ 
చేతను ధకము పొందవచ్చును. కాని మంచిపొగ శ్ర నందజాందు. గొప్పవారి 
(పవర్తనను పొందజాలడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్టు డిట్టు పలికెను, 
మహాకులేభ్యః స్పృహయ న్తి దేవా 
ధర్మార్గనిత్యాశ్చ బహు శుతాశ్చ, 
పృచ్చామి త్వాం విదుర (పళ్న మేతం 
భవని వై కాని మహాకులాని. 22 
ధర్మము, అర్ధము వీడనివారు, శాస్త్రము లన్నింటిని బాగుగా నెరిగిన 
వారు నగు దేవతలు గొప్పకులమువారిని కాంక్నింతు రట. విదురా! నిన్ని (ప్రశ్న 
నడుగుదును. గొప్పకులమువా రనగా నెట్టివాడు? 
విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు చె? ప్పెను. 
తపో దమో క వితం వితానాః 
పుణ్యా వివాహాః సతతాన్నదానమ్‌, 
యేషేవై తే సవ గుణా వసని 
_ సాని మహాకులాని. 28 


చిన విధముగా సను డన్న య. గొప్పవారి (పవృర్తి తివంటి 
| పవృత్తి తియు స్‌ నాందుట తేలిక కాదని తాత్పర్యము. 


విది, ధర్మ, ఆర్గనిర్యాః క ఆర్థము ఎవరిని ఈ క్షణమేని వదలకుండునో 
వారు; బహు పరాః-గొ ప్ప పాండిత్యము కలవారు; 


వీగ్తేరి శ్రీ మహాభారతము 


పనికిమాలినదాని ని పట్టి | వేండు, ఇత్తునని చెప్పిన సకల ప్‌ తప్పక ఇచ్చును, 
ఇతరుని దోష మెరిగియుండును. అట్టివాడు మధ్యముడు. 


దుణాసన స్తూపహతో౬భిళసో 
నావ ర్రతే మన్యు వశాత్‌ కృతమ్నః, 
న కస్యచి న్మి|త మథో దురాత్మా 
కలాశ్ళెతా అధమస్యేహ పుంసః, 18 
దుశ్నాసను డన్ననో చావుదెబ్బలు తినెను. ఆతనియొడ లంతయు కుళ్ళ 
బొడిచిరి,అయినను స్వభావమగు కోపమునుండి నురలడు. చేసిన మేలు గుర్తింపడు. 
ఆ దురోత్ముడు ఒక)-నికిని మిృిితుడు కాడు. అధముడగు నరుని చి త్తవృత్తు 
లిట్లుండును, 


న గ్రోద్ధధాతి కల్యాణం పరేభో2=ప్యాత్మశంకిత 8, 
నిరాకరోతి మ్మితాణి యో వై సోఒధమపూరుషః. 10 


_ తనపై తనకే నమ్మకము లేనివాడై పెద్దవారు బోధించు శుభములను 
మనసున పెట్టడు. మి[తులను నిరాకరించును. అట్టివాడు అవమపురుషుడు, 


ఉ త్రమానేవ సేవేత (ప్రా వకాలే తు మధ్యమాన్‌, 
అధమాం సు న సేవేత య ఇచ్చే ద్ఫూతి మాత్మనః. 20 


18. దుశ్ళాసను డనగా తిరుగులేని ఆజ్ఞ గలవాదు అను నర్ధమునుబట్టి దుర్యో 
“ _ధనునే యిట [గహించుటయు క్రము. ఉపహతః 'ఘోదవయా[త సందర్భ | 
మున గంధర్వులచేత చావుదెబ్బలు తినెను! అభిశ _సః ఎస్టీ స్రములచేత 
నొడలెల్ల చీలినవా డాయెను; మన్యువళకార్‌ న నివ రతే-[కోధముపట్టు 
- -నుండి మర లడు.స్యభావమున మార్పురాలెదని తాత్పర్యము. కృతఘ్నః- 
ఆసమయమున పాండవులు గంధర్వులనుండి తన్ను రక్షించిన మేలును 
గుర్తింపకున్నాడు. పెగా వారిని సాధింప నెంచుచున్నాడు. ఏతాః, 
కలాః _ ఇవి (అధమపురుషుని) చి త్రవికార ములు; 
19, ఆత్మశ ౦కితః -తనయండు తనకే నమ్మకములేనివాడు; పరేథ్యః జ్ర పెద్దల 
వలన; కల్యాణమ్‌ - వభ మైనదానిని; న (శద్దధాతి - విశ్వసింపడు; 
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(బాహ్మణులను కొట్టుట, నింవంచుప రక్షింపుమని కోరి యిచ్చినదానిని 
దొంగిలించుట.అనువాని వలన కులములకు చేటు మూడును, 


కులాని సముపేతాని గోభిః పురుషతో ౬ఒరతః, 
థి 
కులసంఖ్యాం న గచ్చ ని యాని హీనాని వృతతః. 28 
విద్యలచేతను, సత్సురుషలవలనను, ధనములవలనను, కులమును పేరు 
సిదించును, చక్కని నడ వడి లేకున్నచో వానికి కులమను పేరు సిడింపదు. 
ధ ధి 
వృ తత స్యవిహినాని కులా న్యల్పధనాన్యపి, 
కులసంఖ్యాం చ గచ్చ న్తి కర్ణ నీ చ మహద్యశ 8. 29 
దనమంతగా లేకున్నను మంచినడ వడిని వదలనివై నచో కులములు, కుల 
గౌరవమును పొందును. గొప్పకీ ర్రినికూడ సాధించును. 
వృత్తం యత్నేన సంర కే ద్వి త మెతి చ యాతి చ, 
ఆఅశీణో వి తతః శీ లో వృ త్రతస్తు హతో హతః, 80 
నడవడిని యత్నముతో రక్షించుకొ నవలయును. ధనము వచ్చును. 


పోవును. ధనము పోయినవాడు క్షీణుడుకాడు. నడవడి విషయమున (భష్టుడెన 
వాడు సర్వవిధముల చచ్చి నవాడే. 


గోభిః పసి రళి పశ కృష్యా చ సుసమృద్దయా, 
రజా థి గ్‌ | 
కులాని న (పరోహని యాని హీనాని వృ తతః. | 


నడవడి చెడిన కులములు విద్యలతోగాని, పపవులతోగాని, గుజ్జములతో 
కాని పుష్కలమైన వ్యవసాయముతో గావి మరల మొలకెత్తవు. 

98. గోభిః -వాక్కులతో _ విద్యలతో నని తాత్పర్యము; పురుషతః_సత్సు రుషుం 
వచన; అర్ధతః-ధవములచేత; కులసంఖ్యామ్‌ -కు ంములందు-సాటివారిలో _ 
ఎన్నిక; సముపేతాని_కలవి యగును. 

80. వృత్తతః_ధర్మమువలన; కర్ష న్లి-సంపాడించును. 

91. గోభిః;-విద్యఐచేత నని తాత్పర్యము; న (పరోహ న్త్లి-మొలకె త్తవు, అనగా 


a లో త్‌ వావి 3 a 
వాసికి మరల అభ్యువ యము అదసి తాత్పర్యము. 


ఫర ( మహాభారతము 
తవస్సు, ఇం(దియని[గహము; [బాహ్మణధనము, యజ్ఞక ర్మ ములు, 
పుణ్యములగు వివాహములు, ఎడతెగని అన్నదానము, స్మత్పవర్తన అను నీ 
యేడుగుణములు ఎవరియందు నెలకొనియుండునో వారు గొప్పకులమువారు. 
యేషాం న వృతం వ్యథతే న యోని _ 
శ్చి త ప్రసాదేన చర ని ధర్మమ్‌, 
యె కీర్తి మిచ్చ ని కులే విశిషాం 
త్య కాన్ఫతా సాని మహాకులాని, 24 
.ఎవరి నడవడి స్థిరముగా నుండునో, ఎవరి తల్పిదం[చులు తమవలన 
వ్యథనొందరో, కల్మషములేని హృదయముతో ఎవరు ధర్మము నాచరింతురో 
ఎవరు కులమునందు విశిష్టమగు కీర్తిని అపేక్షింతురో, ఎవరు అనృతమూర్ల మును 
పరిత్యజింతురో అట్టివారు మహాత్ములజాతికి చెందినవారు. 
అనిజ్యయా కువివాహై ర్వేద స్యోత్సాదనేన చ, 
కులా న్యకులతాం యాని ధర్మస్యాతి క్రమేణ చ, 25 
యజ్ఞములు చేయకుండుట, ' చెడువివాహములు, వేదములను వదలి 
పెట్టుట, ధర్మము తప్పి నడచుకొనుఏ అనువానిచేత కులములకు చేటు వాటి 
లును. 
దేవదవ్యవినా శేన (బహ్మస్వహరణిన న; 
కులా న్యకులతాం యాని (వాహ్మణాత్మిక మణ చ. 26 
దేవతలసొమ్ము పాడుచేయుట, [బహ్మ మెజీగినవాని సొమ్మును గుంజు 


నుప, (బహ్మ మెజీనవానివిషయమున హదుమీరుట అనువానిబే రులములు 
(0 
మను, 


cy 


fi 


(బాహ్మణానాం పరిభవాత్‌ పరివాదాచ్చ భారత, 
కులా న్యకులతాం యాని న్యాసాపహరణేన చ. 2T 


వశీ న వ్యథ తే_చలింవద్దో; యోనిః-తల్లిదం |డులు. 

27, పరిభవాత్‌_కొట్టుట మున్న గుదానివలన; వరీవాదాక్‌ _ నించించుతువలన; 
స్యాస_అపహరణ్రేన _ కాపాడుకొనుటకై భదత ఉన్నచోట ఉంచిన 

మ్మును న్యాస మందురు_దానిని తొలగించుటచేత్ర. 


ఓ 
అక్తో 


J 


జై 


౬. 


[పజాగ రపర్వము పరల 


సు GN a nA, MIE భి ఒల్లో న 
ధర్మము తప్పని పు పుణ నా ల్ముల (ఎలి వచు మిళి ల ద్దత నుతొం_రయము 
చేయకే సాధించినట్టివి. 


అట్‌ 


సూక్ష్మో=పి భారం నృపతే స్యన్షనో వ 
శకో వోడుల:న తథాన్యే మహీజాః, 
ఏవం యుకా భారసహా భవ నీ 
హాకులీనా న తథా౭న్నే మనుష్యాః. 9G 
రథము చిన్న దై. నను పెద్దబరువు మోయజశాలును, కాని పెద్దవృశ్షము 
లట్టు మోయజాలవు. అక్ర మహారలమున పుట్టినవారు చెదర; బెదరక ఎటి 
బరువునై న కరతల తకు ఆ బ్రితరజనులు మోయజాంరు, " 


న తన్మి|తం యస్య కోపా ద్బిభేతి 
యద్వా మిత్రం శజ్కితే నోవచర్యమ్‌, 
యస్మిన్‌ మి|త్రే పితరీ వాళ్ళసీత 
తద్వై మిత్రం సజ్లతా సీతరాణి. 87 


తనకోవమువలన నితరుని తం ఏ పెట్టు వాతు మి[తుడు క కాదు. అనుమాన 
ముతో సేవించువాదును మీ[తుడు 5 కాడు. తం[డియందువతె నమ్మక ముంచదగిన 


వాడు మి|తుడు. తక్కి_నవారు బందుగులవంటివారు. 
యః కశ్చిద ప్యసంబదో మితభావన వ రతె, 
ధ = 


సన బన్లు సన్మి|తం సా గతి సత్సరాయణమ్‌, 82 
86. యు కాః_కలతపాటు లెనివారె రె; థారసపహాః.బరువును భరించువారు. ఇ" 


స 
బరువనగా బాధ్యత యనియు ఖాచంపనగును. 


ల Ff (a స ఇల టి ఖు fra టే న 
87. శి జ్క్‌లేన ముంపు నిత్య కోంకితుద వు. ఎల్దప్పుడు పకట మును. కలు 
ల్‌ (al A మి ఆవి ఇ 
నాయందుకూడ డ మితుడను శావము నికు అచని అదిషెవణ సష్లలా = 
{ 

[a af జి Wa ॥ ఇ 

లుం తము న. గ అహము చ ఈ. సలబకవమన చ. సగ ముతత 
నా థై 
సర పదా మె మేలుబేయునఏియే కాకపోవచ్చును. 

7 స్త గ గ. బి న న Wu 
ఏఏ,  అసంబదః.ర కసంబందమునుబచి యేర్పడు చుట్టరికము నిహా గను 

(అ ట్ర రు bar 


చస ర కే జ. Fr AM. 
చుం చ| సీం దరు కలే ఆ అన్నియు [ అము టే డు 4,09) = 
[౫ 


SMB-_25 


లర్‌ఐి శ్రీ మహాభారతము 


మా నః కులే వెరకృళత్‌ కచ్చిదస్తు 
రాజాఒమాత్యో మా పరస్వావహారీ, 
మిత దోహ నై కృతికోఒన్ఫతి వా 
పూర్యాశీ వా పితృదేవా తిథిభ్యః, 82 
మన కులమున పగరేపువాడు, రాజో మం[తియో అమి పరులసొమ్మును 
(మింగువాడు, మి[తుఐకు [దోహము చేయువాడు, వంచకుడు, “అబద్ధాల కోరు" 
పితృదేవతలకు, దేవతలకు, అతిథుంకు పెట్టర ముందుగా అన్నము తినువాడు- 
ఒక్క_డును లేకుండుగొక: 
యశ్చ న (బాహ్మణాన్‌ హన్యా ద్యశ్చ న్‌ (బాహ్మణాన్‌ ద్వి షేత్‌, 
న నః స సమితిం గచ్చే ద్యశ్చ నో నిర్భ్యసెత్‌ కృషిమ్‌. 99 
మనకు సంబంధించినవాడె యుండి ఎవడు (దాహ్మబులను హింసించునో, 
ద్వేషించునో, మన కృషిని ధ్వంసము చేయునో వాడు మనసమాజమున చేర 
కుండుగాక 


తృణాని భూమి రుదకం వాక్‌ చతుర్ధి చ సూనృతా, 

సతా మెతాని గేహేష నోచ్చిద్య నె కదాచన. 84 

గడ్డిపరకలు, నేల, నీరు, నిజము తప్పనిమాట అను నీ నాల్లును సజ్జనుల 
యిండ్రలో ఎన్నటికిని ఎడతెగక నిలుచును. 

(శద్దయా పరయా రాజ న్నువసితాని సత్క్బృతిమ్‌, 

(పవృత్తాని మహా పాజ్ఞ ధర్మిణాం పుణ్యకర్మిణామ్‌. విల్‌ 
వివి, రాజాఒమాత్యో,., పరుల సొమ్ము నపవారించి. రోజో, ఘంతియో 
యైనవాడును _అను నర్గ మును కూడ సంభావింవనగను; నె 

మోసగించువాడు; అనృతీ-అబద్ధము లాడువాడు. 

84. తృణాదులు అతిథులు మున్న గువారి సత్కారము కొరకని భావము; న 
ఉచ్చిద్య న్తే-ఎడతెగవు. అనగా అతిథులను ఎల్టవేళల చేరుచునే యుండు 
నని తాత్సర్యము. 

85. సత్క్బృతిమ్‌-.సత్కారము చేయటకు; 


పజాగ రపర్వము లిల్‌ల్‌ 


ఆర్బయే దేవ మి[తాణి సతి వాఒసతి వా ధనే, 

నానర్గయన్‌ పజానాతి మి|త్రాణాం సారఫల్సుతామ్‌. 49 

ధనమున్నను లేకున్నను మి(తులను ఆదరింపనేవలయును. యాచింపని 
వాడే మి[తుల సారమును, పొల్లుదనమును ఎటుగును. 

సంతాపాద్‌ (భశ్యళతే రూవం సంతాపాద్‌ భశ్యతే బలమ్‌, 

సంతాపాద్‌ (భశ్యతే జ్ఞానం సంతాపాడ్‌ వ్యాధి మృచ్చతి. 44 

ఏడుపువలన రూపము చెడును. బంము త తగ్గును, జ్ఞానము నశించును. 
రోగము [పబలును, 

అనవాహ్యం చ శోకేన శరీరం చోవతప్యతే, 

అమి [తాళ్ళ (పహృష్య ని మా స్మ క్లో కే మనః కృథాః, క్మీప్‌ 

ఏడుపువలన రాగోరినది రాదు. పైగా శరీరము మండిపోవును. పగవారు 
సంతసింతురు. కనుక శోకమున మనసు పెట్టుము. 

పునర్నరో [మయతే జాయతే చ 

పునర్నరో హీయతే వర్ధతే చ 
పునర్నరో యాచతి యాచ్యతే చ 


పునర్నరః శోచతి కోచ్యలే చః 46 
నరుడు మరల మరల పుట్టును చచ్చును. హాని పొందును, వృద్ధిహొందును. 
విచ్చ మెత్తును. బిచ్చ మొసగును. ఒకరికై యెడ్చును. తనరై యితరు లెత్తుషు, 


సుఖం చ దుఃఖం చ భవాభవౌ చ 
లాభాలాభౌ మరణం జీవితం చ, 


TT CR SETI TET ERT లా 
48. అనర్థ్ధయన్‌- పార్థింపకున్న వాడై _అడిగినచో ఇచ్చుట వ్యాపార ముప త 


శ మి[తుడం గం కాడని ఆ తాత్పర్యము. 

లు 

44%. _ సంతాపార్‌ _ కోరినది లభింపకపోవుటవలన కలిగడు కోశమువలన. 

45. అనవాప్యమ్‌ _ కోరినది లభింపదు - ఏడిచిగంతమా[త్రమున కోరిన 
పదార్శము వచ్చిపడదని టా ము 

46. ఏదియు నిత్యము కొదు ర దెనికిని * ols లు నన తాలు త్స ర్యము, 
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చుట్టరికము లేకున్నను ఎవడైన మి(త్రభావముతో [ప్రవ .ర్తించునేని వాడే 
బంధువు, వాడే మి[తుడు, వాడే గతి, వాడే చివరిదిక్కు. 

చలచి తస్య వై పుంసో వృద్ధా ననుపసేవతః, 

పారిప్పవమతే ర్నిత్య మ(ధువో మిత్రసం| గహః. 899 

చపలచిత్తుడు, పెద్దలను సేవింపని వాడు, బుద్ధిలో నిలుకడలేనివాడు నగు 
పురుషునకు మి[తు లేర్పడినను కడదాక నిలువరు. 

చలచి త మనాత్మాన మినియాణాం వశానుగమ్‌, 

అర్ధాః సమభివ రనే హంసాః శుష్క_౦ సరో యథా. 40 

మనసు నిలుకడలేనివానిని, జ్ఞానము లేనివానిని, ఇంద్రియములు | త్రిప్పి 
నట్టు తిరుగువానిని సంవదలు, ఎండిన సరస్సును హంసలు పెపెని తిరిగిన 
విధముగా, చేరకుండును. 

అకస్మాదేవ కువ్య ని (ప్రసీద _న్యనిమి తతః, 

నీల మేత దసాధూనా మ్మభం పారిష్టవం యథా. 41 

కారణములేకయే కోవగింతురు. కారణము లేకయే (పసన్నులగుదురుం 
గాలివాటునకు చలించు మేఘమువంటిది దురనుల సీలము. 

ఇ 

సత్కృతాశ్చ కృతార్థాశ్చ మిత్రాణాం న భవ ని యె, | 

తాన్‌ మృతానపి (కవ్యాదాః కృతఘ్నా న్నో వభుజ్ఞుతె. ది 

_ దిక్షరివలన సత్కారములు పొంది, తమవనులు నెర వేర్చుకొని, వాది _ 

మేలుకో రని కృతఘ్నులను చచ్చినపుడు [కూరమృగములు కూడ తినవు. 





89. _ పారిప్షవమతేః-నిలుకడలేని బుద్ధిగ లవానియొక్క-. 

40. అనాత్మానమ్‌ _ ఆత్మలేనివా డనగా ఆత్మజ్ఞానము లేనివా డను నర్థము 
(గహింపదగును; సమభివర్త నే - దరిదాపులలో తిరుగుచుండును . కాని 
చేతికందవని భావము. 

కీ1. పారిస్టవమ్‌ _ నిలుకడరేని; అ|భ్రమ్‌ _ మేఘము, 

42. మి[తాణామ _ మతు: హిత విషయమున అని భావము, 


నిత్యోద్విగ్న మిదం సర్వం నిత్యాద్విగ్న మిదం మనః, 

య తత్పద మనుద్విగ్నం తన్మే వద మహామతే. E0 

ఇది యెల్ల ఎల్లవేకల కశ వళపాటు చెందుచున్నది. ఈ మనస్సును అల్లి 
ఫీతితో చికాకుపడుచున్నది. ఓ మహామతీ! కలతనొందని స్థాన మేదో నాకు 
టోధింపుము. . 
విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్టు పలికెను, 

నాన్యత విద్యాతవసో ర్నాన్య(లేన్టియని గహాత్‌, 

నాన్య|త లోభసంత్యాగా చ్చా నిం పశ్యామి తేనఘ.. . 51 

పుణ్యాత్ముడా | విధ్య, తపస్సు, ఇం|దియని[గ హము, దురాశను 
. ఎపూ ర్తిగా విడనాడుట అను వానికంటె వేరై నచోట నీకు శాంతి సమకూడుట నాకు 
కానరాకున్న ది. 

బుద్ధ్యా భయం (పణుదతి తపసా విన్షతే మహత్‌, 

గురుచుళూషయా జ్ఞానం శాన్తిం యోగేన వినతి.  _ కలి 


5్‌0, పిద్యా - అధ్యయామువలన పుట్టు జ్ఞానము, తపః '_ తనధర్మమును 
అ 


(నోద్దతో నాచరించుః:; విద్య, తపస్సు, ఇం దియని[గహము, లోభమును 
విడుచుట అనునవి శాంశిసొధనములు. . అఏ నీయందు లేవు కనుక నీకు 
ఉద్విగ్నతలేని పదము లఅభింపచని . భావము. 

ద్‌2, గుద్ద్యా - ఆత్మ జ్ఞానముచేత; భయమ్‌ -- సంసారమును; (పణుదతి _ 

| తొలగించుకొనును; మహత్‌ _ గొప్పతనమును _ అనగా మంచి గురు 
ప్రును, నా స్త్రజ్ఞానము మొనలగుదాసిని; విన్లతే _ పొందును; దోని వలన 
గురుశు(ూషయా - గురువులను సేలించుటచేత, జ్ఞూనమ్‌ '- (గంథము 
లలో "చెప్పిన పరమార్ధ మును; విన్షతే _ బొందును; యోగేన _ అన్ని 
విధదులగు మనోవికారములను నిలిపిపేయుటచేత ; శా నమ్‌ కా నిశ్చల 
స్థితిని; వినతి ఓ వొందునుః 

కల్కి శాంతి లభించినయెడల దానపుణ్యము, వేదప్పుజ్యము మొవలగునవి తుచ్చ 

ములుగా క స్పట్టునని భావము. దానపుణ్యవేదపుణ్యము లనగా దానాదుల 

పలన కలుగు స్వర్షమని తాత్పర్యము. 


జ్‌ శ్రమ 


అమ యి 


సుఖము - దుఃఖము, లాభము _ నష్టము, _ చావు [బదుకు అనునివఏ 
లన్ని దాము నెర్లవారిని “మతు౮ వారీగా” తాముచుండును. కావున దీతుడు వీనివిష 
అలు 


ra న జ ఖల న ను 
దము దెంగి రాదు. [రుంగ రాదు. 


ఖ 
ఆటోల Cre) 


చలాని హీమాని షడిన్టియాణి 
లేషాం యద్య ద్వర్గతే యత w 
తత సతః (సవతె బుద్ది రస్య 
పద్‌ నోదకుమ్భాదివ నిత్య న 48 


మంసును, అయిదు ఇం| చదియములును మిక్కిలి రి చంచలములు. వానిలో 


ere 


క మే చెంచెందు లంజ సంధించు నో ఆయా దానినుండి బుద్ధి చిల్లులుగ ల నీటి 


ww 


కంనోనుంది సరు ఎవతెగక రినవిధముగా జారిపోవును. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృ తరాష్టు9 డిట్టు పలికెను. 


తనురుద్దః రిఖి రాజా మిథ్యోవచరితో మయా, 
'మన్హానాం మమ పు|తాణాం యుద్ధ నానం కరిష్యతి. 49 


ను ధర్మరాజు లోలోవల కుములుచున్న నిప్పు. నేను వానిని వంభించితిని. 
ఈజ్ఞానని నా కొడుకులను యుదమున వాడు నాశనము చేయను. 


శీర వడ్‌లఆరు . భళా పా 

ర పరు మనస్సుతోవె టు అయిదిం[దియములు; (సవతే or స్వార్థము 
చ జ ళా ళా ఇల్లీ అఆ 
నరం అ. శారును, విషం యసేవనమునుండియ జారును. 

ణీ 

చ్చ త 


శ CG re ౮ ధ్‌ 

చ: జను మనా శరిరము._నివ్వునకు శరీరము క్రై మొదలగు 
క్‌ న ఆ స్స ఖై ఈ జ ఒం నా యక లా ఖల ల్లీ 

"అ దబా అలికిరాళ నిలువరింవబడినది; వక్ష్షణముననె నైనా 


ప టట న 
| See ఎన్నదిని భావము; నిట - అగ్ని; 


(వజాగ రపర్యము 859 


న వై భిన్నా జాతు చరన్తి ధర్మం 
న వై సుఖం [పొప్పువ స్‌హ భిన్నాః, 
నవై భిన్నం గౌరవం (పాప్పువని 
న వె భిన్నాః [(పశమం రోచయ ని, 06 
భేదభావన కలవారు ఒక్కనాటికిని ధర్మ మాచరింపరు. ఈ లోకమున 
సుఖమును గౌరవమును పొందరు. వారికి శాంతి రుచింపదు. 
నవె తేషాం స్వదతే పథ్య ముక్తం 
యోగక్షేమం కల్పతే నై వ తేషామ్‌, 
భిన్నా నాం వె మనుజేన్లి పరాయణం 
న విద్యతే కిళ్లో దన్య ద్వినాకాత్‌ . | ద్‌ 
వారికి హితమగు పలుకు రుచింపదు. యోగము శేమము వారికి 
. లభింపవు. భేదభావన కలవారికి, రాజేం[దా! వినాశముకంచె తుదిగతి మరి 
యొకటి కొంచెమేని లేదు. 
సంపన్నం గోషు సంభావ్యం సంభావ్యం (బాహ్మణే తపః, 
సంభావ్యం చాపలం స్ర్రీమ సంభావ్యం జ్ఞాతితో భయమ్‌. 58 
గోవులయందు పొడిసంపదయు, (దాహ్మణునియందు తపస్సును, స్రేల 
యందు చంచలత్వ మును, జ్ఞాతినుండి భయమును భావింపదగినవి. 
త నవోఒప్యామితా నిత్యం తనవో బహులాః సమాః, 
బహూన్‌ బహుత్వా దాయాసాన్‌ సహ ని త్యుపమా సతామ్‌. 59 
al sl నుచు 
57. యోగ మనగా మునుపు లభింవనిది లభించుట; షేమమనగా లభించినది 
' రక్షింపబడుట; న కల్పతే- ఈరెండును వారికి దుర్గభములని తాత్పర్యము. 
58, సంపన్న మ్‌-పాలు, నేయి మొదలగునవి సమృద్ధిగా . నుండుట_అవి యని 
వాని వాని సహజలక్షణములని తాత్పర్యము, 
59. _తన్తవః-కులమును వి స్తరింపజేయువారు; ఆప్యాయితాః-నీ చేతనే పెంప 
బడినవారు; (పూర్వరూపసంధి ఆర్షము) తనవః-చిన్నవారు; బహు 
త్వాత్‌_-బంధువులు, బుషులు మున్నగువారు పెద్దసంఖ్యలో ఉన్న 
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నరుడు బుద్ధిబలముచే భయమును (తోసివేయును. తవస్సుచేత గొప్ప 
స్థితి నందును. గురువులను సేవించుటచేత జ్ఞానమును, యోగముచేత కాంతిని 
బొందును. 


అన్నాశితా దానపుణ్యం వేదపుణ్య మనా|శితాః, 

రాగద్వేషవినిర్ముకా విచర నిహ మోక్షిణః, ర్‌లీ 

దానమువంన కలిగిన పుణ్యమును, వేదమువలన కలిగిన పుణ్యమును 
ఆ[శయింపక రాగము ద్వేషము అనువాని పట్టునుండి విడివడిన పుణ్యాత్ములు 
ఇందే ముక్తులై ఇష్టము వచ్చినట్టు తిరుగుదురు. 

స్యధీతస్య సుయుద్ధస్య సుకృతస్య చ కర్మణః, 

తవసళ్చ సుత ప్రస్య తస్యా నే సుఖ మెధతే. ల్‌డీ 

చక్కగా నేర్చిన చదువు, చక్కగా చేసిన యుద్ధము, చక్కగా చేసిన 


పని, చక్కగా నిర్వహించిన తపస్సు _ అనునవి అంతమైన పిదప నరుడు వర 
మానందము పొందును, 


స్వా సీరాని శయనాని |ప్రవన్నా 
8 
న వై భిన్నా జాతు నిద్రాం లభ నే, 
న స్త్రీషు రాజన్‌ రతి మాప్ప్నువ ని 
న మాగధైః సూయమానా న సూతై ౬. ర్‌ర్‌ 


బాష 


భేదదృష్టిగలవారు చక్కగా పరచిన పరపులు పొందియ ని్యదను 
పొందనే పొందరు. త్రీ లెందరున్న ను (పీతినందరు. వందిమాగ ధులు సో(తములు 
చేయచున్నను తృపి నందరు, 





రశ. తస్య _ అన్తే - అది నశించినవెనుక _ అనగా కర్మము నశించినపుడే 
జగత్కారణమును దర్శించినపుడే పరమానందము లభించునని తాత్ప 
ర్యము. 

రఫ్‌. భిన్నాః - భేదదృష్షి గలవారు _ అద్వ్వైతభావన సిద్ధింపనివారు, లేక 
పగగలవారు; ద్వితీయాదై్వై భయం భవతి - అని (కి. రెండవదాని 
వలన భయము కల్లుగును, 
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ఎంతబలముగల, (వేళ్ళు పాదుకొన్న 'పెనువృక్షమునై నను 'పెనుగాలి 
ఒక్క_క్షణమున కాండము తోపాటు పెకలించివె చును, 
అథ యే సహితా వృతా సంఘశః స్నుపతిష్టితాః, 
| తే హొ శ్రీ ఘతమాన్‌ వాతాన్‌ సహ నెఒన్యోన్యసం[శయాత్‌. 68 
మూకడిమ్మ డిగా కలసి గట్టిగా కుదురుకొన్న చెట్టన్ననో వకిగల పెను 
"గాలులను, ఒకదానినొకటి అంటి పెట్టికొనియుష్న కారణమున, తట్టుకొనును. 
ఏవం మనుష్య మ ప్యేకం గుణైరపి సమన్వితమ్‌, 
శక్యం ద్విషనో మన్య నె వాయు ర్ద్రుమ మివై క జమ్‌. 64 
ఇక్షు అన్నిగుణములు గలవాని నైనను, ఒంటరియెన నచో, గారి యొంటరి 
చెట్టును పెకలించినట్లు సెకలింపనగునని ) శతువులు ఇ భావింతురు. 
అన్యోన్య సమువష్ష్షమ్భా దన్యోన్యాపా్రయేణ చ, 
జ్ఞాతయః సర్మపవర్ధ శే సరసీ వోత్పలాన్యుత. 6 
ఒకరికొక రండగా నుండుటవలనను, ఒకరినొకరు కలిసియుండుట 
చేతను జ్ఞాతులు, కొలనియందలి కలువలవలె పెంపొందుదురు. 
అవధ్యా [బ్రాహ్మణా గావో జ్ఞాతయః నిశ వ; గ్రీయః, 
యేషాం చాన్నాని భుజ్జుత య-చ ను స్యుః శరణాగతాః. 66 
|బహ్మ వేత్తలు, గోవులు, జాతులు, పసివాం|డు, చ్రేలు, అ పెట్టిన 
వారు, శరణువేడినవారు చంపరానివారు. 
న మనుష్య గుణః కశ్చి |దాజన్‌ సధనతామృతే, 
అనాతురత్వాద్‌ భదం తే మృతకల్పా హి రోగిణః. 67 
ధనవంతుడగుట, రోగమురేనివాడగుట ఆనువానికంటె మనుష్మునియందు 
మిన్నయగు గుణ మొక్కటియు లేదు. రోగులు చచ్చినవారితో సమానము. నీకు 
మేలగుగాక ! 
- లేనివా డగుటఓకం టె; Nuss ఇచి అప్పుడ న స విదురునిమాట, ల 


బంధుపుల హింసించు రి రోగము లేకుండుగాక! అని ఆశంస. 


(శ్రీ మహాభారతము 


వారు కులవిసారకులు. సవ జారిని: పరర పెద్దచేసితివి. పిన్న పాపలు, 


పెక్కేండ్లు ఎన్నో కష్ష్టములను,చుట్టములు పెద్ద సంఖ్యలో ఉన్న కారణముగా, 
హించుచున్నారు. కావున వారు సత్పురుషులకు ఉపమానము లగుచున్నారు, 


ధూమాయ న వ్య పేతాని జ్వల గని ని సహితాని చ, 
ధృతరాష్ట్రోల్ముకానీవ జ్ఞ జాతయో భరతర్షభ. 60 
భారత శేషా! ధృతరాష్ట్రం! జ్ఞాతులు నిప్పుక “ంంములవలె విడివిడిగా 


నున్నచో పొగలు (గక్కుదురు. కలిసియన్న చో మండుదురు. 


[దాహ్మణేమ చ యే శూరాః న్రీష జ్ఞ జాతిషు గోషు చ, 
వృన్హాదివ ఫలం పక్వం: ధృతరాష్ట్ర 'వతని తే, 61 


(బాహ్మణులయందు, వ్రీలయందు, దగ్గర చుట్టములయందు, గోవులందు 


పరా[కమము చూపువారు తొడిమను౦డి పండినవండు రాలినట్లు పడుదురు. 


మహా న ప్యేకజో వృక్షో బలవాన్‌ సుపతిష్టితః, 
ప్రసహ్య ఏవ వాతేన సస్కనో మర్షితుం క్షణాత్‌, 62 
(అ a) 


కారణమున తాము విజృంభించినచో అందరకు కీడగునను తలంపుతో; 


60. 


61. 


బహులాః సమాః- పెక్కేండ్లు; బహూన్‌ ఆయాసాన్‌ -ఎన్నో కష్టములను; 
సహ న్తి-సహించుచున్నారు, ఇతి.అను నీకార ణముచేత; సతామ్‌-సత్పురుషు 
లకు; ఉపమా-పోలిక; భవ న్తి.అగుచున్నారు. సజ్జను లనగా పాండవుల 
వంటివారు అని లోకో డి ఏర్పడినదని భావము_అందువఐన ఊఉ త్రములగు 
పాండవులను నీవు వంచింపరాదని హెచ్చరిక. 

లోకమున జ్ఞాతులు ' పాండవులవలె మంచివారు కారు. నీ అదృష్టము 


బాగుగా నున్నదను భావముతో ఈణ్ణోకమున ఇత రజ్ఞాతుల లక్షణము 


చెప్పుచున్నారు. జ్ఞాతులు కలిసియున్నను, విడిగా నున్నను [పమాద్మమే 
యని తాత్సర్యము, 


ఇక్కడ జ్ఞాతులను (బాహ్మణులతో, ద్రీలతో, గోవులతో, కలిపి చెప్పుకు 


వలన కలహింపగోరని ష్థకుంన ట్ర హొంవ వలల. పొండవు లబ 


62. 


Sn (వసహ్యః- శఠంమెసరి, సీవ్లు బణ య. 


పు 


లో ర్వింపరా దని సూచన. 
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పురా హ్యుక్షం నాకరో స్యం వచో మే 

ద్యూతే జితాం (దౌపదీం (పేక్య రాజన్‌, 
దుర్యోధనం వారయే త్యక్షవత్యాం 

కితవత్వం పణ్ణితా వర్ణయని. 10 
జూదమున ఓడిన |దౌపదిని చూచి, రాజా! జూదమునుండి దుర్యోధనుని 


వారింపుమని నేను మున్నే చెప్పితిని. నామాట వినకుంటివి, పండితులు జూదము 
నందు ఆదరమును వదలివై చెదరు, 


న తద్భలం యన్మృదునా విరుధ్యతే 
సూమ్మో ధర్మ సరసా సేవితవ్యః, 
పధ్యంసినీ |కూరసమాహితా శ్రీ- 
ర్మృదు| పౌఢా గచ్చతి పుత్రపొత్రాన్‌. Tl 


మె త్రనివానితో పగగొను బలము బలముకాదు, సూక్ష్మ మగు ధర్మమును 
ఆలసింపక ఆచ రింపవలయును. [కూరునియందున్న సంవద రూపుమాసి పోవును. 
మె త్రనివాడు ఆద రింపగా వానిపు తులను పౌ్యతులను (కమముగా చేరును. 


ధా ర్రరాష్టా?ః పాఖివాన్‌ పాలయన్లు 
పాణ్లోః సుతా సవ పుతాంశ్చ పాను, 
70. కిత్రవత్వమ్‌-మీకు ద్యూత|పియత్వము కలదు కావున మీరు పండితులు 
గారని నిష్కర్ష. 
71. _మృదునా-సహనము గలవానితో; ధర్మః-(పకృతమున దాయవిభాగ ము- 
సంపద పంచుకొనుఓ అనునది; [కూరసమాహితా- [కూర స్వభావముగల 
సీపు తునియందు నెలకొ నియున్న; శ్రీః-సంపద; (పధ్వంసినీ రూపు 
ఘాసిపోవునది; మృదు | పౌఢా - సర్వమును సహింపగల ధర్మరాజుచేత 
తీర్చిదిద్దబడినదై; ఢ్రీః-సంపద; పు[తపొ|క్రాన్‌ గచ్చతి_ వంశ పారంపర్య 
ముగా చెదరక,చెడక నిలుచునని తాత్పర్యము. భవిష్యత్తున నిది యిట 
యగుట గమనింపదగినది, 


రీ8ిది ప్రీ మహాభారతము 


అవ్యాధిజం కటుకం శీర్షరోగి 
పాపానుబన్గం పరుషం తీక్ష ముష్షమ్‌, 
సతాం పేయం యన్న పిబ న్యసన్లో 
మన్యుం మహారాజ పిబ [పశామ్య, 68 
మనునది, రోగ మువలన పుట్టనిది, రుచింపనిది, తలభారము కలిగించునది, 
వెంటవెంట పాపములను పుట్టించునది, బిరుసెనది, వాడియెనది, వేడియెనది, 
సజ్జనులు (మింగగలిగినది, దుర్గనులు |మింగజాలనిది అగు దీనతను మహారాజా! 
(మింగుము. శాంతి నొందుము. 
రోగార్డితా న ఫలా న్యా[దియ నే 
న వై లభనె విషయేమ త త్వమ్‌, 
దుఃఖోపేతా  రోగిణో నిత్యమేవ 
న బుధ్య నే ధనభోగా న్న సౌఖ్యమ్‌. G9 
రోగపీడితులు ఫలముల నాదరింవరు. వారికి విషయముల తత్త్వము 


ఒంటబట్టదు. రోగులకు నిత్యము దుఃఖమే. వారికి ధశము వలన కలుగు భోగ ములు, 
సుఖము తెలియరావు. 





68. దనము, ఆరోగ్యము గల నీవు గుణవంతుడ వై శాంకినొందుమని చెప్పు 
చున్నారు. కటుకమ్‌-చేదుగా నుండినది;వరువమ్‌-రాతివలె బిరుసెక్కినది; 
పీక్టమ-వాడిగానుండి కోసివేయునది; ఉష్షమ్‌-_వేడిమివ లన అంటరానిది; 
'పెయమ్‌-|[మింగదగినది; మన్యుం - దై న్యమును-మన్యు వనగా కోప 
మనియు; కాని యిచట ధృతరాష్ట్రూని (పకృతస్థితినిబట్టి జాలి యను 
నర్థము (గ్రహింపదగును. 

69. సంతాపమువలన వ్యాధి కలుగునని ముందు చెప్పియున్నారు. (44) 
కావున ఆరెంటిని ఈశ్లోకమున నిరసించుచున్నారు. ఫలాని. పు[తులు, 
పశువులు మొదలగువానిని; త్ర త్వమ్‌-ఇష్టమెదో, అనిష్టమేదో యెజుగుట; 
పైత్యమువలన నాలుకకు రుచిని గుర్తించళ క్రి పోవును; భోగాన్‌ - త్రీ 
సమాగమాది సుఖములను; కావున 'నిద్రవట్టనితనమువలన రోగ మును 
పెంచు సంతాపమును విడనాడుమని బోధ. . 


[పజాగర పర్వము లిరిక్‌ 


సత్యే స్‌తా సే నరదేవ సర్వే 
దుర్యోధనం స్థాపయ తే నరేంద్ర." ౨. 


కురువంశ [పభూ! పాండుని కొడుకుంతో నీవు ఒక్కటి యగుము. 
సిపగ వారు నీయందు లొసుగును వెదముకకుందురుగాక! వారందరు, మహారాజా! 
సత్యమున నిలిచియున్నారు. నరేం[దా! దుర్యోధనుని హోరునకు పోకుండ 
నిలుపుము. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి |ప్రజాగర పర్యణి 
విదురహితవాక్య ష ట్లి9ంళో ఒధ్యాయః, 


ఇది (బ్రమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున విదురుని 
హితవాక్యముగల ముప్పదియారవ అధ్యాయము. 


— (0) — 


74. సం ధత్వ- _సంధి న. అః నరం-లొనుగును, తోపమును.పొండవ్వ 
ను విడనాడదెచలొ మీయందు వెసుగును గాంచి టి కపట 


వ ర్దింతు తురని భావము, స్థాపరు_యుద్దముమం డి కురరీింపుము, 


, 864 శ్రీ మహాభారతము 


ఏకారిమి తాః కురవో హక కార్యా 
బీవను రాజన్‌ సుఖినః సమృద్దాః. 72 


రాజా! నీకొడుకులు పాండవులను రక్షింపవలయును. పాండ్లునికొడుకులు 
." నీకొడుకులను రక్షింపవలయును. కౌరవులకు ఇతరులు మి|తులుగాని శ (తువులు 
గాని యగుట యొక్క..విధముగ నే జరుగవలయును. వారు సాధింవవలసిన 
దొక్కటియే కొనగును. ఇట్లు వారు సర్వసంపదలు గలవారై సుఖమునంది (బదు 
కుదురు గాక! 
మేడీభూతః కౌరవాణాం త్యమద్య 
త్యయ్యాధీనం కృరుకుల మాజమీథఢ! 
పార్థాన్‌ బాలాన్‌ వనవాస పత పాన్‌ 
గోపాయస్య స్వయశ సాత రక్షన్‌. స 78 


ఈనాడు నీ వీ కురుకులమువా రందరకు ప మ్మ వంటివాడవు. అజ 
"మీఢ వంశ వర్ధనుడా! ఈ వంశమంతయు నీకు వశమె యు” Re కుంకి కొడుకు 
లను న. పసివారిని, అడవిలో నిలివి మాచి స్‌ ముగి స వారిని, దానా! నీకి ర్తిని 


౧ 
కాపాడుకొనుచు, రక్షింపుము. 


సంధత్స్య త్వం కౌరవ పొబ్దుపుతై 9- 
ర్మా తేఒ నరం రిపవః (ప్రార్థయను, 





72, ఏకఅరిమి[త్రాః - మీకును వారికిని మి[తులో శ |తువులో ఇతరులే-కావల 
యునుగాని, మీలో మీరు అట్టివారు కారాదని తాత్పర్యము. 

78. మేడీభూతః_ మేడి యనగా పెద్ద కట్టుకొయ్య వంటిది. అవి సహజముగా 
నేపనియ చేయదు. కాని తనచుట్టు తిరుగు ఎద్దులు మున్నగువానిని 
ఇష్టము వచ్చినట్లు తిరుగనీక ఆపినవిధముగా నీవును నీకొడుకులను 
హొద్దులలోనుంచి వంశమును రక్షింపుమని భావము. ఆజమీఢ అను 

“సంబో వోధనము మీవంశమున పెద్దలను స్మరించియెన బుద్ధి తెచ్చుకొను 
మను నర్భమున సాభ్మిపాయము; స్వయళః రక్షన్‌ = అనుటలో ఇట్లు 
చేయుటవలన నీ వే లాభపడుదు వను నర్గము తోచును, 
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సగ్రాయశ్చ యో రక్షతి భద మన్నతే 
యశ్చాయాచ్యం యాచతే కత్తతే వా. లె 
1) శాసింపనలవికానివానిని శాసించువాడు 2) ఏకొంచెము లభించినను 
సంతసించువాడును, 8) పొంగి వచ్చు శ|తువును 'సేవించువాడును 4) స్రీలను 
రక్షించుచు మేలుపొందువాడును క) యాచింపదగనివానిని విచ్చుమెత్తువాడును 
6) తన్ను పొగ డుకొనువాడును-_ 
యశ్సాభిజాతః (పకరో త్యకార్యం 
యశ్చాబలీ బలినా నిత్యవై రి, 
అృశద్ధధానాయ చ యో |బవీతి 
యళశ్చాకామ్యం కామయతే నరెన్గి. 4 
7) మంచికులమున పుట్టి పాడుపనులు చేయువాడును, 8) బలహీనుడై 
బలవంతునితో ఎడతెగనిపగ పెట్టుకొనువాడును 9) (గోద్దలే నివానికి ఉపదేశములు 
చేయువాడును 10) కోరదగని దానిని కోరువాడును- 
పవధ్యాహాసం శ్వశురో మన్యతే యో 
వధ్యా౬వసన్నభయో మానకామః, 
పరమేతే నిర్వపతి యశ్చ వీజం 
శ్రేయం చ యః పరివదతేఒతివేలమ్‌. ల్‌ 


జీ అల్పలాభముచేత అనుదాని నిట కలుపుకొనవలయును _ లేకివాడని 
తాత్పర్యము; భ|ద మ మన్ను తే. ఇది ఖ్‌ 4 రకములకు రెంటికిని అన్య 


యించును. అనగా శతు సేవతో, స్త్రీ క్షణముతో మేలుపొంద గోరువారు 
మూర్జులని తాత్పర్యము. కత్ళతే_ చేసి గొప్ప చెప్పుకొనువాడని 
EY 
భావము. 
4.  అభిజాతః-.మంచికులమున పుట్టినవాడు. 


5. సోకు శర సన్‌ _ మామయె యుండి; వధ్వా సహ._కోడలితో;అవహాసమ్‌-_వరి 
హా హాసమును;మన్య రే.ఉచితమని తలచువాడు; ;వధ్వా క సలిచేతుఅవసన్న 
భయః _ పోయినభయముగ అవాడై _ కోడలిచేతనో;ఆమెబంధువు లచేతనో 


స ప్మతింళో ఒధ్యాయః-ముప్పది యేడవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్టా9య విదురస్య హితోపదేశః 
ధృతరాష్ట్రంనకు విదురుడు హితము నుపదేశించుట. 


విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్లు పలికెను. 
స పద శేమాన్‌ రాజిన్టు మనుః స్వాయంభువో ౬| బవీత్‌, 
(లు 


వై చిత్రవీర్య పురుషా నాకాశం ముష్టిభి రతః. i 

రాజేంద్ర! స్వాయంభువమనువు ఈపదునేడుగురిని బయలు పిడిక్‌ళ్ళతో 
పొడుచువారినిగా చెప్పెను. 

దానవేన్దుస్య చ ధను రనామ్యం నమతో=|బవీత్‌, 

అథో మరీచినః పాదా నగాహ్యాన్‌ గృహత సథా. వి 

£3 బతి 

వంపనలవికాని యిం|దధనుస్సును వంచువారినిగా, సూర్యచం[దాదుల 
కిరణములను - పట్టనలవికా నిని_పట్టువారి నిగా పరికెను. 

యశ్చాశిష్యం శా సి వె యశ్చ తుష్మెద్‌ 

యళ్చాతివలం భజతే ద్విష నమ్‌, 

1. ఆకొాళం ముష్షిభి రతః _ ఆకాశమును పిడికిళ్ళతో వొడుచువారిని 

అనగా మూర్గులను అని తాత్పర్యము. 


రి 


దానవేన్ద్రస్య_దానవు అనగా మెఘములు-వాని సముదాయము దానవము- 
వానికి (ప్రభువు అనగా ఇం|[దుడు - అతని ధనువు; అనామ్యమన్‌ _ వోనీ 
వెలుగు నీరు గాలి అనువానివలన నేర్పడు ఇం(ద్రధనుస్సును వంచుటి 
అసాధ్యముగదా! అట్టు వంపరానిదానిని, నమతః-వంచువారిని _ మూర్గుల 
-నని భావము. మరీచినః_మరీచులనగా కెరణములు-అవి గలవారు సూర్య 
చం!దాదులు, వారియొక్క; పాదాన్‌ _- కిరణములను; అ గాహ్యాన్‌ - వటి 


ఉట 


శక్యముకాని వానిని; గృహ్హతః-పట్టుచున్న వారిని_మూరుఎనని భావము, 
ణ లట ఖ 
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మనుష్యుడు ఇతరులయం దెట్లు [వవంర్తించునో యితరులు వానియం 
దట్లు (పవర్తింప వలయును. మాయలు పన్నువాని యందు మాయరే ప్న 
వలయును. మంచినడవడి కలవాని విషయమున మంచిమార్ల ముననే నడువ 
వలయును, 
జరా రూపం హరఠతి హి ధై ర్యమాశా 
మృత్యుః Sa ధర్మ చర్యా మసూయా, 
కామో (హియం వృత మనార్య సెవా 
కోధః శ్రియం సర్వమె వాభిమానః, 8 
ముసలితనము రూపమును, ఆశ ధైర్యమును, మృత్యువు [పాణములను, 
అసూయ ధర్మాచరణమును, కామము సిగ్గును, నీచులసేవ నడవడిని, [క్రోధము 
సంపదను అభిమానము సర్వమును రూప్పుమాపును. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ -_ ధృతరాష్ట్ర? డిట్టు పలి ౩ను. 
శతాయు రుకః పురుషః సర్యవేదేమ వై యదా, 
నాప్నో త్యథ చ తత్సర్వ మాయుః కేనేహ హేతునా. 9 
వేదము లన్నియు మానవునకు నూరెండ్డు ఆయువని పబుకుచుశ్నవి. 
మనుజు డేకారణమున దాని నంత టిని పొందకున్నాడు? 
విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
అతిమానో ఒతివాదశ్చ తభాజుత్యాగ' నరాధిప, 
[కోధ శ్చాత్మవిధిత్సా చ మిత దోహశ్చ తాని షట్‌. 10 





అభిమాన ;_పనికిమాలిన పట్టుదల- సీవు అభిమానమును వదలుమని బొధ. 
పె శ్లోకమున ప _ హా3ంచునని విదురులు చెప్పిరి, 
నాకొడుకః ఏలు అభిమానము రోలదారు కావున అల్పాయుష్తూలు. రివు* 
ఇప్పుడు అభిమానము వదలుకొన్నను [బదుకరు, లేదా వారికి పూర 
మగు ఆయువు ఉన్నయెడల అభిమానమున్నను చావరు' అను లాక్పర్య 
ముతో ధృతరాష్ట్ర) డీ (ప్రశ్న నడుగుచున్నాడు. 

10. అత్యాగః _ అరిం. ఆగః. ఆగ మనగా అపరాధము. అత్యాగిమనగా 
మహాపొతకమని యర్థము; ఆత్మవిధిత్సా - తన్ను మా[త్రమే పోషించు 
మం... ‘Soy నౌ వొట్టకు శ్రీరామరక్ష అనుకొను త తషవ 4 
SMB-24 


జ 


లర శ్రీ మహాభారరతము 
(11) యామయె కోడలితో వెకిలి మాటలు పలుకుచు ఉచితకార్యముగా 
తలచువాడును, (12) క కోడలివలంన భయము పోగొట్టుకొని మరల ఆమెయందే 
గౌరవము కోరువాడును( 18)పరుని వే [తమున విత్తనము నాటువాడును(1 శ స్రీని 
హద్దుమీరి కారులు కూయువాడును. 
యళ్చాపి లబ్ధ్వా న స్మరామీతి వాదీ 
దత్వా చ యః కత్ధతి యాచ్యమానః, 
యశ్సాసతః సే త్వ ముపానయీత 
ఏతా న్నయని నిరయం పాశహసాః. 6 
(15) ఒకనినుండి దేనినై సుసిసికొని గుర్తురేదని పలుకు వాడును (16) 
ఇళ్తునని మాట యిచ్చి వ. ఈయక దడాతనని హెగడుకొనువాడును 
(17) దుష్టునినుండి మంచితనము ను (లేక) సత్యమును సాదించువాడును _ ఈ 


పదునేడుగురిని వె పాశముచేత ధరించిన యమకింకరులు నరకమునకు లాగికొని 
పోవుదురు. 


యస్మిన్‌ యథా వ ర్రతే యో మనుష్య - 
సస్మిం సథా వర్తితవ్యం స ధర్మః, 
మాయాచారో మాయయా వ రితవ్యః . 
సాధ్వాచారః సాధునా (పత్యు పేయః. 7 





రక్షింపబడినవాడై ;(మరల వారికడనే) మానకామః-గౌరవమును అపే 
శించువాడును;కొందరు,కోశలిని కామిందియు య నలుగురిలో 
(పతిషస్టను క కోరువాడు అను నర్హమును భావింతురు. వరకే తె తవిష షయము 
తరువాత చెప్పినకా రణమున ఆ అర్థము సరికాదు;వర శే తే- పరునిభార్య 
యందు;వీజమ్‌ _ ఏర౭మును; ;నిర్వవతి _- ఉందువాదు- పర భార్యలయందు 
సంతానము కనువాడని తా నాతృర్యము. 
6. దత్వా చ,ఎమానః = నీ పుణ్యస్థల యమున ను యోగ్యునకో దానమును 
మాటరూపమున వచ యింటికి “వచ్చిన నపుడు ఈయకయే ముచ్చితినని 


బొంరువాడు; అసతః _ న. సత్త్వమ్‌ - మంచితనమును లేక 
సత్యమును; ఉపా త్రో - సాధించును _ దుష్టత్వమును మంచితన 


ముగా సత్యముగా సమర్గించువాడ ని తాత్పర్యము. 
'. సాధువులగు వాందవులవివయమున సీన్రను సాధుమార్గమున న |వవర్తింప 
వలయునని ధృత రాష్ట్ర నఠు-హాతబో ద: 


వశాగర పర్వము 


శో. 
నానర్గకృత్యాకులితః కృతజ్ఞః 
సత్యో మృదుః స్వర్గ ముపెతి విద్వాన్‌. 14 


% 


ఎకి థుంకు, దేవత 
అకు పెట్టగా మిగిలిన అన్నము తినువాడు, ఎవరిని హింసింపనివాడు, కీషెవ 


వించు వనులు చేసి వఅతనొందనివాడు, చేసినమేలు ఎయిగువాడు, సత్యమున 
నిలుచువాడు, మెత్తనివాడు అన్నింటిత త్త మెరిగినవాడు స్వరము పొందును. 
=] బాకా a 


పెద్దల వాక్యమును [గహించినవాడు, సీతివే త, దాత, అరిథులక 


సులభాః పురుషా రాజన్‌ సతతం [పియవాదినః, 


అపియస్య తు పథ్యస్య వకా శోతా చ దుర్తభః. {15 

రాశా! ఎల్ల ప్పుడు ఇచ్చకములాడు మనుజులు తేలికగా దొరుకుదురు 
కాని (పియము' కాకున్నను హితమగు మాట పలుకువాడు, దానిని వినువాడు 
దొరకుట చాల అరుదు. 


యో హి ధర్మం సమ్మాశిత్య హిత్వా భర్తుః పియా ప్రియే, 

అ పియాణ్యాహ పథ్యాని తేన రాజా సహాయవాన్‌. 16 

ధర్మమునే యా|కోయించి (పియమును, ౨|పియమును పట్టించుకౌ నక, 
(వభువునకు అ|పియములై సను మెలొనరించు పలుకులు పలుకువాడు రాజునకు 
నిజమైన సహాయుడు, 

త్యజేత్‌ కులార్థ పురుషం (గామస్యార్థ కులం త్యవేత్‌, 

గామం జనపదస్యార్థ ఆత్మార్థి పృథిఏం త్యజేత్‌, 17 


ననన ననన 

14. _ గృహితవాక్యః - విద్యావంతుడని భావము; నయవిత్‌ -నితియెరినినవాడు; 
వదాన్యః . దొత; 

15. (ప్రియ మనగా అప్పటికి రుచించునది. హితమనగా- భవిష్యతును సుఖి 
మయము చేయునది. 

17. తరులముకొ రకు పురుషుని విదువవలయు ననగా ఆఅ మనుజునివలన కులము 
చెగుపరిసితి యున్నచో అని వావము, తక్కిన యంళముం నికే 

చు C3 

బూ ఎంచు" వం 


ey శ్రీ మహాభారతము 


తవ వానయ స్వా 8 కృ నత్యాయూంవ్షి దేహినామ్‌, 
ఏతాని మానవాన్‌ ఘ్నని న మృత్యు ర్భ(ద మసు తే. 11 
ంక్కైలి గర్వము, హద్దుమీరి పలుకుట, మహాపాపములు చేయుట, 


బా, 
cl 


[కోధము ఏ, తనసుఖమె చూచుకొనుట, నమ్మినవారిని చెరచుట అను నీ ఆరును 


వమసై న రత్తులు. దేహుల ఆయువులను కోసివేయను. నిజమునకు మానవులను 
చ్రంవునవ యి బువియే. మృత్యువు కాదు. నీకు మెలగుగాక ! 
విశ్వ స్త స్యైతి యో దారాన్‌ యళ్చాపి గురుతల్పగః, 
he - ల 1 
వృషలీవతి ర్విజో యశ్చ వానపశ్చెవ భారత. 2 
ఆచెళకృ్ళద్‌ వృ తిహనా ద్విజానాం (పెషకళ్చ యః, 
కరణాగతహా చెవ సర్వే [బ్రహ్మహణ:ః సమాః. 
ఎరై: సమెత్య కరవ్యం పాయళ్సి తమితి [శుతిః. 19 
గమ్ని నవాని పెండ్డమును పొందువాడు, గురుభార్యను పొందువాడు, 
ఎవడే రముండి కూద శ్రీని పెండ్లియాడువాడు, (తాగుబోతు, గామాధికారి, 
అ |దదుకుతెరువును పా వాడుచేయవాడు, ద్విజులను దాన్యవృ త్తి తియందు నియ 
మించుదాడు, క రణుజొచ్చినవా రిని చెజబుచువాడు.వీరందరు (బహ్మహత్య చేసిన 
వారెతో సమానులు. వీరి సహవాసము చేయవాడుకూడ (పాయశ్చిత్తము చేసికొన 
వంయనని వేదము చెప్పుచున్న ది. 


క్ట 


గృహితవాక్యో నయవిద్‌ వదాన్యః 
శేషాన్నభోకా హ్యవిహింసకశ్చ, 

12, అసయః _ ఖడ్గములు; భదమసు తే _ ఈయారింటిని వదలుటవలన 
సెకను నీకాడుపలున పూర్ణాయువు అగుదురుగాక! అని భావము. 

న. వెళ్వ స్త సస స్‌ = నమ్మినవానియొక్క ; దారాన్‌ _ భార్యను; ఏత్తి_ పొందును; 


ప NE 

క. ద్విజః. మొదటిమూడ్తు వర్ణ ములకు చెందినవాడు. 
శభ క డా 
న ఆల చట్టి 


-|గామాధికారి; ద్విజానాం (పేషకః_ద్విజులను పనులయందు 
సియాగించువాడ్తు; సమేత్య. కూడియుండి; ఒకవేళ సీకొడుకులు ఆతి 


Shee Ng టమ పదిలో వజ్ఞఎగునురేని వాండవులఅవృత్తులను పాడు 


ల 


వ క క కర్తా వ్య పరఠ్యజింపవలయునని బోధ, 


~~“ 


(వజాగ రపర్వము 878 
రాజా!అందమైన పింఛములుగల నెమళ్ళ్శవంటి పాండవులను సీకొడుకు 
లనెడు కాకులతో ఓడింతువా? సింహములను పారదోలి నక్క_లను ఒడిలో 
నిడుకొని సమయ మాసన్న మైనపుడు ఏడ్చుచున్నావు. 
యస్తాత న |కుధ్యతి సర్వ్యకాలం 
భృత్యస్య భ కస్య హితే రతస్య, 
తస్మిన్‌ భృత్యా భ ర్రరి విశ్వసని 
న చెన మాపత్సు పరిత్యజ ని. 22 
చక్కగా సేవించుచు, [పభువు మేలే కోరు సేవకుని యెడ నెన్నడు కోపిం 
పని |పభువునందు సేవకులు నమ్మక ముంతురు.ఆవదలలో ఆతనిని విడిచిపోరు, 
న భృత్యానాం వృ తిసంరోధనేన 
రాజ్యం ధనం సంజిమఘృ కే దపూర్వమ్‌, 
త్యజ ని హ్యేనం వజ్బోతా వె విరుద్ధాః 
స్నిగ్గా హ్యమాత్యాః పరిహీనభోగాః. వి 
సేవకుల వొట్టకొట్టి యితరుల రాజ్యమును,ధనమును (మింగ జూడరాదు. 
ఇట్లు వంచించినచో మం[తులు మొదలగు దగ రివారు స్నేహముకల వారైనను, 
భోగములు నశించిసవారై న కారణమున వగవారై వానిని వదలిహోవుదురు. 
కృత్యాని పూర్వం పరిసంఖ్యాయ సర్వా- 
ణ్యాయవ్యయె చానురూపాం చ వృ తిమ్‌, 
సంగృష్లాయా దనురూపాన్‌ సహాయాన్‌ 
సహాయసాధ్యాని హి దుష్కరాణి. 24 

22, భ కస్య- సేవచేయుచున్న 

28, అపూర్వమ్‌ అ పూర్వము తనదికానిగి _ అనగా ఇతరులది; స్నిగ్గాః క్‌ 
స్నేహము కలవారై నను; 

24. కృత్యాని, పరిసంథ్యాయ-సాధ్యములా, అసాధ్యములా యని చక్కగా 
నిశ్చయించుకొని; వృత్తిమ్‌-అనురూపాం- సేవకుల వేతనములను ఖర్చు 
వెచ్చములకు తగినవిధముగా చేసికొని అని భావము; గుషృ్క_రాణి-పరుల 
రాష్ట్రములను ఒడుచుకొ నుట మొదలగునవి, 
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తుఅముకొర.. శాత మురుమున్‌ యిన నాచు [గొామముకొ రకు 


కులమును, దేళముకొరకు [గామమును, తనకొరకు భూమినంతటిని వదల 
వలయును. 

ఆవదర్థే ధనం రవ ద్దారాన్‌ రే ద్దనైరపి, 

ఆత్మానం సతతం రష్నే ద్దారరపి ధనైరపి. 18 


ఆపదలు కోలుగువేశకె ధనము రషింపవలయును. ధనమంతయు 
ఎచ్చించియు భార్యను రజి కంచుకొనవలయును. భార్యను, ధనమును ఉపయో 
గించియెనను తన్ను రకించుకొనవల యును. 
ద్యూత మేతత్‌ పురాకల్చే దృష్టం వైరకరం నృణామ్‌, 
తస్మాత్‌ ద్యూతం న సేవేత హాస్యార్గ మపి బుద్ధిమాన్‌. 19 
ఈ జూవము పూర్వకాలమున రాజులలో వగలు రోగిలించినడి. కావున 
బుద్ధిగ లవాడు నవ్వులాటకును జూదమాడరాదు. 
ఉక౦ మయా ద్యూతకాలే౬పి రాజ 
న్నేదం యుకం వచనం ప్రాతిపేయ! 
తదొషధం పథ్య మివాతురస్య | 
న రోచతే తవ వై చిత్రవీర్య. 20. 
రాజా! (పతీపవంళ్యా, విచితబర్యతనయా! ఆనాడు జూదమాడునప్పుడు 
ఈ జూదము తగదని నేను మొతుకొంటిని.రోగికి మేలుచేయు మందువలె ఆ మాట 
నీకు రుచింపలేదు. లై 
కాకై రిమాం శ్చితబర్హాన మయూరాన్‌ 
వరాజయేథాః పాణివాన్‌ ధార్రరామై9ః, 
హిత్వా సింహాన్‌ (కోషుకాన్‌ గూహమానః 





పాపే కాలే శోచితా త్యం నరేంద. 21 
18. ఇదిధై ర్త మని సంభావింపరాదు. తన పురుషారమునకు తానే గతి కనుక 
థి 
ఆము చెవ్పవంసివచ్లై న Gl టుమదగను  నొ-కొవుకును త్యజించుట 
యు ఇ ట 
కర్తవ్యము. ౮ చో పీవ పుగసలవని హెచ్చరిక. 
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చెప్పినమాటను లెక్క_పెట్టనివాడు, పని చేయుమనగా చేయ ననువాడు, 
తన తెలివిని గొప్పడిగా భానించువాడు, చెప్పినపనిని విరుద్ధముగా చేయువాడు నగు 
భటుని వెనువెంటనే తొలగింపవలయును. 


అ సబ మకీబ మదీర సూతం 
ధి ఆ యె 
సాను కోశం శ్త్ష మహార్య మన $8, 
షత షా రూ 
దూతం వద న్యష్షగుణోపపన్న మ్‌. 27 
=లిబ్ర 
గర్వములేనివాడు, సామర్థ్యముగ లవాడు, పనులలో జాగుసేయనివాడు, 
దయగలవాడు, సొంపెన నడవడి కలవాడు, ఇతరుల కమ్ముడుపోనివాడు, 
: ఆరోగ్యము కలవాడు, యు కితో కూచినవియు, గొప్పపయోజనము సాధించు 
నవియు నగు మాటలుక లవాడు-ఇట్టి యెనిమిది లక్షణములు గలవానిని దూత 
అందురు. 
న విశ్వాసా జాతు పరస్య గేహే 
గచ్చె న్నర శ్చేతయానో వికాలే, 
న చత్వరే నిశి తిషే న్నిగూఢో 
న రాజకామ్యాం యోషితం పార్థయీత, | 28 


బుద్ధిగ ౦వాడు, నమ్మరము పెట్టుకొని పరుని యింటికి సాయంకాలమున 
నోరాదు. కూడలి యందు గుట్టుగా నిలువరాదు. రాజు కోరెడు ఇంతిని కామింప 
రాదు. 
స్త నిహ్నవం ను నంగతస్య గచ్చెత్‌ 
ఆఆ అలి ఆ ఆ ఆ 
సంసృష్టమ న్రస్య కుసంగతస్య, 


28. చేతయానః.ఆలోచన కలవాడు-రాబోవు మేలుకేళ్ళను ముందుగా ఊఊహింప 
గ లవాడు.అని తాత్పర్యము; వికాలే-సాయంకాలమున; విశ్వాసాత్‌ సై 
ఏమగునులే అను ధీమాతో; పరస్య గేహే-పరుసియింట; న గచ్చేత్‌ సై 
పోరాదు-నిలువరాదు, గ 
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పనులన్ని ందిని ముందుగ నే న కలగా నిర్ణయించుకొని, (రాబడి, ఖర్చు 
వెచ్చములను,; వ్యయములను ) గమనించి, తగిన (వవృత్తిని కూర్చుకొని యోగ్యు 
లను సహాయులను కూర్చుకొనవలయును. సాధింపరాని పనులన్నియు సహా 
యులవలన సాధ్యములగును గదా! 


అభి[ప్రాయం యో విదిత్వా తు భర్తుః 
సర్వాణి కార్యాణి కరో త్యతస్టీ?, 
వకా హితానా మనుర క ఆర్యః 
శ క్రిజ్ఞ ఆత్మేవ హి సోజనుకమ్ప్యః. బిర 


(పభువుభా వము నెరిగి ఏమరుపాటులేక పనులన్నియు చేయువాడు, 
హితములు చెప్పువాడు, అనురాగ ము కలవాడు, సజ్జనుడు, శక్తి యెజుగువాడు 
నగు సేవకుని రాజు తనవలెనే మన్నింపవలయును, 


వాక్యం తు యో న్నాదియతే౬నుశిష్టః 
(పత్యాహ యళ్చాపి నియుజ్యమానః, 
(ప్రజ్ఞాభిమానీ |ప్రతికూలవాదీ 
త్యాజ్యశ్చ తాద్భక్‌ త్వరయెవ భృత్యః, 26 


25, ఆత్మా, ఇవ-తనవిషయమం దెట్లు (వవ ర్థించునో అట్టు స్వామిభ క్రిగల 
సేవకునియందు [ప్రవ ర్తింపవలయునని భావము, అనుకమ్స్యః-అను(గ 
హింపదగినవాడు-(పకృతమున నేను నీకిట్టి సేవకుడను. నేను ఉన్న 

దున్నట్లు చెప్పుచుండ గా కోపము పూనకుమని (పార్థన. 

26, అ స్తబ్బమ్‌-గ ర్వము లేనివానిని; అక్తీబమ్‌ జ కీబత్వమనగా నిట వని 
సాధింపలేక పోవుట. కొవున అసమర్థుని _అని భావము; అదీర్భసూ (తమ్‌ దీర్గ 
సూ[తుడనగా త్వరగా ఓక నిశ్చయమునకు రానివాడు లేక సోమరిపోతు- 
అట్టివాడు కానివానిని; సాను[కోశమ్‌_-దయగలవానిని; శ్లక్షమ్‌-అంద రకు 
ఇష్టుడైనవానిని ; అన్న్యైః అహార్యమ్‌_ఇతరులు ఆశచూవగా లోబడనివానిని; 
అరోగ జాతీయమ్‌-రోగము ఏ కొంచెమును రేనివానిని; ఉదా రవాక్యమ్‌- 
యు క్రితోకూడిన, గొప్ప |[పయోజనములు గల వాక్యములు గలవానిని; 


(వజాగ రపరగము బ్‌? 


మిక్కిలి దయగలరాజు, శీలములేని యింతి, రాజసేవకుడు, కొడుకు, 
సోదరుడు, విధవ, చిన్నపిల్లలతల్లి, సేనయందు |బతుకువాడు, అధికారము 
కోల్పోయినవాడు “రని వ్యవహారములయందు విడనాడ వలయును. 
అష్టా గుణాః పురుషం దీవయని 
(ప్రజ్ఞా చ కౌల్యం చ శుతం దమశళ్చ, 
పరా|కమ శ్చాబహుభాషితా చ 
దానం యథాళ క్రి కృతజ్ఞతా చ. £1 
తెలివి, సత్కులము, విద్య, ని|గహము, పరాకమము, మితిమీరి పలుక 
కుండుట, ఉన్న మేరకు దాన మొసగుట, చేసినమేలు గు రించుకొనుట _ అను నీ 
ఎనిమిదిలక్షణములును పురుషుని వెలుగొందజేయును. 


ఏతాన్‌ గుణాం సాత మహానుభావా- 
నేకో గుణః సం|శ్రయతే (ప్రసహ్య, 
రాజా యదా సత్కురుతే మనుష్యం 
సర్వాన్‌ గుణానేష గుణో బిభరి. 2 
గొప్ప పభావముగల రః గుణము లన్నింటిని ఒక్క. గుణము గట్టగా పట్టు 
కొనును. రాజసత్కారము పొంచినచో ఆగుణమే అన్నిగుణములను మించి 
మనుజుని పట్టి నిలుపును, 
గుణా దశ స్నానశీలం భజన 
బలం రూపం స్యరవర్ల|పశుదిః, 
ee ® 
స్పర్శచ్చ గన్ఫశ్చ విశుద్దతా చ 
శ్రీః సౌకుమార్యం [పవరాశ్చ నార్యః, 88 





82. రాజుమన్నన యున్నచో అన్నియు నున్నర్తే యని భావము. 
లీల. స్వర, వర [పకుద్దిః_-రంఠధ్వ ని అక్షరముల ఉచ్చారణ అనువానియందు 
ణి © 
దోషము లేకుండుట; స్పర్శ అనగా మృదుత్వము; సౌకుమార్య మనగా 
దేహము నిగనిగలాడుట; 
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నచ [బూయా న్నాళ్వసిమి త్వయీతి 
సకారణం వ్యవదేశం తు కుర్యాత్‌. 29 


పలువురు దుష్టులు కలిసి చేసిన ఆలోచనను చట్టున కాదనరాదు. 
యందు నారు నమ్మక ములే దనరాదు. ఏదో నెపము చెప్పి తప్పించుకొనవలయును, 


ఘృణీ రాజా పుంశ్చలీ రాజభృత్యః 
పుతో [ధాతా విధవా బాలపు(త్రా, 
సీనాజీవీ చోద్ధృతభూతి రేవ 
వ్యవహారేషు వర్షనీయాః స్యు రేతే, 90 





29. _సంసృష్టమన్త్రుస్య = అనేకులుచేసిన మం[తము - గూఢాలోచనగల 
కుసంగ తస్య -కుజనుల సంవర్మ్క_ముగల; నిహ్నవమ్‌ - ఖండనను; న 
గచ్చేత్‌.చేయరాదు; కర్ణాదులతో సీవుచేసిన మం[తమును నావంటి వాడు 
కాదనరాదని తాత్సర్యము- అన్నచో పగ పట్టుదురని భావము. త్వయి- 
సీయందు; పెక్కురకు ఇష్టమగువానియందని భావము; న ఆశ్వసిమి - 
నమ్మను అని; న [బూయాత్‌ _ పలుకరాదు; తు-కాని; సకారణమ్‌ _ 
కారణము లుండునట్లుగా; వ్యపదేశమ్‌ _ నెపమును; కుర్యాత్‌ - చేయ 
వలయును_ఆవలివాడు చెప్పిన దురారోచనను చట్టున కాదనరాదు. అట్టని 
స్వీకరింపనురాదు. ఏదో నెపముపెట్టి దానిని సుకుమారముగా (తొసి 
వేయవలయునని తాత్పర్యము. 

80. ఘృణీ _ జాలి, సీగుక లవాడు క తముచేసినవానిని సూటిగా శికింవజాల 
డని భావము; ఉరద్ద్చతభూతిః _ తొలగింవబడిన, భూతిః = అధికారము 
కలవాడు. వ్యవహారే - ధనము మొదలగునది యిచ్చి పుచ్చుకొ నుట మొద 
లగు పనియందు; వర్ద సియాః _ విడనాడవలసినవారు. వీరికి ధనాదికము 
ఒసగరాదు _ వారినుండి పుచ్చుకొననురాదు - అని భావము. మిక్కిలి 
సిగ్గుగలవాడు. అప్పు పుచ్చుకొన్నచో గట్టిగా అడిగినప్పుడు ఏమియు 
చెప్పజాలక [పాణములే వచలవచ్చును. ఇచే తక్కినవారి ఎషయమునను 
'హేతువుల నూహించుకొ నదగున్ను, 


(పజాగ రవ రము 9879 


నిష్టారిణం కృతవైరం కృతఘ్న- 
మేతాన్‌ భృళారోఒపి న జాతు యాచేత్‌. 9 


పిసినిగొట్టు, వదరుబోతు, మూర్చుడు, అడవి “మనిషి, జూదగాడు, నీచు 


లను మన్నించువాడు, దయలేనివాడు, పగగొన్నవాడు, చేసిన మేలు మరచు 
వాడు-వీరిని ఎంత బాధలోనున్నను ఎన్నటికిని వేడుకొనరాదు, 


సంక్షిషకర్మాణ మతి|పమాదం 
అట 
నిత్యాన్ఫతం చాదృఢభ కిక౦ చ, 
విసృష్షరాగం పటుమానినం చా- 
ప్యేతా న్న సేవేత నరాధమాన్‌ షట్‌. వి 


ఆతతాయి, మేర మీరిన మైమరపు గలవాడు, ఎల్లప్పుడు బొంకువాడు, 


భ_క్రియందు నిలుకడ లేనివాడు, స్నేహము వదలువాడు, తన్ను నేర్చరిగా 
భావించువాడు అను నీ నాధముల నారుగురిని దరికి చేరనీరాదు. 


తతత 
86, కదర్యమ్‌-లోబిని; ఆ|కోళ కమ్‌-_ఇతరులను చెడుమాటలతో నిందించు 


817. 


వానిని? అశుతమ్‌-చదువులేని మూర్భుని; వనౌకసమ్‌-అడవిమానిసిని- 
దయాదిభావములు లేనివానిని అని భావము; ధూర్తమ్‌-జూదగానిని; 
అమాన్య మానినమ్‌-నీచులను మన్నించువానిని; నిష్టూరిణమ్‌ - [కూర 
స్వభావుని; కృతవె రమ్‌-పగగొన్నవానిని; భృశా ర్రః-అపి_మిక్కి లి. పీడ 
నొందియున్న వాడి నను; 

సంక్షిష్టకర్మాణమ్‌- ఘోరమగు పనులు చేయువానిని-ఇట్టివానిని 
'“ఆతతాయి" అందురు, ఇండ్లకు నిప్పుపెట్టువాడు, ఇతరులకు విషము పెట్టు 
వాడు, ఆయుధములు తాల్బు వాడు, దనము దొంగిలించువాడు, పరుల 
భూములను భార్యలను హరించువాడు - ఈ ఆర్వురు ఆతతాయులు; 
అతి|పమాదమ్‌-ఎల్లవేళల పొరపాట్టు చేయువానిని; విసృష్టరాగమ్‌ వద 
లిన స్నేహము కలవానిని; పటుమానినమ్‌-అన్నింట నారితేరిన వాడనని 


చెప్పుకొనువానిని; 
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బలము, రూపము, విస్పష్టమైన వర్ణముల ఉచ్చారణ, చక్కని స్పర్శ, 
సువాసన, పరిశుద్ధి శోభ, సౌకుమార్యము, శేస్టురావ్యడగు స్రీలు లభించుట 
అను నీవదిగుణములు యోగ్యకాలమున స్నానముచేయుట స్యభావమైన వానిని 
సేవించును, 


గుణాశ్చ షణ్‌ మితభుక్రం భజన్తే 
ఆరోగ్య మాయుశ్చ బలం సుఖం చ, 
అనావిలం చాస్య భవత్యపత్యం 
న చైన మాద్యూన ఇతి క్షిపని. 84 


అరోగ కము, ఆయువు, బలము, సుఖము, రోగాదులులేని సంతానము, 
“తిండిపోతు అని జనులు వెక్కి శతీింపకుండుట-అను సీ యాజు గుణములు మిత 
ముగా భుజించువానిని పొందును. 


అకర్మశీలం చ మహాశనం చ 
లోకద్విష్టం బహుమాయం నృశంసమ్‌, 
ఆదేశ కాలజ్ఞ మనిష్టవేష- 
మెతాన్‌ గృహే న పతివాసయీత. తిల 


సోమరిపోతు, తిండిపోతు, లోకులను ద్వేషించువాడు, పలుమాయలు 
_ కలవాడు, (కూరుడు, దేశకాలముల నెరుగనివాడు, పిచ్చి వసషములు వేయువాడు 
అను వీరిని ఇంట నిలువసీయరాదు. 


కదర్య మా[కోశక మ్మకుతం చ 
నొకసం ధూర మమాన్యమానినమ్‌, 
eee dt Sect ల Cee Tee 
84. మితభు కమ్‌-మితముగా ఆహారము తీనుకొనువానిని; ఆద్యూనః-తిండి 
పోతు; క్షిప ని-ఆశక్నేపింతురు; 
శీర్‌, అనిష్ట్రవేషమ్‌- పొట్టకొ రకు సన్యాసాడి వేషములు వేయువానిని; 


[పజాగరపర్వము 981. 


వృదిః |పభావ సేజళ్చ స త్వ ముతాన మేవ చ, 
లీక అలానే లి ఆని ఢి 
వ్యవసాయశ్చ యస్య స్యా తస్యావృ తిభయం కుతః, 41 


వృద్ధి, (వభావము, తేజము,స తము, |పయత్నము,నిశ్చాయము-అనున 


మారాక 


9 
కలవాసికి (బదుకుతెరువునుగూర్చిన భయ మెక్క_డిది? 


పశ్య వోహషాన్‌ పాణవె ర్వ్మిగహే త్వం 
యత్ర వ్యథేయు రపి దేవాః సశ కాం, 
పుత్రై 9 ర్వెరం నిత్య ముద్విగ్నవాసో 
యశః పణాళో ద్విషతశ్చ హరః. 42 


) 2 
పాండవు అన్నచో ఇందునితోపాటు దేవతలందరు భీతితో తర్పడిల్లుదురు, 
అట్టివారితో నీవు వై రముపెట్టుకొంటిఏ.ఇందుగల దోషములను పరికింపుము. 
కొడుకులతో పగపతిక్షణము గుండెదిగులుతో (బదుకుటికీ ర్తి చచ్చుట,పగవారు 
కులుకుట. 
అస ఆర అ ఆ 
ఫీవ్మస్య కోవ స్తవ చై వేన్గకల్ప 
PO అర 
(ది ణస్య రాజ్ఞశ్చ యుధిష్టిరస్య, 
ఉత్సాదయె లోక మిమం (పవృదుః 
మ యణ 
శ్యేతో (గహ సిర్వగి వావతత్‌ ఖే. 48 





41. - పరహితము నాచరించినచో ఆది తనరు హితమగుట యెట్లు అను శోంకకు 

వలన సంపద మొదలగునడి పెరుగుట; |ప్రభావః_శ [తువుల నోడించుట; 

తేజః _ దానికి కారణమెన పరా[కమము;స త్తమ స్ట ధర్మము, జ్ఞానము, 

ఐశ్వర్యము మొదలగునది, ఉల్ణానమ-(వయత్నము-పురుషకా రము;వ్య వ 

సాయః-నిశాయము; ఆఅవృ త్రభయము- [బదుకుతెరువు లేదను భయము-ఈ 

లక్షణము లున్నవాడు వరహితమునస ాామిపడినను స్యహితమునకు 
oJ 


ఇయ ఏ జై గొ ~ 
వల ఆటెగు తౌచత రసము. 
౧ 


48, శ్వేతః (౧ హః _ ఠకచుర,_ 
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సహాయబననా హ్యార్థాః సహాయా శ్చార్లబననా:ః, 
థి థి న థి అ 

అన్యోన్యబన్లనా వేశా వినాఒన్యోన్యం న సిద్యతః. 88 
© న్‌ G 


అర్థములు సహాయుల నంటి పెట్టుకొని యుండును. సహాయులు అర్థ ముల 
నంటిపెట్టుకొ ని యుందురు. ఇట్టివి రెండు నొకదానికొవటి కూడి యుండును, 
వేరై నచో అవి ఫలింవవు. 


ఉత్పాద్య పు[తా నన్ఫణా౦శ్చ కృత్వా 
పృతి తిం చ తేభ్యో౭.నువిధాయ కాజ్బీత్‌ , 
స్థానే కుమారీ; (పతిపాద్య సర్వా 
 అరణ్యసంస్థో౭.థ మునీ ర్పుభూషేత్‌. 89 


మనుజుడు కొడుకుల గని,వారిపె బుణభారము నిడక వారికి తగిన 
జీవనోపాధిని కల్పించి,పుత్రికలను యోగ్యుంగు వరుల కొసగి పిదప అడవుల 
యందుండి మునివృత్తి నవలంబింపవలయును. 

హితం యత్‌ సర్యభూ తానా మాత్మనశ్చ సుఖావహమ్‌, 

. తత్కుర్యా దీశ్వరే హ్యేత Wye సర్వార్థసిద్ధయే. . - .40 
| సర్వభూతములకు మేలైనది, తనకు సుఖము కూర్చు నచియు, భాఎకాలమున 
“వచ్చు ఫలమునకు మూ౭కారణ మైనది యు నగుదానిని అన్ని పయోజన నములు 
సిద్ధించుట కై, చేయవలయును. 
పరకాయ వస 
లర. అర్ధాః-ధనములు, (పయోజనములు; ఉత్తమ గుణములు గల పాండవు 

జై. సహాయులుగా (గహించుట వలన సీకే లాభము. [గహింవకున్నచో 
సీకే నష్టము -అన్న ౪ తాత్సర్యముతో గ రో మును చెప్పుచునా రు. 
89. బుభూషేత్‌ _వాంఛింపవలయును. 
" 40. ఈశ్వరే_కాలాంత రమున వచ్చు కర్మముల ఫలమునకు 'హూగీిఅయిన 
" .. శణ్వరునియందు;ఏతత్‌_ఇది. తనకును ఇతరులకు మేలై నదానినే చేయుట 
యనునది;ిమూలమ్‌_. మూలము. సవరహితాచరణము లేనిచో ఈశ్వరుడు 
కూడ మంచిఫలము నొనగజాలడని తాత్సర్యము, 
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అర్థము ధర్మమునుండి తొలగి చనసిగు. (ఛర్మ మెచట నుండునో యచటనే 
యర్హము ఉండునని తాత్పర్యము. ) 

యస్యాత్మా విరతః పాపాత్‌ కల్యాణే చ నివేశితః 

తేన సర్వమిదం బుద్ధం [పకృతి ర్వికృతిశ్చు యా. 49 

ఎవని చిత్రము హాపమునుండి మరలునో, శుభమునందు చెదరక 
నిలుచునో వానికి (ప్రకృతి, వికృతి అనురూపమున సర్వము ఎరుకవడును. 


యో ధర్మ మర్గం కామం చ యథాకాలం నిషేవతే, 
ధర్మార్థకామసంయోగం సోము తేహ చ వినతి. 50 


ధర్మము, ఆర్థము, కామము అనువానిని వాని వాని కాలములకు తగినట్లు 
ఆచరించువాడు ఇహపరములలో వానిని కలిసికట్టుగా ఆనుభవించును. 


సంనియచ్చతి యో వేగ ముత్టితం (కోధహర్షయోః; 
స [(శియో భాజనం రాజన్‌ యళశ్చావత్సు న ముహ్యతి. 51 


ఫైడుచుకొనివచ్చు కోపము, సంతోషము అనువాని వేగమును నిలువ 
రింపగ లవాడును, ఆపదంందు చెద రనివాడును సంపదలకు పె వా[తుడగును. 


బలం వజ్బావిధం నిత్యం పురుషాణాం నిబోధ మే, 
యత్తు బాహుబలం నామ కనిష్టం బల ముచ్యతే. ర్‌ి 


49. ఆత్మా -చి త్రము; షాహైర్‌_.ఇవి నాది, ఇది నాకు రావలయును అను 
విధమైన సంకర్పమునుండి (ఆహంకారమమకారములనుండి విర తః. 
మరలునో; కల్యాణి. పర మాసంద రూపమైన (బహ్మమున నందు; నివేశితః. 
(ప్రవేశ పెట్టబడునో; తేన. అత నిచేత; ఇదం సర్వమ్‌-ఇదీ యంతయు. 
త త్యమంతయు; బుద్ధమ్‌-ఎటుగ బడును. |పకృతిః_|త్రిగుణముల కలయి 

తోనగు మాయ; వి వికృళిః ౩-దొనినుండి ఏర్పడు మహత్తు మొదలకుడడి. 
ఆత్మజ్ఞానమువలా థ్‌ సర్వజ్ఞా। నములు కలుూసనుగ దా! 

0, a ate ర్వదా అచడిందువాడు మాోషమునకు రౌరగాడని 

“క భావము, 


52 ¢ 


982 శ్రీ మహాభారతము 


ఇం(ద్రునివంటి ఓ ధృతరాష్టా9! భీమ్మడు, నీవు, (దోణుడు,' రాజైన 
యుధిష్షిరుడు అనువారి కోపము పెరిగి, పెరిగి ఆకసమున అడ్డముగా పడిన 
తోకచుక్క వలె ఈలోకమును రూపుమాపనున్నది. 


తవ పుతశతం చైవ కర్ణః పకా చ పొణ్బవాః, 

పృథివీ మనుశాసేయు రఖిలాం సాగరామృరామ్‌. 4&4 

ఏ నూరుగురు కొడుకులు, కరుడు, పోండుని కొడుకులు అయిదుగురు 
కలిసి సము[దమే కట్టుబట్టగాగ ల ఈనేల నంతటిని ఏలుదురుగాకి ! 

ధా ర్రరాష్టా) వనం రాజన్‌ వ్యా_ఘాః పాణుసుతా మతాః, 

అజాత ట్‌ Qa 
మా వనం ఛిని సవ్యాాఘం మా వ్యాఘా సీనశన్‌ వనాత్‌. ఉల్‌ 
> 

ధృతరాష్ట్ర)ని కొడుకులు వనము. పొండుని కొడుకులు బెబ్బులులు. పులు 
లున్న ఆడవిని కొట్టకుము. వనముననుండి పులులు నశింవకుండుగాక ! 

న స్యా ద్యనమృతే వ్యా ఘాన్‌ వ్యా_ఘా న స్యు ర్భతే వనమ్‌, 

కనరహో రక్ష్యలే వ్యాామై ర్వ్యా|ఘాన్‌ రక్షతి కాననమ్‌. 46 

పులులు లేక అడవి నిలువదు అడ విలేక పులులు (బదుఠవు. వ్యా(ఘ 
ములు వనమును, వనము వ్యా[ఘములను రక్షించును. 

న తథేచ్చ ని కల్యాణాన్‌ పరేషాం వేదితుం గుణాన్‌, 

యథైషాం జ్జాతు మిచ్చ న నెర్లుణ్యం పొవదేతసః. 47 

వాపబుద్ధిగ లవారు ఇతరుల గుణహీనతను ఎజుగ గోరునట్టుగా, ఇతరుల 
మెలిమిగుణములను ఎబుగగోరరు. 

అరసిదిం పరా మిచ్చన్‌ ధర్మ మెవాదిత శ్చరెత్‌, 

థి | 
న హి ధర్మా దపెత్యరః స్వర్లలోకా దివామృతమ్‌. 48 
=" లిధి గ్‌ 
గొప్పదియగు ఆర్థముల సిదిని గోరుచున్న వాడు మొదట ధర్మమునే 


ఈ 


ఆచరింపవలయును. అమృతము స్వర్గలోకమునుండి తొలగిపోవని విధమున, 





15. వార్‌ _ వశమున నుండి; మాలీనశన్‌ _ నశింపరుండుగాన! 


46, న స్యాత్‌ _ లేదు _ | బదుకు లేదని లొత్ప్చర్యము; 
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(ప్రజ్ఞాళ రే ణాభిహతస్య జన్లో- 
శ్చికిత్సకాః సని న చెషధాని 
న హోమమనాం నచ  మజ్జశాని 
నాధర్షషణా నాప్యగదాః సుసిద్దాః. $8 
|వజ్జి యను బా ణపుదెబ్బ తిన్న (వాణికి రోగము కుదుర్చు వైద్యులు 
లేరు. మందులు లేవు. పహపోమమంతములు లేవు, శుభకార్యములు లేప. వేర 
మం[తములు లేవు. పేరొందిన పాదరసమువంటి దినుసులు లేవు, 
సర్ప శ్చాగ్నిశ్చ సింహశ్ళ్చ కులప్పుతశ్చ భారత, 
నావజ్జేయా మనుష్యేణ సర్వే హ్యేతే౬ తిలేజసః, 59 
పాము, నిప్పు, సింహము, క్ఞార-అనువానిని మనుష్యుడు చులకనగా 
చూడరాదు. ఇవి యన్నియు గొపః తేజము గలవి. 
అగ్ని సేజో మహల్ట్‌ కే గూఢ సిష్టతి దారుషు, 
న చోపయు జై తద్దారు యావన్నోద్దివ్యతే పరైః, 60 
లోకమున అగ్ని గొ పృలెజ జము. ఆ ర 
ఇతరులు దానిని మండింపకున్నంత వరణ ఆకటై పనికిమాలిన దగును, 
స ఏవ ఖలు దారుభ్యో యదా నిర్మథ్య దీవ్యతే, 
తద్దారు చ వనం చాన్య న్నిర్ణహ త్యాశు తేజసా. 61 


కపెలనుండి రాపిడీవలస దానిని మంచెంచినపి జ కది అ శవినెల్ల 
టి రు 
మ 





జో జ ల్‌ 5 బే జ ము షే 
ర్‌0, ఆథర్వణాః-వేవమర్య తరములు, ఇక సాధార ఐబములగు మల ౦(త్రమల 
చెప్పనలః అని భావము, సుసిదొః అగదాః. -సిల్టొన్న ధములయిన పొదర సము 
a 


మొదలయినవి. 
59. రుంప్పుతః జ జిం. 
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884. శ్రీ మహాభారతము 


అమాత్యలాభో భ[దం తే ద్వితీయం బల ముచ్యతే, 

తృతీయం ధనలాభం తు బలమాహు ర్మనీషిణః. లీ 

య తస్య సహజం రాజం పితృ పెతామహం బలమ్‌, 

అభిచాతబలం నామ తచ్చతుర్హం బలం స్మృతము. 54 

థి 

యేన త్వేతాని సర్వాణి సంగృహితాని భారత 

యద్బలానాం బలం (శేష్టం త|త్పజ్ఞాబల ముచ్యతే. 55 

రావా! పురుషులకు బలము అయిదు తెరగులుగా నుండును, దానిని 
చెప్పుదును. వినుము. చేతులసత్తువ యనునది చిట్టచివరివె. మంచి మం(తులు 
దొరకుట రెండవజలము. నీకు మేలగుగాం! తెలివిగలవానికి ధనము లభించుట 
మూడవది. తం డితాతలవరుసను వచ్చిన రులబలము నాలుగవవి. ఈ అన్నింటి 
మొత్తమువంటిది, మిక్కిలి గొప్పది అగు (వజ్జ్ఞాబలము అయిదవఏ. అడి అన్ని 
బలములకు బలము, 

మహతే యో౬పకారాయ నరస్య (ప్రభవే న్నరః, 

లేన వైరం సమాసజ్య దూరస్థ్టోఒస్మీతి నాళ్వ సేత్‌. 56 

గొప్పకీడు చేయజాలు నరునితో శ్యతుత్వము పెట్టుకొని నరుడు దూర 
ముగా నున్నానని నెమ్మదితో నుండరాదు. 

ద్రీమ రాజసు సర్పేషు స్వాధ్యాయ |వభు శతువు, 

విశాంసం కః | పాజః క 
భోగే ష్యాయువి శ్వాసం కః |వాజ్జః క 
ప్రలయందు, రాజులయందు, పొములయందు, వెదాధ్యయనమునందు, 


సమర్జునియందు, శ (తువునందు, ఖగ మువయందు, ఆయువునందు నమ్మశ ముంచు 
బుద్ధిమంతు డెవడు? 





54. అఆధిజాతబలమ్‌-కులబలము. 
560. బలవంతుడగు శతువు ఎంతదూ రము” నున్నను వగాంత్రరమే యని 


భావము. ధర్మరాజు క లో క సమాస మయము స టి భుివైింప 
కారని తాత్పర్యము. 


అష్టా తింళోఒ ధ్యాయః-ముప్పదియెనిమిదవ అధ్యాయము 
(యు 


ఏదురన్య నీతిపూర్ణ ఉపదేశః = విదురుని నీతితో 
నిండిన ఉపదేశము 


విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
ఊర్జ్వ్యం [పాణా ఉఊ[త్కామని యూన; స్థవిర ఆయతి, 
(పత్యుక్థానాభివాదాభ్యాం పునసాన్‌ (పతిపద్యలే. | 
వయసున నున్నవాని [వాణములు వృద్దుడు వచ్చుచున్న పుడు పెకి లేచి 
వచ్చును, ఎదురేగి వందన మాచరించుఓవలన తిరిగి యువకుడు వానిని పొందు 
చున్నాడు. 


పీఠం దత్వా సాధ వేఒభ్యాగతాయ 
ఆనీయావః పరినిర్హి జ్య పోర 
సుఖం పృష్ట్వా (వతివ ద్యాత్మసంస్థాం 
తతో దద్యా దన్న మవేక్య ధీరః, లి 


బుద్ధిమంతుడు - ఎదురుగా వచ్చిన సజ్జనునరు కీశమొ గి నీరు తెచ్చి ౯ రు 
చక్కగా కడిగి సుఖ మడిగె, తనస్థితిని భక్తితో మ. ఆ పిమ్మట మెలకు 
వతో అన్న మొసగ వలయును, 


యస్యోదకం మధుపర్కం చ గాంచ 
న మన్రివిత్‌ ప్రతిగృవ్లాతి గేహే, 
l= సిర వృదుడు; ఆయతి ._ వచ్చుచుండగా; 
(థి @ 


వి నిర్ణిజ్య స ఆత్మ సంస్థామ్‌ = కన సీఠీనీ _ రుళీ ము “గి భావము; 
wD / 
(పతివెళ్య i Ew క్రిత్రో విన్నవించి. 
ష్‌ 


836 శ్రీ మహాభారతము 


ఏవమేవ కులే జాతాః పావకోపమతేజసః, 
క్షమావనో నిరాకారాః కాష్టై౬గ్నిరివ శేరతే. 62 
ఇక్లే నిప్పువంటి తేజన్సు గలవారు, నీకులమున పుట్టినవారు నగు పాండ 
వులు ఓర్పుగలవారై బయటపడక క్టైలో నిప్పువలె నిదించుచున్నారు. 
లతా ధర్మా త్యం సపు_తః శాలాః పాణుసుతా మతాః 
న లతా వర్గతే జాతు మహ్మాదుమ మనా|శ్రితా. 68 
కొడుకులతోపాటు నీవు లతవంటివాడవు. పాండుని కొడుకులు మహి 
వృక్షములు. పెనుచెట్టును చుట్టుకొనక అత యెన్నటికిని 'పెరుగదు, 
వనం రాజం సవ పుతోఒమ్బి కేయ 
సిరహాన్‌ చవ పాణివాం సాత విద్ధి, 
సింహై ర్విహీనం హి వనం వినశ్యేత్‌ 
సింహా విన శ్యయు ర బుతే వనేన. 64 
రాజా! అంబికాపు[తా! తాతా! నీకొడుకు వనము. హొండవు లావనమున 


నున్న సింహములు. సింహములు లేని వనము, వనములేని సింహములు 
నశించును గదా! 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి |వజాగరవర్యణి 
విదుర వా కే స ప్యతింశో౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమవభారతము ఉద్యోగపర్యమున |ప్రజాగర వర్వమున 
విదురవాక్యముగల మువ్పదియెడవ అధ్యాయము. 


Se (0) — 


62. కులే జాతాః-నీకులమున బుట్టినవారు -పాండవు అని భావము. 

68. పాండవుల నా|[శోయించి కొడుకులతోపాటు పెంపొందుమని భావము. 
64. సీకొడుకులను చంపి హెండవులు స్నేహమువలన వారును నశింతురని 
త్ప్సర్యము, 


6౬ 


no 


6 


(వజాగర పర్వము 999 


తిలా మాంసం ఫలమూలాని శాకం 


రకం వాసః సర్వగవ్లా గుడాశ్చ. ర్‌ 
oa 0 ధ్ర 


ఉప్పు, అన్నము, సురును, పౌలు, తేనె, నూనె, నెయ్యి, నువ్వులు, 
మాంసము, పండు, దుంపలు, కూరలు, ఎఅని వస్త్రములు, అన్నివిధముఐగు 
య 69 
గంధములు, బెల్లము_అనునవి అమ్మ దగినవి కావు. 


అరోషణో యః సమలోష్టాశ్మకాజ్బానః 
(వహీణకో కో గతసనివి|గహః, 
G 
నిన్దాప్రశంసోవరతః (పియ్యాపియే 
త్యజ న్నుదాసీనవ దెష భిక్షుకః. గ్ర 


దోషము లేనివాడు, మట్టి రాయి బంగారము అనువానియెడ సమబుద్ది 
గలవాడు, శోకమును రూపుమాపుకినినవాడు, స్నేహము పగ అను భావములు 
లేనివాడు, నింద (పళంస అనువానినుండి మరలినవాడు, (పియమును అ[పియ 
మును తంశించిగవాదు, ఏఏియు అంటినివాడు సన్యాసి యగును. 


సివారములేజుద శాకవృ తిః 


౧ 


సుసంయతాత్మా ఒగ్నికా ర్యష చోద్యః, 


న న లా 

క. 4వ కోరముగ శుతి నమ్మువాని (పపావన వచ్చినది. ఆ వరుసలో 
ఉప్ప మొదలగు వాని నమ్మువారిని చెప్పుట జరిగిసది. [శుతి వ్మికాయ 
కునివలె లవణ వి[కాయకాదులు కూడ అతిథులై నప్పుడు సాధారణ 
దృషితో మాన్యులే యని శోక తాత్పర్యము. 

లు ౧ 

6. దోషములు కలవాడు కూడ అతిథిగా వచ్చినచో పూజింపవలయునన్నచి' 
గుణవంతుని విషయము వేర చెప్పనేలః యను భావముతో ఈరెండు 
కోకములు చెప్పుచున్నారు; సమలోష అళ్మకాంచనః-సమబుద్ధి కలుగుట 
య © © 
యనగా మమకారముతో చెడకుండుట యని భావము; గతసన్షి ఏి|గహః- 
స్నేహము, వైరము లేనివాడు; 


(oy) 
క. 
G7 


లోభా దృయా దథ కార్పణ్యతో వా 
తస్యానర్థం జీవిత మాహు రార్యాః. లి 


పిసినిగొటుతనము వలననో, భయమువలననో, తనవారి ప చాలివలననో 

అఆ 
గహసును వేదము లెరిగిన అభ్యాగతునకు ఉదకము, మధుపర్క._ము, గోవు 
థి 


ఆనుడానిని రఈరున్నచో వాని బదుకు పనికిమారిసిదని పెద్ద అందురు, 
“ox డి 
చికిత్సక ః శల్యకరాఒవకీర్ణ 
సేనః [కూరో మద్యపో భూణహా చ, 
సేనాజ్లీవీ |శుతివి కాయకళ్చ 
భృశం పియోజవ్యతిథి ర్నో దకార్గ ౭. లీ 
వద్యుడు, బాణములు చేయువాడు, (భష్టమైన [బ్రహ్మచర్యము కలవాడు; 
దొంగ, (రూరుడు, (తాగుబోతు, గర్భముననున్న బిడ్డలను చంపువాడు, సేనతో 
ఎదుకువాదు, వేదమును అమ్ముకొనువాడు-ఏరు అతిథులుగా వచ్చి నపుడు నీరు 
మొదంినడవి యొసగుపకు ఆర్హులు కారు. కాని వారియం దాదరము చూవ 


నగను, 


ఆవి కేయం లవణం పక్య్ణ మన్నం 
దధి క్షీరం మధు తైలం ఘృతం చ, 





౪. _భయాత్‌-వచ్చిన అతిథుల కెల్ల గోవు మున్నగువాని నొసగి వూజించినటో 
ఆంచరు తన్ను ధగవంతు డనుకొందురేమో యను భయమువలన; 
రార్బు్య్యతః _ దానము లెక్కు.వ యిచ్చినచో తనవారి కేమియు మిగుం 
దేమో యను జాలివలన; మభుపర్శ_మ్‌ _- నెయ్యి, పాలు, చక్కెర, తేనె, 

ఎరు అనువానిని కలిపి పూజ్యులు ఇంటికి వచ్చునపు డిచ్చు పదార్థము. 


C= 
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బ్రో 
fy 
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శ 
(SN 


3 మిక్కిలి [పియులై నను ఉదకార్లులు కారు. 
హా ఇళ లీ అల్లో అః వ 
వసుమును సంభాపించులి యను ఉత్రమధర్మమును దృష్టిలో నిడుకొని 


చా 
జహా న్‌ నహ వ న 
జ అరిం yee om లాల ర న్వు రి 
రు Wp we wt NE Th ఇకో గ్రానిలటెలు e 
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మనుజుడు, ఈసులేనివాడు, భార్యను రక్షించుకొనువాడు, ఏవేక వంతుడు, 
[పియములు పలుకువాడు, ఆదరణీయుడు, న్రీల విషయమున మధుర ములగు 
మాటలు పలుకువాడు, వారికి వశము కానివాడు కావలయును. 
పూజనీయా మహాభాగాః పుణ్యాశ్చ గృహది పయః, 
ప్రాయః శ్రియో గృహస్యోకా సస్మా [దవా విశేషతః. 11 
స్రీలు పూజింపడగినవారు, గొప్ప మహిమ గలవారు, పుణ్యవ తులు, 
ఇంటికి వెలుగు నిచ్చువారు, ఇంటితో ఉన్న లక్ష్మీ దేవులు. కావున మిక్కిలి 
గ్రోద్ధతో వారిని కాపాడవలయును. 

పితు ర నఃపురం దద్యా న్మాతు ర్షద్యా న్మహానసమ్‌, 

గోషు చాత్మసమం దద్యాత్‌ స్వయమెవ కృషిం వేక్‌. 12 

తం డికి అంతఃపురమును, తల్లికి వంటయింటిని తనతో సాటియగువానికి 
గోవులను రక్షణకై అప్పచెప్పవలయును. వ్యవసాయమునకు తానే పోవలయును. 

భృత్ర్యై ర్వాణిజ్యచారం చ పుతె 9౪ సేవేత చ ద్విజాన్‌. 

సేవకులచేత వాణిజ్యమును, కొడుకులచేత ద్విజులసేవను నిర్వహింప 
చేయవలయును. 

అదో్భ్యోఒగ్ని (రృహ్మతః క్షత మశ్మనో లోహ ముత్ధితమ్‌. 18 

వేషాం సర్వ్యతగం తేజః స్వాసు యోనిషు శామ్యతి. 

సీటినుండి నిప్పు, [వాహ్మణత్వమునుండి క్షర్రియత్వము, రాలినుండి 
లోహము పుర్రైను. అన్నియశం [వసరించు వానితేజము తమ పుట్టుకతావుల 
యందు అణగియుండును. 

10, 11. త్రీణాం మధురవాక్‌, గుప్రదారః అను సీమాటలపలన పాండవులు 
భార కవిషయమున మిక్కిలి జాగరూకత గలవారు వారి భార్య లక్ష్మీ 
వంటిది. తం|డివలె వ్యవహరించ వలసిన సీవ ఆమెకు [దోహము 
చేసితివి. అందువలన నీకు భయము పుట్టినదని తాత్పర్యము. 

18, సంధర్భవశముగ (పకృతమునకు అంతగా పనికిరాని ధర్మములను 
చెప్పుచున్నారు. దుర్యోధనుడు ముందు మై[తేయు నవమానించును 
గనుక అట్టి పద్ధతి శేమముకా దనియు సూచన, 
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వని వసు న్న తిథిష్య[వప్రమతో 
ధురంధరః పుణ్యకృదేష తాపసః. 7 
నివ్యరిధాన్యము, దుంవలు, గార నూనె, కూరలు అనువానితో జీవించు 
వాడు, మనోని[గ హము గలవాడు, అగ్ని కార్యములయందు శ్రద్ద గలవాడు, 
అడవియందు నివసించుచు అతిథధులయం దేమరుపాటు లేనివాడు, అన్ని భార 
ములు సహించువాడు, పుణ్యకార్యములు చేయువాడు తావనుడు. 
అపకృత్య బుద్దిమతో దూరస్టోఒ౬స్మీతి నాశ్వ సేత్‌, 
0 థి 
దీరా బుద్ధిమలో బాహూ యాభ్యాం హింసతి హింసితః. 8 
బుద్ధిమంతు నకు అపకారము గావించి దూరముగా నున్న వాడ నని 


నెమ్మ దితో నుండరాదు. బుద్ధిమంతుని బాహువులు మిక్కిలి పొడవె నవి. వానితో 
నతడు తన్ను హింసించిన వానిని హింసించును. 


న విశ్వుసే దవిశ్వసే విశ్వసే నాతివిశ్వ సేత్‌, 

విశ్వాసా దృయ ముత్పన్నం మూలాన్యపి నికృ నతి. 9 

నమ్మదగ నివానియందు నమ్మక ముంచరాదు. నమ్మదగినవానిని కూడ 
హద్దుమీరి నమ్మరాదు. నమ్మకము వలన పుట్టిన భయము (వేళ్ళను కూడ 
(తెంపీవె చును. 

అనీర్జ ర్లుప్తదారశ్చ సంవిభాగీ పియంవదః, 

శ్లో మధుర వాక్‌ స్రీణాం న చాసాం వశగో భవేత్‌. 10 


7. చోద్యః-విధేయుడు; గద్ధ కలవాడని భావము; తావసు డనగా-ఏమియు 
లేనివాడు కూడ_-అఆతిథులయందు (శద్ధతో వ ర్తింపవలయు నన్నచో భాగ్య 
వంతుని సంగతి చెప్పనేల? అని భావము. 

8, దీర్దా స బుద్ధివి శేషము చేత దూరముగా నున్నవానిని కూడ పట్టుకొన 
జొలునని భావము. 

9. _అవిశ్వ స్తే-నమ్మద/;నివానియందు-ఏమి చేయును లెమ్మని భీమునియందు 
నీవ ఊరటతో నుండరా దని భావము. 
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కొండకొ మ్మెక్కియో,ఒంటరిగా నున్న భవనము నెక్కియో,గడ్డి గలు 
అల్బుకొనని అడవియందో రాజకార్యముల ఆలోచన చెయదగును.భార తా !మైతిలని 
వాడు గొప్పమం, తము నెరుగరాదు. 

అపణ్జితో వా౬పి సుహృత్‌ పణ్ణితో వా౬ప్యనాత్మవాన్‌, 

నాపరిక్య మహీపాలః కుర్యాత్‌ సచివ మాత్మనః, 19 

పండితుడుకాక మితుడై యుండువాని ని, పండితుడ య్యు చపలచిత్తుడై న 
వానిని రాజు మం|తిగా చేసికొనరాదు.బాగుగా పరీక్షింపవంయును. 


అమాత్యే హ్యార్థలిప్సా చ మ నఏరక్షణ బుక 


కృతాని సర్వకార్యాణి యస్య పారిషదా విదుః. 20 
ధర్మే చార్జి చ కామేచ స రాజా రాజస తమః. 
గూఢమ న్రీస్య నృవతే స్తస్య సిద్ది రసంళయమ్‌. 21 


ఆర్థములు సిద్ధించుట, మం[తరక్షణము అనునవి మం[తియందు ఆధార 
పడియుండును. 

ధర్మము, అర్ధము, కామము అనువానికి సంబంధించిన పనులన్నియు 
ముగిసీన వెనుకనే సభ్యులు తెలిసికొందురేని అట్రిరాజు రాజులలో (శస్టుడు. అట్లు 
గుట్టుగానున్న మం[తముగ ల రాజునకు కార్యసిద్ధి యగుటలో సంశయము లేదు. 

అపశసాని కార్యాణి యో మోహో దనుతిష్టతి, 

స తేషాం విపరి|భంశా దృశ్యతే బీవితాదపి. వం 

పలుపురు ఆడిపోసికొను పనులను ఒడలెరుగక చేయువాడు, అవి తల 
(కిందుగా పడుటవలన వాడును జీవిరమునుండియు (భష్టుడగును. 


19, అనాత్మ వాన్‌ _వాగుడుకాయి అని భావము. 

20. సభలోనున్నవారికే ముగిసినపిదప తెలియు ననగా ఇతరుల సంగతి 
చెప్పనేల? 

22, _విపర్మిభంళాత్‌ _ విపరీతముగా పడుట అనగా ఇతరుల నుద్దేశించి చేసిన 
కీడు తనకే మూడును అని తాత్సర్యము. పాండవులకు మీరు చేసిన 


దోహము లన్నియు క్రీశ వచ్చి చుటుకొనునని సూచన, 
న టబ 
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నిత్యం సనః కులే జాతాః పావకోపమతేజసః, 14 
క్షమావనో నిరాకారాః కా స్టె౬గ్నిరివ శేరతే. 
ఎల్లప్పుడు మంచితనము కలవారు, అగ్నినిబోలు తేజస్సు గలవారు, 
ఓర్పుగ లవారు, బజయటిబడక గుట్టుగా నున్నవారు నగు పాండవులు క ప్టియందు 
నిప్పువలె ని(ద్రించియున్నారు. 
యస్య మన్తం న జానన్ని బాహ్యాళ్చాభ్య నరాళ్చ యే, 15 
స రాజా సర్వతశ్చతము శ్చిర మైశ్వర్య మవ్నతే. 
వెలుపలివారుగాని,లోవలివారుగాని ఎవనిమం[తమును (రాజకార్యమునకు 
సంబంధించిన ఆలోచనను) ఎరుగకుందురో, అట్టి రాజు అన్నియెడల చూపుగ లవాడై 
చిరకాలము ఐశ్వర్యము ననుభవించును. 
కరిష్య న్న ప్రభా షెత కృతాన్యేవ తు దర్శయేత్‌, 16 
ధర్మకామార కార్యాణి తథా మనో? న భిద్యతే. 
థి ల 
రాజు ధర్మ, ఆర్థ కామములకు సంబంధించిన పనులను చేయుచు వానిని 


గురించి (పసంగింపరాడు. చేసినవానినే వెలువరింపవలయును.అట్టు మంతము 
చెడకుండును, 


గిరివృష్ట ముపారుహ్య పాసాదం వా రహోగతః, 17 
అరణ్య నిఃశలాకే వా తత్ర మన్తో౬భిధీయతె. 
నాసుహృ త్పరమం మన్తం భారతార్హతి వేదితుమ్‌ః 18 





14. కులే జాతాః _ నీకులమున, లేక సత్కులమున పుట్టిన పాండవులు; 
నిరాకారాః-తమ ఆకారములను బయలువరచక గూఢముగా నున్నారని 
తాత్సర్యము, 

16. సర్వతశ్చక్షుః-చారులే రాజులకు కన్నులు,వారిద్వారా వరుల మం[తము 
నెరుగుచుండ వలయునని తాత్పర్యము. 

18. నిశలాకే_గడ్డి పెరుగని;తీగలు అల్లుకొనని_అట్టి తావు అయినచో ఎవడైన 
దాగియుండి మం[తము నెరుగ వచ్చునని భావము, 
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వ్యర్ధముకాని కోపము, మెప్పు కలవాడు, చెసినపనిని స్వయముగా 
విమర్శించుకొను వాడు, స్వయముగా ధనాగారమును చక్క_జూచుకొ నువాడు నగు 
రాజునకు భూమి సర్వధనముల నాసగునదియే యగును. 


నామమా। తేణ తుషే ష్యత ఛ్మతేణ చ మహీపతిః, 
భృత్యేభ్యో విసృజి దర్గా నె్నెకః సర్వహరో భవేత్‌. 27 
రాజు రాజన్న పేరు మళ ఛ[తముతో తృ ప్రిపడ వలయును. 
సొమ్ములన్నియు సేవకులకు వదలవలయును. ఒక్క-డై యంతయు చేజిక్కించు 
కొ నరాదు. 


(బాహ్మణం (వాహ్మణో వేద భరా వేద శ్రియం తథా, 

అమాత్యం నృపతి ర్యేద రాజా రాజానమేవ చ. 28 

(బాహ్మణుని సంగతి (బ్రాహ్మణు డెరుగును. స్రీవిషయము భర్త 
యెరుగును. మం తినిగూర్చి రాజెరుగును. రాజునుగూర్చి రాజీ యెరుగును. 


న శతు ర్వశ మాపన్నో మోకవ్యో వధ్యతాం గతః 
న్యగ్ఫూత్యా పర్యుపాసీత వధ్యం హన్యా దృ్బలే సతి, 

అహతాద్ధి భయం తస్మా జ్రాయతే నచిరాదివ. 29 
చంపదగిన శ|తువు చిక్కి నయెడల వదలరాదు. వానికంటె తక్కువవా 


డె నచో అణగియుండవలయును. బలమున అధికుడై ; నచో చంపదగిన శ|తువును 
చొంపరల యును. చంపనిచో కొలదికాలములోనే వానివలన భయము కలుగును. 


దై వతేషు పయత్నేన రాజసు బాహ్మణేమ చ, 

నియ నవ్యః సదా [కోధో వృద్ధబాలాతు రేషు చ. 90 

దై వతముంయందు, రాజులయందు, బాహ్మణులయందు, ముసలివారి . 
యందు, పిన్న వారియందు, రోగులయందు కోధమును గట్టియత్న ముతో 
అదుపున పెట్టుకొ నవలయును. 


౨7. ఏకః సర్వహరో భవేత్‌. భోగములను భృత్యుల తో కలిసి అనుభవింవ 
వలయునని తాత్సర్యము. 
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కర్మణాం తు |వశసానా మనుష్టానం సుఖావహమ్‌, 

తేషా మెవాననుష్టానం పళ్చాతాపకరం మతమ్‌. 2 

ఊఉ త్తమములగు కార్యములను చేయట యన్ననో సుఖమును గూర్చును. 
వానిని చేయకుండుట తుదకు, వళ్చాత్తాపము కలిగించును. 

అనధీత్య యథా వేదా న్న వ్మ్‌పః (కొద్ద మర్హతి, 

బన మ(ుతషాడుణ్యో న మనం డోతు మర్హతి. 24 

వేదములను అధ్యయనము చేయని వి(పుడు (శాద్ధమునకు యోగ్యుడు 
కానటు రాజనీతికి సంబంధించిన ఆరుగుణములు చదువనివాడు మం[తమును 

న్‌ 

వినదగ డు. 

సానవృదిక్షయజ్ఞస్య షాడుణ్యవిదితాత్మనః, 

అనవజాతశీలస సాంధీనా వృథివీ నవ లిక్‌ 

అనవజ్ఞాత లస్య స్వాధినా పృథి ఎవ. 

తనస్థితియొక్క వృద్ధిక్షయము లెరిగినవాడు, వడ్డుణము చేత స్వరూపము 
నెరిగినవాడు, శీలమునందు మన్నన కలవాడు నగు రాజునరు భూమి వనమగును. 

అమోఘకొ ధహర్షస్య స్వయం కృత్వాఒన న్యవేక్షిణః, 

ఆత్మ పత్యయకోళస్య వసుదె వ వసునరా, 26 

న 0 





విష్‌, (పళ సములగు పనులు చేయకుండుటయు దోషమే యని తాత్పర్యము. 

24. _అ్మప్రతషాడ్డుణ్యః _ సంధి, వ్యిగహము, యానము, ఆసనము, ద్ర్వైధీ 
భావము, సమా[శయణము అనువాని సముదాయమును తనా 
చేయనివాడు. 

D5, స్థానవృద్ధిక్షయజ్ఞస్య -స్టాన మనగా తానున్న దశ _ దానియొక్క పెంపు ' 
నాశము అనునవి యెరిగినవానికి; షాడ్డుణ్య వివత, ఆత్మ నః-షద్గుణములచేత | 
తెలియవచ్చిన స్వరూపము గలవానికి; అనవజ్ఞాత శీలస్య_లము నవమా 
నింపనివానికి. 

26. ఆత్మ[వత్యయకోశస్య _ తనచేతనే విశ్వాసము పొందిన కోశముగల - 
కోళమును స్వయముగా వరిరక్షించుకొ నువానియొక్క-అని భావము, 


(పజాగ రపర్వము 597 


ఆవిసంవాదనం దానం సమయస్యావ్యతిక్రమః, 
ఆవరయ ని భూతాని సమ్యక్‌ (పణిహితా చ వాక్‌. 36 
వంచనలేని దానము, మర్యాదను మీ రకుండుట, చక్కగా పలికిన పలుకు 
అనునవి సర్వభూతములను తనవైపునకు మరలించును. 
అవిసంవాదకో దక్షః క కృతజ్ఞా మతిమా నృజుః, 
అపి సంక్షీణకోశో౬ఒపి లభతే పరివారణమ్‌. వి 
వంచన చేయనివాడు, సమర్ధుడు, రృతజ్ఞుడు, బుద్ధిమంతుడు, సరళ 
ప. గలవాడు, రాలవళమున ధనము కోల్పోయినను అరషతరడసు కోల 
వాడే యగును, 
ధృతిః నమో దమః శౌచం కారుణ్యం వాగనిష్టురా, 
మ్మ తాణాం చానభి దోహః సప్తెతాః సమిధ 8 (శ్రియః, వీరి 
ధైర్యము, కను ప్రతకు అదుపున నుండుట, పరిశుద్ధి, దయ, 
మె త్రనిమాట, మి(త్రుల ౩స్నడు (దోహము రలవకుండుట అను నీ యేడును 
లక్ష్మిని సెంహొందించునవి. 
ల షి 3 న్‌ అల అదం 
అసంవిభాగి దుష్టాత్మా కృతఘ్మో నిరషతపః, 
తాదృ జ్నరాధిపో లోకే వర్ణసీయో నరాధిప. 89 





యః కోపయతి నిరోషం సదోషో=భ్య సరర జనమ్‌ 4&0 
౪6. అవిసంవాదమ్‌_వంచగ కనివానిని; సమయనస్య-_డా నితరునకు, ఇతరుడు 


లు 
తనకు చేసిన కటువాటును; mn టం. (పణిహితా_ 
Ss రయ నిం మరలించు ౩ (తువులనుగూశ స్‌ 


d1.. రి హతర ణము క. ట్ర. నగదంద లను. 
8. సమిధః._పుతళలు. వృద్ది _ ఎ అదిరముస వని తాత్సర కిము, 


ష్‌ 
89, ఆతురత = వంటి UT ంంసుటుయిట్పై జు అనల ఆధాతవడి | మటు" క్‌ ఇోరిశ్సీ 


వో ఇఒ 
కును ప స్వయుముగః SOs దః 
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నిరర్ధం కలహం పాజ్జో వర్ణయే న్మూఢసే సివితమ్‌, 
కీర్తిం చ లభతే లోకే న చానర్జేన యుజ్యతే. 91 
బుద్ధిమంతుడు, మూఢులు మా[తముచే సెడు పనికిమాలిన కయ్యమును 
వదలవలయును. దానివలన లోకమున కీర్తి కలుగును.కీడు వందు చిక్కుకొనడు. 
[పసాదో నిషృలో యస్య [కోధళ్చాపి నిరర్థకః, 
రా yf uy ర, 9 
న. తం భరార మిచ్చ ని షణం పతిమివ వ్రాయ 
ఎవని అను[గహము నిష్ఫంమో, (కోధము వనికిమాలినదో అట్టిదానిని, 
సీడివానిని గ్ర్రీలు పతినిగా కోరనివిధమున, రాజుగా వాంఛింవరు. 
న బుద్ది ర్ధనలాభాయ న జాడ్య మసమృద్దయే, 
లోక పర్యాయవృత్తా న నం ప్రొజ్టో జానాతి నేతరః. లకీ 
బుద్ధి ఉన్నంతమా[తమున కలిమియు జడు డె డన నంతిమాత మున లేమియు 
కలుగదు, (పజ్ఞకలవాడు లోక ములతారుమారుస్థితిని ఎరుగును. ఇతరు డెరుగడు, 
విద్యాశీలవయోవృద్దాన్‌ బుదివృదాంశ్చ భారత, 
థ్‌ ధ ఈ 
ధనాభిజాత వృద్ధాంశ్చ నిత్యం మూఢో=వమన్యలే. 84 
విద్య, నీలము, బుద్ధ, ధనము, కులము అనువానిలో పెద్దలై నవారిని 
మూఢుడు ఎల్టివేళల అవమానించును, 
అనార్యవృ త మపాొజ్జ మసూయక మధార్మి కమ్‌, 
అనరా;ః కప మాయా ని వాగుషం కోధనం తధా. లీ 
థి = దట 
సత్ప్రవర్తన లేనివానిని, తెలివితక్కువవానిని, అసూయ కలవానిని, 
ధర్మము సాటింపనివానిని, నోటిదురునుతనము కలవానిని, కోపము అధికముగా 
గలవానిని కీడులు శీఘ్రముగా వచ్చి చేరును. 


వల. లోక పర్యాయవృత్రా నమ్‌.లోకములు [కిందుమీదగుట యను సంగతిని- 
అన్నియు కర్మములనుబట్టి యేర్పడు నను జ్ఞానమును; కావుననే బుద్ధి 
గలవా రందరు ధనవంతులు, బుద్ధిలెనివా రందరు దరి[చులు అగుట 
లేదు. తారమారగుట కానవచ్చుచున్నది, 

84. _అభిజాతః-సత్కులమున పుట్టినవాడు. 


(పజాగ రపర్వము పిలల 


యం |వశంసని కితవా యం (ప్రశంస ని చారణాః, 


యం (ప్రశంస న్లి బన్సక్యో న స జీవతి మానవః. 45 
జూవగా డు, స్తోత పాఠకులు, వేశ్యలు, ఎవనిని వొగడుదురో వానికి 
(రుదుకు లేదు 


హిత్వా తాన్‌ పర మెష్వాసాన్‌ పాణవా నమితొజసః, 
ఆహితం భారతై శ్వర్యం త్వయా దుర్యోధనే మహత్‌, 46 
రాజా!గొప్ప ఏలుకొం[డు, గొప్ప తేజస్సుగలవారు నగు పాండవులను 
వదలి,నీవు గొప్పదియగు ఐశ్వర్యమును దుర్యోధనునియం మంచితివి. 
తం [దక్ష్యసి పర్మిభష్టం తస్మా త్వ మచిరాదివ, 
ఐశ్యర్యమదసంమూఢం బలిం లోకత్రయాదివ. 47 
ఐశ్వోర్యమదముచే కన్నుగానని బలిచ్య కవ ర్రి మూడులోకములలో నిలువ 
జాంనివిధమున ఆదుర్యోధనుడు త్వరలోనే సర్వనాశనము చెందును.సీవది 
చూతువు. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి |వజాగరపర్యణి 
విదురవా క్యే అష్ట్మతింశోధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యో గపర్వమున పజాగరవర్యమున 
విదుర వాక్యముగల ముప్పదియెనిమిదవ అధ్యాయము. 


ము (0) వూ 





45. పళంస ని.ధనముకోసము పొగడి వానిని పీకుకొని కిందురని భావము. 
4&6. తస్మాత్‌ or అకార ణము“ అంతా మ్‌ దా త్వరలోనే; సర్వనాశ నము దాపు 
రించిన దని హెచ్చరిక, 
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తనయందు దోషము అన్నియు నుండగా ఏ తప్పులు లేని తనవారికి 
అలుక బుట్టించు నరుడు బాము యింటియందు వలె రా|త్రి సుఖముగా ని దింపడు. 

యేమ దుషైమ దోషః స్యా ద్యోగ షెమస్య భారత, 

సదా |పసాదనం తేషాం దేవతానా మివాచరేత్‌. 41 

ఎవరు చేటొందినచో తన యోగ కేమములకు చేటు కలుగునో అట్టివారిని, 
దేవతలనువలె, ఎల్లవేళల; [పసన్నులను చేసికొనవలయును. 

యేఒర్ధాః స్రీమ సమాయుక్తాః ప్రమ త్రవతితేమ చ, 

యేచానార్య సమాసకాః సర్వే తే సంశయం గతాః. 42 

స్రీలయందు, మైమరపువారియందు, చెడినవారియందు, నీచులయందు ఉన్న 
అర్థము అన్నియు సంశయ।[గ సములే. 

యత స్రీ యత కితవో బాలో య।త్రానుశాసితా, 

మజ్జ ని తేఒవళా రాజన్నద్యా మళ్మష్టవా ఇవ. 48 

స్రః జూదగాడు, బాలుడు కాసించువారై నచో జనులు, నదిలో తాల 
తెప్పలవలె, పట్టుతప్పి మునిగి పోవుదురు. 

పయోజనేమ యే సకా న విశేషేషు భారత, 

తా నహం పణితా న్మన్వే విశేషాహి హి _ప్రసజ్లీనః, ర్తీత్వీ 

పనివడినప్పుడు ఆదుకొనువారు, తక్కనపుడు దూరముగానుండువారు 
నగు సేవకుంను నెను పండితులుగా పరిగణింతును. అట్టు కానివారు ఊరక 
(_తొక్కిసలాడువా రగుదురు. 


41. దుష్టైషు - రాజువలన చేటు పొందినవారని భావము; 

42. సంశయం గతాః - (వయోజనము కలుగుట సండేహో స్ప దమని భావము 

48. అక్మ ప్పవాః _ జాలతో చేసిన నావలు లేక తె తెప్పలు. 

44. విశేషము _ పనిచేయవారు ఉండవలసినదానికంచె నెక్కువగా ఉన్న 
సంద ర్భములందని భావము; (పసజ్ల్‌నః వ (వసంగ మనగా సంఘర్షము 

(తొక్కిసలాట-అది చేయువారు _ వని పాడుచేయువా రని తాత్పర్యము. 
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[పియో భవతి దానేన (ప్రియవాదేన చాపరః, 

మ న9మూలబలే నాన్యో యః [ప్రియః (ప్రాయ ఏవ సక లె 

ఒకడు దానమువలన (పియు డగును. మరియొకడు [పియములు పలికి 
|పియు తగును. వేరొకడు మం[తబలముచేతనో మూలబలముచేతనో (ప్రియు 
డగును. కాని నిజమైన [పియు డెన్నటికిని (ప్రియుడే, 

దేయషోః న సాధు రువతి న మేధావీ న వణితః, 

పస భి డి 

[ప్రియే శుభాని కార్యాణి ద్వేష్యే పాపాని చైవ హ, 4 

నరు డొకనిని ద్వేషించునేని వానియందన్న మంచితనమును, తెలివిని, 
పాండిత్య మును ఒప్వుకొనడు, (పియుదై నచో కార్యము అన్నియు శుథములే, 
ఇష్టుడు కానిచో అన్నియు పాపములే. 

ఉక్తం మయా జాతమా(తేఒపి రాజన్‌ 

దుర్యోధనం త్యజ ప్ముతం త్వమేకమ్‌, 
తస్య త్యాగాత్‌ పుతశతస్య వృద్ధి- 


రస్యాత్యాగాత్‌ పుత్రశతస్య నాశః. 5 
రాజా! నేను దుర్యోధనుడు పుట్టిన నప్పుడే పనీ నొక్కనిని విడువుము న ఇ 
వదలుటవలన నూరుగురు కొడుకులు 'పెంపొందుదురు. ఏీనిని విడువ కున్నచ్‌ వీ 


నూరుగురు నాశ నమగుదురు _ అని చెప్పితిని. 





8. ప్రియో భవరి_దానాదులవలన |పియుడై నవాడు అవి లేనిచో ఆ|పియు 
డగును. అట్టుకాక నిర్వ్యాజముగా (ప్రియుడై నవాడు ఎన్నటికిని (ప్రియుడే 
అగునని భావము. నేను సికట్టివాడననియు సూచన. 

శ. ద్యేషముగలవాడు దానినే చూచును గాని మంచితనము మొదంగు చాసిసి 
చూడడని భావము. తాను వలచినది రంభ యన్నట్టు త తన కిష్టము కానిచో 
మంచితనము మొదలగునవి యన్నను రేవనును. ఇ 
ఉన్నట్టు చెప్పును. 

SMB.26 


షమెనచో లేకున్నసు 


అ 


వసే నచత్వారంళో ఒధ్యాయః. ముప్పది తొమ్మిదవ 
అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రం [పతి విదురస్య నీతియుక్త ఉపదేశః, 
ధ్యుతరాషునికి విదురుడు నీతియుక్తముగా ఉపదేశించుట- 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్షు? డిట్టు పలికెను. 
అసీశ్వరోఒయం పురుషో భవాభవే 
సూతపోతా దారుమయీవ యోషా, 
ధాత్రా దిషస్య వశే కృతో౭యం 
న్డ్‌ 6 షి రిం WE 1 
తస్మాద్‌ వద త్యం (శ్రవణ ధృతోఒహమ్‌. 
నాయనా! కలిమిరేములందు పురుషునకు స్వాతం[త్యము లేదు (తాడుకట్టి 
చును కొయ్య బొమ్మ వంటివాడు. [బహ్మ దేవుడు అంతడిని దై వమునకు 


వశము చేసి యున్నాడు. కావున నను చెవుచుండుము .నేను ధై ర్యముతో విను 
చుందును. 


"జో 


లాగు 


విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
అపా పకాలం వచనం బృహస్పతి రపి (బువన్‌, 
లభతే బుద్ధ్యవజ్ఞాన మవమానం చ భారత. బీ 


చో 
అనంచర్భమను మాట వలుకుచు బృహస్పతయెనను, బుదిహీను డన్న 
a రా థి స 
మాపిను , అవమానమును బొందును. 








జ ఖో లో ష్‌ జో లో Wt అగ స 
అనీన సరః _ పరతం[తుడు; _ భవాభవే _ పలిమిలేములయందు; సూ ఆ 
(పోతా-తాటిక్‌ (గుచ్చిన; చారుమయీ _ చెక్కతో చేసిన యోషా 

మ 


బ;ధ్భతః-ధృం-అన్ని చని భరిణరు A ఎచాణు 
బుద్ధికి అవమానము. 


by 

ర్‌ 
0 గ 
అ < 

రగ 
మ్‌ 

లగ 

J 
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గొప్పగుణములు సమృద్ధిగా గలవాడు, వినయనుతో కూదినవాడునగు 
బో జీ క్‌ > జః Bai 
నరుడు [పాణులకు వాటిల్లు అతి సూక్ష్మమగు ఎడను కూడ ఎన్న దికిని ఒప్పరె 
౧ శి 


కింవడు. 


(శ 


పరా పవాదనిరతాః పరదుఃఖోదయేషు చ, 

పరస్పరవిరోధే చ యతనే సతతోత్తితాః, 11 

కొంచరు ఇతరులను తూలనాడుటలో ఆస కి కలవారు. ఇత 
మును పుట్టించుఏలో ఒకరికొ కరికి కలహములు పెట్టు.లో వ జాగ రూ 
కులై యత్ని ంచుచుందురు, 

సదోషం దర్శనం యేషాం సంవాదే సుమహద్భయమ్‌, 

ఆర్థాదానే మహాన్‌ దోషః (పదానే చ మహద్భయము, 12 

అట్టివారిని చూచుట పాపము. వారితో కలిసియుందుఏవలన గొప్ప 
భయము పుట్టును, వారినురడి తనము కొనఉయు, వారికి ధనమిచ్చుటయు పెద్ద 
కీడు. 

యే వై భేదనశీలాసు సకామా నిస్ర్రపాః శఠాః, 

యే పాపా ఇతి విఖ్యాతాః సంవాసే వరిగర్తి తాః, 18 

కొందజకు తంపులు పెట్టుబయే స్వభావము, అట్టివారు స్వార్థ వరులు. 
సిగులేనివారు, మొండివారు. పాపులుగా లోకమంతయు చెప్పుకొ నుండును. 
అట్టివారు సహవాసవిషయమున బొత్తిగా పనికిరానివారు. 

యుకా శ్చానై$ ర్మహాదో షై ర్య నరా సాన్‌ వివర్జయత్‌, 

నివరమానే సౌహార్టే పీతి ర్నీబె (పణశ్యతి. 14 

మహాపాపములతో సంబంధముగల నరులను విడువనే వలయును. 
స్నేహము కలిగించిన కారణము మరలిన పివవ నీచునియందు (పీతి రూపు 
మాసిపోవును. 

11,12,18. పోనీ కొడుకును వదలశజాలనిచో తంపుఐమారివారగు కర్ణ శరున్యాదుల 
నైన వదలుము. వాగువడెడ వను తాత్పర్యము ముతో ఈ కోరములు చెప్పు 
చున్నారు. 

14. సౌహార్లె_మ| ౮కి గ హెళువు; నివ ర్రమానె సతి_మరలిహోగా 
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న వృద్ధి ర్భహుమ నవ్యా యా వృద్ధిః క్షయ మావహేత్‌, 

క్షయో౭౬పి బహుమ నవ్యో యః క వృద్ధి మావహేత్‌. 6 

అప్పుడున్న వృద్ధిని గొప్పదిగా భావింవరాదు. ఏలయన అది క్షయమును 
పొందవచ్చును. అబే కయమునుకూడ అప యుండునని భావింపరాదు. ఆది 
వృద్ధిగా రూపొంద వచ్చును. 

న స క్షయో మహారాజ యః క్షయో వృద్ధి మావహేత్‌, 

క్షయః సత్విహ మ న్తవ్యో యం లబ్ధ్వా బహు నాశయేత్‌. 7 

మహారాణా ! వృ ద్దిగా పరిణమించు క్షయము క్షయము కాదు. వడి 
లభించి అధికమును శం జేయునో అవియే ఇట కయ మనదగును. 

సమృద్దా గుణతః కేచి దృవని ధనతోఒపరే, 

ధనవృదాన్‌ గుణ ర్లీనాన్‌ ధృతరాష్ట్ర వివరయ. 8 

డ్‌ = బా టబ జ 

కొందరు గుణములే గొవ్ప సంపదగా గలవారు. మరికొందరు ధనముతో 
సంపన్నులు, ధృతరాష్ట్ర: ధనముతో గొప్పవార గుణములు లేనివారలను విడిచి 
పుచ్చుము. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ -ధృతరాష్టుం డిటు వ 

(గ) ని లు 

సర్వం త్వ మాయతీయు కం భాష సే ప్రాజ్ఞసంమతమ్‌, 

న చోత్సహే సుతం త్యకుం యతో ధర్మ స “సతో జయః, 9g 

నీవు దుద్ధిమంతు అంగీకరించు విధముగా అంతయు తుదికి మేలొనరించు 


దానిని చెప్పుచున్నావు. కాని నెను కొడుకును విడువజాలను. ధర్మమెటువై పో 
జయ మటువె పే అగుగాక! 


విదుర ఉవాచ-_వినురు డిట్టు చెప్పెను. 


అతీవ గుణసంపన్నో నజాతు వినయాన్వితః, 
సుసూక్ష్మమపి భూతానా ముపమర్ద ముపేక్షతే. 10 


6, వృర్ధి- ధనాదులు పెంసొందుట; క్షయః _ ధనాదులు తరిగిపోవుట. 

9. ఆయతీం యు క్రమ్‌-భా వికాలమున మేలు చేయుదానిని; (పాజ్జసంమతమ్‌- 
గొప్ప తెలివికల వారందరు అంగికరించు దానిని; 

ల ల తలి పన్నుడైన క ధర్మరాజు సీ కొడుకును 


శల ఇ 
0 
పేకింపడం అసి హె 


జు 


అలో ఇ 
వట. రలు = 


” 
, 


= 


aa 
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జ్ఞాతులను గుణము లేనివారినై నను రక్షింపవలయును, నీ అను గహము 
కోరుచున్న గుణవంతులగు ఆ పాండవుల సంగతి చెప్పనేలః 

[పసాదం కురు వీరాణాం పాబ్దవానాం విశామృతే, 

దీయనాం |గామకాః కేచి తేషాం వృ త్యర్ధ మీశ్వర. 21 

పక్‌ వా జత పి థు 

రాజా! సమర్థుడా! వీరులై న పాండవులయెడ అను[గహము చూపుము. 
వారి బదుకున కై కొన్ని చిన్న పల్లియలనై న నిమ్ము. 

ఏవం లోకే యశః [పాపం భవిష్యతి నరాధివ. 

రాజా! ఇర్రైనచో సీక్స్క లోకమున కీర్తి దక్కు ను. 

వృద్దేన హి త్వయా కార్యం పుత్రాణాం తాత శాసనమ్‌, 

మయా చాపి హితం వాచ్యం విద్ధి మాం త్వద్ధితై షిణమ్‌, 22 

నీవు పెద్దవాడవు. కొడుకులను అదుపున పెట్టుకొనవలయును. నేనును 
సీకు మేలైన మాట చెప్పవలయును. నేను నీమేలు కోరువాడనని యొణుగుము, 

జ్ఞాతిభి ర్విగహ స్తాత న క రవ్యః శుభార్దినా, 

ఖో మ ఆం థి 

సుఖాని సహ భోజ్యాని జ్ఞా తీభి ర్భరతర్షభ. లివి 

తనకు శుభము కోరువాడు తనకుఐమువారితో ఎన్నడు ఏరోధము పెట్టు 
కొనరాదు. సుఖములను జ్ఞాతులతో కలసి అనుభ వింపవలయును. 

సంభోజనం సంకథనం సం|పీతిశ్చ పరస్పరము, 

జ్ఞాతిభిః సహ కార్యాణి న విరోధః కదాచన. 24 

జ్ఞాతు లొకరి కొకరు కలిసి చక్కగా భుజించుట, [పియములు పలికి 
కొనుట, |పీతినొందుట అనునవియే చేయవలయును. ఎన్నటికిని విరోధము 
పెట్టుకొ నరాదు. 

జ్ఞాతయ సారయ నీహ జ్ఞాతయో మజ్జయని చ, 

సువృతా సారయ నీహ దుర్భృతా మజ్జయ న్ని చ 25 
25, తారయ న్లి-ఆపదలలో గవెక్కింతు రని భావము; మజ్జయ ని.ఆపదలు 

కలుగునట్లు చేయుదురని భావము, 
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యా చైవ ఫలనిర్భృ తిః సౌహృదే చెవ యత్సుఖమ్‌. 

మె[తివలన రోనగు ఫలము, మై[తియందుండు సుఖముకూడ నశించును, 

యతతే చాపవాదాయ యత్న మారభతే క్షయే, 15 

అల్చేఒప్యపకృతే మోహాన్న శాని మధిగచ్చ తి. 

అట్టి నీచుడు లేనిపోని నిందలు వేయుటతై (పయత్నించును. మన 
వినాశమునకు యత్నము మొదలిడును. ఒడ అరుగక ఏకొంచెము అపకారము 
తోడనో కాంతిని పొందడు. 

తాదృ్భశె 8 సంగతం నీచై ర్నృశంసె రకృతాత్మ భిః, 16 

నిశమ్య నిపుణం బుద్ధ్యా విద్వాన్‌ దూరా ద్వివర్ణయేత్‌. 

|కూరులు, హృదయము లేనివారు నగునట్టి సీచులతో సంబంధమును 
జాగ త్తగా బుద్ధితో విచారించి తెలివిగ లవాడు దూరముగా వదలివేయవలయును. 

యో జ్ఞాతి మనుగృహ్లోతి దరిదం దీన మాతురమ్‌, 17 

సపుత పశుభి ర్వృద్దిః (శేయ శ్చాన న్య మచ్నతే. 

దరి[దుడు, దీనుడు రోగి అయిన తన కులమువానిని చేవట్టువాడు పు(త్రు 
లతో పశువులతో వృద్ధిపొందును. ఆంతములేని (శేయస్సు పొందును. 


జ్ఞాతయో వర్గనీయా స్తై సెర్య ఇచ్చ న్యాత్మనః శుభమ్‌. 18 
కులవృద్దిం చ్‌ రాజేన తస్మాత్‌ సాధు సమాచర, 

(శేయసా యోక్ష్యతె రాజన్‌ కుర్వాణో జ్ఞాతిస్మత్కియామ్‌. 19 
"తమ మేలుకోరువారు కులవృర్ధిని కాంక్షించువారు, జ్ఞాతులను 'పెంపొం 


ఎతురు. కాన, రాజేం|[దా! త లెస్సగా ఆచరింపుము. జ్ఞాతులకు మేలు 
వేయవాడు శైయస్సు ప్‌ పొందును. 


విగుణా హ్యపి సంర క్ష్యా జ్ఞాతయో భరతర్షభ, 
కింపున రుణవ నసే కత సాకఫకోజజ. 20 
hh wea క్‌ 


16. సంగతమ్‌_సందంధమును; నిశమ్య-విచారించి; 
/ 
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న కశ్చి న్నాపనయతే పుమా నన్యత భార్గవాత్‌, 

శేషసంప్రతిప త్తిసు బుద్ధిమక్స్వేవ తిష్టతి. 80 

శు కాచార్యుని వదలినచో తక్కిన మానవమా (తుడు సీతిమాలినపనులు 
చేయడని లేదు.కాని సందర్భమునకు తగినట్టు చక్కదిద్దుకొనుట బుస్రమంతుల 
యందే యుండును. 

దుర్యోధనేన యద్యేతత్‌ పాపం తేషు పురాకృతమ, 

త్వయా తత్కులవృద్ధెన వత్యానేయం న రేశ్వర, 81 

పాండవుల విషయమున మునుపు దుర్యోధనుడు చేసిన పావమును 
కులము పెద్దవు సీవు మరలింపవలయును. 

తాం స్వం పదే [పతిమ్టాప్య లోకే విగతకల్మషః, 

భవిష్యసి నర్మశేష్ష పూజనీ మో మనీషిణామ్‌. ల్రిబి 


పాండవులను నీవు తగుతావున నెలకొల్సినచో రాజో తమా!నీపాపము 
తీరును.బుద్ధిమంతులు నిన్ను కొనియాడుదురు. 
సువ్యాహృతాని థీరాణాం ఫలతః పరిచి న్య యః, 
అధ్యవస్యతి కార్యేషు చిరం యశళసి తిష్టతి. 88 
80. భార్గవాత్‌ జ సీకిశా స్ర్రక రయెన భు|కునికంచె;అన్య [త -ఇత రుడు;పుమాన్‌ _ 
పురుషుడు;న అపవయతే_సీతిమాలినవని చేయడు ;ఇతి న-అని లేదు.మానవు 
డన్నతర్వాత ఎప్పుడైనను నీతిమాలినపని చేయక తప్పకపోవచ్చునని 
తాత్పర్యము. శేషసం (పలివ తిః శే శేషస్య స మిగిరినదానియొక్క_; సం పతి 
ప త్తిః-విచారణ;తు.మా (త ము;బుద్ధిమత్సు, ఏవ -బుద్ధిమంతు లయందే; తిష్టతి_ 
నిలుచును.పొ రపాటుననో, | కోధాదులవలననో ఒక సమయమున తప్పుడు 
వని చేసినను,అయినదేదో అయినది,మిగిలినదాని ని 'సరిచూచుకొని తప్పు 
దిద్దుకొ నవలయునను భావన బుద్దిమంతులలో నుండును, మీరట్లు భావింప 
కుండుటవలన బుద్దిహీనులుగా లెక్కకు వత్తురని అధిక్కేవణ, 
లలి, వదే (వతిష్టావ్య-రాజ్యభాగము నొనగుటచేత సరులను గావించి; 
88. దీరాణామ్‌ _ బుద్రిబలముతో ఉపదేశించువారి;సువ్యాహృతాని - మంచిపలుకు 
లను;అధ్యవస్యతి_ నిశ్చయము చేయును.ఉ త్రమఫలములనొనగు పనులను 
(ప్రారంభించువానికి స్థిరమైన కీ_ి కలుగునని భావము, 
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జాతు లొకరినొకరు ఇహాలోకమున తరింవజేసికొందురు. ముంచు 
కొనుటయు జరుగును. మంచినడవడిగలవారు తరింపజేయుదురు. చెడునడవడి 
గలవారు ముంవివేయుదురు, 
సువృతో భవ రాజేన్ష పాణవాన్‌ పతి మానద, 
pa చి యు 
అధరణియః శతూణాం తైర్భృత స్వం భవిష్యసి. 26 
ళు అ= 0) pa 
రాజేం[దా! మన్నన నొసగువాడా! పాండవుల విషయమున మంచి 
వాడవు కమ్ము. వారితో కలసి యున్నచో నిన్ను శ తువులు అణపజాలరు, 
(్రీమన్తం జ్ఞాతి మాసాద్య యో జ్ఞాతి రవసీదతి, 
దిగహ సం మృగ ఇవ స ఏన సస్య వినతి. 27 
are అ ద 
(గత్రీమంతుడగు జ్ఞాతిని పొంది వానిని చెడగొట్టు జ్ఞాతి మృగమును చంపు 
విషపు బాణముగల బోయవంటివాడు. (భ్రీమంతుడై నను వాడు ఆ పాపమును 
పొందును. 
పశ్సాదపి నర శ్రేష్ట తవ తాపో భవిష్యతి, 
తాన్‌ వా హతాన్‌ సుతాన్‌ వా౬పీ _శ్ర్రత్యా తదను చి నయ. 28 
వారుగాని నీకొడుకులుగాని చచ్చిరని విని పిదప నీవు దుఃఖవడుదువు. 
దానిని అనుక్షణము స్మరింపుము, 
యేన ఖట్వాం సమారూఢః పరిత ప్యెత కర్మణా, 
ఆదావేవ న తత్‌ కుర్యా ద్మధువె బివితే సతి. 29 


ఏవని చేసిన చివరకు మూలగ దిలో మంచమెక్కి కుమిలిపోవలసి వచ్చునో 
ఆపనిని ముందే చేయకుండ వలయును. | బదుకు స్థిరము కాదుగ దా! 


27, దిగ్గహ సమ్‌ - విషము పూసిన భాణము చేతియందుగల; మృగమును 
చంపిన పాపమును బోయవాడు పొందినట్లు జ్ఞాతిని చెరచిన పాపము 
1 జ్ఞాతి పొందునని భావము. 
20, యుద్ధము జరిగినచో రెండు విధముల నీకే నష్టమని భావము, 
29, ఖట్యాం సమారూఢః-_ కగ్భహమున మంచమెక్కి; 
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మదం స్యవ్న మవిజ్ఞాన మాకారం చాత్మసంభవమ్‌, 

దుష్టామాత్యేష వ్మిశమృం దూతా చ్చాకుశలాదపి. లీ? 

మదము, నిద్ర, చక్కని యెజుక లేకుండుట, తననుండి యేర్పడు 
ఆకారము, దుష్టమం[తులయందలి నమ్మకము, నేర్చులేని దూత-ఇవి మంత్రమును 
చెడగొట్టు ఆరుద్వార ములు. 


ద్వారాణ్యేతాని యో జ్ఞాత్వా సంవృణోతి సదా నృప, 
గ్లో 
(తివర్గాచరణే యుక్షః స శ|త్రూ నధితిష్టతి, 88 
రాజా! ఈదారులను చక్కగా నెరిగి ఎల్లపుడు మూసినవాడు ధర్మార్థ 
కామముల నిర్వహణలో యోగ్యుడై శ్యతువులను లొంగరీసికొనును. 


న వె [శుత మవిజ్ఞాయ వృద్ధా ననుప సేవ్య చ, 
ధర్మార్ధ వేదితుం శై బృహస్పతిసమై రసః 89 
ళాస్త్రము నెరుగక, పెద్దలను సేవింపక బృహస్పతియంతటివారు కూడ 
ధర్మార్థ ముల నెరుగజాలరు. 
నష్టం సముదే పతితం నష్టం వాక్య మశ్ళణ్వతి, 
అనాత్మని శ్రుతం నషం నషం హుత మనగ్నికమ్‌. 4&0 
లట ఠి 


సము[ద్రమున వడిన వస్తువు, విననివానికి చెప్పిన వాక్యము, ఆత్మదృష్టి 
లేనివానికి లభించు కాస్త్రజ్ఞానము, అగ్నియందు పడని హమ్మ ద్రవ్యము నిస్పల 
ములే యగును. 


రగ, _పజ్కే - నరకమునందు. 

88, అర్థ సంతతి కామః-అర్థ ములు ఎడతెగకుండ నుండగోరువాడు; మదమ్‌- 
మధ్యము |త్రావుటవలన నేర్పడు తలతిరుగుడు; లేక మనసు నిలుకడలేని 
తనము; అవిజ్ఞానమ్‌-ళ [తువుల గూఢచారుల స్థితిగతుల నెరుగకుండుట; 
ఆత్మసంభవమ్‌ ఆకారమ్‌-కన్ను, మొగము మొదలగువాని వికారములు. 
ముఖమున వ్య క్రమగు కోంచెపుమార్పుకూడ పరుల దూతలకు భావమును 
పట్టి యిచ్చునని భావము; 

89. శుతమ్‌._.శాస్ర్రమును; 

40. అనాత్మని-ఆక్మ జ్ఞానసాధ నమగు ఇంది నుని[గహము లేనివానియందు; 
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ధీమంతుల చక్కని మాటలను ఫలములనుబట్టి చక్కగా విచారించి 
పనులయందు నిర్ణయము పొందువాడు బహుకాలము కీ ర్రితో నిలువగ లడు. 
అసమ్య గుపయుకం హి జ్ఞానం సుకుశలై రపి, 
ఉపలభ్యం చావిదితం విదితం చాననుష్షితమ్‌. 94 
పండిన |పజ్ణ కలవారు ఉపదేశించిన జ్ఞానముకూడ, ఒక్కొాక్క-వేళ, 
జ జ 


పనికిరానిది యగును. ఏలయన డషపదేశించినది యేదో వానికి తెలిసీనను 
ఆచ రింపడు. 


పాపోదయఫలం విద్వాన్‌ యో నారభతి వర్ధతే. 


పాపమునకు కారణమైన ఫలమొసగు కర్మమును చక్కగా నెరిగి మొద 
లిడనివాడు వృద్ధిలో నికి వచ్చును. 


యస్తు పూర్వకృతం పాప మవిమృ శ్యానువ ర్తలే, 

అగాధపబ్కేా దుర్మేధా విషమే వినిపాత్యతే. 85 

మునుపుచేసిన పాపమునందలి బాగోగులను విమర్శింపక దానినే మరల 
మరల చేయు పాడుబుద్ధివాడు ఘోరమగు లోతెరుగరాని బురదలో వడవేయబడును. 
... మన్తుఖేదస్య షట్‌ ప్రాజ్ఞో ద్వారాణీమాని లక్షయేత్‌, 

ఆర్థస న్తతికామళ్చ ర క్షే దేతాని నిత్యశః, 86 

తెల్లివిగలవాడు మం[త్రముచెడు ఈదారు లారింటిని గు ర్రింవవలయును. 


అర్ధము లెడితెగకుండ పొందగోరు వా డీ యారింటిని క్షణమైన ఏమరక రక్షించు 
కొనవలయును, 


లీ4. నావంటివాని ఉపదేశము నీవంటివాని యందు వనికిమాలిన దగుచున్నదని 
వేదన యిందు వ్యక్తము. 

85. పాపోదయఫలమ్‌ ౬. పాపమును పుట్టించు ఫలముల కర్మ మును; యః, 
న, ఆరభతే _ ఎవడు మొదలు పెట్టడో; సః _ వాడు; వర్ధతే ఖై వృద్ధి 
పొందును, 

86. అవిమృశ్య ._ విచారింపక; అనువ_రతే _ మరల మరల వదలక చేయు 
చుండును, 
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ప్రాజ్ఞోవసే వితం వైద్యం ధార్మికం పియదర్శనమ్‌, 

మి|త్రవ నం సువాక్యం చ సుహృదం పరిపాలయేత్‌. 4&5 

తెలివిగలవారు ఆదరించు విద్యావంతుని, ధర్మ మార్గ మున (పవర్రించు 
వానిని, చూచుటకు [పియముగా నుండువానిని; మి[తులు కలవానిని, మంచి 
మాటలు చెప్పువానిని, మి|త్రుని ఎల్లవేళల రక్షించుకొనవలయును. 

దుష్కులీనః కులీనో వా మర్యాదాం యో న లజ్జ యత్‌, 

ధర్మా పేషె మృదుర్హి మాన్‌ స కులీనళతా ద్వ్యరః. . 46 

చెడుకులమునందు. పుట్టినవాడై నను, మంచికులమున పుట్టినవా డై నను 
తన హద్దులు మీరకుండువాడు, ధర్మమునందు గట్టి నిష్టకలవాడు, మెత్తనివాడు: 
పాపపువను లకు సిగ్గుపడువాడు నగు నరుడు సత్కులమున పుట్టిన వందమంది 
కంటె మిన్న యగును. 

యయోశ్సి తేన వా చితం నిభృతం నిభృతేన వా, 

సమేతి _పజ్ఞయా (పజ్ఞా తయోర్మతీ న బీర్యతి. 47 

చిత్తముచేత చిత్తము, రహస్యముచేత రహస్యము, (ప్రజ్ఞచేత (పజ్ఞ 
ఏ యిద్దరకు కలియునో వారిరువురి స్నేహము చెడదు. 

దుర్చుద్ది మకృత్మపజ్ఞం ఛన్నం కూపం తృణ రివ, 

వివర్ణయీత మేధావీ తస్మిన్‌ మైలీ _పణశ్యతి. 48 

చెడుబుద్ధి కలవాడు, మంచి వివేకము లేని వాడు, గడ్డి అల్జుకొన్న నూతివలె 
హృదయ మెరుగరాని వాడునగు నరుని బుద్దిమంతుడు వదలివేయవలయును. 
వానియందు స్నేహము తప్పక చెడును. 





తీసీ, (వాజి; ఉపసేవితమ్‌ - బుద్ధిమంతుల చేత మన్నింపబడు నట్టి; వైద్యమ్‌ వ 
విద్యకలవానిని; సువాక్యమ్‌-[పియములు, హితనులు పలుకువానిని; 
47. చిత్తమ్‌ - పెకి తెలిసిన (పవృ తి; నిభృతమ్‌ - పెకి తెలియరాని రహస్య 


(పవృత్తి; (పజ్ఞా - విశేషముగా విషయముల నూహింపజాలు శ క్రి, 
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మత్యా పరీక్ష్య మేధావీ బుద్ధ్యా సంపాద్య చాసకృత్‌, 
[శుత్వా దృష్టాఒధ విజ్ఞాయ Beer? సమాచరేత్‌, 41 


బుద్ధిమంతుడగు నరుడు ఉపవత్తులతో పరీక్షించి, అనుభవముతో మాటి 
మాటికి చేయదగినదని నిశ్చయించుకొని పరులవలన విని స్వయముగా చూచి 
క్కగా ఎరిగి బుద్ధిమంతులతో మెతి చేయవలయును. 


అక్రీ ర్తిం వినయో హని హ న్యనర్థం పరా[కమః, 
హని నిత్యం క్షమా కోధ మాచారో హ హ న్యలక్షణమ్‌, 42 


వినయము అపకీ రిని రూపుమాపును. వరా|క్రమము కీడును తొలగ 
[దోయును. ఓర్పు [కోధమును చంపును. ఆచారము చెడునడవడిని నాశనము 
చేయును. 


పరిచ్చ్భదేన తేతేణ వేశ్ళనా పరిచర్యయా, 
వరీక్నేత కులం రాజన్‌ భోజనాచ్చాదనేన చ. 48 


ఉపయోగెందు భోగ వసువులు, జన్మస్థానము, ఇల్లు, ఆచారము, భోజ 
కి (©) 
wines కట్టుగుడ్డలు అనువానితో కులమును వపరీక్షింపవ ఎయును, 


ఉప పస్థిత తస్య కామస్య (పతివాదో న విద్యతే, 
అపి నిర్ము కదేహస్య కామర కస్య కిం పునః, 44 
దేహమునందు అభిమానము వదలుకొన్న వాడును స్వయముగా వచ్చు 
పదార్గములందు అనురాగము కలవా డగుచున్నాడు. ఇక నిలువెల్లి కోరికలే 
అయినవాని విషయమున అపవార ముండునా? 


41. మత్యా_మననముచేత-యుక్సులను మాటిమాటికి భావించుటచేత; బుధ్యా- 
తన అనుభవముచేత; సంపాద్య-చేయదగినదా కాదా అని నిర్ణయించుకొని, 
(శుత్వా-విని.యితరులవలన నని యర్థము; దృష్ట్వా-స్వయముగా ఆకార 
మునుబట్టి చూచి; విజ్ఞాయ _ తిరిగి ఆవలివాని (పాజ్ఞ్జిత్వమును బాగుగా 
ఎరిగి; 

కి. పరిచ్చదేన_భోగ వస్తువుల సముదాయముచేత; కే త్రేణ-జన్మస్థానము చేత; 
వరిచర్యయా _ ఆచారముచేత, 
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(పాణులన్నింటియందును మెతదనము, అసూయ లేకుండుట, ఓర్చు, 
ధైర్యము, మి[తుల నవమానము చేయకుండుట అనునవి ఆయువును పెంఫొం 
దించునని తెలిసినవారు చెప్పుదురు. 

అవనీతం సునీతేన యో౭ర్థం పత్యానినీషతే, 

మతి మాస్థాయ సుదృథాం తదకాపురుష|వతమ్‌. ఫ్‌లి 


అన్యాయముగా పోయిన అర్ధమును మంచినీతితో, బుద్ధిబలముతో తిరిగి 
పొందగోరుట ఉ తమపురుమల |వతము, 


ఆయత్యాం (పతికారజ్ఞ సదాత్యే దృఢనిశ్చుయః. 
అతీతే కార్య శేషజ్లో నరో౬ రైర్న [పహీయతే. ర్య 
ఇ యే 


రాబోవుకాలమున వచ్చు అనర్థముంను ఫోనాడు ఉపాయముల నెరిగిన 
వాడు, అప్పటి వనులయందు దృఢమైన నిశ్చయము కలవాడు, గడచిన సమయ 
మున మిగిలిన కార్యములను బాగుగా గు ర్రించువాదు నగు నరుడు [ప్రయోజనము 
లను కోల్పోవడు. 


కర్మణా మనసా వాచా యద ఫీక్లం నీవలె, 
తదేవాపహర త్యేనం తస్మాత్‌ కల్యాణ మాచరెత్‌. ర్‌ర్‌ 


పనితో, భావనతో, పలుకుతో దేనిని ఎల్లవేళల నరుడు పట్టి యుండునో 
అదే వానిని లాగుకొనిపోవును. కావున ఎల్లప్పుడు శుభమునే చేపట్టవలయును, 


రఫి. ఆపనీతమ్‌-అన్యాయముగా చెడినదానిని; వత్యానినీషతే-తిరిగి తెచ్చుకొన 
గోరుచున్నాడో; 

54. ఆయత్యామ్‌-రాబో వుకాలమున; _పతికార జ్ఞః- వచ్చుకీడును తొలగించు 
కొను .ఊఉపాయ మెరిగినవాదు-ముందుచూపు కలవాడని భావము; తదాత్వే- 
వ రమానకాలమున; దృఢ నిశృయః-దృఢ మైన నిక్చయజ్ఞానము కం 
వాడు. వచ్చిన దుఃఖములు అనుభవించినగాని నశింపవు అని యెరిగి అవి 
వచ్చినపుడు మనసు చెదరని వాడు-అని భావము. అతీతే_గడచిన కాలము 
నందలి; కార్య శేష జ్ఞిః-పనుల మిగులును గు రించువాడు-మిగిలిన పనులను 
మర వక పూ ర్రిచయువాడని తాత్పర్యము, 
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అవలిప్తేషు మూర్ధమ రౌదసాహసికష చ, 
తథై వా -కేతధర్మేష న మె|తీ మాచరేద్‌ బుధః. 49 


తలవీరుసువారు, మూర్గులు, కోపిష్టులు, తొందచరపాటువారు, ధర్మము 
పాటింవనివారు నగు మనుజులయందు బుద్ది మంతుడు మె|తిని నెర పరాదు. 


కృతజ్ఞం ధార్మిక౦ సత్య మత్షు[దం దృఢభ కికమ్‌, 
జిలేస్ట్రియం స్ట సితం స్థిత్యాం మిత మత్యాగి చేష్యతే. 50 


మి[తు డనువాడు కృతజ్ఞుడు, ధార్మి కుడు సత్యము తప్పనివాడు, సీచ్రత్ర 
లేనివాడు, చెదరని భ_క్తి కలవాడు, ఇం[దియములను జయించినవాడు, మేరలు 
మీరనివాడు, ఆపదలయందు వదలిపోనివాడు కావలయును. 


ఇన్సి్యయాణా మనుత్సర్లో మృత్యునాపి విశిష్యతే, 
టి ౧ 
అత్యర్లం పునరుత్సరః సాదయేద్‌ దైవతాన్యపి. ర్‌ 
(థి ౧ లు 
ఇం[చియములు విషయములపై పోకుండ నిలుపుట మృత్యువుకంటె 
గొప్ప విషయము. కాని మిక్కి లిగా (పవ ర్రించుప దేవతలనై నను నాశనము 
చేయును. 
మార్దవం సర్వభూతానా మనసూయా క్షమా ధృతిః, 
ఆయుష్యాణి బుధాః |పాహు ర్మితాణాం చావిమాననా. ర్‌ి 


49. అవలిస్తేష.గ ర్వముతో విజ్ఞపీగువారియందు; రౌద్ర, సావాసికేష-కో వము 
తొందరపాటుతనము ఎక్కు.వగా గలవారియందు; 

50. స్థిత్యామ్‌.హద్దులో; స్థితమ్‌-ఉన్నవానిని; అత్యాగి_ఆపదలందు వదలిపోని 
వానిని; 

61. అనుత్సర్గః_ఉత్సర్ల మనగా విషయములందు (పవృ త్రి-అదిలేకుండుట ఆ 
మృత్యునా౬ఒపి, విశిష్యతే ప బొత్తుగా ఇం|చియములను విషయము లపై 
[పసరింపకుండజేయుట చావుకంటె మిన్నయగు పని యని భావము; 
పునః.కాని; అత్యర్థమ్‌ ఉత్సర్గః _ఏ కొంచెము అడుపు లేక ఇచ్చవచ్చినట్లు 
ఇం[ దియములను విషయముల వెంబడి పోనిచ్చుట; దైవతాని, అమి - 
దేవతలను కూడ; సాదయేత్‌_నాశన మొనర్చును, 

లిల్లి, ఆయుష్యాణి-ఆయువును 'పెంపొందించునవి, 
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అసమర్థుడు అన్నింటి యెడల ఓర్పు వహెంచి యుండవలయును. శకి 
మంతుడు ధర్మము కొర్ర సహనము పాటింపవలయును. మేలు కీడులను సమ 
ముగా భావించువానికి ఎల్లవళల సహనము మేలై సది. 

యత్‌ సుఖం సేవమానో=౬పి ధర్మార్థాభ్యాం న హీయతే, 

కామం తదువ సేవేత న మూఢ[వత మాచరేత్‌. 60 

ఏ సుఖము ననుభవించుచున్నను ధర్మార్థములవలన నరుడు చెడ 
కుండునో దానిని ఇచ్చ వచ్చినట్టు అనుభవింపవచ్చును, కాని మొండి వత 
ములు చేయరాదు. 

దుఃఖా రేష _పమత్తేషు నాసికే ష్యలసేమ చ, 

న శ్రీ రస త్యదా నేమ యే చోత్సాహవివర్డితాః. 61 

ఏడుపుగొట్టు వారియందు, ఒడలతెరుగని వారి యందు, పరలోకము లేచ 
వారియందు, సోమరులయంటిు, ఇం దియముల నదుపులో పెట్టని వారియందు, 
ఉత్సాహము లేనివారియంచు లక్మి నిలువదు. 

ఆర్జవెన నరం యు క్ర మార్దవాత్‌ సవ్యప్మ తపమ్‌, 

అశ క్రిం మన్యమానాసు ధర్షయ ని కుబుద్ధయః. 62 

సరళస్వభావముతో కూడియుండి, సరళత లోపించినచో సిగ్గువడు నరుని 
చేతకాని వాడని భావించుచు నిచబుద్దులు బెదరించుచుందురు. 

అత్యార్య మతిదాతార మతిశూర మతి వతము, 

(పజ్ఞాభిమానినం చైవ (శ్రీ ర్భయా న్నోవసర్పతి. 68 

మంచితనము, దానము, పరా(క్రమము, (వతము అనునవి మేరమీరి 
చేయువానిని, తన తెలివిని గొప్పదిగా భావించువానిని చూచి అక్షి భయము 
వలన దరి చేరదు. 
60. మూథ[వతమ్‌-మొందిగా ఉపవాసానులు ఇతరుల మెప్పుకై చేయుట. 
61. ఆదాంతేషు-ఏదై న పొందచవలయునను  కోరికలేని వారియందు.అను 

నర్థము సీలకంళులు చూపిరి. 
61. ఆర్ధ వమ్‌-కల్లకపసయులు తేరుండుప; సవ్యప[త్రపమే_సిగ్గు గలవాని ని' 


68. అతారమ.మరమీరిన మంచితనము కలవానిని; 
ఫీొలి 


414 శ్రీ మహాభారతము 


మజలాలమృనం యోగః (శ్రుత ముత్త్ధాన మార్దవమ్‌, 

భూతి మేతాని కుర్వన్ని సతాం చాభీక్షదర్శనమ్‌. ర్‌గ్రి 

మంగళవస్తువులను తాకుట, సహాయములతో కూడియుండుట, శాస్త్ర 
జ్ఞానము, (పయత్నము, బుజు పవర్తనము, సత్పురుషులకు మాచిమాటికి దర్శిం 
చుట అనునివి భభమును చేకూర్చును. 

అని ర్వెదః శ్రియో మూలం లాభస్య చ శుభస్య చ, 

మహాన్‌ భవత్యనిర్విణః సుఖం చాన న్యమళ్ను తే. 57 

[ప్రయత్నమును మానకుండుట లాభమునకు, భభమునకు మూల 
మగును. అట్టు ఉద్యోగమును మాననివాడు గొప్ప వాశగును. అంతములేని 
సుఖమును పొందును. 

నాతః శ్రీమ తరం కిక్బో దన్యత్‌ పథ్యతమం మతమ్‌, 

(పభవిష్షో ర్యథా తాత క్షమా సర్వత సర్వదా. 58 

నాయనా! సమర్థునకు అన్నియెడల, అన్ని వేళల సహసముకంచె శభ 
మును గూర్చునది మరియొకటి లేదు. అన్నిటికంటె నది మిక్కలి హితమైనడి. 

క్షమె దశ కః సర్వస్య శ కిమాన్‌ ధర్మకార ణాత్‌, 

అరానరా సమౌ యస్య తస్య నిత్యం క్షమా హితా. 59 

థి 





56. మంగల-ఆలంభ నమ్‌-.మంగళవసువులగు పెరుగు, గరిక, గోవు మొదలగు 
వానిని స్పృశించుటి, యాగ౭_కలయిక-నహాయులను విడువకుండుట 
యని భావము; ఉత్హానమ్‌-._పయత్నము; ఆర్హ వమ్‌-స_కమముగా- 
మోసమురెని విధమున-( వవ ర్రించుట, అభీక్టద రృనమ్‌-పలుమారులు 
చూచుట, 

5. _అనిర్వెదః-సోమరితనము లేకుండుట అని భావము; 
అనిర్విజ్ఞః-ఊదో్యగ పరుడు-ని రంతరము మంచిపనులలో నిమగ్నుడైన 

డు అని భావము. 


ర 


ఏ9. ఇందు అశోకుడు, శ కిమంతుడు, మధముడు ఆని మూడు విధముల 


ము [శేంవస్సు కలిగించునని తాత్పర్యము, 
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అడ వియందు,మోరముంగు దారుంయందు ఆతికరినము-గు ఆపచల 
యందు, గుండెగుబులు కలుగు పరిస్థితు లయందు నెత్తిపై బడు 15ు సిస్దముగానున్న 
ఆయుధ ములయందును సత్వగుణము గలవారికి భయము లేదు. 

అల క్‌ దాం అ ం 

ఉత్థానం సంయమో దాక్ష్య మ[పమాదో ధృతిః స్మృతిః, 

సమీక్ష్య చ సమారంభో విద్ధి మూలం భవస్య తు. 6 

పనులకు చొచ్చుకొని పోవుట,ఇం[దియని (గహము,సమర్థత,పొ ర పాటు 
కుండుట,ధై ర్యము,జాగ రూకత,చక గా విచారించి కార్యమునకు దిగుట అను 
సంపదకు మూలకారణములని యెరుగుము. 


Co 


(ఈవై 
a గ్‌ 


ec 
(జ 


తపోబలం తాపసానాం (బ్రహ్మ (బహ్మవిదాం బలమ్‌, 

హింసా బల మసాధూనాం తమా గుణవతాం బలమ్‌. 69 
తాపసులకు తపమే బలము, | బహ్మమెరిగినవారికి బలము. చెడ 
తాపసులకు తపమె బఐ (బహ్మమె వారి [బహ్మమే ము చెడ్డ 


వారికి హింసయే బలము,గుణవంతులరు సహన మె బలము. 


అష తాన్య వతఘ్నాని ఆపో మూలం ఫలం పయః, 

హవి [ర్బాహ్మణకామ్యా చ గురోర్వచన మౌషధమ, 70 

నీరు, దుంపలు, పండ్లు, పాలు, హవిస్సు, స. అజ ననుస 
రించుట,గురువుమాటను పటు మంచి జౌషధమును సేవించుట గ. క 
యెనిమిదియు (వతమును నాశనము చేయవు, 


న తత్‌ వరస్య సందధ్యాత్‌ (పతికూలం యదాత్మనః, 


సం|గహణై ష ధర్మః స్యార కామాదన్యః (పవర్తతే. Ti 
TT ST LU Ce 
68. ఉతానమ్‌ _ చురుకుదనము ;సంయమః - ఇం దియ ఏసి గహము ; దాక్షషుమ- 
థి 


దక్షత,భ వస్య-సంపదకు; 
69, (బహ్మవిదామ్‌-[ బహ్మ మసగా త త్త ము,తపస్సు, వేదము, యోగ ము అ 
నాలుగు. వానిలో నేదై నను-అన్నియును గహింపవచ్చును. 
70. (వాహ్మ ణకామ్యా- -(బహ్మ మెరిగిన వాని ముచ్చబడి (పవర్హించుట, 
71. అన్యః-ధర్మ ముక కంzె ఇతర మెనది- అధరము, 
SMB-21 
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న చాతిగుణ వత్స్వేషా నాత్య నం నిర్గణెషు చ, 
నైషా గుణాన్‌ కామయతే నై రుణ్యా న్నా నురజ్యతే, 
ఉన్మత్తా గౌరివాన్ధా శ్రీః క్యచిదే వావతిష్టతే. 64 
లక్ష్మీ మిక్కిలి గుణవంతులయందును , బొ త్రిగా గుణములు లేనివారి 
యందును నిలువదు. ఆమెకు గుణముల పె మక్కువ లేదు. గుణములు లేని 
కారణమున అనురాగమును లేదు. పిచ్చిఆవువలె కనుగానని లకీ ఎందెందో 
నిలుచును, 

అగ్నిహో|త్రఫలా వదాః శీలవృ తఫలం (శుతమ్‌, 

రతిపు తఫలా నారీ దతభుకఫలం ధనమ్‌. 65 

వేదములు చదువుటకు ఫలము అగ్నిహోత్రము నర్చించుటయే. శాస్త్రము 
అకు ఫలము మంచిస్వభావమును నడవడియు నేర్పడుటయే. త్రీని పొందుటకు 
ఫలము సుఖము, సంతానము అభించుటయే. ధనమునకు ఫలము ఇచ్చుటయు; 
ఆనుభవించుటయు నే. 

అధర్మోపార్తితై థ్‌ ర్యః కరో త్యార్థ్వదె హికమ్‌, 

న స తస్య ఫలం (ప్రత్య భు జఇ్యా౬ర్థస్య దురాగమాత్‌. 66 

అధర్మముతో సంపొదించిన ధనములతో వరలోకమును సాధించుకార్య 
ములు చేయువానికి చనిపోయినపిదవ ఆఫలము అనుభవమునకు రాదు. వీలయన 
ఆ అర్థములు చెడుమార్గ మున వచ్చినవి కదా! 


కానారే వనదు ర్రేషు కృషచ్చాస్వాపత్సు సంభమే, 


ఉద్యతేషు చ శస్తంషు నాస్తి స త్యవతాం భయమ్‌. 67 
64. లక్షి ఎవరిని చేరునో స్పష్టముగా చెప్పజాంమని తాత్పర్యము-లక్ష్మి 
యనగా సంపద, అధికారము మొదలై నది. 
6G, జార్ట్వదై హికమ్‌-పరలోకమును సాధించు యజ్ఞము, దానము మొదలగు 
కార్యము. 
67, 


వనదుర్లేమ_అడవులు, జలములు మున్న గుతావులందలి పోవశక్యము కాని 
తావులందు అని భావము; సం[భమే.ఊహింవని కి షసమస్య వచ్చి 
నకుడు_అని అర్థము చెప్పుకొ నదగును. సత్త్వ వతామ్‌-స త్త్వగుణము 
క లవారికి.గుండెదిటవుకలవారికి అనియు నర్థము భావింవనగును. 
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అవిద్యః పురుషః కో చ్యః కోచ్యం మై మైథున మప శమ, 
నిరాహారాః (పజాః శోచ్యాః శోచ్యం రాష్ట్ర మరాజకమ్‌, {6 
6 స్‌ 

చదువులేని పురుషుడు, సంతులేని సంసారము, తిండిరేని సంతానము, 
రాజురేని దేశము శోకింపదగినవి. 

ఆధ్యా జరా దేహవతాం పర్యతానాం జల౦ జరా, 

అసంభోగో జరా స్రీణాం వాక్శల్య౦ మనసో జరా. WL 

పెద్దఒడలున్న వారికి మార్గము, పర్వతములరు సీరు, స్రీలకు సంభోగము 
లేకుండుట, మ మనస్సున నకు పలుకుములుకు ముదిమిని గూర్చును, 

అనామ్నాయ మలా వేదా (వాహ్మణ స్యాావతం మలమ్‌, 78 

మలం పృథివ్యా బాప్రీకాః పురుష స్యానృతం మలమ్‌, 

కౌతూహలమలా సాధ్వీ విప్రవాసమలాః న్రియః, 79 


ట్ర 


వేదములకు అభ్యాసము రేకుంటయే మలము. (ాహ్మణునకు నియమ 
నిష్టలు లేకుండుటయే మలము. భూమికి జ మలము, పురుషునకు 
అసత్యమే మలము, పతి వతమ కోరికలు మలము, ప్రలతు వదనా టంత ము 
సువర్గస్య మలం రూప్యం రూప్యస్యాపి మలం i వరు, 
జ్లేయం తపుమలం సీసం సీసస్యాపి మలం మలంమ్‌. 80 
తా వెండి. వెంచిమలము తగరము. తగి లముమఐము 
సీసము. సీసముమలము మలము, 








నస స్వ ప్నేన జయేన్ని దాం న కామేన జయేళ్‌ ప్రియః 
నేననేన జయే దగ్నిం న పానేన సురాం జయర్‌,. 6l 
77. ముదిమి అనగా వనికిమాలినతనము, బాధించునడి అని భావము, . 
78, 79, 60 _ మల మనగా దోషమని స బాహ్హాకా? క పకానాం 
సిన్గుష షష్టానాం నదీనాం యత సంగమః, బాహ్హీకా నామ తే దేశాజ_సింధు 
నది ఆరవడిగా అయిదు నదులు - ద్రీలమ్‌ మొదలగుసవి _ కలియుబోటుస 


గల దేశములకు బాహ్హేరము అని పేరు. 


SL. నివ, కామము, కైలు, eros తను ని|దాదులను పుుచుగ కాని 


ళా 


అభవ పని వాత ర్యము, 
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ఒక్కమాటలో ధర్మమును చెప్పవలయునన్నచో తనకేది విరుద్ధమో 

యది పరునకు చేయకుండుటయే ధర్మము. ఇచ్చవచ్చినట్టు |పవ _రించుట 
0 కా 

అధర్మము. 

ఆ|కోధెన జయేత్‌ [కోధ మసాధుం సాధునా జయేర్‌, 

జయెత్‌ కదర్యం దానేన జయేత్‌ సత్యేన చాన్ఫ తమ్‌, 72 

[కోధమును శాంతముచేతను , చెడ్డతనమును మంచితనముచేతను,లోభ 
మును దానముచేతను,అసత్యమును సత్యముచేతను గలువవలయును. 

స్రీధూ ర్తకేఒల సె ఖీరౌ చే పురుషమానిని, 

చౌరే కృతమ్నే విశ్వాసో న కార్యో న చ నాసికే, 78 

గ్రీలయందు దుడుకుగా (పవ ర్తించువానిని, సోమరిని, పిరికివానిని, 
మిక్కుటమగు కోపము కలవానిని, తన మగతనముగూర్చి హీగరుగా భావించు 
వానిని, దొంగను, చేసినమేలు మరచువానిని, నాస్తికుని నమ్మరాదు. 


అభివాదనశీలస్య నిత్యం వృద్ధోవ సెవినః, 
చత్వారి సం|వవర్లనే క్రీరి రాయుర్యశో బలమ్‌. 74 
ae కో 

ఎల్లవేళల పెద్ద లకు (మొక్కు స్వభావముగ లవానికి, పెద్దలను కొలుచు 
చుండువానికి కీర్తి, ఆయువు, యశస్సు, బలము అను నాల్లును వృద్ధిపొందును. 

అతికేశేన యెఒరాః స్యు రర్మస్యాత్మికమెణ వా, . 

షి థి థి 
అరేర్యా (పణిపాతేన మాస్మ తేషు మనః కృథాః, 75 


మిక్కిలి కష్టపడి సాధింపదగినవి, ధర్మమును అతిక్రమించి సాధించునవి 
శత్రువు కాళ్టకు మొక్కి. సాధించునవి అగు అర్హములపై మనసు పెట్టకుము. 


78. ర్రీధూర్తకే _ ఈ సమానమునకు చ్రీయందు, ధూర్తునియందు అని 
ఎక వద్భావసమాసముగా [గహింపవలయునని సీలకంఠులు. అప్పుడు 
్రీయనగా శీలములేని స్రీయను నర్థము చెప్పుకొనుట యుక్తము. 

74, కీర్తి - మంచిని కొనియాడుట; యశః - సౌందర్యము. 


wa నిన sn. Or ర్గా ల రోడ భశ చభాదియెాడ ర్యా 
రు కౌొకింవదగినట యనగా అటివాసి వలక ళితకము తప్ప మరియొక [వయోజి 
ఠం 
ఆ 
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రాజన్‌ భూయో (బవీమి త్వాం పుతేష సమ మాచర, 
సమతా యది తే రాజన్‌ స్వేషు పాజ్జుసుతేషు వా. 85 


రాజా! సీకు మరల మరల చెప్పుచున్నాను. సికు నీకొడుకులయందును, 
పాండుని కొడుకులయందును సమభావము ఉన్నయెడల కొడుకుల నందరిని 
సమముగా చూడుము. 


ఇతి (శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగ పర్వణి (పజాగరపర్వణీ 
విదుర వాక్యే ఏకోనచత్వారింశో ఒధ్యాయః. 


ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున పజాగరపర్యమున 
విదురవాక్యమున ముప్పదితొమ్మిదవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


శలాక ానా నవక నా నాకాక. అననా నా లనానానాదా నో యనా నాననా నానా వానా వానా ననా భననక కనుకు ననన కనుల వనమనానా డా పలానా కొన నునోట న నినానుతమునోనివుతతాు నతన నవకవి కను ప వాపా నవరస నా జాల నా బావ కపుమునునకు నవక నవకవి. 
86. సమమ్‌, ఆచర-పాండవులకు నీకొడుకుల కిచ్చి నట్టు రాజ్యభాగ మిమ్ము. 
అని భావము, 
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అది యెంత గొప్పవిషయమైనను ధర్మమునకు విరుద్ధమైనచో ఇతరుల 
_పేరణలేకయే దానిని వదలివేయువాడు, పాము చివికిపోయిన కుబుసమును 
వడిచినపవిధమున పెనుదుఃఖములను వదలి, సుఖముగా ని దించును. 

అన్ఫతే చ సముత్కర్షో రాజగామి చ పెశునమ్‌, 

గురో శ్చాలీక నిర్బన్లః సమాని [(బహ్మహత్యయా. లి 

అసత్య మార్గ మున గలిచిన గెలుపు, రాజుసొమ్మునందు లోభము, గురు 
వును నెపము పెట్టి సిర్చంధించుట అనునవి (బహ్మహత్యతో సమమగు పాపములు, 

అసూయెకపదం మృత్యు రతివాదః శ్రియో వధః, 

అన కూషా త్వరా శ్రాఘా విద్యాయాః శ|తవ స్రయః. 4 

అసూయ ఒక్క. పెట్టున వచ్చు చావువంటిది. మేరమీరి పలుకుట సంపదను 


వధించుట వంటిది. గురువులను సేవింపకుండుట, తొందరపాటుతనము, తన్ను 
దాను పొగడుకొనుట-అను మూడును విద్యకు శ తువులు. 


ఆలస్యం మదమోహౌ చ చాపలం గోష్టి రేవ చ, 

సబ్దతా చాధభిమానిత్యం తథా౬త్యాగిత్వమేవ చ, 

ఏతే వై స వే దోషాః స్యుః సదా విద్యార్థినాం మతాః, 5 

సోమరితనము, పొగరు, పొరపాటు, చపలత, ఉబుసుపోక (పసంగము, 
తలచిరుసుదనము, గర్వము, లోభము-అను నీయెడును విద్యను “కోరువారికి 
ఎల్లవేళల దోషములు. 

సుభార్ధినః కుతో విద్యా నాస్తి విద్యార్థినః సుఖమ్‌, 

సుఖారీ వా త్యజే ద్విద్యాం విద్యారీ వా త్యజేత్‌ సుఖమ్‌. 6 

థ ధి 


ప్‌, ముత్కర్షః- వృద్ధి- జయమని తాత్పర్యము. 

4. _ అసూయా-గుణములను దోషములుగా వక్కాణించుట; ఏకపదమ్‌ మొత్త 
ముగా; ఒక్క. పెట్టున, 

ర. మదమోహములు రెండును కలిపి ఒక్కటిగా భావీంపవలయును., స్తబ్ధతా-_ 
పొగరు; అభిమానిత్వమ్‌ = గర్వము కలిగియుండుట; అత్యా గిత్యమ్‌ a 
లోభము, 


చత్వారింళో ఒ ధ్యాయః = నలుబదియవ అధ్యాయము 


ధర్య్మమహ త్ర (పకిపాదనం, (బ్రాహ్మ ణాదిచతుర్విధ 
వర్ణానాం ధర్మస్య నంకేపతో వర్ణనమ్‌. 
ధర్మము గొప్పదనమును (పేకిపాదించుట, (బాహ్మణాది 
చతుర్వి ధవర్గముల ధర్మమును- నం గహముగా వర్ణించుట. 


విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్టు పలికెను, 
యోఒభ్యర్సి తః సద్శి ర సజ్జమానః 
కరోత్యర్థం శకి మహావయిత్యా, 
జపం యశ సం సము'పెతి స న._ 
మలం ప్రసన్నా హి సుఖాయ నన. 1 
సజ్జనులు పూజించినను గొప్పవాడ ననుకొనక శక్తి యున్నంతవ రకు 
(పయోజనముంను సాధించు సత్పురుషునికడకు కీ ర పరువున వచ్చి చేరును. 
ఏలయన [(వసన్ను లైన సుజనులు సుఖమును కూర్చుజాలుదురు. 
మహా న్ర మప్యర్థ మధర్మయుకం 
యఃస న్యజ త్యనపాకృష్న ఏవ, 
లా ట 
సుఖం సుదుఃఖా న్యవముచ్య శేతే 
జీర్హాం త్వచం సర్చ కఇవావముచ్య, 2 


(0 
లే 


పిమానః. అభిమానము చెందనివాడై _నేనింతవాడనని గ ర్వింవనివాజణై 
ముని భావము; అహాపయిత్వా.వదలిపోన్సీక్ర_ శ కినంతటిని వినియోగించి 
నుని యర్థము; (పసన్నాః_కల్పకవటములు లేని; సన్హ్లః-సజనులు; 
ఖాయ_న 


సుఖమునక్రు; అలమ్‌-చాలుదురు .నుఖమును గూర్చుజాలుదు _రని 
వ ళా 0 స 


అరహౌరృష్ణః.ఇతరులనుంకి నింద మొవలగువవి పొందక, 


న 


డ్రా 


సు ౪ 


శి 


గ్ర 


భరి 


పజాగరపర్యము శీర్‌ 


గృహ స్థాపయితవ్యాని ధన్యాని మను ర|బవీత్‌, 
దేవ బాహ్మ ణపూజార్థ మతిధీనాం చ భారత. 11 
మేక,ఎద్దు,మంచిగ ంధపుచెక్క., ఏీణ, అద్దము, తేనె, నెయ్యి, లోహము, రాగి 
పా|త,కంఖము,సాల| గామము గోరోచనము - అను నీ మంగళ|[దవ్యములను, 
దేవతలయు, (బొహ్మణులయు, అతిథులయు పూజకొరకు ఇంట నిలుపుకొన వలయు 
నని మనువు చెప్పెను. 
ఇదం చ త్వాం సర్వపరం బవీమి 
పుణ్యం పదం తాత మహావిశిష్టమ్‌, 
న జాతు కామా న్న భయా న్న లోభా- 
ద్ధర్మం జహ్మో బీవితస్యాపి హేతోః, 12 
ఇదిగో! రాజా! నాయనా! అన్నింటికంటె ఉ తమము మంగళకరము 
అగు పుణ్యమైన మాట చెప్పుచున్నాను, కామము వలననో, భయమువలననో 
లోభము వలననో కడకు (బదుకు కారణముగా నైనను ధర్మమును విడువరాదు. 
నిత్యో ధర్మః సుఖదుఃఖే త్వనిత్యే 
జీవో నిత్యో హేతు రస్య త్వనిత్యః, 
త్యక్వాఒనిత్యం _పతితిష్టస్వ నిత్యే 
సంతుష్య త్వం తోషపరో హి లాభః. 18 

ll. ధన్యాని.మంగ ళక రములు. 

12. సర్వ పరమ్‌-పుణ్యకా రణము లన్నింటికంటె మిన్న అయినది;మహా - 
అవిశిష్టమ్‌-మహ మనగా ఉత్సవము దానితో అవిశిష్టమ్‌-సమానమైనది; 
గొప్ప మంగళమును కూర్చునది అని భావము. 

18. నిత్యః-ఎన్నటికిని నాశముకానిది; అనిత్యే-ఎప్పడో ఒకప్పుడు నశించునవి. 
అస్య హేతుః-దాని కారణము-అజ్ఞానమని భావము; అనిత్యమ్‌ - చెడెడు 
సుఖదుఃఖములను, అజ్ఞానమును; త్య క్వా-వదలి; నిత్యే-ధర్మమునందు, 
ఏ దొసగులేని ఆత్మయందు; (పతితిష్టస్వ-గట్టిగా నిలువుము; ' నిష్ట కలిగి 
యుండుము; సంతుష్య _ సంతోషమును పొందుము; లాభః - (ఒకటి) 
లభించుట; తోషపరః-సంతోషమే (పధానముగా గలది; హి_కధా!-ఏదో 
పొంది సంతసింపవలయుననుటకంటె సహజముగా సంకుష్టి నందుట 
(శ్రేయస్కరమని భావము; 
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సుఖము కోరువానికి విద్య యెక్క_డిది? విద్య కోరువానికి సుఖము లేదు. 
సుఖము కోరినవాడేని విద్యను వదలవలయును, విద్యార్థియెనచో సుఖమును 
వదలుకొనవలయును. 
నాగ్ని సృృవ్యతి కాష్టానాం నాపగానాం మహోదరిః, 
నాన్తకః సర్వభూతానాం న పుంసాం వామలోచనా, 7 
నిప్పు క థైలతో, సము[దము నదులతో, యముడు సర్యభూతములతో, 
ముకి పురుషులతో తృ పినందుట లేదు. 
ఆశా స హ ని సమృద్ధి మ న్తకః 
[5 కోధః శ్రియం హని యశః కదర్యతా, 
అపాలనం హని పహం౦ంశ్చ రాజ. 
న్నేకః (కుద్దో (బాహ్మణో హని రాష్ట్రము. 8 
ఆశ ధైర్యమును,యముడు _ దేహపుష్షిని, క్రోధము సంపదను,లోభము 
కీ రిని (సౌందర్యమును), పాలనలేకుండుట పకువులను,కోపించిన ఒక్క 
(బ్రాహ్మణుడు దేశమును.రూపు మాపుదురు. 
అజాశ్చ కాంస్యం రజతం చ నిత్యం 
మధ్వాకర్షః శకునిః కో తియళ్ళ, 
వృద్ధో జ్ఞ జాతీ రవసన్నః కులీన 
తాని తే సను గృహే సదైవ. 9 
మేకలు,కంచు, వెండి, తేనె,విషమును లాగివేయు మణిరాయి, పక్షి, వేదము 
నెరిగిన (దాహ్మ ణుడు, ముసలియగు దగ్గర చుట్టము ,(బదికి చెడిన కులమువాడు- 
ఇంటిలో వెల్లపోల ఉండవలయును. 
త చన్గనం వీణా ఆదర్శో మధుసర్సిషీ, 
వ్ర్‌ష మౌదుమృరం శజ్ఞః స్వర్గ నాభో ఒథ రోచనా. 10 


9, ఆకర్షః- విషమును లాగివేయు మణిరాయి. అవసన్న ః-(బదికిచెడినవాడు; 

10. అజోకా - అజముతో _ మేకతో _ కూడిన ఎద్దు.అనగా మేక,ఎద్దు అని 
తాత్సర్యము, విషమ్‌_లోహము; ;ఓొదుమృరమ్‌- ఉదుంబర' మనగా ఈ. రాగి 
పాత్రలు, “ఉదుమృరం స్మృతం తా(మే'అని విశ్వని ఘంటువు; స స్వర్హ నాభః_ 
బొడ్డున బంగారము గ గలది_-సాల|గామము; ;రోచనా- గోరోచనము;స్వర్గ నాభ 
నునగా దక్షిణావ ర్రశంఖమనియు కొందరు 
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చచ్చిన వాని ధన మెవడో యితరుడు అనుభవించును, శరీరములోని 
ధాతువులను వయస్సునందలి పక్షులు అగ్ని, తినివేయను. జీవుడు పుణ్యము, 
పాపము అను కెంటితో పెనవై చుకొని పరలోకమునకు అరుగును. 
ఉత్సృజ్య వినివర నే జాతయః సుహృదః సుతాః, 
ద కా 
అపుష్పా నఫలాన్‌ వృషాన్‌ యథా తాత పతతిణః, 1 
పూవులు, కాయలు లేని చెట్టను పక్షులు వదలిపోయినట్లు దగ్గర చుట్ట 
ములు , చెలులు, కొడుకులు చచ్చిన వాని దేహమును వదలి మరలి పోవుదురు. 
అగ్నే [ప్రాసం తు పురుషం కర్మాన్వేతి స్వయం కృతమ్‌, 
తస్మాతు పురుషో యత్నా దర్మం సంచినుయా చృనై రిం 18 
ఎనీ ం షా 
నిప్పులోనికి విసరిన పురుషుని తాను చేసిన కర్మము మ్మాతమె వెంట 
నంటును. కావున పురుమడు గట్టియత్నముతో ధర్మమును మెల్లమెల్లగా కూడ 
బెట్టుకొ నవలయును. 
'అస్మాల్లోకా దూర్వ మముష్య చాధో 
అ ధ్‌ 
మహతమ స్తిష త్యన్గకారమ్‌, 
తద్వై మహామోహన మిన్టి్యయాణాం 
బుద్ధ్యస్వ మా త్వాం (పలభేత రాజన్‌. 10 
" ఈ లోకమునకు పెభాగమున, పరలోకమునకు దానికి [కిందిభాగమున 
సెనునీకటి కలదు. ఆది యిం[దియములను పెద్ద పెట్టున మోహ పెట్టును, బాగుగా 
తెలిసికొనుము. అగి నిన్ను తాకకుండుగాక. 


17. ఉత్సృజ్య . చచ్చిన వాని దేహమును వదలి అని భావము; 
18, |పాస్తమ్‌ - విసరివేయబడిన; 
19, _అస్మాత్‌ లోకాత్‌ ఉంర్ధ్వమ్‌ _ ఈ లోకముశకు పెని అనగా స్వర్గము 
సందును; అముష్య _ దానికి _ ఆస్వర్గ మునకు; “ది అనుట వలన ఈ 
లోకమునకు; అధః - [కింద _ హెతాళమున; మహత్తమః _ తమో 
గుణము ఎక్కువగా గలవారు పొందెడు; అంధకారమ్‌ - అంధతా 
మి[స్రమను పేరుగల నరకము; తిష్టతి _ కలదు; న (ప్రలభేత _ తాక 
భుంగ్లుగాక్ష ! 
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ధర్మము చెడనిది. సుఖదుఃఖములు చెడునవి, జీవుడు నిత్యుడు. దానికి 
కారణము అనిత్యము. అనిత్యమును విడనాడ్‌ నిత్యమునందు గట్టిగా నిన్ను 
నీవు నిలుపుకొనుము. తుస్టినందుము. ఏలయన ఏది పొందినను తుష్షికొరకే కదా! 
మహాబలాన్‌ పశ్య మహానుభావాన్‌ 
ద్రశాస్య భూమిం ధనధాన్యపూర్ణామ, 
రాజ్యాని హిత్వా విపులాంళ్చ భోగాన్‌ 
x అట 
గతా న్న రెన్హ్రాన్‌ వశ మన్తకస్య. 14 
చూడు. ఎందరో గొవ్పబలము, మహిమగల రాజులు ధనముతో 
ధాన్యముతో నిండిన భూమి నంతదణిని ఏలి తునికి రాజ్యములను, గొప్ప 
భోగములను వదలి యమునికి వశమెరి. 
మృతం పుత్రం దుఃఖపుష్టం మనుష్యా 
ఉల్టిప్య రాజన్‌ స్వగ్భహా న్నిర్షర న్సి, 
తం ము క్ర కేశాః కరుణం రుద ని 
చితామధ్యే కాష్టమివ క్షేప ని. 15 
మనుజులు ఎంతో కష్షపడి పెంచిన కొడుకు చావగా లేవనెత్తి తమ 
యిండ్ల నుండీ బయటకు లాగివేయుచున్నారు. వానిని చూచి (వేలెశు వెం[డుకలతో 
జాలిగా ఏడ్చుచునే పాడె నడుము కథ్రైవలె పారవేయుచున్నారు. 
అన్యో ధనం _పితగతస్య భు జ్ర 
వయాంసి చాగ్నిశ్చ శరీరధాతూన్‌, 
ద్వాభ్యామయం సహగచ్చ త్యముత 
పుణ్యన పాపేన చ వేష్ట్రమానః. 16 


15, దుఃఖపుష్టమ్‌ క ఎన్నో దుఃఖములు సహించి పెంచినవాని ని; గృహాత్‌ ఇ 
ఇంటినుండి; నిర్లర గి _ దూరముగా లాగివేయుమురు; ము కకేళాః అ 
(వెలాడు వెం[డ్రుకలుగలవారై _దుఃఖముచేత కేశములు చెల్పాచెదరైనను 
దాని యందు దృష్షిలేనివారై అని భావము. 

16. వయాంసి _ వక్షులు; శరీరధాతూన్‌ _ శరీరమునందలి రకము, 
'మాంసము, అస్థి మజ్జ, వస మొదలగువానిని ; వెష్ట్యమానః - పెనవైచు 
కొనబడుచున్న వాడై , 


పజాగ ర పర్యము ఉలి 


(పజ్జ్ఞావృద్ధం ధర్మవృద్దం స్వబన్లుం 
విద్యా వృద్ధం వయసా చాపి వృద్ధమ్‌, 
కార్యాకార్య పూజయిత్వా ప్రసాద్య 
యః సంపృచ్చె న్న సముహ్యాత్‌ కదాచిత్‌, 28 
(వజ్జిచేత, ధర్మముచేత పెద్దయయిన తన బంధువును చేయదగిన 
చేయరాని పనుల విషయమున మన్నించి పసన్నుని చేసికొని, మంచిచెడు 
లడుగువాడు ఎన్న! టికివి వార పోతు పత 
ధృత్యా శశ్నోదరం రష్షేత్‌ పాణిపాదం చ చక్షుషా, 
చత్తుః[కో [తే చమన సుమన జాత రత కర్మణా. 24 
గుహ్యవ మును కడుపును ధైర్యముతో, కాలుసేతులను కంటితో, కంటిని 
చెవిని మనస్సుతో, మనసును వాక్కును మంచిపనులచేతను రక్షించుకొన 
వలయును. 


నిత్యోదకీ నిత్య యజ్ఞోవవి తీ 
నిత్యసాధ్యాయీ వతితాన్నవర్డీ, 
సత్యం (బ్రువన్‌ గురవే కర్మకుర్వ- 
న్న [(దాహ్మణ శ్చ్యవతే [బహ్మలోకాత్‌ 25 


24. శిక్నోదరమ్‌ - కామమును, ఆకలిని అని తాత్పర్యము; రక్నేత్‌ - 
రక్షించుటయనగా దోషముల వెపు ఫోసీకుండుట; పాణిపాదం చ చక్షుషా- 
చక్క_గాచూచి వ వస్తువులను గహింపవలయును. బాగుగా చూచి కాలుంచ 
వలయును అని భావము; చక్షుఖశో (త ఐ్ల వర స్రీలను చెడుబుద్దితో చూడ 
కుండుట మొదఅగువానిచేత కంటిని, చెడుమాటలు వినకుండుటచేత 
చెవిని రక్షింపవలయును. మనోబలముతో వానిని చెడువిషయముల 
నుండి మరలించుటయే రత్నించుట; మనో... కర్మణా - మనస్సును 
మాటను అదుపున పెట్టకొనవలయునని తాత్పర్యము; కర్మణా = సంయ 
మనముచేత. 

25. _నిత్యోదకీ _ ఉదకము అనగా నీటితో నిర్వహించవలసిన (క్రియ - 
బాహ్యశుద్ధికొర కైన స్నానాదికము వక లోప లిపద్ది క తతర 
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ఇదం వచః శక్షుసి చెద్యథావ- 
న్ని శమ్య సర్వం [పతిపత్తుమేవ, 
యశః పరం (పావ్స్యసి బీవలోకే 
భయం న చాముత న చేహ తేజ సి. 20 
ఈమాట నీవు ఉన్నదున్నట్లు విని అంతయు అర్థము చేసికొనగలుగుదు 
వేని నీకు జీవలోకమున గొప్పకీర్రి లభించును. పరమునగాని, ఇహమునగాని 
భయముండదు. 
ఆత్మా నదీ భారత పుణ్యతీర్థా 
సత్యోదయా ధృతికూలా దయోర్శిః, 
తస్యాం స్నాతః పూయతే పుణ్యకర్మా 
పుణ్యో హ్యాత్మా నిత్య మలోభ ఏవ. 21 
భరతకులమున పుట్టిన ధృతరాష్టా9! పుణ్య మను తీర్ణముగల జీవుడు 
ఒకనది. అది సత్యమగు [బహ్మమునుండి పుట్టినది. ధీరస్వభావమే ఒడ్డు. 
దయయీ అల. అందు స్నానమాడిన పుణ్యకర్ముడు పవితుడగును. ఆత్మపుణ్య 
మగుట యనగా లోభము లేకుండుటయే. 
కొమ్మకోధ గాహవతీం పక్షోన్టియజలాం నదీమ్‌, 
నావం ధృతిమయీం కృత్వా జన్మదుర్గాణి సంతర. 22 
కామము |కోధము అను మొసళ్ళు కలదియు, అమిదిం[దియము లనెడు 


సిరుకలదియు నగునదిని, ధీరతతో నిండిననావను ఏర్పరచుకొని, భవమనెడు 
దుర్గములను దాటుము. 


20, (పకిపత్తుమ్‌- ఎరుగుటకు; శక్ష క్ష్యసి చెత్‌ -చాలినవాడ వై నచో; 

21. ఆత్నా_బీవుడు; పుణ్య తీరా.ధర; మే జలముగా గలది; సత(ఃం.|బహ్మము, 
Ree మ. తస్యాం చను 
వాడు; (పత్య[గూపమున.లోకమువై పు దృష్టిని మరలించుట మానుకొని. 
మునిగినవాడు; పూయతే_పవి (తుడ గును; పుణ్యః ఆత్మా -పుణ్యముయుక్క_ 
స్వరూపము; అలోభః, ఏవ-లోభము లేకుండుటయే. 


22, _ నదీమ్‌_.సంసారమనెడు నదిని; జన్మ దుర్గాణి- -పుట్టుక అనెడు కష్ట ఘట్టము 
లను; 
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వై స్యడు వేదములను శాస్త్రములను చదువుకొని, బాహ్మణులను, క్ష[తి 
యులను, ఇతరఆ[శితులను ధనములతో తగు సమయమున ఆదుకొనుచు, 
మూడగ్నులతో పవ్మితమగు పుణ్యమామమును ఆఘ్రాణించి, మరణించిన పిదప 
స్వర్గమున దివ్యసుఖముల ననుభవించును, 
[బహ్మక్ష్మ్యతం వై శ్యవర్షం చ శూదః 
కమేణైతా న్న్యాయతః పూజయానః, 
తుషషు షతే ష్యవ్యథో దగ్గపావ- 
గ 
స్య క్వా దేహం స్వరసుఖాని భు ద £8 
శూ[దమడు [బాహ్మణజాతిని, శ[తియజాొలిని, వె?శజాతిని [క్రమముగా 
న్యాయమార్ష మున మన్నించుచు వారు సంతృ పి పినందినచో వ్యథ నొంవక పాపము 
లను భస్మము గావించుకొని, శరీరము వదలిన పిచవ స్వర్గ సుఖము ల ననుభ 
వించును. 
వ? 3 అల్ల జ నీ 
చాతుర్వర్ష్యమ్యైష ధర్మ స్తవ్‌క్క్‌ 
హేతుం చాను బువతో సునిత, 
ఇ తాద్‌ ధర్మాద్దీయతే పాణ్దుపుత్ర- 
సం తం రాజన్‌ రాజధర్మే నియుజ్వ. 29 
ఇదిగో నాలుగువర్హ ములకు సంబంధించిన ధర్మము షన చెపితిని. అట్టు 
చెప్పుటలో కారణము తెలుపుచు పన్నాను. సీతమ్ముడగు పొండునికొడురు క్ష[తియ 
ధర్మమునుండి హాని పొందియున్నాడు. సీ వాతనిని రాజధర్మ మున నెలకొల్సుము. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్లు పలి కను. 
ఏవ మేతద్‌ యథా త్యం మా మనుశాససి నిత్యదా, 
మమాపి చ మతిః సౌమ్య భపత్యేవం యదాత్ధ మామ్‌, 0 


[లు 
అత 


కమేణ, న్యాయతః, పూ జయానః-శూ| దుడు పైవర్ణములవారిని (తమ 
ముగా న్యాయమార్గ ముస పూజించుట యనగా తనవృ తిధర్మములను 
త్‌ జగా నిర్వహిరచుట యని తాత్పర్యము జ వృత్తులనగా వడంగము, 
దర్జీ eI తురక EOE ST 


29, కల త్‌ ధరా శ్రత్‌-చేలనేలుఓ అ అను ధర్మమునుండి; రాజధర్మ-_రా జ్యమున; 
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స్నానము ఆచమనము తగుచేళల తప్పక చేయువాడు, ఎల్లవేళల 
జన్నివము తార్చియుండువాడు, ఎల్లవేళల వేదము చోదువు స్వభావము గలవాడు, 
పతితులు పెట్టు అన్నమును లిననివాడు, సత్యమునే పలుకుచుండువాడు, గురువు 
నకు భూమ చేయచుండువాడు నగు [భాహ్మణుడు (బహ్మ లోకమునుండి 
జారడు, 
అధీత్య వేదాన్‌ పరిసం స్త్పీర్య చాగ్నీ= 
నిష్టా యజ్ఞః పాలయిత్యా వజాళ్చ, 
గో బ్రాహ్మ ణార్గం శస్త్రపూతాంతరాత్మా 
హతః సంగామె త(తీయః స్వర్గమేతి, 26 
వేదములను చక్కగా న అగ్నులకు నాలుగువై పుల దర్భలను వరచి, 
యజ్ఞము లాచరించి, [పజలను పాలించి శో స్ర్రములతో పపి_తమైన అంతరంగము 
గలవాడై గోవులకొరకు, బాహ్మణులకొరకు  మరణించినవాడు యుద్ధమున 
[పాణములు కోల్పోయిన వాడు నగు ఉ[తియుడు స్వర్గమున కరుగును, 
వై క్యో౬ధీత్య (దాహ్మణాన్‌ క్షతియాంశ్చ 
ధనె ః కాలే సంవిభజ్యా శితాంశ్చ, 
[తెతాపూతం ధూమ మ్మాఘాయ పుణ్యం 
(పెత్య స్వర్గ దివ్యసుఖాని భుజా. 27 


26, పరిసం స్తీర్య-అగ్ను ల నర్చించునపుడు నాలుగువై పుల దర్భలను ఉందు 
దురు. ఆవని చేసి _అనగా అగ్నిహో|తములను పూజించి అని తాత్పర్యము; 
లేదా అగ్నుంను వానివాని స్థానములందు చక్కగా అమర్చి దానిచేత; 
యజ్ఞైరిష్ట్వా_యజ్ఞము తొనర్చి అని అర్థము; క స్రపూతఅ న్తరాత్మా _శ' స్త్ర 
ములనగా ఆయుధములు, వానిచేత పవిత్రమైన చిత్తము గలవాడు; శస్త్ర 
ములచేత పవి[తము అనగా ధర్మబుద్ధితో మా|తమే ఆయుధము (పయో 
గించుట; గ బాహ్మణార్దమ్‌ - గోవులకొ రకు, [బాహ్మణులకొ రకు మృతి 
చెందినవాడని తాత్పర్యము; సం|గామే, హతః-యుద్దమున చంవబడిన 


[౨ 
=) 
(3 
G 
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౧జి విస మును శాస్త్రమును చవివి అని తాత్సర్యము. తేరాపూ తమ్‌_ 


మూడగ్నులతో వవితమైన; (పేశ్య _ మరణించి. 


సనత్సుజాతపర్వ = 4 
ననత్ఫుజాతపర్వము అ కీ 


ఏకచత్వారింళో ఒధ్యాయః = నలుబది యొకటవ 
అధ్యాయము, 


విదుర విహితస్కరణేన సమాగతం ననత్సుజాతం (పతి 
ధృతరాష్టాయోప దేశం కర్తుం విదురస్య (పార్ధనమ్‌. 
విదురుడు స్మరింపగా విచ్చేసిన సనత్సుజాతుని 

ధృతరాష్టుంన కుపదేశింపు మని విదురుడు (పార్థించుట. 

అవ. ఇంతవరకు విదురుడు (బహ్మవిద్య పొందుట కవసరమైన సాధన 
సంపత్తిని ధృతరాష్ట్రనకు ఉపదేశించెను. మరియు అందు సంక్నేపముగా 
అందందు “యతో యతో నివర్తతే. మొదలగు వాక్యములతో |బహ్మ విద్యను 
స్పృశించెను. దానిని విస్తరముగా వినగోరిన ధృతరాష్ట్ర) డడుగుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ = ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను, 

అను కం యది తే కిళ్చోద్‌ వాచా విదుర వ. 

తన్నే ' శశూషతో (బూహ విచిత్రాణి హి భాష సే. 1 

(ప. అ, విదుర _ విదురా!; తే _ నీ; వాచా _ పలుకుతో; అ 
చెప్పంబడనిది; కిళ్చిత్‌ _ఏ ఎ కొంచెమైనను; విద్యతే యది-డిండెనేని; తర్‌. 
శ|[శూషతః _ వినగోరుచున్న; చే _ నాకు; (బూహి - చెప్పుము. హి _ 
యన; విచి(త్రాణి - ఆశ్చర్యము పుట్టించు [కొ ం|గొత్త తవిషయములను; భాషసే 
పలుకుచున్నా వు. 


తొ. విదురా! నీ వింతవ రకు చెప్ఫ్బసిదరొర. చెప్పవలసిన దెమైన మిగిలి 
యున్నచో దానిని వినగోతుతో న. గారం చెప్పుము. న వ అబ్బిరువుగో లుపు విషయ 
ములు చెప్పుచున్నా పు, 


5243-20 
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నీవు నాకు ఎల్ల వేళల నిట్లు ఉపదేశించుచు నే యున్నావు. నాబుద్ధి కూడ, 
ఓ మంచివాడా! నీవు చెప్పి నే యగును. 
సా తు బుదిః కృతా ప్యేవం పాణవాన్‌ వతి మే సదా! 
0 టి 
దుర్యోధనం సమాసాద్య పున ర్విపరివ ర్తతే. లి! 


పొండుని కొడుకులను గూర్చి ఎల్పప్పుడు అథ్రై నాబుద్దికి నిర్ణయము 
కలుగును. కాని దుర్యోధనుని కలిసినవెంటనే అది మరల మారిపోవుచున్న ది. 


స దిష్ష మప్యతిక్రానుం శక్యం భూతేన కేనచిత్‌, 
దిషమేవ [ధువం మన్యే పౌరుషం తు నిరరకమ్‌, ఫ్రీలి 
ట థి 
ఏ[పాణియు అదృష్టము మీరజాలడు. కావున అదియే స్థిరమైనదని నా 
భావన, పురుషయత్న ము వనికి నూలినది. 
ఇతి (శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి [పజాగర పర్వణి 
విదురవా కే చత్వారింశో ౬ధ్యాయః. 
ఇది ఢ్రీ మహాభారతమున ఉద్యోగపర్వమున పేజాగరవర్యమున 
విదుర వాక్యముగల నలుబదియవ అధ్యాయము. 
సమా పం [పజాగరపర్వ- 


(పజాగర పర్వము ముగిసినది. 


—(0)—. 





ప్‌. 


జీ V5 గా జ . ; 

గ్‌ 7 శ్‌ క ఇ న్న. ఇ ఇ ఖో ఠా , 

దనుకాసణ ౬ ఇ ఆర్ష పయోనగి ము. తో మున “అనుకో సె అనియే 
oa 1 


యుండవలయును. 
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త్వమ్‌ _ నీవు; న, వేద, కిమ్‌ - ఎరుగవా? తవ _ సికు, (పజ్జా షః ప జ్జ 
యొక్క మిగులు; అస్తి, చేత్‌ _ ఉన్నచో; త్వమ్‌, స నివా .(బూహి - 
చెప్పుము. 

తా. విదురాః ఆ సనాతనసనత్సుజాతుడు చెప్పుదానిని సి వరుగవా ? 
మిగిలిన ఆ బుద్ధివి శేషమును సీవే నాకు బోధింపుము. 

వ్యా వర్గా శ్రమ|క్రమమును కాదని (బహ్మవిద్య నుపదేశింపరా దను 
నర్థమును కథాముఖమున [పతిపాదించుచున్నారు. సనాతనః _ ఇది సనత్సు 
జాతునకు మరియొక “పేరు. 
విదుర ఉవాచ . విదురు డిట్టు చెప్పెను. 

శూ[దయోనా వహం జాతో నాతోఒన్య ద్వకు ముత్సహే, 

కుమారస్య తు యా బుద్ధి ర్వేద తాం శాశ్యతీమహమ్‌. ర్‌ 

(ప. అ. అహమ్‌ - నేను; కూ దయోనా స శూ ద్రశ్రీకడుపున; 
జొతః - పుట్టితిని; అతః _ అందువలన; అన్యత్‌ _ మిగిలినదానిని; వకుమ్‌ క 
చెప్పుటకు; న, ఉత్స హే ప ఇష్టపడను; తు _ కొని; కుమార స్య _ ఆసన Nh 
జాతుని; బుద్ధిః _ తెలివి; యా - ఏది కలదో; తామ్‌ శాశ్వతీమ్‌ -_ ఆ నిత్యమగు 
దానిని; అహమ్‌ _ నేను; వేద - ఎరుగుదును; 

తా. ఆ సనత్సుజాతుడు బోధించు నిత్యమగు విద్యను నే సరుకండున్ను 
కాని నేను హూ దన్త్రీకి పుట్టినవాడను కనుక చెప్పనొల్లను. 


(బ్రాహ్మం హి యోని మాపన్నః సుగుహ్య మపి యో వదేత్‌, 


న తన గర్హో్య దేవానాం తస్మా దేత [దృవీమి తే, 6 
(ప, అ. యః - ఎవ్వడు; (ాహ్మమ్‌ ల్ల [బాహ్మ ణసంబంథమగు; 


యోనిమ్‌ _ గర్భమును; ఆపన్న ః - పొందినవాడై; సుగుహ్యమ్‌, అపి _ 

మిక్కిలి గూథవిషయమునై నను; వదేత్‌ -_ చెప్పునో; సః _ అతడు: తేన _ 

దానిచేత (అట్లు చెప్పుటచేత) దేవానామ్‌ _ దేవులకు; గ రః - నిందింపదగిన 
య ఎ) 

వాడు; న(భవతి) _ కొడు; తస్మాత్‌ _ అంమువంగ; కతర్‌ = రీనిని; తే = చికు; 

(బ్రవీమి జ చెప్పుదున్నాను. 
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విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్టు చెప్పెను. 

ధృతరాష్ట్ర కుమారో వై యః పురాణః సనాతనః, 

సనత్ఫుజాతః [ప్రోవాచ మృత్యు ర్నా సీతి భారత. 2 

(ప. అ. ధృతరాష్ట్ర! _ ధృతరాష్టా9!; పురాణః _- |[పాతకాలమువాడు; 
సనాతనః-ఎల్లప్పుడు నుండువాడు అగు, యః కుమారః _ ఏ కుమారుడు గలడో; 
సః-ఆ; సనత్సుజాతః - సనత్సుజాతుడు; భారత-_భారతా!; మృత్యుః మృత్యువు; 
న, అస్తి, ఇతి _ లేడని; వై _ నిశ్చయముగా; |ప్రోవాచ _ నొక్కి చెప్పెను. 

తా. భరతవంశ మహారాజా! ధృతరాష్ట్ర! అతి(పాచీనుడు, నిత్యుడు 
ఆగు సనత్సుజాతుడను కుమారుడు మృత్యువు లేదని నొక్కి. వక్కాణించెను. 

వ్యా. మృత్యుః _ పుట్టుక, చావుల [పవాహరూవమైన సంసారము. 

స తే గుహ్యాన్‌ [పకాళాంశ్చ సర్వాన్‌ హృదయసంశయాన్‌, 

(పవక్ష్యతి మహారాజు సర్వబుద్ధిమతాం వరః. ల్రి 

(ప. అ. మహారాజ! _ మహారాజా; సర్వ బుద్ధిమతామ్‌ క్‌ (పజ్ఞగ ల 
వారందరిలో; వరః - (శష్టుడగు; సః _ ఆ కుమారుడు; తే _ నీకు; సర్వాన్‌ Pa 
సమ స్తములయిన; గుహ్యాన్‌ అ రహస్యములను; [పకాశాన్‌, చ వెల్టడి అయిన 
వానిని కూడ; హృదయసం|శ యాన్‌ - హృదయమున నెలకొన్న వానిని _ 
(ధర్మములను); (పవక్ష్యతి చక్కగా బోధింపగ లడు. 

తా. మహారాజా! (పజ్జగ లవారిలో మిన్నయగు ఆసనత్పుజాతుడు రహస్య 
ములు, (పకాశములు అగు ధర్మముల నన్నింటిని నీకు చక్కగా బోధింపగలడు. 

వ్యా. త్రే_ తుభ్యమ్‌ు _ నీకు; గుహ్యాన్‌ _ దాచియుంచవలసిన యోగ 
కళలు మొదలగువాని ని; [వకాళాన్‌ - అందరకు తెలియనగు శమము మొదలగు 
వానిని; హృదయసం|క్రోయాన్‌ - హృదయమున నెలకొన్న ధర్మములను. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 

కిం త్వం న వేద తద్భ్భూయో యన్న్మె బూయాత్‌ సనాతనః, 

త్వమెవ విదుర |బూహి దజ్ఞాశేషో= సి చెతవ. 4 
(ప్ర, అ. సనాతనః _ నిత్యుశగు సనత్సుజాతుడు; యత్‌ _ దేనిని; 


ee 


న 
ఎ = నా 


ల 


౩; | బూయాత _ చెహునో; తత్‌ _ దానిని; భూయః _ మికి_లిగా; 
; రాగా; 


6౫ 


క 
వ 
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తా, అంత విదురుడు కాస్రము చెప్పిన మర్యాదలతో ఆ సనత్సుజాతుని 
'పూజించెను. చక్కని ఆసనమున సుఖముగా స. బడలికవాసిన ఆ 
బుషితో విదురు డిట్టు పలికెను. ' 


వ్యా. విధిదృషన కర్మణా - శాస్రమువలన నెరిగిన పద్ధతితో మధు 
పర్కము మొదలగుదానితో; 


భగవన్‌ సంశయః కశ్సిద్‌ ధృతరాష్ట్రస్య మానసః, 

యో న శక్యో మయా వక్తుం త్వమస్మై వకు మర్గసి. 10 

ప. అ. భగవన్‌ -_ స్వామీ! ధృతరాష్ట్రస్య జా ధృత రాష్ర;ని; ని; 
మానసః _ మనస్సునకు సంబంధించిన; కళ్చిత్‌ _ ఒకానొక; సంశయః - 
సంశయము కలదు; యః _ వది; మయా, _ నాకు; వక్తుమ్‌ - చెప్పుటకు; న, 
శక్యః _ శక్యముకాదో; (తమ్‌ - దానిని); త్యమ్‌ - సవ; అసె - వనన 
వ క్రుమ్‌ _ చెప్పుటకు; అర్షసి _ తగుదువు. 

తా. భగవానుడా! ఈ ధృతరామ్లిని ఎదలో ఒక సంశయము కలదు. 
దానిని నేను. తీర్పజాలను. కావున నీ వీతనికి దానిని దయతో చెప్పవలయును. 


యం [శుత్వాఒయం మను ష్యున్లిః సర్వదుఃథాతిగో భవేత్‌, 


లాభాలాభౌ [పియద్వెష్యా యథైనం న జరా నకౌ, [1 
విషహెరన్‌ భయామర్షౌ క్షుత్చిపాసే మదోద్భవౌ, 
అరతి శైవ తస్టీ) చ కామ క్రోధౌ క్షయోదయా. 12 


(ప, అ. అయమ్‌ _ ఈ; మను ష్యెన్షంః _ రాజు; యమ్‌ - దేనిని; 
[శుత్వా - విని; సర్వ, దుఃఖ, అతిగః _ దుఃఖముల నన్నింటిని దాటినవాడు; 
భవేత్‌ _ అగునో; యథా _ ఎట్లు; ఏనమ్‌ _ ఈతనిని; లాభ-అలాభౌ - లాభ 
నష్టములు; జరా-అనకౌ _ ముసలితనమును, మృత్యువును; భయ - 
అమర్షౌ _ భయము, అసహనమును; క్షుత్‌పిపాసే _ ఆకలిదప్పులును; మద - 
ఉద్భవె ముద ము, గొప్ప సంపదయు; అరతిః _ ఆ యా విషయములందు 
పీతి లేకుండుటయు; తస్టీ9, చ - అలసతయు; కామ[కోధౌ - కామము, 
[కోధమును; క్షయ-ఉదయౌ _ నాశనము, అభ్యుదయమును; న ఏీషమూరన్‌ = 
బాధింవవో; దానిని ఉపదేశింపుము. 
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తా. రాజా! (బాహ్మణగ ర్భమున పుట్టినవాడు మిక్కిలి గూఢములగు 
విషయములను బోధించినను దేవతలకు నింద్యుడు కొడు. అందువలన నీ కిట్లు 
చెప్పుచున్నాను. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్లు పలికెను. _ 
[బవీహి విదుర త్వం మే పురాణం తం సనాతనమ్‌, 
కథ. మెలేన చె హన స్యా దిహైవ సమాగమః, ' 7 
(ప. అ. విదుర _- ఓయి విదురా!; పురాతనమ్‌' _ [పాత వాడగు; సనాత 
నమ్‌-నిత్యుడై స ఆ సనత్సుజాతునిగూర్చి; మే _ నాకు; బవీహి అ చెప్పుము; 
ఏతేన _ ఈ; దేహేన _ దేహముతో; ఇహ, ఏవ - ఇక్కడనే; సమాగమః - 
(ఆ బుషితో) కలయిక; కథమ్‌ = ఎట్లు; స్యాత్‌ _ అగును? 
తా. విదురా! ఆ సనత్సుజాతుడు [పాతకాలము వా డంటివి, అతనితో 
కలయిక ఈ దేహముతో ఇక్కడనే ఎట్టు సంభవించును? చెప్పుము. 
వైశమ్బ్చాయన ఉవాచ _ వైశంపాయనుడు చెప్పెను. 
య విదుర స స మృషిం శంసిత వతమ్‌, 
సచ తచ్చి నితం జ్ఞాత్యా దర్శయామాస భారత, . “8 
(ప. అ. భారత - భారతా! విదురః -విదురుడు; శంసిత[వతమ -.కొని 
యాడబడు (వ్రతము గల; తమ్‌ _ ఆ; బుషిమ్‌ _ బుషిని; చినయామాస - 
స్మ రించెను; సః, చ _ అతడును; తద్‌ _- ఆ; చినితమ్‌ - భావనను; జ్ఞాత్వా - 
ఎరిగి; దర్శయామాస - కానవచ్చెను; 
తా. భారతా! అరత ఆ విదురుడు పొగడదగు (వతములుగల ఆ బుషిని 
హృదయమున స్మరించెను. ఆ భావన నెరిగి ఆ బుషియు పొడసూపెను. 


స వైనం |వతిజ[గాహ విధిద్భ షన కర్మణా, 
సుఖోవవిష్టం వ్మిశాన మథైనం విదురో౬|బవఏిత్‌. ల 
(ప. అ. చ - మరియ; సః - ఆ విదురుడు; ఏనమ్‌ _ ఈతనిని; విధి 
దృషైన _- శాస్త్రమున కాన వచ్చు; కర్మణా - విధానముతో; (పతిజ్ఞగాహ -. 
ఎదురుకొ నివచ్చెను; అథ _ పిమ్మట; సుఖ-ఉపవిషమ్‌ - సుఖముగా కూర్చున్న 
గ క్‌ | 
వానిని; ఏ(భాక్తమ్‌ _ ఒడలికరీరిన వానిని; ఏనమ్‌ _ ఈ బుషిని గూర్చి; 
విదురః _ విదురుడు, | ఐవర్‌ _ పలికెను, 


ద్వి చత్వారింశోఒధ్యాయః నలుబది రెండవ అధ్యాయము 


సనత్సు జూతేన ధృతరాష్ట్రస్య వివిధ[పశ్నా నాము త్తరదానమ్‌ 
సనత్సుజాతుడు ధృతరాష్టు?ని అనేక (పశ్నలకు బదులు చెప్పుట, 


వైశమ్బాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
తతో రాజా ధృతరాష్ట్రో? స. 
సంపూజ్య వాక్యం విదురేరితం తత్‌, 
సనత్పుజాతం రహితే మహాత్మా 
పప్రచ్చ బుద్ధిం పరమాం బుభూషన్‌. 1 


(వ. అ. తతః - పిదవ; మనీషీ _ బుద్ధివి శేషము గల; రాజా _ 
రాజె న ధృత రాష్ట ః న్‌ ధృతరాష్ట్రుడు; విదుర, కరితం _ విదురుడు పలికిన; 
తత్‌ _ ఆ; వాక్యమ్‌ - వాక్యమును; సంపూజ్య - చక్కగా మన్నించి; 
మహాత్మా _ దొడ్డ బుద్ధి కలవాడై; రహితే _ ఏకాంతమున; పరమాం - గొప్పది 
యగు; బుద్ధిమ్‌ క్ల జ్ఞానసంపదను; బుభూషన్‌ - పొందగోరినవా డగుచు; సనత్సు 
జొతమ్‌ - సనత్సుజాతుని; ప(ప్రచ్చ - (పశ్నించెను. 


తా. చక్కగా కాస్త్ర్రళశవణము చేసినందువలన సంస్కారము పొందిన 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజు విదురుడు పలికినమాటను మిక్కిలిగా మన్నించి పర 
విద్యను తెలియగోరినవాడై సనత్సుజాతు నిట్లు (ప్రశ్నించెను, 


వ్యా. ఉద్యోగ పర్య మున సనత్ఫుజా జాతీయమునందు భాష్యకారాదులు 
వ్యాఖ్యానించిన శోకములను, ఇప్పటి పు సకములందున్న పాఠములను, శోక 
ములను గుణములను గుది! గుచ్చు పద్ధతితో ఒక్కటిగా వెసి వ్యాథ్యానించుచున్నా 
నని శ్రీ సిలకంఠులు చెప్పుచు వ్యాఖ్యానము నారంభించుచున్నారు. 

1. మనీషీ - శాస్త్రములు సంస్కరించిన బుద్ధివి శేషము గలవాడు. 


రహితే _ ఏకాంతమున; పరమాం బుద్ధిమ్‌ జ పరవిద్యను “అథ పరా యయా 
తదక్షర మధిగ మ్యతే' స్త ఇటుప్రై పర విద్య చెప్పబడుచున్నది, దానితో అక్షర 
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మహర్షీ ! నీ ఉపదేశమును విని యీ మహారాజు సర్యదుఃఖము అను విడ 
నాడును. లాభనష్షములు, ముదిమి, చావు, భయము, తొందరపాటుతనము, 
ఆకలిదప్పులు, మదము, సంవద, హితములగువానియందు విర కి, ఆలసత, 
కామము, [కోధము, పతనమునకు _ అభివృద్ధికి కారణములగు పాపపుణ్యములు 
ఈతనిని బాధింపవు. 

వ్యా. |బవహ్మవిద్యవలన నగు ఫలము నీ రెండు శ్లోకములలో (వతి 
పానించుచున్నారు. న విషహేరన్‌ _బాధింపవు; అమర్షః - సహనము లేకుండుట; 
ఉద్భవః గ్‌ గొవ్ప సంపద; క్షయ, ఉదయౌా _ నాశనమునకు, అభ్యుదయము నకు 
కారణములగు పుణ్యపాపములు. (11, 12) 

ఇతి గ్రీమహాభార తే ఉద్యోగపర ణి సనత్సుజాతవర ప్రణీ 

విదురకృతసనత్సుజాతపార్థనే ఏకచత్యారింకో ఒధ్యాయః. 

ఇది (శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సనత్సుజాతవర్యమున 
విదురుడు సనత్సుజాతుని (పార్థించుట యను 
నలుబదియొకటవ అధ్యాయము. 
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ఏ |[ధువం జన్మ మృతస్య చ-_ చచ్చినవానికి పుట్టుక తప్పదు - అని 
భా. అ పవన న బంధమే మృత్యువు. అట్టిది లేదని నీవు గట్టిగా 
వక్కాణింతు వని విదురాదులవలన వినుచున్నాను, సనత్సుజాతు డనవగా సనక్‌- 
ఎల్టవేళల, సుజాతమ్‌ _ జన్మము కలవాడు _ నిత్యకుమారుడు కనుక" -ముదుసలి 
తనము, చావు లేనివాడా! అని సంబోధనము. (శుతియు ఇట్లు చెప్పుచున్నది. 
న నిరోధో న చోత్పత్తి ర్న బద్ధో నచ సాధకః, నముముక్షు ర్న వె ముక్త 
ఇత్యేషా పరమార్ధతా' నిరోధము లేదు. ఉత్పత్తి లేదు. బద్ధుడు కాడు. సాధకుడు. 
కాడు. మోక్షకామి కాడు. ముకుడును గాడు. పరమార్ధత యనగా నియ్యది. ను_ 
అట్టియెడ ల; అమృత్యవే a మృత్యువు లేకుండుటకై , “నూరేండ్లు ఇం|దుడు 
(పజావతినిగూర్చి (బహ్మచర్య_ వత మాచరించెనుీ అని బంధము (ఆంచుకొను 
యత్నము వినవచ్చుచున్నది. లేనిదియు, ఎల్లవేళల మరలిపోయినదియు నగు 
దానినుండి మరలుట ఆను [1పయత్నము కుదురనిదిగదా! 


కావున నీరెండు పక్షములలో ఏది సత్యము? చెప్పుమని భావము. 
సనత్పుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 
_- అపృచ్చః కర్మణా యచ్చ మృత్యు ర్నా స్పీతి చాపరమ్‌, 
శ్చణు మే [బువతో రాజన్‌ యథై తన్మా విశజ్కి_థాః. లి 
“- వఅ: కర్మణా- కర్మముతో (బహ్మచర్యముతో; మృత్యుః-మ రణము. 
న-- అసీ = లేదు; ఇతి యత్‌ _ అనున దేదో; తత్‌ - దానిని; అపృచ్చః అ 
అడిగితివి; చ _ మరియు; అపరమ్‌ - మరియొకదానిని _ అసలు స్వరూపము 
తోడనే మృత్యువు లేడు అనుదానిని; అపృచ్చః-అడిగితివి; ఏతత్‌ _ దీనినిగూర్చి; 
మా విశ జ్కిథాః _ శ ంగింపవలదు; (బువతః, సజనాను చెప్పుచుండగా; 
హే, రాజన్‌ - ఓ రాజా; శృణు _ వినుము. 
తా: రాజా! (బహ్మ చర్యముతో మృత్యువు లేకుండునా?ః లేక వ. 
నిజమునకే స్వరూపముతో లేకుండునా ? అని అడిగితివి. ఈరెండును' ఒక 
కొకటి విరుద్ధములు గదా అని శంకింపకుము దానిని గురించి య. 
వినుము: 
వ్యా: కర్మణా - (బహ్మచర్యముచేత;_దీనిచేత సత్యమగు బంధమునకు 
సాధనముతో నాశమా ? అని అడిగినట్టయివది; అవరమ్‌ - మరియొక దానిని - 
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రూపపరమాత్మ నందుకొనుచున్నారు - అను డుతిపసిద్ధమిగు విషయమును 
గూర్చి అడిగెను, దీనితో ఈ [గంథము (పతిపాదించు - విషయము చూప 
బడినది. (మహాత్మా బు భూషన్‌" అను వాక్యభాగముతో _ వయోజనమును 
(వదర్శించుచున్నారు. మహాత్ము డగుటను కో రుచున్నవాడై క్‌ “బహ్మ వేద 
వా భవతి” -|[బహ్మము నెరిగినవాడు (బహ్మయే యగును .. అని. (బ్రహ్మ 

మునకు [బహ్మ మగుటయే ఫలముగా మ దా విదురుడు' పలి 
క “సనత్సుజాతుడు మృత్యువు లేదని వలికేె ' నన్న వాక్యము నుబట్టి మృత్యువు 
అనెడు బంధము లేదనుటను విని ధృతరాష్ట్రుడు అసంగమువలన కవటియెన. 
తనకును పావమువలన భయములేదని సంతోషము పొందె నని భావము. దీని 
చేత జ్ఞానము సమ స్తకర్మములను రూపుమాపునను విషయమును నిరూపించు 
చున్నారు. “హత్వా౬పి స ఇమాన్‌ లోకాన్‌ న హన్తి న నిబధ్యతే' _ అని గీత 
చెప్పుచున్న ది గదా! 

(అహంకారము లే లేనివాడు - ఈలోకములను చంపియు చంవనివాడే 
యగును, వానికి బంధము" లేదు). 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర? డిట్లు పలికెను. 
_ సనత్సుజాత యదిదం శృణోమి 

న మృత్యు ర సీతి తవ (పవాదమ్‌, 

దేవాసురా హ్యాచరన్‌ (బ్రహ్మచర్య. / 
మమృత్యవే తత్కతరన్ను సత్యమ్‌, 2 

(ప. అ, సనత్ఫ్సుజాతః కుర్ర సనత్సుజాతా!; మృత్యుః _ మరణము; న, 

అస్తీ, ఇతి _ లేదని; తవ -నీ; [వవాదమ్‌ _ గట్టివాదము; ఇతి యత్‌ _ ఆనున 
దేది గలదో; తత్‌ _ దానిని; శృణోమి _ వినుచుందును; ను. అట్టయినచో; 

దేవ అసురాః _ దేవతలు, రాక్షసులును; అమృత్యవే._ చావులేనిదాని కై (మిహ్మ. 


చర్యమ్‌- - (బహ్మ చర్యమును; ఆచరన్‌, హి-పాటించిరి కదా; క. 
కతరత్‌ -ఏది; సత్యమ్‌ _ సత్యము. 


తా స్వామీ! స సనత్సుజాతా! నీవు మృత్యువు లేదని నొక్కి వక్కా 
బింతువట! నేను ఆమాట వినుచుందును. మణి దేవతలు, రాక్షసులును మృతువు . 
లేకండుటకై (బహ్మచర్యము నాచరించిరట. ఈకెంటిలో ఏది నిజము? 
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వలన మరలిపోవునని భావము. “క్ష|తియెతస్య విద్ధి' అనుచోట క్ష[తీయాద్య 
(వవృత్తే - అని యొక పాఠము. అప్పుడు - ఆద్య[పవృత్తే అనగా ఆ 
రెండును అనాదులు _ నిత్యములు అని భావము. ఇక సిద్ధాంతమును చెప్పు 
చున్నారు - మోహములేనివారి కి మృత్యువు లేనే లేదు. మోహమును వివరించు 
చున్నారు. మోహ మనగా [పమాదమే, ఆత్మత త్వము నెరుగకుండుటయే 
(పమాదము. దానినే మూలజ్ఞాన మందురు ; అదియే మృత్యువు ; 'మృత్యు ర్వె 
తమః అని (శతి. అ[పమాద మనగా _ అవహితత్వము _ జాగరూకత, 
తత్త్వమును చక్కగా నెరుగుట _ జ్ఞానమని తాత్పర్యము - “జ్ఞానం సమ్యగ 
వేక్షణ*మని (భతి; అమృతత్వమ్‌ - మృత్యువు లేకుండుటకు - మోక్షమునకు _ 
హేతువు. 

(పమాదాద్వై అసురాః పరాభవ- 

న్న్మపమాదా (దృహ్మభూతా భవ ని, 
నైవ మృత్యు ర్వ్యా_ఘ ఇవాతి జన్తూన్‌ 
న హ్యస్య రూప ముపలభ్యతే హి. ర్‌ 

(ప. అ. అసురాః _ అసురులు; (పమాదాత్‌, వె ప (పమాదమువల 
ననే; పరాభవన్‌ _ మృత్యువునకు వశమైరి; అప్రమాదాత్‌ _ జ్ఞానమువలన; 
(బహ్మభూతాః - (బహ్మమె అయినవారు; భవ న్సి _ ఆగుచున్నారు; మృత్యుః - 
ఆజ్ఞానరూవమైన మృత్యువు; జన్తూన్‌ అ (పాణులను; వా్యా ఘః, ఇవ -_ పెద్దపులి 
వలె; న, అతి _ (మింగదు; హి - ఏలయన; అస్య - దీనికి; రూపమ్‌ - 
రూపము; న, ఉపలభ్యతే, హి _ కానవచ్చుట లేదు గదా! 

తా. కామము [కోధము మున్నగు రాక్షసలక్షణములు కల అసురులు 
అజ్ఞానమువలననే మృత్యువునకు చేజిక్కి_రి. అట్లు కాక జ్ఞానము కలవారై నచో 
[బహ్మ మే యగుచున్నారు. మృత్యు వనబడు అజ్ఞానము [ప్రాణులను చేజిక్కించు 
కొనును. కాని పులివలె [మింగదు. ఏలయన దానికి రూపమే లేదు గదా! 


వ్యా. ఇచట (పమాద మనగా అజ్ఞానము. ఆత్మత త్య మెరుగకుండుట; 
అనురు లనగా అసువులయందు రక _ అనగా కామము, (కోధము 
మొదలగు దుష్టలక్షణములు పెకొన్న వారు; పరాభవన్‌ - పరవసలై రి ప మృత్యు : 
వునకు చేజిక్కిరని భావము; తథా - అపి; ఆ పమాదత్‌ వ జ్ఞానమువలన; 
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నిజమునకు మరణమునకు స్వరూపమే లేదా? అనుదానిని; అపవృచ్చః - (ప్రశ్నించి 
తివి; ఏతత్‌ - ఇట్టు ఒకదానికొ కటి విరుద్ధముగా నున్నదని; మా విశజ్క్‌_థాః - 
తలంపకుము, 

అమృత్యుః కర్మణా కేచిత్‌ _ అని యొక పాఠము. ఆ పక్షమున అమృ 
తత్వము కర్మమువలన సిద్ధించునా? జ్ఞానము వలననా? అని రెండుపక్షములను 
పేర్కొనుట. ఆ రెంటియందును ముక్తి (కమమార్గ ముననా? కర్మజ్ఞానముల 
కూడిక వలననా? అని శంకింవవలదని తాత్పర్యము. 

అవ . విరోధము లేకుండుటనే చెప్పుచున్నారు. 

ఉభే సత్యే క్షత్రియెతస్య విద్ధి 

మోహాన్మృత్యుః సంమతో=యం కవీనామ్‌, 
[ప్రమాదం వె మృత్యు మహం బవీమి 
తథా౬|పమాద మమృతత్వం (బ్రవీమి. 4 

వ.అ. కతీయ. క్ష[తియుడా! ఏతస్య_ ఈ ఒక మనుజునకు; ఉభే _ 
రెండును; సత్యే న్‌ సత్యములే అని; విద్ధి - ఎరుగుము; మోహాత్‌ _ అజ్ఞానము 
వలన, అయం _ ఈ; మృత్యుః -_ మృత్యువు అని; కవీనామ్‌ - _పజ్ఞ కలవారి 
యొక్క; సంమతః _ భావన; అహమ్‌-నేను; [పమాదమ్‌, వె _- (పమాదమునే- 
ఆత్మతత్త్వము నెరుగకుండుటనే; మృత్యుమ్‌_చావునుగా; (బఏమి - చెవుదును; 
తథా _ అదీ; అ్య(పమాదమ్‌ _ (ప్రమాదము లేకుండుటనే _ జ్ఞానమునే; అమృ 
తత్వమ్‌ _ మరణములేనిదశకు హేతువుగా; [బవీమి _ చెప్పుదును. 

తా. ఓ క్షతియుడా! ఒకనికి ఈ రెండును సత్యములే యని యరుగుము, 
బుద్ధివిశషము కలవారు సరియగు జ్ఞానము లేకుండుటవలననే చావగునని 
భావింతురు. ఇక నేనో చూడవలసిన దానిని చక్కగా చూడకుండుఏ యను 
అజ్ఞా నమువలననే మృత్యువగు నని చెప్పుదును. వస్తుతత్వమును చక్కాగా 
నెరుగుట యను జ్ఞానమే మరణము లేకుండుటకు కార ణమనియు చెప్పుదును. 

వ్యా; ఏతస్య - ఓక పురుషునక్తే; వేరు వేరు అవసలలో; ఉబే. రెండును; 
సత్యే _ సత్యములే; అజ్ఞానదళలో బంధమును సత్యమే. కర్మము నశించు టయు 
సత్యమే. కాని జ్ఞానము కలవారికి రజ్టుసర్పమువలె మూడుకాలములందును 
బంధ మనునది లేదు. మోహమువలన కనిపించు బంధము మాత ము జ్ఞానము 


Cs 
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_ _. తా. కొందరు మూఢులు అజ్జానముకం టె వేరైన యమునే _ ఆత్మ. 
యందు భావించుకొని = మృత్యు వనుచున్నారు. నిజమునకు (బహ్మమును 
చక్కగా భావించి యందు లీనమగుటయే మోక్షము. ఇక ఆ యముడన్న దేవుడు 
పుణ్యులకు మంగళ ములను, పాపులకు అశుభములను కలిగించుచు పితృలోక 
మున రాజ్య మేలుచున్నాడు. (అతడు లేడని భావము). 


వ్యా. అతః అనగా ఇంతకంటె _- మన మనుకొనుచున్న అజ్ఞానముకం టె 
వేరుగా యము డను మృత్యువు కల డందురు. ఆత్మావసన్నమ్‌- అ ఆ యముని 
ఆత్మలో కల్పించుకొని చూచుచున్నారని భావము. “సత్యవంతుని దేహమునుండి 
పొాశమునకు చిక్కి వశంగతుడైన అంగుష్టమా[ తపురుముని యముడు వెలుపలికి 
గుంజెను” మొదలగు తావుల ఈ యమప్రస్తావన కలదు. ఈ యముడు ఆత్మయందు 
కల్పితుడే' యను. విషయమును “ఆత్మా వసన్నము' అను పదము చెప్పుచున్నది. 
ఇచట *ఆత్మావాసమ్‌' అనియు పాఠము. అపుడు ఆత్మ నా[శయించుకొనిన' 
వాడని యర్థము. అనగా (కత్రాటియందు సర్పమును తెలివితక్కు_ వతనముచేత " 
భావించినట్టు ఈయమునికూడ ఆత్మయందు అజ్ఞానముచేత నరుడు కల్పించుకొనె 
నని భావము. 

ఈ యముని లేకండచేయుట యెట్టనగా - _బహ్మచర్యమే ఉపాయమని 
చెప్పుచున్నారు. ఇచట [బ్రహ్మచర్య మనగా (బహ్మ మునందు చర్య - తానే 
ఆత్మ మను జ్ఞానమును పొందుట. సమస్తమైన కల్పనలను (తోసివేయుట అని. 
తాత్పర్యము. అదియే ల ట్‌ మోక్షమునకు హేతువు. యోగులకు యమ 
భయము లేదని యర్థము. ' న తస్య రోగో న జరా న మృత్యుః అని (కుతి. 
(ఆత్మజ్ఞునకు రోగము, ముదిమి, చావు లెవు.) 

అట్టయినచో ఎండమావులలో నీరుండని య. కల్పించుకొ న్న 
యముడు ఏ పనియు చేయజాలడు కదా అన్న శంకకు “'పితృలోక' ఇత్యాది 
వాక్యార్థముచే సమాధానము చెప్పచున్నారు. సయ మెంతటిదో బలి యంతి. 

అను న్యాయము ననుసరించి తనయందు గరుడత్వము నారోపించుకొన్న వాడు 
విషమును మర లించుట తొకమున చూచుచున్నాము కనుక క ల్పించుకొన్న 
యముడు కూడ ఆ యా కార్యములను చేయుచున్న ట్రై తొచుచున్నది.అది యెట్టన 
ఆతడు శివులకు శివుడు, అశివులకు అశివుడు అను వాక్యముతో ఒక యుక్రిని 
చెప్పచు చున్నారు. శివత్వము, అశివత్యము విరుద్ధధర్మములు - చల్చద నము, న. 
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దిహ్మభూతాః - మొదట (బహ్మమె అయినవారయ్యు అజ్ఞానము చేత (బ్రహ్మము 
కొనివారమని తలపోయుచు జ్ఞానముచేత మరత (బహ్మమె యగుచున్నారని 
భావము. “(బహ్మావ సన్‌ (బ్రహ్మా ప్యేతి' క్ష [బహ్మమె 'అయి (బహ్మమును 
పొందుచున్నాడు - అని (శుతి. భవన్తి _ అనుదానికి మారుగా *సురాళ్చ' అని 
యొక పాఠము - అవ్వడు" సురు అనగా శమము "దమము మొచలగు లక్షణములు 
కలవారు; (బహ్మభూతాః = (బ్రహ్మభావమును పొందినవారు - అని యర్థము; 
మృత్యువు అనగా అజ్ఞానము. జంతువులను తినుట యనగా సంసారమను సంక 
టమున పడవేయుటయే కాని పులివలె (మింగి వేయుట కాదు. అది చేయు పనియే 
కాన వచ్చుచున్నది కాని దాని స్వరూపము తెలియవచ్చుటలేదు గదా! |తాటియందు 
కలిగిన సర్పభాంతి వంటి అజ్ఞానము నిజమైన పామువలె కానరాదు గదా! అని 
భావము, జ 


అవ : మృత్యువునకు రూవమే లేదన్నచో అది ఉన్న దనుటకు (పమాణ 
మేమి? అనుదానికి సమాధానము. చెప్పుచున్నారు - . 


యమం త్వేకే మృత్యు మతోఒన్య మాహు_ 
_రాత్మావసన్న మమృతం బ్రహ్మ చర్యమ్‌, 

పితృలోకే రాజ్య మనుశాస్తి దేవః 1 
శివః శివానా మశివో౬శివానామ్‌. seg 26 


[వ.ఆ: ఏకే_తు- కొందరు మూఢులన్ననో; అతః - ఈ మృత్యువు 
కంది; అన్యమ్‌ - ఇతరుని; ఆత్మావసన్నమ్‌ అ ఆత్మయందు లీనమై యున్న 
వానిని _ ఆత్మయందు కల్పితమై యున్నవానిని; యమమ్‌ - యముని; 
మృత్యుమ్‌ స మృతువునుగా; ఆహుః _ చెప్పుదురు; (బహ్మచర్యమ్‌ ల (బహ్మా" 
చర్యమ - అనగా ఆత్మను అనుసంధించుకొను ఏయే; అమృతమ్‌ _ మోశ్షము ' 
నకు హేతువు; ' ల 


దేవః _ ఆ యముడను దేవుడు; పితృలోకే _ పితృలోకమున; శివానామ్‌ _ 
మంగళకార్యములు చేయువారికి; శివః - మంగళకరుడును: అశివానామ్‌ _ పాప 
కార్యములు చేయువారికి; అశివః _ అశుభములు చేయువాడును అయి! రాజ్యమ్‌- 
రాజ్యమును; అనుశా స్టే _ కాసించుచున్నాడు, 
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వంటిదై నకింపనిది కావలసివచ్చును, ఇట్టే శంక కలుగగా దానికి సమాధానము 
'అహంగతేనై వి ఇత్యాదిగా చెప్పుచున్నారు. 

అహంగతేన - బీవులదై న అహంకారముతోపాటు గమనము కలదియె 
యా మృత్యువు విమార్గములలో - ఆత్మకాని దానిని పొందు మార్గములలో 
చరించుచుండును.అనగా విషయములను అనుభవించుచు నుండునని తాత్సర్యము. 
ముక్తియందు అజ్ఞానము న్యాశయించిన ‘నేను అను పదమున కర్థమైన జ్ఞానము 
వంటిది నశించిపోవును కనుక ఆత్మ శుద్ధమగును. అట్టి దానినుండి మరల 
అజ్ఞానము పుట్టుటగాని, భిన్నముగా నుండుటగాని జరుగదు.అని భావము. 

గాఢని[దయందు అహంకారము అయమగుటయు కానవచ్చుచున్న దిగ దా 
యను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. గాఢని[దయందు అహంకారము 
పూర్తిగా నశింపదు. సూక్షరూపమున నుండును. కావున గాఢనిచయే ము క్తి 
కాదు. కావుననే ఏ యొక్క_డును జ్ఞానమును వదలి ఆత్మతో యోగము పొందడు. 
జ్ఞానము లేనిచో “స్వరూపము _ మోక్షము పొందడని తాత్పర్యము. 

కావున అహంకారము నశింపకమున్ను [కోధము మున్నగురూపములు 
గల మృత్యువు ఏర్పడుట యుక్తమే యని భావము, 

అస్యాదేశాత్‌ _ అనుదానికి “ఆస్యాద్‌ ఏష” అని యొక పాఠము. అచట 
ఆస్యమనగా - దీనియందుండును అను అర్థ ము వలన అజ్ఞాన మునకు నెలవెన 
అహంకారము అర్థము. ఆ అహంకారమువలననే |క్రోధాదిరూపమైన మృత్యువు 
వెలు వడునని భావము. 

అహంకారమే మృత్యువు ఇవు. దానివలననే [కోధాదులు సంభవించును. అదియే 
చావు. అహంకారము య. జ్ఞానము. అది కలిగినవాడు ఆత్మతో 
యోగము పొందును. అదియే ము క్తి అని క్లొకతాత్పర్యము. 

అవ. ఆత్మయోగ ము లేనిచో తప్పేమి? యన్నచో చెప్పుచున్నారు - 

తే మోహితా సద్వశ వరమానా 

ఇతః పేతా సత్ర పునః వత నీ, 
తతసాన్‌ దేవా అనువిప్రవన్నె 
అతో మృత్యు "ర్మరణాఖ్యా ముపెతి. రి 
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వంటివి. ఇవి రెండును ఒకచోట నుండవు. కాని [త్రాటిని చూచి అది పొమో, 
కజయో అని (భాంతిచెందిన వానికి [తాటియందు ఆ రెండును కానవచ్చినట్లు 
6 

కల్పితయముని యందు శివత్వము, అశివత్వము కానవచ్చుచున్న వి. 


అస్యాదేశా న్నిస్సరతే నరాణాం 
[కోధః [పమాదో లోభరూపశ్చ మృత్యుః, 
అహంగతే నైవ చరన్విమార్గా- 
న్న చాత్మనో యోగ ముపెతి కళ్ళిత్‌. 7 


(ప. అ. అస్య _ఈ యమునియొక్క_; ఆదేశాత్‌ _ ఆజ్ఞవలన; నరా 
జామ్‌ - నరుంయొక్క.; [కోధః - కోవరూవము; (పమాదః _ పొరపాటు; లోభ 
రూపః, చ - లోభమనెడు రూపమును గల; మృత్యుః - మృత్యువు; నిఃసర తే_ వెలు 
వడుచున్నది; అహంగ తేన, ఏవ _ అహంకారముతో కూడియే; విమార్గాన్‌ మ 
ఆత్మకం దె వేరైన మార్గములను; చరన్‌ _ తిరుగుచు; చ - మరియును; 
కశ్చిత్‌ _ ఏ ఒక్కుడును; ఆత్మనః _ ఆత్మయొక్క; యోగమ్‌ - కలయికను, 
న ఉపెతి _ పొందడు. 

తా. ఈ యజ్ఞానరూవమైన యముడే నరులలో (క్రోధము, పొరపాటు, 
లోభము అను రూపములుగల మృత్యువును వెలువరించుచున్నాడు. వీనివలన 
అహంకారము పుట్టి జీవుడు ఆత్మకంచె వేరై నమార్గములలో తిరుగుచున్నాడు. 
ఆ విధముగా జ్ఞానము లేకుండుటచే ఆత్మతో కలయికను పొందకున్నాడు. 

వ్యా. ఈ యముని యాదేశమువలననే [కోధము మున్నగు రూపములు 
గల మృత్యువు_మర ణమునకు కారణమైనది పుట్టుచున్నది.అజ్ఞానాభిమాని ని యగు 
దేవత యము డన్నట్లు, |కోధాద్యభిమానినులగు దేవతలు యముని దాసీజనము 
వంటివారని యిచట అధిదై వమగు అర్థము. అధ్యాత్మ మగు నర్ధ మేమనగా- 
ఆజ్ఞానమువంననే [కోధము మొదలగునవి పుట్టును; వానివలన నరుడు మృతి 
చెందును. 

ఇట నొక శంక : అజ్ఞానము ఆత్మలో నెలకొన్న దియే యన్న చో అవ 
ఆత్మకంటె వేరుగా నేర్పడునా? ఆత్మతో కలసియే యుండునా? ఆత్మతో కలని 
యుండునన్న రెండవ పక్షమున ము కులకుకూడ మరల బంధము కలుగవలసి 
వచ్చును. ఆత్మకంటె వేరన్న మొదటివక్షమున సాంఖ్యులు చెప్పెడు (పకుతి 
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కర్మోదయే కర్మఫలానురాగా - 

స్తత్రాను తే యాని న తరని మృతు 
సదర్థయోగానవగమాత్‌ సమనాక్‌ 

[పవ ర్రతే భోగయోగేన దేహీ, 9 


Ca 


త స్త న న్స 
(ప. ఆ, కర్మ - ఉదయి _ కర్మము పుట్టగా; కర్మ, నళ. ఆను 
త 


జ్‌ 


రాగాః _ కర్మఫలము ననుభవించుటయందు అనురాగము గల; తే - వారు 
త|త _ అచటకు _ స్వర్గము మొదలగు తొవునకు, అను, యాని _ చెడలుదురు; 
మృళత్యుమ్‌ - మృత్యువును; న, తరన్సి _ దాటరు; జ పా స 
మాసము గలవాడు; సత్‌, ఆర్ధ, యోగ, అగవగమాత _ (బ్రహ్మమును 
పొందించు ఉపాయమగు యోగ మార్గము తెలియరాని కారణమున; భోగ యోగో 
భోగములను పొందు కోరికతో; సమనాతి _ అన్ని విధములగు యోనుఐందును 
(ప్రవర్తతే _ తిరుగుచుండును 

తా. ముందు జీవికి కర్మము పుట్టుచున్నడి. చానివంన నేర్పడు ఫలముల 
ననుభవించుటకు అనురాగము పెరుగుచున్నది. అట్టు అనురాగము పెరిగెనవారు 


భోగి వాననతో స్వర్షాది|పదేశ ములకు పోవుచున్నారు. అంతేకాని మృత్యువును 


తూ 


తప్పించుకొనుటలేదు. ఏలయన దేహి (బ్రహ్మము నెరుగుఓరు యోగ్యమైన యోగ 
mn 
మార్గము నెరుగక ఛోగలాలసతతో ఎ తమ మధమ అధమజారుఐవు వడు పయ 


మారు పుట్టుచు తిరుగుచున్నాడు. 


ది, లవ వ ఇల ఇదు wae శ < డ్‌ [న 
పోల్చ. కర్‌ సస si స ముత చాను తరము అర గాక నర అ 
|) & శు స! er 1 


అనురాగాః _ రర్మముల ఫలముల ననుభఏఎంచుటపయఐదు అనురాగము కలవారు; 


జీ 


తత - స్వర్గము మునగ చానియందు; అను, యాని _ థభోగము.వాసా 
౧ యం a 


జు + వ అర గా a ఇం ఇళ నచ ఆం లి టీం 
వలన పూర్వబహమును వదలి Bye Shey అనగా వారు మఠతయుి ఏ మ్స 


Pal 


లోనికి పోవుచున్నారు కాని మృత్యువును తరించుట లేదని రార్సారంము; గహము 
స? 


డగ 


ఫ్రీగా ముక్తి రాదని భావము. (కుతియ నవే చెప్పువన్నది, 


అాయుచ్యరీనే. 
ఏ షె 3 2 కి ఏ “wd 1 9 
“యమెయం ర్రుతే ఎచికత్సా మను మ్య౬ స్తిత్యకె నాయ మ సితి చెకెేే = 
శే అణాల జ శమ 


త 


టి. ఇచి తో లో SP" = 7 గరి ల ల ల ది. ఇల్‌ ళో 
పఘుసుష్య్రుడు మరణించి పెద వసు ఉన్నాడని కొందరు, అడిగి కొందరు అసు 


అతనా జో -: ~~ nN జ్‌ ళ్‌ 

ఫరా! ల్‌ ఇల జ్‌ బో అకు తతా మ చ శా 6 nO జా WAY అ షం సు! న్‌ 

తంట యం ఆసనం: త అ అనే. DN వనం | పదం ఇ ఉంద్రితాణాం 
a హా నా శ) అబల న. 
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(వ. అ, తే. వారు _ ఆత్మ యోగము పొందని నరులు; మోహితాః .. 
మోహము పొందినవారై; తద్వశే - (కోధాదిరూపమైన మృత్యువువళమున; వర్త 
మానాః _ తిరుగుచున్నవారై; ఇతః _ ఈ లోకమునుండి; (పేతాః _ వెడలిన 
వారై; తత్ర - ఆ యమలోకమందు; పునః _ మాటిమాటికి; పతని _ పడు 
చుందురు; తతః _ అటుపై; తాన్‌ _ అట్టు పడినవారిని; అను _ అనుసరించి; 
దేవాః _ ఇం [దియములు; ప్రవ నే వ పోవుచున్న వి; అతః _ అందువలన; మృత్యుః- 
అజ్ఞానము; మరణాఖ్యామ్‌ - మరణము అను చేరును; ఉ'పెతి _ హొందుచున్న ి.. 

తాం అట్టు జ్ఞానములేని నరులు మోహమువలన [కోధము మొదలగు. 
రూపములుగల మృత్యువునకు వశ మై తిరుగుచు ఈలోకమునుండి వడలి ఆ యమ 
లోకమున మరల మరల పడుచున్నారు. వారి ననుసరించి వారి యిం[వియము 
లును అక్కడకే పోవుచున్నవి. ఇట్లు మృత్యువునకు మరణ మను పేరు కలుగు 
చున్నది. i 

వ్యా: మోహితాః _ [కోధాదులచేత మోహాపె ట్రబడినవారై ; తద్వశే : 


మృత్యువు వశ మున; ఇతః _ ఈ లోకమునుండి; తత -_ యమలోకమున; 
పునః _ అనుమాట జ్ఞానము సిద్ధించువరకు పెక్కుమారులు వడుచునే యుందు 
రను నర్ధమును సూచించును; వతంతి - నరకాదులయందు వడుదు రని 
యర్థము; తాన్‌ _ అందు బోయినవారిని; అను _ అనుసరించి, దేవాః = ఇం [ది 
యములు; వ్రవన్తై ట్ర 'తమ్ముత్కామన్తం (పాణోఒనూ | త్కామతి (పాణ 
మనూ (త్కామన్తం సర్వే [ప్రాణా అనూ[త్కామనన్సి' అని [శుతి, దేహమును 
వదిలిపోవు జీవు ననుసరించి [వాణము, (పాణము వెంటబడి యిం[దియము 
అన్నియు లేచిపోవును _ అని యర్థము. పొణత్యాగము జరుగుచున్న ది కనుక 
'మృజ్‌ (ప్రాణతాకగ అను అనుశాసనమును బట్టి యిట్టి అజ్ఞానరూపమృత్యువు; 
మరణాఖ్యామ్‌ _ మరణ మను నామమును; ఉపెతి _ పొందుచున్న ది. 


“మృత్యు రత్యన్త విస్మృతిః సంపూర్ణమగు విన్మృతియే _ జ్ఞానరహి 
తత్వమే మృత్యువు అను దానిని బట్టి దెహవిస్మృతిరూవమున యముడును, 
ఆత్మ విస్మృతిరూ పమున అజ్ఞానము ను మృత్యువులని భావము. ముఖ్యమగు 
మృత్యువు అజ్ఞానము, అముఖ్యమగు మృత్యువు యముడు _ అని తాత్పర్యము. 

అవ. మరణమునకు పూర్వమున గదా మృత్యువు వలన భయము, 
మరణించినవాని కడి యుండదు గదా! అట్టు మరణించినవాడు రృుతవ్భుత్యుడే 
ఆగుచున్నాడు గదా _ ఆను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 


సనత్సుజాతపర్వము శీల! 


౨౦[దియములు వాంఛించు విషయములు నిజమునకు అసత త్యములు. 
వానితో సంవర్క_ము పెట్టుకొన్న వాని (ప్రవర్తన అర్ద సాగుచుండును. ఆది 
ఇం[దియములను బలముగా ఆ|కమించి మోహ పెట్టునుండును. వ్‌చయముఅక 
వశమై అదుపుతప్పిన అంతరాత్మ గ లవాడు యు కితో థ కితో మన్నింపవలసినది 
మరియొకటి యున్నదని గుర్తింపక శోద్దము, స్పర్శ, రూపము, రసము, గంధము 
అను విషయసుఖములనే అంటి పెట్టుకొ నియండును. 


ఈ 


వ్యా. మిథ్యా - అర్థ, యోగ స్య _ అసత్యములగు శవాదివిషయముల 


టల 


ఎలి లా నవవ; 


నిత్యా-స్వథావము నంటిపెట్టుకొ ని యుండునది_ఒక తీరున వదలగొట్టుకొ నరానివని 
భావము; తద్‌, ఏవ_అదియే; ఇం| దియాణాం, మహామోహనమ్‌- ఇం| దియములను 


యందు; యోగ మనగా రాగము _ అది కలవాని; గతిః _ (ప్రవ 


బలముగా మోహ పెట్టునది. విషయములు సంకల్పమువలన పుట్టునవి కనుక 
మిథ్యాభూతములు. అక్షపాదులు దీనినిగురించి యిట్లు చెప్పిరి. “దోషనిమి త్తం 
రూపాదయో విషయా; సంకల్పశ్ళతాః”_దోషము క కారణమురై న రూపము 
మొదలగు విషయములు సంరత్పము వల నేర్పడిసవి. దోష మోగా రాగ 
మొద లగునది, 

అట్టి మిథ్యార్థములందు తగులుపొంవి గతితప్పిన చి తముక్ష లవాడు 
విషయములను స్మరించుచు వానినే ఉపాసించుచుండును. అసత్తుఐగువానిని 


ఉపాసించుటవలన అసర్‌భలచె కలుగుట తప్పదు కదా! 


\ 


are Me CE శ క 


స్మరణమే విషయావాసస హితువు కనుక 
టయే మానవుని క ర్రవ్య మని భతి లితార్థము. 


—] 


x 


శబాచి వష 


అవ. విషయములను స్మరించుఓవంన నగు దోషమును. వివరించు 
చున్నారు- 
అభిధ్యా వై వై [పథమం హన్తి లో కాన్‌ 
కామ క్రోధా వనుగ్భహ్యాప వళ్చాత్‌, 
ఏతే బాలాన్‌ మృత్యవే పావయ ని 


ఎ అ. Ss వె -విషయముఐను స్మరింమటతయ; _పథమమ్‌-మొట్ట 
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దహన స్థాణు మన్యేఒనుసంయ ని యథాక ర్మ యథా (పతమ్‌” _ కొందరు 
దేహులు శరీరమును పొందుటకై మరల గర్భమును [పవెశించుచున్నారు. మరి 
కొందరు స్థాణురూపమును పొందుచున్నారు. ఇది వారి వారి కర్మ ములనుబట్టియు , 
జ్ఞానమును బట్టియు జరుగుచున్నది అని మరియొక దేహమును పొందెడు 
రూపమున_ఉండుటనే (పతిపాదించుచున్నది. 

అట్రల కావలయు ననుదానికి హేతువును చెప్పుచున్నారు. సత్‌ _ అనగా 
బ్రహ్మము. సదర్ధ యోగ మనగా. | బహ్మమును పొందుటకు యోగ్యమైన యోగ 
మార్గము. అష్టాంగ ముతో కూడిన యోగ మార్గము -దాని-అన వగమాత్‌ -లాభము_ 
పొందిక లేని కారణమువలన _ (బహ్మమును పొందించు యోగ మార్గము న 
సరింపని కారణమున-_అసి ఫలితార్థ ము. సమన్తాత్‌ _ అన్ని యెడల-ఉన్నతములు, 
సీచములు, తిర్యక్కులు ఆగు యోనులయందు; భోగయోగేన _ భోగములను 
పొందుఇచ్చతో; దేహీ _ దేహాభిమానము కలవాడు; (వవ ర్తలే-చావుపుట్టుకలరూప 

న తిరుగుచున్నాడు. 

దేహము నశించినను కర్మభలానుభవము, దానివలన నగు దుఃఖమును 
తప్పుట లేదని ఫలితార్థము. 

అవ. భోగదోషములనే చూపుచున్నారు- 

తద్వై మహామోహన మిన్టియాణాం 

మిథ్యార్థయోగస్య గతిర్తి నిత్యా, 
మిథ్యార్థయోగాభిహతా నరాత్మా 
స్మర న్నుపాస్తే విషయాన్‌ సమనాత్‌. 10 

(ప. అ. మిథ్యా - అర్థ యోగ స్య స్‌ అబద్ధముంగు విషయము లందు 
రాగము కలవాని; గతిః -[పవృకర్తి; ప్‌ త్ల స్వభావసిద్ధ మై నిలిచియుండునడి; 
ఇలి యత్‌ _ అనునదేది గలదో; తద్‌, దా _ అది; ఇన్టియాణామ్‌ డ్‌ ఇం(దియ 
ములకు; మహామోహనము _ పెనుమోహము కలిగించునది. 

మిథ్యా-అర్ధ, యోగ, అభిహత, అ నరాత్మా- అసత్యములగు విషయము 
అందలి కూడికవలప దెబ్బతిన్న అంతరాత్మ కలవాడు; సమనాత్‌ - అన్ని 
surat బషయాన్‌_కె బ్దము ముదఈా ని తుములను; స్మరన్‌ - తలపోయుచు; 


మా 


ప్‌వౌ 


(a) 

చలం ల్ని 2 
౧. గంంబుసుండుణు, 
pay) 
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రూపుమాపును; యః - ఏ నరుడు; ఏవం _ ఈవిధముగా; విద్యాన్‌ I తత్త్వ 
మెరి్ననవాడు; భూత్వా - అయి; కామాన్‌ - విషయములకు సంబంధించిన 
కోరికలను; వినిహ ని మొ తముగా వంలపసితియునో యా అట్టి ఈ నరుని; 

= అటా ర _ శో గ్‌ న, త్రి ఇ 
మృత్యుః అజ్ఞానము; మృత్యుః, ఇవ మృత్యుదేవతవలె అ శ్రి 
(మింగదు = లోగొనదు. 


తా. మోహమును రూపుమాపద లచువాడు ఆత్మపదార్థమునే విడువక 
తలపోయుచుండును. ఎగసిపడుచున్న కామములను _ ఆవి యున్నను భావిం 
వక _ తుసకరించి నాశనము చేయును. ఇట్టి జ్ఞాన సంపద కలవాడు కామములను 
చావగొట్టి యమునివంటి అజ్ఞానమును దరికి రాసీయడు. 


వ్యా. సః-అతడు-మృత్యువును తరింపగోరినవాడని భావము; అభిధ్యాయన్‌ - 
చెడెడు ఇం[దియాదులకంటె భిన్నమైన చెడనిదగు ఆత్మత త్త్వమును వదలక 
ధ్యా నించుచు; ఉత్పతితాన్‌ క ఎగిరిపడుచున్న కామము లను; నిహన్యాత్‌ జ 
నాశనము చేయును. 


నాశ నముచేయు ఉపాయమును చెప్పుచున్నారు. అనాదరేణ - తుచ్చ మైనది 
- అను బుద్ధితో దారిలో రాలివడి; గడ్జిపరకలనువలె భోగములను లెక్క_గ ట్టుచు; 
ఆఅ పతిబుధ్యమానః _ తలపునకు రాసీయనివాడై . 

ఇట్లు శ్ఞానియె కాొామములను పరిమార్చు పురుషుని; మృత్యుః - అజ్ఞా నము; 
మృత్యుః ఇవ - యమునివలె; న, ఆలి. ౬ (మింగదు _ ఏషయసుఖములణందు 
కామనలేనివానికి మృతుభ౫ఏము లేదని తాత్పర్యము. " 

అవ, కామములున్నవాని పాటులను, లేనివాని ఘనతను వక్కాణించు 
చున్నారు. 

కామానుసారీ పురుషః కామా నను వినశ్యతి, 

కామాన్‌ వ్యుదస్య ధునుతే యతి కోత పురుషో రజః. 18 

(ప.అ. కామానుసారీ.కామముల వెంటనంటి పోవు: పురుషః _ పురుషుడు, 
కామాన్‌ _ కామములను; అను _ అనుసరించి; (కామములు నశించినట్టు) 
వినశ్యతి _ నశించును; కామాన్‌ _ కామములను; వ్యుదస్య _ (కోసివె చి; 
పురుషః _ నరుడు; యత్‌, కిజ్చిత్‌ _ ఏకొంచెమేని; రజః - దుఃఖరూపమైన 
దానిని; ధునుతే _ దులిపివె చును. 
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ందఏనే; రామ కోధౌ - కామము, (క నముజఆనమునన అనుగృహ్య - వెంటబడి 
ట్టుకొని; హత 8. చావగొట్టును; ఏతే.ఈ మూడును; బాలాన్‌- చితముపె అదుపు 
రేనివారిని; మృత్యవే .మృత్యువునకు; [పాపయ ని జ అవ్పగించుచున్నవి; దీరాః, 
తు_బుద్ధివిశేషముచేత చిత్తమును గెలిచినవారు మాతము; ధై ర్యేణ-ధై ర్యముతో; 
మృత్యుమ్‌-మృత్యువును; తర న్తి_దాటుచున్నా రు. 


ts ౬ 


తా. వివేకము లేక విషయములనే వదలక స్మ రించువారిని ఆ స్మరణమే 
మొదట చావగొట్టుచున్న ది. తనపరతనే కామ(కో ధములు వటి ప్ర వల్గార్చుచున్న వి. 
మనస్సు నదుపున పెట్టుకొనజాలని పసివారిని ఇవియే మృత్యువున రోప్పగించు 
చున్నవి. ఇంద్రియముల పె పె; బత్తుల అదుపుగలవారు మాత్రము బుద్ధివిశవము 
చేత మృత్యువునకు లోబడక ళశాళ్వతసుఖము పొందుచున్నారు. 

వ్యా. అభిధ్యా _ విషయములను _ శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, రసము, 
గంధము అనువానిని _ విడువక ధ్యానించుట; కామ మనగా వానిని పొంద 
వలయునను కోరిక; ఏదేని కారణముచేత అవి లభింవకున్నచో కలుగునది 
(కోధము; ఏతే _ ఈ మూడును (స్మరణము, కామము, |క్రోధము). బాలాన్‌ _ 
బాలురనగా చట వివేకము లేనివారు - ఇం[దియములపె అదుపులేనివారు-వారిని; 
మృత్యవే _ మోహమునకు; పాహయ ముని _ అప్పగించును. ధీరాః - ధీరులు _ 
చిత్తమును తమ అదుపులో పెట్టుకొన్న వారు క నిష్కాములని భావము; మృత్యుం 
తర ని - మృత్యువువంటి మోహమునకు లోనుగారని భావము. ఇచట మృత్యు 
వనగా సంసారము, ఆది దాటుట యనగా కాశ్టోతమెన సుఖము పొందుట. 

ధర్మం చర న్సి _ అని యొక పాఠము. యోగాభ్యాసము చేయుదురని 
అర్ధము, 
సోఒభిధ్యాయ న్నుతృతితా న్నిహన్యా జ 

దనాదరే ణా|పతిబుధ్యమానః, 
నైనం మృత్యు ర్మృత్యు రివాతి భూత్వా 

ఏవం విద్యా న్యా వినిహ ని కామాన్‌, 12 

[వ.అ సః - అతడు _ ఆ ధీరుడు; అభిధ్యాయన్‌ క ఆత్మ పదార్థమును 
ధ్యాసించుచు; న. - ఎగ సిపడుచున్న కామములను, అనాదరేణ _ 


వత వ్‌ సట 
ఆవరింపవ; యు ఆ|| మల", did sh bir అః పూని యునికిన గచ రింవనివాడె 3 నిహన్యాత్‌ లా 
se ar Cn 
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అమూఢవృ తేః పురుష స్యెహ కుర్యాత్‌ 
కింవె మృత్యు స్తార్త ఇవాస్య వ్యా ఘః, 
అమన్యమానః క్షత్రియ కిఖ్సోదన్య కా 
న్నాధీయీత నిర్గుద న్నివాస్య చాయుః. 15 

(ప. అ. క్షతియ _ ఓయి క్ష[తియుడా! యః - ఏ నరుడు, అస్య - ఈ 
కాముని; ఆయుః _ ఆయువును; నిర్దువన్‌ స నుగ్గు నుగ్గొనరించుచు; అన్యత్‌ _ 
మరియొక మోహహేతువును; కిళ్చాత్‌ _ కొంచెముకూడ ; అమన్యమానః - తలప 
కున్నవాడై; న, ఆభీయీత _ స్మరింపడో; అస్య _ ఇట్టి, అమూఢవృ తేః జ 
కామునికి వశముకాని (పవృ త్తిగల; పురుషస్య _ నరునకు; మృత్యుః - మృత్యువు; 
తార్గః క గడ్డిపరకలతో నెర్పడిన; వ్యా ఘః ఇవ _ పులివలె; కిమ్‌, వే _ 
కుర్యాత్‌ _ ఏమి చేయును? (ఏమియును చేయజాలదు). , 

తా. నరుడు కాముని ఆయువును నుగు నుగ్గు చేయవలయును. సుఖ 
హేతువులగు దారధనాదులను మనసున చొరనీయరాదు. వానిని స్మరింపరాదు. 
ఆ విధముగ ఆతడు అజ్ఞానము తొలగిన |పవృతి కలవాడై నచో గడ్డిపరకలతో 
చేసిన పులివలె అజ్ఞాన మనెశు మృత్యువు ఆతని నేమియు చేయజాలదు. 

వ్యా, అమూథవృ లేః _. కామములరు వశముకాని చిత్తముగల పురుషు 
నకు; తార్గమ్‌ _ తృణమయము గడ్డిపరకలతో చేయబడినది; కావున ఈ కాముని; 
ఆయుః - బీవనమును; నిర్దువన్‌ - తొలగించుచు; అన్యత్‌ కిజ్బోత్‌ _ సాధారణ 
ముగా జనులు వాంఛించు దేహసుథాదులను; అమన్యమానః _ తలపులోనికి 
రాసీనివాడై ; న, ఆదీయోత _ స్కరింపకుండువాదు _ ఇది తుచ్చము అను బుద్ది 
గలిగి విషయములను ఏస్మరించుటయే కామమును కూకటి వేళ్ళతో పెల్లగించి 
వేయుట - అని తాత్పర్యము. 
వసిష్టభగ వాను డిట్లు చెప్పెను_ 

“| భమస్య జగతస్యాస్య జాతస్యాకాశ వర్గ వత్‌, 

అపునఃస్మ రణం మన్యే సూ విస్మరణం వరమ్‌. 

తథాపి తవ న స్వాస్థ్యం సర్వవిస్మ రణాద్భతే”. 

ఈ జగ త్తుకు సంబంధించిన [భమ ఆకాశమురంగు వంటిది. (నిజమునకు 
లేనివి). దానిని స్మరింపకుండుటయె మేలు మరచుట ఉత్తమము. అట్లు జగద్వి 
షయములను పూర్తిగా మరవనిచో నీరు మనఃసుఖము కలుగదు. 
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తా. కామముల వెంటబడి పోవువాడు వానివలెనే నశించును. వానిని 
దులిపి పారవేయువాడు దుఃఖము నంతటిని మలిపిచేసకొనును,. 


వ్యా, కామానుసారి యనగా విషయవాంఛలు కలవాడు; కామాన్‌ అను, 
నళ్యతి.కామము లెట్టు నశించునో అధి న శించును_“కురజ్గ మాతజ్ల పతజ్ఞ భృజ్జ 
ఎనాహతాః ప పజ్బుఖి రేవ పజ” జ రేడి కబ్బముచేత, వనుగు స్పర్శచేత, "మిడుత 
రూపము చేత, తుమ్మెద రసముచేత, చేవ “గంధముచేత నశించుచున్న వి కదా! 


కట 


కామాన్‌ వ్యుదస్య _ కామములను దూరంగా (తోసివె చి; రజః - దుఃఖ 
రూపమైన రజోగుణమును; యత్‌కిఖ్చిర్‌ అనగా సర్వమును అని భావము; 
ధునుతే _ రూపుమూపును, 


అవ. అటుకానిచో దోషమేమో చెప్పుచున్నారు- 
౧ భో 


తమో౬ ప్రకాశో భూతానాం నరకోఒయం [పదృళ్యతే, 
ముహ్యన క్‌ ధావని గచ్చ నః శవ త్సుఖమ్‌. 14 


(ప.అ. అయమ్‌ _ ఈ కామము; అ(పకాళః - వెలుగులేని; తమః - 
చీకటి; భూతానామ్‌ _ (పాణులకు; నరకః _ నరకముగా; (ప్రదృశ్యతే _ కాన 
వచ్చుచున్నది; జనాః _ జనులు; ముహ్యా నః స్త్‌ మ తెక్కి నవారు; గచ్చున్తః జ 
పోవుచు; శ్వ [భవత్‌ - గుంటలుగల |[పదేశమును వలె; సుఖమ్‌ _ సుఖమొసగు 
దాని వైపు; ధావన్సి _ పరువులు తీయుచున్నారు. 


తా, ఈ కామమున ఏమా[తము వెలుగు లేదు. అది కాజు చీకటి. కావు 
ననే అది [పాణులకు నరకము, కొని జనులు, మద్యము కై పెక్కి నవారు గుంట 
లలో వడి పొరలినట్లు ఈ కామసుఖములకై వరు వెత్తుచున్నారు. 


వ్యా, ఆయమ్‌ _ ఇది అనగా కామము; భూతముంకు; తమః 
నము; ఆఅ(పకాళః _ విషయవివేకము కలుగజేయనిది; నరకః - నరకమువరే 
ఃఖమునే కలిగించునది; ముహ్యూ నః _ మద్యము [తావి యొడలెరుగనివారు; 
“(భవత్‌ _ గుంటలుగల కావునందు; కల్లు (తావి యొడలెచుగనివారు ఎగుడు 
ళ్లలో పడిపోవువిధమున కామము ననుసరించువారు సంసారమున బడి 
'ప్పుత్రధనాదులక్రై పరుగులు తీయుచున్నారని భావము; 
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వ్యా. శరీరే వీషః _ శరీరమునందున్న ఈతడు _ “నేను! అను భావము 
పొందిన జీవుడు - అతడు వెలుపలనున్న దేహమనెడు ఆత్మకు లోనున్నవాడు 
కనుక అంతరాత్మ యగుచు న్నాడు. ఇతడు న. ఎనకు అజ్ఞాన సమునకు ముడి 
వంటివాడు. అతడు మోహముకలవాడై [కోధలోభములతో కూడి మృత్యు వగు 
చున్నాడు. మోహ మనగా ఒకదానిని మరియొకటి అనుకొనుట. ఆత్మ కాని దేహము 
మొదలగుదానిని అత్మగా థావించుటయే ఇచట మోహము, స్వయముగా బంధము 
లనివాడయ్యు “నవివ ” యనుచెట్టును చూచి నిష్కారణముగా భయపడి అరచు 
చిలున వలె అజ్ఞానము వలన ఆత్మను బద్దునిగా భావించి కామాదులకు 
వశ మగున్నాడు. 
ఇట్టు కాక మోహమునకు శ|తువగు జ్ఞానమున' కుదురుకొన్నవానికి 
మృత్యుభయము లేదు. 
ఒక దృష్టాంతము చెప్పుచున్నారు - విషయము తెల్పమగునప్పటికి ఆ 
జ్ఞానమునకు మృత్యువైన న ఆజ్ఞా సము మృత్యువును గాంచి దేహము నశించినట్టు 
రూపుమాసిపోవును. 
ఆజ్ఞాగమువలన కలిగిన బంధము జ్ఞానముచేతనే నశించును కాని కర్మా 
దులవలన కాదని ఫలితార్థము. 
ఆవ. ఇట నొక శంక. 
అబీ అర ఇల అలీ 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
యానేవాహు రిజ్యయా సాధు లోకాన్‌ 
ద్విజాతీనాం పుణ్యతమాన్‌ సనాతనాన్‌, 
తేషాం పరార్గం కథయ నీహ వేదా 
ఏత ద్విద్యా న్నో పెతి కథం ను కర్మ. 1 
(ప.అ. ద్విశాతీనామ్‌ - ఉపవనయనసంస్కార ముగ లవారికి; ఇజ్యయా- 
యజ్ఞము మొదలగు కర్మ ముచేత; యాన్‌ _ఏ; పుణ్భత మాన్‌ _ మిక్కిలి పుణ్యము 
లును; సనాతనాన్‌ -నిత్యములును అగు; సాధులోకాన్‌ _సత్యలోక ము మొదలగు 
వాసిని, ఆహుః-చెప్పురురో ; తేషామ్‌-అట్టివానికి; వేదాః. వేదములు; పరార్థమ్‌- 
అన్నింటికంటె మిన్నయగుతనమును; కథయ న్సి- చెప్పుచున్నవి; ఏతత్‌ దీనిని; 
విద్వాన్‌ -తెలిసి సవాడు; రర్మ -కర్మమార్ల్గ మును; కథతఅ ను_ఎట్టు; న ఊఉ పైతి- 
పొందడు, 


450 శ్రీ మహాభారతము 


కి 


ఆప. “యమం త్వేకే' అను శ్లోకమున “ఆత్మావసన్నమ్‌' అను వదముతో 
సముడు కూడ అత్మయందు కల్పితుడె అని చెప్పియున్నారు. దానిని వివరించు 


చున్నారు 


౩ళ్ళు 


స [5 'ధత్‌ భా మోహవా న నరాత్మా 
జ్య జగ డ్‌ అం 
గు బై మృత్యు స్వచ్చరీరె య ఎషః, 
ఏవం మృత్యుం జాయమానం విదిత్వా 
జానే తిష న్న బిభేతీహ మృత్యోః, 
ళో © 3 
వినళ్యతే విషయే తస్య మృత్యు. 
ర్మత్యో ర్యథా విషయం (పావ్య మర్య్యః. 16 
[మఅ. యః _ వీ, వీవు - ఈతడు _ (జీవుడు) త్వచ్చరీరే - నీ 
నంరముశ; అంతరార్మా వ లోనున్న ఆత్మయె; మోహవాన్‌ _ మోహము కల 
వాడై; [కోవలోభౌ - |కోధము లోభముగా నయి ఉండెనో; సః, వై _ అతడే; 
మృత్యుః - యముడు. 
ఏవమ్‌ _ ఈ విధముగా; జాయమానమ్‌ _ మోపామువలన పుట్టుచున్న; 
మృత్యుం - యముని; విదిత్వా _ తెలిసికొని; జ్ఞానే ల్ల జ్ఞానమునందు; తిష్టన్‌ | 
చెవరక నిలుచుచు; నరుడు; మృత్యోః _ ఈమని: ఇహ _ we 
క నిభైేతి _ భయపడడు. 
మృత్యొః _ మృత్యువుయొక్క.; విషయం - గురిని; (సావ్య _ పొంది; 
వక య ఎట్లు; మర్యః జు మానవుడు; వినశ్యతే అ నశించునో; తథా అ అట్లు; 
దిషయే _ విషయము తెల్లము కాగా; తస _ ఆ జానముయొక)._; మతు: _ 
ఫీ స్‌ ery 
మర ణమువంటి తకు. విన రశ్యతే - నశించిపోవును. 


ఠా. నిజమునకు యముడని మరియొకడు లేడు. నీ శరీరమున అజ్ఞా 
నముతో కూడియున్న జీవుడే మృత్యువు. [కోధలోభములు కూడ మృత్యువుల. 
ఇట్లు తనయందు పుట్టుచున న్న మోహము, [కోధము, లోభము అను మృళ్యువులను 
నే ఇ వానికంటె భిన్నమైన జ్ఞాన స్వ రూపమున బెదరక  నిలుచువానికి 
త్యువువలన భయము లేదు లోకమున మృత్యు వునకు వశ మైన దేహము 


ఆ 


పములు లేకుండ పోయినవిధముగా వన కలిగిన వెంటనే అజాన 
op మృత్యువు నశించును, స 


"గ్ర 
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వ్యా. శ్రీనీలక ంఠులదృష్టిలో కర్మము జ్ఞానమునకు సాధకము కావున 
కర్మమార్గమున (పవ ర్రించువారుకూడ మోక్షపదమును బొందుదురని వక్కా 
ణించుచున్నారు. కాని అడి (క్రమము కి. జ్ఞానమార్గ ము వలన సామాను క్రి 
కలుగును, 

అవిద్వాన్‌ జ జ్ఞానస్వరూపము నెరుగనివాడు;  సవమ్‌. నివు చెప్పిన 
వరుసలో; త్మత _. అచట. మోక్షపదమునందు; ఉపయాతి-చేరుకొ నుచున్నాడు. 
ఆర్ధజాతమ్‌ _ భోగమోక్షము అనుపేరు గలదానిని _ [వయోజనసామాన్యముగా 
వేదములు చెప్పుచుండును. 


అనీహః _ ఈహలు _ కామములు లేని; వరాత్మా _ దీవుడు. (ఆత్మకాని 
దేహము మొదలగువానియందు ఆత్మ భావన కలవాడు కనుక పర మైన-ఇత రమైన 
ఆత్మ కలవాడు అని యీ శోబ్బ్దమున కర్ణము) కరమ్‌ నిర్గుణమైన ఆత్మను; 
ఆయాతి _ పొందుచున్నాడు. కామములను విడనాడినవాడు (భాంతిని వదలి 
ఆత్మస్వరూపముతో నిలిచియండు నని తాత్పర్యము. 


మరియొకవిధముగా ఆ జీవుడే సుషుమ్నానాడిద్వారమున (యోగమార్గము 
ద్వారా) ఇతరలోకములను పొందించు దారులను పరిహరించి [బహ్మలోకము 
ద్వారమున వరమునుగూర్చి వ్‌ పరమాత్మనుగూర్చి |పయాణము చేయును. 


“తయోర్థ్యమాయ న్నమృతత్వ మతి” ఆని (కుతి. ఆ సుషుమ్న ద్వారా పెకి 
వచ్చి అమృతత్యమును సౌందును. 


బృహదార ణ్యక మిట్టు బప్పుచున్నది - పహమసాలి బంగారుముద్ద నుండి 
కొంత బంగారము [గహించి [కొత్తదైన సుందరమైన రూపమును (నగను) | 
చేయుచున్నాడు. అట్లే సాధకుడును ఈశరీరమును నశింపజేసి విద్యను పొందించి 
దాని నుండియే పిళృదేవతలకో , గంధర్వులకో, దేవతలకో, | పజాపతులకో, 
(బహ్మకో సంబంధించిన (కొత్తది మంగళదాయకము నగు రూపమును సాధించు 
చున్నాడు. ఇది యంతయు కోరికలను బట్టి యెర్చుడుచున్నది. 

ఇక కోరికలు రేనివాడన్ననో అన్నికోరికలు పౌందినవాడే యగును. 
కావున వాని [ప్రాణములు మరియొశదేహములోనికి (పవేశింపవు. అందే లీనములై 
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తా. ఉపనయననంస్కార ముకలవారికి యజ్ఞయాగాదిక ర్మములద్వారా 
గొప్ప పుణ్యము కలవియు, కార్వాతములును అన మంచిలోకములు సిద్ధించున ని 
చెప్పుచున్నారు. వేనములును ఆ లోకములే అన్నిందికన్న మిన్న యని వక్కా 
ణించుచున్నవి. ఇది యెరిగినవాడు కర్మమార్గము నేల పొందరు? 

వ్యా, ఇజ్యయా న్‌ అశ్వ మేధము మొదలగు యజ్ఞ సముదాయముచేత; 
పుణ్యతమములు _ ఇం[దరోకము మొదలగువానీ దృష్టితో అతిశయించినవి; 
సనాతనములు-వ్యవహార దృష్టితో నిత్యమైనవి; లోకాన్‌ _సత్యలోకము మొదలగు 
పేర్లు కలవానిని; ఇహ-_వేదమునందు; ఆహుః-_వేద వే తలు చెప్పుదురు; అట్టి 
లోకముల, పరార్థం-పరార్థత్వమును-అన్నింటిని మించినతనమును; వేదములు 
చెప్పుచున్నవి. వఏతత్‌-దీనిని.కర్ములు [క్రమము క్రిహేతువులను విషయమును; 
విద్వాన్‌ -ఎరిగినవాడు; కర్మ! కర్మమును; కథం ను- ఎట్లు; న ఉపైతి.ఆ(శ 
యింపడు? 

కర్మములవలననే మోక్షము సిద్ధంచు చుండ గా జ్ఞానముతో వని యేమి? 
అని శంక. 

అవ. పెళంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
సనత్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతుడు ఇట్టు చె ప్పెను- 

ఏవం హ్యవిద్వా నుపయాతి తత 

త తార్ధజాత౦ చ వదని వేదాః, 
అనీహ ఆయాతి వరం పరాత్మా 
పయాతి మాగ్గాణ నిహత్య మార్గాన్‌. 18 

(వ.అ. అవిద్వాన్‌ - చక్కని జ్ఞానము లేనివాడు, ఏవం - నీవు చెప్పిన 
(పకారము; తత _ మోక్షపద మున ds ఉపయాతి _ చేరుకొనును; అర్ధ 
జాతమ్‌ _ భోగమే మోక్ష మనునట్టిదానిని; వేదాః - వేదములు; వదన్తి - 
చెప్పుచున్నవి. 

వరాత్మా _ జీవుడు; నిష్కా_మః - కోరికలు లేనివాడై; పరమ్‌ _ నిర్గుణ 
మగు ఆత్మను; ఆయాతి _ చేరుకొనుచున్నాడు; మార్గేణ - సుషుమ్న అను 
నాడిద్వారా; మార్షాన్‌ _ తక్కిన మార్గములను; నిహత్య _ తొలగించుకొని; 
(ప్రయాతి - మోక్షమునకు పోవుచున్నాడు. 
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తా. విద్వాంసుడా! చావుపుట్టుకలు లేనివాడును, పురాణపురుషుడునను 
ఆ పర మాత్మను నశ పువా కన అతడే అన్నింటిని [ప్రవ ర్రింపజేయునున్నా 
డన్నచో అతనికి ఈ పనియేల? దీనివలన నాతడు బాముకొను సుఖమేమి; దీ దినినీ 
ఉన్నదున్నట్లు నాకు తఆలియజిప్పుము, 


చరి 


ఒకడు ఇంకొకడగుట లోకమున అసంభవము కనుక - పరమాత్మయే బీవుచగు 


వ్యా, బివుడు పరమాత్మ యగుచున్నా డన్నమాట కుదురుట లేదు. 


చున్నా తనుటయు పొసగదు. అట్టయినచో ఆతడు మరియొవనికి వళుడె యుండ 
వలసివచ్చును. ఈ శంకను ధృతరాష్ట్రుడు చెలువరించుచున్నాడు. 
ఆఅజమ్‌ - పుట్టుక మొవలగు వికారములు లేని; పురాణమ్‌ _ “పురాపి 
నవమ. “| హితవాడయ్య (కొ తవాడు” అను నర్ధమున దేశకాలవరిధుల వన 
నయ్యుడు ఏవిధమైన మార్పులు లేనివాడని భావము, అట్టి పరమాత్ముని ఇట్టిట్లు 
[పవ _ర్జింపుమని ఆదేశీంచువా డెవ్వడు? అట్టివా డెర్‌ డున్నవో క కదా న 
దుఖాదులను పొందుట జరుగును! వరునకు నియోజరు శొక డున్న చో వానికిని 
మరియొక డుండవలయును గదా! అట్టు అవ్యవస్థ ఏరొడును. 
అట్టు కాక పరుడే తన్ను ,కిప్పువాడు లేక తా 
విశ్వముగా నయ్యెనని భావింప పీలున్నది. “తత్సృప్ట్వా తదేవాను | పావిశత్‌” 


లో 


దానిని సృజించి దానియందే (పవెశించెను- అని వేదము చె నెప్పచన్న ద్ర “కోనీ 
అప్పుడు మరియిక శం3 రలుగుచున్న ది. ఆ పరమాత్మ పొంద 


అన్నియు కొంది ట్ర వామవాంచలు లేనివాడుగదా! ఇటు sen ay 
య 
సర మేమి? పొంది యెమి నుఖ మనుభవించుచునా దు? “పయోజనము రేక 
బుద్ధిహా నుడును (పవ రింవిడని కదా సూ క. శనుల పరమాత్మకు [ప్రయోజన 
మేమియు లేదు. వనుక (పవృ త్తి ఉండరాదు. 
యందు లోదులు (పప రింతురు. లోకవతు లీలాశకె వలమ్‌” అను న్యాయము 


ననుసరించి పర మాత్ముడును విలాసముగా జగతును సృష్టించి అందు (పవెశించు 


శ 


తో 


చున్నా డా: ఆసన్న చో అదియు సొనగదు.లోకమున చదరంగ మాడుట మొదలగు 


న్‌ 


నది నుఖముకొ రకే. వరవ మాత్మున వట్టి సుఖాపేష లేదు. మరియు తన్ను తానె 


ళ్‌ 


౮ 


ల జ్‌ దంచ wurde సా ఆ అదా ర ? Hv Va ba Pa 

సరకు పూసల పక DD TL పరుగు గృషయుందు 
యు ఈ 

(4 a 


(పవృ త్తి సంభవింవదు. మరియు పరునితో బీవుసకు ఆభెచముకూడ ఎర్చడదు. 
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ఇదే ఉపనిషద్భాగ ము కోరికలున్న వాని దేహము మర ణముచేత 
(on) 
పిక్యము మొదలగు మరియొకరూవమును పొందుచున్నదనియు, కోరికలు 
లేనివాడు పూర |బహ్మ స్వరూపము హొందుటచే వానికి మరియొకరూవము లేక 
(32) 


ర్ట 


పోవుచున్నదనయ (పతిపాదించుచున్నది. అట్రగుటయే ము క్రి, 
కర్మాదులు చిత్తపర్ధికి కారణములై జ్ఞానమును కొలిగింపగా దానివలన 
బీవుదడు ముకు డగుచున్నా డనునది ఫలితార్థము. ఇదికూడ ఓఒకవిధమణగు అధికా 
రము కలవారికి అవసరమే కనుక వేదములు ఆమార్గ మునుకూడ (పశం 
సించినవని తాత్పర్యము. 
అవ. మరల ధృతరాష్ట్రృన కొక శంక కలిగినది _ జీవుడు వరమును 
ందుచున్నా డన్నచో ఒకటి మరియికటియగుట కుదురదు గదా! కావున సర్వ 
_కిమంతుడగు పరమాత్మయే బీవు డయ్యునని చెప్పవలసి వచ్చును. అప్పు డతడు 
ఏద్ధుడగుచున్నాడు. పరుడగు (బహ్మము ఇతరుం చెప్పుచేత ఎలో ఉండవలసిన 
అవసరము లేడు కనుక అదియు సరిపడని విషయమే. కావున నిట్లు అడుగు 
చున్నాడు- 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్టు డిట్టు పలికెను. 
కో౭_సౌ నియ జ్యే. తమజం పురాణం 
స చేదిదం సర్వ మను[కమేణ, 
కిం వాఒస్య కార్య మధథవా సుఖం చ 
తన్మె విద్వన్‌ (బూహి సర్వం యథావత్‌. 19 
[వ.ఆ, విద్వన్‌ _ జ్ఞానసంపద కలవాడా! అజమ్‌ _ పుట్టుక యొనలగు 
వికారములు లేని; పురాణమ్‌ - ఎట్టిమార్చులు లేని; తమ్‌ _ ఆ పరమాత్ముని; 
నియు జ్ర్రై_ ప నియోగించుచున్న ది; కళ, అసౌ _ ఎవ్వ డాతడు? 


4 


య ty 


సః _ ఆ పరమాత్మయే; ఇదమ్‌ _ ఈ; సర్వమ్‌ - అంతటిని; అను 
(కమేజ _ [కమము ననుసరించి; నియుజ్నై, చేత్‌ _ నియోగించు నేని; అస్య_ 
అతనికి; కిమ్‌, కార్యమ్‌ _ పని యేమి? అథవా _ మరియు; సుఖమ్‌, చ, కిమ్‌ _ 
సుఖ మేమి ? 

రక్‌, సర్వమ్‌ _ దాని నంతటిని; యథావత్‌ _ ఉన్నదున్నట్లు; మే - 
నాకు; (టూహి అ చెప్పుము, 


౭ 


యెట్లనగా అఖండముగా నున్న ఆకాళము ఆధారముగానున్న కుంద మొదలగు 
వానిచేత ఘటాకాళముగా హద్దులు కలదిగా అయినట్టు. ఆకాశమున నున్న 
చం|[దుడు వేరువేరుగా నున వ pe (ప! 3బింబించినట్టు. ఇందు ఘటము, 
జఐము అను ఆధార ములనుబట్టె భిన్నస్వరూవములలో ఇష చం[దబింబ 
ములు కనబడుచున్నవి. జీవు అట్టివారు. కాగా వీనివలన పరమాత్మయొక్క_ 
ఆధిక్యమే కొంచెము తొలనగుటలేదు.. నీటిలో పడిన Bos కదలినచో 
పెనున్న చం|దుడు కదలడు గదా: ఘదటమునందలి ఆకాళోము కోదలగా ముఖ్య 
మగు ఆకాశము కవలినట్టు కాదుగి దాః 

ఈ యర్ధమునే (శ్రుతులు _పతిపాదించుచున్నవి. 

ఒకే ఒక భూతాత్మ |పకిభూతమునందును (ప్రకాశించుచున్నది. ఒక్కటిగా 
పెష్కగా జలచం[దులవలె కానవచ్చుచున్నడి. సూర్యు శ్‌ నొక్ళ_డే. జలములు 
పెక్కు_గా నున్నవి. ఇట్టు పుట్టుక మొదలగు వికారములు లేని పరమాత్మ శే|త్ర 
ములనుబట్టి భేదరూవమున నవచ్చుచు: న్నాడు. ఇట్లు జీవపరమాత్మలకున్న 
భేదము ఉపాధినిబట్టి - క ఉన్న ఆధారమును బట్టి _ ఏర్పడినదే కాని 
అచ్చమైనది కాదు. కావున అవి కెండును కేవలము విభిన్నము అని తలపరాదు. 

న. wa దు జన్మాదు దుల నెట్టు వె బాందుచున్నా రనగా అనాదియోగేన - 
అదిలేనిదగు అజ్ఞాన ుంధముచేత - అని సమాధానము. 

eae ఆజ్ఞాససంబంధముబెత పుట్టినద ని ఫలితార్థము. 

ఆవ. జీచేగ్టోరుం ఇవువ తొంగించి (ప్రపంచముకూడ పరమేశ్వరుని 

కంటె వేరుగా లేదని నిరూపించుచ చున్నారు 
య ఏతద్యా భగవాన్‌ స నిత్యో 
వికారయోగేన కరోతి విశ్వమ్‌, 
తథా చ తచ్చ క్తి రితి స్మ మన్యతే 


తథాఒర్థయోగ చ భవని వేదాః. 21 
(ప. అ. యః - వీతత్‌ _ ఏ యీ జగత్తు, దా-వలి; భాతి _ కనిపించు 
చున్నదో; సః _ అదియు; నిత్యః_ఏకార ములు లేని; భగదాన్‌ _ ఐశ్వర్యము 


లన్నింటితో కూడిన పరమాత్మయే; సః _ అతడు - వికారయోగేన - మాయా 


క గ ee లౌ లి బో al రా లని ర ఉ 
సంబంధముచేత; ౪ ర్రమి-ఈ మం నక తు ఫర ల చెయుచున్నాడు; తథా 
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వీల యన బీవుడు వరుడు వేరు వేరు అన్న గ పుడుమా[తమే బీవుని అద్భష్టమును 
రాజువలె బీవుని భోగ ములకొ రకు సృష్షి మొద దలగువాని యందు, తాను 

మర్యాదను వరిపాలించుటకై (వవ ర్రించును. అందువలన వారిరువురకు 
అభేదము సంభవింపదు- అని ధృతరాష్ట్రుని సంక. 


ర 


అద 


అవ : పై ంకకు సమాధానము చెప్పచున్నారు_ 
ద్‌ మహాన|త్ర విభేదయోగే 
హ్యనాదియోగేన భవని నిత్యాః, 
తథాస్య నాధిక్య మపైతి కిజ్బో- 
దనాదియోగేన భవని పుంసః. 20 
[వ అ. అ[త _ ఈ; విభేదయోగే- వేరువేరుగా నున్న జీవవ రమాత్మల 
క అతత యందు యువ = దొడ్డది యగు, దోషః _ దోషము - (క కందు). అనాది 
మార భోగ్యముంగు వస్తుపుం సంబంధముచేత ; నిత్యాః - గటా 
బీవులు; భవని Sg ఏర్పడుచున్నారు రు; తథా - అట్టు; అన్య _ ఆ వరునియొక 
ఆధిక్యమ్‌ _ ఎక్కువతనము, కిక 
గదు; పుంసః _ పురుమలు ; అనాదియోగేన _ ఆది లేనిదగు అజ్ఞాన సంబంధము 
చేత ; భవన్సి - ఏర్పడుచున్నారు. 


ie 

4 

త _ కొంచెము కూడ; స, అపెతి _ తొల 
pn 

హా 


7 
VW VY (షి జ ళ్‌ 9? ర 
పరమాత్మ గౌొహారనమునర ఏ కొంచెము లోవము లేదు. అనావయగు అజానము 
(= 


$f 
ఓ 
యా 
ర్‌సే 
ర్ట, 
న 
రో 
ట్‌ 
గ్ర 
£ 
i 


పెద్ద తప్పు. ఇంతమా[త్రమున బీవవరమాత్మలకు తాత్వికముగా భేదము 
భావించు: తగదు. మరేమన _ అనాదియోగేన _ ఆవ అను వదమునకు తినెడు 
గ్యభావముగలది యని యర్థము - అది రానిది _ అనాది _ అనగా థోగ 


రము - స్టూంసూవ్మదేహరూప ననున్న కే తములని ఫలితార్థము. వానితో 
ముచెళ వరమాత్మనుండి నిత్యులగు జీవ లేర్పడుచున్నారు. ఇది 
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ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్టు? డిట్టు పలికెను. 
యే౬స్మిన్‌ ధర్మా న్నాచర న్రీహ కేచి 
తథా ధర్మాన్‌ కేచి దిహాచరని, 
ధర్మః పసువు [(పతిహన్యతే స్వి- 
దుతాహో ధర్మః |ప్రతిహని పావమ్‌, వివి 
[ప,అ. యే, కేచిత్‌ _ కొందరు; అస్మిన్‌ _ ఈ మోకము నిమిత్తముగా; 
ధర్మాన్‌ _ ధర్మములను; స, ఆచరన్ని - చేయరు; తథా-అర్రై; కేదిత్‌ _ మరి 
కొందరు; ఇహ _ ఈ విషయమున; ధర్మాన్‌ _ ధర్మములను; ఆచరన్సి _ అ 
రింతురు. అట్టియెడ; ధర్మః _ ధర్మము; పాపేన _ పాపముచేత; (పతిహన్యతే 
స్విత్‌ _ చెడునా? ఉత _ అట్లు జ. 1 


[పతిహ ని _ రూపుమాపునాః 


క 


హై; 


౩-ధర్మము; వాపమ్‌ _ పావమును; 

తా. కొందరు మోక్షము పొందుటరై అగ్నిహో|తార్చనము మొదలగు 
ధర్మముల నాచరింపక సూటిగా సంనా న్యాసమును స్విరరింతురు. కొందరు |కమ 
ము _కికొ రకు కర్మము నాచరిందురు. అట్టియు: స ధర్మము పాప్రముచేత చెద్చగా? 
ధర్మము పాపమును చెటుపునా? 

వ్యా. పెళ్ళి కోకములలో జీవునరు ఈశ్వరునకు అభేదమును (ప్రతివా 
దించిరి. జగత్తు మిశ్యాత్వమును వక్కాణించిరి. జగ లేర్పడుటకు నిమిత్తమైన 
(పకృతి - కూ శకి అనునది (బహ్మముకంటె పె వేరుకాదని నిరూపించిరి 
ఇట్లు (బహ్మాద్వైతము సిద్ధించిసడి. దానిచేత మృత్యువు లేదను పక్షము గట్టిపడి 
నది. మరికొందరు కర్మమార్గ మున మృత్యునాశము కలుగునని వక్కాబింతురు. 
ఆ పక్షమునంచును [క్రమము కిని (పతిపాడించి రర్మములును మాక్షహేతువురే 
యగుటను స్పష్టము చేసిరి. దీనికి సంబంధించి ధృతర్వా పుండు అడుగుచున్నాడు. 

కొందరు మోడమునతై ధర్మముంను _ అగ్ని హో శ్రారిక ర్మము౭ను 
ఆచ రింపరు, సంన్యాసమునే అవంంవింతురు. మరికొందరు |కమము కికొరకు 
ఉపాసనతో కూడిన రర్మములనే యావరింతురు. అట్టి రెండవవిధమువారికి 
మొదటివారికివరె మహాధర్మము కలుగదు అగ్నిహో (తార్బనాదిరూపమైన 
నిశా ఇ నుష్టానాత్మరో యెన అల్పధర్మటు కలుగును. అద్ది ధర్మము ఎపముచెన 


5406-90 
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చ_ ఆ |వకారముననే; తత్‌, శ రః _ ఆ వరమాత్మళ ర; ఇతి_అని; మున్యతే- 
వేదముకూడ సంభావించుచున్న ఏ వేదాః, చ - వేదములును; తా _ అట్టు; 
ఆర్ధ యోగే ష్ణ ఆర్థముల సంబంధమునందు; భవని _ [ప్రమాణము లగుచున్నవి, 

లా. ఈ కానవచ్చు జగ మువలెనున్నదియు ఆ పరమాత్మయే, మాయు వలన 
ఆతడే విశ్వమును చేయుచున్నాడు. ఆ మాయను పరమాత్మశ కక్షిగా పదములు 
సంభావించుచున్న ఏ. అట్లు శోరయు ఫో కికళదియు ఒశటియే యను విషయము 
నందును వేదములే [పమాణము. 

వ్యా, ఇనప తా స్‌బ్దము “వతి అను నర్ధము కేన. జగ త్తువలె 
కానవచ్చునవియు; భగవాన్‌ - సరె రై శ్వర్యముబతో కూదిన పరమాత్మయే. 
(ఇచట తో శబ్దము మిథ్య అను నర్ధమును వ్య క్రముచేయుసు.) “Se సర్వం 
యదయమాత్మా” _ ఈ అంతయు తో యే మొదలగు వార ముల అద్వారొా దినినే 
[పతిపాదించుచు న, (ప్రపంచము [బ్రహ్మముకం టె వేరుకానిది _ అను విషయ 
మును వక్కాణించుచున్నారు - వికార మనగా ఆసృతము జనర దాని 
సంబంధముచే విశ్వమును వ ఇం(ది 
వొందువలి. మెలకువ వచ్చినవెంటనే స్వవ్న్వమంతయు అస తము వలె తెల్లమయి 

కీలము తెలిసిన వెంటనే ఇం[దజాలము విచ్చిపోయినట్టు పర మాత్మ 
తత్వము తెలియవ చ్చినంతనే జగత్తు ఉండదని థభావప. ఇచట వికారశ బ్దమున 


(౮ 


చేది యర్థము. అంతేకాని బంగారమునకు పందలమునకువరె (బహ్మమునకు 


ర ఆట గ వీ 
జగతుకకు కారివికారభావమురేదని యెబుగవఐం అటయిన [బమ్మాము 
అలాటి ౧3 
నతును అనిత్యతా తయ సిద్ధించును, 
రాగా జడమగు జగతువకు జడము కారణము కావలయును కాని వెఅడణ 
మగు చతన మెటగును? అను సంకు 


ట్ర సమార్తానము చెప్పుచున్నారు. 6 ఆ [మకార 
బు ఆత్మలో కంవల జగతును తోవజేయచు 


భావించుచున్న ది. అప్పుడు 4 +88 ర 
కల పరమాత్మకు భేవము ఉండనే యున్నవ కదా యన్నచో అది నరికాడు. 
సడి శ కికలదానికంటె వేరుగా కానరాదు. అగ్నిలో కాల్బ్చెడు శత్తయు, (వకాని 
“క్రియ విడిగా కానరావు కదా! కావున భేదము లేదని తాత్పర్యము. 

స్‌ 


ట్‌ 


గ ఖో శ ఇ ™ 
అభెదసంబంధథము  రందయుత సును 
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తథా - అచ్దీ; దేహే _ (పాణి; అన్యథా - రెండ వదియగు కర్మమార్గము 
ద్వారమున; పుణ్యమ్‌ _ పుణ్యమును; ఉపెతి _ పొందును; తథాగతిమ్‌ - ఆ 
[పకారముగా; సిద్ధమ్‌ ప సిద్ధముగా నున్న, పాపమ్‌ _ పాపమును కూడ (కదా 
చిత్‌ _ ఒకప్పుడు) ఉపెతి _ పొందును. 


తా, సంన్యాసము, కర్మమార్గము _ ఈ రెండును మోతవిషయము 
నను, స్థితివిషయమునను నిత్యములే. కాని జ్ఞానముచేత విద్వాంసుడు తప్పక 
సిద్ధ మగు మోక్షమును చేరుకొనును. కర్మమార్గ మున దేహి పుణ్యమును 
పొందును. అప్పటి దేహాభిమానముపలన ఒకప్పుడు పాపమును కూడ పొందు 
నవకాశము కలదు. 


వ్యా. ఉభయ మనగా సంన్యాసము, కర్మమార్గము అను నీ రెండును, 
తస్మిన్‌ - మోక్షవిషయమున; స్థిత ప స్వస్వరూపమున ఉందుటయందు; 
నిత్యమ్‌ - స్థిరముగా నుండునవి (ది). ఇచట “వాి శబ్దము ని శ్చయార్థ కము. 
ఆ రెంటిలో విశేషమును చెప్పుచున్నారు. సంన్యాసపూర్వక మైన జ్ఞానముచేత; 
సిద్ధమ్‌ అ (బహ్మవిద్యచే నిత్యమై ఏర్పడియన్న (బహ్మపదార్థమును; (పం 
హన్తి _ అనృతము, దుఃఖము, జడము అనువానికి విరుద్ధమై సచ్చిదానందాత్మక 
మైన పర | బహ్మమును పొందును; ఇచట హని అనునది గత్యర్థక ము. 


తథా - ఉపాసనతో కూడిన రర్మమార్గముద్వారా; అన్యథా - సిద్ధమునక 
విపరీతమైన సాధ్యమును పుణ్యమ్‌ _ పుణ్యమును అనగా దేవతాదిభావమును; 
ఉ'పెతి - పొందును. దేహీ _ దేహాభిమాసము కలవాడై న కారణమున; తథా 
గతమ్‌ - ఆ[పకారముగా (కర్మమార్గమున) సిద్ధమ్‌ _ మానవదేహాభిమానము 
వలన నేర్పడియున్న; పాపమ్‌, అపి _ పావమునుకూడ; కదాచిత్‌ _ ఒకప్పుడు; 
ఊపెతి _ పొందును. 


కర్మమార్గమున మోక్షము వచ్చుట నియతముకాచు. దేవథావము బొంది 
అటుపై ముక్తి నందవచ్చును. లేదా జయవిజయాదుయవలె |[భ్రష్టతయు కలుగ 
వచ్చును. కావున జ్ఞానమే శ్రేష్టమని ఫలితార్హము. 


అవ ; 28వ కోకమునందు క... ధర్మ స్వే వేత రస్య చి అను 
'రెండవభాగ మును ఏవరించుచున్నారు. 
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రాగము మొదలగు దోషముచేత నశించునా? లేక ఆ ధర్మమే రాగాదిదోషమును 
నాశనము చేయునా? అని" (పళ్న తాత్పర్యము. 
అవ. సమాధానము చెప్పచున్నా రు- 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్పుజాతు డిట్లు చెప్పెను, 
(శత) 
ఉభయమేవ త్మతోపయుజ్యతే 
ఫలం ధర్మ స్యె వేతరస్య నః 298 
[ప.అ. త[త _ అంగు; ఉభయమ్‌ _ రెండు విధములై నదియు ; ఉప 
యుజ్యతే, re [ప్రయోజనము కూర్చునదియే ; ధర్మస్య అ ధర్మము 
యొక్కయు ; ఇతరస్య, చ _ మరియొకటియగు పాపముయొక్కయు ; ఫలమ్‌.ఎ 
ఫలము; ఉపయుజ్యతే - కలుగును. 
తా. మోక్షవిషయమున రెండు మార్గములును ఫలము కూర్చునవియే 
యగును. ధర్మమునకు, పాపమునకు ఫలము తప్పక కలుగును. 
వ్యా. ఉభయమ్‌ - అనగా సన్యాసము, ఉపాసనతోకూడిన కర్మము ఆ 
అను నీ రెండును; ఉపయుజ్యతే _ పనికి వచ్చునవియే. అటే ధర్మమునకు 
ఫలము స్వర్గ మో, చి త్తవద్ధి కలుగుటయో ఉఊండితీరును. ఇతర స్య_అనగా అధర్మ 
మునకు _ బాపమునకు. ఇచట పాప మనగా - సంన్యాసభావముతో కాక _ 
నిత్యకర్మము వదలుట, దానికి ఫలము నరకము కలుగునని భావము. 
అవ. ఈ సం(గహవాక్యమునే వివరించుచున్నారు. 
తస్మిన్‌ స్థితౌ వాఒప్యుభయం హి నిత్యం 
జానేన విద్వాన్‌ [పతిహ ని సిద్రమ్‌, 
ణః = ధ 
తథా ఒన్యథా పుణ్య ముపెతి దేహీ 
తథాగతం పాపము పెతి సిద్ధమ్‌. 24 
అర్థ: ఉభయమ్‌,-అపి _ ఈ రెండును _ సన్యాసము, కర్మము అను 
నవి; తస్మిన్‌ _ఆ మోక్ష్షమునందును; స్థితౌ _ స్థితికొఅరును; నిత్యమ్‌ _ స్థిరముగా 
స వా - నిశ్చయము; జ్ఞానేన _ సంన్యాసపూ ర్వకమైన జ్ఞానముచేత; 
గెద్వాణ _ ఓచ్వాంసుదు; సిద్ధము ల సిద్ధమైన (బహ్మమును; (పతిహన్ని _ చేరు 


"నును; 
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కర్మ మార్గ మువలన మోక్షఫంము తప్పక సి ద్ధించునని చెప్పజా అమని 
ఫలితార్హ ము. అందుకూడ మోక్షము కలుగు అవకాశమున్న ది కనుక సర్వథా 
త్యాజ్యము కాదనియు భావము. 


అవ. కామ్యమైన ధర్మము పాపము. అది బంధమునకు కారణము. 
నిత్యధ ర్మ మువలన నేర్పడు పుణ్యము మోక్ష హేతువని తలచి అడు గుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను, 
యానిహాహుః స్వస్య ధర్మస్య లోకాన్‌ 
ద్విజాతీనాం పుణ్యకృతాన్‌ సనాతనాన్‌ , 
తేషాం [కమాన్‌ కథయ తతో౭_పి చాన్యా = 
న్నెత ను వెత్తుమిచ్చామి కరః 26 


(ప్ర. అ. విద్వన్‌ _ పండితుడా। ద్విజాతీనామ్‌ _ ఉపనయనసంస్కా_రము 
కలవారికి; స్వస్య ప్త తమదైన; ధర్మస్య జ ధర్మ మునకు ఫలములయిన; పుణ్య 
కృతాన్‌ - పుణ్యమువలన నేర్పడిన; సనాతనాన్‌_.సనాతనము లయిన; లోకాన్‌. 
లోకములను; యాన్‌ ._ వేనిని; ఆహుః _ చెప్పుదురో; తేషామ్‌ _ వానియొక్క; 
[కమాన్‌ _ [కమము*ను _ హెచ్చుతగ్గులను; కథయ - చెప్పుము. తతః, అపి- 
వానికం టెను; అన్యాన్‌, చ - ఇతరములై నవానిని (ఇచట గౌరవార్థమున 
బహువచనము _ ఇతరమైన మోక్షసుఖమును అనియు తాత్పర్యము) కథయ ._ 
చెప్పుము. ఏతత్‌_ఈ, కర్మ -_ పనికిరాని కామ్యకర్మమును; వేదితుమ్‌ _ తెలియ 
Clos 25; ఇచ్చామి జకోరనుః 


రా. జ్ఞానమువండిన వృద్దమూర్తీ! వేదశాస్త్రములు ధర్మ మాచరించు 
వారికి పుణ్యమువలన నేర్పడు సనాతగలోకము లున్నట్లు చెప్పుచున్నవి. వానిలో 
ఉన్న తారతమ్యములను నారు a ము, వానికింటె మిన్నయగు అతిశయ 
సుఖముగల మోక్షమునుగూర్చి క పనికిమాలిన ఈకామ్యక క ర్మమును 
గూర్చి నేను తెరిసికొనగో రను. 


ర్త 
| లే 


వ్యా. వెదములు ఆ యా యజ్జాదులకు ఫలముగా స్వర్గలోక మును; 


[బహ్మలోకము మొదలగునవి క్రతసనని చెప్పుచున్నవి, వానియందలి ఉచ్చ 
నీచములను ధృతరాష్ట్రడు తెలియగో రుచున్నాడు. 
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గత్వోభయం కర్మణా యుజ్యతే స్థిరం 
శుభస్య పాపస్య స చాపి కర్మణా, 
ధర్మెణ పాపం [పణుదతీహ విద్వాన్‌ 
ధర్మో బలీయా నితి తస్య సిద్ధిః. 25 


[వ. అ. అస్థిరమ్‌ - నళించునట్టి; శుభన్య _ పుణ్యముయొక్క యు; పావస్య- 
పాపముయొక్కయు; ఉభయమ్‌ _ స్వర్గ నరకరూవమగో ఫలములను రెంటిని; 
గ్‌ర్వా జ అం? కర్మిణా-పూర్వుసంస్కాారమున కనుగుణమగు కర్మ ముతో; 
యుజ్యతే. కూడికొనును; స్వ, అపి _ అట్టి క ర్మయోగియు; కర్మణా వ కర్మ 
రూపమైన; ధర్మేణ జ్జ ధర్మముతో; విద్వాన్‌ _ విద్వాంసుడై ; ఇహ _ ఇచ్చట; 
పాపమ్‌ _ పాపమును; పణుదతి _ తొలగించుకొనును; ధర్మః క ధర్మము; బలీ 
యాన్‌ _ అధర్మముకం టె మిక్కిలి బలముగలది; ఇతి _ ఈకారణమున; తస్య భై 
ధర్మము నాచరించువాని కి; సిద్ధిః - సిద్ది, కలుగును, 


తా. కర్మఫలము: నశించునట్టిది. కావున కర్మము నాచరించువాడు పుణ్య 


పాపరూపమైన స్వర్గనరకఫలములను రెంటిని అనుభవించి అవి నశించిన 
పిమ్మట మరల కర్మముతోడనె పవ ర్తించును. ఇట్రీతనికి కర్మపాశము తప్పుట 


ఖీ 


Gl 


దు. అయినను ఆ కర్మయోగి తెలివిగలవాడె ధర్మముతో పాపమును వరిహ 
రించుకొనును, కావున ధర్మము అధ ర్మముకం ఎకుు.వబలము కలది యగు 


వె 
చున్న దొ ఇట్లు కాలవశిమున అట్టి కర్మ యోగికి కోత సిద్ధి కలుగును. 


రప్పుటందు.. అట్టయ్యు అరడు ఈ తత్త్వమును చక్కగా నెరిగినవాడె నచో 
ధర్మముపేర పావమును పరిమార్చికొనును. ఎరుగని మూఢుడె నచో కర్మ 


ఫంమ స్వర్షధనావలనే కోరుచుండును. ఈహేతువువలన ధర్మమే బలీయము, 


గ జల ఇ స అఖాన్యా త్న ఇ స్త్వ ఇ” న్‌ ల Pa లా 
అజ బ్యన్లీ నో wd “టి! పాద లో క నా » మర బె pay” న Tn ప" చు శ వ 
ఆత్ర వ మా త SENINOTERY టీక ఆంటి 7 (లంటి NS, రరిరాయం గడు FY, 


OOM? WC” ar జో _- 
అకా మై. మోత్వనంమ్తుక్తవాడ సిద్దంపవచ్చును, 
ధి 
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అటివారు వతము మగిసికపిదవ కృత కృత్యులై (బహ్మతోపాటు కరము 
వి. యు (© 
పదమును (పవేశింతురు అని చెప్పుచున్నది. 
అవ, స్వధర్మములలో (శేష్టమైన యోగధర్మమునకు ఫ ఫలమును చెప్పి 
యజ్తాదీధర్మము ఫలమును చెప్పుచున్నారు. 
అ 


యేషాం ధర్మే చ విస్పర్ధా తేషాం తద్‌ జ్రానసాధనమ్‌, 

తే [దాహ్మణా ఇతో ముకాః స్వర్గం యాని (తివిష్టపమ్‌. 28 

(ప.అ. యేషామ్‌ _ ఎవరికి; ధర్మే 5 యజ్ఞాదిధ ర్మమున; విస్పర్ధా జ 
ఇతరులను మీరవలయు నను భావ ముండునో; తేషామ్‌ - అట్టివారికి; తద్‌ = 
అదియే; జ్ఞానసాధనమ్‌ - జ్ఞానమునకు సాధనమగును; తే _ అట్టి; [బాహ్మణాః - 
సగుణ బహ్మ వే త్తలు; జ _ ఈదేహమునుండి; ముకాః _ విదివడినవారై; 
తివిష్టపమ్‌ - స్వర్గలోక మనెడు; స్వర్గమ్‌ | సుఖస్థానమును; యాని _ 
చేరుదురు. 

తా, ధర్మ మున జ యజ్ఞనిర్వహణమున పట్టుదలగ లవారికి అవియే 
జ్ఞానసాధన మగును. అట్టివారు ఈదేహమును వవలి స్వర్గమునకు చేరుకొందురు. 


వ్యా. నేనే అందరికంటె యజ్ఞాడులను గొప్పగా చేయుదు నను పట్టుదల 
గలవారికి ఆ యజ్ఞ మే వర[బహ్మమును తెలియవలయు ననెడు కోరికను పుట్టించి 
జ్ఞానసాధన మగును. [శుతియు దినిని వివరించుచున్నది- 


“ళమేతం వేదానువచనేన డ్రాహ్మణా వివిదిషని యజ్ఞేన దానేన 
తవసా౭నాథశ కేన” ___ 


వేదమును వరించుటచేతను, యజ్ఞముచెతను, దానముచేతను, తపస్సు 
చేతను ఆ పరమపురుషుని తెలిసికొనగోరుదురు. 

స్వర్గం తివిష్టపమ్‌- అని చెప్పుటచేత ఇవి దేవళోకమ కాని సత్య 
లోకము కాదని చెప్పినట్టయిన ది. 

జ్ఞానము నరుగగోరి చేయు రర్మముకూడ ఆనుషంగిక ముగా (అప్రధాన 
ఫలమును ఆనుషంగిక మందురు) స్వర్గమును సమకూర్చును. ఇచట ఆప స్తంబుని 
మాట అన్వయించుకొనదగును _ తద్యథాఒ౬( మే ఫలార్థం నిర్మితే ఛాయాగ న 
త్యనూత్పద్య నే ఏవం చర్యమాణ మర్థా అనూత్సద్య నే నన _ మామిడి చెట్టును 


470 ఢ్రీ మహాభారతము 


రతోఒపి చ అన్యాన్‌-అన్నచోట బహువచనము పూజ్యారమున [పయో 
@® 
గిందబడినడి. _నిజమున కట్టెది ఒక్కాటియే (వత్యగానందరూపమైన మోక్ష 
నుఖము. దానిని తెలియగోరుచున్నాడు. 


రీనికంచె వేరుగా స్వభావసిద్ధమగు (వవృత్తికి విషయము, నిషిద్ధము 
ఆల 


అవ : పె (పశ్నమునకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు జ్‌ 
సనర్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 

యేషాం [వతేఒథ విస్పర్గా బలే బలవతా మివ, 

తే బ్రాహ్మణా ఇతః (ప్రేత్య (బహ్మలోక।[ పకాశకాః. 27 

ప. అ. యేషామ్‌-ఎవరికి (వ్రతే-[వ్రతమునందు; _ విస్పర్థా_విశేషమగు 
స్పర్ధ; బలే_బలవిషయమున; బలవతామ్‌, ఇవ_బలవంతులకువలె, ఉండునో; 
తే_ఆ; (వాహ్మ ణాః- బ్రాహ్మణులు; ఇతః-ఈ దేహమునుండి; | పేత్య- వెడలి 
(చురణించి, (బహ్మలోక[ పకాశకాః - (బహ్మలోకముకందు. వెలుగొందినవా 
రగదురు. 


జా (వతే_యమనియమాదిరూవమైన [వతము నిర్యహించుటయందు; 
విస్పర్ధా_నేను ఇతరులకంచె మిక్కి. లిగా యమాదులను సాధింతును అను ఫోటీ-_ 
క్యామి[తుడు మొదలగువారియందు కానవచ్చు తపస్సునందలి పటుదలవంటిది, 
హా శా ఇ అధ జ 5 
-ఆట్టి యోగులు; (దాహ్మణాః_సగుణ[బహ్మ వే తలు; ఇతః. ఈ దేహమునుండి; 
| పేత్స- వెడలి - |(బహ్నలోకమున తేజస ణ్‌ స్ట్‌ హతో 
వసస. స స్వుల - ఆపె _బహ్మత్‌ పాటు 
కూడ పొందుదురు. స్మృతియు 5 


* 
గ. 
కనాన 


(బహ్మణా సహ తే సర్వే సంపాప్తై [పతిసంచరే, 


క్‌ వ 
లు (a T గా 9 
న్యా కృతాత్యానః (వవిళ ని పరం పదమ్‌.” 
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ముగా వర్గా[శ నుధర్మ ములను వాటించువారిడి అధమమనియు చెప్పిరి. ఇటుపై 
ఆహింస [పధానముగా గల యోగిధర్మములను చెప్పుచున్నారు. 

యత మన్యేత భూయిష్టం (పావృషివ తృణోలపమ్‌, 

అన్నం పానం బ్రాహ్మణస్య తద్దవ న్నానుసంజ్వరేత్‌. 80 

[ప.అ. Ose వర్షాకాలమందు; తృణోలపమ్‌ ఇవ - గడ్డి అధికముగా 
నుండునట్లు; య|త - గం (బ్రాహ్మణస్య అ (బహ్మమునందు నిష్ట 
గల సన్న్వాసికి; అన్నమ్‌ అభ జనము పొనము2 (తాగునీరు; భూయిస్థమ్‌ - 
మిక్కిలి యెక్కువ అని; మన్యేత _ తోచునో; తత్‌ - ఆ యింటిని (చేరి) 
జీవేత్‌ _ [బదుక వలయును; న, అనుసంజ్వ రేక్‌ _ ఆకలితో తన్ను తాను 
హింసించుకొ నరాదు. 

తా. (బహ్మజ్ఞాని వర్షర్తువున గడ్డిపరకలు బాగుగా దొరకువిధమున 
నెవనియింట అన్నపానములు సమృద్ధిగా లభించు నని భావించునో ఆ యింటీ 
[బదుకవలయును, కుద్చాధతో ఆత్మను కీ డించుకొ నరాదు. 

వ్యా. (బాహ్మణస్య - (బహ్మజ్ఞానసంపన్ను నకు; తృణోలపమ్‌ - 
తృణము లనగా చిన్న గిడ్డి దిపరకలు, ఉలపము అనగా దుబ్బులు దుబ్బులుగా పెరి 
గిన గడ్డి, బీవేత్‌ _ [0 పాణయా (త సాగింపవలయును. అన్నపానములు సమృద్ధిగా 
కలవని నమ్మినచోట (బదుకు సాగింపవలయును. తనకే తిండిలేని గృహస్టుని 
బాధింపరాదని తార్పర్యము. న అనుసంజ్వరెత్‌ - ఆకలిబాధతో ఆత్మను 
పీడింపరాదని భావము. 

య తాకథయమానస్య (పయచ్చ త్యశివం భయమ్‌, 

అతిరి క మివాకుర్వన్‌ స [గయా న్నేతరో జనః. లీ! 

(వ.అ. అశివమ్‌ _ అశుభమైన; భయమ్‌ _ భయమును; _పయచ్చతి - 
ఇచ్చునట్టి, యత అపి _ ఏదేశ మునందై నను, అక థయమానస్య ప తన్ను గూర్చి 
గొప్పలు చెప్పుకొనకి; అతిరి కమ్‌, ఇవ _ తన్ను అందరికంటె గొప్పవాడుగా; 
అకు ర్భన్‌ _ చేయని, సః. ఆ జనుడు, శేయోన్‌ ఆ గొప్పవాడు; ఇతర$ః _ 
అట్టుకాని యితరుడు, న _ గొప్పవాడు కాడు. 

తా, (బహ్మపెత్త తాను నివసించు దేశము ఆఅమంగ శమైనను, భయము 
గొలుపునదె నను అందు తన్నుగూర్చి గొప్పలు చెప్పుకొనడు. అందరికంటె 
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పండ్లకొర కై పెందుడుము. వానితోపాటు నీడను వాసననుకూడ అదె పుట్టించును. 
అర్హై ధర్మము నాచరించుచుండగా అర్హములుకూడ పుట్టుచుండును. 


అవ. కొందరు ధర్మమును చేయనిచో పాపము సంభవించునని 
ధర్మముకొ రకే చేయుదురు. దానివలన జ్ఞానము కాని స్వర్గ మునుగాని అపే 


కవరు అట్టివారినిగూర్చి చెప్పుచున్నారు- 


GK 


ఖీ 
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స్య సమ్యక్‌ సమాచార మాహు ర్యేద విదో జనాః, 


(ప.అ,. తస్య వ ఆధర్మమును; సమాచా రమ్‌-చక్కగా ఆచ రించుటను; 
వేదవిదః _ వేదము చదివిన; జనాః - జనులు; సమ్యక్‌ _ మంచిది _ అని; 
ఆహుః _ చెప్పుదురు. ఏనమ్‌ _ ఈ; బాహ్యమ్‌-బహిర్ముఖుడై న; ఆభ్యంతరమ్‌- 
వేదము చెప్పినదాని నాచరించుఏవలన అంతర్ముఖుడును ఐన; జనమ్‌-జనుని; 
భూయిష్టమ్‌ - మిక్కిలి యెక్కువగా; న మన్యేత _ మన్నింపరాదు. 

తా. వేదను నెరిగిన జనులు (కొందరు) ఆ ధర్మము నాచరించుటయే 
గొప్పపని యందురు. అట్లు బహిర్ముఖముగా; అంతర్ముఖముగా నున్నవానిని 
పెద్దగా మన్నింవనక్కరలేదు. 


వ్యా, వేదవిదులగు జను లనగా వేదమునందు కేవలము అభిమానము కల 
వారు. వారు అంతకంటె ఎక్కువగా ఐహిక మో, ఆముష్మికమో అయిన ఫల 
మును కోరరు. వేదము చెప్పినది కావున చేయుచున్నా మందురు. ఏనం జనమ్‌- 
ఇట్టి జనమును _ ఇట్టి జనులను _ అని తాత్సర్యము. భూయిష్టమ్‌, న, మన్యేత- 
గొప్పగా మన్నింపనక్కరలేదు. కొంత మన్నింవవచ్చునని భావము. ఏరు ఆత్మ 
యందు వర్గ, ఆ(శ్రమ,వయో, అవస్థాదులను అభిమానింతురు గనుక బహిర్విషయ 
(పవృ త్రికలవారు అను నర్గ మున బాహ్యులు; వేదము సనుసరించుచున్నా రు, 
వాంఛలు లేకున్నవారు కనుక ఆభ్యంత రులు. అకామహతుడై న (కో తియునకు 
ఆనందలలబి తక్కినవారికంటె అధికము అని ఆనందవల్లి చెప్పుచున్నది. ఆ లార 

ధ గ 
శమ్యము నిట నిరూపించిరి. 


అవ. ఇట్లు మె మూడుళ్లోకము ౪లో [కమముగా యోగుల ధర్మము ఉతమ 
నియ, ఆత్మజ్ఞానము పొందగోరువారి ధర్మము మధ్యమమనియు, నిష్కామ 
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అసూయ లేనివాడు, శ్రద్ద కలవాడు పెట్టు భో జనమే మోక్షధర్మమున 
(పవ ర్తించువారికి తగినదని భావము. 


యథాస్వం వానమశ్నాతి శ్వావై నిత్య మభూతయే, 
ఏవం తే వాన మళ్న ని స్యవీర్య స్యోప సేవనాత్‌. లీక 


(ప.అ. శ్వా - కు నిత్యమ్‌ - (పతిదినము; అభూతయే _ కడుపు 
కక్కు రితో; స్వమ్‌ కా తనదైన; వానమ్‌ - కక్కిన కూటిని; యథా - ఎట్టు; 
అళ్నాతి _ తినునో; ఏవమ్‌ - ఇమే; తే.ఆ సంన్యాసులు; స్వవిర్యస్య _ తమ 
శ క్రిసామగ్గ్య ములను; ఉపసేవనాత్‌ _ సేవించుటవలన; వాన్తమ్‌ _ (కక్కిన 
కూటిని; అశ్న ని - తీనుచున్నా రు. 


తాం. కరుకు. కడుపుకక్కు- ర్తి కై తాను కక్కిన కూటినే తినును. తన 
పాండిత్యమును (పదర్శించి (బదుకగోరు సంన్యాసులు అట్టు (కక్కినకూడు 
తినువా రగుదురు. 


వ్యా, స్వవీర్యస్య - తన పాండిత్యాదిశ కక్రిపె, ఉపసేవనాత్‌ _ ఆధార 
పడి |బదుకుటవలన; పాండిత్యాదికమును [పదర్శించి భిక్షను గోరు యతి 
కక్కి నకూడు తిన్నవా డగునని భావము, 


నిత్య మజాతచర్యా మే ఇతి మన్యేత బ్రాహ్మణః, 
ణః 
జ్ఞాతీనాం తు వసన్‌ మధ్యే తం విదు ర్భాహ్మణం బుధాః, €4& 


(ప.అ. యః - ఏ; (వాహ్మణః జ దైహ్మ వేత్త; జ్ఞాతీనామ్‌ ల్ల జ్ఞాతుల; 
మధ్యే - నడుమ; వసన్‌, అపి _ నివసించుచు కూద; నిత్యమ్‌ _ (పతిదినము; 
మే. నాకు; అజ్ఞాతచర్యాః - తెలియని చర్య కలవారు; సను - అగుదురు 
గాక; ఇతి _ అని; మన్యేత _ తలచునో; తమ్‌ -_ అట్టివానిని; బుధాః _ పండి 
తులు; (బాహ్మణమ్‌ క నిజమైన (బహ్మ జ్ఞానము కలవానినిగా; విదుః _ ఎరు 
గుదురు. 

తా, సంన్యాసి జ్ఞాతులనడుమ నున్నను వారికి తన యోగ బుద్ధి తెలియ 

కందా జర వరు న జ్య అగ ve “As గక 
జెప్పుక్‌ నుటకు [పయశ్నింపరాదు. అప్పుడే ఆతనిని పండితులు (బ్రహ్మచే త్తగా 
థావింత్సురు . 
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గొవృవాడయ్యు ఆ గొప్పతనమును వెలువరింపడు. అట్టివాడే శేషుడు. ఇత రుడు 
కొడు, 

వ్యా. అకథ యమానస్య_తన మాహాత్మ్యమును చెప్పుకొ నక, అశివమ్‌ - 
అమంగళము, భయమ్‌ - భయమును, (పయచ్చతి ణా ఇచ్చునట్టి దేశమున _ 
ఉన్నప్పటికి. 

తనకు సామర్థ్యమున్నను అచటనున్న జనులలో, అతిరి కమివ - అధికుని 
వలె, అకుర్వన్‌ _ చేయక, తన ఊత్కర్షను (పకటింపక అని తాత్పర్యము. 

పరపీడనమును మానమును మానవలయునని ఈరెండు శోకముల 
భావము, 


అవ. ఇటివాడు ఎటణివాని యన్ఫ ము తినవలయునో చెప్పుచున్నారు- 

| లబ ట అ 

యో వా కథయమానస్య హ్యాత్మానం నాను సష్ట్వారెత్‌, 
(బహ్మస్వం నోవభుక్టీత తదన్నం సంమతం సతామ్‌, లివి 

(ప.అ. యః _ ఎవడు; ఆత్మానమ్‌ - తన్నుగూర్చి; కథయమానస్య - 
చెప్పుకొనువానియెడ, న, అనుసంజ్వ రేత్‌ _ మనస్తాపము  చెంచడో; [బహ్మ 
స్వమ్‌ లై (బహ్మస్వమును; న ఉపభుజ్జోత _ భుబింవడో; తవన్నమ్‌ అ అట్టి 
వాడు పెప్రైడు అన్నము; సతామ్‌ _ సత్పురుషులకు; సంమతమ్‌ = ఇష్టము. 

తా, గృహస్థుడు గొప్పలు చెప్పుకొ నువాని విషయమున మనస్తాపము 
చెందరాదు. వండిన యన్న మును మొదట యతులకు (బ్రహ్మచారులకు నివెదింవ 
వలయును. అట్టి యన్నమును (బహ్మస్వ మందురు. (బహ్మస్వము కాని యన్న 
మును తినరాదు. అట్టి గృహస్థుడు పెటు నన్న మె సత్పురుషులు భుజింపవలయును. 

టి థి యల్‌ 

వ్యా, ఆత్మానం, క థయమానస్య _ తన గొప్పను చెప్పుకొనువాని విష 
యమున; న, అనుసంజ్యరేత్‌ - సంతాపము బెందరాదు. ఇతరుల ఉన్నతిని 
గాంచి మనస్తాపము చెందరాదని తాత్పర్యము, 

“యతిశ్చ [జహ్మచారీ చ పక్వాన్నస్వామినా వుభౌ” యతియు, [బహ్మా 
చారియు వండిన యన్న మునకు అధికారులు _ అని స్మృతి, అట్టు యతి మొన 
లగువారికి పెట్టక తినువాడు (బ్రహ్మస్వమును భుజించువా డగును. అది గృహస్థ 
ధర్మము కాచు, 
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తస్మాద్ది క్షతీయస్యాపి (బహ్మావసతి పశ్యతి. ఏ6 

(ప, అ. తస్మాత్‌ అ అట్టి వతచర్యలేని (దాహ హ్మణునిక హతా? క్ష్మతియస్య 
ఆపి క్ష[తియునై నను; (బహ్మ - బ్రహ్మము; ఆవసతి _ తన వెలుగు నింపి 
నిలిచియుందును; వశ్యతి _ (చ(త్రియునై నను) దర్శించును. 

తా. ఇట్ట్‌ [వతచర్యలేని (బాహ్మణునికం టె, ఉత్తమ క్ష [తియుడు కూడ 
(బహ్మథఖా న. హ్‌ అచట కర్తుడగును, ఆ (వతచ ర్యచేత క్ష రయుడు 
మొదలగు నితర జాతులవారును పర |బహ్మ మును దర్శింపగలరు, 

అవ. ఆత్మ నెరుగనిచో కలుగు అనర్థమును చెప్పుచున్నారు 

యో౬న్యథా సన మాత్మాన మన్యథా | వతిపద్యతే, 

కిం తేన న కృతం పాపం చౌరే ణాత్మాపహారిణా. లి 


(ప, అ. యః_ఎవడు; అన్యథా - తన దేహాదులకంటె వేరుగా నున్న, 
సన్తమ్‌-సత్పదార్థ మగు; ఆత్మానమ్‌-ఆత్మను; అన్యథా-దానిస్వరూపముకం టె 
వేరయిన దేహాదులుగా; (పతిపద్యుతే-ఎరుగునో; తేన_అట్టి; ఆత్మ-అపహారిణా_ 
ఆత్మను దొంగిలించు, చౌరేణ - దొంగచేత; - కమ్‌, పాపమ్‌ _ ఏ పాపము; 
న కృతమ్‌-చేయబశలేదు. 

తా. దేహము మొదలగునవి కాని శుద్ధమగు ఆత్మను దేహాదులుగా 
లచువాడు ఆత్మను అపహరించెడు దొంగ యగును. అట్టివాడు అన్నిపావములు 
చేసినవాడే యగును. 


‘a 


వ్యా అన్యథా - ఆత్మ వలె తోచు దేహాదులకంటె వేరయినదానిని; 
అన్యథా-క ర్త, భోక అను ఏధముగా పతిపద్యతే_ఎరుగునొ _వాశు తనది కాని 


అవ. ఆత్మత తుము నెరుగు ఉపాయమును బోధించుచున్నా రు. 
అ్మశా నః స్యా దనాదాతా సంమతో నిరువదవః, 


గా న! 
శిష్లో న శిష్టవత్స స్యా (దృాహ్మణో [బహ్మవిత్క విః, విరి 
- (ప. రకా నః.అలసత మయెజుగనివాడు; అనాదాతా-ఇతరులనుంగి 
రేమియు పరి। గహిలపనివాదు; సంమత-అంచ రకు నిష్ణుడు; సిరుప[దవః- 


అద ఇట ఎప్‌ రా యి ON WILD VW Ws ఇగ ఒడ న 
వ కష్టములు ఎనివాడదు; శిషక .చక్కాసి నంటు వుడు త వాదు; త్త శిష్టవత్‌ లం 
అ 
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వ్యా. అజ్ఞాత చర్యాః పతన ని చర్యలు కలవారు. దగ్గర బంధువులు 
కూడ తన యోగ బుద్దిని తెలిసికొనరాదని సంన్యాసి భు. తన 
తేజము మిక్కిలి గూఢముగా నుండవలయు నని ఆ తాత్పర్యము. బుధులనగా 
ఇచట సంన్యాసి లక్షణములను చకుగా నెరిగినజారతు, (వాహ్మణమ్‌ -_ [బహ్మ 
జ్ఞానము నిండుగా గ లవానినిగా; 


కో హ్యన నర మాత్మానం [బాహ్మణో హన్తుమర్గ తి, 
నిర్హిజ మచలం శుదం సర్వదై్వతవివర్సితమ్‌. లర్‌ 
con G రా జ 


(వ.అ. అన న్లరమ్‌ _ అడ్డులేని; నిర్లిజ్వమ్‌ - అనుమానాది (ప్రమాణము. 
లకు దొరకని; అచలమ్‌ _ అంతట వ్యాపించి స్థిరముగా నున్న; శుద్ధమ్‌ జ 
అంటుసొంటులు లేని; సర్వ, ద్వైత వివర్ణితమ్‌ _ సజాతీయ, విజాతీయ, 
స్వగత భేదములు లేని; ఆత్సానమ్‌ _ పరమాత్ముని; (మైని చెప్పిన (ప్రవర్తన 
లేనిచో); కః. ఏ; |బాహ్మణః. (వాహ్మణుడు; హన్తుమ్‌- కొందు ఏకు; అర్హ త్రి 
తగును? 


తా.' పైని వివరించిన సదాచారసంపత్తి లేనిరో ఏ [దాహ్మణుడును 
ఏ విధమైన అడ్డు లేక అందువామ, సర్వమున వ్యాపించియున్న వాడు, ఏ అంటు 
సొంటులు లేని వాడు, సశాతీయాంభేవనములు లేనివాడు అగు పరమాత్మను అందు ' 
కొనడాలడు. 


వ్యా: అనంతరమ్‌ _ శరీరము మొనలగు ఉపాధులు కల్పించిన అడ్డు 
గోడలు లేనివానిని; నిర్ధిజమ్‌ - లింగ మనగా (పమాణము - అనుమానము మొద 
లగు (పమాణముల పందిన వానిని; అచలమ్‌ - చలించుచోటు లేని వానిని; _ 
అంతట నిండిన వాడని భావము; శుద్దదు - సంగరహితుని; సరద ఇత వీద్రర్టి. 
తమ్‌ _ సృష్టియందు ఎల్లవారికి వ్యవహారదృష్టితో మూడుభేదము లుండును. 
క నరునకు మరియొక నరునితో నుండు భేదము నజాతీయము. నరునకు వశు 
వుతో ఉండు భేదము విజాతీయము. నరునకు భాల్యయొవనాదులచేత ఏర్పడునది 
స్వగతము - ఇట్టి భేదము లేవియు లేనివానిని; హన్తుమ్‌-గ నుమ్‌-పొందుటకు 
వెనుక శోకములలో చెప్పిన సదాచారసంప త్రి లేనివాడు ఆత్మ నందుకొన 
జాలడని ఫలితార్గ ము. 
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వ్యా. పూనుము.ని తే కంటికి కనపడు ధనము, దారలు, వసువాహన 
ములు అను విషయమునందు, అనాఢ్యాః - దరి[దులు. అట్టి వి తారకా నుండ 
వని తాత్పర్య ము. దైవే - చెవి (గహించెడు పరలోకసంబంధమైన ధర్మా ది 
విషయమున, ఆఆఢ్యాః - మహాసంపన్నులు. ఆ ధర్మమంతయు వారికడనే నిలిచి 
యుండునని ఆతా త్సర్యము. తథా - అర్డే, [తతొ _ ఇచట (కతువనగా ఈశ్వరో 
పాసనము. న కతుం కుర్వీత” మున్నగు వాక్యములందు [క తుళబ్దము 
ఉపాసన యును నర్ధమున (పయోగించుట కానవచ్చుచున్నది.వె రాగ్యపూర క మగు 
కర్కోపాస నము 'శేయటయందును - భాగ్యవంతులని భావము. దుర్ధర్దులు, 
దుుష్పకంపుక్రలు అనగా ఎచ్చట, ఎవ్వరివలన, ఎప్పుడు ఏ భయము లేనివారని 
భావము. తొనువనగా స్వరూపము. అట్టి (బహ్మవెత్తలు (బ్రహ్మమే అగుదుర ని 
ఫలితార్గము _ 

అవ. అన్ని|కతువులకంది (బహ్మజ్ఞా జానమే మిన్న యని |పతివాదించు 
చున్నారు _ 

సర్వాన్‌ స్విష్టకృతో దేవాన్‌ విద్యాద్య ఇహ కశ్చన, 

న నమూన ద్రాహ్మణస్య తస్మిన్‌ పయతతే స్వయమ్‌. 40 

వ. అ. యః కశ్చన _ ఎవ్వడేని; స్విష్టకృతః- స్విష్టకృత్తులను; దేవాన్‌ 
దేవులను; సర్వాన్‌ - అందరిని; విద్యాత్‌ _ తెలిసికొన్నను; సః_ అతడు; 
(బాహ్మణస్వ్యు అ [బహ్మవే త్తకు; సమానః _ సాటి; న -_ కాడు. ఏలయన; 
తస్మిన్‌ -_ 63 స్విష్టవిషయమున; స్వయమ్‌ - తానై; [పయతతె నై [పయత్నించు 
చున్నాడు. 

తా స్విష్ట్షకృత్తులగు దేవత అందరిని [(పత్యక్షము చెసికొన్న వాడుకూడ 
[బహ్మవేత్తకు సూటి రాడు. ఏలయన స్విష్టమున 3 ఆతడు [పయత్నించుచున్నాడు 
గదా! 

వ్యా- స్విష్టకృత్తు లనగా యజ్ఞము చేయువానికి మిక్కిలి |పీతికర ములగు 
దివ్యములగు (ప్రలను, అన్న హానాదులను కూర్చువారు _ దేవతలు. తాన్‌, 
సర్వాన్‌ - ఇతిట్తైవారి నందరిని; యః కశ్చన - హవ నొకడు; విద్యాత్‌ _ 
(పత్యషము తు చేసికా* 'రైగు-లట్టీవా వాడు (వాహ్మణున కచ గా బహ్మ వేత్తకు- సమానుడు 
కాజాలడు. కారణమును ఏవరించుచున్నారు. ఏలయన అట్టమనుజు జుడ్లు స్వెష్టము 
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చక్కని నడవడిని వెల్పడింపని వాడు; కవిః _ ఇం|[దియముల కందనివానిని 
దర్శింపగ లవాడు; అగు, (బాహ్మణః-(బహ్మాజ్ఞానసంపన్నుడు; [బహ్మావిత్‌- 
(బహ్మము నెరిగినవాడు; స్యాత్‌ _అగును. 

తొ, [బహ్మ ము నెరుగ గోరువాడు అలసత లేక (ప్రయత్ని ంవవలయును., 
దానాదులు (గహింపరాదు. అంద రకు ఇష్టుడు కావలయును. ఆటుపోటులు లేని 
వాడు కావలయును. మంచి నడవడి కలవాడయ్యు దానిని |పకటింవదాదు, 
యోగ మార్గ మున ఇం| దియముల కందని మహావిషయమును (గహింపగ లవాడు 
కావలయును. 

వ్యా. అ|కాంతు డనగా [శమములేనివాడు, ఏలయన అనాదాత కనుక, 
ఇతరు డిచ్చినదానిని పుచ్చుకొన్నచో అది భరించుటకును, తీర్చుటకును 
[శమవడవలసివచ్చును. ఎవ్యరినుండి ఏమియు (గహింపడు కనుక మంచివారికి 
ఇష్టుడగును. సంసారలంవటమున చిక్కు_కొన్న వానికివలె అట్టివానికి ఏ ఉవ 
[దవములు కలుగవు, బాధింపవు. శిష్షవత్‌, న స్యాత్‌ - అనగా తన శిష్టతను 
[పకటించుకొనడని తాత్సర్యము. |(పకటించుకొనుట అహంకారలక్షణము, 
a ™ ప ఇం| దియములకు కానరాని ఆత్మ పదార్థమును దర్శింప 

లవాడు. 


అనాఢథ్యా మానుషే వితే ఆథ్యా దైవ తథా కతా, 

తే దురర్హా దుష్పకమ్బాా సాన్‌ విద్యాద్‌ బ్రహ్మణ స్తనుమ్‌. 399 

(ప.అ. మానుష _ మనుష్యసంబంధమెన, వి_తే _ ధన విషయమున, 
అనాథ్యాః _ చరి[దులు, దైవే టి దెవసంబంధమైన, విత్తే - ధనమునందును, 
తథా-అట్టై, కతౌ _ ఉపాననయందును, ఆఢ్యాః _ భాగ్యవంతులు, అగు, తే_ 
ఆ సంన్యాసులు, దుర్ధర్షాః - ఎవరికిని లొంగనివారు, దు[ష్పకమ్బ్యాః- ఎవరికిని 
కదలింపరానివారు. తాన్‌ ._ అట్టివారిని, (బహ్మణః a బహ్మముయొక్క్ళ. , 
తనుమ్‌ _ స్వరూపముగా, విద్యాత్‌ తెలియదగును. 

తా, (బహ్మ వేత్తలు మనుష్యసంబంధమగు ధ విత కు మున దరి[దులు, 
దేవవిషయమున, ఉపాసనావిషయమునను ధనవంతులు. వారు ఎవ్వరికిని 


నగరు. ఎవ్వరు వారిని కదలింవనుజాలరు. వారిని (బహ్మస్వరూవముగా 
ఎరుగదవగును, 
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లోక 8 స్వభావవృ త్రిర్హి ని మేషోన్మేషవత్సదా, 

విద్వాంసో మానయ నీహ ఇతి మన్యేత మానితః, 42 

(ప.అ. లోకః - లోకము, సదా - ఎల్లవేళల, నిమేష, ఉన్మేషవత్‌ _ 
జెపమూతపడుట, తెజచుకొ నుటవంటిది, స్వభావవృ తిః జ స్వభావముతో 
(పవర్తించునది, హి - కదా, విద్వాంసః _ అన్నియు నెరిగినవారు, ఇహ _ ఈ 
విషయమున, మానయన్సి _ మన్నన చెయునురు, ఇ౩ _ అని, మానితః - 
న్న నపొందిన జ్ఞాని, మన్యేత _ థావించును. 


రగ 


తా, (బహ్మజ్ఞాని లోకము తన్ను మన్ని ంచినప్పుడు ఆవి విద్వాంసుల 
స్వభావము, కన్ను మూతవడుట, తెరగుకొనుఏవరె లోకము స్వభావ[పవృ త్రి 
శలది అని మాత్రమే తలచును. 

వ్యా. ఆ మన్ననకు పొంగిపోవడజు, అహంకరింపడు అని తాత్పర్యము, 
దీనినిబట్టి ఆవమానమునకు [కుంగదనియు గుర్తింపవ లయును. 

అహ. పకకన మన్నింవనిచో అట్టివానిని ఊపేడ్షెంచునేకాని దండింవ 
డనియు చెప్పుచున్నారు. 

అధర్మ నిపుణా మూఢా లోకే మాయావిశారదాః, 

న మాన్యం మానయిష్య ని మాన్యానామవమానినః, 4.9 

ప.అ. అధర్మనిపుణాః _ అధర్మమున ఆరితేరినవారు; లోకీ _ లోక 
మున, మాయావిశారదాః _ మోసమున గొప్ప(పజ్ఞ కలవారు, అగు, మూఢాః - 
మూఢులు, మాన్యమ్‌ - మన్నింపదగినవానిని, న మానయిష్య న్లి.మన్నింపరు, 
మాన్యానామ్‌ _ మాన్యులను, అవమానినః _ అవమానించువారును అగుదురు. 

తా, మూర్గులు అధర్మ మునందును, వంచనయందును ఆరితేరనవారు. 
హరు మాన్యులను మన్నింపరు. మరియు అవమానింతురు. 

వ్యా. జ్ఞాని యిట్టివారిని, అది వారి స్వభావమని తలచి, ఉ పేక్షించునే 
కాని బాదధపడడు, బాధ పెట్టడు. అని భావము, 

న వై మానం చ మౌనం చ సహిలొ వసతః సదా, 

అయం హి లోకో మానస్య అసౌ మొనస్య తదిదుః. 44 

540.51! 
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క్షొతుకు [(వయర్నించుచు చున్నాడు గదా! రాత్సర మిది. స్వెష్టము అనునది (కియతో 
సాథింవబడునన కావున అనిత్యము. యహ [బహ్మమన్ననో స్వతఃసిద్ద మయుగనే 
తోచునది. కావున ఆ జ్ఞానవలమైన మోక్షముకూశ న్వతఈసిద్ధము కావున నిత్యము. 
నిత్యముకంటె అనిత్యము హీ హీనమె కదా! కావున (బహ్మజ్ఞానముతో యజ్ఞయాగాది 
ఫంము సాటి కాజాలదు. 

యమ్మపయతమానం తు మానయని స మానిత,ః, 

న మాన్యమానో మన్యేత న మాన్య మభిసజ్ఞ్యారేత్‌. 41 

[వ. అ. అ[పయతమాసమ్‌_ఏ( ప్రయత్నమును చెయని, యమ-_వవనిని, 
దేవతలు మొదలగువారు, మానయన్సి _ మన్నింతురో, స్వ _ అతడు, 


మానితః _ నిజముగా మన్న నబాందినవా డగును. మాన్య మానః : 


th 


న్నింపబడుచు, మాన్యమ్‌ _ మాన్యునిగా న మన్యేత _ థావింవరాదు, న, అధి 
సంజ్వ రెల్‌ - అవమానము కలిగినపుడు మనస్తావము ప్‌ బొంద రాదు. 
తా ది [వయత్నము రేక దేవాదుల మన్ననను పొందువాడు [బ్రహ 


డో 


చేత. అతడే నిజముగా మ మన్నన శంటినవాడు, ఆతడు మస్ననల అందుచు మాను 
నని భాచింపడు. అవమానము పొంది కుందడు. 


ఫ్రీగ 


వ్యా. దేవాదుల మన్ననల నందినవా డవగా దిహ్మత త్రము నెరిగి 

(బ హ్మమైన కోని తాత్సర ము; వయత్న వడి రపజ్జొదికర్మము౮ నాచ దించు 
బు 

వానిని దేవతలు మన్నింతు రన్నచో అతడు వకువే యగును. అనగా ఆట్టు 


i 3 హాస్తెఒనో క౭._సా హం సఒహమితి య 


వన దేవానా మం అిని (పులి. ఇది వేరు, నేను జేతు ఆను 
తలపుతో ఇతరదేవతను ఉపాసించువానికి ఏమియు తెలియదు వాడు దేవతలకు 
నై ట ఉపాసన యనగా యజాదులతో దేవతలను తృ పె మిమర చుం, 


అ 
ఆ కారణమున (దైహ్మజ్ఞాని తను! ఇతరులు మన్నించుబు? న్నను నమా న్వు 
లో Oo 
శుగా థావింవడు. ఆవమానము చెసినను మననున దుఃఖవడడు. రాగదోవ్రషముం 
రతీతుడై యుండునని తాత్సర కము. 


ఆవ. లోకము స్యభావముచేతనే తన్ను గౌరవించును రాని నాయందు 
న్‌ 


మానయాగ్యత రడ _- అను భావముతో జాని గర మంద దని చెహుచునా చు 
జ ఏ Ds అ క్‌ 
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ద్వారాణి త స్యేహ వదని సనో 
బహు పకారాణి దురాధరాణి, 
సత్యార్దవె (హైర్దమశౌచవిద్యా 
యథా న మోహ పతిబోధనాని. 46 

|వ.లఅ, తస్య-ఆ (బహ్మసంబంధమైన సుఖమునకు, ద్వారాణి -_ మార్గ 
ములు _ పొందు సాధనములు, దురాధరాణి - మిక్కి_లి మెలకువతో రషింవదగి 
నవి; బవహు(పకారాణి - అనేకవిధములై. నవి, కలవు, అవి, సత్య, ఆర్డవే _ 
సత్యము, బుజు|[ పవ ర్రనము, (హీః _ పాఠుపనులకు సిగ్గుపడుట; టవ 
సొద, విద్యాః - దము ఇం|[దియని|గహము, శౌచమ్‌ _ లోపల, వెలుపల 
పరిశుద్ధ త, విద్యా - వేదశాస్త్ర ములను పొందుట, యథా - వక ట్రన్నచో, క్‌, 
మోహ పతిబోధనాని స్ట్‌ మైన షన మేల్కొల్పునవి, న _ కావు. 

తా, ఆ (బహ్మసంబంధమగు సుఖమునకు సాధనములు పెక్కు_ఏధము 
లుగా గలవు. వానిని మానవుడు మిక్కిలి మెలకువతో రశ్షించుకొనవలయును. 
అవి సత్యము, వంచన లేకుండుట, చెడుపనులకు సిగ్గుపడుట, ఇం|దియ పని|గ 
హము, బాహ్యాభ్యంత రశౌచము, rr సంపాదించుట అనునవి. ఇవి 
యున్నచో అనాదివాసనవలన వచ్చెడు అజ్ఞానము కూడ ఏమియు చేయజాలదు, 

వ్యా, తస్య _ దానికి _ బహ్మసంబంధమైన సుఖముశకు, ద్వారాణి - 
మార్గ ములు అ (పాప్రి పీసాదనములు, దురాధరాణి - సుఖముగా రక్షింపజాఐనిె., 
కష్టపడి రకశించుకొనదగినవని తాత్పర్యము. సత్యమ్‌ -_ యథార్థ భావణము, 
ఆర వమ్‌ - కుటిలత, వంచన లేకుండుట, (హీః _ లోకనిందకు భయపడు, 
దమః _ ఇం|దియముల నదుపుచేయుట, శౌచమ్‌ - మట్టి; సీత మొవలగువానిత్‌ 
నగునది బాహ్యశాచము, మనఃళుు ఆంతరశౌచము, విద్యా - ఎద ఎరను 
పొందుట, మోహ।పతిబోధనాని _ మోహమును _ అనను మేల్కొలువ 
సీయని వి. ఇవి యున్నచో అనాదివాసనారూపమున నేర్పడు అజ్ఞానమురూట ఫ్‌ 
(పమాదమును కలిగింపజాలదని తాత్పర్యము. 

ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్ఫుజాత పర్వణి 

ద్విచత్వారింశో 2 ధ్యాయః, 
మహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున సనత్సుజాతపర్యమున 
నలుబదిరెండవ అధ్యాయము. 


(0) సతత 


ఇది (్రీ 
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ప.అ. మానమ్‌, చ - అహంకారమును; మౌనమ్‌, చ. మానమును _ 
ముని చరుయును; సదా జ ఎన్నడును; సహితౌ _ కలసి; న వసతః _ ఉండవు; 
క Ss యన; మానస్య - మానమునకు _ ఆహంకారమునకు; అయం లోకః- 
కము; మౌనస్య _ మౌనమునకు; ఆసౌ _ ఆ లోకము _ పరలోకము; 

_ ఆ చషయమును; బుధులు; విదుః _ ఎరుగుదురు. స్ట 
త అహంకారము మునిచర్యయు స హణీవనము చేయవు. అహంకరించు 

వానికి ఇదియే లోకము. మౌనమునకు వరలోకము అని బుధు లెరుగుదురు. - 
వ్యా “వ మానమ్‌' అనుచోట నపుంసకలింగ ము ఆర్షము. మౌన మనగా 


rr 


మునిచర్య - యోగుల [పవర్తన. మానము కోరువారికి పరలోకము, మౌనము 
కోరువారికి ఈలోకము లభింపవని తాత్పర్యము 


(శ్రీ) సుఖస్యేహ సంవాసః సా చాపి పరిపన్ధిని, 
కి అ we: 

[బాహ్మ సుదుర్హభా శ్రీర్తి ద్రజ్ఞాహినేన తతియ, 45 

(వ. ఆ. శ|[కియ-దీయి క్ష[తియుడా! శ్రీః ఆ సంపద; ఇహ _ ఇచలు; 
సుఖస్య _ ఆహంకారరూపమైక సుఖమునకు; సంవాసః _ నెలవు; సా,చ, అపి- 
అదియును; వరివన్థినీ _ వరలోకమును కొట్టివేయ దొంగ వంటిది; (బ్రాహ్మీ - 
ns Sor జం నీ, హి _ సంవ న . YY rod వ, క 
[బహ్మసంబంధ మైన; (శ్రీః, సంపద యన్నచో; (పజ్ఞాహీనె _పజ్జ 
లేనివానికి; సుదుర్హభా - అభించునది కాదు, 

రా. రాజా! లోకమున సంవద సుఖములకు నెలవు. కాని అది వర 
తోకమును చూదబి_ వక Ss వేదసంబంధమగు సంపదయన్న నో - 
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ల 
ముక నుండు సంపద; సుఖస్య _ మానరూపమగు సుఖమునకు; నంవాసః ఎ” 
సస్థానము; సా - అది; పరిపన్ధిన _ దొంగ వంటిది; పరలోకమును నశింప 
జేయునది. యోగులకు బొత్తిగా పనికిరానిదని భావము; (బాహ్మీ - బ్రాహ్మణు . 
నకు యోగ్యమైన; ల్రీః- సంపద _ బుగ్యజు MRE “బుచ్య 


సనత్సుజాతపర్వము £85 


వ్యా, పూర్వాధ్యాయమున (ప్రస క్షమైన మౌనమునకు సంబంధించి ధృత 
రాష్ట్రనకు కొన్ని|పశ్నలు పుట్టినవి. అడుగుచున్నాడు, 1. మౌనము దేనిని 
సాధించును? సంన్యాసపూ ర్వకముగా (గహించు మునిధ ర్మమునకు మౌనమని 
పేరు. అది దేనిని సాధించునని మొదటి (పశ్న. 

2, లోకములో మౌనమనగా వాక్కును (పసరింపజేయకుండుట అను 
రూఢి కలదు. “అమౌనం చ మౌనం చ నిర్విద్యాథ [బాహ్మణః'' అను [(శుతిలో 
మౌనశబ్దమునకు [శవణమననములకు తరువాతి 'నిదిధ్యాసనముి అను నర్గము 
చెప్పబడినది. కనుక మాటాడకుండుట , నిదిధ్యాసనము అను రెంటిలో నీవు చెప్పు 
మౌన మేది? _ ఇది రెండవ _పశ్న. 

లి. ఏలక్షణములతో నున్న దానిని మౌనమందురు. ఇది మూడవ[పళ్న. 

4. మౌనముచేత మౌనమును సాధకుడు పొందునా? ఇట - రెండవ మౌన 
శబ్దమునకు మనస్సు, (పాణము, ఇం[దియములు అనువాని కియలు సంపూర్ణ 
క్షా అణగుట అని యర్థము. అదియే నిర్విక ల్పస్టితి, సాదకుడు దాని నందు 
కొనునా? అని నాలుగవ ప్రశ్న. 

5. మౌనము నాచరించు విధానమేగి? అని అయిదవ[(పళ్న, 

అవ. ఈపై అయిదు [ప్రశ్నలకు ఉపాయముగా సమాధానము చెప్పు 
చున్నారు- 
సనత్పుజాత ఉవాచ సనత్ఫుజాతు డిటు చెప్పెను- 

లు 
యతో న వేదా మనసా సహెన _ 
మను పవిశ ని పత జర మానస్‌; 
య తోత్సితో వెదశబ్ద సథాఒయం 
స తన్మయత్వేన విభాతి రాజన్‌. బై 

(వ.అ, రాజన్‌ _ రాజా! యతః _ ఏకారణమువలన, వేదాః - వేద 
ములు, మనసా, సహ _ మనస్సుతోపాటు, ఏనమ్‌ _ ఈ |ప్రత్యగాత్మను; న, 
అను[పవిశ ని _ అనుసరించి |పవేశింపవో; తతః _ అందువలన, అథ - పిదప, 
మౌనమ్‌ =. మొనముః 

యత _ ఏ అధిష్టానమందు, వేదశబ్దః - వేదశబ్దము, తథా - అప, 
ఆయమ్‌ _ ఈ లౌకిక శబ్దము; ఉటితః- లేచినదో, సః _ అట్టి భూతాత్మ, తన్మయ 
త్వేన జ శబ్బముయస్యరూపముతో, pan త్ల (పకాశించుచున్నది. 


(తిచత్వారింశో ఒ ధ్యాయః = నలుబదిమూడవ అధ్యాయము 


మౌనతపస్త్యాగా[పమాదాదిగుణానాం మదాదిదోషాణాం చ నిరూపణమ్‌- 
మౌనము, తపము, త్యాగము, అ(పమాదము మొదలగు గుణములను 
మదాదిదోషములను నిరూపించుట. 


అవ. పూర్వాధ్యాయముచివర మౌనము, (బహ్మ సంవద, సత్యాది 
షట్కము మోహ మనెడు మృత్యువునకు [వతిబంధకము అని చెప్పిరి. వానినే 
[పశ్నపూ రకముగా వివరించుటకు ఈ అధ్యాయమును [వారంభించుచున్నారు. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్ర? డిట్టు పలికెను. 
క్సస్యైష మౌనః కతరన్ను మౌనం 
ప[బూహి విద్వన్నిహ మౌనభావమ్‌, 
మౌనిక విద్వానుత యాతి మౌనం 
కర మునెమౌన మిహాచర ని. 1 


(ప. అ, వివ్వన్‌ _పండితుడా!, ఏషః - ఈ, మౌనః_మౌనము, కస్య. 
ఏ (ప్రయోజనముకొరకు, మౌనమ్‌_మౌనము, కతరకత్‌, ను-ఎట్టివ?, మౌనభావమ్‌_ 
మౌనభావమునుగూర్చి, (పబూహి _ గెట్టిగా చెప్పుము. విద్వాన్‌ -విద్వాంసుడు, 
మౌనేన _ మౌనముచేత, మౌనమ్‌-నిర్వికల్పమైన పదమును, యాతి, ఉత -. 
పొందునా? మునే _ ఓ మునీ, ఇహ-ఇచట, మౌనమ్‌ - మౌనమును, కథం _ 
ఎట్టు, ఆచర ని - ఆచరింతురు. 


తా. అన్నియు నెరిగిన ఓ మునీ! ఈమౌనమువలన నగు (పయోజన 
మేమి? మౌన మనగా మాటాడకుండుట అనియు శ వణమననములకు తరువాతి 
దగు నిదిధ్యాసనమనియు నర్ధ ములు గలవు. ఈ రెంటిలో నేది ? ఆ మౌనము 
స్వలక్షణ మెమి? అ మినముచేం మసస్సు (ప్రాణము, ఇం[దియములు అనువాని 


క్రియలు అణగారునా? మనము నాచరించు విధానమేది? 
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ఉకా రము సూక్ష్మ (ప్రపంచమును, మమకారము కారణ[పపంచమును తెలుపు 
పదములు. పదమును, దాని యర్థమును ఒకదానితో నొకటి భేదము లేనివి. 
కావున ఓంకారము పరమాత్మను, వరమాత్మనుండి యేర్పడిన (పపంచమును 
బోధించుశ'బ్ద మగుచున్న ది. 


గురూపదేశమునుబట్టి పై మూడు మ్మాతలను ముందు ముందు వానిని 
తరువాతి తరువాతివానిలో |పవిలాపనము చేయగా స్టూలజగత్తు సూక్ష్మమున 
ఆదకారణమున  కలసిపోవును. (|పవిలాపమనగా లవణోదకన్యాయమున 
కలసిపోవుట. అనగా ఉప్పుగడ్డను నీళ్ళలో వేయగా ఉప్పురూప ముండదు. 
ఉప్పదనము మ్మాత్రము తెలియును. ఆ విధముగా రూపము చెడును (ప్రవిలయ 
మందురు). “ఓమ్‌ అని పలికినపిదప అర్ధమా[తాకముగా నుండు నిశ్శబ్దమును 
తురీయ మందురు, కారణ[పపంచము దానిలో లయమగును. “శివ మదె తం 
చతుర్థం మన్యన్నై ”_ఆ నాల్లవమా[త శివము అద్బ్వైతము అని (బ్రహ్మజ్ఞులు 
తలంతురు-అని (శతి. దీనినిబట్టి ఆ చతుర్ధమాతలో సర్వదై ్యతభావము జారి 
"పోవును. కావున (ప్రణవమను శబ్దమయరూపముతో వాక్కునకు మనస్సునకు 
అందని పదము (పకాశించుననియు మౌనము నాదరించు [పక్రియ 3 యనియు 
.నైదవ (ప్రశ్నకు సమాధానము. 


అవ. పరమాత్మ వెదశ బమయుడు. ఓంకారస్వ రూపుడు. కావున 
వేదముద్యారా వాక్కునకు మనసు న్ఫనకు ఏ అందని పదము (పకాశించును. కావున 
వేదజ్ఞానమువలన “తనగ్నిలో బడిన దూదిపింజ కాలిపోయినట్లు వేదజ్ఞానము వలన 
సర్వపాపములు నళశించిపోవు"”నని (నుతి చెప్పుచున్నది కావున స ర్వపాపనాళ 
నము కూడ కలుగును గదా! అట్టియెడ మౌనహినునకు కూడ బుగాదివెదము 
లభ్యసించుటవలన వాజ్మ నసాతీతపద[పా పి, పాపనాశము అను .రెండఫల ములు 
కలుగునా? అను శంకను ధృతరాష్ట్రుడు వెలువరించుచున్నాడు- 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు' పలికెను. 

బుచో యజూంషి యో వేద సామవేదం చ వేద యః, 

పాపాని కుర్వన్‌ పాపేన 'లివ్యతే కిం న లిప్యతే. లి 

(ప.అ. బుదః _ బుక్కులను, 'యజూంషి _ యజుస్సులను, యః _ 
ఎవడు, వేద - ఏరుగునో; సామవేదం; చ,- సామువేదమును, యః - ఎవడు, 
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తా. రాజా! ఈ వేదములు మనసుతోపాటు ఈ పర(బహ్మమును (ప్రవే 
కింపజాలవు. అందువలన దీనిని మౌన మనుచున్నారు. ఈ అధిష్టానము నుండియే 
వేదళబ్లము, లోకళబ్దము పొటమరించినవి. కావున ఆ భూతాత్మ శబ్దమయ 
స్వరూపముతో [పకాశించుచున్నది. 
వ్యా, యతః _ ఏకారణమువలన, ఏనమ్‌ - ఈ పర[బహ్మమును, 
మనస్సుతోపాటు వేదములు [పవేశింవజూలవో ఆ కారణమున పర[బహ్మమునకే 
మౌనమని పేరు. “యతో వాచో నివర్త న్లె త్మపాప్య మనసా సహ” అని (ఖతి. 
వాక్కులు మనస్సుతోపాటు దానిని పొందజాలక మరలుచున్నవి అని అర్థము. 
దీనివలన మౌనమువలన [ప్రయోజన మేమి? అను (పళ్నకు వాక్కులకు 
మనసునకు అందని స్థితిని పొందుట అని సమాధానము లభించినది. వాక్కు. మొద 
లగు ఇం[దియవ్యాపార ముల నరికట్టుట మనస్సు నరికట్టుటయే మౌనము ఆని 
రెండవ (పశ్నకు సమాధానము, దానివలన [క్రమముగా బాహ్యాభ్యంతర (పపంచ 
ములు తోపకుండుట జరుగును. అదియే మౌనభావమని మూడవ (పళ్నకు సమా 
ధానము. అట్టు తోవకుండుటచేత వాక్కునకు మనసునకు అతీతమైన పదము 
లభించును అనునది నాలుగ వ (వశ్నకు సమాధానము, ఇట్లు ఒకో "వాక్యమే 
నాలుగుపశ్నలకు గూఢముగా సమాధానము చెప్పబడినది. 
ఇక అయిదవ (పశ్నకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. అంతట నిండిన 
(బహ్మపదార్థమునుండి వేదశబ్దము, లోకళబ్దమును క్షేత్రమున విత్తనమువలె, 
సము[దమున తరంగమువలె పుట్టినవి. కావున ఆ |బహ్మము శబ్రమయముగా 
(ప్రకాశించుచున్న ది. కేత్రము వీజమయముగా, సము దము తరంగమయముగా 
కొనవచ్చుట నిట భావింపదగును. దీని నిట్లు భావింపదగును. వేదమనగా వేద 
సారమగు ఓంకారము, బహ్వ్ప్రుచ(బాహ్మణ మిట్లు చెప్పుచున్నది: “భూః అను 
శబ్దము బుగ్వేద మునుండియు, భువః అనునది యజుర్వేద మునుండియు, 
'స్వః' అనునది సామవేదమునుండియు పుట్టినవి. ఇవి శుక్రములు. అనగా 
తేజోరూపమైనవి. అని బాగుగా పండి మూడు వర్గములై నవి. అవియే అకార 
ఉకార మకారములు. వానిని కలుపగా “ఓమ్‌” అయినది. “ఓమిత్యేతదక్షర 
మిదం సర్వమ్‌ _ “ఓమ్‌” అను నీ అక్షరమే సర్వము అని వేదము (వతిపా 
దించుచున్నది. దినిమా[తలగు అకార ఉకార మకారములు [కమముగా సూల 
సూక్ష్మకారణ(పవంచములకు వాచకములు. అనగా అకారము స్థ్ఫూలజగత్తును, 
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[ప.అ. మాయావినమ్‌ _ కవటభావములుకలవానిని, మాయయా-కవటపు 
చేష్టతో, వర్తమానమ్‌ _ నడచుకొనువానిని, ఛందాంసి _ వేదములు, వృజినాత్‌ - 
పాపమునుండి, న, తారయని - తరింవంజేయవు, జాతవక్షాః - రెక్కలు వచ్చిన, 
శకునాః _ పక్షులు, నీడమ్‌, ఇవ _ గూటినివలె, ఏనమ్‌-వీనిని, ఛందాంసి - 
వేదములు, అన్తకాలే _ చావువేళ, (వజహతి _ పూరిగా వదలిపోవును. 

తా, మనస్సున, చేష్టలో కవటములుగలవానిని వేదములు పాపమునుండి 
రక్షింపజాలవు. రెక్కలు వచ్చిన పక్షులు గూటిని వదలి వెళ్ళిపోవువిధముగా 
మరణసమయమున వానిని (పాపకర్ము ని) వేదములు వదలిపోవును. 

వ్యా. ఛందములనగా వేదములు. వృజినమ నగా పాపము. ఇట నొక 
శంక కలుగు నవకాశము కలదు. “వేదము ఏయే దేవతను వరించునో ఆయా 
దేవతతో ఆ వేదము చదువువానికి భావై క్యము సిద్ధించును” అని ఒక వాక్యము 
కలదు. అవే గీతయు “ఏ యే భావమును స్మరించుచు మానవుడు దేహత్యాగము 
చేయునో ఆ యా భావమును పొందును అని చెప్పుచున్నది. అట్టి యెడ 
నిత్యాభ్యాసము వలన మరణసమయమున మానవుడు భావించు వేదమం[తములు 
ఆ యా దేవతారూపమును కలుగ జేయకుండుట యెట్టు ? మౌనభావభావముతో 
వని యేమి? అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 

మానవుడు అనుక్షణము వేదాభ్యాసము చేసినను వాని పాపకర్మముల 
వబన మరణకాలమున ఆ వేదములు వానికి స్ఫురింపపు. రెక్కలు వచ్చిన 
పక్షులు గూటిని వదలి వెళ్ళిపోయినట్లు వేదములు వానిని విడచిపోవును. కావున 
మరణకాలమున వానిని అట్టివాడు నిలుపుకొనజాలడు కనుక పావఫలమునే యను 
భవించునని తేలుచున్నది. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్టుం డిట్టు పలికెను. 

న చెద్వెదా వినా ధర్మం (తాతుం శకా విచక్షణ, 

అథ కస్మాత్‌ (పలాపోఒజయం [(బాహ్మణానాం సనాతనః. 6 

[ప.అ, విచక్షణ _ వివేకశాలీ! ధర్మం, వినా-ధర్మము లేకయే, వేదాః- 
వేదములు, |త్రాతుమ్‌ _ రక్షించుటకు, న, శక్యా, చేత్‌ _ శకి లేనివె నచో; 
అధ _ ఇర; (వాహ్మణానామ్‌ _ వెదవిదుల; అయమ్‌ _ ఈ; సనాతనః - 
. అనాదియెస; (పలాపః - వాగుడు, కస్మాత్‌ _ దేనివలన, 
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వేద - ఎరుగునో, సః - అతడు, పాపాని _ పాపములను, కుర్వన్‌ - చేయుచు; 
పావముతో; లిప్యతే, వా _ అంటుకలవా డగునా? న లిష్యతే వా _ అంటులేనివా 


డగునా? - 


తా, బుగ్యజుస్సామ వేదముల నెరిగినవానికి చేసిన పావముల ఫల 
ముండునా?ః ఉండదా? 

వ్యా, వేదాఖ్యాసము పాపఫలమును రూపుమాపునా? మావదా? అని (ప్రశ్న 
భావము, 

అవ. సమాధానము చెప్పుచున్నారు 
సనత్సుజాత ఉవాచ = సనత్సుజాతు డిట్లు చెప్పెను. 

నైనం సామాన్యృచో వాఒపీ న యజూం ష్యవిచక్షణమ్‌, 

తాయ నే కర్మణః పాపా న్న తే మిథ్యా [బవీమ్యహమ్‌. 4 

(ప.అ. వనమ్‌ _ ఈ, అవిచక్షణమ్‌ _ వివేకము లేనివానిని, సామాని- 
సామములు, బుచః - బుక్కులు, యజూంషి, వా, అపి - యజుస్సులుగాని, 
పాపాత్‌ _ పాపమైన, కర్మణః - కర్మమునుండి, న, (తాయనే - రక్షింవవు, 
తే _ నీకు, మిథ్యా _ అసత్యము, అహమ్‌-నేను, న |బవీమి _ చెప్పను. 

తా. వివేకములేనివానిని వేదములు పాపకర్మములనుండి రక్షింవవు. 
నేను నీకు సత్యమే చెప్పుచున్నాను, 

వ్యా, ఇచట అవిచక్షణమ్‌ -_ వివేకరహితుని అనుమాటకు వాక్కును 
మనస్సును నిిగహించు సామర్థ్యము లేనివానిని _ అని అర్థము. వాక్కును 
మనస్సును ని[గహించుట యనెశు మౌనమును పాటింవనివానిని ఏ వేనములు 
రక్షింపజాలవని ఫలికార్థము. (న శ్రే మిథ్యా - అనువాకకమువలన ఇందులో 
ఇచ్చకములాడి [పయోజనము లేదను అర్థము స్పురించును . 

న చ్చన్దాంసి వృ జినా తారయ ని 

మాయావినం మాయయా వ రమానమ్‌, 
సీడం శకునా ఇవ జాతపక్షా _ 
శృన్థాం స్యేనం వజహ త్య నకాలే, ర్‌ 
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తా. ఓ మహానుభావాః ఈ నామరూపాత్మక మైన [పపంచ మంతయు 
పర మాత్మకు సంబంధించినదే. వేద ములు విశ్వము నంతటిని నిరూపించి చెప్పు 
. చున్నవి. మరియు విశ్వముకం'టె ఆ పరమాత్మ విలక్షణమైన దనియు నిరూ 
పించి చెప్పుచున్నవి. 


వ్యా, మహానుభావా! అని సంజోధించుటలో రెండు అర్ధ ములు సంఖా 
వింపనగును. నిజమెన ఆవేదనతో జిజాసతో ధృతరాష్ట్రడు (పశ్నించుచున్న 
ఇ... ఖా టి 
ధోరణి కానవచ్చుటచే కలిగిన |పమోదము, వేదవాక్యములను (పలాప మను 
చున్నాడు కనుక అవహేళన, 


తస్యైవ _ “అస్య మహతో భూతస్య నిఃశ్వసిత మేత ద్యదృగ్వేదో 
యజుర్వేదః సామవేద” అని (కుతి బుగ్యజుస్సా మవేదములు ఆ మహాభూతము 
[బహ్మముయొక్క, నిఃశసితముగా వర్షించుచున్నది. కనుక నీవు (పలాప 
మనునది ఆ పరమాత్మ దే, అంతే కాదు. అవ్యాకృతుడై న _ వీజములో చెట్టు పెకి 
తెలియరాకుండునట్టున్న _ ఆ పరమాత్మ - నామరూపాదులతో వ్యక్తము కాగా 
ఈ జగత్తు తోచుచున్నది. అనగా ఆ వేదము, ఈ జగత్తు ఆ పరమాత్మ యొక. 
స్వరూపములే యని తాత్సర్యము. 

శుతి కూడ అపే చెప్పుచున్నది. “తద్ధ్యాదం తర్హ్యవ్యాకృత మాసీ తన్నా 
మరూపాభ్యామెవ వ్యా[కియతాసౌ నామాయమిదం రూప మితి”. అవ్యాకృత ముగా 
అవ్య క్తముగా నున్న ఆ పరమాత్మయే నామరూవములతో వ్యక్తము కాగా _ ఇదీ 
పేరు ఇది రూపము అను వ్యవహార మేర్పడుచున్న ది. 

“నిర్దళ్య సమ్మ క్పవద ని వేదాః” - [బహ్మము రూపములు రెండు - 
ఒకటి మూ రము, రెండు అమూ ర్రము _ ఇట్లు కానవచ్చునది, కానరానిది అను 
రూపమున నున్న విశ్వమంతయు (బహ్మరూపమె అని నిర్దేశించి ఈ విశ్వ 
మంతయు (బహ్మమె అని వేదములు చెప్పుచున్నవి. ఇది అధ్యారోవ[ పసం? ము_ 
అనగా విశ్యమునందు బ్రహ్మమును దర్శించుట. 

అయిన చో విశమునకున్న ఆవలక్ష ణము అన్నియు (బహ్మ మున 


రుండునా? అను శంక కలుగ వచ్చును. దానికి సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
“తద్విళశ్వ చై రూవ్య ముదాహర న్లి". 
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తా. వివేకశాలీ! స్వభావసిద్ధమగు ధర్మమును పాటింవనిచో వేదములు 
రక్షింవజాల వన్నచోవెద వేత్తలు అనాదిగా వలుకు పనికిమాలిన పలుకుల కర్ట్‌ 
మేమి ? | 

వ్యా. ధర్మ మనగా స్వభావసిద్ధమైన కార్యాచ రణము. శమము, 
దమము, తపము, శౌచము, ఓర్పు, బుజుత్వము, జ్ఞానము, విజ్ఞానము, ఆస్తీ 
క్యము - అనునది స్వభావమువలన పుణ్ణిన |బ్రహ్మకర్మము అనునట్టిది. 
ధర్మం, వినా _ కొట్టి ధర్మమును వదలినచో వేదములు రక్షింపవన్నచో- 

“బుగ్యజుస్సామభిః పూతో [బహ్మలోకే మహీయతే” బుగ కాజుస్సా మ 
ములచేత పవి[తుడై నవాడు (బిహ్మ లోకమున గొప్పవా డగును. 

“యావతీర్వ్వై దేవతా స్తాస్సర్వా వేదవిది |బాహ్మణే వస ని”. 'ఎంతలేసి 
దేవతలును వేద మెరిగిన (బాహ్మణునియందు నెలకొందురు _ మొదలుగా గల; 
(పలాపః _ (భాహ్మణుల మాహాత్మ్యమును పొగడు పనికిమాలిన వాక్యముల 
కూర్చు; కస్మాత్‌ - దేనివలన, (పవృత్తమైనడి? అని భావము. సనాత నమనుట 
వలన ఈ (పలావము నేటిది కాదే అనాదిగా వచ్చుచున్నవి గదా! యని 
ఆశ్చర ము. 

అవ. వె (పశ్నకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు- 
సనత్సుజాత ఊవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్లు చెప్పెను. 

త స్యెవ నామాదివి శేషరూ పె_ 

రిదం జగ ద్భాతి మహానుభావ, 
నిర్దిశ్య సమ్య (కృవదని వపా 
స్తద్విశ్వవె రూవ్య ముదాహర ని. 7 

[ప.అ. మహానుభావ _ మహానుభావా! తస్య _ ఏవ _ ఆ పరమాత్మ 
యొక్కయే, నామాదివిశేషరూపైః _ నామము, రూపము మొదలగు విశేష 
స్వరూపములతో, ఇదమ్‌ - ఈ, జగ త్‌ -జగత్తు, భాతి _ తోచుచున్నది, వేదాః -_ 
వేదములు, నిర్దిళ్య ల సమస్తవిశ్వమును నిరూపించి, సమ్యక్‌ క చక్కగా, 
(పవదన్శి _ చెప్పుచున్నవి, తత్‌ _ ఆ (బహ్మను; వై రూప్యమ్‌ అ విలక్షణమైన 
దొనినిగా, ఉదాహర ని _ వక్కాణించుచున్న వి. 
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ఖా 


పెతి _ పొందుచున్నాడు; పుణ్యన అ అట్టి పుణ్యముతో, బూమ్‌ ఎ తాపమును 

వినిహత్స _ రూపు మాపికొని, పశ్చాత్‌ _ అటుపై, జ్లానవిదీపితాత్మా _ జ్ఞానము 
చి కం ఖు & కా 

చేత వెలుగొందు ఆత్మత తుము కంవాడు, సంజాయతే _ అగును. 


తా. ఆ పరమాత్మను పొందుటకు తపము, యజము అను రెండు సాధ 

షో 
నములు కలవు. ఈరెంచివలన విద్వాంసుడు పుణ్యమును పొందును. ఆ పుణ్యము 
చేత పాపమును రూపుమోపుకొనును. దానితో ఆతని జ్ఞానజ్యోతి (పకా శించును, 


వ్యా. (బహ్మము విశ్వముకందె విలక్షణమైనదని వెని నిరూపించి 

యున్నారు. అటి విలక్షణమగు [బహ్మమును పొందుటకు తపస్సు, యజము అను 
ట్‌ ఇ 

రెండు సాధనములు కలవు. తపస్సనగా కృచ్చ్రము, చాం|దాయణము మొద 
లగు పేర్లుగల [వతము. మరియు ధ్యానము, ధారణము మొదలగునదికూడ 
తవమే. “తపసా (బహ్మ విజిజ్ఞాసస్వ స్త తపస్సుతో [బహ్మము నెరుగ 
గోరుము _ అని | శతి చెప్పుచున్నది. ఆమే యాగములు మొదలగునవి కూడ ఆ 
(ప యోజనముకొ రకే. ఈ రెంటివలన పుణ్య మేర్పడును. దానితో పాపము నశిం 
చును. పాపములేనివాడు జ్ఞానముతో ఇ (బహ్మాకారమైన చిత్తవృత్తితో ఇం | పనో 
శితమైన ఆత్మత త్తఫము కలవాడగును. ఇది [కమము. 

దీనిచేత యజ్ఞము, తపస్సు అనునవి మోక్షమునకు సూటిగా కారణములు 
కావనియు స్పష్ట మగుచున్నది. జ్ఞానమె మోక్షసాధనమని తెలియుచున్నది. జ్ఞాన 
క్రర్మముల సముచ్చయము మోక్ష్షహేతు వను భావము ఆధారరహితమైనదనియు 
నిరూపితమగుచున్నది. 
అవ, ఆత్మతత్త్వము (పకాశించినచో ఫల మేమో చెప్పుచున్నారు. 
జానేన చాత్మాన ముపెతి విద్వా- 
ఖా ఓ... 

నథాన్యథా వర్గఫలానుకాంక్షీ, 
అస్మిన్‌ కృతం తత్సరిగృహ్య సర్య- 
మము[త భు జి, పునరేతి మారమ్‌. ర్ట 
ఆశి ౧ 

(ప.అ. ఏద్వాన్‌ స్‌ [బహ్మతత్త్వ మెరిగినవాడు, జ్ఞానేన శ ద్ఞానముచేత, 
ఆత్మా నమ్‌ ఆ పరమాత్మను, డి పెతి - బొందును, అథ _ ఇక, అన్యథా - అట్టు 


లి 3 ఇ వీ 
కానియెడల, వర్గభం ఎతనుకొర 2 ఇం|దియముల ఫంములను కి రువాడై, 
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ఆ |బహ్మము విశ్వముకం టె విరూవమైనదియే అనియు వేదములు చెప్పు 
చున్నవి. ఆ [బహ్మము, విశ్వ-మూ ర్తము, అమూ రము అగు విశ్వముకం టె, 
రూపమ్‌ - విభిన్నమైన - విలక్షణమైన రూపము కలది అని భావము. 
మూర్తము అనగా ఆకా రము కలది, అమూర్త మనగా ఆకా రము లేనిది) దీనిని 
పవాద (వసంగ మందురు. అవవాద మనగా తొలగించుట _ పరిహారించుట. 


£3 


లో 


G 


“నేరి నేతి అను [శుతివాక్యములందు “నీ _ కాదు అను శబ్దము రెండు 
మారులు కానవచ్చుచున్నది. మొదటి న శబ్బ్దముచేత |బహ్మము మూ ర్తము; 
అమూర్తమునగు విశ్వము కాదు అని చెప్పి అట్టయినచో ఇక మిగులునది 
కూన్యమే కదా అను అభి| పాయము కలుగుచుండగా అట్టు కాదు అనుటకు మరి 

అ నళబ్దమును వనము (గ హించినది. ఆ నశబ్దమునకు ఆత్మకం రు భిన్న 
ముగా, పరముగా కారణముగాని కార్యముకాసి లేదని చెప్పుట దాని (పసయోజ 
నము. “న తు శూన్య మవశేవ్యతే” అని (శతియే చెప్పుచున్నది. శూన్యము 
మిగులుట లేదు అని దాని యర్థము. ఈ విధముగా బిహ్మ ము విశ్యముకంచె 
విలక్షణము అను నర్థము సిద్ధించుచున్నది. దినివలన పరమాత్మ నుండి పుట్టిన 
వేదము మన్నింపవగినది కనుక వేదము చెప్పిన మార్గమును అనుష్టింపని వాసి 
వేదాధ్యయనము నిషృలమే అని స్పష్ట మగుచున్నది. అది భగ వదాజ్ఞను (తోసి 
పుచ్చుబయు కదా! 

“న తస్య వాచ్యపి భాగో అస్తి అనియు వేదము చెప్పుచున్నది. దేహమే 
ఆత్మ అను బుద్ధితో పరమాత్మ లేడని తలచి వదలు వానికి వేదోచ్చారణ చేసి 
నంత మా|తమున ఫలమున అంశముకూడ లధింపదని మం(తార్థము. 
కాత్పర్యము గు ర్రింపక వేద పఠనము చేయుట నిష్పలమని ఫలితార్థ ము. 

తదర్ధముక్రం తప ఏత దిజ్యా 

తాభ్యా మసౌ పుణ్య ముపెతి విద్యాన్‌, 
పుణ్యేన పాపం వినిహత్య పళ్చాత్‌ 
సజ్ఞాయతే జ్ఞానవిదీపితాత్మా. 8 

(ప.అ. తదర్ధమ్‌ _ ఆ [బహ్మమును పొందుటకు, తపః - తపస్సు, 

ఇజ్యా - యజ్ఞము, ఏతత్‌ _ అనునిది, ఉక్తమ్‌ - సాధనముగా చెప్పబడినది, 


& 


జ సక్‌ న ర్ట 
ద pes వ్‌ రెంచితో, విద్వాన్‌ - విద్వాంసుడు, పుణ్యమ్‌ జ పుణ్యమును, 
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అము[త - పరలోమున _ అది పుణ్యమునుబట్టి స్వర్గము పాపమును 
బట్టి నరకము అగును. భు జే - అనుభవించును. 

అటుపై మరల ఈ మార్గమునే పట్టును. ఈమార్గ మనగా ఈ లోకము, 
ఇని కర్మ శేషముచేత జరుగును. 

“తస్మిన్‌ యావత్సంపాత ముషిత్వా ఒథై తమనే వాధ్వానం పున 
ర్నివర్తన్త”. కర్మభల మున్నంతవరకు పరలోకమున నివసించి మరల ఈ 
మార్గమునకే తిరిగి వత్తురు. (సంపాత మనగా _ దీనిచేత సంపతతి _ పడును - 
అనునర్థమున కర్మము అర్థము) “తస్మాల్లోకా త్పరె త్భస్మె లోకాయ కర్మజే”- 
ఆలోకమునుండి మరల కర్మముకొరకు ఈ లోకమునకు వచ్చును _ అని 
(శుతులు చెప్పుచున్నవి, 

అవ. అయినచో “స్వాధ్యాయ పవచనె ఏవేతి నాకో మౌద్గల్యః” న్‌ 
స్వాధాకాయ[పవచనములందే స్వర్గమని మౌద్గల్యుడు. “తద్ది తప స్తద్ధి తప”- 
అదియే తపము. అదియే తపము. _ ఇట్టు ఈ (శుతులు ఆదరముతో 
అధ్యయన, అధ్యాపనములే ముఖ్యతపమని వక్కాణించుచున్నవి. అట్లు 
అవియును మోక్ష హేతువు లగుచున్నవి కదా! అట్టియెడ వేదములు పాపమునుండి 
రక్షింపవనుట యెట్టు? అని శంకించి తెలిసిచేసెడు తపము, తెలియక చేసెడు 
తవము అనువానికి గల భేదమును వక్కాణించుచున్నా రు- 


అస్మింల్లో కే తపసవం ఫల మన్య(త భుజ్య తే, 
రా మా 

బాహ్మణానా మిమే లోకా ధాత్వే తపసి తిష్టతామ్‌. 10 

(ప.అ, అస్మిన్‌ _ఈ, లోకే _ లోకమునందు, తపః _ తపము, త ప్రమ్‌- 
చేయబడిసది, అన్య(త - వరలోకమున, ఫలమ్‌ _ ఫలము, భుజ్యతే _ అనుభవింప 
బడును. 

ధాత్వే - తప్పనిసరిగా చేయదగిన, తపసి _ తవస్సునందు; తిష్టలామ్‌ - 

ప క్ష్‌ బహ న పః a న్యా అ $ ర్‌ ఎ 

ఉన్న, _ (బాహ్మణానామ్‌ - (బహ్మజ్ఞానస ౦పన్నులకు ఇమే _ ఈ, లోకా 
ఠోకములు - ఫలముల నిచ్చునవి. 

రా. జ్ఞానము లేర కేవలము ఈ లోకమునందు తపస్సు చేసినవారు 
పరలోకమున ఫఎము అనుభవింతురు. జ్ఞానముతో తప్పక చేయదగు తపము 
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అస్మిన్‌ జర ల్‌ కతపన, కృతమ్‌ - చేయబడిన, సర్వమ్‌ _ అంతటిని, వరి 
గృహ్య _ [గహించి, అము[త _ పరలోకమున, భుజ్కే _ అనుభవించును, 
మరల, మార్గమ్‌ వ్‌ కర్మమార్గమును బట్టి లోకమును, ఏతి _ పొందును. 


తా, | బహ్మత త్వ మెరిగినవాడు జ్ఞానముచేత పరమాత్మను చేరు 
కొనును. అట్టుకాక ఇతర మార్గము నవలంవించినచో ఇం[దయముల ఫలములగు 
విషయముల సుఖములందు కోరికగలవాడై ఈలోకమున చేసిన పుణ్యపాపరూవ 
మైన కర్మఫలము నంతటిని (గ్రహించి పరలోకమున (స్వర్గమో నరకమో) 
సుఖదుఃఖరూపమైన దానిని అనుభవించును. మిగిలిన కర్మఫలము ననుభవించు 


“ఆత్మానం చే ద్విజినీయా త్తు మస్మీతి పూరుషః, 
కిమిచ్చన్‌ కస్య కామాయ శరీర మనుసజ్ష్వు రేత్‌”. 


“నేను (బహ్మమను” అను రూపమున వరమాత్మ నెరిగినచో నరుడు ఇంక 
దేనిని కోరును? దేనికొరకు శరీరమును తపింపజేయును?_ ఇత్యాది శాస్త్రవాక్య 
ములవలన ఆత్మ పా పియే పరమపురుషార్థ మం. 


ఇది కానిచో అగు దోషమును చెప్పుచున్నారు. అథ అను మాటకు కాని 
పక్షమున అని అర్థము. అన్యథా _ ఆత్మ జ్ఞానము లేశ ఆత్మ కానిదానియందు 
పురుషార్థ బుద్ధి పెట్టినచో, వర్గ, ఫల, అనుకాంక్షీ _ వృజ్కు ఆత్మానం స్వస్య 
విషయోవహార ముఖేన వర్గ - తన తన విషయమును సమరించుటచేత 
ఆత్మను (కమ్మివై చును ఒకతను నర్ధమును బట్టి వర్గ్షమనగా ఇ౨|[దియముల 
సముదాయము. దాని ఫలము -_ విషయనుఖము. దానిని కోరువాడె, అసిన్‌ _ 
ఈ లోకమున, కృతమ్‌ _ చేసిన _ పుణ్యమునో, నావమునో, సర్వమ్‌ ప్త 
సమస్తమును, [గ్రహించి _ 
తం విద్యాకర్మణీ సమన్వా రభేతే పూర్వ వజ్ఞా న = [పాణములు 

వదలి వ రస వ్‌ ట్ల వ అ Pa 

లిపోవ జీవని విచ్యయు, కర్మమును, పూర్వ పజ్ఞయ వెంటనంటును. అను. 
(తి ననుసరించ _ తీసికొని పోవృనని తాత్పర్యము. 
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వ.అ. ఏతత్‌ _ ఈ, తపః _ తపము, నిష్కల్మషమ్‌ - కల్మషము 
లేనిదై, కేవలమ్‌ _ కేవలము అని, పరిచక్షతే _ చెప్పబడును. ఏతత్‌, కేవలమ్‌- 
ఈ కేవలము, తపః - తపస్సు, సమృద్ధమ్‌ _ సవ 


బుద్ధ ము అనియు, భవతి _ అగుచున్నది. 


మృద్ధము; బుదమ్‌, అపి జ 
అణ ధి 


తా. తపస్సు మూడు విధములు. అందు మొదటివి నిష్కల్మష ఏది, 
దానిని కేవలము అందురు. కల్మష మనగా కామము. అది లేనివి కేవలము, 
ఇది కామముతో కూడినచో సమృద్ధము అనబడును. కేవలము ఇతరుల మెప్పునక 


0౮9 
చేసెడి తపమును బుద్దము అందురు. 


వ్యా. కల్మష మనగా కామము. మోశ్న్షముకంచె ఇతర మైన a 
యమునందు (పసరించినను కామము కల్మష మగును. శ్రద్ద మొదలగు లక్షణ 
ములు లేనిదియు కల్మషమే, అది కానిది నిష్కల్శ్మషము. ఆది కై వల్యమునకు 
సాధనము కనుక కేవలమని దానికి వ్యవహారము, 


a] 


సమృద్ధమనియు, కేవలము ఇతరుల మెప్పునకు చేసెడిదై నచో బుద్ధమనియు 
పేరొ_నబడును, 


ఆ తవస్సే (శ్రద్ధ మొదలగువానితో కూడినదైనను సకామమైశటో 
యె 


శుతియు - “యదేవ విద్యయా కరోతి (శ్రద్దయోపనిషదా తదేవ ఎర్య 
వత్తరం భవతి” అని చెప్పుచున్నది. జ్రానసంపదతో (శ్రద్దతో చసరు తపము 
వీర్యవ తర మగుచున్నది. ఇచట “తరప్‌” _ (రెంటిలో మేలైనది అను నర్థము 
నిచ్చు ప్రత్యయము) అనుదానిని వాడుటవలన విద్యాహీనుడు చేసెడు తపస్సు 
కూడ ఏర్యవంతమగుట తెలియవచ్చుచున్నది కాన బుద్ధ త్వ ము-గొప్పదియగుఏ 
కానవచ్చుచున్నది. 

అవ. తపమునే కొనియాడుచున్నారు- 

తపోమూల మిదం సర్వం యన్మాం పృద్భసి క్ష్మ్యతియ, 

తవసా వేదవిద్యాంసః పరం త్వమృత ,మాప్పుయుః. 198 

(ప.అ. క్ష(తియ_క్ష[తియా!; ఇదమ్‌ - ఈ, సర్వమ్‌ - అంతయును, 
తపోమూలమ్‌-తప స్పే మూలముగా గ=వి, యర -దేని నిహార్చి, మామ్‌-నన్ను, 

SM ౨3-52 
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Pal శే జీ దం ఆ * జి 
నాచంంచు (బ్రహ్మవేత్తలయ ఇవియు స తము నిచ్చును అ జ్ఞానమునకు ఫలము వెంటనె 
ఈ రోకముకనే కానవచు చ్చునని ఫలితార ము 


వా. ఇందు మొదటి పాదమున జ్ఞానములేని సాధారణుల తవమును 
గూర్చి చెప్పబడినది. ఎజుకలేని సాధారణుల న ఫలమును వారు 


ఇ 


సంరాదిరూ పము న వపరలోకమున ననుభవింతురు. ఇక ధాత లో తపసు జాం నిష్ట 
వ్ర సా స 


Mo (జాహ్మ౭ణబులరు స్త (బహ్మనిష్ట గలవారికి ఇవియే లోకములు _ ధాత్వ 
మనగా ధాతవ్యము. కర్తవ్యము - తప్పక చేయదగినది _ ఇట్టిది శమము, 


ఎ . 
దమము, తపస్సు, శౌచము అని ముందు See ఇమే _ ఇవియే, 


రోరాః _ ఫలము నొనగునవి. జానమునకు ఫలము ఈ లోకమునండే కన్పటునని 
నో (=) 

ఫలిరార్థము 

క ఒకే త తవస్సు విద్వాంసునకు స సమృద్దము, అవిద్యాంను సునకు 
య. అని రండువిధములుగా నగును? అని అడుగుచున్నా డు_ 

తరాష్ట్ర ఉ ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్ర డిట్రడిగెను. 

కథం సమృద్ధ మసమృద్ధం తఫో భవతి కేవలమ్‌, 

సనత్పుజాత "త్యద్బూహి యథా విద్యామ తద్వ్రయమ్‌. tl 


[ఏ కేవలమ్‌ _ ఒక టియే యగు, తపః _ తపస్సు, సమృద్దమ్‌ జ 
పతశీసిది, అసమృద్ధమ్‌ - పండనిది; కథం _ ఎట్టు, భవతి _ అగును? సనత్సు 
SS. సనత్సుజాతుడా, యథా _ ఎట్టు, విద్యామ జ స్పష్టముగా ఎరుగుదుమో, 
రం ాదోనినస్కీ కరా విధముగా, gree oa చెప్పుము. 

తా సనత్సుజాతా! ఓ కేవిధమగు తపస్సు ఒకరికి సమృద్ధము, కుది 
చయకరికి ఆనమాదవ గు యెటుః ష్‌ క్‌ వవ గైక్ష 

రికి ఆసనము మృధ్ధము అగుట యట్లు? ఈవిషయమును నాకు చక్కగా బోభవడు 
3 చశొనముకలవాని తవ వస్సు మోక్షరూవమున వండ చున్నది, జానము 
ల మార న్‌ లం హ్‌ Cu 7 క 
య్‌ మి అసివాని తపస్సు మోక్ష ఫలము నీయకున్న ది. తవ మొక్కూటియే 
శ్‌ ధములగు ఫలముల నిచ్చు బటు అని బీచాన 
ర బా 


yf 
ol 
ట్ట 


అవ. సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
సనతుుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిటు చెప్పెను. 
౮ 
షృ-ప్మాషం తవ స్వేతత్‌ కేవలం పరిచక్షతే, 
త్ర 


సమృద్ధ మవ్యృద్ధం తపో భవతి కేవలమ్‌. 12 


లో 
EA 


ts 
ర్‌ 
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సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్పుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 
కోధాదయో ద్వాదశ యస్య దోషా 
సథా నృశంసాని దశ త్రి రాజన్‌, 
ధర్మాదయో ద్వాదశ తే పిత్తూణాం 
ఇ₹ా'సెం గుణా యే విదితా ద్విజానామ్‌. 15 
[(ప,అ. రాజన్‌ _రొజా!, యస్య పని తపస్సునకు, దోషాః _ దోషములు, 
ద్వాదశ క్‌ పం డెండు కుతవో, తే. అవి, [కోధాదయః అ [కోధము మొదల 
గునవి, తథా - అనీ, నృశంసాని - కూరగుణములు, దళతి _ పదమూడు 
కలవు. 
ఏతే _ ఈ, ద్వాదశ _ వం(డెండును, ద్విజానామ్‌ - _ఎహ్మజ్ఞానము 
పొంద గోరువారికి, పితృణామ్‌ - వంగకరలగు మనువు మొదలగు వారికి సంబం 
ధించినవిగా, ధర్మాదయః _ ధర్మము మొదలగు, గుణాః - గుణములు, నా స్తం 
కాస్త్రమునందు, విదితాః _ తెలియవచ్చునవి. 
తా, రాజా! తపస్సును పాడుచేయు దోషములు (కోధము మొదలగునవి 
పం డెండు కలవు. అ ఫ్ర పదమూడు (కూర అక్ష ణములును కలవు. (బహ్మ 
జ్ఞానము పొందగోరువారికి మనువు మొదలగు మహానుభావులు చెప్పిన శాస్త్రము 
లందు తెలియవచ్చు గుణములు ధర్మము మొదలగునవి కలవు. 
వ్యా, |క్రోదాధులగు పం|డెండును, పదుమూడువిధములై న నృళంసవర్గ 
మును తపస్సునకు కల్మషమని భావము. అది ధర్మము మొదలగు గుణములకు 
విరుద్ధమైనది గదా! అట్టి దోషములులేని తవస్సు నిష్కల్మషమై మోక్షమునకు 
హేతువగును. పిత్యాణామ్‌ - వంశక_ర లగు మనువు మొదలగువారిమయొక్క , 
కాస్తే _ శాస్త్రమునందు, విదితాః _ తెలియవచ్చునవి. ఆట్టివి ధర్మాదిలకణములు 
పం[డెండు గలవని తాత్పర్యము. ఏనిని తరువాతి శ్లోఠములలో తా స 
చున్నారు. 
[కోధః కామో లోభమోహౌ విధిత్సా 
కృపాసూయే మానకోకౌ స్పృహా చ 
ఈర్ష్యా జుగుప్సా చ మనుష్యదొషా 
వర్ద్యాః సదా ద్వాదశై లే నరాణామ్‌, 16 
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పృచ్చసి-అడుచున్నావో, తు-కాని, _వేదవిద్వాంసః-వేదము తత్త్వ మెరిగిన 
పండితులు, తవసా- తవస్సుచేత, వరమ్‌ అమృతమ్‌ - మిక్కిలి గొ ప్పదెయగు, 
అమృతకస్థిరిని- ము రిని, ఆప్నుయుః-ఏ పొందుదురు. 

తా. క్షత్రియా! ఈ సృష్టిలో మానవుడు పొందు భోగ్యమైన దెల్ల 
తపస్సువఎననె సిద్ధించుచున్న ది, వెదత త మెరిగిన జ్ఞానస ంవన్నులుమా[తము 
తపస్సుచేత ము కిని బొందుచున్నారు; 

వ్యా. ఇచట తపస్సునకు నశ్వ రమైన ఐహికఫలము, అవినాతి యగు 
పరమభంము కలుగునని చెప్పుచున్నారు. “తు అను మాటవలన రెండవదియే 
జ్ఞానవంతుడు కోరదగినదని నొక్కి. చెప్పినట్టయినది, 

ఆవ. అవును; నిష్క_ల్మ షమగు తపస్సును గూర్చి వింటిని. ఇక 
కల్మష మనగా నేమి? అది లేని తవమువలనగదా సనాతనము, గుహ్యము అం 
[బహ్మ విద్య యెబుగ నగును? _ అని యడుగుచున్నాడు_ 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
కల్మషం తపసో బ్రూహి (శతం నిష్క_ల్మషం తపః, 
సనత్సుజాత యెనేదం విద్యాం గుహ్యం సనాతనమ్‌. 14 


[ప.అ. సనత్సుజాత ! -ఓయి సనత్సుజాతా!, తవ$ః_ -తవస్సు, నిష్కల్మ 
షమ్‌ _ కల్మషము లేనిది కావలయు నని, (శతమ్‌ _ వినవచ్చినది, తవసః _ 
తపస్సునకు, కల్మషమ్‌ _ క మన నేమో, [బూపి _ చెప్పుము, 'యేన త్తు 
దేనివలన, ఇదమ్‌ _ ఈ, సనాతనమ్‌-పురాతన మగు, గుహ్యమ్‌ _ రహస్య 
మును _ జ్ఞానమును, విద్యామ్‌ _ తెలిసికొందునో. 


తా, మహ హర్షీ! నిష్క_ల్మ షమగు తపస్సు అని వినియుంటిని. తపస్సు నకు 
కల్మష మనగా నెట్లిడి? అది నా కెరిగింపుము. దానిని విన్నచో నిత్యసత్య మగు 


లో 
q 
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వ్యా. కల్మష మేమో యెటిగినచో దానిని పరిహరించుకొనుట సాధ్య 
మగునని భావము. కల్మష మననేమో యెజుగనిచో సనాతనమగు (బ్రహ్మవిద్య 


ర మున్‌ రే ఇ అసం భన ప 


అవ. దానినె చెప్పుచున్నారు 
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ఏకె కః వర్యుపాస్తే హ మనుష్యాన్‌ మనుజర్షభ, 

లిపషృమానో౬ నరం తేషాం మృగాణామివ లుబ్దకః, 17 

(ప.అ. మనుజర్షభ _ రాజా! ఏకె కః - వీనిలో ఒకొగుక్కటియు, మను 
ష్యాన్‌ _ మనుష్యులను, తేషామ్‌._వారి, అ న్లరమ్‌ _ దోషమును, మృగాణామ్‌ క 
మృగ ముల దోషమును; లుబ్దకః, ఇవ - బోయవాడు వలె, లిపృమానః _ పొంద 
గోరుచు, పర్యుపాస్తే - హింసించును. 

తా. రాజా! వేటకాడు మృగముల బలహీనతను పొంచి చూచి పట్టి చంపు 
విధముగా ఈ దోషములలో ఒకొ్క-క_టియు నరుల బలహీనతలను పొంది 
చూచి హింసించును. 

వ్యా, అంతర మనగా సందు. బలహీనత. హింసించుటకు ఒక్కొ 
క్కటియు సమర్థము లనగా కొన్ని కాని, అన్నియు కాని చేయగల (పమాద 
మెట్టిదియో పరికింపనగునని తాత్సర్యము. 

అవ. రెండు శ్లోకములతో పదుమూడు హింసించు లక్షణములను చెప్పు 
చున్నారు- 

వికత్ధనః సృహయాళు ర్మనస్వీ 

బిభత్కోప శ్చపలో ఒర క్షణశ్చ 
ఏతాన్‌ పాపాః షణ్నరాః పాపధర్మాన్‌ 
(పకుర్వతే శ్ర (తస నః సుదుర్లె. 18 

(ప.అ. వికత్తనః _ డంబములు. పలుకువాడు, స్పృహయాళుః _ చెక్కు 
చెదరని దుష్టకామము కలవాడు, మనస్వీ - మిక్కిలి పొగరుబోతు, బి 
త్కోపః _ విడువని కోపము కలవాడు, చపలః - చంచలమైన మనస్సు కల 
వాడు, అరక్షణః _ శ_క్రియుండియు ర క్షింపనివాడు, పాపాః_పాపులగు; నరాః. 
నరులు, సదుర్గి 3 మహాకష్టసమయమునందును, త్త [తస నః _ దెరువనివారై, 
ఏతాన్‌ _ ఈ, షట్‌ - ఆరు, పాపధర్మాన్‌ _ పాపపు పనులను, [పకుర్యతే బ్‌ 
పట్టు వదలక చేయుచుందురు. 

తా. వికత్థనుడు, స్పృహయాకువు, మనస్వి, కోపి, చపలుడు, అరక్ష 
ణుడు _ అను నీ యారుగురును పాపాత్ములు. ఎట్టి ఆపద సమయమునం దైనను 
సిగ్గు పడక ఈ పాపకార్యములే చేయుచుందురు, 
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పల. (కోధః - [కోధము, కామః - కామము, లోభమోహౌ - లోభ 
మోహిములు, విధిత్సా - మితిమీరిన స్వార్ధ చింతన, అకృపా _అసూయే _- దయ 


లన 


రేనితనము, అసూయ, మానశోకౌ _ మిడిసిపాటు, శోకము, స్పృహా, చ _ లోక 
విషయములందు తీ వవాంఛ, ఈర్ష్యా న ఈర్ష్య, జుగుప్పా, చ _ వవగించు 
కొనుపయు, మనువ్యదోషాః - మనుష్యుని దోషములు, ఏతే _ ఈ, దాషాదశ - 
పండెండును, నరాణామ్‌ _ నరులకు, సదా _ ఎల్ల వేళల, వర్ణ్యాః _ విడిచివేయ 
దగినది, 

ఠా. రాజూ! [కోధము, కామము, లోభము, మోహము, మితిమీరిన స్వార్థ 
చింతన, డయలేనితనము, అసూయ, మానము శోకము భోగములయం దను 
ర్వి, ఈర్ష్య, వీవగింపు-అను పం(గైండును మానవదోషములు. నరులు వీనిని 
ఎన్నిటికిని దరికి చేరనీరాదు. 

౧, [కోధము _ కోరినది సిద్ధింపకపోవుటవలన గుండె బాదుకొనుచు 
పొందెడు పసల కామము _ ప్రీలయందు వాంఛ, లోభము _ ధనము 
హోవునను భీతి, మోహము _- చేయదగినపనులను, చేయరానిపనులను నిర్ణయించు 
క్రొ 
జ 


Od 


ఏఐ 


నలేకపోవుట, ఎధిత్సా - మీద మీద లాభములు గలుగుచున్నను తృప్తి పిపడ 
కుండుట, అతిదాహము - (ధేట్‌ - పానే అను ధాతువుపై సన్నంతరూపము.) 
అక్కప _ దయలేకః పోవుట, అసూయ _ ఇతరుల గుణములను దోషములనుగా 
ధాదిలముజుమాకము = తన్ను 1 డనుకొనుట, శోకము _ కోరిన అర్థము 


నరాణామ్‌ _ నరులకు అనుటవలన ఈపం | డెండు దోషములను _ ఆతడు 
యోయైనను, కా మన్నను _ మానవు డనంతమా|తమున - వదలవలయునని 
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మానః _ అని పాఠాంతరము. అప్పుడు సంభోగ సంవి త్తనగా ముందు చెప్పిన 
దియే అర్థము.  ద్విషమేధమానః _ ద్విష మనగా ద్వేషభావము - దానిని 
పెంపొందించుకొనువాడు అని యర్థము. దత్తానుతాపీ _ దానమొనర్చి పిదప 
అయ్యో, ధనము పోయెనే అని హృదయములో ' కుళ్ళిపోవువాడు. కృపణః -_ 
పాణములు పోవు సమయమునందును ధనవ్యయమును సహింపనివాడు, బలీ 
యాన్‌ _ బలి” అనగా కప్పము గె కొనువాడు, పూర్వరాజులకం టె గొప్పగా 
పన్నులు రాబట్టువాడని యర్థము, వర్గ[ప్రళంసీ : వర్గమనగా పాపము - చేసిన 
పాడుపనినిగూర్చి గొప్పగా చెప్పుకొనువాడు, _ వనితాసు - వనిత యనగా పతి 
యందు మిక్కిలి అనురాగముగల భార్య. అట్టివారిని నిష్కారణముగా, ద్వేష్టా క్‌ 
ద్వేషించువాడు. 


పరే _ పూర్వళ్లోకమున ఆరుగురిని చెప్పియున్నారు - వీరు మిగిలిన ఏడు 
గురు _ మొ త్రము పదుముగురు అ నృశ ంసులు 3 [కూరకర్ములు. 
అవ, దోషములను చెప్పి యిపుడు గుణములను వక్కాణించుచున్నారు- 
ధర్మశ్చ సత్యం చ దమ సవశ్చ 
అమాత్సర్యం (ప సితిశా౭నసూయా, 
యజ్ఞం చ దానం చ ధృతిః శ్రుతం చ 
(వతాని వై ద్వాదశ దాహ్మణస్య, 20 
(ప.ఆ, [బాహ్మణస్య 3 దైహ్మ జ్ఞానము పొందగోరువానికి; ధర్మః, చ 
ధర్మమును; సత్యం, చ్‌ - సత్యమును; దమః _ దమమును; తపః చ _ తప 
మును, అమాత్సర్యమ్‌ - ఇతరుల ఉన్నతిని సహించుటయును; (హః - లజ్జ 
యును; తితిక్షా _ ఓర్పును; అనసూయా _ అసూయ లేకుండుటయు; యజ్ఞః వ్‌ 


యజ్ఞమును; దానమ్‌ _ దానమును; ధృతిః _ ధె ర్యము; (శుతమ్‌, చ _ "నేవ 
జ్ఞానము నార్జించుటయు; ద్వాదశ _ ఈ పం(డెండును; (వతాని - వ్రతములు. 


తా, (దిహ్మ జ్ఞానము పొందగోరువాడు ధర్మము, సత్యము, ఇం దియ 
న్మిగహము, తపము, మత్సరభావము లేకుండుట, లజ, సహనము, అసూయపడ 
కుండుట, యజ్ఞము, దానము, ధే థె ర్యము, వేదజ్ఞానము _ అను నీ a 
(వతముల నారరింపవలయును. 
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వ్యా: వికత్లనుడు - ఇతరుల గుణములను వెక్కిరించుచు తన గుణము 
అను గొప్పగా చెప్పుకొనువాడు, స్పృహయాళుః-ఎట్టి తీవ్ర ప్రయత్న ములోనై నను 
పర స్రీ సుఖము పొందగోరువాడు, మనస్వీ - మేరమీరిన గర్వముతో ఇతరులను 
అవమానించువాడు; బి|భత్‌కోపః_కారణము లేకయే ఎల్లపుడు కోపముతో చిరచిర 
లాడువాడు, చపలః _ స్నేహము మొదలగు లక్షణములందు స్థిర బుద్ధి లేనివాడు; 
అరక్షణః - శక్తి యుండియు చేపట్టిన స్రీలు మొదలగు వారిని కాపాడనివాడు, 
ఏతాన్‌, షట్‌, పొవధర్మాన్‌ _ ఈ ఆరు పాపపు వనులను, [పకుర్వతే 5 పట్టు 
దలతో చేయుచుందురు. | 

సుదుర్గ _ మహాసంకటమందును, నో (తసన్తః _ వెరవనివారై - సిగ్గు 
ఎగ్గులు లేనివారై, ఈ ఆరుగురు పరమ కూరులని భావము. 


సంభోగసంవి ద్విషమో౭ఒతిమానీ 
దతానుతాపీ కృపణో బలీయాన్‌, 
వర్గవ్రశంసీ వనితాసు ద్వేష్టా 
ఏతే పరే సప నృశంసవర్లాః. “కరి 
(ప.అ. సంభోగ సంవిడ్‌, విషమః - సంభోగమే పురుషార్థమను బుద్ధితో 
చెలరేగువాడు, అతిమానీ _ మిక్కిలి పొగరుబోతు, దత్త - అనుతాపీ _ దాన 
మిచ్చి పళ్చాత్తాపము చెందువాడు, కృపణః - పిసినిగొట్టు, బలీయాన్‌ _ హద్దుమీరి 
పన్నులు గుంజువాడు, వర్ష్యపశంసీ = చేసిన పాపమును గొప్పగా చెప్పుకొను 
వాడు, వనితాసు _ వనితలయందు, ద్వేష్టా - ద్వేషభావము కలవాడు, ఏతే . 
ఈ, సప్త - ఏడుగురు, పరే _ మరియొక, న నళ శంసవర్గాః - హింసకులు. 
తా సంభోగమే షురుషార్గమను బుద్ధితో విచ్చల విడిగా తిరుగువాడు, 
మేరమీరిన గర్వము కలవాడు, దాన మిచ్చి వడ్చువాడు, [ప్రాణముకంటె ధనమే 
మిన్న యనుకొనువాడు, హద్దుమీరి [పజల నుండి పన్నులు గుంజువాడు, చేసిన 
పాపమును గొప్పగా చెవ్పుకొ నువాడు, అనురాగము గల. భార్యలను "పం 
నాడు _ అను నీ యేడుగురు హింసకులు. 
వ్యా, సంభోగసంవిద్‌, విషమః - సంభోగమనగా త్రీ సంగమము - 
సంవిత్తు - బుద్ధి, దానితో విషముడు - విపరీత (ప్రవర్తన గలవాడు, 
- హద్దు పద్దులులేని గర్వము గలవాడు, సంభోగ సంవిద్‌, ద్విషమేధ 
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రించి తెలిసికొనువాడు సర్వలోకములను, సర్వ కామములను పొందినవా డగును. 
అని [శతి చెప్పుచున్నది. 

ఈ శె పం|డెండు గుణములలో [తిభిః.మూడింటిచేతనో, ద్యాభ్యామ్‌- 
రెంటిచేతనో, ఏకతః వా-కనీస మొక్క-దానిచేతనో, అర్థితః_అర్థ మీతనికి కలిగి 
నది అను నర్ధమున-ధనవంతుడై నవాడు; స్వమ్‌ - దైవమయిన ధనము, అస్తి 
కలవాడు, అని, వేదితవ్యః - ఎరుగదగినవాడు. 


ఇల్లి గుణములు ఒకటి రెండె నను కలవాడే ధనవంతుడు కాని యితరుడు 
కాదు అని తాత్సర్యము. 


దమ స్వ్యాగోఒ[పమాదశళ్చ ఎతేష్యమృత మాహితమ్‌, 

తాని సత్యముఖా న్యాహు (ర్భాహ్మణా యే మనీషిణః, బిల్లి 

[ప.అ. దమః-దమము, త్యాగః-త్యాగము, ఆ|పమాదః, చ-[పమాదము 
పడకుండుట-, ఏతేషు-వీనియందు; అమృతమ్‌-.ము క్రి, ఆహితమ్‌-ఉంచబడినది, 
యే-వీ, మనీషిణః-బుద్ధికుశ లత గల, (దాహ్మణాః-(బహ్మత_త్ర్వ మెరిగినహరు 
కలరో, తే_వారు; తాని _ ఆ గుణములను, సత్యముఖాని-స త్య పధానము లని, 
ఆహుః- చెప్పుదురు. 

తా, దమము, త్యాగము, (ప్రమాదము పొందకుండుట అను ఈగుణము 
అందే ము కి నెలకొ నియున్న ది. (బహ్మవె తలగు బుదిమంతులు ఇవి సత్య పధా 

జ్‌ ఎం ధ 
నము లనియే చెప్పుదురు. 

వ్యా, దమః-ఇం|దియము లను వశ మున పెట్టుకొనుట, త్యాగః = కర్మ 
ఫలముల నన్నింటిని ఈశ్వరున ర ర్చించుట, అ(ప్రమాదః-పరత తుము విషయ 
మున ఏమరుపాటు లేకుండుట, అమృతమ్‌ - ముక్తి, సత్యముఖాని _ సత్యము 
(పధానముగా గలవి. అనగా పెమూడుగుణములు సత్యసహిత ములె నపుడే ముకి 
ఫలము లభించునని తాత్పర్యము. 

అవ. దమము పదునెనిమిది దోషములు లేనిదై నపుడే పదునెనిమిది గుణ 
ములు కలది యగునని చెప్పుచున్నారు- 


దమో హ్యష్టాదశగుణః (పతికూలం కృతాకృతే 
అనృతం చాభ్యసూయా చ కామారా చ తథాస్సృహో, లికి 
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వ్యా. ధర్మః -ఆ యా వర్గ ములకు, ఆ[శమములకు నియతమైన 
సంధ్యా వందనాదికృత్యముల నాచరించుట; సత్యమ్‌ - ఇతరులను హింస పెట్టనిది, 
పొల్లుకానిది అగు పలుకు పలుకుట; దమః _ నాలుక మొదలగువానిని అదుపులో 
పెట్టుకొనుట; త్రవః -_ కృ(చ్చుము; చాం[దాయణము మొదలగునది - అమాత్స 
ర్యమ్‌ _ మత్సరమనగా ఇతరుల గుణములను సహింపలేకపోవుట - అట్టిది 
లేకుండుట ; (హః _ పాడుపనులకు సిగ్గుపడుట; తితిషా - కోపమునకు తగిన 
కారణమున్నను పొందకుండుట; అనసూయా _ పరగుణములను దోషములుగా 
భావింపకుండుట; యజ్ఞః ల్ల జ్యోతిష్టోమము మొదలగునది; దానమ్‌ _ ఇతరులకు 
ధనమిచ్చుట; ధృతిః _ ఘోరమగు ఆపద కలిగినను వతము విడువకుండుట; 
(సతమ _ అర్థ మును (గహిందుచు వేదము చదువుట; (వాహ్మణస్య - (బహ్మ 
మును పొందగోరువానికి. 


య స్త్వేతేభ్యః (ప్రభవే ద్యాదశభ్యః 
సర్వా మపీమాం పృథివీం స శిష్యాత్‌, 
(తిభి ర్వాఖ్యా మేకతో వా౬ర్ధితో య. 
సస్య స్వమ సీతి స వేదితవ్యః, 21 
[ప అ యక తు_ ఎవ్వడుగాని; ఏతేభ్యః _- ఈ; ద్వాదశ భ్యః జ 
పం|డెండుగుణములచేత, (పభవెక్‌ _ సంపన్ను డగునో; సః _ అతడు; 
సర్వామ్‌ అపి _ సమస్తమైన, ఇమామ్‌ _ ఈ, పృథివీమ్‌ _ భూమిని, శిష్యాత్‌ - 
కాసింపగలవా డగును, యః - ఎవడు, (తిభిః - మూడింటితోడనో, ద్వాభ్యామ్‌ జ 
రెంటితోడనో, వీకతః, వా - ఒక్కదానితోడనో, అర్థితః జ సంపన్నుడగునో, 
తస్య _ వానికి, స్వమ్‌ క్‌ సొమ్ము, అస్తి - కలదు, ఇతి _ అని, సః _ అతడు, 
వేదిత వ్యః = తెలియదగినవాడు, 


తా, పెని చెప్పిన పం|డెండు గుణములు నిండుగా గలవాడు ఈ భూమి 
నంతటిని ఏలజాలును. అట్టుకాక కనీసము మూడో, రెండో, ఓక్కటియో కల 
వాడుకూడ సంపదకలవా డనియే ఎరుగదగును. 

వ్యా ఈ సర్వగుణములు కలవాడు బ్రహ్మము నెరిగినవాడై సత్య 
కామాదిలక్షణములు కలవాడగును. “య స్త్రమాత్మాన మనువిద్య విజానాతి స 
సర్యాంశ్చ లోకానాప్నోతి సర్యా ౦ళ్చ కామాన్‌ ”. ఆత్మను విద్యాాకమము ననున 


నార యందు అతియత్న ము, స్పృహా _ ధనాదులయందు మిక్కూట 
ణ్‌ 

నుగు కోరిక, తృష్టా-ఎంత సంపాదించినను కోరిక తీరకుండుట, 'పెశున్యమ్‌? 

కాండములు చెప్పుట, పరితాపః- ఎల్ల వెళల దుఃఖించుట, అరతిః-.సత్కార్యముల 

యెడ [నద్ధ లీకుండుట, అపస్మారః-క ర్తవ్యమును విస్మరించుట, అతివాద ?౭- 

ఇతరులను మాటలతో నొప్పించుట, సంభావనా-గొప్పగా భావించుట, 


మదో ౬ష్టాదళ దోషః స్యా త్యాగో భవతి షడిధః, 
: విపర్యయాః స్మృతా ఏతే మదదోషా ఉదాహృతాః. లి 


(స.అ. మదః-మదము, అష్టాదశ దోషః_పదునెనిమిది దోషములు గలది, 
స్యాత్‌ అగును, త్యాగ ౩-త్యాగ ము, షడి్యధః-ఆరువిధములై నది, భవతి.అగును, 
ఏలే.ఈ4 = విపర్యయాః-చెప్పబోవు త్యాగమునకు విరుద్ధములై నవి, మదదోషాః.- 
పదదో మములుగా, ఉదాహృతాః-_చెప్పబడుచున్న వి. 


తా. పెనిచెప్పిన పదునెనిమిది దోషములు గలది మదము. త్యాగము 
ఆరువిభ ములు. దాని విరుద్ధగుణములు ఆరు. అఏియు నివియు కలిపి మొత్తము 
ఇరువదెనాలుగు మదదోషములు. 
ఇద్యా. దమమునకు విరుద్ధములుగా పెని పేర్కొన్న పదునెనిమిది 
కోషము లతోపాటు త్యాగమునకు విరుద్ధములగు ఆరుదోషములు గలవు. ఆవి 
ఐశ్యర్వ్య్రయు కలిగినపుడు పొంగిపోవుట, అ|పియము కలిగినపుడు |క్రుంగిపోవుట, 
తనవారి కడ బిచ్చమెత్తుట, పా(త్రత యెరిగి దానము చేయకుండుట, యోగ్యత 
కరిగియుండియు ఇహ్టైపూర్హముంను సత్కర్మము లాచరింపకుండుట, కామమును 
విడనాడ కుండుట అనునవి. ఈ ఇరువదినాలుగును మదదోషములు, 
[శేయాంసు షడ్విధ సాగ సృతీయో దుష్కరో భవేత్‌, 
తేన దుఃఖం తరత్యెవ భిన్నం తస్మిన్‌ జితం కృతే. ల 
, [(ప.అ. షడిధః _ ఆరువిధములగు, త్యాగ 8 వ త్యాగము, (శేయాన్‌- 
మేలైనది, తృతీయః _ మూడవది, దుష్కరః - సులభముగా చేయరానిది, 
భవేత్‌ _ ఆగును, తస్మిన్‌ - అది, కృతే - చేయబడగా, భిన్నమ్‌ - భేదభావము, 
జిళమ్‌ _ గెలువబడిన దగును, తేన - దానిచేత, గరుడు, దుఃఖమ్‌ - దుఃఖమును 
కరతి, వవ - తప్పక దాటుసు, 


[క్రోధః గ్టోక్ర స్తథా తృష్ణా లోభః పెపన్య మేవ చ, 


మత్సరళ్చ విహింసా చ పరితాప సథాఒర తిః. ర 
అవస్మార శ్చాతివాద స్థా సంభావనాత్మని, 
ఏతె ర్విముకొ దోషై ర్యఃస దానః సద్భి రుచ్యతే. గ్‌ 


(ప.అ. దమః-దమము,; అష్టాదశగుణః - పదునెనిమిది గుణములు కలది, 
హి-కడా( పదునెనిమిది దోషములు లేకుండుటయే గుణములుండుట కావున పదు 
నెనిమిదిదోషములను వక్కాణించుచున్నారు). కృత, అకృతే-కృతమునందును, 
అకృతమునందడును, [పతికూలమ్‌-విరుద్ధమైన నడవడి, అనృతమ్‌_ఆసత్యము, 
అభ్యసూయా,చ -అసూయయు, కామ, అర్థ -కామము,అర్థము, తథా_అవ్దే, స్పృహా. 
వాంఛయు, |కోధః-|క్రోధము,కోకః-కోకము, తథా-అమే, తృష్టా-తీరని వాంళ, 

ధః-పిసినిగొట్టుతనము, పెవన్యమ్‌,వవ,చ -కొండెములు చెప్పుట, మత్సరః. 
మత్సరము, విహింసా, చ-ఇతరులను పీడించుట, పరితాపః-మిక్కిలిగా దుఖ 
పడుట,అరతి:.మంచిపనులయెడ (పీతి లేకుండుట, అపస్మారః-చేయవలసినపను 
లను మరచిపోవుట, అతివాదః-ఇతరులను దూషించుట, ఆత్మని-తన విషయ 
మున, సంభావనా-గొప్పతనమును భావించుట -, ఏతై ౩-ఈ, దో షైః-దోషములతో, 
య;ః.ఎవడు, విము కః. విడువబడినవాడో, సః-అతడు, దాన్హః-దమగుణము గల 
వాడు అని, సద్భిః-సజ్జనులచేత, ఉచ్యతే .చెప్పబడును, 


తా. _ కృతాకృతములయందు విరుద్ధమైన నడవడి, అసత్యము, 
అసూయ, కామము, అర్థము, వాంఛ, [కోధము, శోకము, అతివాంఛ, లోభము, 
కొండెములు చెప్పుట, హింస, పరితాపము, మంచిపనులయెడ (పీతి లేకుండుట, 
చేయవలసిన పనులను మరచిపోవుట, పరనింద, తన్ను గొప్పవాడని తలచుట. 
అను నీ పదునెనిమిది దోషములను విడచినవాడే దాంతుడని సజనులు చెప్పుదురు, 
ఈ పదునెనిమిదిదోషములు లేకుండుటయే దమము లక్షణము. " 


వ్యా కృత మనగా కర్మము _ అది వేదవిహితమైనది, అకృత 
మనగా _ ఉపవాస వతాదికము - ఇందు కృతమున (పతికూంమశగగా అ శద్ధ, 
ఆలస్యము మొదలగు లక్షణము. అకృతమున (వతికూల వగా ఆకలి, 
జిహ్వాచాపల్యము _ మొదలగునది, ఈ రెండును కలిపి ఒక దోషము. అర్థః - 
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అనున దేదో; సః _ అది; రాజైన్టి - రాజేం[దా!, తృతీయః - మూడవది; ఇతి 
అని; స్మృతః - భావింపబడినది; ఏతమ్‌ _ ఈ గుణమును; అవాచ్యమ్‌, అపి - 
చెప్పుకొ నరానిదసియు, వది _ చెప్పదురు, సః _ అట్టిది, తృతీయః _ మూడవ, 
గుణ - గుణముగా, స్మృతః _ భావింపబడినది. 
తా. ఆరు విధములగు త్యాగము మిక్కిలి దొడ్డది. అందు మొదటిది 

ంపదను పొంది పొంగిపోకుండుట. నిత్య వైరాగ్యభావనతో ఇష్టము, 
పూర్తము అను సత్కర్మముల నాచరించుట రెండవది. నిత్యవె రాగ్యభావనతో 
కామత్యాగము చేయుట మూడవది. ఇట్టి స్థితిని చెప్పకొనరాదనియు నందురు, 

వ్యా, శియమ్‌ - సంపద మరియు విద్యాసంపదను పొంది. నే 
హృష్యతి - గర్యపడశరాదని తాత్పర్యము, ఇష్టమనగా _ యాగము, హోమము 
మొదలగునది. పూర్త మనగా చెరువులు (తవ్వించుట, తోటలు చేయించుట 
ముదలగునది. 

కొమతాాగము పరమోత)_,)షసితిని చెపుచున్నారు _ అపువాచ్వమ్‌ - 
ఆది క న... న. ee 
టించుకొనరాదనియు,  [వకటించుకొన్నచో నిషృలమనియు నొక ఆర్రము 


థి 


చెప్పకొననగును. అవాచ్యము ౬ అడుగరాని దాని నడిగినను ఇచ్చివేయవలయు 
ననుట మరియొక అర్ధము. “యదా సర్వే (పముచ్యన్తే - అను చోట సర్వే - 
అన్నియు అను దానికీ అదే అర్థము. 

“నిత్యవె రాగ్య యోగ తః అనుదానిని మధ్య మణిన్యాయము ననుసరించిన 
అటు రెండవదైన ఇష్టాపూ ర్తని ర్వహణమునకు, ఇటు మూడవదగు కామత్యాగ = 
మునకు అన్వయించుకొ నదగును. అప్పుడు అహంకారభావన నశించుట యను 
పర మోన్నతస్థితిని చెప్పినట్టగును. 

త్యక్త రవ ర్యద్భవతి నోవయుక్తెశ్చ కామతః, 

న చ [దవ్వై స్తదృవతి నోవయుక్తె శ్చ కామతః. 80 

(_ప.అ, యత్‌ _ ఏది - ఏ నిష్కామభావము, త్య తైః - వదలివేయబడిన, 
(చవె్వెః - [చవ్యములతో, భవతి _ ఏర్పడునో, తత్‌ _ అది, కామతః -_ 
కామమువలన, ఉపయుక్తెః - అనుభవింపబడినవానితో, న భవతి _ ఏర్పడదు, 
తత్‌ _ అది, (దవ కః ప (ద్రవ్యములతో , చ _. మరియు, కామతః -_ కామముతో, 


జూ లో స్‌ (| ఐపీ (ి 
ఉపయుశే 8 - అనుభవింపబడు వాసితో, న _ ఏర్పడదు. 
జే 
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తా, త్యాగ ము ఆరువిధములుగా నుండును. అది మేలై నడి, ఆ ఆరింటిలో 
మూడవది సాధించుట మిక్కిలి కష్టము. సాధించినచో భేదభావమును గెలిచిన ప్రే, 
అప్పుడు నరుడు దుఃఖమును దాటును. 

వ్యా. (శ్రేయాన్‌ - |ప్రళ స్తతరము _ అనగా దమముకంటె మేలై నదని 
భావము, తృతీయః _ ముందు చెప్పబోవువానిలో మూడవది _ కామత్యాగ ము 
అనునది, తస్మిన్‌ కృతే సతి _ దానిని సాధించినచో, భిన్నమ్‌ - ఇది భావార్థక 
రూపము, భేదభావము - ద్వ్వైతభావమని యర్థము. దుఃఖమ్‌ - ద్వైతమువలన 
కలిగిన దుఃఖము. “ద్వితీయాదైఏ భయం భవతి య।తాన్యత్పళ్యత్యన్యచ్చు౨ 
ణోతి తదల్స మథ యదల్పం తద్ధుఃఖమ్‌ ” _ రెండవదానివలన భయము కలుగు 
చున్నది. మరియొకదానిని చూచుచున్నాడు, మరియొకదానిని వినుచున్నాడు - 
అనగా అది అల్పము _- అదియే దుఃఖము - అను ఈ మొదలగు(శతులవలన 
కామణ్యాగమువలననే దుఃఖములన్నియు నశించుట యను మోక్షము కలుగు 
చున్నది. కామ మనగా రెండవదాని ఉనికిని భావించుటవలననే గదా ఏర్పడును. 
దానిని త్యజించుట యనగా ఏకత్వమును విడువక అనుభవించుట, (శుతియు జ్‌ 
“యదా సర్వే (వముచ్యన్తై కామా యేఒన్య హృది స్థితాః అథ నురో1౬ఒమృతో 
భవత్య[త (బహ్మ సమవ్న తే” _- హృదయమున నెలకొన్న కామములన్నియు 
పూర్రిగా జారిపోయినచో మానవుడు అమృతుడగును. (బహ్మ మును పొందును - 
అని చెప్పుచున్నది. 


అవ. క్యాగమునే వివరించుచున్నా రు- 
[శేయాంస్తు షడ్విధస్యాగః శ్రియం పావ్య న హృష్యతి, 


ఇష్టాపూ ర్త ద్వితీయం స్యా న్నిత్యవై రాగ్యయోగ తః, 28 
కామత్యాగశ్చ రాజిన్లి స తృతీయ ఇతి స్మృతః, 
అప్యవాచ్యం వద న్యెతం స తృతీయో గుణః స్మృతః. 29 


(వ.అ. షడ్వి ధః - ఆరువిధములగు; త్యాగ: _ త్యాగము; తు. 
మా(త్రము; [శ్రేయాన్‌ _ మిక్కిలి గొప్పది; (శ్రియమ్‌ _ సంపదను; |ప్రావ్య - 
పొంది; న హృష్యతి _ పొంగిపోవడు; ఇష్టాపూలర్త _ ఇష్టము, పూర్తము అను 
నవి; ద్వితీయమ్‌ - రెండవది; స్యాత్‌ - అగును; నిత్య, వెరాగ్య, యోగ తేః_ 
అచంచలమగు వైరాగ్య సంబంధముతో; కామత్యాగ? _ కామమును త్యజించుట 


వ్యా, గుణైః వ క్రీ రిమొదలగు గుణములచేత, న దుఃఖమ్‌ - దుఃఖము 
గొందోరాదని భావము, న గ్త పేత్‌ - (కుంగిపోరాదు. ఇట్లు ౨9,80,981 శోకము - 
లతో మూడవదై న కామత్యాగమును గట్టిగా విశదీకరించిరి. 

అ|పియే చ సముతున్నే వ్యథాం జాతు న గచతి, 

ఇష్టాన్‌ పుతాంశ్చ ల క న యాచేత స. 92 

(పఅ. చ - మరియు, అ (ప్రియ - పియముకానిది, సముత్పన్నే - 
కలుగ లో! జాతు _ ఎన్నడును, వ్యథామ్‌ _ దుఃఖమును, న గ చృతి జ తనదు 
కదాచన - ఎన్నటికిని, ఇష్టాన్‌ _ ఇష్టలెన, పు[త్రాన్‌ - పుత్రులను, దారాన్‌, 
వన . భార్యలను, న యాచేత _ యాచింపడు. . 

తా. అ[పియము కలిగినను ఎన్నడు దుఃఖపడడు. ఇష్టులెన పు[తాదు 
లను యోాచింపడు. - . 0 

వ్యా. అ|పియ మనగా కీర్తి ధనము మొదలగునవి నశించుట. అట్టియెడ 
కుంగా పోకుండుట నాలుగ వ త్యాగగుణము. పు|తాదులనైే నను యాచింపకుండుట 
అయి వ త్యాగ గుణము. 

అవ. ఆరవగుణమును చెప్పుచున్నారు- 

అర్హతే యాచమానాయ (పదేయం తచ్చుభం భవేత్‌. 

"ప.అ. అర్హతే - యోగ్యుడగు, యాచమానాయ-యాచకు నకు, (పదే 
యమ్‌ _ ఈయవలయును, తత్‌ - అది, సభమ్‌ _ శుభము, భవేత్‌ _ అగును. 
ల తా. యోగ్యుడై నవాని కడిగినది యాయవలయును. దానివలన శుభము 
కలుగును. | 

వ్యా. అడుగుకొనకుండుట ఒక మహాగుణము. అడిగినది యోగ్యున 
కిచ్చు కి మరియొక మహాగుణము _ అని తాత్సర ము. 

అవ. షడ్విధత్యాగ ఫలమును వక్కా_ణించుచున్నారు- 

అపమాదీ భవేదేతై * స చావ్యషగుణో భవేత్‌. - 88 

(అ. వీత్తైః _ వీనితో, అపమాదీ - దొరహాటు లేనివాడు, భవేత్‌- 
కావలయును, సః, చ - అదియు _ (పమాదము లేకుండుటయు, ఆష్షగుణః - 
ఎనిమిదుగుణములు కలది, భవత్‌ _ అగును, 


510 శ్రీ మహాభారక్రకు 


తా. నిష్కామత్వము ఆ యా విషయములను ప్పూర్చిగా వదలినపుడైే 
ఏర్పడును. పూర్తిగా "కామభావనతో అనుభవించినను ఏర్పడదు. [దవ్యములు 
పుష్య_లముగా వశమైనను ఏర్పడదు. వశమైన వానిని కామముతో అనుథవిం్చి 
నను “వర్పడడు. 

వ్యా. కొందరు విషయసుఖములను అనుభవపూ రకముగా పరిత్యజింప 
వలయు నందురు. దాని నిట ఖండించుచున్నారు. (చవ్యములనగా శ్రీలు, వస్తు 
వాహవములు మొచలగునవి. త%కె క్రైః - వానిని (తీకర ణళుద్ధిగా దరికి రానీని సి 
యందే, తద్‌ - ఆ నిష్కామశ్వము, భవతి _ - వర్పడును. కామతః.ఉపయశే రః, 
_ కామపూర్యకముగా అనుభవించినచో ఏర్పడదు. “న జాతు క్‌; 
మానా ముపభోగేన శామ్యతి” కామము కామముల అనుభవముచేత ఎన్నటికిని 
ఆగదు _ అని చెప్పి యున్నారు. 

నచ (దవై్య సద్భ వతి - ఆయా [ద్రవ్యములు పుష్కలముగా అభించినను 

ఫామత్వము కలుగదు. కామతః ఉపయు క్రై 8 చ న భవతి _ అట్టు పుష్కల 
న్‌ ఐభించినవానిని తనివితీర అనుభవించినను కామత్యాగము సిద్ధింపదు. 
ందేహనివారణమున కై కామత్యాగ మునుగూర్చి నొక్కా వక్కాణించుచున్నా ర, 
షయములను పరిపూర్ణముగా దరికి రానీకుండుటయే కామత్యాగము కాని అను 
వించుటవలనగాని, సమృద్ధిగా పొందుటవలనగాని కత పొందినవానిని 


fo 


ష్టాంపజేయుటవలన కాని యేర్పడదని తాత్పర్యము. 


స శద చా లకి 


డీ 


సద కర్మస్వసిద్ధమ దుఃఖం తేన చన గ్లకే పత్‌, 
సరః రన గుణై ర్యుకో (ద్రవ్యవానపి యో భవేత్‌. 81 


(పఅ. నరై వః - సర్వవిధములగు, గుణైః _ కీర్తి మొదలగు లక్షణము" 
9 ల జవ _ కూడినవాడే అయినను, యః - ఎవడు, దవ్యవాన్‌ = 

'దవ్యములు కలవాడు, భవేత్‌ _ అగునో, సః _ అట్టివాడు, కర్మసు - ఆ 
ములు అసిద్ధేషు _ నెరవేరనిచో, దుఃఖమ్‌ _ న న =. వొంట 


వ. మరియ, తేన _ దానితో, న గ్లపేత్‌ _ [కుంగి పోరాదు, 
క్రీ 


fe 


ఖా, 


ముదలగునవియు, వస్తువాహనాదులును సమృద్దిగా నున్నవాని 
క అయా కార్యములు సిద్ధింపవు. అట్టి సమయములలో 
కొంచెము దుఃఖము కలిగినను (కుంగి పోరాదు. 
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సనత్సుజాతపర్వము ర18 


లొ, ఇట్లు మదదోషములు చెప్పి€మి. అటే త్యాగము, అ|పమాదము 
అనువానిస్వరూపముకూడ వివరింపబడినది. అదియు ఎనిమివిగుణములతో 
నున్నది- 


అష్టా దోషాః (పమాదస్య తాన్‌ దోషాన్‌ పరివర్షయేల్‌, 
ఇన్టియేభ్యశ్చ పజ్బుభ్యో మనస శ్చైవ భారత, 
అతీతానాగలేభ్యశ్చ ముకు పేతః సుధీ భవేత్‌, 86 


(ప. అ. (పమాదస్య _ |ప్రమాదమునకు సంబంధించి, అష్టొ = ఎనిమిది, 
దోషాః.దోషములు, తాన్‌-ఆ, దోషాన్‌.దోషముంను, పరివర్ద యేత్‌-పూ ర్తిగా 
వచలవలయును, పజ్బభ్యః- అయివయిన, ఇన్టి)యేభ్యః-ఇం [దియముఐపలనను, 
మనసః, చంమనస్సువలనను, అతీత, అనాగతేఖ్యః, చ-వచ్చినవియు, రానున్న 
వియ నగు క్లేశములవలన, ము క్తి_ఉపేతః_ము క్తిని పొందినవాడు, సుఖీ_సుఖ 
వంతుడు, భవేత్‌ అగును. 


తా. (పమాదమనగా గ్రద్ద లేకుండుట. దాని దోషములు ఎనిమిది. 
వానిని బుద్ధిశాలి పూర్తిగా వదలివేయవలయును. ఇం[దియము లై వింటివలన 
నగుదోషము లై దు. మనస్సు తెచ్చెడు అనర్ధము ఆర వడి. పుత్రుడు మరణిం 
చుట మొదంగువానివలన కలిగెడి శ్రైశము ఏడవది. ఇవి అతీతము-కతచినది. 
అనాగత మనగా రానున్నది. పు[తులు కలుగకుండుఓ మొవలగునది. ఇది 
యెనిమిదవది. వీనినుండి ము క్రి పొందినవాడు సుఖవంతు డగును, 


వ్యా. ఇం[దియములు; మనస్సు తెచ్చు అనర్థము అసగా ఆయా దష 
4 శ జే ఇ ఇఒల్లీ ల ఇవ్‌ శ 2 
యములందు రాగ ద్వేషాదులవలన పుదైడు క్రేశములు. ముర్తీ_ఉ బతక-ము కని 


పొందినవాడు, 


భి ss తి VY షు బె గా 
అవ, టోగడ లం రాగ, అ[పమాదములను అరి)? ఆకు సత్య 


ముఖము౨ని చెప్పియున్నారు, దానిని వివరించుచున్నారు- 


సత్యాల్మా భవ రాజన్లు సల్య లోకాః |పతిషితాః, 
లు © 
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వా. ర్యాగగణము లారింటి విషయములో మానవుడు ఎందును పొర 
జొరాడు. [ప్రమాదము లేకుండుట అనునది యెనిమిది విధములు, 
సత్యం ధ్యానం సమాధానం చోద్యం వైరాగ్యమేవ చ, 
అసేయం [బ్రహ్మచర్యం చ తథాఒసం[గహమేవ చ. 84 
ప. అ. సత్యమ్‌ -యథార్హము పలుకుట, ధ్యానమ్‌. ఈశ్వరుని గాని, పర 
హాచ్మనుగాని చెచరకుండ మనసున పట్టుకొనుట, సమాధానము. సం(వజ్ఞాతము - 
సులియవచ్చునది, అసం (పజ్ఞాతము = అతెలియకుండునది అను రూవమున రెండు 
మురైన సమాధి. పర(బహ్మమునందు లగ్నమైయుండు భావస్థిం, చోద్యమ్‌- 
వైరాగ్యమ్‌ _ లోకవిషయములందు విర క్రి, అసేయమ్‌ _ ఇతరుల 
ంగిలింపకుండుది, (బహ్మచ ర్యమ్‌-_ న్రీసంగము లేకుండుట, ఆసం 
మ్ము కూడబెట్టకుండుట, 
లా. సత్యము, ధ్యానము, సమాధి, తర్కము, వైరాగ్యము, దొంగ 
చేయకుండుట, [(బహ్మచ ర్యము, సొమ్ము కూడబెట్టకుండుట అను ఈ 
వునిమిదియు (పమాదములేని గి సితి లక్షణములు. 
వ్యా. ధ్యానమనగా మూ _ర్రిధ్యానముకాని, పరమాత్మానుసంధానముకాని 
రావచ్చును. చొద్యమనగా తర్క_ము-దీనివలన కామ్యాదులయందు దోషములు 
ఎలియవచ్చును. వైరాగ్యమనగా ఇం|[దియములను విషయములపై (పసరింప 
య ఆసం[గహమనగా ఇత రులిచ్చిన సొమ్మును [గ్రహించి కూడబెట్ట 


జ్ర 
ల 3 


జవ. ఆ[పమాచమునకు విరుద్ధమైన [పమాదమును తెలియ జెవ్పుటకై 

చప్పినచానిని సంగ్రహించుచున్నా రు- 
ఏవం దోషా మదస్యోకా సా సాన్‌ దోషాన్‌ పరివర్హయత్‌, 

తథా త్యాగోఒ్యవమాదళ్చ | స చావ్యష్షగుణో మతః. లర 

(వ.ఆ. ఎవమ్‌_ ఇట్లు, మదస్య _ మదముయొక్క, దోషాః _ దోషములు, 
ఉకాఃచెప్పుబడినవి, త దొషాన్‌- దోషములను, పరివర్ణయేక్‌_పూ _రిగా 
పడ వలయును, త థా-అ క్రై, త్యాగ :-.త్యాగము, అ|వమాద,ః, చ_ (పమాదము 
వొాందకంకుల యును, స్క, చ_అదియును, అష్ట గుణః_ -ఎనిమిదిగుణములుకల దిగా, 


జల్‌ క న 
మధింంంలంపఎప్తన 


సనత్పుజుతపర్వము 515 


చేయునట్టి, ఏతర్‌ _ ఈ, అత్యర్థమ్‌ - గొప్పదియగు, సమృద్ధమ్‌ జ్జ పరిపూర్ణ 
మగు, తపః - తపస్సు, కేవలమ్‌ _ ముక్షినొసగునది, భవతి _ అగును. 

తొ, రాజా! పైనిచెప్పిన దోషము అన్నింటిని రూపుమాపుకొ నవలయును. 
గుణములను సంపాదింవవలయును, అట్టివాడు చేయు తపస్సు పండి గొప్పదై 
ము క్రిదాయకమగును. 

యన్మాం వృచ్చసి రాజేన్లి సంకేపాత్‌ [(పబ్రవీమి తే, 

ఎతత్‌ పావహరం పుణ్యం జన్మమృత్యుజరావహమ్‌. 40 

(ప,అ. రాజేన! - మహారాజా!, మామ్‌-నన్ను, యత్‌ _ దెనినిగూర్చి, 
పృచ్చసి - ఆడిగెదవో, దానిని, తే _ నీకు, సంశక్నేపాత్‌ _ సం[గహముగా, 
[పువిమి - దృఢముగా టోధించుచున్నాను, ఏతత్‌ - ఇది, పావపారమ్‌ _ 
పాపమును తుడిచివేయునది, పుణ్యమ్‌ - పుణ్యమైనది, జన్మ, మృత్యు, జరా . 
అపహమ్‌ _ పుట్టుక, చావు, మునిమి అనువానిని తొలగించునది. 

తా. రాజా! నీవడిగినదానిని సంకేపముగా చక్కగా బోధించితిని. ఈ 
జ్ఞానము పావమును పోకార్చును. పుణ్యమును పెంచును. చావు, పుట్టుక, ముసలి 
తనము అను దోషములను రూపుమాపును. 

అవ. ఇట్లు విద్యా సాధనములను తెలిసికొని, అధ్యయనము వంన 
పొందెడు వేదమునుండి తెలియదగిన విషయములు పెక్కులున్నట్లు తలచుచు 
తెలియదగినవానిలో మిక్కిలి మిన్న ఆయిన దేది? అని అడుగుచున్నాదు- 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్టు9 డిటు పలికెను. 

ల టు ౧ 

ఆభ్యా నవజ్వ్బా మై ర్వెదై ర్ఫూయిష్టం కథ్యతే జనః, 


తథా చాన్యే చతుర్వేదా సి9వేదాళ్చ తథా పరే. 41 

(ప.అ. ఆఖభ్యానపక్నామైః - ఆశ్యానము అయిదవదిగా గల, వేదై 9 | 

వేదములచేత, భూయిషమ్‌ _ అన్నింటికండె పెద్దదియగు వర(బహ్మము, 
అ Q 


జనః _ జగత్తుగా, కథ్యలే ప్త చెప్పబడుచున్నది, తధా - అదే, అర _ మకరి 
కొందరు, చతుర్వేదాః _ నాలుగువేవములు అనుచున్నారు; తథా - ఆస్తే, పరే 
మరికొందరు, (తీపదాః _ మూడు చేదములు అనుచున్నారు. 

తా. ఇతిహాసపురాణములతోపాటు నాలుగు వేదములు పర (బహ్మమని 
చెప్పుదానిని జగమే అని కొంచ రంగుకు. మరికొందరు వేదము (ప్రలిపాదించు 
పురుషులు సలుపు రుదురు ఇంక కొంపరు తెలియదగిగని మూడే అందురు, 


ఢీ మహాభా రతము 


వ ఆ. రాజేం [ద మహారాజా, సత్యాత్మా- -సత్యమున చిత్రము కలవాడ 
సతు మందు, లోకాః_లో కములు, (_పతిష్షితాః_నెలకొనియున్న వి, 

గఅ|[పమాదములను, సత్యముఖాన్‌ _ సత్యమే ప్రధానమైనవిగా, 
పు (SE జ్ఞులు) చెప్పుదురు, సత్యే, హి ష్ణ సత్యమునందు, అమృతమ్‌- 
మోదము, ఆహితమ్‌-చక్కగా నిలిచియున్నది. 


డా. రాజా! సత్యము తప్పని చిత్తముకలవాడ వగుము. వలయన 
జకలాముంచే రోకముల ఎన్నియు నెలకొనియున్నవి. దమము, త్యాగము, అ[వ 


(an 
మిరు ఆగను మహాగుణములకును సత్యమే పట్టుగా మ్మ. సత్యమునందే 


వా? నవక్చర్మా-ఇచట ఆత్మయనగా చిత్తము, సత్యమున నందు చిత్రము 
త ని ఆమర్‌ ము లోన్‌ కొనిని రకు త త్యాగ, అ[వమాదములనువానిని. 
థి 

వ. దోషముంను తుడిచివేయటచేతనే తపస్సిద్ధియగునని (బహ్మ 
హసన్‌ చెప్తుచున్నా రు-_ 

సివృ ల తేనైవ దోషేణ తపోోవత మిహాచ రెత్‌, 

"| క అష అల 

ఎతద్ధాతృ కృతం వృత్తం సత్యమేవ సతాం వతము. 98 
వ ౪ సివృ గై లేన-తొలగింపబడిన, దోషేణ, వవ.దోషముచేతనే, తపో 
వరయంరహో వరమును, ఇహ-ఇచట, ఆచరేత్‌-_ న. వతత్‌_ 


వి 


మ-_బహ్మాచేసిన, వృత్తమ్‌-నడవడి, సతామ్‌-సత్పురుషులకు, 


ఘు ఘూ 


ణి 
న. న ర. [వతమ్‌- [వతము. 


ఫ్‌ 


శా. దోషములు తొలగించుకొనియే తవస్సును, (వతమును ఆచరింవ 
శే య న (బహ చేసిన కట్టువాటు. సత్పురుషులకు సత్యమే వతము. 
అవ. ప్న వ్యాఖ్యానమును ఉవసంహరించుచున్నారు_ 
ర్విముక్తసు గుణై రేత్రైః సమన్వితః, 
ద్ధ మత్యర్థం తపో భవతి కేవలమ్‌. 89 
er ప CN దోచైః డ్‌ దోషములతో, విము కః _ విడివడిన 


తో 
వక. త 


few § st wh వ్‌ a ee = |} సణములతో, సమన్వితః = కూడినవాడు అ 
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ద్వివేదా శ్చెక వేదాళ్చాప్యనృచళ్చ తథావరెే, 

తేషాం తు కతరః సః స్యా ద్యమహం వేద వై ద్విజమ్‌. 42 

(వ. అ. అపి _ మరియు, ద్వివేదాః _ తెలియదగినవి రెండే అనువారు, 
వీకవేదాః - చ - తెలియదగినది ఒకటే అనువారు, తథా - అటు, పరే - మరి 
కొందరు, అనృచః _ బుక్కు. లేదనువారు, తేషామ్‌ - సీరిలో, సః - అతడు, 
కతరః - ఎవ్వడు, స్యాత్‌ _ అగును, యమ్‌ _. ఎవనిని, అహమ్‌ - నేను, 
ద్విజమ్‌ శ్‌ (బహ్మవేత్తనుగా, వేద _ ఎజుగుదునో. 


తా. మరికొందరు ద్వివేదుల. వేరుకొందరు ఏకవేదులు. ఇతరులు 
కొందరు బుక్కు_లేదనువారు. _ ఇట్టివారిలో నిజమైన (బహ్మవేత్త యని 
నేనెవనిని గు ర్రింపవలయును: 


వ్యా. ద్వివేదులనగా తెలియదగినవి రెండుగల వనువారు. ఒకటి శబ్ద 
(బహ్మము. రెండు . వరము శోబ్ల (బహ్మ మనగా _ వాచ్యమునకు వాచకము 
నకు అభేదము కనుక, నామరూపాశ్మ కమైన |పపంచము. పరమనగా దాని కతీత 
మైన పరతత్వము. 
కవేదులు _ “వీరి ధైవాను[దష్టవ్యం నేహ నానా స్తీ కిక్బన” _ అంతటిని 
ఒక్కటియను భావముతో చూడవలయును. ఇచట ఒకటికంటె ఎక్కువ వదియు 
ఏమాతము లేదు అని తెలియవగినది ఒక్కటియే కలదనువారు. 
అస్ఫచులు - బుచ్యతే స స్తూయతే ఇని బుక్కు... బుక్కు "అనగా 
సు తింపబడువాడు - ఈశ్వరుడు. ఆతడు పరమాత్మకంటె భిన్నముగా లేడను 
వారు అనృచులు క్‌ (బహ్మాదై్యైతవాదులు. ఏకవెదులకు సమాధి జారినపుడు 
ద్వైతము కలదు. సమాధిలో లేదు. అనృచుల కన్ననో రెండు అవస్థలయందును 
ద్వైతము లేకుండుట సమానము. ఇట్టే యిరువురకు భేదమని తెలియవలయును. 


ఇట్లు పంచవేదులు, చతుర్వేదులు, తీవేదులు, ద్వి వేదులు, ఏకవెదులు, 
అన్ఫచులు _ అను ఆరువిధముల వారిలో ఎవనిని [బహ్మవేత్త తగా తెలియదగునో 
చెప్పవలసినదని [పళ్న తాత్పర్యము. ద్విజమ్‌ _ (బ్రాహ్మణునిగా అ వ్రవ్మా 
వ తనుగా వెద _- ఎరుగుదును? . 
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వ్యా. ఆఖ్యానమనగా ఇతిహాసము, పురాణము అనున:£, ఆది అయిదవ 
దిగా గల వేదములు - అనగా నాలుగువేదములు, ఇతిహాసపురాణములు అనువాని 
ద్వారా, భూయిస్టమ్‌ జ అన్నింటికన్న మిన్నయగునది _ పర మాత్మ, “సర్వం 
ఖల్విదం [బహ్మ” = కది యంతయు (బహ్మమ కదాః, “బహ్మైవేదం 
విశ్వమ్‌” _- ఈ విశ్వనుంతయు [బహ్మ మే, “పరుష. ఏవెదీర సర్వమ్‌” - 
ఇదియంతయు ఆపురుమడే _ మున్నగు వాక్యములచేత పతిపాదింపబశు ఫ్‌ర్‌ 
[బహ్మము, జనః _ స్థావర జంగ మాత్మక మైన జగత్తు అని, కథ్యతే : చెప్పబడు 
చున్నది. 


అన్నే _ ఇతర శొాఖలవారు, చతుర్వేదాః a నాల్లింటిని తెలుపుచున్న వి జ 
అనువారు. అనగా పురుషులు నల్వురు అనువారు మరియొకవిధమువారు - అని 
తాత్పర్యము. 1. బాహ్యమైన శరీరపురుషుడు. 2. ఛందఃపురుషుడు శి. వేద 
పురుషుడు 4. మహాపురుషుడు _ అను పురుషస్యరూపములు నాలుగు అనువారు 
కొందరు. ఛందఃపురుషుడనగా గాయ (తిమున్న గు నియతమైన అక్షరములు పాద 
ములుగల వేదము బుక్కు. ఇది యజుస్సామములనుకూడ ఉపలక్షణచేత 
[గహించును. వేదపురుషు డనగా కర్మమునందు మనుష్యులను (పచోదన చేయు 
(బాహ్మణ[గంథములు. మహాపురువుడనగా వీన్నింటినిమించిన పరమాత్మ. ఇట్లు 
పురుషులు నాలుగువిధములని తెలియదగునని చెప్పువారు చతుర్వేదులు. మరి 
కొందరు (తివేదులు - క్షరము, అక్షరము, ఉత్తమము అనుస్వరూపముతో 
పురుషుని తెలియదగుననువారు. “కరః సర్వాణి భూతాని కూటస్లో౬క్షర ఉచ్యతే, 
ఉ త్రమః పురువ న్వున్యః పరమాత్మే త్యుదాహృతః  _ అని సర్వభూతములు 
క్షర స్వరూపము. కూటస్థుడగు జీవుడు అక్షరసరూపము, ఉ త్తమపురుషుడు ఈ 
రెంటికంటె వేరయినవాడు. ఆతనినే పరమాత్మ యందురు _ అని భావించువారు 
(తీవేదులు. 


క రత పధానమమృతాక్ష రం హ క్ష్షరాత్మానా వశత దేవ. ఏకళి్‌ = 
కరము పధానము మొదటిది. అమృతము అక్షరము జీవుడు, కూటస్టుడు అను 
పేర్షుగం అక్షర స్వరూపము రెండవది. ఈ కరాక్షరములను పాలించు దేవు 
డొక్క_దు. అసి ఈ a కాది మూడు విషయములను బోధించుచున్న చి, ఈః 
తాత్పర్యము కలవారు ఏ |తివేదులు, 


సనత్సుజాత పర్వము న 


ఎట్టన _ బంగారమే ఆభరణముగ మార్పునొందినది. [(శతియు దీని నిట్లు 
చెప్పుచున్న ది, 

“తదాత్మానం స్వయ మకురుత సత్యం చానృతం చ సత్య మభ వత్‌”, 
ఆ బ్రహ్మమే తన్ను స్వయముగా రూపొందించుకొ నెను. సత్యము, అనృతము, 
సత్యము- అయ్యెను. 

ఇచట సత్యమనగా వ్యవహార మునుబట్టి ఏర్పడు జాగ దవస్థ, (తాడు 
మొదలగునది, అనృత మనగా నిజముగా లేనిదయ్యును ఉన్నట్లు క న్నట్టు 
స్వప్నము, పాము మొదలగునది. ఈ రెండు రూపములుగల సత్య మనగా 
మూడుకాలములలో చెరగని (బహ్మము. ఇది శు (తికి అర్థము. 


తగా ఆత్మ ని చెవం విచి[త్రాశ్చ హి అని సూ[తము. స్వప్న 
కొలమున మనస్సునందును, జా[గదవస్థలో మాయ, ఇం[దజాఐలము మొదలగు 
వానినిబట్టి ఎండమావులలో నీరు మొదలగు సృష్టులు విచిత్రముగా కన్పట్టు 
చున్నవి. అవి యన్నియు అనుభవమునకు వచ్చుచున్నవి కావున లేవనుటకు 
వీలులేదు. యథారజానము నుబటి యున్నవనుటకును వీలు లేదు. ఇటీ _బహ్మము 

థిఖ టబ ఏ 

నందు విచి[తము, వివరించి తెలుపరానిది అగు సృష్షి ఏర్పడుచున్న దని పె 
సూ[తమున కర్ణము. ఇట్లు అనిర్వచనీయత్వమును _ విస్పష్టముగా ఇది దీని 
సితి ఆని చెప్పరాని లతణమును (శుతియు చెప్పుచున్నది, “రో ఆదా వేద క 
® 0 

ఇపహా (పవోచత్‌ కుత ఆశాతా కుత ఇయం విసృష్టిః” దాని నెవ్వడు ఎరుగడు, 
చెప్పలేడు - అని (ురివాక్యతాత్సర్యము. దీనిని వ్యామి[శదృష్టి ఆందురు. 
వాక్టిమి[శ మనగా ఒకదానితో నొకటి కొంచెముగనో గొప్పగనో కలిసిపోయి 
యుండుట. 

ఇక అవవాదదచృవ్షిని “ఆహ చ తన్మా[తమ్‌” అను సూ తము సూచించు 

లు 
చున్నది. 

“స ర్వుథా సెన్గవభిల్య ఉదశే (పొస్త ఉదక ఏవాను విలీయేత. స యథా 
సైన్టవ ఘనో౭౬న న్లరో౬ దాహ్యః కృత్స్నో రసఘనః. ఏవం వా అరేఒ 
యమాత్మా కృత్స్నః పజ్ఞాఘమనః” అని (పతియు సీ అర్థమును తెలియ 
చేయుచున్నది. సైంధవలవణము ఉప్పనీటిచే ఏర్పడుచున్నది. నీటియందే 
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ఇ౨:ఏ *భూముష్టం జనజి అను మొదటిది వి శేషాద్వైతపక్షము, రెండవది 
రవంకుడు లేడు అను పక్షము. ఇది సాంఖ్యులు, మీమాంసకులు చెపునది. 
డేడులు _- పాతంజలులు ౬ వీరు జీవునకు ఈశ్వరునకు జగ త్తునకు భేదము 


లా 
wa నా క ల 


వంకండరు _ ఇది మూడవపక్షము. ద్వివేదులను వారు బొడులోములు _ కార్య 
స్వరూవముతో భేదము, కారణ స్వరూపముతో అభేదమును సత్యమని వీరు 
ఖాచంళురు. ఎట్టనగా హారము, శకేయూరము అను స్వరూవముతో కార్య మైన 


౧ 


ఏ సతుమే, అరై వానికి కారణమగు కనకమును సత్యమే. ఆట్రి కార్య 


మి 


వెన జగతు, కార ణమైన జగత్క రయు సత్యమని ఏీర్రి సిద్ధాంతము. కారణ 


గ 
tx 
CN 
bk 
న్న 


మును ధావించునపుడు కార్యకారణములు విడివిడిగా ఉండవు. ఇది నాలుగవ 
పాము, 


రూ 


కవేదులు - వీరికి వ్యావహారికముగానై నను ద్ర్వైతభావన యుండును. 
హని స్వప్నము, [భమ వలె నిజమునకు లేకపోయినను వ్యవహార దశలో కన్పృట్టు 
చున్నది కనుకను, మోక్షమే దానిని రూపుమావవలయును కనుకను అది 
యన్న దే, ఇది అయిదవపక్షము. 


శ్చ 


అన్మచుం దృష్టిలో తాటియందు పాము లేక దండ అనునది కల్పితమే 
కాని సత్యము కాదు, అట్లే ఆత్మయందు జా([గత్స్యవ్న ములు కల్పించబడి నవే 
కొని సరంములు కావు. ఇది వకవిదులకు _ అనృచులకు భేదము. ఇది ఆరవ 


a 
ళ్ళ 
wg 
es 
G 
es 


వాదాభ్యాం నిష్పవఖ్బం (వపజ్బ్యతే” అధ్యారోప, అవ 
వాడముంతో జగత్తులేనితనము స్పష్టము చేసికోదగును _ అను న్యాయమునుబట్టి 
చె లుగుపక్షములను వ్యవహారముయొక్క. పరమార్ధదృష్టితో అధ్యారోవ 
ఫావనతో చెమ్షుట జరిగినది. చివరిదగు “అనృచి పక్షము ఆపవావదృష్టితో 
వ:వహాోరమును తొలగించి చూచుటతో ఏర్పడినది. ఇక అయిదవదగు వఏకవాట 

ము అధ్యారోపఅవవాదముల సంకీర్ణతల వలన ఏర్పడినది. దీనిని అనిర్వచ 
"దది అందురు, అట్టు అధ్యారోవ, అపవాదవ్యామి[ శరూపములగు మూడు 
చూపులతో కా,న్సము _వవర్రిల్టుచున్న ది, 


te 
| 
EK 


ఆత్మకృతేః వరిణామాత్‌' _ అను సూ(తమున అధ్యారోపకాలమున వరి 


“a ఇ ఆలా ఆ ఆ 
ఇహ సూచింవబడినది, అనగా (బ్రహ్మమే జగతుగా పరిణమించినది. 
హీ 


సనత్సు జాతవ ర్వము ర్‌ి1 


[ప ఏకస్య జిక 26 యగు, వేదస్య క్ష వదవఎయొక్కం_, ఆజ్ఞా 
నాత్‌ _ చక్కానిజానము లేకపోవుటవలన, ఏకస్య _ ఒక్కటియగు, సత్యస్య -_ 
(= 
సత్యమునకు, తే _ ఆ, బహవః._పెక్కు విధములగు, వేదాః _ తెలియదగు విష 
యములు, కృతాః - చేయబడినవి, రాజేన) జ రాజేందా! సత్యే _ సత్యమగు 
(బహ్మము దివ అపముస, కొక్సిత్‌ = ఓకానొకడు, అవస్థితః _ తగిలియుండు 
వాడు. 


తా రాజా! తెలియదగిన థాకలు విషయము. అది సత్యమగు 
[(బహ్మము. ఆ ఒక్క సత్యమును నిరూపించుటతై పెక్కు వేదములు కల్పింప 
బడినవి. సత్యమున చెదరక నిలుచువా డెవ్వడో ఒక్కాడు మా|తమే యుండును. 


వ్యా. (బహ్మ మొక్కటియే తెలియదగినది. అది సత్యము-అనగా 
మూడుకాలములందును ఎట్టిమార్చ్పులు లేనిది. అది తెలియరానికారణమున ఉపా 
సింపదగు వేద్యములు 'పెక్కులు కల్పితము లై నవి, సత్యస్వ రూ వజ్జ్ఞానము 
కలుగుటకై అసత్యములై నవాని [బహ్మము కానితనమును వేదమే వక్కాణించి 
యున్నది. శత్రద్రేవ్ర [బహ్మ త్యం విద్ధి నేదం యదిద ముపాసతే”_ అదియే 
(బహ్మమని నీవు తెలిసికొనుము. నీవు ఉపాసించునది (బహ్మము కాదు. అని 
ఆ సత్యమగు (బహ్మము విషయమున ఎవ్వడో ఒక్కడు మాతమె స్థిర బుద్ధితో 
నిలిచియుండును. అనగా (బ్రహ్మమును పొందుట అతిదుష్క_ర మని తాత్పర్యము. 
(శతియు జగత్తు అజ్ఞానమువలననే ఏర్పడుచున్నదని యిట్లు చెప్పుచున్నది. 
“తుచ్చేనాభ్యపిహితం యదాసీత్‌ తమస స్తన్మహినాఒజాయతై కమ్‌” -తుచ్చమైన 
తమస్సుచేత సర్వవ్యాపకమైన [బ్రహ్మము కప్పబడియున్నది. తమస్సు యొక్క 
మహిమచేత ఈ పవంచము పుట్టుచున్నది. ఇచట తమస్సు అనగా అజ్ఞానము. 
అది (బహ్మమును కప్పివై చినది. అది ఒక్కటియే యయ్యు అజ్ఞానము మొక్క 
మహిమవలన |పపంచాకారముగా ఏర్పడినది. (తాడు అజ్ఞానము చేత సర్పము 
వలె తోచినవిధముగా [బహ్మము |పపంచముగా తోచుచున్నదని భావము. 


ఏవం వేద మవిజ్ఞాయ (పాజ్ఞో ఒహమితి మన్యతే, 
దాన మధ్యయనం యజ్ఞో లోభాదేతత్‌ (ప్రవర్తతే. 44 


[ప.ఆ. ఏవమ్‌.ఈ విదముగా, వేదమ్‌_-పరత త్యమును, అవిజ్ఞాయ-ఎయి 
గక, మానవుడు, అహమ్‌-నేను, | పాజం-గొపతెలివి కలవాడనని, మన్యతే. 
| షా (2 


క్ల శ్రీ మహాభారతము 


లయమై పోవుచున్నది. విడిగా ఉన్నపుడు అది తానొక పత్యేక వస్తువుగా కనృట్టు 
చన్ను ఆవే (బహ హ్మ పదార్థము నుండి ఏర్పడిన యో (వపంచము [బ్రహ్మము 
నందే లయ మగచున్నది. విడిగా చూచినచో (ప్రపంచముగా కనృట్టినను సమాధి 
యందు (బ్రహ్మ మెకాని మరియొకటి కాదు. ఇది అపవాదదృష్టి. అనగా జగత్తుగా 
కరబడు దానిని (తోసివైచి సత్యమగు |బహ్మమునే చూచుట. 


ఈ మూడు దృషుఃతో జ జనులకు సత్యమును బోధించుట కె జాస్రము 
వి. Caen 


సంశేపళారీరకమను |గంథమున- 

“ ఆరోవద్భృద్షి రపవాదకదృష్టి రేవం 

వ్యామి [శ దృష్టి రితి దృష్షివిభాగ మనమ్‌, 

సంగృహ్య సూ తకృదయం పురుషం ముముక్షుం 

సమ్య[క్పబోధయితు ముతృహతే. [కమేణ” అనునది మొదలుకొని 

“ శుతివచాంసి మునిస్మ రణాని చ 

ద్వయవికారదగీరపి సర్వశః, 

[తయమపేక్ష్య దృళాం |త్రితయం వినా 

న హి భఘటా ముపయాన్లి కదాచన” అనునంతవరకు గల శ్లోకములు 
పె విషయమునే (పతిపాదించుచున్న వి. 

సూ[తకారులు మోక్షవాంఛగల పురుషునికి చక్కని జ్ఞ జానబోధ చేయుటతై 
ఆరో పదృష్టి, అపవాదదృష్టి, వ్యామి[శదృవ్టి అను మూడింటిని ఏర్పరచెను. పె 

మూడుదృష్టులను తధారముడ గొనక (చతిస్మృతి; గంథములలో య. 

నను (బహ్మవస్తువును చక్కగా బోధింపజాలరని పైళ్టోకముల తాత్ప్సర్యార్గము. 

పై ఆరు విధములలో వవక్షము (బహ్మమును చక్కగా నెరిగించును? 
అని (ప్రశ్న పరమార్థము. - 

అవ. ఇట్లు అనేకపక్షములు పుట్టగా సనత్సుజాతులు సిద్ధాంతమును 
నిరూపించుచున్నా రు. 
సనత్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 

ఐకస్య వేదస్యాజ్ఞానా ద్వేదాసే పః కృతాః, 

సత్యన్వైకన్య రాజేన్ల సత్యే కళ్ళ్చిదవస్థితః. 49 


సనత్సుజాతపర్వము ర్‌ర్లివీ 


ప.అ, అన్యస్య_ఒకనికి, మనసా_మనస్సుతో, యజ్ఞః_ యజ్ఞము, భవతి. 
అగును, అన్య స్య-మరియొక నికి, వాదా = వాక్కుతో, యజ్ఞః భవతి _ యజ్ఞము 
అగును, అథ_పిచప, అన్య స్య- వెరొకనికి, కర్మణా-కర్మముతో, భ వతి_యజ్ఞము 
అగును. సంకల్చసిద్ధ్దః_సంకల్పము నెరవేరిన, పురుషః.పురుషుడు, సంకల్సాన్‌ _ 
సంక ల్పములను, అధితిస్టతి.ఆ(_కమించును. 


తా. మనసా-ఇది దేవతాధ్యానాదిరూపమెన మానసయజము, వాచా- 
స మ 

(బహ్మయజ్ఞజపాడిరూపమైన వా(గూపయజ్ఞము, కర్మణా-పసిద్ధమైన జ్యోతిష్టో 
మాదికము ఇందులో మూడవదానికంటె రెండవది, రెండవదానికంటె మొదటిది 
గొప్పది. సత్యసంకల్పుడగు (బహ్మవేత్త (బహ్మలోకాదుల నా|క్రమించును, 
ఇచట సంకల్పమనగా సమ్యగ్‌ జ్ఞానము. (వతియు నిదే చెప్పుచున్న ది- 

“ఆప్నోతి స్వారాజ్యమ్‌ ఆప్నోతి మనన స్పతిమ్‌, 

వాక్పతి శృక్షుష్పతిః శో_తపతి ర్విజ్ఞానపతిః”, 

స్వరా క్రునగా పర్మబహ్మ. అతని భావము స్వా రాజ్యము (బహ్మై 
శ్వర్యము. వాక్చతి, చక్షుష్పతి, _శొతపతి, విజ్ఞానపతియు స్వారాజ్యమును 
పొందును. మనసస్పతి, వాక్చతి - ఇత్యాదుల కర్గ మేమనగా (బహ్మవస్తువును 
మనసున ధ్యానించి సిద్ధి పొందినవాడు, వాక్కుతో స్తుతించి సిద్ధి రాొందినవాడు 
వాకృతి _ ఇటే తక్కినవియు నెరుగదగును, 

< సతి. 

అనై భృత్యెన చెతస్య దీక్షిత వ్రత మాచరెత్‌, 

నామెత ద్రాతునిర్భృ తం సత్యమేవ సతాం పరమ్‌, ర్వ 

[(ప.ఆ. ఏతస్య, చ _ ఈ సంకల్పము యొక్క; అనై భృత్యేన క్ల గట్టి 
తనము లేకపోవుటచేత, దీక్షిత వతమ్‌ _ దీక్షిత వతమును, ఆచరేక్‌ _ చేయవల 
యును, ఏతర్‌ _ ఈ, నామం-దీక్షితుడను పేరు, ధాతునిర్వృ తమ్‌ - “దీక్ష (వ్రతా 
దేశీ అను ధాతువునుండి ఏర్పడినది, సతామ్‌ - సత్పురుషులకు, సత్యమ్‌, సక 
సత్యమగు పర|బహ్మమే, పరమ్‌ - మిక్కిలి ఉత్తమము. 

తా. వర బహ్మమునందు సంకల్పము (అందరకు) గట్టిగా నిలువదు. 
దానికై దీక్షిత వతము నాచరింపవలయును. దీక్షితశబ్దము “దీక్ష వతాదేశి అను 
ధాతువునుండి పుట్టినది. నత్పురుషులకుమా [త్రము సత్యమే సర్వ శేష్ట్రము. 


5్‌లిలి శ్రీ మహాభారతము 


భాదించుచున్నాడు. దానమ.దానము, అధ్యయనమ్‌- వేదములను వల్టించుట, 
౩యజము.అను, ఏతత్‌-ఇవి, లోభాత్‌ -బాహ్యసుఖలోభము వలన, పవ ర్తతే- 


. వర్యబహ్మస్వరూవమును చక్కగా నెబుగక మానవుడు నేను 
తెరిచిగలవాడ ననుకొనుచున్నా డు. బాహ్యసుఖములంద లి పేరాసతో దానము, 
అధయకము, యజ్ఞము అనువానిని సాగించుచున్నాడు. 
వ్యా. వేద మనగా వేద్యము. తెలియదగినది, అది సత్యము, అద్వ 
యము, ఆనందమయము అయిన (బహ్మము. లోభాత్‌ -బాహ్యసుఖలోభము వలన 
దానాదులను సాగించుచున్నాడు. ఇట్లు చెపుటవలన దానాదులు వర్యములని 
ము కాదు. డాహ్యనుఖలోభము లేకుండ ఆచరించినపుడు అవి మోక్షవల 
డాయకము లగునని తాత్పర్యము. 

సత్యాత్‌ |పచ్యవమానానాం సజ్క_ల్పశ్చ తథా భవేత్‌, 

తతో యజ్ఞః [పతాయేత సత్య స్యె వావధారణాత్‌. 45 
త్‌ -సత్యమగు పర (బహ్మమునుండి, [వచ్యువమానానామ్‌ _ 
జారివీవుచున్న వారి, సంకల9, చ _ సంకల్పముకూడ, తథా-అర్హై, భవేత్‌ _ 
అగును, తతః_దానివలన, నత స్య-వేదవచనము మొక్క, అవధారణాత్‌, వవ _ 

కృయజ్ఞానము వంననే, యజ్ఞః-యజ్ఞము, (పతాయేత-విస్తరింవబడుచున్నది. 

తా సత్యమగు పరమాత్మనుండి జారిపోవువారికి తుచ్చవలములందే 

సంకల్పము కలుగును, కావుననే వేనమును (పమాణముగా గన్స్‌ యజ్ఞయాగాదు 
చె | 


ంహొందించును. 


ల్‌ 
గి 


వ్యా, సంకల్పః_పరమానందమునుండి జారిపోయినవారికి తుచ్చమగు 

ఆనందములందు సంకల్పము కలుగును. దానితో తుచ్చఫవలముల నిచ్చు 
నౌెతిసపోకా లు 3 
= గ్రరష్ష మాదియజ్ఞములను. పెల్లుగా చేయచుండును. దినికిని వేదవచనమునే 
వమాణముగా గొనును. జ్యోతిష్టోమేన స్వర్గకామో యజేత”_ స్వర్గమును 
రువాడు జ్యోతిష్టోమయాగ ము చేయవలయును. | 

సత్య మెరుకపడినపుడుమా[ తము ఆతడు కృతకృత్యు డగును. 

మనసా౬ఒన్యస్య భవతి వాచాఒన్యస్యాథ కర్మణా, 

మ తం st అడ్ల ఆ అక్ష 

గంకల్పసిద్ధః పురుషః సంకల్పా నధితిష్షతి. 48 


సనత్సుజాతపర్వము దిక్‌ 


(ప.అ, శ [తియ రాజా! తస్మాత్‌ - అందువలన, జల్పితేన, స 
వేదములను వల్లె వేయుఓచేతనే, ద్విజమ్‌, వె. (బాహ్మణుడని, మా మంస్థాః - 
తలపకుము, యః - ఎవడు. సత్యార్‌ _ సత్యమగు పరమాత్మ నుండి, న, ఉ.పెతి_ 
తొలగిపోవడో, సః _ అతడు, (భాహ్మణః - (బాహ్మణుడని, త్వయా _ నీచేత, 
బ్రేయః _ తెలియదగినవాడు. 


తా. రాజా! వేదములను వర్తించి! సంతమా[త్రము మున [బాహ్మణు డనుకొన 
కుము. సత్యమునుండి తొ; ౦గనివాడే (బాహ్మణుడని గు రింపుము. 


వ్యా. జల్పిత మనగా అర్ధము తెలియకుండ వేదములను వల్రించుట; 
సత్యాత _ పరమాత్మ స్వరూపమునుండి. (పతియు నిట్లు చెప్పుచున్నది _ “యో 
వా ఏత దక్షరం గారి విదిత్వా౬స్మాల్లోకాత్‌ మతి స (దాహ్మణః” _గార్డీ! ఈ 
తర స్వరూపము. నెరిగి ఈ లోకమునుండి వెశలువాడు (దాహ్మణుడు. ఈ 
స అపరోక్షజ్ఞాని నె (వాహ్మణుడని చెప్పుచు ఇతరుడు [బ్రాహ్మణుడు కాజాల 
డని సూచించుచున్నది. 


అవ. ఇట్టయినచో అధ్యయనము వ్యర్థ మను భావన కలుగునని శంకించి 
అది ఆవసర మె అని నిరూపించుచున్నా రు. 


ఛందాంసి నామ క్షత్రియ తాన్యథర్వా 
పురా జగౌ మహర్షిసజ్ఞ ఏషః, 
ఛందోవిదసే య ఉత నాధీతవేదా 
న వేదవెద్యస్య విదుర్హి త త్వమ్‌. . ర్‌0 


(ప. అ. చ|తియ. రాజా! పురా _ పూర్ణము, అథర్వా-అథ ర్వమహర్షి, 
యాని _- ఆ, ఛందాంసి - వేదములను, జగౌ _ గానము చేసెనో, ఏషః _ ఈ 
మహర్షిసంఘః అ మహర్షుల సముదాయము, జగౌ - పాడెనో, తాని _ అవియే, 
నకి స ప లు - వేదములు, ఉత - మరియు, యే _ ఎవరు, అభీత 


o 


వేదాః _ ఉపనిజ కలర్‌ దాటు వరములను అర్థ జ్ఞాసవ ముతో పఠించిరో, తే_-వారు, 


లు 


ఛందోవిచః _ ఛందస్సు నె గకార న శ హి _ ఏలయన; తే _ వారు, 
త్ర 


లా 
వేవవేదంసం _ వ న“ వర యమూరాంరుుకటు తమ్‌ త త్త్యమును, న 
౬ IY wen (© ౮ టి | న 


కలక శ్రీ మహాభారతము 


(వతాద్యనుష్టానము [బ్రహ్మమునందు సంకల్పము దృఢ వడుటకు 
కమే అని శ్లోకతాత్పర్యము. అనై భృత్యేన కీ స్థిరముగా నుండక పోవుటచేత_ 


నీ 
ర్‌ 


tu 
స 


వి 


రిపోవుటవలన - దీక్షితశబ్దము దీక్షధాతువునుండి ఏర్పడినదని చెప్పుటచేత 
కర్మచువలన నేర్పడిన సంస్కారము మధ్యలో వచ్చినది కావున నశించునదియే 
కాని సిరముగా నిలుచునది కాదని చెప్పినట్టయినది. దీక్షిత వతములు - బిచ్చ 
యు గ్రా 
మెత్తుట, మౌనము పాటించుట మొదలగునది. 


సత్యముమా[ త్రము కృతకము కాదు కావున నశింపనిదగును ఆని 
“నర్రా మేవ సతాం పరమ్‌ అను దాని భావము. 

అవ. దీనినే స్పష్టము చేయుచున్నారు- 

జ్ఞానం వై నామ |వత్యక్షం పరోక్షం జాయతే తపః, 

విద్యాద్‌ బహు పఠనం తు ద్విజం వె బహుపారీనమ్‌. 48 

(ప.అ. జ్ఞానమ్‌, నామ - జ్ఞాన మనునది, (వ్రత్యక్షమ్‌ - (పత్యక్షమగు 
ఫఎము కలది, తవః _ తపన్ను, పరోక్షమ్‌ _ పరోక్షమైన ఫలము కలదిగా, 
జాయతే _ ఆసమన్నది, బహు _ ఎక్కువ, పఠనం _ చదువుగట్టి. ద్విజం' - 


నమునకు ఫలము పత్యక్షము, తపస్నునకు వరోక్షము. ఎక్కు 

చదువుచు జ్ఞానముపొందని [బాహ్మణుని “బహుపాఠీి" అనదగును, 
వ్యా. (పత్యక్ష్షమనగా శోళమును, మోహమును పోగొటి మోక్షవలము 

నానిని 6 ని భావ 4 

7 గుగఏనడి అని భావము, తపస్సు కాయికము, వాచికము, మానసికము అని 

మూడువిధము లై నది. ఇవ పరోక్షవల మనగా స్వర్గాదులను కలుగజేయునది. 

తా. నక a స్తే 

ఎదా౭ - తెలియవలయును అనుటలో పరోక్షజ్ఞానమును పరిహరించుకొనవలయు 


అవ. .వెని చెప్పిన విషయమును ముగించుచున్నా రు_ 


తస్మాత్‌ క్షత్రియ మా మంస్థా జల్పితేనైవ వై ద్విజమ్‌, 
దు ఆగ = అల్ల అ 
రువ సత్యా న్నాపెతి స కాయో (దాహ్మణ స్వ్వృయా., 49 


సనత్పుజాతపర్వము ర్‌ి 


బ్రహ్మజ్ఞానముచేశనే, ఛందోవిదః _ ఛందోవ్వేత్త లగుచున్నారు, తాన్‌ _ వానిని, 
అధీత్య - పొంది, ఆర్యాః _ మహానుభావులు, వేదస్య _ పదముయొక్క,వేద్యమ్‌ : 
తెలియదగిన విషయమును _ [బహ్మమును, న గతాః _ పొందరు, ఇతి న _ 
అని లేదు. తప్పకపొందుదు రని భావము. 


తా, ద్విపదామ్‌ _ రెండు పాదములుగల నరులలో, వరిష్ట స్‌ (శేష్టడాః 
(బహ్మజ్ఞానమునుగూర్చి (వశ్నించుచున్న కారణమున ధృతరాష్ట్రుడు నరులలో 
శ్రమ డగుచున్నాడు., 

త[త - అందు - సత్యమగు పరమాత్మ విషయముక అని భావము. 
ఛందములు, స్వచ్చందయోగేన, భవన్తి - స్వతం[(త్రముగా (పవ ర్రించునని 
భావము, కర్మకాండ అర్థ మునకువలె [దహ్మ కాండ అర్థజ్ఞానమునకు కూడ 
నడుమ మరియొక అనుష్టానముతో పని లేదు. అనగా ఆ యా వైదిక కర్మ ముల 
నాచరించువారు మరియొక అనుష్టానముతో పనిలేకయే దాని ఆర్థజ్ఞానమును 
పొందినట్లు జ్ఞానకాండము నధ్యయనము చేసినవారును దాని అర్థజ్ఞానమును 
పొందుచున్నారు. దీని నీీకింది దృష్టాంతముచే నిరూపించుకొ నవచ్చును. 

“తద్ధెత త్పశ్యనృషి ర్యామదేవః (పతిపేదేఒహం మనురభవం 
సూర్యశ్చ.” సూర్యవింబమును గాంచుచు వామదేవబుషి నేను మనువ నైళి' 
సూర్యుడను అయితిని అని తెలిసికొనెను. అనగా చూచునపుడు మనువె నగ 
చూచినపిదప సూర్యుడయ్యెనని భావము. సూర్యుడగుట యనగా సూర్యు 
తాదాత్మ్యము పొందుట. అనగా దర్శించుట, సర్వాత్మభావము పొందుట 
రండు పనులకు నడుమ నిలుచుండి పొడుచున్నాడు” అనుటవలె మరిజ 
కార్యము లేదనుట స్పష్టమగుచున్నది. వేదములు [బహ్మము విషయమ 
స్వచ్చందయోగ ముతో [పవ_ించుట యనగా వేవము లెవని నను [గహించున 
వానికి సూటిగా దిహ్మ జ్ఞానమును క నిగించునని తాత్పర్యము. ఉపాసనాదులక: 
జ్ఞానము పొండుటకు సంబంధము లేదనియు తాత్సర్యము. [ఇది (బహ్మజ్ఞాన 
విషయముశందు మా|తమే అని అనుసంధించుకొనవలయును. ఉపాసనాదులు 
సర్వాత్మనా వ్యర్థ ములని సంభావింపరాదు | 

తేన చ _ ఇచట చి కారమునకు 'ఎవి అనునది యర్థము, దానిచేత 
తెలియవచ్చిన సత్యముచేతనే అని తాత్పర్యము. సత్యమగు [బ్రహ్మవ 


ర్‌ శ్రీ మహాభారతము 


తా. రాజా! పూర్వము అధర్వమహార్షి యీ వేదములను పాడెను. 
అటుపై మహర్దులసంఘము ఏనిని గానముచేసెను. కేవలము పఠించి అర్ధము 
తెలిసికొన్నంతమా[తమున ఛందోవేత్త లనజాంము. వానిద్వారా వేదవేద్యమగు 
పరమాత్వత తత్వము నెరుగకున్నచో వేదము నెరిగినట్లు కాదు. 
వ్యా. ఏషః _ ఈతడు ఉపనిషత్తులలో (పసిద్ధమైనవాడని భావము. 
అథర్వుడు, మహర్షులు గానము చేసిన జ్ఞానబోధకములై న ఉపనిషత్తులే ఛందము 
లని తాత్పర్యము “*ఛాచయన్తి హ వా వనం భందాంసి పాపాఠ్‌ కర్మణః” 
అను (శతి పాపకర్మమునుండి కాపాదునవి అను నర్హము చెప్పుచున్నది. “*వ్లవా 
హ్యేతే అదృఢా యజ్ఞరూపాః” _ అని అథర్వణోపనివత్తు వందు యజ్ఞములు 
పాపమునుండి రక్షించుటలో సమర్థములు కావని నిరూపించుపఏచేత (బహ్మ 
విద్యను బోధించు వేదములే ముఖ్యచ్చంవస్సులనియు, ఇతరములకు ఛంద 
శ్శబ్దము గౌణార్థమున న్‌ అ|పధానార్థమున [వయుక్తమనియు తెలియుచున్నది. 
ఉత _ మరియు, అధీతవేదులు ఛందో వేత్తలు కారు. వేదమును తక్కిన 
విద్యలలో ఒకదానివలె భావించి అర్థజ్ఞానమును సామాన్యకారముగా పొందుచు 
పాఠములు వల్లెవేయవారు అధీతవేదులు. అనగా ఇది మైెచూపే కాని లోచూపు 
కాదని భావము. ఏలయన, వేదవేద్యుడగు జ్ఞానరూపపురుషుని యాథార్థ్యము 
తెలియజాలరుగదా। “అధన్వా చరతి మాయయెష వాచం శు[కువామఫలా మపు 
ష్పామ్‌” _ అనువేదవాక్యములు అఫిలము, అపుష్టము అయిన వాక్కు. అనగా 
సత్యమును బోధింపనివాక్కు అని అర్థము. “పుష్పం హి ఫలం వాచః సత్యమ్‌” 
అను (జతి వాక్కునకు పుష్పము ఫలము సత్యమే అని చెప్పుచున్నది. సత్య 
మనగా పర (బహ్మమె. 
ఛందాంసి నామ ద్విపదాం వరిష్ట 
స్వచ్చన్హయోగెన భవన్సి తత, 
ఛన్హోవిద సేన చ తానధీత్య 
గతాన వేదస్య న వెద్యమార్యాః. 15 
ఈ ద్విపదాం వరిష్ట జ మనుజ శైష్టుడా! తత _ సత్యమగు వర 
ఎబీయమున, భందాంసి నామ _ వేదములు, స్వచ్చందయోగేన - 


(త్య సంబంధముతో, భవన క అగుచున్నవి, తేన, చ _ దానిచేతనే _ 


సనత్సుజాతపర్వము ర్‌ి 


వేదములను చిత్తపద్ధి సంపూర్ణముగా పొంవినవా డొక్క_డు తెలిసికొనును, “యో 
శద వేదాన్న స వేద వద్యమ్‌”___.*త త్వమసి” మొదలగు వాక్యముల అర్థ ములను 
అనుసంధానము చేయువాని యెణుకయు సవికల్పక మే. నిర్వికల్పమైన జ్ఞానము 
సత్యనిష్టకలవాని కే కలుగును. సర్వ వృత్తులు నశించుట అనునది తుచిమెట్టుగా గల 
(పత్యక్‌ చై తన్యమునందు చెదరక నిలుచుపయే సత్యనిష్ట. ఇట తెలియుట యనగా 
అట్టి నిర్వికల్పానందము పొందుటయే. 


అవ : ఈ అర్థమునే మరియొక విధముగా చెప్పుచున్నారు. 


న వేదానాం వేదితా కళ్చి దసి 
వేద్యేన వేదం న విదు ర్న వెద్యమ్‌, 
యో వేద వేదం స చ వేద వేద్యం 
యో వేద వెద్యరి న స వేద సత్యమ్‌. ర్‌ి 


(ప.ఆ : వేదానాం - తెలియవగినవానిలో, వేదితా-తెలియునది, కళ్చిర్‌- 
ఒక్కటియు, న, అస్తి=లేదు, వేద్యేన.తెలియదగిన చేతముచేత, వేదమ్‌=వేదము 
(పతిపాదించు ఆత్మత త్త్వమును, న, విదుః.తెలియజాలరు, వేద్యమ్‌-తెలియవచ్చు 
ఆత్మకంచది భిన్నమైనదాని ని కూడ, న, విదుః-తెలియరు. 


యః-ఎవడు, వేదమ్‌-ఆత్మ పదార్థమును, వేద-ఎరుగునో, సః అతడు, 
వేద్యం, చ-ఆత్మకంటె భిన్నముగా లెలియదగిన సర్వమును, వేద-ఎరుగును, 
యః=ఎఎవడు, వెద్యమ్‌-తెలియవచ్చు ఆత్మకంటె భిన్నమగుదా నిని, టల 
ఎరుగునో, సః-అతడు, సత్యమ్‌-నిత్యచై తన్యరూవమగు పరమాత్మను, న, వేద. 
ఎరుగడు. 


తా. తెలియదగు అహంకారాదులలో తెలిసికొనునది ఒక్కుటీయు లేదు. 
కావున చేవ్యమగు చేతస్సుతో ఆత్మ నెవ్వరు తెరియజాలరు. మరియ ఆత్మకందె 
భిన్నమగు జగత తృమురూడ వారికి తెలియరాదు. ఆత్మ మెరిగినవాని కే ఆత్మ 
కంటె భిన్నమైనది యెరుకవనును. కేవలము అనాత్మ నెరిగినవానికి పరతత్వ 
మె రురవడదు. 
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5206 శ్ర మహాభారతము 
[పతిపాదించునదియే ఛందమని పూర్వము చెప్పియున్న కారణమున (బహ్మ 
జ్ఞానము పొందినవారే ఛందోవిదు లగుచున్నారు. కావున తాన్‌, అభిత్య వర 
ద్రైహ్మత తము నెరిగించువారిని పొంది, ఆర్యాః _ ఆర్యులు _ దోషములేని 
నడవడికలవారు, వేవన్య వేవ్యమ్‌ _ వేవముచే. తెలియదగిన ఆత్మత త్వమును, 
న గతాః న _ పొందరని లేదు. తప్పక పొందుదురని భావము. ఛందన్త త్వ 
మెరిగిన గురువు ఇతరులకు కూడ దాని నెరుకపడునట్లు చేయగలడని తాత్స 
రకము, దీనిచేత “ తద్విజ్ఞానార్థం స గురుమే వాభిగళ్ళ్చేత్‌” ఆ జ్ఞానముకొరకు 
సాధకుడు గురువునే హొందవలయును _ అను ుత్యర్థము తెలియవచ్చుచున్న ది. 

అవ. అయినను [(బహ్మతత్త్వ మంత సులభముగా నెరుకపడదని 
చెప్పుచున్నారు. 


న వేదానాం వేదితా కశ్చిద సి 
కశ్చి త్వైతాన్‌ బుధ్యతే వా౬పీ రాజన్‌, 
యో వేద వేడా న్న స వేద వేద్యం 
సత్యే స్థ సితో యసు స వేదవేద్యమ్‌. ర్‌లి 
(ప.అ. వెదానామ్‌ _ వేదముల, వేదితా _ రహస్య మెరిగినవాడు, కశ్చిత్‌. 
ఒక్కడును, న, అస్తి _ లేడు, తు _ కాని, రాజన్‌ _ రాజా! కశ్చిత్‌ _ ఎవ్వడో 
యొక్కుడు, ఏతాన్‌ _ వీనిని, బుధ్యతే - ఎరుగును, యః _ ఎవడు, వేదాన్‌ - 
వేదములను, వేద _ ఎరిగెనో, సః _ అతడు, వేద్యమ్‌ - తెలియదగిన ఆత్మ 
తత్త్వమును, న, వెద _ ఎరుగడు, తు - కాని, యః - ఎవడు, సత్యే - 
సత్యమునందు, సతః - చెదరక నిలిచియుండునో, సః - అతడు, వేద్యమ్‌ అ 
పరత త్త్వమును, వెద _ తెలిసికొనెను, 


తా. వేదముల రహస్య మందరకు తెలియునదికాదు. వానీత త్వ మెవ్వ 
నికో ఒక్కనికి తెలియవచ్చును, వేదములను వల్రెవెసినవానికి తత్త్వము తెలిసి 
నట్టు కాదు. ఆత్మ నిష్ట కలవానిశే ఆత్మత తము ఎరుకవడును. 


U 


వ్యా. వేదితా _ రహస్య మెరిగినవాడు ఆ కళ్చిన్నా స్తీ_ ఎవ్వడును లేడు. 


ఇట్లు చెప పుటలో తాత్పర్యము జ్ఞానము సులభము కాదని చెప్పుటయే, తరువాతి 
వాక్యములో ఈ అర్థమే క. కళ్ళిత్తు బుధ్య తే జ రహస్య | వఠిపాదకములగు 


సనత్సుజాతపర్వము లలి! 


ఇచట హింసించుట యనగా పరమాత్మదర్శనము రేకుండ చేయుపుయే. దీనివలన 
[పపంచ ము నెరిగినవానికి పరమాత్మ యనుకవడదనుట విదిత మైనది. 

యో వేద వేదాన్‌ స చ వేద వేద్యం 

న తం విదు ర్వేదవిదో న వేదాః, 
తథా౬పి వేదే న విదన్ని వేదం 
యే (బాహ్మణా వేదవిదో భవని. ర్‌డ్తీ 

(ప.అ. యః - ఏ చిదాత్మ, వెదాన్‌-|పమాణములను, వెవ_ఎరుగునో, 
సః, చ _ అదియే, వేద్యమ్‌ అ (ప్రమేయమును, వేద _- ఎరుగును, తమ్‌ _ ఆ 
చిదాత్మను మా|తము, వేదాః _ [పమాణములు, వళవితతట [పమాణముల నెరిగిన 
వారును, న, విదుః - తెలియరు, తథా౭౬పి - అట్టయినను, యు వరమ ద 
స వేదత_త్వము నెరిగిన, [బాహ్మణాః : (బహ్మాజ్ఞానసంపన్నురో, లే - 
వారు, వేదేన _ వేద్య పమాణముచేత, విదన్సి - తెలియుదురు. 

తా. సర్య|పమాణముల నెరిగిన చిదాత్మకే పమేయమగు పరత తము 
తెలియనగును. ఆ చిదాత్మను మాత్రము [ప్రమాణములు కాని, (ప్రమాణముల నెరి 
గినవారు కాని యెరుగరు. అయినను వేదరహస్యము లెరిగి _బహ్మజ్ఞానము 
దృఢపడినవారు మా|తము వేనవాక్యముచేతనే ఆ పరమాత్మ నెరుగుదురు. 

వ్యా. యః.జ్ఞానాకా రమైన ఏ చిదాత్మ కలదో అది, వేదాన్‌.|పమాణము 
అను-దేనివలన  నిశ్చయజ్ఞానము కలుగునో అది [ప్రమాణము. వేవయన్తి = 
తెలుపుచున్నవి అను నర్ధమున వేచము లనగా (ప్రమాణములు. ఆ చిదాత్మయే, 
వేద్యమ్‌-[పమేయమగు-లెలియవలసినదగు _ ఆత్మనుకూడ _ తెలియును. కాసి 
(పమాణములు జడములు కావున పరమాత్మను తెలియజాలవు. ఇ3 అవి [ప్రమాణ 
ము లగుట ఆత్మకంచె ఇతరములై నవాని విషయముననే అని భావింపవలయును. 

తమ్‌=దానిని-ఆ పరత త్వమును-| పాణమునకు (పాణము, కంటికి కన్ను, 
చెవికి చెవి, మనస్సునకు మనస్సు అని ఉపనిషత్తులు కొనియాడినదియు (ప్రాణా 
దులను (పవర్తింపదేయునదియు నగు ఆత్మను [పమాణములై న వేదములు గాని, 
(పమాణముం నెరిగిన వేవవే త్తలుగాని తెలియజాంరు. అనగా కేవలతర్కా_దు లిఓ 
పనిజేయ వని తాత్పర్యము. “యతో వాచో నివర నై అ|ప్రాహ్య మనసా సహో 


ఆని వాక్కులకు మనన్నునడు అందని స్థితిని ఎనములే అభివర్డి ంచినవి గ్‌ా! 


580 శ్రీమహాభార తము 


వ్యా. ఈ కోక మున వేదశబ్దమునకు పరమాత్మ అర్థము. వేద్యమనగా 
దానికంటె భిన్నముగా తెలియ వచ్చు మనస్సు మొద లగునవియును, జగత్తును 
అర్థములు. “వేదానామ్‌' అను వదమునకు మా[తము అహంకారాదులని అర్థము. 
మనస్సు, బుద్ధి, చిత్రము, అహంకారము అను నివి జడములు. కనుక వీనిలో ఏ 
యొక్క_టియ చై తన్యఘనమగు ఆత్మత_తము నెరుగజాలవు. ఆ ఆత్మత_త్వ 
మునే యిచట వేదశబ్దముచే వ్యవహరించుచున్నారు. ఆ ఆత్మత త్వముచేతనే 
సర్వము - మనస్సు, ఇం చీయములు, జగత్తు - అనున దంతయు ఎరుకవడును 
కావున ఇది యంతయు వేన్యమగుచున్నది. వెద్యమంతయు జడము కనుక అది 
స్వతంత్రముగా దేనిని తలియజాలదు కనుక జడమైన చేతముతో ఆత్మను, 
ఆత్మకు వేరైన (ప్రపంచమును తెలియజాలము. అనాత్మ ఏల తెలియరా దనగా 
అది ఆత్మమువలన ఏర్పడినదే కదా! 


కాని జడ మే యను బుద్ధివృ త్తిచెత ఆత్మ తెలియవచ్చుచున్న ది. “దృశ్యతే 
త్య|గ యా బుద్ధ్యా.” నిశితమగు బుద్ధివలన కానవచ్చుచున్నది- అను [శుతి చెప్పు 
చున్నది కదా! అను శంకకు సమాధానము “యో వేద వెదమ్‌ అని మొదలైన 
వాక్యముతో చెప్పుచున్నారు. ఆత్మ నెరిగినవాడే ఆనోత్మ యగు [పపంచాదిక మును 
కూడ నెరుగును. ఏలయన సర్వము ఆత్మ వలన నేర్పడినదే కదాః అయినచో 
అనాత్మ నెరిగినవాడు ఆత్మ నెరుగజాలడా? అను శంకకు నాలుగ వపాదములో 
సమాధానను చెప్పుచున్నారు, ఆత్మకంటె భిన్నమైన జగదాదికమును చూచు 
చున్నవాడు బహిర్ముఖుడు కావున ఆతనికి పరతత్త్వ మెరుకవడదు. ఈ 
విషయము నీ కింది రెండు (శుతులు స్పష్టము చేయుచున్న వి. 

“ఆత్మనో వా అరే దర్శనేన [(శవబేన మత్యా విజ్ఞాన నేదం సర్వం 
విదితమ్‌” ఆత్మను దర్శించినవాడు అత్మనుగూర్చి విన్నవాడు, ఆత్మను 
భావించినవాడు, ఆత్మత త్వ మెరిగినవాడు ఈ సర్వమును తెలిసికొనుచున్నాడు. 
సర్వమనగా ఆత్మేతరమైన సర్వమును అని యర్థము. 

“వరాజ్ళో ఖాని వ్యతృణత్‌ స్వయంభూ 
స్పస్మాత్సరాన్‌ పశ్యతి నా న్తరాత్మన్‌.” 


స్యయభుపవు ఇం|[దియములను బహిర్ముఖములను గావించి పింసించెను, 
~ 


bs ఇ 3 Wn వ ఇ wy 
సరు ఈ రతం ss చూదుచున్నాడు రాని అంతరాత్మను చూచుట లేదు. 


సనత్సుజాతపర్వము దలీలీ 


ధామమనగా తేజన్సు. ధామాంశు డనగా తేజోమయములగు అంశములు = 
కళలు కలవాడు - చం[దుడు - అతని భాగ మనగా *కళి _ పదునారవ 
భాగము. 


అవ. ఇట్లు గురువును చేరుకొని వాక్యార్థజ్ఞానము పొందు ఉపాయమును 
జెప్పి యిప్పుడు గురువు లక్షణములను వక్కాణించుచున్నారు. 


అధి జానామి | బాహ్మణం వ్యాఖ్యాతారం విచక్షణమ్‌, 
యశ్చిన్నవిచికిత్సః స వ్యాచషే సర్యసంశయాన్‌. 56 


[ప.అ. యః _ ఎవడు, ఛిన్నవిచికిత్సః _ నశించిన సంశయములు కల 
వాడో, సః _ అతడు, సర్వసంశయాన్‌ _ పరుల సర్వసంశ యములను, 
వ్యాచ పై, _ వివరించి రూపుమాపును. అట్టి, వ్యాఖ్యాతార మ్‌ పై వ్యాఖ్యానము చేయు 

ఆ లీ అల్లి ఒర 
నట్టి, విచక్షణమ్‌ - వివేకకాలి యగువానిని, [బాహ్మణమ్‌ వ [బహ్మత త్య మెరి 
గినవానినిగా, అభిజానామి _ గుర్తింతును. 


తా. సంశయముల నన్నింటిని (తెంచివై చుకొని యితరుల సంశయ 
ములను రూపుమాపగల వ్యాఖ్యానకుశలుడగు వివేకళాలిని (బహ్మవె త్తగా నేను 
గుర్రింతును. 


వ్యా. (బాహ్మబు డనగా (బహ్మవేత్త. ఆతని లక్షణములలో ఒకటి 
వ్యాఖ్యాత యగుఏ. ఉప[క్రమము, ఉపసంహారము, ఏకవాక్యత మొదలగు 
తాత్సర్యమును నిర్ణయించు ఆరులింగ ముల ననుసరించి వాక్యార్గ మును వివరిందు 
నేర్పుగ లవాడు వ్యాఖ్యాత. రెండవ లక్షణము -విచక్ష ణమ్‌-విన్న యర్ధమును 
యుక్తు లతో మననముచేయగ లవాడు.మూడవలక్ష ణము _ఛిన్న విచికిత్సః - నిదిధ్యాసన 
పరిపాకముచేత అపరోక్షసా షాత్కా రము కలిగిన బలమువలన సంశయము 
లన్నియు రూపుమాపికొన్న వాడు, సర్వసంశయాన్‌ వ్యాచ స్నై-ఇది నాలుగవ 
లక్షణము. పరులకు కలిగిన సర్వసంశయములను వివరించి చూపువాడు. సంశయ 
ములను వివరించుట యనగా తొలగించుట. ఈ నాలుగు లక్షణములు గల బ్రహ్మ 
వేత్తను నేను గురువుగా భావింతునని సనత్సుజాతులు చెప్పుచున్నారు. ఇట్టు 
గురుత త్య మెరిగిన సనత్సుజాతుడు ఉత్తమగురువై (బహ్మవే త్రయె (బహ్మ 
మగుచున్నాడని భావింప నగును, 


ర్‌gై2 శ్రీమహాభారతము 


అమునచో గతి యేమి ౩? చెప్పుచున్నారు. వేదమ్‌-సర్వము నెరుగు 
ఆత్మను, వేదేన_.వేదముతో “అహం (బహ్మాస్మి మొదలగు వేద ప్రమాణము 
ద్వారా, విద్త్‌-ఎరుగుదురు. ఎట్టివారు-? చెదవిదః-వేదమును పఠించి, వేదము 
యొక్క అర్థ మెరిగి, అది చెప్పిన పరమార్థ మును అనుష్టానముద్వారా అనుభవ 
మునకు తెచ్చుకొన్న, (వాహ్మణాః- (బవ్మాజ్జానము పొందినవారు. 

అధ్యయనము, యజ్ఞము మొదలగునవి చి త్రమునకు సంస్కారము కలి 
గింపగా జ్ఞానవాక్య ములద్వా రమున లక్షణామార్గ మున ఎరుగుదురని తాత్పర్యము. 

అవ. దీని నొక దృష్టాంతముతో [వతిపాదించుచున్నా రు. 


ధామాంశభాగస్య తథా హి వేదా 
యథా హి శాఖా హి మహీరుహస్య, 
సంవేదనే చైవ యథాఒ౬మనని 
తస్మిన్‌ హి సత్యే పరమాత్మనో=రే. bb 
@ 
(ప. అ. ధామాంశభాగస్య-చం[దుని కళయొక్క.., సంవేదనే _ ఎలు 
కలో, యథా - ఎట్టు, మహీరుహస్య _ బెట్టుయుక్కు, శ్రాక్రూ _ కొమ్మ - (గహింప 
బడునో, తథా - అట్టు, పరమాత్మనః వ్‌ పరమాత్మ యొక్క, అర్ధ - విషయ 


మగు, తస్మిన్‌ _ ఆ, సత్యే అ సత్యమునందు, వేదాః - వం (గహింప 
బడునని, ఆమన ని - చెప్పుదురు, 


తా పాడ్యమినాటి చం|[దకిళోను గుర్తించుటకు బెట్టుకొమ్మ సూచకమై 
నట్టు వెదములు పరమపురుషార్గ మైన ఆ సత్యమునకు సూచకములు. 


వ్యా. “శాఖాచం[దన్యాయి నుని యొక న్యాయ మున్నది. పాడ్యమి 
నాటి చం[దకళను అందరు తేలికగా గు రింవజాలరు, కావున ముందు దానిని 
చూచినవాడు చూడనివానికి చూపుటకు (పయత్నించున పుడు అదిగో ఆ చెట్టు 
కొమ్మకు (పక్కగా ఆకాశమున చూడుము అని చెప్పును. అనగా సు... 
ముందు చెట్టుకొమ్మను అక్క_ర లేకపోయినను _- చూడవలయును. తరువాత 
దానిని వదలి ఆకాశ మునందలి చం(దరేఖను చూడవలయును. అటే సత్యమగు 
పరమాత్మ నెరుగుటకు వక లక షణామార్గమున సహకరించును. లక్షణ 


యనగా లవంవబేయనకది. తె వికొన్సుషలో క తని తాత్పర్య ము, 


సనత్సుజాతపర్వము కిర్‌ 


కోశములందు అన్వేషణ యనగా వానియం దేర్చడిన ఆత్మభావమును 
పరిహరించుకొనుటయే. కావుననే వానిని (ప్రత్యర్థులు - శ |తువులుగా వర్ణించుట. 


వేదే ఇమమ్‌ అచిన్వన్‌ _ వేదమున దీనిని సాధింవజాలక -_ వేదాంత 
న్యాయములను కూడ భావింపక అని భావము. తపః _ అనగా నిచట తపస్వి _ 
భావనాబలము కలవాడు _ ధ్యాననిష్ట కలవాడని తాత్పర్యము. అట్టివాడు ఆ 
(ప్రభువును చూచును. పరమాత్మ గాఢభావనకు అందినట్లు తర్కాదులకు అందడని 
భావము, 

[(కుతియు “తం పశ్యతి నిష్కలం ధ్యాయమానఃి - నిష్కలుడగు ఆ 
పరమాత్మను సాధకుడు ధ్యానించుచు దర్శించును అని చెప్పుచున్నది. 


తూష్షీంభూత ఉపాసీత న చేష న్మనసాఒపి చ,. 

ఉపావ రస్వ తద్బంహ్మ అ నరాత్మని విశుతమ్‌, 50 

[వ.అ. తూష్మింభూతః_ఊరకున్నవాడై , ఉపాసీత _ కూర్చుండ వలయును, 
చ _ మరియు, మనసా, అపి _ మనస్సుతోడను, న చేషేక్‌ _ పని చేయరాదు, 
అన్తరాత్మని _ హృదయాకాళములో, వి(శుతమ్‌ _ (ప్రసిద్ధమైన, తత్‌ - ఆ, 
[దిహ్మ - (బహ్మమును, ఉపావ ర్తస్వ _ దరిజేరుము, 

తా, మనోవ్యాపార ములను, దేహవ్యాపారములను, వాగ్వాాపారమును 
అరికట్టి అ౧త రంగ ముశందు సు ప్రసిద్ధమగు ఆ|బహ్మ మును నిలపవలయును. 


వ్యా, వెనుకటి శ్లోకమున ధ్యానమును గూర్చి చెప్పియున్నారు. దాని 
నిందు వివరించుచున్నారు. తూష్టేంభూతః = ఊరకుండి _ ఈమాటవలన వాక్కు 
మొదలగు వెలుపలి ఇం| దియముల చేష్టల నన్నింటిని ఉపసంహరించుటను 
చెప్పిరి. మనసా&పి న చెషత్‌ _ దీనితో మనోవ్యాపారము _ సంకల్పవికల్పా 
త్మకమైనది _ అణగుటను చెప్పిరి. అ నరాత్మని-హృదయాకాశమున, వి|శుతమ్‌_ 
వేద ములందు _పసిద్ధమైన, తల్‌ _ మనస్సులకు వాక్కులకు అందని, (బ్రహ్మ - 
(బహ్మమును, ఉపావర్తస్వ 3 సన్నిధికి తెచ్చుకొనుము. హృదయమును [బ్రహ్మ 
భావనతో నింపి చెదరనీకుము _ అని తాత్పర్యము. 


మౌనాన్న స ముని ర్భవతి నారణ్యవసనా న్మునిః, 
స్యలక్షణం తుయో వేద స మునిః (శేష ఉచ్యతే, 60 


584 శ్రీమహాభా రతము 


నాస్య వర్యేషణం గచ్చేత్‌ ప్రావీనం నోత దక్షిణమ్‌, 

నార్వాచీనం కుత స్తిర్యజ్నాదిశం తు కథజ్బాన. ద్‌ 

(ప.అ, అస్య._ఆ పరమాత్మయొక్క, పర్యేషణమ్‌ - వచశుటను గూర్చి, 
(పాచీనమ్‌-తూర్పుదిక్కునకు,న గచ్చేత్‌-పోరాదు, ఊత -అట్లు కాక ,దక్షిణమ్‌-దకీణ 
దిక్కునకు, న-పోరాదు, అర్వాచీనమ్‌-మూలలకు, న గచ్చేత్‌ పోరాదు, తిర్యక్‌ _ 
అడ్డముగా పోవుట, కుతః _ ఎక్కడిది? అదిశమ్‌ _ దిక్కు తోచకయు, కథంచన. 
ఎన్నటికిని, నమోరోడదు; 


తా. ఆ పరమాత్మను తూర్పు, దక్షిణము, మూలలు, (కిందిభాగ ము= 
అను నీ మొదలుగా వెదుకరాదు. అతడు దిశలు లేనివాడు. 


వ్యా. పర్యేషణ మనగా వెదకు చోటు. పరమాత్మను తూర్పు మొదలగు 
దిక్కులందును, ఆగ్నేయము మొదలగు మూలలందును వెదుకరాదు. అనగా 
అంతట ఉన్న వానిని ఎక్క_డనో ఒకచోట వెదకిన [ప్రయోజన ముండదు. లోవల 
వెలుపల అంతట ఏకాకారముతో పట్టుకొనవలయునని భావము. పరమాత్మకు 
దేశకాలపాతవిభాగము లేదని తాత్పర్యము. 

ఆవ. దీనినే వివరించుచున్నారు. 

తస్య పర్యేషణం గచ్చేత్‌ (పత్యర్థిమ కథంచన, 

అవిచిన్వ న్నిమం వేదే తపః పశ్యతి తం [(వభుమ్‌. 58 

(ప.అ. కథంచన-ఎట్లో, తస్య-ఆ పరమాత్మయొక్క., (పత్యర్థిషు-విరుద్ధ 
ములై నవానియందు, పర్యేషణమ్‌. వెదకుటకు, గచ్చేత్‌_-పోవలయును, వేదే.వేద 
మున, ఇమమ్‌.అత్మను, ఆవిచిన్వన్‌ = వెదుకనివాడై , తపః-తవస్వి, తమ్‌-ఆ, 
_వభుమ్‌-| పభువును, పళ్యతి=చూచును. 

తా. ఎట్లో కష్టవడి ఆ పరమాత్మకు వ్యతిరేకములై నవానియందు వెదుక 
వలయును. వెచములందు పట్టుపడని ఆ(పభువును తపస్వియె చూడవలయును, 

వ్యా, ఆత్మకు (ప్రత్యర్థులు - విరోధులు అనగా అత్మకం టె వేరయిన 
వంచకోశములు - అన్నమయ, (పాణమయ, మనోమయ, విజ్ఞానమయ, ఆనంద 
మయము లనునవి. వానియందు - పర్యేషణం గచ్చేత్‌ జ అన్వేషణ సాగింవ 
నలయును. కథంచన -ఎట్లో - అనగా అన్వేషణ చాల దుష్కరమని తాత్సర్యము 


సనత్పుజాతపర్వము 587 


ఓక్‌ జ్ఞానము వలన కాదు. కావున మూలతః = అనగా మూలకా రణమగు (బహ్మ 
మును పొంది - అందు వ్యాకర్త పరమాత్మయే. [శుతులు ఇటే చెప్పుచున్నవి _ 
తస ర వా వ్యా[కియత-” ఆ పరమాత్మ నామరూపములతోడనే 
సృష్టి నేర్పరబను. “నామరూప వ్యాకర వాణి” _ నామరూవములను వ్యాకరిం 
తును, ఇచట వ్యాక రణశ బ్దము [శౌత మైన వ్యుత్స రికి సంబంధించినది. 

(పత్యక్షదర్శీ లోకానాం సర్వదర్శీ భవే న్నరః, 

సత్యే వె (బాహ్మణ స్తష్టం సద్విద్వాన్‌ సర్యవి దృవెత్‌. 62 

(ప.అ. లోకానామ్‌ - లోకములను; (ప్రత్యక్షదర్శీ - (పత్యక్షముగా 
చూచువాడై; నరః _ నరుడు; సర్వదర్శీ కే సర్వమును చూచువాడు; భవేత్‌ _ 
కావలయును; సత్యే వ సత్యమునందు; తిష్టన్‌ - నెలకొ నియుండు; (బాహ్మణః అ 
(దహ్మ జ్ఞాని; తద్విద్వాన్‌ - (బహ్మత త్వవే త్రయె; సర్యవిత్‌ _ సర్వజ్ఞుడు, 
భవేత్‌ _ అగును, 

తా. లోకము లన్నింటిని (పత్య క్షముగా చూచు నరుడు సర్వమును 
చూచువాడు కావలయును. సత్యమందు చెదరక నిలిచి స పొంది 
సర్వజ్ఞుడు ప 

సత్యమున నిలుచుట యనగా దేహాద్యాకా రములందు భావన 

య. అని తాత్పర్యము. [బాహ్మణః - (బహ్మవేత్త; లోకములన్నియు 
పరమాత్మమయములే కావున లోకములందు పరమాత్మనే చూచువాడు సర్వజ్ఞ 
డగును, [బహ్మవే త్త [బహ్మమువలె స ర్వజ్ఞత్వాదిలక ణములు కంవా డగుననీ 
భావము, స్ట 

అవ. అధ్యాయార్థ ము నుపసంహరించుచున్నారు - 

ధర్మాదిష స్థ సితో౭ే ప్యవం క్షత్రియ బ్రహ్మ వళ్య తి, 

వేదానాం చొనుపూ ర్వ్యేణ ఎతద్భుద్ధ్యా [బవీమి తే, 68 

(ప.అ. క్ష[తియ _ రాజా! ధర్మాదిషు - ధర్మము మొదలగు వాని 
యందు; స్థితః, అపి - నిలిచినవాడయ్యు; ఏవమ్‌ - ఈ విధముగా; _బహ్మ - 
|బహ్మమును; పశ్యతి _ చూచును, వేదానామ్‌ _ వేదముల; ఆనుపూ ర్వ్యేణ య్‌ 
(కమమునుబట్టి; ఏతత్‌ _ దీనిని; బుద్ధ్యా - నీయందలి స్నేహబుద్ధితో; లే. 
సీకు; (బఏమి జ ఉపదేశించుచున్నాను. 

తా. రాజా! ధర్మము మొదలగువానియందు . నిష్టక లవాడు కూడ 
(బహ్మమునే చూడవలయును. వేదముల [క్రమమునుబట్టి సీ క్రీ జ్ఞాన శమును నీ 
యందలి (ప్రీతితో బోధించుచున్నాను. 


ర్‌ి శ్రీమహాభార తము 


[ప అ. మౌనాత్‌ _ మౌనమువలన, సః _ అతడు, మునిః _ ముని, 
న భవతి _ కాడు, అరణ్యవసనాత్‌ _ అడవిలో ఉండుటవలన, మునిః _- ముని, 
న _- కొడు, తు _- కాని యః _ ఎవడు, స్వలక్షణమ్‌ జ ఆత్మలక్షణమును, 
వేవ - ఎరుగునో, సః _ అతడు, (శేష్షః _ ఉత్తముడైన, మునిః _ ముని _ 
అని, ఉచ్యతే _ చెప్పబడును. 


తా. మౌొనమువలననో, అడివిలో ఉండుటవలననో నరుడు ముని కాడు, 
ఆత్మంక్షణము నెరిగినవాడే ఊఉ తమముని. 


వ్యా. మౌనాత్‌ _ ఇచట మౌన మనగా తత్త్వము .తెలియకుండ దేనినో 
ధ్యానించుట. దానివలన మునికాజాలడు.అరణ్యవాస మనగా _త త్త మెరుగని 
సన్యాసము. దానివలనను ముని కాడు. స్వలక్షణ మనగా. (వత్యగాత్మలష్షణము- 
(వత్యగాత్మ జగ తేర్పడుటకు మూలకారణ మనియు, అది సచ్చిదానందాత్మక 
మనియు అనుభ వపూర్వకముగా తెలిసికొనుట. అది తెలిసినవాడు ఉత్తముడగు 
ముని, 


సన్న్యాసులకంటె, యోగులకంటె జాని మిన్నయని భావము, 
(= a 


సర్వార్థానాం వ్యాకరణా దై కయాకరణ ఉచ్యలే, 

తన్మూలతో వ్యాకరణం వ్యాకరోతీతి త తథా, 61 

(ప్రఅ, సర్వ - అర్థానామ్‌ = సర్వార్థములను, వ్యాకరణాత్‌ - విప్పి 
చెప్పుటవలన, సః - (బహ్మవెత్త, వెయాకధణః _ వైయాకరణుడని, ఉచ్యతే వ 
చెప్పబడును. తత్‌ _ ఆ వ్యాకరణము మూలతః _ మూలకారణమగు (బహ్మ 
మును: - వాలని, వ్యాకరోతి ట్ట వివరించుచున్నాడు, అని, తత్‌ . అది, తథా - 
ఆవిధమైనది. 

తా. [బహ్మ జ్ఞానికి వైయాకరణు డని పేరు. ఏలయన ఆతడు జ్ఞానము 
ద్వారా సర్వజ్ఞుడె సర్వార్థ ములను విప్పి చెప్పుచున్నాడు. మూలకారణమగు 
(బహ్మమును పొంది అతడా పని చేయుచున్నాడు. 

వ్యా. వ్యాకరణ మనగా విస్పష్టముగా వెర్పరచి చెప్పుట. ఆత్మను, అనా 
త్మను విడబరచి చెప్పుటవలన జ్ఞానిని వైయాకరణు డందురు. కేవల శబ్ద 
వ్యుత్స తిని చెప్పువానిని వెయాకరణు డందురు గదా అని శంకించి సమాధానము 
చెప్పుచున్నారు. ఆత్మజ్ఞానమువలననే సర్వజ్ఞానము కలుగును. అంతేకాని _ ఏదో 


చతుశ్చత్వారింళో ఒధ్యాయః 
నలుబదినాలుగవ అధ్యాయము 


(బహ్మ చర్య బహ్మ ణో ర్నిరూపణమ్‌ 
(బ్రహ్మ చర్యమును (దాహ్మణుని నిరూపించుట 


అవ, ఇట్టాత్మజ్ఞానమార్గమును విని దానికి అంతరంగసాధనమగు 
యోగమునుగూర్చి వినుటకై ధృతరాష్ట్ర) డడుగుచున్నాడు, 


ధృతరాష్ట్రం ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిటు పలికెను. 
టి లట రు 
సనత్సుజాత యామిమాం పరాం త్యం 
ద్రాహ్మీం వాచం వదసే విశ్వరూపామ్‌, 
పరాం హి కామేన సుదుర్దభాం కథాం 
[ష్మబూహి మే వాక్య మిదం కుమార, 1 


(ప. అ. సనత్సుజాత! త్వమ్‌-నీవు; యామ్‌-ఏ; పరామ్‌_చెప్పినదానికం టె 
మేలై నది; [బాహ్మీమ్‌-.[బహ్మమును పొందించునది అగు; వాచమ్‌-వాక్కును; 
వద సే-ఎరుగుదువో; విశ్వరూపామ్‌_విశ్వమును (పకాశింపజేయునట్టిది కామేన _ 
కో రబడునట్టిదా నితో; పరామ్‌-ఇతర మైనట్టిది; సుదుర్హభామ్‌_సు లభముగా అంద 
నట్టిది; కథామ్‌_చెప్పకొనదగినది అగు; తామ్‌. అట్టి వాక్కును, _ప్మబూహి- 
చక్కగా ఉపదేశింపుము; కుమార! ఇకమ్‌-ఈ; మే_నా; వాక్యమ్‌- [పార్థ నారూవ 
వచనమును; మన్నిపుము. 

తా. సనత్సుజాతా! సీ వింతరుముందు చెప్పినదానికంటె మెలైన (బ్రహ్మ 
(పాపి కలిగించు ఉపనిషత్తును ఎరుగుదువు. అది విశ్వమంతటిని (పకాశింవ 
జేయునది. సాధారణముగ అందరు కోరుదానికం'టె విలక్షణమైనది. చెప్పుకొన 
దగినది. దానిని నాకు ఉపదేశింపము. నాయీ ప్రార్థనను మన్నింపుము. 

వ్యా. పరామ్‌-_ వెనుక చెప్పినదానికం టె విశిష్టమైనది; (బాహ్మిమ్‌-(బహ్మ 
మును వొందించునది; వదసే-ఇచట జ్ఞానార్థమున ఆత్మనేవద్యపత్యయము 
వచ్చినది కావున ఎరుగుదువు-అని యర్థము; కామేన పరామ్‌-లోకమున సాధారణ 


వ్యా. ధర్మాదు లనగా లోగడ చెప్పిన ధర్మము, సత్యము, దమము, 
తపస్సు మొదలగు పం|డెండు. అభ్రై సత్యాదికమగు ఎనిమిది విధములుగల 
ఆ[పమాదమునందును నిలిచినవాడు. ఇట్టి సాధనసంప త్రి కలవాడు (బహ్మమునే 
చూదును-చూడవలయుగని తాత్పర్యము. 

వేదానాం చ ఆనుపూ ర్యే 3ణ జ వెనుక చెప్పిన ఆరోవ, వ్యామి[శ, అవవాద 
దృష్టుల [కమమున సోపానారోహణన్యాయమున జ మెద్దిక్కు. విధమున _ వరమ 
పదమున నున్న తను దీనిని = అనుభ వసిద్ధ మైన పరత_త్యమునుు; బుద్ద్యా - 
సీర్వందలి స్నేహ బుద్ధితో జ బోధించుచున్నా ను. 

సోపాన క్రమమునుగూర్చి నృసింహతావసీయోవనిష _ల్రిట్టు చెప్పుచున్న ది- 
“ఓతానుజ్ఞా త్ళనుజ్జా౭_వికలై ః”. ఓతత్వమనగా కార్యమునందు కారణవా్య పే. 
కుండయందు మన్ను ఉన్నట్టు సర్వ మునందు [బ్రహ్మము కలదని ఈ జ్ఞానము 
కలవా రెరుగుదురు. ఇది పరిణామదృష్టి. | మట్టియే కుండగా మారినట్లు 
[బహ్మ మే జగ త్రయినది. 

అనుజ్ఞాతృత్వ మనగా కార్యాసమస త్యము కారణమందు భావించుట 
[పకృతికి కారణమగు (బహ్మమునందు (పవంచము సమముగా లేకున్నను 
ఉన్నట్లు భాసించుట. ఇది ఎండమాఫులలో సీరున్నట్లు తోచుట. 2. ఇ3 జగ న్మి థ్యా 
జ్ఞానము. నిజమున కచట సీరు లేదు. కాని దూరమునకున్నట్లు భాసించుచున్న ది. 
అదే జగత్తు లేదు, ఉన్నట్టు కానవచ్చుచున్న ది. 

అనుజ్ఞయందు జగత్తు తుచ్చము. అది కుందేటి కొమ్ము మొదలగు వాని 
వంటిది _ అను భావము కలుగును. ఇట్లు సోపానడితిలో (బహ్మము జగత్తుగా 
పరిణమించినదని మొదటి మెట్టు. దీనిలో రెండింటికి సమసత్తాస్థితి కలదు. రెండవ 
దానిలో ఒకటి తోచుటయే కాని సత్యమునకు లేదు. మూడవసితిలో అనలే లేదు. 
ఈ మూడు మెట్టుల ద్వారా నాలుగవదియగు నిర్వికల్పము, నిర్భయము, 
(బహ్మము అయిన దేదో అదే నేను. అను జ్ఞానము. ఆనుపూర్వ్యేణ అనుమాటను 
బట్టి ఈ వరుసలో జ్ఞానబోధను సనత్సుజాతుడు ధృతరాష్ట్రనకు చేసెనని 
గుర్తింపవలయును. స్ట 

ఇతి క్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాతపర్వణి 
సనత్సుజాతవా క్యే (తిచత్వారింళో ౬ధ్యాయః. 
ఇది (శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున సనత్సుజాతపర్వమున 
సనత్సుజాతవాక్యముగల నలుబదిమూడవ అధ్యాయము. 


0 


నశించిన చింత్యములుగ ల కకానొరద శో యేర్చడును. అదియే ఇచట విద్య 
అదియు (బహ్మచ ర్యముతో.కఠోరనియములుగల గురుకులవాసముతో_ లభించును, 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్టుం డిట్లు అనెను, 

అత్య న్లవిద్యా మితి యత్సనాతనీం 

(బఏషి త్వం (_బహ్మచర్యేణ సిద్ధామ్‌, 
అనారభ్యాం వసతీహ కార్యకాలే 
కథం (బ్రహ్మణ్య మమృతత్వం లభేత. ల 

(వ. అ. సనాతసిమ్‌-నిత్యసిద్ధ మెనదానిని; అత్యంతవిద్యామ్‌ - | బహ్మ 
విషయమగు విద్యను; [బవ్యాచ ర్యేణ-|బహ్మచ ర్యముచేత, సిద్ధామ్‌ _ అభివ్య క్ర 
మగుదానిని; అనారభ్యామ్‌-మొదలు పెట్టరాని దానిని; కార్యకాలే-పనివడిన వేళ; 
ఇహ-ఇచట; వసతి.ఉండునది అయిసదానిని; త్వమ్‌-నీవు; (బవీషి _చెప్పుచున్నావు, 
అయినచో; [బాహ్మ ణ్యమ్‌ _ (బహ్మజ్ఞానసంపద కలవానిదగు; అమృతత్వమ్‌ a 
అమృతత్వము; కథమ్‌-ఎట్టు; అభేత-లభించును? 

తా. అయ్యా! నీవు చెప్పెడు ఆ (బహ్మవిద్య సనాతని గనుక ఎల్లప్పుడు 
ఉండునది. (బహ్మచర్యముతో తెలియవచ్చునది మా|త్రమే. మరియు ఇతరము 
లగు పనులవలె మొదలు పెట్టుటకు యోగ్యముకానిది. అవస రమమిన పుడు ఇక్క 
డనే ఉండునది. అయినచో ఇక (బహ్మవెత్త నొందు అమృత త్త్వమనగా నెట్టిది? 

వ్యా. అత్యంతవిద్యామ్‌_-ఆంతమనగా మూడువిధములయిన హద్దు. దేశ, 
రాల, పా[త్రముల అవధి-దానిని దాదినడి అత్యంతము-అనగా దేశకాల పా[ఠావ 
రులులేని పర|దహ్మము-_దానికి సంబంధించిన విద్య ఆత్యంతవిద్య. ఆది సనా 
తని-నిత్యసిద్ధ. ఎర్పడియుండుడే కాని ఏర్పడివలసిసవి కాదు. (_పత్యగాత్మ 
నిత్యము, అపరోక్షము అయినది కదా! ఇట్టిది (బ్రహ్మ చర్యముచే సిద్ద _ అనగా 
(బహ్మచర్యమువలస దానిస్థితి తెలియవచ్చును. మరియు అది అనారభ్య _ 
ఆరంభమునకు యోగ్యామమిునది కాదు. ఎల్ల వేళల సెద్దరూపముతో నుండునదని 
భావము. కార్యకాలమున _ అవసర మమునపుడు ఇహ_ఆత్మయందే; వసతి _ 
ఉండును. ఇట్లు ఆవిద్య నిత్యస రూపముతో దొరకియే యుండగా దానికై 
(బహ్మచర్యాదులచేత [ప్రయత్న మేం? దానితో (క్రొత్తగా వచ్చు అమృతత్వమనగా 


Pa 


షా. 
నెటిది? అని ఆషీవహపమెన ౪ 
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నను ధృతరామ్హ్రడు పలువరించెను,. 


ర్‌శీ0 శ్రీమహాభార తము 


ముగా అందరు కోరనిది. అందరు కోరునది విషయసుఖము, అట్టిది కానిది 
విషయవా రోలు లేనిదని భావము. కావుననే సుదుర్ణఖభాం - మహావయత్నృము 
తోడనే సిద్ధించునది; విశ్వరూపొమ్‌-విశ్వం రూవ్య తే. వకాళ్యతే అస్యామ్‌- విశ్వ 
మందు [పకాశించును..అనగా లెలియదగిన దేమియు మిగులనిది అని భావము. 
ఇదం మే వాక్యమ్‌-ఈ నా వాక్యమును అనుదానికి మన్నింపుము. దయతో 
అవధరింపుము అను భాగమును కలుపుకొనవలయును. 
అవ. |బహ్మ విద్య సుదుర్లభమని నిరూపించుచున్నా రు, 
సనత్సుజాత ఉవాచ -_ సనత్సుజాతు డిట్టు పలికెను, 
నై తద్చ్భహ్మ త్వరమాణిన లక 
యన్మాం పృచ్చ న్న తిహృష్య స్యతీవ, 
బుద్దా విలీనే మనసి |వచిన్యా 
విద్యా హి సా బ్రహ్మచర్యేణ లభ్యా. 2 
[1ప. అ. యత్‌-దేని నిగూర్చి; మామ్‌-నన్ను; పృచ్ళన్‌-|[పళ్న చేయుచు” 
అతీవ_ మిక్కిలి; అతిహృష్యసి-పొంగిపోవుచున్నావో; ఏతద్‌. ఈ; (బహ్మ - 
[గహ్మము; త్యరమాణేన-_ తొందరపాటుగలవానిచేత; న, లభ మ్‌_ పొందబడునది 
కాదు; బుద్ధౌ- బుద్ధియందు; మనసి -.మనస్సు; విలీన. లయ మయిపోగా; (పచిన్యా- 
సంపూర్ణముగా నశించిన సంకల్పాదులు కల; సొ_ఆ; . [బ్రహ్మ 
చర్వేణ. ట్రహ్మచర్యముచేత; లభ్యా_ మొంద దగినది: 
తా. రాజా! నీవు పొంగిపోవుచు అడుగుచున్న ఆ (బహ్మము er 
దాటు మనుజుసకు అందునది కాదు. మనను బుద్ధియందు లయము కాగా, సంక 
క సంపూ రిగా అణగిపోగా ఆ విద్య [బహ్మచర్యమువలననే 
పొంచదగినది. 
వ్యా. ఆతీవ ఆతిహృష్యసి_అనుటలో నేను (బహ్మ విద్య కధికారి నయితి 
నని గర్వపడుచున్నావు, అట్టి నీకిది బొ త్తిగా తెలియరానిదని హెచ్చరిక... 
విద్య లక్షణమును చెప్పుచున్నారు. ఇం|డియములన్నింటిని నిరోధింపగా 
మనస్సుమా(త్రము అణగకుండును. అనగా సంకల్పవికల్పాదులు సాగుచునే 
యుండును. “అహం (బహ్మాస్మి' అను నిశ్చయస్వ్యభావముగ ల బుద్ధియందు 
అఆ మనస్స్ఫుకూడ స్వరూ పములేరుండ క లిసిపోయినపుడు; (వచిన్యా _- పూ _రిగా 


సనత్సుజాతప ర్వము రక్తీశీ 


ధృత ఠాష్ట్ర ఉవాచ = ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 

[బహ్మచర్యేణ యా విద్యా శక్యావేదితు మజ్దాసా, 

తత్క_థం (బహ్మచర్యం స్యా దేతద్‌ (బహ్మన్‌ [బఏవీహి మే. క్‌ 

(వ. అ. (బహ్మన్‌ జ (వాహ్మణో త్రమా! యూ జః విద్యా విద్య; 
(బహ్మచ ర్యేణ ప్‌ బహ్మచ ర్యముతో; అఆక్షఃసా - వేగముగా, సూటిగా; వేదితుమ్‌ _ 
తెలియుటకు; స కోర జ సాథ్యమైనదో; తత్‌ _ ఆవివ్యకు సాధనమయిన; (బహ్మ 
చర్యమ్‌ స్త (బ్రహ్మచర్యము; కథమ్‌ _ ఎట్లు; స్యాత్‌ _ అగును; మే నాకు; 
[బవీహి _ చెప్పుము. 

తా. ఓయి (బహ్మవెత్తా! (బహ్మచర్యముతో ఆవిద్య తెలియదగు నంబివి. 
ఆ (బహ్మచర్యము ఎట్టు సమకూడునో నాకు తెలుపుము. 

వ్యా. అష్షసా - త్వరగా - సూటిగా _ అని అర్థము. 
సనత్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పును. 

ఆచార్యయోని మిహ యే |వవిశ్య 

భూత్యా గర్భ (బహ్మచర్యం చర ని, 
ఇహైవ తే శాస్త్రకారా భవని 
[పహాయ దేహం పరమం యాని యోగమ్‌. గి 

(ప అ. యే _ ఎవరు; ఆచార్యయోనిమ్‌ ఆచార్యుడున్న తావును; 
(ప్రవిశ్య స పవెేశించి; గర్భ, భూత్వా - గర్భమునం దున్నట్లు ఆత్మీయులై, 
(బహ్మచర్యమ్‌ - ou చరని _ ఆచరింతురో; తే _ అట్టివారు; 
ఇహ, ఏవ _ ఇందే; కాస్త్రకారాః - శాస్త్రకారులు; భవన్తి _ అగుదురు; దేహమ్‌ జ్జ 
దేహమును; (ప్రహాయ క. వరమమ్‌ు ఇ మిక్కలి (శష్టమగు; యోగమ్‌ _ 
(బహ్మముతో ఐక్యమును; యాన్తి _ పొందుదురు. 

తా. ఆచార్యునికడ కరిగి (శ్రద్ధాభక్తులతో కపటములేని సేవ చేసి ఆతనికి 
ఆత్మీ యులై. (బహ్మచర్యమును నడపువారు ఇందే (బహ్మవేత్త అగుదురు. దేహ 
మును వదలిన పిదప పరమాత్మతో ఐక్య మగుదురు. 

వ్యా. ఇచట యోనిశబ్దమునకు స్థానమని యర్థము. “యోనిష్ట ఇన్టినివదే 
అకారి, స్వే యోనో నిషదతం సరూవాఃి కఇత్యాదిమం[తములం దా అర్థము 


ద్‌ీలి శ్రీమహాభారతము 


అవ. దీనికి సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
సనత్పుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్లు చెప్పెను. 
అవ్య కవిద్యా మభిధా స్వే పురాణీం 
బుద్ధ్యా చ తేషాం [బ్రహ్మచర్యేణ సిద్ధామ్‌, 
యాం (పాష్యైనం మర్యలోకం త్యజ ని 
యా వై విద్యా గురువృదైమ నిత్యా. 4 
[ప ఆ. పురాణమ్‌ - నిత్యమైన; అవ్యక్త కవిద్యామ్‌ - అవ్యక్త కమగు - 
(బహ్మమునకు సంబంధించిన విద్యను; : తేషాం -_ ఆత్మ జ్ఞానసంపన్నలకు; 
బుద్ధ్యా జ త్రం: [బహ్మచర్యేణ క | ఎహ్మచర్యముతో; సిద్ధామ్‌ ఆ సిద్ధ 
మగుదానిని; అభిధాే స్య - ఎరుకపరతును; యామ్‌ _ సిసి ప్రాప్య ఖ్‌ సొందీ, 
ఏనమ్‌ _ ఈ; మ ర్యలోకమ్‌ - మర్హ్యలోకమును; త్యజ ని _ వదలుదురో; యా, 


వై - ఏది; గురువృద్దేమ _ గురువులగు వృద్ధులయందు; నిత్యా - వినాశము 
వొందని; విద్యా _ విద్యయో. 


తా, రొజా! ఆ విద్య సనాతని. అది అవ్య క్తమగు (బహ్మమును తెలుపు 
నట్టిది. బుద్ధిబలముతో (బహ్మచ ర్యములో వ్యక్త కమగును.ఆ విద్యను పొంపనవారు 
మర్త్యలోకమును వదలివేయుదురు. ఆది గురువృద్ధులయందు నిత 


కసత్యస్యరూవ 
ముతో నుండుపిద్య. 


బ్ర 

వ్యా. అవ్య కవిద్యామ్‌ _ బుద్ధి అను డిపాధి - ఆధా రమును బట్టి కాలుష్య 
మేర్పుడగా ఆ బహ్మము వ్య కము రాకున ర్నది. అట్టది అవ్య క్ర కము . “అవ్య క కము 
యొక్క విద్య _ అవ్య క్త కవిద. ఇట్లావిద్య అవ్యక్త  కసంబంధము కనుక దాని 
వ్యక్త క్రస్టితికొరకు (బహ్మ చర్యా వి వయత్న మవసరమని భావము. (బహ్మ ము 
నిజమునకు నిత్యము _ అపరోక్షము. కాని బుద్ధి దోషమువలన, నది అంద రకు 
వ్యక్త కము కాకుండుటచే పరోక్ష మణుచున్న ది. అట్టు కకోక్ల మైన దానిని 
టి [ప్రయత్నము తప్పదు, ఆ [పయత్నము 'ఫలించుటయే 


ఆది దొరకు 
| se త్యజ ని _ అనగా సంసారబంధములు తెగిపోవు నని 
యర్థము. అదియే అమృతస్థితి _ మోక్షము. 
ఈ విద్య అందరకు పరోక్షము కాదు. అది నిత్యముగా వ్యక్షమగు 
వ్యకులును కలరు. వారే గురువృద్ధులు. ఇట్లు చెప్పుట పతన అవ్యక్త కము నిత్యము 
అవ్యక్తము ముగనే యుండును గదా! అను శంక తొలగును. 


సనత్సుజాతప ర్వము ర్‌శీర్‌ 


కుదురుకొ నినవారు; అట్టివారు అనాత్మ యగు దేవామునుండి ఆశ 
వేరు చేసికొందురు. ee ఆత్మా నాత్మ వివేకము ముసు హీందుదు ,రని తాత్ప 
ర్యము. అంతవరకు దుబ్బుతో నొళటిగా నుండిన గ 

విడిగా కన్పట్టుతీరున అనాత్మయగు దేహముతో సంపర్క_వ ముగల 1 దేహ 
నుండి విడివడి అచ్చస్వరూపముగ లది యగునని భావము, 


శరీర మేళ కురుతః పితా మాతా చ భారత, 
ఆచార్యశాసా యా జాతిః సా పుణ్యా సొఒజరాఒమరా, రీ 


ట్ర 
రో 
డ్రా 


న 
ర్త 
ర 
ఠా 
ల 
es 

స్‌ 


|ప.అ, భారతా! పితా _ తం|డి, మాతా, చ _ త ల్రియును; ఏతౌ _ ఈ 
యిరువురు; శరీరమ్‌-శరీరమును; కురుత; _ చేయుచున్నారు; ఆచార్యశాస్రా _ 
ఆచార్యుడు ఉపదేశకుడుగా గల; యా _ ఏ జాతిః _ జన్మము క కలదో, సా. 
ఆది; పుణ్యా - పుణ్యమైనది; అజరా _ ముదిమి లేనివి; అమా - చావులేని! 

రా. ధృతరాష్ట్ర?! తర్దివం[ద్రు లీ శరీరమును చేయుచున్నారు. క 
డువదేశింవగా నేర్పడు జన్మము మా|తము పుణ్యము. ముఏిమియు చావును 
నేనిది. 

వ్యా. ఆచార్యళాస్తా - ఆదార్యుదు శాస్రగా _ ఉపదేశకుడుగా గలదీ 
జాలిక _ పుట్టుక; (వాహ్మణుడు ఉపనయన సంస్కారము పొంది. రెంద 
జన్మము నందినట్టు ఆచార్యునివలన పర|బహ్మ విద్యా[పా పి కలుగును కావున 
అది మరియొక జన్మము. తల్లిదం[డ్రు లిచ్చునది శరీరము - నశించునది. కొని 
యీ ఆచార్యు డిచ్చిన జన్మము మోక్షహేతు వగుటచే పుణ్యము, నాశనము లేనిదీ, 


యః ప్రావృణో త్యవితథిన వరా 
(3) 
నృతం కుర్వ న్నమృతం సం|పయచ్చన్‌, 
తం మన్యేత పితరం మాతరం చ 
తస్మై న (దు హ్యెత్‌ కృత మస్య జానన్‌, 9 


tA 


(హల యక. = ఎ ఆకారుకిద్న వర్ణాన్‌ _ నాలుగు వర్గములవారిని; అవిత 
భేన - సత్యమగు గితాత్య త, ముతమ్‌ _ (బహ్మమును; కుర్వన్‌ ఆ వాక్కుతో 
ఆవిష్కరించుచు; అమృతము _ మోడమును; సం(వపయచ్చన్‌ - చక్కగా 
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కానవచ్చుచున్న ది. మరియు ఆచార్యగృుహము తల్టిగర్భమువలె సర్వవిధముల 
రక్షించున చనునర్గముకూడ ఇట తోచును. గర్భే భూత్వా - గర్భమునం 
దుండి - ఇచట గ ర్భమనగా హృదయము లోపలిభాగముగా భాఏంవదగును, 
గురువు హృదయములో నెలకొని _ అట్టిస్థికి నిష్మపటమగు సేవాదులచేత సిద్ధిం 
దును. [బహ్మచర్యం, చరన్సి - ఆగురు వుపదేశించిన మార్గమున _బహ్మ 
చర్యము నాచరింవవలయు నని తాత్సర్యము. 

శాస్త్రకారాః _ కొస్త్రకారునితనము [బహ్మమునందిే కలదు. *మహతో 
భూతస్య నిఃశ్వుసితమేత దృగ్వదఃి ఈమొదలైన వాళ్యములు ఆవిషయమును 
తెలుపుచున్న వి. మహాభూతముయొక ,. నిశ్వాసమె బుగ్వేచము మొదలగునది 
అని ఆమం[తము నర్థము. కావున కాస్త్రకారాః భవ ని - ఆను మాటకు _బహ్మ 
వేతలై [బహ్మమే యగుదురని భావము. అట్టగుట ఇహైవ _ ఇందే - దీనికి 
గురువు నను[గహము కారణము. దేహమును వవలినపిదప అట్టివారు పరమమ్‌- 
పునరావృ త్రిలేని, యోగమ్‌ _ |బప్మాక్యమును; యాన్తి _ ఫొందుదురు. 

అస్మింల్లో కే వై జయ నీహ కామాన్‌ 

(బాహ్మిం స్టితిం హ్యనుతితిక్షమాణాః, 
త ఆత్మానం నిర్హర స్తీహ దేహా 
న్ముజ్ఞాదిషెక మున స త్వసంస్థాః. 7 

(వ.అ. (బాహ్మీం ష్ష (బ్రహ్మమును సంబంధించిన; స్థితమ్‌ వ్ల సతిని, 
అనుతిలిక్షమాణాః _ దండ్వ్యములను సహించుచున్న వా రగుచు; యే - ఎవరు; 
అస్మిన్‌ _ ఈ, లోకే _ లోకమునందు; కామాన్‌ _ కామములను; జయని - 
జయింతురో; తే _ వారు; సత్త్వ సంస్థాః - స_తగుణము సాధించినవారై ; 
దేహాత్‌ _ దేహమునుండి; ఆత్యానమ్‌ _ ఆత్మను; ఇహ _ ఇచట; ముజ్లాత్‌ _ 
దుబ్బులోనుండి; ఇషీకమివ - గడ్డిపరకను వలె; నిర్హ ర్తి _ వేరు చేయుదురు. 

తా. (బహ్మానుసంధానమును సర్యకిష్టములకు సహించి చయచు ఈ 
లోకమున కామములను గెలుచువారు స_తుగుణమును సాధించినవారై దుబ్బు 
నుండి గడ్డిపరకను లాగినట్టు దేహమునుండి ఆత్మను వేరుచెయుదురు. 

వ్యా, అనుతితిక్షమాణాః _ సుఖదుఃఖములు, శీతోవ్షములు మున్నగు 


వానికి వికారము హొందనివా రగుచు; స త్త్వసంస్థాః - సత్తగుణమున చక్కగా 
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తా, శిమ్యడు గురువునకు (| పతిదినము నామగో |తములు చెప్పీ _వణమిళ్ల 
వలయును. బాహ్యమున, ఆభ్యంతర మున పరిశుద్ధుదె, [పమాచములు లేనివాడై, 
యుండవలయును. గర్వమును, కోవమును దరిదాపులకు రానియరాదు, ఇన్‌. 
[బహ్మచ ర్యము మొదటిపాదము. 


వ్యా. శుచిః. స్నానాదికముతో బాహ్యా వద్ధి, భావముతో కాలుష్యము 
లేకుండ ఆంతర శుద్ధియు సాధించినవాడు, అ/పమత్తః - గురుకు శూషయందు. 
(శద్ధాలోపము లేనివాడై, హూక్‌; కుర్యాత్‌ _ ఎంతటి సీచకార్యములు చెప్పి 
నను మనసునందును బాధపడరాదు, రోషం నాదధీత - శక్రికి మించిన (శమ 
కలిగినను కోపింపరాదు. 

శిష్యవృ తికమెణైవ విద్యా మాప్నోతి యః శుచిః, 

[బహ్మచర్య_వతస్యాస్య (పథమః పాద ఉచ్యతే, 1l 


(ప,అ. యః-ఏ శిమ్యడు, శుచిః_పవి|తుడే , శిష్య వృ తీ (క్రమేణ, విప 
ఉదయసాయంకాలములలో ఖిషాటనము చేయుట మొదలగు [పవ ర్తనతోడనే, 
విద్యామ్‌-విద్యను; ఆప్నోతి ఓ మొలచునో; అస్య వ అట్టివానిరీ; (బహ్మచర్య 
(వతస్య - [బహ్మచర్య(వతముయొక్క-, [ప్రథమః పాదః _ మొనటిపాదముగా, 
ఉచ్యతే అ చెప్పబడును. 


తా. శిమ్యడు పరివద్ధుడె భికాటనవృ త్రితోడనే విద్య నార్జింప వలయును. 
[బహ్మచర్యవతములో అదియు నతనికి మొదటిపాదము, 


వ్యా, శివ్యవృ తి క్రమేణ, వీవ _ ఉదయసాయంసమయములలో భిజాట 
నము చేసికొ నివచ్చి ఆ అన్నమే తినుచు (బదుకు గడుపవలయును. అన్నము 
కొఖకు గురువుపై ఎట్టి పరిస్థితులలో ఆధారపడరాదని భావము. 


అవ. పె రెండు కోకములలో [బహ్మచ ర్యము మొదటిపాదమును వివరించి 


యున్నారు. ఇటుపై రెండు శ్లోకములతో రెండవపాదమును వక్కాణించు 
చున్నారు. 


ఆచార్యస్య ప్రియం కుర్యాత్‌ (పాజైరపి ధనైరపి, 
కర్మణా మనసా వాచా ద్వితీయః పాద ఉచ్యతే. 1 
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నొసగుచు, |ప్రావృణోతి - కాపాడుచున్నాడో; తమ్‌-అట్టి ఆచార్యుని; పితరమ్‌ _ 
తం|డినిగా, మాతరమ్‌ - తల్లినిగా; మన్యేత _ తలపవలయును; అస్య-అతని 
కృతమ్‌ _ మేలును; జానన్‌ _ గుర్తించుచు, తమ్మై - ఆతనికి న డ్రహేక్‌. 
(దోహము చేయరాదు. 

తా. ఆచార్యుడు నాలుగువర్ణ ములవారికిని సత్యమగు చిదాత్మను [బ్రహ్మ 
మును తన డిపదేశముద్వారా అనుభవమునకు తెచ్చుచు మోక్షము నొసగుచు 
కాపాడుచున్నాడు. కావున అతడే తల్లి, తండి యని భావింపవలయును. ఆతడు 
చేసిన మేలు మరవక ఆతనికి [దోహము చేయక మెలగ వలయును, 

వ్యా. అవితథేన _ వితథ మనగా అనృతము _ అనాత్మ - జడము-అది 
కానిది అవితథము _ సత్యమగు చిదాత్మ - దానితో; _ [పావృణోతి - బయట 
లోపల కప్పివై చును. దె ఇతమువలన పుట్టన భయమును తొలగించి కాపాడును, 
బుత మనగా |బహ్మము, కుర్వన్‌ - చేయుచు _ అనగా తన ఉపదేశ ముద్వారా 
(బహ్మానుభవము కలిగించుచు, దాని ఫల మెమనగా-అమృతం సం|[పయచ్చన్‌ _ 
మోక్షమును కలిగించుచు. 

కృత మనగా చేసిన ఉపకారము, 

గురువే తండి, గురువే తల్లి. గురువునకు (ద్రోహము చేయట యనగా 
ఆత్మ (దోహము చేసికొనుటయే అను దృఢవిశ్వాసముతో లిన్‌ పళలునాం 
తాత్పర్యము. 

గురుం శిష్యో నిత్య మభివాదయీత 

స్వాధ్యాయ మిచ్చి చ్చుచి ర్మపమ తః, 
మానం న కుర్యా న్నాదధీత రోష 
మేష [వథమో [బహ్మచర్యస్య పాదః. 10 

(ప అ. శిష్యః _ శిష్యుడు; గురుమ్‌ _ గురువును, నిత్యమ్‌-| పతిదినము; 
అభివాదయీత - నామగో (్రములు చెప్పి నమస్కరింపవలయును, శుచిః _ 
లోపల, వెలుపల పరిశుద్ధుడె; అ|పమత్తః-ఏ విధములగు పొరపాటులు లేనివాడై ; 
స్వాధ్యాయమ్‌ జ్జ వేదముల అధ్యయనమును; ఇచ్చేత్‌ - కోరవలయును; మానమ్‌- 
పొగరును; న, కుర్యాత్‌ _ చేయరాదు; రోషమ్‌-తీ వకోపమును; న, ఆదధీత - 
దరికి రానీయరాదు; ఏషః - ఇది; [బహ్మచర్యన్య - (జబహ్మచర్యము యొక్క; 
(వథమః - మొనటిదగు; పావః _ పాదము. 
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ఇతి _ వృద్ధి పొందితినని; మన్యతే - థావించును; తం, (పతి _ ఆచార్యుని 
యెడ; హృష్టబుర్ధిః-సంతుష్టమైన బుద్ధి క లవాడగును; ఇతి యత్‌ _అను నిట్టిది; 
[బహ్మచర్యస్య-[బహ్మచర్యముయొక్క_; తృతీయః, పొాదః _ మూడవపాదము. 

తా, ఆచార్యుడు తనకు చేసిన మేలు మరవరాదు. దాని పయోజనమును 


గుర్తించి యనుభవింపవలయును. నే సీతనివలననే పెంఫొందితి నని భావించుచు 
ఆనందముతో మెలగ వలయును. ఇది మూడవపాదము. 


వ్యా. ఆత్మకృతమ్‌ _ తనకై. చేస్తన్న విద్యాదానము; అర్థం జ్ఞాత్వా _ 
దాని |పయోజనమగు దుఃఖ మణగారుట, ఆనందము కలుగుట అనునది; జ్ఞాత్వా - 
అనుభ వించి; భావితః - వృద్ధి పొందినపాడను;: 


నాచార్య స్యానపాకృత్య (ప్రవాసం 
(పాజ్జః కుర్వీత నె తదహం కక 
ఇతీవ మన్యేత న భాషయేత 
స వె చతుర్ధో (బహ్మచర్యస్య పాదః, 15 
(ప. అ. ఆచార్యస్య _ ఆచార్యునరు; అనపాకృత్య _ అప్పు తీర్ప్చక; 
(పాజ్థః జ బుద్ధిమంతుడు, (పవాసమ్‌ - బేరుచోట ఉండుటను; న, కుర్వీత జ్జ 
చేయరాదు; ఏతత్‌ _ ఈ గురుదక్షిణ రూపమైన దానిని; అహమ్‌-నేను; కరోమి. 
చేయుచున్నాను; ఇతి ఇవ _ అని; స, మన్యేత-తలవనే రాదు; న, భాషయేత._ 
పలుకనే రాదు; స, వె అ అట్టి; [(బహ్మచర్యస్య ల [బహ్మచర్యము యొక్క 
చతుర్గః . నాలుగవది యగు; పాదః _ పాదము. 


శ 


తా. గురుదక్షిణ యొసగక మరింయొకచోటికి పోరాదు. గురుదక్షిణ ఇచ్చితి 
నని తలపరాదు. చెప్పరాదు. ఇవి [బహ్మచ ర్యము నాలుగ వపాదము. 


వ్యా, అనపాకృత్య _ విద్య నేర్చినదానికి తాను బుణపడిన మూల్యమును 
చెల్టింపక _ గురువునకు [ప్రియమైన దశ్నిణ నీయక అని భావము; (పవాసమ్‌ జ 
గురువు నిల్లువద లి మరియికచోట, వేరొక ఆ|శమమున ఉండుట; న, కుర్వీత _ 
చేయరాదు; ఏతత్‌ _ గురువునకు ధన మొసగితి నని; నై వ మన్యేత - మనసులో 
అనుకొనరాదు; న భాషయేత _ పలుకరాదు, 


513 శ్రీ మహాభారతము 


[ప. అ. ప్రాజణైః, ఆపి _ (పాణములతోడను, ధనైః, అపి _ ధనముల 
తోడను, కర్మణా-కర్మముచేతను, మనసో. మనస్సుచేతను, వాచా-వాక్కు 
చేతను, ఆచార్యస్య-ఆచార్యునకు,; (పియమ్‌-ఇష్టమును, కుర్యాత్‌_చేయవలయును, 
ఇది, ద్వితీయః _ రెండవ, పాదః _ పాదము, అని, ఉచ్యతే-చెప్పబడును. 

రా. (ప్రాణము, ధనము, (క్రియ, భావన, మాట ఆన్నియు గురువుటపీతికే 


ఆస్న భావముతో సేవచేయవలయును. ఇది [బహ్మచర్యమున రెండవపాద ము 


క 


సమా గురె యథా వృతి గురుపత్న్యాం తథా౬౬చరేత్‌, 
తత్పులే చ తథా కుర్వన్‌ ద్వితీయః పాద ఉచ్యతే. 18 
[ప.అ. యథా _ ఎట్లు; గఏరొ _ గురువునందు; వృత్తిః - నడవడియో; 
గురువత్నామ్‌ న్‌ గురుపత్ని యందు; సమా _ సమమణగు వృతి; తథా _ అ ట్రే 
ఆచరేత్‌ _ ఆచరింవవలయును; తల్పు|తే చ _ గురువు పు[తుని యందును; 
తథా_అర్తే; కుర్వన్‌ _-చేయుచుండ వలయును; ఇవె, ద్వితీయః, పావః, ఉచ్యతే-_ 
రెండవవాదముగా చెప్పబడును. 
వా. ఇట్లు గురువునందు సర్వ సమర్పణబుద్ధితో [పవర్రించటవలన 
శిష్యుని జీతము ఐహికముగా ఆటుపోటుల నన్నింటిని తట్టుకొను ధైరకను 
పొదుననియు, ఆధ్యాత్మి కముగా చెఖుపు కలిగించు దోషములు మాయననియు 
గురెంపవంయును. అశగా ఇట్లు (పవ ర్తించుట స్వ([వపయోజనముశశే ఆని 
యెజుగ వలయును. 
అవ. విద్యను [గహించి, ఎద్యాసుఖము ననుభవించుచు ఆచార్యుని; 
మిడ్క_రిగా మన్నించు (బహ్మచర్యము మూడవపావమని చెప్పుచున్నారు. 
ఆచార్యణాత్మకృతం విజానన్‌ 
జ్ఞాత్వా చార్థం భావితోఒ౬స్మిత్యనేన, 
యం మన్యతే తం [పతి హృష్టబుద్ధిః 
స వై తృతీయో (బహ్మచర్యస్య పాదః. 14 


20 mr ఆకా అ చేళ 
| క టా జనన బల్లి వక Rh, న్స రించుచు; అర్థం, 5 దానివలన నగు 


కారా. 


MP వానా నా # 
DPS Os Gs “Ada. న 
Gr re జ్ఞొర్వా - ఎరిగి; అనేన _ ఇతనిచేత; భావితః, అస్మి, 


సనత్సుజాతపర్యము ర్‌ఫ్‌! 


ధర్మాదయో ద్వాదశ యస్య రూప 
మన్యాని చాజ్లాని తథా బలం చ, 
ఆచార్యయోగే ఫలతీతి చాహు 
(రృహ్మార్థయోగేన చ (బ్రహ్మచర్యమ్‌. - 17 
అవ. ధర్మాదయః-ధర్మము మొదలగు; 'ద్వాదళ-పం[డెండు; యస్య - 
దేని; రూపమ్‌-రూపమో; అన్యాని ఇత రములును; అజ్ఞాని. అంగములో; తథా. 
అవీ; బలం, చ-బలమో; అట్టి; (బహ్మ చర్యమ్‌. (బహ్మాచర్యము; (బహ్మార్ధ 
"యోగేన -వేదముయొక్క అర్ధసంబంధముబేత; ఆచార్యయోగే- ఆచార్యునితో కలి 
'యుటయందు; ఫలతి. పండును; ఇతి_అని; ఆహుః._చెప్పుదురు. 
తా. ధర్మాదులు స్వరూపముగా ఆసన [పాణాయామాదులు అంగములుగా 
చెదరనియోగము బలముగాగల |బహ్మచర్యము వేదత త్త్వ్వభావనచేత ' గురువు 
యొక్క- సంబంధమునందు ఫలించు నని పెద్దలు చెప్పుదురు... 
వ్యా. ధర్మాదులు స్వరూప మనగా ధర్మాదులే (బహ్మచర్యమని తాత్న 
ర్యము. (ధర్మాదులు పం(డెండు 4లివ అధ్యాయము 20వ శ్లోకమున చెప్పబడి 
నవి). అన్యాని అజ్ఞాని_ఆసన .(పాణాయామాది యోగాంగములు; బల మనగా 
యోగమున చెదరని స్థితి, (బహ్మమనగా వేదము. దాని యర్గ ము-_ కర్మ |బహ్మ 
ములు- వాని యోగమనగా జ్ఞానము పొందుట. వీని వలన (బహ్మచర్యము పాకము 
నకు వచ్చునని తాత్పర్యము. మరియు ఇవి యన్నియు ఫలించుట ఆచార్య 
యోగమునందే అనుదానిని మర.వరాదు. 


ఏవం (పవృతో యదుపాలభేత వై 
“రన మాచార్యాయ' తదను ' _పయచ్చెత్‌, 
సతాం వృత్తిం బహుగుణా మేవ మేతి 
గురోః పుతే భవతి చవృతి రేషా. . 18 
(ప. అ. ఏవమ్‌_ఈవిధమైన; (పవృత్తః-నడవడి గలవాడై; , ఉపాలభేత- 
(బహ్మవిద్యను పొందును; తదను _ అటుపిమ్మట; ఆచార్యాయ . వ ఆచార్యునకు; 


ధనమ్‌-ధనమును; (వయన్చేత్‌ - ఓసగవలయును; ఏవమ్‌. ఇట్లు; జహుగుణామ్‌_ 
'పేక్కుగుణములు గల; సతామ్‌- -సజ్జనుల; వృ త్రిమ్‌- జీవనపద్ధతిని; ఏతి.పొందు 


అ మహాభారతము 


య 
Crt 
ల 


గురుదక్షిణ నొసగకుండుట గురుదోహము. ఇచ్చితినని భావించుట, 
చెప్పుట ఆహంకారమునకు మార్గములు. అట్టవి దోషము లగుచున్నవి.' 

అవ. నాలుగు పాదములు గల [బహ్మచర్యముతో సాధించు విద్యయు 
నాలుగు పాదములుగా నుండుటను వివరించుచున్నారు. 


కాలేన పాదం లభతే తథా ఒర్థం 
తతళ్చ పాదం గురుయోగతళ్ళ్చ, 
ఉత్సాహయోగేన చ పాద మృచ్చేత్‌ 
కా స్తేంణ పాదం చ తతోఒభియాతి. 16 
[ప.అ. కాలేన _ కాలముచేత; పాదం - ఒక భాగమును; తథా - అట్లే; 
ఆర్థమ్‌ - [(పయాజనమును; తతః, చ _ పిదవ; గురుయోగతః _ గురువుకడ 
నుండి; పాదమ్‌ _ ఒక భాగమును; లభతే _ (శిష్యుడు) పొందును; చ-మరియు; 
ఉత్సాహయోగేన క బుద్ధిశ క్రివలన; పాదమ్‌ - ఒక భాగమును; బుచ్చేత్‌ అ 
పొందును; కాస్తేణ _ శాస్త్రము ద్వారా; తతః - అటుపై; పాదమ్‌-పాదమును; 
అధియాతి _ పొందును, 
తాం విద్యా పాప్తి నాలుగుభాగములుగా కలుగును. ఒకటి కాలవపరిపాక 


మునుబట్టి మరియొకటి గురువు ఉపదేశమును బట్టియు, వేరొకటి. బుద్దిబల మును 
ఐట్టియ , ఇంకనొకటి కాస్త్రవిచారణను బట్టియు సిద్ధించును. 


వ్యా. ఈ క్షోకమున [కమమును సంభావింపలేదు. 
“ఆదార్యాక్‌ పాద మాద త్తే పాదం శిష్యః స్వమేధయా 
పాదం స్మబహ్మచారిభ్యః పాదం కాల[కమేణ చ” 
ని క్రమము. శిష్యుడు ఆచార్యునివలన నొక భాగమును, తన బుద్ధిబల ముతో 


రెండవభ్యాగమును, సహపాఠకులవలన మూడవపాదమును, కాల(కోమమున 
నాలుగ వపాదమును (గోహించునని ఇది (క్రమము. 


కాలేన _ బుద్ధిపరిపాకముచేత; ఉత్సాహయోగేన _ బుద్ధివై ఏ భవముచేత; 
కాస్తైణ _ సహపాఠకులతో కూడి చింతన చేయ టచేత. 3 


ఈ విధముగా విద్యకు నిండుదనము వచ్చునని ఫలితార్థము. స 


సనత్సుజాత పర్వము ర్‌ర్‌ఏీ 


(ప, అ. ఏలేక అ ఈ [బహ్మచర్యేణ క [బహ్మచర్యముతో; దేవాః - 
దేవతలు; దేవత్వమ్‌ నై దేవత్వమును; ఆపు వన్‌ _ పొందిరి; మనీషిణః - బుద్ధి 
విశేషముగల; మహోభాగాః - పుణ్యాత్ములగు; బుషయః, చ - బుషులును; 
[బహ్మలోకమ్‌ - (బహ్మసాకాక్కారమును; ఆప్నువన్‌ _ పొందిరి, 

తా. దేవతలకు దేవత్వము [బహ్మచర్యమువలననే సిద్ధించినది. పుణ్యా 
త్ములు, వివేకవంతులునగు బుషులు (బహ్మానుభూతిని (బహ్మచ ర్యమువలననే 
నొందీరిః 


గన్గర్వాణా మనేనైవ రూవ మవృరసా మభూత్‌, 

ఏతేన బ్రహ్మచర్యేణ సూర్యోఒప్యహ్నాయ జాయతే. 21 

ప. అ, అనన, ఏవ ఈ (బహ్మచర్యముచేతనే; గన్గర్వాణామ్‌ = 
గంధర్వులకు, గానమహిమ; అభూత్‌ _ కలిగెను; అప్ప రసామ్‌ _ అచ్చరలకు; 
రూపమ్‌ - చక్క-నిరూపము; అభూత్‌ _ కలిగను; ఏతేన _ ఈ; (బహ్మచ ర్యేణ a 
(బహ్మచర్యముచేత; సూర్యః, అపి _ సూర్యుడును; అహ్నాయ = జగములను 
(ప్రకాశింపజేయు కాంతికొరకు; జాయతే _ ఏర్పడుచున్నాడు. | 


తా, గంధర్వులకు గాననుహిమయు, అప్సర సలకు రూపమహిమయు, 
సూర్యునకు తేజోమహిమయు ఈ (బ్రహ్మచర్య మువలననే సిద్ధించినది. 


ఆకాజ్ఞ్యారస్య సంయోగా |దసభేదార్గినామివ, 
& ఫీథి న్‌ థి 
ఏవం హ్యెతే సమాజ్ఞాయ తాదృగ్భావం గతా ఇమే. లివి 


(వ. అ. రసభేద_అర్థినామ్‌-చింతామణిని (ప్రార్థించువారికి, ఆకాంక్షా 
ర్థస్య-కోరిన విషయముయొక్క-, సంయోగాత్‌ _ లాభమువలన; ఇవ-వలె; ఏతే, 
ఇమే-ఈ దేవాదులు; ఏవం, సమాజ్ఞాయ - ఈవిధముగా _ |బహ్మచర్యమును 
చక్కగా. నెరిగి అనుష్టించి; తాదృగ్భావమ్‌ _. ఆయా  దేవాదిభావమును; 
గతాః-పొందిరి. 

తా. చింతామణి కోరిన కోర్కెల నిమృవిధమున (బ్రహ్మచర్యము 
కోరినఫలముల నన్నింటిని కూర్చును. వారి వారి ఇష్టము లను బట్టి దేవాదులు 
దెవత్యము మొదలగువానిని పొందిరి, 


ద్‌ర్‌లి (క్రీ మహాభారతము 


చున్నాడు; 'పరోః-గురువుయొక్క_; పుతే, చంకొడుకునందును; ఏషా _ ఇదియే; 
వృశ్తిః-నడవడి; భవతి.అగును. 

తా. ఇట్టు [పవ ర్రించువాడు [బహ్మ విద్యను సాధించును. పిదప గురువు 
జీవనము కొరకు ఆతనికి (ప్రియమైన ధనమును శ క్రిమేరకు అర్పింపవలయును, 
గురుప్పతునందును ఇక్టే (వవర్తింపవలయును. అప్పుడు పెక్కుమేలైన గుణ 
ములుగల స|త్పవ రనను శిష్యుడు పొందుచున్నాడు, 

వ్యా. సతామ్‌ వృతిమ్‌ - అనుచోట: సః, తామ్‌, వృత్తిమ్‌, పాప్నోతి స 
అని విభజించి, సః-ఆచార్యుడు శిష్యు డిచ్చిన గురుదక్షిణారూవమైన ధనముతో, 
వృతిమ్‌ _ జీవికను, (పాప్నోతి _ పొందును _ అనియు అర్థ ము చెప్పియున్నారు. 

గురుపు[తు డనగా గురువువలన (దిహ్మజ్ఞానము పొందిన సాక్షాత్‌ పుతు 
డును, ద్యరూపపు[తుడును అను నర్థము [గ్రహించుట అవస రము, 

నివ రవసన్‌ సర్యతో వర్థతీహ 

బహూన్‌ పుత్రాన్‌ లభతే చ (పతిష్టామ్‌, 
వర్ణ ని చాస్మె (పదిశో దిశశ్చ 
వసంత్యస్మిన్‌ (బహ్మచర్య జనాశ్చ. 19 

(ప. అ. ఏవమ్‌ _ ఈవిధముగా; వసన్‌ _ (బహ్మచర్యమున నుండుచు; 
ఇహ _ ఇచట, సర్వతః _ అన్ని విధముల; వర్ధతి స్ట వృద్ధి పొందును; బహూన్‌ - 
సెక్కం(డు, పుత్రాన్‌ - పు[తుంను; లభతే _ పొందును; (పతిస్టాం, చ |పతి 
ష్టను కూడ పొందును; అస్మి - అట్టివానికి; (ప్రదిశః _ దిక్కులును; దిశశ్చ _ 
మూలలును, వర్ష న్ని - ధనాదులను కురిపించును; అస్మిన్‌ -_ ఈ; [బహ్మ చర్యే ర్త 
[బహ్మ చర్య మునందు; జనా చ _ జనులును; వసి - నివసింతురు. 

తా. ఇట్లు (బహ్యచర్యమున స్థిరముగా నుండువాడు సర్వవిధముల 
వృద్ధి పొందును. కోరినట్టు పు[త్రులు కలుగుదురు. |ప్రతిష్ష ఏర్పడును. సర్వ 
దిక్కులు వాని కోరికలను తీర్చును, జను లందరు వానిని ఆదర్శముగా. పెట్టు 
కొని [బహ్మచర్యమును పాలింతురు. 

ఏతేన (బహ్మచ ర్యేణ దేవా దేవత్వ మాప్ప్ను వన్‌, 

బుషయశ్ళ మహాభాగా (బ్రహ్మ లోకం మనీషిణః. 20 


సనత్సుజాతపర్వము: రరర 


అ నవనః క్ష(తియ లే జయ ని 
లోకాన్‌ జనాః కర్మణా నిర్మలేన, 
(బహ్మైవ విద్వాం స్తేన చాభ్యేతి సర్వం 
నాన్యః పన్గా అయనాయ విద్యతే, లశ 
(ప.అ, క్ష(తియ-క్ష(తియా! నిర్మలేన-నిర్మలనుగు; క ర్మణా-కర్మము 
చేత; తే, జనాః _ ఆ జనులు; అన్తవ న్లః_అంతముగల; లోకాన్‌ -లోకములను; 
జయ ని - సాధింతురు. విద్వాన్‌ క్‌ జ్ఞానవంతుడు; తేన, చ _ [బహ్మచర్యము 
చేత; (బహ్మ, ఏవ _ [బహ్మమునే; అభ్యేతి _ పొందును; చ - మరియు; 
సర్వమ్‌ _ సర్వమును; అభ్యేతి _ పొందును; అన్యః _ మరియొక; పన్ధాః క్‌ 
మార్గము; అయనాయ - మోక్షమునకు; న - లేదు. 
తా. నిర్మలమగు కర్మ మార్గముచేత (ద్రహ్మజ్ఞానము లేని అరల 
నశించు స్వర్గాదిలో కము లను చేరుకొందురు. జ్ఞాని మా(త్రము నశింపని (బహ్మ 
మును - దానివలన సర్వమును _ పొందును. మోక్షమునకు ఇంతకంటె వేణు 
మార్గము లేదు. 


వ్యా. తే జనాః - అనగా (బహ్మజ్ఞానము లేని జనులు అని తాత్పర్యము. 
అన మో న్తః, లోకాన్‌ - పునరావృత్తి లిగల లోకములను; జయతి _ సాధించును. 
విద్యాంసుడుమా [త్రము — పొందును. బ్రహ్మము సర్వాత్మకము కనుక 
[బ్రహ్మము నెరిగినవాడు సర్వమును పొందునని భావము. అతః - జ్ఞానము 
కంచె మోక్షమునకు వేరుమార్గము లేదు, “జ్ఞానాదేవ తు కె శైవల్యమ్‌” జ్ఞా ss 
వలననే కైవల్యము - అని గదా నిశ్చయము. 


అవ. మోక్షమునకు జ్ఞానముకంటె వేరునూర్గము లేదని వృతరాష్ట్రడు 
వినెను. “తూస్టీంభూతుడై యుండవలయును. 'మానసచేస్టటుకూడ వదలవల 
యను అను ధ్యానవిధానమును బట్టి ' అక్మా నుసంధాన మునకు పూనుకొనేను, 
కాని అది పట్టువడ లేదు. హృదయములోపల పెక్కు. వర్గ్లములుగ ల " నోడీమార్ల 
ఘులు కానవచ్చెను. వానినిగూర్చి అడుగుచున్నాడు. . ' 


ఆభాతీి శుక్లమివ లోహిత మివాథో 
కృష్ణ మథాష్టానం క్మాదవం వా, 


ర్‌ర్‌4 శ్రీ మహాభారతము 


- వ్యా. రసభేన మనగా పాదరసగుళిక వంటిది. దానిని చింతామణి 
అందురు; దానిని అర్థించువారు రసభేదార్థులు; ఆకాంక్యార్థమనగా కోరిన 
విషయము. దానితో సంయోగము అనగా అది లభించుట. సమాజ్ఞాయ _ పొంది. 


విరతామజీవలె (బహ్మచర్యము కోరినదానినెల్ర అను[గహించును. వారు 
వారు తమ ఇష్టము ననుసరించి దేవాదిభావములను కోరి పొందిరి. వీనికంటె 
అకతీతమగు మోక్షమునుకూడ పొందవచ్చునని తాత్ప ర్యము. 


య ఆ|శయేత్‌ పావయే చ్చాపి రాజన్‌ 
సర్వం శరీరం తపసా తప్యమానః, 
ఏతేన వై బాల్య మభ్యేతి విద్వాన్‌ 
మృత్యుం తథా. స జయ త్య నకాలే. లలి 


(ప, అ, రాజన్‌ రాజా! యః-ఎవడు, సర్వుమ్‌-నాలుగుపాదములు గల 
(బహ్మచర్యమును; ఆ(శయేత్‌ - ఆ(శయించునో; తవసా: తపస్సుతో; తప్య 
మానః-_ దీప్తి పొందుచు; శరీరమ్‌ - శరీరమును; పావయేత్‌, చ- పవి[త మొన 
రించునో, | సః-అటి; విదా(న్‌.-జాననంవద కలవాడు, ఏతేన-ఈః [బహ చర్యము 

మ ! శ్రే 
చేత; బా ్యమ్‌-బాల్యమును; అభ్యేతి-పొందును. తథా-అ క; "అ న్లకాలే.నురణ 
సమయమున, మృత్యుమ్‌-మర ణమును; జయలతి_జయించును, 


తా, ఈ [బహ్మచర్యము నా|శయించి గాఢమగు తపస్సుతో శరిరమును 
పవిత్రము చేసికొన్న జ్ఞాని బాల్యమును పొందును, తుదికి మృత్యువును జయిం 
చును. 


వ్యా. సర్యమనగా పెని చెప్పిన నాలుగు పాదముల (బహ్మచ రము 
నంతటిని; బాల్యమును "పొందుట యనగా రాగ ద్వేషాదిదో షములు లేని నిర్మల 
భావమును పొందుట. -లేగా 'వేదాంతార్గ ములను యు _కిపూర్వక ముగా (గహించి 
నిలపుకొను శకి పొందుట_“|గహణధా రణపటుర్చాలః” అని గదా వ్యుత్పతి. 
గితయందు -' “శక్నోతీహైవ”-ఇత్యాదిశ్లోకమున ' శరీరము విడచుటకు ముందే 
ఈలోకమునందే కామ[కోధములవలన పుట్టిన వేగమును నిలువరింవగ లవాడు 
యోగియె సుఖము పొందును_అని చెప్పియువ్నారు గదా! (| 


ల్‌ో 


సనత్సుజాతపర్వము ర్‌? 


సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్పుజాతు డిటు చెప్పెను. 
(స) 
ఆభాతి శుక్షమివ లోహిత మివాథో 
కృషమాయస మర్కవర్తమ్‌, 
(a ఓం 
న పృథివ్యాం తిష్షతి నానరిషె 
నెత త్సము [దే సలిలం బిభ ర్తి. ౨6 


(ప.అ. శక్షమివ _ తెలుపువలె; లోహితమివ _ ఎరుపువరె; కృష్ణమ్‌ - 
నల్లగా; ఆయసమ్‌ _ ఇనువరంగుగా; అర్క-_వర్గమ్‌ 3 సూర్యునివంటి రంగుగా; 
ఆభారలి _ తోచును. తు _ కాని, ఏతత్‌ _ ఇది పృథివ్యామ్‌ - భూమియందు, 
న, తిష్టతి _ ఉండదు; అన్తరిషె _ ఆకాశమున, న, తిష్టతి.ఉండదు; సముద్రే. 
సము దమున; సలిలమ్‌ _ జలమును; న, విభ రి _ భరింపదు. 


తా. ఆ |[బహ్మము పెళ్కువర్ణ ములలో తోచును. కాని దానిరూపము 
నేలపై, నింగిలో ఉండదు. అది సము|చమున జలమును ధరింపదు. 


వ్యా. ఆభాతి _ (బహ్మమార్గ మున అనెకవర్హములు తోచినప్పటి కిని ఆ 
(బవ్మాము పృథివ్యాదులలో లేదు. 


“అశ బ్ర మస్పర్శ మరూప మవ్యయం 

తథారనం నిత్య మగ న్ధవచ్చ 
ఆని [బహ్మమునందు శద్దాదివిషయములు లేవని చెప్పియున్నారు. ఆ పృథివి 
మొదలగునవి శోబ్దాదులు కల కారణమున (బహ్మ (పా ప్రిచహ్నాములే కాని 
(బహ్మమురూపములు కావు. 


“సహార ధూమార్కానిలానలానాం 
ఖద్యోత విద్యుత్సృటికళ శీనామ్‌, 
ఏతాని రూపాణి పురఃసరాణి 
[బహ్మ ణ్యభివ్య క్రికరాణి యోగి 


అనుచోట ఆయా వరములు గల రూపములు (బహ్మము విషయమున అభివ్య క్రీ 
కరము అనియే చెప్పిరి, అభవ్య ౮ అనగా తోచు, 


ర్‌ర్‌6 (భ్రీ మహాభారతము 


సద్బహ్మణః పశ్యతి యోఒత విద్వాన్‌ 
కథ ౦రూపం తదమృత మక రం పదమ 25 

[పఅ యః _ వ; విద్వాన్‌ = ఎరుకకలవాడు; సద్‌ |బహ్మణః - సత్య 
మగు [(బహ్మముయొక్క_; రూపమ్‌ _ రూపమును; పశ్యతి _ చూచునో; తత్‌ _ 
అది; శుక్తమివ - తెల్పనిదివలె; లోహితమ్‌, ఇవ - ఏజ్జనిదివలె; అథో - ఇంకను; 
కృషమ్‌ _ నల్లనిడివలె; అళ్లునమ్‌ _ కాటుకవన్నెవలె; కా[దవం, వా - నల్లని 

ణ్‌ గ జ ౧ 
పొగరంగువలె; ఆభాతి _ కానవచ్చుచున్నది; తత్‌ _ ఆ; అమృతమ్‌ - అమృ 
తము; అక్షరమ్‌ _ అక్షరము అగు; పదమ్‌ - స్థానము; కథంరూపమ్‌ _ ఎట్టి 
రూవము గలది. 

తా, జ్ఞానముపొందినవాడు సద్బ్రహము రూపమును చూచుచున్నాడు. 
అది తెల్టనిదా? ఎట్జనిదా? నల్లనిదా? కాటుకవన్నెయా? పొగ రంగా? 

౧ వ! ౧ 

వ్యా. జ్ఞాని హృదయమున (బహ్మానుభవము పొందును. అదియే రూవము 
ఏ రంగు అని (ప్రశ్న. అక్షరమ్‌ - సర్వవ్యాపకము; అమృతమ్‌ _ వినాశము 
లేనిది; పదమ్‌ _ పొందదగినది. కా్య(ద్రవమ్‌ _ కుత్పితమైన _ అనగా ఇతరులను 
పీడించుద్రవము - గమనము గలది కనుక క్మాదవమనగా పొగ _ ఆ రంగు. 
(బహ్మమార్గమున రూపములు వినవచ్చుచున్నవి. 

“తస్మిన్‌ శుక ముత నీల మాహుః 

పింగలం హరితం లోహితం చ, 

బన పనా (బహ్మణా హానువి త 

చనన అభ విత్‌ ప జ జ. శకి 

యిన (బవ్మా ుణ్యర్భ త్ర జగు ల” 

(బహ్మమార్ష మందలి రూపములు తెలుపు, నలుపు మొదలగు వర్గములలో 
నుండును. ఈ మార్గ ముద్యారా (బహ్మజ్ఞాని (బహ్మము నెరిగి పుణ్యకృత్తు, 
తె జసుడు అగుచున్నాడు. 

పరమాత్మ ఏవర్గమువాడు? నిజమునకు వర్ణము పరమాత్మకు చెందినదా? 
అని [వకశ్న భావము, 


అవ. సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
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సామమునందును, బార్హ్మ(దథే - బార్ల (దథసామమునందును, మహావతే-మహా 
[వతమునందు; నవ? దృశ్యతే-కన్పట్టదు, తత్‌_ఇది, [ధువమ్‌-నిశ్చాయము. 
* తా. రొజా! ఆ [బహ్మము బుక్కు, యజస్సు, అథర్వము,' సామము,; 
రథంతరము, బార్హ (వథము, మహ్మావతము మున్నగు వేదములం దెచ్చటను 
కాననే రాదు. . 
వ్యా. తత్‌ _ అనుదానికి (దిహ్మముయొశ నామాత్మ క స్వరూపమని 
త్రాత్స ర్యము. విమలేషు _ వె శ్వానరసామము మొదలగునవి; రథంతర బార్ల 
[దథములకు పృష్ట్యసామము లని పేరు. మహా[వ్రత మనునది ఒకవిధమగు 
యజ్ఞము. దీనిచేత యజ్ఞయాగాదికర్మ ముఐచేతను అవి చూడరానిదని సూచన. 
“నా స్యకృతః కృతేన” _ అని (వతి. అకృతమనగా మోక్షము, అది కృతము 
చేత - కర్మముచేత యజ్ఞావికముచేత, నాసి _ లేదు _ అని [ప్రత్యర్థము. 
ఏల యనగా తత్‌ (ధువమ్‌ _ అది నిత్యము, 
అపారణీయం తమసః పరసాత్‌ 
తద నకో=_ప్యేతి వినాశకాలే, 
అణీయో రూపం కురధారయా సమం 
మహచ్చ రూపం తద్వై వర్వతేభ్యః. 29 
(ప.అ. తర్‌ _ అది; అపారణీయమ్‌ _ దాటరానిది; తమసః ౬ అజ్ఞానము 
నరు, పరస్తాత్‌ _ ఆవలిది; అన్తకః, _ యముడు; వినాళ కాలే. |వళయకాలమున; 
తత్‌ - ఆ |బహ్మమును, అహ్యేతి _ చేరుకొనును; రూపమ్‌-రూపము; అణీయః. 
అతిసూక్ష్మ మైనది; కురధారయా _ చురకత్తి అంచుతో; సమమ్‌ - సమమైనది; 
తర -అది; పర్వ తేభ్యః అ మహాపర్వతములకం టె; మహత్‌ _ గొప్పది. 
తా. ఆ [బహ్మమున దాటరానిది.ఆజ్ఞానమున కావలిది. [పళయకాలమున 
యముడును అందు లయమగును. దానిరూవము మిక్కిలి సూక్ష్మమైనది. చురక త్తి 
అంచు వంటిది. మరియు మహావర్వతములకం టె పెద్దది. 
వ్యా. వదలరానిని కనుక అవారణీయము. తమసః పరసాత్‌ - అజ్ఞాన 
రూవమగు ఉఊపాధికంచె వేరై నది; సర్వులను సమయించు యముడుకూడ అందు 
లయమైపో పను, దీసిచేత దేవతావిలషణ ఈము సిద్ధించుచున్నది. అణీయః _ 


558 శ్రీ మహాభారతము 


సము[దమనగా ఇచట సంసారసాగరము = అందు, ఏనమ్‌ _ ఈ పర 
మాత్మను; సలిలమ్‌-జలము. దానిచే ఊహింపదగు పంచభూతాత్మకమగు దేహము; ' 
న విభ రి_పటుకొనదు. ఆత్మ పదార్థము శరీరమునకు చిక్కదని భావము. 

—_ టె 3 


న తారకాసు న చ చ విద్యుదా(శ్రితం 
న చా[భేమ దృశ్యతే రూప మస్య, 
న చాపి వాయొ న చ దేవతాసు 
నైత చ్చనే9 దృశ్యతే నోత సూర్యే. 27 
వ. అ. అస్య. ఆ పరమాత్మయొక్క్ల_; రూపమ్‌ ౬ రూపము; తారకాసు- 
తారక తరమే; న-లేదు; చ-మరియు, విద్యుదా|శితమ్‌ - విద్యుత్తు నంటి పెట్టు 
కోని కర. నషకొదు, అ భేష-మేఘములయందు, వ దృశతే_కానరాదు, అపి, చ. 
మరియును, వాయౌ.గాలియందు, న-_కానరాదు, దేవతాసు _ దేవతలయందు, న- 
కానరాదు, చన్ద్ర _ చందునియందు, న, దృశ్యతే_కనబడదు, ఉత-మరియు, 
సూర్యే_సూర్యునియందు, న-కనబడదు. 
ఠా. ఆ పరమాత్మరూవము నక్ష [తములలో, మెరపులలో, మేఘములలో, 
గాలిరో, దేవతలలో, చందునిలో, సూర్యునిలో కనబడదు. 
వ్యా, ఆత్మకు స్వరూపాదులు లేవని వివరించుటకే యిట్లు చెప్పుట. 
అవ. [ప్రపంచము నామరూపాత్మకము. (బహ్మ మునకు నామరూవములు 
లేవు. కావున రూప్మ[పవపంచముకంటె భిన్నమైనదని నిరూపించి నామ[వవంచము 
కంటె వేరై నదని నిరూపించుచున్నారు. 
నైవర్డు తన్న యజుష్షు నాష్యథర్వసు 
న దృశ్యతే వై విమలేషు సామను, 
రథ నరే బార్హదథే వా&పి రాజన్‌ 


మహా వలతేనై వ దృశ్యతే [ధువం తత్‌. 28 
ప. ఆ. రాజన్‌ _రాజా! తత్‌.ఆ (బహ్మము, బుతు_బుకు,_లయందు, 
ర జుర్మం[తములందు, అథర్వసు ప అథర్యవేదమం[తములందు, 


విమరిషు-విమలములై న, సామసు - సామములయందును, రథంతరే.రభథంతర'. 
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అనామయం తన్మహ దుద్యతం యశో 
వాచోవికారం కవయో వదని, 
యస్మిన్‌ జగత్‌ సర్వమిదం (పతిష్టితం 
యే తద్విదు రమృతా సే భవన్తి. 81 

(ప. అ. అనామయమ్‌ - ఏ రోగము లేనివి; మహత్‌ .గొప్పది; ఉద్యతమ్‌- 
జగి త్తుగా పెకి వచ్చినది; యశః _ సుందర మైనది; వాచః, వికారమ్‌-వాక్కుగా 
రూపొందినదని; కవయః -_ కవులు; వద న్తి-చెప్పుదురు; యస్మిన్‌ _ దేనియందు; 
ఇవమ్‌ _ ఈ; సర్వమ్‌ _ సమ సమగు; జగత్‌ _ జగత్తు; (పతిష్టితమ్‌ ప్రస 
కొనియున్నదో, తత్‌_దానిని, యే_ఎవరు; విదుః - తెలిసికొనిరో; తే _ వారు; 
అమృతాః _ మృతి లేనివారు; భవన్తి _ అగుదురు. 

తొ, ఆ (బ్రహ్మము సుఖదుఃఖాదివికారములు లేనిది, పెద్దది. జగత్తుగొ 
పెకి పొటమరించినది. వాత్స్వరూ పముగా రూపొందినదని కవులు పలుకుదురు, 
దీనియందె జగత్తు నెలకొని యున్నడి. దీని నెరిగినవారు ముక్తులు. 

వ్యా. అనామయమ్‌ - దె పతములేనిడి; ఉద్యతమ్‌ _ జగదాకొ రముగా 
రూపొందినది; మహల్‌ _ అకాళాదులకంటెను పెద్దది; వాచః = అనీ షష్టి 
తృతీయార్థ మున (వయు కమైనది. వా[గూపముగ నే యున్నదని కవులు చెప్పు 
దురు. మరియొక స్వరూపము లేదని తాత్పర్యము, “వాచారమృణం వికారో నామ 
ధేయమ్‌” _ అను (శకి వికారమునకు _ మారిన స్వరూపమునకు _ వాక్కు. 
ఆలంబనమని చెప్పుచున్నది. ఒక స్వరూప మేర్పుడినంతనే ఒక పేరు వచ్చుట 
మనము చూచుచున్నాము. _పతిష్టితమ్‌.ర జ్ఞువునందు (భాంతిరూపమున సర్పము 
తోచినట్లు క తోచుచున్నది భావము. అమృతు అగుట యనగా ముకు అగుట, 

ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాత పర్వణి 

సనత్సుజాతవా క్యే చతుశ్చత్వారింశో ఒధ్యాయః. 
ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్యొగపర్వమున సనత్సుజాతపర్వమున 
సనత్సువాత వాక్యముగ ల నలుబదినాలుగవ అధ్యాయము. 
కా (0) మ 


SMB-yt 


560 శ్రీ మహాభారతము 


అనుటవలన ఇం[దియములకు గోచరింపనిదని తెలియుచున్నది. క్షురధారయా 
సమమ్‌ - అనుటవలన _ గ్రోద్దాయు క్రులతో గహింవవలయు ననుట; పర్య 
తేభ్యః - అనుమాట ఉపంక్షణము. సర్వముకంటె పెద్దది అని ఫలితార్థ ము. 


సా (ప్రతిష్టా తదమృతం లోకా స్మదృహవ్మ తద్యశ 9, 
భూతాని జజ్టిరే తస్మాత్‌ [పలయం యాన్ని తత హ్‌, 90 


[పఅ. సా _ అది; (ప్రతిష్టా _ సర్వాధారము; తత్‌ _ అది; అమృతమ్‌- 
ఎటి వికారములు లేనిది; లోకాః - దృశ్యమగు సర్వలోక ములును; తత్‌ _అది; 
క కా 
(బహ్మ _ సర్వముకంటె పెద్దది; తత్‌ _ అడి; యశః _ యశస్సు; తస్మాత్‌ క్ష 


దానినుండి; భూతాని _ భూతములన్ని యు; జబజ్జి రే ఖర సట తత - అందు; 


[పలయమ్‌ - [పళయమును; యాని జ పొందుచున్న వి. స్ట 

తా, ఆ పర మాత్మ సర్వాధారము, నిర్వికల్పము, సర్వలోకములు 
తత్స్చ్వరూపమే. అది (బహ్మము, రమణీయము, దానివంననే భూతము లన్నియు 
పుట్టి అందు అణగుచున్న వి. 

వ్యా. |ప్రకిష్ట అనగా అన్నింటికి ఆధారమైనది. అమృతమ్‌ = ఒక వికార 
రూపము మరియొక వికారమును పొందుటయే మృతి - అట్టి వికారములులేనివి. 
లోక్యనే ఇతి లోకాః _ లోకము లనగా దృళ్యమా[తమగు [వవంచమంతయు; 
యశః _ రమణీయము. “తస్య నామ మహద్యశళః”_ఆతని పేరు మహాయశన్సు 
అని (పతి, తస్మా త్‌ జజ్జిరె _ మట్టికుండకు వలె సమస్త సృష్టికి పరమాత్మయే 
ఉపాదానకారణము, “త _(పలయం యాన్ని” _ ఘటము మరల మట్టిలో 
అసిపోయి నట్లు సృష్షియంతయు పరమాత్మలో లీనమగును. (నుతి ఈ యర్థమునే 
చెప్పుచున్న డి. 


ox 


“యతో వా ఇమాని భూతాని జాయ నె 
యేన జాతాని జీవ యత్చయ న్య్యభిసంవిళ నీతి 
తద్వి జిజ్ఞాస స్వ త దృ హేతి” 
సర్వ భూతములు దేనినుండ్రి పుట్టునో, దేనిచేత జీవించునో, యెందు అయ 
మననో దానిని తెలియగోరుము. ఆవిడే [బహ్మము, దీనిచేత బహ్మము జగ తు 


లగ 


ఎపి కారణమని స- ఎష్టమయినది, 
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వ్యా. ఈ శోకాదుల నిచివరకే వ్యాఖ్యానించి యున్నారు. విశేషముల నిస 
చెప్పుచున న్నారు. మోహమశగా తెలివిలేకపోవృటఏ, లోభమనగా ఆ అన్నియు కొవలయు 
ననుకొ నుప; వరానుత యనగా నిద్దుర మత్తుగా నుండుపి, కృప యనగా కొందరి 
యందు మెతదనము. దీనినే స్నేహమని వ్యాఖ్యానించిరి. 


ఏకైక మేతే రాజేన మనుష్యాన్‌ పర్యుపాసతే, 
యె రావిష్టో నరః పాపం మూఢసంక్ఞో వ్యవస్యతి. వి 


[ప. అ. రాజేన్ల జ మ వ స ఒకొక. 
టియు, మనుష్యాన్‌ _ మనుష్యులను, పర్యుపాసతే _ పట్టి పాలార్చును; యెః _ 
ఏ వీనితో; ఆవిష్టః _ ఆవేశింవబడిన; నరః _ నరుడు; పావమ్‌ _ పావవలమెక 
కర్మమును; వ్యవస్యతి _ చేయదొరకొనునో; సః _ అతడు; మూఢసంజః _ 
మూఢ బుద్ధి యగును, 


wl టాం... ఇలను అధ నను. రులను వటి వలా 
తా. రావా! ఎనిలో నెం స తయా మనుష్యులను పట్టి వల్లా ర్స. 
వీనికి చేజిక్కి న నరుడు పావఫలములై న పనుంనే చేయుచు మూథ బుద్ధీ య సను, 
వ అ పొర 


స్పృహయాలు రుుగః పరుషో వా వదాన్యః 
[కోధం వ్మిభన్‌ మననొా వై వికతీ, 

యు 

నృశంసధర్మాః షడిమె జనా వై 


(పాప్యార్థం నోత సథాజయ నే. రి 


హయాలుః _ కోరికలతో సతమతమగవాడు; జ 
దయలనివాడు; ప్ర అ లి|వముగా సూటాదువాగు; వదా సరః _ వవరుదోతు; 
మనసా _ మనసుతో; [కోలన్‌ స్త (కోధమును; బిభన్‌ ఖీ పట్టి యుంచుకొను 
వాడు; కోత్త పై య. హెగడుకొనువాడు; ఇమే ఈ; షట్‌ - ఆరుగురు; 
జనాః _ జనులు, నృశళంసధర్మాః = (కూర వివృత కలవారై; అర్థమ్‌ - ధన 


al 
3 మి జా స వ మ్‌; న సభాజయ ్తే అ 


పజ్బుచత్వారింశళో ఒధ్యాయః-నలుబదిమయైదవ అధ్యాయము 


గుణదోషాణాం లతముూం (బహ్మవిహ్యాయాశ్చ నిరూపణమ్‌ - 
గుణదోషముల లక్షణమును (బ్రహ్మవిద్యను నిరూపించుట. 


ఆవ. జ్ఞానము (ప్రధానము, యోగము అ,పధానము అగు (బహ్మవిద్య 
ముగిసినది. ఇముపె మూగము ప్రధా: ఎమ జ్ఞానము ఉపసర్జ న కము అగు [(బహ్మ 
విద్యను రాబోవు రెండు ఆధ్యాయములలో నివరించుచున్నా రు. ఇందు ముందు 
చిత్రవృ తిని నిరోధించుటద్వారా *త్వం'పవము అర్థము నెరిగి పిదవ వేదాంత వాక్య 
[శవణముచేత దాని (బ్రహ్మ త్వమును నిశ్చయించు మొదటిది. పిదప (శవ 
ణాదవకముచే ముందు పరోక్ష్తరూపమున (బహ్మఐ ఆవమును నిశ శ్పోయించి వెనుక 
నిదిధ్యాననముద్వారా దానిని అపరోక్షముగా చేసికొనుట రెండ వపద్గలి. ఈ 
రెండు మార్గములకు భలమొక్క_టియె. కావున సాధససంవ త్తికూడ ఒక్క-తీరు 
ననే యుండును అని తెలుపుటకును పూర్ణమే వరించిన వదలవలసిన దోష 
ములను, [గహింపవలసిన గుణములను [వదర్శించుచున్నారు. 
సనత్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్లు పలికెను. 

శోక; (కోధళ్చ లోభశ్చ కామో మానః వరాసుతా, 

ఈర్ష్యా వలో విధిత్భాచ కృపాసూయా జుగుప్పుతా, l 


డుప్పు; |కోధః-తీ వకోపము; లోధః-పిసి నిగొట్టుతనము; 

రామః-వాంఛ; మానః-గర్వము; పరాసుతా-నిద్దు రమత్తుతనము; ఈర్ష్యా- ఈర్ష్య; 
మోహః-మిర్ధి సన్న గెల్టాటి విధిక్సా-స్వార్ధము; క స్నేహము; ఆసూయా -_ 
అసూయ; జుగు ప్సుం తా.ఏీవగింపు; ఏతే. ఈ; ద్వాదశ - పం|డెండును; మనుష్య 
[పాణనాళనాః. మనుజుల (పాణము అపహరించు; మవాదోషాః -గొప్ప దోషములు. 
రా. శోరయు, [కోధము, లోభము, కామము, మానము, నిద్దుర మత్తుతనము, 
ఈర్ష్య, గుద్ధీమాం వ్యము, స్వార్థము, అరిసే శ ఆసూయు, ఏవగింపు. అను నీ 


ఇల ఆ ఎ కదు ఈ" ఇల్లై 
పం దెందుం స షములు? re సల EE వొాణముల వారించున 
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మూడింటితోడనో; ద్వాభ్యామ్‌ _ రెంటితోడనో; ఏకతః, వా _ ఒకదానితోడనో; 
అర్థితః సొమ్ము కలవాడు; [వచ్యవేత్‌ _ జారినచో; తస్య _ అతనికి, స్వమ్‌ - 
సొమ్ము; న, అస్సి, ఇతి _ లేదని; వేదిత వ్యమ్‌ _ ఎరుగనగును. 


తా ఈ పం డెండు మహాగుణములనుండి జారుపాటు లేనివాడు ఈ 
సమస్తభూమిని కాసింపగలవాడగును. ఇందులో మూడో, రెండో, ఒకటియో 
జారిపోయినను వానికి తనదగు సొమ్ము ఏదియు లేదనియే తెలియదగును. 


వ్యా, ధర్మాదులలో ఏయొక్క_దానియందో పక్షపాతమున్నచో సర్వము 
నశించునని తాత్పర్యము. 


దమ స్యాగోఒథా|1పమాద ఇత్యేతే ష్వమృతం స్థితమ్‌, 

ఏతాని |బహ్మ ముఖ్యానాం [బాహ్మణానాం మనీషిణామ్‌. 7 

(ప. అ. దమః - నిిగహము; త్యాగః - త్యాగము; అపమాదః -_ 
(శద్ధ; ఇతి _ అను; ఏతేష - వీనియందు; అమృతమ్‌ - మోక్షము; స్థితమ్‌ _ 
నెలకొ నియున్నది; (బహ్మ ముఖ్యానామ్‌ జ్జ (బహ్మమే ముఖ్యముగా సొందదగిన 
వారును; మనీషిణామ్‌ - దజ్జి కలవారును అగు; (వాహ్మణానామ్‌ - బ్రవ్మా 
జ్ఞానసాధకులకు; ఏతాని _ ఇవియే _ ముఖ్య వతములు. 

తా. ఇం[దియనిగ హము, త్యాగము, శ్రద్ధ అను సీ మూడే మోక్షము 
నకు చెదరని తావులు. (బ్రహ్మము ముఖ్యముగా ఫొందదగినదను జ్ఞానముగ ల 
బుద్ధి మంతుల కివియే మహా వతములు. 


సద్వాఒసద్వా పరీవాదో ద్రాహ్మణస్య న శస్యతే, 
నరక| ప్రతిష్టా వె స్యు ర్య ఏవం కురుతే జనాః. 8 


(వ, అ. సత్‌, వా-నిజమో, అసత్‌, వా-అబద్ధ మో, పరీవాదః-ఇతరులను 
నిందించుట, [బాహ్మణస్య _ _బహ్మత త్వ మెరుగువానికి, న, శ స్యతే_మంచిది 
కాదు, యే.ఎవరు, ఏవం-ఇట్లు, కుర్వతే-చేయుదురో, తే జనాః-వారు, నరక 
(పతిష్టాః.నరకమున గట్టిఉనికి గలవారు, స్ఫుః_ఆగుదురు. 


తా, నిజమే అయినను, అబద్ధమే అయినను పరులదోషముల నె త్తిచూపుట 
నుంచిపని కాదు. ఆవని చేయువారు నరకమున కాశ్వతముగా నుండిపోవృదురు. 


రక శ్రీమహాభారతము 


తా, వాంఛలు పెల్లురెగినవాడు, దయలేనివాడు, తీ(వవాది, వదరుబోతు, 
గుండెనిండ కోవము కలవాడు, తన్ను దాను పొగడుకొనువాడు - అను నీ 
ఆరుసరు (క్రూరమైన (పవృత్తికలవారు _ వారు ఇతరులవలన పయోజనము 
సౌందియు వారిని గౌరవింపరు. 
వదాన్యుశనగా నోటికి వచ్చినట్లు వాగువాడు; న, సభాజయ నే _ ఇతరుని 
మన్నింపరు. మన్నింపవలసినవానిని మన్నింపకుండుట మహాదోషము. 
సంభోగ సంవిదింష మో౭. తిమానీ 
దత్వా వికల్ధీ కృపణో దుర్చలశ్చ, 
బహు[పశంసీ వనితాద్విట్‌ సదైవ 
స ప్రైవోకాః పావశీలా నృశ ౦సాః, 4 
[ప ఆ. బహు[(పళంసీ క ఆత్మస్తుతి ఎక్కువగా చేసికొనువాడు. 
(ఈ శ్లో కోకమునకు ఆర్ధ తాత్పర్య వ్యాఖ్యానములు 48వ అధ్యాయము, 
10వ కోకమున చూడనగును. ) 
ధర్మశ్చ సత్యం చ తపో దమశ్చ 
అమాత్సర్యం [హి సితివా౬నసూయ్యా, 
దానం శ్రుతం చైవ ధృతిః కమా చ 
మహావతా ద్వాదశ [బాహ్మణస్య. ర్‌ 
వ్యా. మహా వతాని అనుదానికి “'మహా[ వతాఃి అనునది ఆర్షరూ వము. 
(అర్హ ఆ తాత్సర్య వ్యాభ్యానములు 48కి అ. 20వ య్‌ న చూడనగును) 
యో నె తేభ్యః (పచ్యవే ద్వాదశభ్యః 
సర్వా మపిమాం పృథివీం సశిష్యాత్‌, 
(తివి ర్వాభ్యా మేకతో వార్థితో వా 
నాస్య స్వమ సితి చ వేదితవ్యమ్ల్‌. 6 
(ప. ఆఅ. యః _ ఎవడు, ఏతేభ్యః - ఈ; ద్వాదశ భ్యః క్‌ పం | డెండు 
య నుండి 4 (వచ్యవేత్‌ _ జారడో; సః _ అతడు; సర్వామ్‌ _ సమస్త 
యా ఇమామ్‌ - ఈ; వృథిపీమ్‌ _ భూమిని; శిష్యాత్‌ _ కాసించును; (తిభిః _ 


సనత్సుజాతపర్వము లీ? ' 


లాడుట, కామము, [కోధము, వ్యసనములకు లోనగుట, పరనింద, కొండెములు 
పలుకుట, పాడుపనుంతో సొమ్ము పోగొట్టుకొ నుట, తగవులాడుట, పగబూనుట, 
(పాణులను హింసించుట, ఓర్వలేనితనము, గర్వముతో గ్‌ ల వుట? మర్యాద 
తప్పి మాటాడుట, వివేకము లేకుండుట, ఎల్లవేళల తప్పులే వెదకుట, అను 
వానిని మెలకువతో దరిజేరసీయరాదు. ఇది మిక్కిలి నింద్యము. 


వ్యా. మోదమనగా-పొంగిపోవుట _ ఇది గర్వమును "పెంచును. “హృష్టో 
దృపష్యతి' _. తన వనులకు పొంగిపోవువాడు / గర్విష్టి యగును. అసి ఆప స్తంబులు 
చెప్పిరి. సదా-ఏతద్వి గర్హి తమ్‌_అనుటవలన ఆపత్కాలమున కూడ ఈ లక్షణ 
ములను ఆ[శయింపరాదని సూచన. 
సొహృదే వె షడ్గుణా వేదితవ్యాః 
ప్రియే హృష్య త్యపియే చ వ్యథన్తే, 
స్యాదాత్మ నః సుహితం యాచతే యో 
దదా త్యయాచ్యమపి దేయం ఖలు స్యాత్‌, 
ఇష్టాన్‌ పుత్రాన్‌ విభవాన్‌ స్వాంశ్చ దారా- 
నభ్యర్థిత శ్చార్డలి కుద్ధభావః. 12 
[ప. అ. సొహృడే-మంచితనమునందు; షట్‌ - అరు; గణాః-.గుణములు; 
వేవేతవ్యాః-3లియదగిసవి. 
by (పియ-[పియము లుగ గా; హృష్యతి-స సంతో షపడును. ౨. అ|పియే- 
పియము రలుగగా; వ్యథ సై - దుఃఖపడుదురు. 8. ఆత్మనః _ తనకు, 
బాొతమ్‌ మ్‌-మిక్కా లి యిష్టమైసరి, సాత్‌ _అగుగాక! యః -ఎవ్యడేని; దేయమ్‌ - 
దాతను; అయాచ్యము, CD అడుగి రానిదానినై. నను; యాచతే న అడుగునే ని; 
అభ్యర్థితః _ అడుగబతిాదాత, సద్ధభాపః ప్ర కల్మషములేని భావముగలవాడై ; 


రల 


దదాతి.ఇచ్చును; ఇషాన్‌ -ఇష్టుతైక; పురాన్‌ రాన -పు తులను; విభవాన్‌ _-సంపదలను 
స్వాన్‌-తన; దారాన్‌, చ_భార్యలనై నను, ఈ అర్హ తి. రరయవలయును. 


తా, మి[తునిలకణము లారు. నిజమైన మి[ తుడు తన మి(తునకు 


(పియము కలిగినచో పొంగిపోవును. మ కలిగినచో [కుంగిపోవును. 
తనరు మిక్కి లి యిష్టమైన పదార్థముల నైనను మిరు దడిగినచో ఇచ్చి వేయను, 


శ్రీ మహాభారతము 


మదో౭ష్టాదశదోషః స స్యాత్‌ పురా యోఒప్రకీ ర్రితః. 

[వ ఆఅ. యః-ఏది; పురా మునుపు; అ|పకీ_్థితః-సూటిగా చెప్పబడ లేదో; 
సం; మదః_మదము; అష్టాదళ దోష ః_వదునెనిమిది దోషములు గలది; స్యాత్‌. 
అగును, 
ఠా. మదము వదునెనిమిది దోషములు గలది. ఈ విషయము మునుపు 
సూదిగా చెప్పరేదు. ఇప్పుడు చెప్పుచున్నారు. 


(1 


ey 


లోకద్వేష్యం [పాతికూల్య మభ్యసూయా మృషావచః. = 9 
కామ[కోధా పారత నస్యం పరివాదోజఒథ పెపనమ్‌. 
అర్థహాని ర్వివాదళ్చ మాత్సర్యం పాణిపీడనమ్‌. 10 


ఈర్ష్యామోదో౬తివాదశ్చ సంజ్ఞానాశో ఒభ్యసూయితా, 

తస్మాత్‌ (పాజ్ఞో న మాద్యేత సదా ప్యాతద్విగర్హితమ్‌. 11 

(వ. అ. లోరచ్వేష్యమ్‌ _- లోకము నిందించు తప్పుడువనులు; (పాతి 
కరాయ్యమ్‌ న్‌ ధర్మాదులయందు వ్యతిరేకభావము; అభ్యసూయా.గుణముకలవారి 
జ షములుబెప్పుట; మృషా వచః_అబద్దములు పలుకుట; కామః. స్రివాంఛ, 
రధ. ల్మీవకోపము; పారత నమ్‌ - మద్యము మొదలగువానికి వకడగుట, 
లా ఎ. న్‌ నించించుట; శుశునమ్‌ _ కొండెములు చెప్పుట; అర్థ హానిః_ 
వుసనములలో తగులుకొని ధనము పోగొట్టుకొనుట; వివాదః _ తగవులాడుట; 
మార్భర్ణ్యమ్‌_వగబూనుబ; [పాణిపీడనమ్‌- పాన హింసించుట, ఈర్ష్యా- ఓర్వ 
పెనిననముు మోదం ర్యముతో కులుకుట; అతివాదః. -మర్యాద తప్పి మాటాడుట; 
సర్వా గావః _ దివేకము పోగ్గా టుకొనుట; అభ్యసూయితా _ ఎల్లవేళల తప్పులు 
నయ... ప్రాజ్ఞః అ బుద్ధిమంతుడు, తస్మాత్‌. ఈవదునెనిమిద గుణములు గల 
ne మాద్యేత-పౌరపాటు పడరాదు, హి_వఏల యన, వతత్‌-ఇది, 


ర ర్లితమ్‌_మిక్కి_ ౬ నింద్యమయినవ, 


కా లోకము నిందించు పరదారగ మనము మొదలగు తవ్వుడువనులు, 
ప. బం వారే విరుద్ధభావము, గుణములను దోషములుగా భావించుట, కల్ల 


సనత్సుజొత పర్యము ల్‌ 60 


[్రవ్యవాన్‌ గుణవా నేవం త్యాగీ భవతి సొ త్వికః, 
పజ్బుభూతాని పజ్బాభ్యో నివ ర్రయతి తాదృశః. 14 


(ప.ఆ [దవ్యవాన్‌ - (దవ్యముగ లవాడు; గుణవాన్‌ _ గుణములు గల 
వాడు; సొ లకః a స_త్వుగుణము గలవాడు; ఏవమ్‌ _. ఈవిధముగా; త్యాగీ వ్‌ 
త్యాగ గుణముక లవాడు, భవతి, చేత్‌ _ అయినచో; తాదృశః - అట్టివాడు; 
పకా భూతాని _ అయిదుభూతము లను; పక్బభ్యః _ అయిదు విషయములనుండి; 
నివ రయతి - మరలించును, 

తా. ఇట్లు ధనవంతుడు, గుణవంతుడు, సత్త్వగుణ _పధానుడు ఆగు 
త్యాగి అయిదిం[ దియములను అయిదు విషయములనుండి మరలిందును. ఇం [దయ 
నిగ్రహ మతనికి సులభ మగునని తాత్పర్యము. 


వ్యా. (ద్రవ్యవంతు డనగా గృహస్థుడని భావము. పంచభూతములనగా 
వాని వపరిణతరూపములగు చెవి, చర్మము, కన్ను, నోరు ముక్కు అను 
అయిదు ఇం|దియములు, అయిదువిషయములు శబ్దస్పర్శ్గరూపరసగ ంధములు, 
అవ. విషయములనుండి యిం[దియములను మరలించుట అనునది 
తపస్సు. ఊర్వ్వగితి నొసగును. అంతేకాని జానమువతె ఇచటనే కృతరృత్యతను 
అ షా 
కూర్చుదు. అట్టి సితి ఎవరికో చెప్పుచున్నారు. 
ట్‌ థి 


ఏవం సమృద్ద మప్యూర్హ్వం తపో భవతి కేవలమ్‌, 

జ క్‌ ఆం చె అది కో 

సత్వాత్‌ (పచ్యవమానానాం సజ్క_ల్పేన సమాహితమ్‌. 15 

(ప.అ. సత్వాఠత్‌ _ ధ్రైర్యమునుండి; (పచ్యవమానానామ్‌ _ జారిపోవు 
వారికి; ఏతత్‌ _ ఇది; సమృద్ధమ్‌; అపి _ సంపూర్ణ మె అయినను; సంకల్పేన జ 
సంకల్పముతో; సమాహితమ్‌ _ చేయబడినదె ; కేవలమ్‌ _ శేవఐము; ఊర్జ్వమ్‌- 
ఊర్ధ్వగతినానగు; తపః _ తవస్సు; భపతి _ అగును. 

తాం ఈ ఇం[దియని[ గ్రహము పందినప్పటికిని ధె ర్యమునుండి శారిగ 
వారికి సంకల్పములతో నేర్పడినదై కేవలము ఊర్ధ్వగతి నొనగు తవస్సు 
మా[తమే అగును. 

వ్యా. సత్యమనగా నిట మనోబలము. తీ[వవె రాగ్యములేక ఆ మనో 
© వాది Sara: Tu గ్గ ఇ నీ ఫై ఫ్‌ 
బలము జారిశచ్‌ ఇం[దియని[గహము ఎంథ పాళమునరు వచ్చినను ఊర్థ్వ 


క్ట్‌గర శ్రీ మహాభారతము 


ఆకు? రానివానినె నను _ పు[తులనో _ సంవదలనో, కడకు భార్యల నై నను. 
వే 


సహిరకుంమిక్కిలి ఇప్టమై మెనది, మేలుకూర్చునది. దెయ' శబ్ద మిచట క ర్త్రర్ధ 
| పత్యయము చేరిన రూపము. దేయు డనగా తాకీ అని యర్థము. 
దాతను అడుగరానిదాని నడిగినను-కడకు దారపు[తాదుల నడిగినను- 
ఇష చేయప నిజమైన మి[త్రలక్షణ మని యిచట చెప్పుచున్నారు. ఇది త్యాగ 


అవ. తక్కిన మూడులక్షణములను చెప్పుచున్నారు. 
త్యకదవ్యః సంవసే న్నేహ కామాద్‌, 
భుజ కర్మ స్యాశిషం బాధతే చ. 18 


[పఅ. త్యక|దవ్యః - త్యాగ ముచేసిన ధనము కలవాడై; కామాత్‌ - 
ఇద్దహూర్యకముగా; ఇహ _ ఈ మి(త్రునికడ; న, సంవసేత్‌ = నివాస 


త్యా. తన సొమ్ము మి[తున కిచ్చి ఈతడు నావలన తీవ పొందెను 
వ ఆ యన్న ధావముతో అతనికడ నివసింపరాదు. 
వా, ఆటు నివసీంచినచో ఒకప్పుడు మై[తీభంగము కలుగ వచ్చును ఇది 
క లక్షణము, 
అ, కర్మ అ కర్మమునే; భుజ - అనుభవించును, 
— సాధించిన ధనమునే అనుభవించును గాని మి|తుల 


వ. న కాల[క్రమమున అవహేళన కలిగి మతి చెడిపోవచ్చును. 


ము సా తనరు (శేయమైనదాని నికూడ; కాధతే_బాదించును. 


ఆజా నేన 


రా. తనకు (శ్రేయమైనదయ్యును, మి(తునకు బాధాకరమైనచో అట్టి వని 


వా, స్వార్థముకంటె మి(త్రార్థమే ఎక్కువ యిష్షమని కావన , 


సనత్సుజ కాతపర్వము 571 


మరియు; అన్యత్‌, అపి-మరియొకదాని ని కూడ; మే_నావలన; శృణు-వినుము; 
స్టికే పేట విశేషముగా; (బాహ్మ ణస్య-(బహ్మత త్ర్వవే త్తకు. 
తా. సంకల్పములు నెరవేరిన పురుషుని జ్ఞానము ఆ(కమించును. (బహ్మ 
సంపన్నుని మరింతగా ఆ|కమించును. 


వ్యా. అధితిష్టతి.భృత్యునియందు రాజునకు సర్వాధికారము లున్నట్లు 
సంకల్పసిద్దుడెన పురుషుని పై చిదాత్మకు సగ్య్వాధికారము లుండును. సంకల్ప 
సిద్ధ డనగా సగుణ[బహ్మము నెరుగుచవలన సత్యసంకల్పు డై నవాడుః 
విద్వాంసునకు సత్య సంకల్పము వలస అనన్యాధిపతిత్వము సిద్ధించి మరియొక 
ఈశ్వరుడు అగును. అట్టివానియెడ దేవతలుకూడ అధికారులు కానేరరు. ఏలయన 
అతడు ఆత్మయే కదా 1 


“[బాహ్మణస్య విశేషేణ న. సగుజోపాసకుని కంటె నిర్గుణ 
[బహ్మవే త్త తకు సత్యసంర। బృత్వావవఎము విశేషముగా అవిర్భృవించుననితాత్పర్యము. 


అధ్యాపయే న్మహదేత ద్యశస్యం 
వాచోవికారాః కవయో .వద ని, 
అస్మిన్‌ యోగే సర్వ మిదం bs 
యే తది ఏదు Sas ౧ భవన. 18 


[ప. ఆ. ర ము. (బ్రహ్మమును పొంవంచునదియగు; 
ఏత్రత్‌ -దీనిని; అధ్యాప ల. న. వపలయును; ఇంతకంటె వేరయిన 
వన్నియు; వాచః-వార్కుయొక్కా,; నికారాక-దికా రములు;  ఏతత్‌-ఈ విషయ 
మును గూడ; కవయః-రవులు; వద న్ని - చెప్పుదురు; అస్మిన్‌ _ ఈ; యోగే - 
ర. యోగము సాధించినవానియందు; ఇదమ్‌ - ఈ; సర్వమ్‌ - 
అంతయు; (పఠిష్టితమ్‌- సిరముగా నిఓంచియున్నది; మయే.ఎవరు; తత్‌-ఆ యోగ 


థి 
మును; ఏదుః_ఏరిగిరో; లే-.వారు; అమృతాః-అమ్పుతులు; భవ ని-అగుదురు. 
లి లి వ 


ల 


తా, గొప్ప, [బహ్మమును పొందించునది యగు ఈ యోగశాస్ర్రమును 
జ్ఞానసంపన్నులు శిష్యులరు వోభధింపవలయును. తక్కిన వన్నియు వాక్కువికార 
ములు, ఈ విషంపమునుకూగ మేధావులు చెప్పుదురు. ఈ యోగము సిద్ధించిన 


వానియందు సర్వము స్ధారమై నిలుచును, ఇఏ యకిగనవారు మురులగుదురు. 
ఫి న వా కో 


(భీ మహాభారతము 


వసన రవస్సే అగును గాని మోక్షదాయకము కానేరదని తాత్పర్యము. 
స్‌ య [బహ్మలోకాదులను పొందుడును అను సంకల్పముతో సాధింప 


fe 


[బిహ్మల్‌ కోకాదులు కనరావ తి కలవియి కదా! 


యతో యజ్ఞాః (వర్గనే సత్య స్యై వావరోధనాత్‌ , 
మనసా౬న్యస్య భవతి వాచా౬న్యస్యాథ కర్మ ణా. .16 
[వ.అ. యతః _ ట్ర సంకల్పమువలన; యజ్లాః.య జములు; పవరనే 

ణః జ ధి 


స్య ఇ శ్యక నిర మున సనో ఎామునన స్పుతో; భవతి. (యజ్ఞము) 
ఆపను; అన్యస్య _ మరియొకనిక్సి వాచా _ వాక్కుతో; అథ, అన్యస్య - 
క స. 1 కా - కర్మముతో; భవతి _ అగును. 
హా, సంకర్చములవంననే యజములు వృద్ది పొందుచున్న వి. సంకల్ప 
బు (త 
మును నిలువరించుబవంననే సాధకుడు యోగి కాగలడు. ఒకనికి మనస్సుతో 
మరియొఏనికి వాక్కుతో వేరొకనికి కర్మ ముతో యజ్ఞము సిద్ధించును. 


వ్యా. సర్యసంకల్పమువల న సాధకుడు యోగి లగును. అట్టివానికి 
దుశసుతోడనే యజ్ఞము సిర్జించును. తితుడను మునిని సోదరుడు నూతిలోనికి 


సు సివై చెను. డ్రి [డెతు దంచే మానసికముగ్గా యజ్ఞమును గామంచెను. “[తితః 
కూపేఒవహితో దేవాన్‌ హవర ఊతయే” అను మం[తము దీనిని తెలుపుచున్నది. 
* యనగా ధానము చేయుచు; వావతే _ ఆహ్వా నించుచున్నాడు; 


టో 
సా కంత యజ్ఞ సంతరికొరకు - ఇటు మానసమెన యుజము డ్రి త్రమము. 
౧ igs ణా 


సజ్బ_ల్పసిద్దం పురుష మసజ్కల్పొఒధితిష్టతి, 
(వాహ్మణస్య విశేషేణ కిజ్చాన్యదపి మే శృణు. 17 
(ప. అ. సంకల్పసిద్దమ్‌ నం సంకల్పము నెరవేరిన; పురుషమ్‌_పురుషుని; 


ఆలో a 


అంతనా NR .! ట్‌ న 
లృములేని చిదాత్మ -జ్ఞా నాత్మ; అధితిష్టతి_ఆ| క్ర్షమించును; కిక _ 
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అతె తై 9వ తిష్టన్‌ క్రియ _బహ్మావిశతి పశ్యతి, 
వేదేషు చానుపూ ర్వ్యేణ ఎతద్విద్వన్‌ బవీమి తే. el 


(వ. అం క్ష తియ a క్ష[తీయుడా! న్‌ జ మున్ను చెప్పిన దృష్షిభేదము 
లందు, ఆనుపూర్వ్యేణ వ కమపద్ధతితో; తిష్టన్‌ _ స్థిరముగా నున్నవాడె; అత, 
ఏవ _ ఇచటనే _ ఈదేహముతోడనే; |బహ్మ - |బహ్మమును: పళ్యతి.చూచును; 
ఆవిశతి _ (బహ్మమే యగును, ఏతత్‌ దీనిని; తే _ నీకు, వివ్వన్‌ _విద్వాంసుడా! 
[బవీమి 3 చెప్పుచున్నాను. 

తా. రాజా! పైని చెప్పిన అధ్యారోపాదిమార్గముల |క్రమముతో నిష్ట 
పొంఏనవాడు ఈ దేహముతోడనే (బహ్మమును చూచుకు. (బవ్మముతో ఐక్యము 
పొందును. అట్టి [ప్రయత్నము చేయుదువని నీకిది (ప్రీతితో చెప్పుచున్నాను. 

వ్యా. వేదము లనగా నిచట తెలియదగినవి, అధ్యారోప వ్యామిశ అప 
వాదముఐనునవి దృష్టిభేదములు. ఆవిశతి _ తాదాత్మ్యమును పొందును. ఉవాధి 
నశింపగా ఘటాకాశము మహాకాసి మున ఐక్యము పొందినట్టు జీవుడు (బహ్మ 
మగునని భావము. కావున (పత్యక్షము, అనంతము అగు ఫలము కల ఈ 
[బహ్మ విద్య అదృష్టము నశించునది యగు ఫలముకల కర్మముకంచె మేలైన 
దని యెరిగి జ్ఞానముకొరకే యత్నము చేయవలయునను భావముతో నీకిది చెప్పు 
చున్నాను - అని హెచ్చరిక, 


ఇతి (క్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాతవర్యణి 
సనత్సుజాతవాక్యే పజ్బచత్వారింశో ఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉదోగ్యపర్యమున సనత్సుజాతపర్వమున 
సనత్సుతజాత వాక్యముగల 
నలుబది యైదవ అధ్యాయము. 


— (9) -- 


గ్ర?వీ శ్రీమహాభార తము 


వ్యా. యశ స్యమ్‌-యశ సన గా నిచట బ్రహ్మము, దాని [పా ప్ర్తికి హిత 
మెనది యశస్యము, [బహ్మ పా ప్తికి హేతువెన దని ఫలితార్భము. 

న కర్మణా సుకృతెనైవ రాజన్‌ 

సత్యం జయే జుహుయాద్వా యజేద్యా, 
జు 
నై తేన బాలోఒమృత్యు మభ్య తి రాజన్‌ 
రతిం చాసౌ న లభ త్య నకాలే. 19 

[ప.అ. సుకృతేన - [శ్రద్దగా చేయబడిన; కర్మణా-కర్మముతో, సత్యమ్‌- 
(బహ్మమును; న జయేత్‌ - సాధింపడు; జుహుయాత్‌ _ హోమముచేయుగాక; 
యజేద్‌, వా - యజ్ఞము చేయగాక! ఏతేన _ ఈ హోమము, యజ్ఞము అను 
కర్మముతో; బాలక - జ్ఞానసంపదలేనివాడు; అమృత్యుమ్‌ - మోక్షమును; న, 
అభ్యేతి _ పొందడు, అన్తకాలే _ మరణసమయమున; అసౌ_ఈ జ్ఞానకూన్యుడు, 
రతిమ్‌ - ఆనందమును; న, లభతి _ పొందడు. 

తా. ఎంత గ్రోద్దగా చేసినప్పటికిని కర్మము దారో (బహ్మమును 
మానవుడు పొందజాలడు. హోమము, యజ్ఞము మున్నగునవి చేయుగాక! అవి 
జ్ఞానసంపద లేనివానికి మోక్షమును అందింపవు, మరణించిన పివవ ఆతనికి 
మోక్షసుఖము లభింవదు. 

బాలుడనగా (బహ్మజ్ఞానము లేనివాడని భావము; 

తూషీ మేక ఉపాసీత చేషేత మనసా౬పి న, 

తథా సంసుతినిందాభ్యాం పీతిరోషా వివర్ణయేత్‌. 20 

(ప.అ, తూష్టీమ్‌ ప ఏ కార్యము చేయక; ఏకః _- ఒంటరిగా; ఉపాసీత - 
(బ్రహ్మము ననుసంధించుకొనవలయును. మనసా, అపి _ మనస్సుతోడను; 
న చేషేత 3 చేష్టలు చేయరాదు, తథా - అవీ; సంస్తుతి నిన్దాభ్యామ్‌ - సుతి 
చేతను, నిందచేతను; పీతి రోషా _ (ప్రీతినందుట, |క్రోధముచెందుట అనువానిని; 
వివర్ణయేత్‌-పూ ర్తిగా వదల వలయును. 


తా. దేహముతోడను, వాక్కుతోడను ఏపనియు చేయకుండవలయును. 
మనోవ్యాపారమును రూపుమాపవలయును. స్తుతికి (పీతి, నిందకు రోషము 
పొందరాదు, 
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దేవతలు ఉపాసింతురు. సూర్యుడు దానివలననే (పకాశించుచున్నాడు. యోగులా 
సనాతన భగ వత్స్యరూపమును యోగ మువలక తరగా దర్శించుకొందురు. 


బి 


దా 


వ్యా. ప్మకిమనగా విత్తనము _ [బ్రహ్మము ఏ త్రనమువలె విశ్వము పుట్లు 

చ ల 

కను మూలకారణము. విశ్వమునకు సంబందించిన చైతన్యము దానివలననే 
కొలు గుచున్న ది, ఆనంచరూపమైనది. 


మహత్‌ _ ఏ ఉపాధులు లేనిది. సర్వమునరు స అదియే ఆధారము, దాని 
కేయాధారము లేదు. 


జ్యోతిః 5 జ్ఞానమును (పసావెంచునది, సమస్త విశ్వము దానివలననే 
తెలినికలది es చున్న ది. 


దీవ్యమానమ్‌ _ (ప్రకాశించుచున్నది, లోకముసగల సూర్యుడు మొదలగున 
వన్నియు దాని వెలుగులే. 
మహద్యశ మని ని వేదములు దానిని వ్య వహరించినవి, 


జ్‌ న ల జ ఇగ శ et 

దేవాః ఉపాసలతే_దేవశ బ్రమునమ్‌ ఇం|దియములు అని యరము. ఉవాసన 
ఫి 

మనగా అనుసరించుటు, 


లో 


సూర్యః విరాజతే _ సూర్యు డనగా సృష్టికర్త. ఆతనిని మాయ ఉపాధిగా 
అ ఈగో కరు డ డందురు. అట్టి ఈశ రుడు ఆ (ఒహ్మమువంన వరాజిల్దుచున్నాడు. 
తన వని యందు పవర రంప నచున్నాడని తా త్పర్యము. 


ఇ శ ww అల WC శ లో ౪ rad ఒర 
yy + oe wi 1 Mu - re సు ష్‌ 
రశ విషయుయు [సుతులు ఇట్లు చెప్ప చున్న 3 


ఖల్విమాని భూతాని జాయ నె. 
థల జాలి 


ఆనందం [పయ న కలి సంవిశో చని” 


ఆనందము వలననే యీభూతముం న్నియు పుట్టుచున పటి ఖీవించు చుచున్న వి. 
లయ మగుచున్న వి. 


షట్బ్పత్వారింళో ఒధ్యాయ 8.నలుబదియారవ అధ్యాయము 


పరమాత్మ స్వరూపవర్షనమ్‌, యోగి భిః [కియమాణన్య 
పర మాత్మ సాజొత్మారస్య (పతిపొదనమ్‌- 
పరమాత్కస్వరూపవర్థనము, యోగులు పొందు 
పరమాత్మ సాఠశొతా-ర మును (పఠతిపాదించుట 


అవ. వెనుకటి ఆధ్యాయముచివర మనస్సుతోకూద చేష్టలు చేయరాదని 
చెప్పియున్నారు. మనస్సు చేష్టలులేని వై నచో గ్‌ పృదియుగు (బహ్మచర్యావి 
యత్నముచేత శూన్య మేక దా మిగులును అని శంకించి (బ్రహ్మము భాన్యము 
వంటిదే అయి, ఏంక్షణములేనిచి, సరాన్యఫావమును కూడ వకాశింవజేయు సది, 
స్మ దూపమైనది, (పత్యగ భిన్నమైనది అని ఆలియవగును అని ఈ అర్ధమును 
(పతిపాదించు మం (తముల నుదాహరించుచున్నారు. యోగసలర (వత్యక్షమగ 
దానిని మరల మరల నిరూపించుచున్నారు. 


సనత్పుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్లు పలికను. 
య తచ్చు[కం మహాజ్ఞ్యోతి ద్రవ్యమాన నం మ హద్యళ 
తదై్వ దేవా ఉపాసతే తస్మాత్‌ సూరో 5 విరాజతే 


క 


యోగిన సం (ప్రవళ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. ] 
వ ఆ. యత్‌ _ ఏది వ్యక్రమ్‌ _ నీజమో; మహత్‌ _ దొడ్డదియో; 
జ్యోతిః - వెలుగో; దీవ్యమానమ్‌ క్త పకాశిం my 5; మహవ్యవః జ్‌ మహాద్య 


ఇష ల వ్‌ ల ఒవ్‌ 
శమను పరు గలడదియో; తద్‌, వె - దానిన; జవా బవతలు; ఉపాసతే . 


ఉపాసింతురు; తస్మాత్‌ తానివతసనెః సూర 2 సూరు9డు; విరాజతే . 


ని జ 
(పకాశించుచున్నా డు; యోగినః _ యోగులు; తమ్‌ _ ఆ; సనాతనమ్‌ _ సనాతన 
డగు; భగవ నమ _ భగవంతుని; పవని - చర్కూగా చూతురు 


రా, ఆ (బహ్మ ము సర్వమునరు వీజము, అన్ని ౨టికంచె గొొట్బుది, వ 
వెలుగు కాంతు౮తో ఏప్పారి యుందును. ముహన్యశమ 


ల 
య్ర్‌ 

౮8 
Cn 
pi 
క 
ర 

2 
239 
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సూర్యుడు మొదలగువానిలోపల, అత పమ్‌ _ తాపము పొందనిడియు, తాపనమ్‌. 


oe. : 
తా ఆ సృక్రమువలననె (బిహ్మ మునకు సర్వసమర్లత కలుగుచుష్ను డం 
| | థి 

దానికేతనే బహ్మము వృద్ధి బొందుచున్నది. వెలుగు నొసగు సూర్యాదులరపండు 


ఉంది రాను తాపము పొందక, తాపము కలిగెంచుచు sn 


వ్యాం mn ఆ పరమాత ష్మృవలన, (బహ్మ -జ గ క్తును 
వెలువరించు పర మవ్యోమము, అవ్యాకృతము మొదలగు (బహ్మము ము 


[పధ వతి స్టే చేయగలు గుచున్న ది. జగతు త్తు ty మొదలగు కార్యములు చేయు 
సామర్థ్యము పొందుచున్న దని భావము. వర్ణలే.ఆ [బహ్మము స్‌ నామరూపాత్మ క 
మగు విశ్వముగా రూపొందుటయు దానివలననే యని తాత్సరకము. గీత్రయు సిర్తే 
చెప్పుచున గ్‌ 

“యాదాదిత్యగ తం తేజో జగ ద్భాసయతే ఒఖిలమ్‌, 

యచ్చస్ట్రమసి యచ్చాగ్నో త లేజో విద్ధి నమూముకమ్‌". 

సర్వజగత్తును (పకాశింపజేయు సూర్య? తమైన తేజస్సు, అద్ది చం|దుని 
యండు, అగ్నియందు గల వెలుగు నాదే యని యెరుగుము. 

ఆత పమ్‌ - ఇతరమువలన వెలుగు హొందనిడి - స్వయంజ్యోళి అని 
యరము, 

థి 

తాపనమ్‌- సూర్యాదులకును భయము కలిగించునది, లేక వెలుగు (ప్రసా 
దించునది _ 

“భీిషా౬స్మా ద్వాతః పవతే భీషోదేతి సూర్యః, 

ఖీషా౬స్మా దగ్ని శ్చెస్ట9శ్చ మృత్యు ర్ధావతి పజ్బుమః.* 

అని 1 శుతి. ఈ పర మాత్మ వలని భయముచేతనే గాలి యాడుచున్నది* 
సూర్యుడుదయించుచున్నాడు. అగ్ని ఇం్యదుడు తమ పనులు చేయుచున్నారు. అయి. 
దవది యగు మృత్యువు జీవుల వెంటబడి పరువెత్తుచున్నది - అని చెప్పుచున్నది. 


అటి భగవంతుడగు సనాతనుని యోగులు గాంతురు. 
ల 
SMB-87 
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ఈ ఆకాశ స్వరూపమగు ఆనందము లేనిచో ఎవనికి [ప్రాణము లాడును? 
సూర్యుడు తేజస్సుతో [పకాశించుట దానివలననే, దానిని పాలించువా డెవ్వడు 
లేడు, దానికి పేరు మహద్యశము. 

“న [పాణేన నాపానేన మర్త్య జీవతి కశ్చన, 

ఇతరేణ తు జీవ ని యస్మిన్నేళా వుపా శిత.” 

మానవుడు పాణాపానములతో జీవించుటలేదు. మానవులను జీవింప 
జేయునది వేరగు త తత్త్వమే. ఈ (పాణాపానములు దాని నా(శ్రయించి యున్నవి, 
ఈమొదలై న [శుతులు పె "పె విషయమును స్పష్టము చేయుచున్నవి. 

ఆ పరమాత్మను. యోగినః- యోగులు-చి త్తవృ త్తినిరోధము వళమైనవారు. 
దర్శింతురు. 

ఆ దర్శనము రెండు _ విధములు-సమాధిసం[పజ్ఞాతమై తమెనచో_భగ వ_న్తమ్‌. 
సర్వేశ్వర స్వరూపముగ లవానినిగా దర్శింతురు. అసం (ప్రజ్ఞాతమైనచో సనాక 
నునిగా-అఖండము, వఏకరసము ఆను ఆనందరూపముగా వర్శింతురు. 

ఆ పరమాత్మదర్శనము యోగమువలసనే కాని మరియొకవిధముగా కాదు, 
దక్షు డిట్టు చెపె ప్పెను. 

“స్వసంవెద్యం హి త (దుహ్మా కుమారీ స్రీసుఖం యుథా, 

అయోగీ నైవ జానాతి జ కాత్యన్ధాో హి హి యథా ఘటము 

కౌమారదశలో నున్న స్రికి శ్రీను ఖము స్వయముగా తలియవచ్చునవే 
కాని మరియొకమార్షము లేదు. ఆ(బహ్మానుభ వము కూడ అట్టిదియే. యోగి 
కానివాడు, పుట్టు గుడ్డి ఏవస్తువును చూడలేని ఏధము", దాని సరుగడు. 

అవ. తరువాతి మం[తములు దీనినే వివరించును. 

శుక్రా (దృహ్మ |పభవతి (బహ్మ శు కేణ వర్ధతే 

తచ్చు [కం జ్యోతిషాం మధ్యఒత ప పం తపతి తావనమ్‌ 

యోగిన సం (పవశళ్యన్హి భగవ నం సనాతనమ్‌. 2 

(ప.అ. శుకాత్‌ _ ఆ శ కమువలన, బ్రహ్మ - [బహ్మము, (పభ వరి. 
సమర్థమగుచున్నది, ప కేణ _ వక్రముచేత, (బహ్మ-|బహ్మము, వర్గతే_వ్య 
పొందుచున్నడి, తత్‌, వ్యకమ్‌ _ ఆన[క్రము, జ్యోతిషాం, మర్యే.చేలు? లగి 


} 
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గాఢని[దలో జీవుని, (పళశయమున ఈశ్వరుని మాయ కమ్మి వేయు 


తుడు. జ ం|(ద యనగా మాయ. 


నవితుః -జగత్కారణమైన రత్త్వమునకు, వివసా పన్‌ -సర్వాధిషానమై?: 
) a చి అ రా 
వాటు ఆగు ఆ పరమాత్మ-వస్‌ ధాతువునకు ఆచ్చావనము-కప్పుట అర్హము. 
ol 
థి 


వస్వామ్‌' అనగా ఆచ్బాద నము కలవాడు - వివస్వాన్‌ అనగా ఆచ్చాదనము లేసి 
వాడు. ఏటి వరిచ్చేచములు-హద్దులు లెని జ్ఞానస్వరూపు డని యర్లము. ఎల్ల 
మ ది న థి అ 
వళల ఉదయము, అ సమయము ఎరుగని (పకాశము కలవాడని తాత్పర్యము. 
యి పరమాత్మ ఆ జీవేశ్యరులను, భూమా 
6౨ 
చున్నాడు. అట్టి భగవంతుని యోగులు దర్శించురు. 


రికా ములను పట్టి సిలుపు 
ఈ: మం తమున మూకూార వరాల మునకు “ఆస (ధీచీ క విళూచి ర్వసానా” 
అని యక పాఠము గలదు. అప్పుడు సః-.అనగా ఆ పద్ధమగు ఆత్మ; స్మధ్రిచీః- 
దిక్కులను, విహాబీః-మూలలను, ఆ వసానౌొ_వస్ర్రమువలె కప్పియున్న జ బ్రీవే 
కోషరు ల నము_భరించుచున్నదని యర్థము. “అ అను ఉపసర్లము; “వసానో” అను 
[కియామదముతో వ్యవధానము కలిగియుండుట ఆరము, 
న ఎ 
అవ. దీనినే వివరించుచున్నా రు. 


ఉభౌ చ దేవౌ పృథిఏం దివం చ 
దిశః శు|కో భువనం బిభ రి, 
తస్మా ద్దిశ 8 సరితశ్చ (సవని 
తస్మాత్‌ సము[దా విహితా మహానాః. 
యోగిన స్తం |ప్రపశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. 4 
(వ. అ. న[కః-ఆ బీజరూపమైన పరమాత్మ; ఉభౌ, దేవౌ_బీవేశ్వరు 
నిరువు దిని; వృథిఏమ్‌ _ భూమిని; దివమ్‌ _ ఆకాశమును; దిశః - దిక్కులను; 
భువనము_ | బహ్మాండమును; బిభర్తి - భరించుచున్నది; తస్మాత్‌_ఆ పరమాత్మ 
నుండి; దిశః -దిక్కులు; సరితః, చ - నదులును; [సవ ని _ వెలువడుచున్నవి; 
మహాోనా౭-గొప్ప అంతముగ ల; సము|[దాః-సము|[దములును; తస్మాత్‌ _ దాని 
నుండి; విహితాః-ఏర్పడుచున్న వి. 
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అపోఒథ అద్భ్యః సలిలస్య మధ్యే 
ఉభౌ దేవా శ శ్రియాతే= నరితే, 
అతన్ది)తః సవితు ర్వివస్వా- 
నుభౌ బిభరి పృథివీం దివం చ 
యోగిన సం [పవళ్యన్ని భగవన్తం సనాతనమ్‌. లె 
(ప. అ. ఉభౌ - ఆ రెండు; ర = దేవస్వరూపములు; సలిలస్య 
'సలిలముయొ క మధ్యే షయ ను? అద్భ్యః న అప్పులవలన ఏర్పడిన; అపః - 
జలస్వరూపమును; అ నరికే - అంతరిక్షమునందు; కిశ్రియాతే - ఆశయించి 
యున్నవి; సవితుః - సవితయొక్క_; వివస్వాన్‌ క్‌ వివస్వంతుడు; ఆఅతస్టింత న్న 
మాయ లేనివాడై; ఉఖౌ - ఆరెంటిని; పృథిఏమ్‌ _ భూమిని; దివమ్‌, చ _ ఆకాశ్‌ 
మును; బిభరి రి పట్టి ప 
తత్త్వములు రెంతును |బహ్మమునడుమ పంచమహా 


స 
జీవ, ఈశరత లై 
వు నేర్పడిన దేహమును ఆ(కోయించి హృవయారాశమున నున్న. 


భూమ్యాకాశములను పట్టి నిలుపుచున్నాడ 
వ ఏ పల భళి “ vey టో 
కోర ఊట 2 ఇద్ద యి, దెనౌ _ చెప్పులు - జీవుడు. ఈఃశ్వరుడు ఆము 
చారు. 


సలిలస్య, మధ్యే _ సలిల మనగా జలము _ డానివంటివ నలిలయు - 
జుఖ్రండ మగు రనాకృతిగత [బహ్మము “సలిల ఏకో చ చష్టాఒ౬ద్వెతో గవద 
భని శురి[పసిద్ధము _ సఅలిము కిన ్రాటి, వ. చూచునవ_ ఆఅద్ర్వైచముు_ 


'రందెంటితనములే ప. అనుదినిని బట్ట సరిం మనగా (బవ్మాము. డాని సదుం. 


అ Ms వలన-_నీరు ఇచట కి మహాభూతములను సూచించును, 


నువ వపంచమపహాథూతములవలన అని యరము,. 
థి 
అప౩.జ”ము_.పంచమహాభూరములవలన ఏర్పడిన జలమనగా పాచిని 
నం 
అన్తరిషే_ఆకాళమున-.ఇచట హృదయీకాశమున అని యర్గము. 


పర బహ్మమునడుమ నున్న పంచభూతములవలన ఏర్పడిన దేహమును 
ఆ[శయించి జీవేళ్య రులు ఉన్నారని తాత్పర్యము. 
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సూచన - ఎట్టి వికారములు లేనిదని తాత్సర్యము. ఈ రెండును పరమాత్మ 
లక్షణములు. దివి అనగా హృదయాకాశ మునందు - అని అర్భము. 


న సాదృశ్య తిష్టతి రూప మస్య 
న చక్షుషా పశ్యతి కళ్చిదేనమ్‌, 
మసీషయాఒథో మనసా హృదా ద 
య ఏనం విదు రమృతా స్తే భవని 
యోగిన సం (పపశ్య ని భగవనం సనాతనమ్‌. 6 
(వ.అ. అస్య _ ఈ పరమాత్మయొక్క_; రూపమ్‌ _ రూపము; సాచృశ్యే- 
సోలికయందు; న తిష్టతి _ ఉండదు; ఎనమ్‌ - దీనిని; కశ్చిత్‌ _ఏ యొక్కడును, 
చక్షుషా _ కంటితో; న, పశ్యతి _ చూడడు; మనీషయా _ బుద్ధితో; మనసా _ 
మనస్సుతో; హృదా ట్ట పహృవయముతో; ఏనమ్‌ - దినిని; యే _ ఎవరు; విదుః _ 
తెలిసికొందురో; తే _ వారు; అమృతాః అమృతులు; భవన్తి _ అగుదురు. 
తా. ఆ పరమాత్మకు ఒక పోలిక లేదు. ఆతనిని కంటితో నెవ్వడు 


చూడజాలడు. బుద్ధితో, మనస్సుతో, హృదయముతో ఆ తత్త మెరుగువారు 
అమృతు లగుదురు. అట్టి పరమాత్మను యోగు లెరుగుదురు. 


వ్యా. సాదృశ్యే - పరమాత్మరూపమునకు పోలిక వచ్చునది సృష్టిలో 
వీదియ లేదని భావము, న, చక్షుషా - కంటికి కానరా దనుట ఒక సూచన. ఏ 
యిం! దియమునకు గోచరము కాదని తాత్పర్యము. అది అరూపము, అశోబ్దము, 
అస్పర్శము-ఇత్యాడదిగా పదము వర్గించుచున్న ది కనుక. మనీషయా _ మనస్సు 
నిగహించి ఒక నిశ్చయాత్మకస్థితిని పొందుటచేత; మనసా _ సూక్షుమగు 
మనస్సుచేత, “మన సె వాను (దష్టవ్యమ్‌” అని (కుతి, మనస్సును ఒక సాధన 
ముగా చెప్పుచున్నది కనుక. హృదా - హృదయ మను (ప్రదేశమున నిలిపిన 
మనస్సుచేత అని తాత్పర్యము. సంక ల్పవికల్పాదులు లేని మనస్సును. 
హృదయదేశమున నిబంధింపగా ఏర్పడు బుద్ధివి శేషము చెత పరమాత్మను. 
దెలియవలయు నని భావము. అట్లు తెలిసినవారు ముక్తు లగుదురు. 


అవ. ఆ తత్త్వ మెరుకపడనిచో సంసారము నశింప దనుటను వివరించు 
చున్నారు- 
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తా. ఆ శకము జీవేశ రులను, భూమ్యాకాశములను, దిక్కులను, 
(బహ్మాండమును పట్టి నిలుపుచున్న ది. దిక్కులు నదులు దానినుండియే ఏర్పడు 
చున్నవి. మహాంతములగు సము[దములును దానినుండియే ఏర్పడుచున్న వి. అట్టి 
పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 

వ్యా, భువన మనగా [బహ్మాండము, మహాంత మనగా పొందళ క్యము 
కాని అంతము గలది. అట్టి సము|చములు - సము దము లనగా నిచట కామము 
అను [గ హింప వలయును. “కామం సము[ద మావిశ* అను మం[తము దిని 
కాధారము. కామములు సము[ దములవలె అంతములేనివి. అట్టి సర్వకామములు 
"ఆ శు[కస్వరూపమునుండియే వెలువడుచున్న వని తాత్పర్యము. 

చే రథస్య తిష్టనో౭ ధువస్యావ్యయకర్శ్మణః, 

కెతుమ నం వహ న్యశ్యా సం దివ్యమజరం దివి. 
యోగిన స్తం |ప్రవశ్యని భగవన్తం సనాతనమ్‌. 

(ప. అ. అ(ధువస _- (ధువముకాని, నశించునట్టి; అవ్యయకర్మణః : 
వశాశ ము హౌందని కర్మముగల; రఖస్య_రథముయొక్క, దేహముయొక్మ; 
చ (కే _- చక్రమునందు, చకమువలె (త్రిప్పు పురాతనరర్మము నిమి త్తముగా; 
తిష్ట నః ఇ ఉన్న, అశ్యాః - గుజ్జములు, ఇం| వియములు, కేతుమన్తమ్‌-ధ్వ జము 
గ లవానిని ; ప్రజ్ఞావంతుని-జీవుని; తమ్‌-_ఆ; దివ్య మ్‌-దివ్యుడు; ఆజరమ్‌ _ వికార 
ములు లేనివాడు అగు పరమాత్మ వై పు; దివి.ఆకాళమున, హృదయాకానమున; 
వహి _ తీసికొనిపోవుచున్నవి. 


తా. ఈ దేహ మొక రథము. అది నశించున్యభావము కలది. కాని డాని 
పర్మము నశింవదు. అట్టి కర్మము నిమిత్తముగా పవ రించుచుస్న ఇం| చొ 2ుము 
అను గుబ్బములు (పజ్జికల జీవుని హృవయ మను ఆకాశములో పరమావ్మవైపు 
తీసికొ నిపోవుచున్నవి. అట్టి పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 

వ్యా. తనరు వశమైన యిం[దియములను దేహరథమున కట్టన జీపుదు 
పరమాత్మకడకు చేరుకొనును. అట్లు కానియెడల దేహము నశించినను, వర్ముము 
నశింపదు కావున మరియొక దేహమును పొంది బద్ధుడ గును. 

దివ్య మనగా అలౌకికము. “నేను! అను జ్ఞానముకం టె వేరయినచి, 
ఆకలిదప్పులు మొదలగునవి లేనిది. అజరమ్‌ - ముసలితనము లేనిది. ఇది ఒక 
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ఇట్టి మోరమగు అజ్ఞాననది యే పరమాత్మ యందు గలదో అట్టి పరమా 
త్మను యోగులు దర్శింతు రని తాత్పర్యము. 

అవ. ఇక్కడ చేసిన కర్మము ఫలమును పరలోకమున అనుభవించుట 
వలన జీవునకు కర్మ శేషము ఉండదు గదా! ఇక పుసరావృత్తి యెక్కడిది 2 
ము క్రియే కదా! అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 

తదర్గమాసం పిబతి సజ్బిత్య (భమరో మధు 

ఈశాన; సర్వభూతేషు హవిర్భ్ఫూత మక ల్పయత్‌ , 

యోగిన సం [ప్రపశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 8 

(ప.అ. తత్‌ _ ఆ మధు _ మధువును, కర్మఫలమును; |భమరః- 
తుమ్మెద, (భ్రమరము వంటి జీవుడు; సజ్బూత్య_కూడబెట్టి; అర్ధమాసమ్‌-చం [ద 
రూపమైన సగము ఫలమును; పిబతి_ (తావును, అనుభవించును. ఈశాన? 
ఈశ్వురుడు; స ర్వభూలేషు-స ర్వభూతములయందును; హవఏిర్ఫ్బూతమ్‌-హవిస్సు 
అతో సిద్ధమైన జ్జ యజ్ఞమును; ఆకల్పయత్‌ -౩ల్పించెను. 

తా. జీవుడు తేనెటీ? వలె కూడ బెట్టిన క ర్మఫలమును సగము చంద 
రూపమున ఉ తమలోకమున అనుభవించును. తేనెటీగవలె [భమించు అక్షణము 
కలవాడు కనుక మరల మిగిలినదాని అనుభవమునకై ఈ లోకమునకు వచ్చును. 
ఈశ్వరుడు సర్వభూత ములయందును హవిర్భాగ మును ఏర్పాటుచేసియుంచెను., 

వ్యా, మధువనగా తేనె, మధువనగా కర్మఫలము, అర్గమాసమ్‌ అనగా 
చం[దుడు. కర్మవలములో ఒక భాగము చందరూపమె శు లోకములందు 
జీవుల అనుభ వమునకె, యేర్పడును. “తేషాం సోమో రాజాఒన్నం తం దేవా 
భక్షయ న్ని” - అను శతి ఇష్టాపూర్తాదులు చేసినవారికి రాజైన సోముడు 
అన్నము. దానిని దేవతలు భుజింతురు _ అని చెప్పుచున్నది. దేవత అనగా 
ఇష్టాపూరాదులు చేసి పుణ్యమును సంపాదించుకొన్నవారు. వారది యనుభవించిన 
పిమ్మట మరల మిగిలిన కర్మఫలానుభవనునకై ఈ లోకమునకు వత్తురు. 
ఈ విధముగా పునరావృ ల్సి కలదని తెలియుచున్నది. ఇచట జీవుని [భమర 
ముగా చెప్పుటలో తాత్సర్యము కూడ అట్టిడియే. (భమర మనగా అచటికి ఇచటికి 
తిరుగునది యని యర్గము. సంచిత్య _ అను మాటచేత ఆముష్మిక ఫలభోగము 
ముగిసిన పిమ్మట ఐహిక ఫలభోగ వాసన యున్నదని సూచన. కర్మఫలము. 
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ద్వాదళపూగాం సరితం పిబనో దేవరక్షితామ్‌, 

మధ్వీక్ష నశ్చ తే తస్యాః సజ్బుర న్లీహ ఘోరామ్‌, 

యోగిన సం (పవళ్య న్ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 7 

(ప.అ. ద్వాదశపూగామ్‌ జ పం డెండు సముదాయములుగ లదియు; 
దేవరక్నితామ్‌ - దేవతలు కాపాడుచున్న దియు, ఇహ _ ఈ పరమాత్మయందు 
తోచు; ఘోరామ్‌ - భయంకరమైన, సరితమ్‌ - అజ్ఞాన మను నదిని; పిబన్తః- 
[తావుచున్నవారై ; తస్యాః - ఆ నదియొక్క.; మధు _ మధురఫలమును; 


a 
కక నః _ చూముచుగ్నవారె; సజ్బుర ని _ ఇటు నటు తిరుగుచున్నారు. 


తా. అజాగరూవమెన ఈ సంసారము ఒక పెద్దనరి. దానికి వం డెండు 

జః (Ln 
సముదాయములు గలవు. దానిని చెవనామము కొల ఇం|దియములు కాపాడు 
చున్నవి. దానిలో వడి తిరుగుచున్న వ్రీవులు దాని మధురఫలముల కాసపడి 


లం ఆల 


చూచుచున్నారు. అందు కొట్టుమిట్టాడుచున్నా రు 


వ్యా. ద్వాదశపూగములు _ పం డెండు సముదాయములు. 1. చితాదులు 
2. స్న్వరణాదులు రి. (శో త్రాదులు 4. + పణాదులు 5. వాగాదులు 6. వచ 
నాడులు 7. శబ్దాదులు 8. వియదాదులు 9. [పాణాదులు 10. న్వాసనాదులు 
11. సంస్కారములు 12. సుకృతాదులు. ఈః మహాసముదాయములతో జీవుడు 


అజ్ఞాననదిలో (క్రిందికి, పైకి దిక్కు తెలియక తిరుగుతున్నాడు. 


సరితమ్‌ _- నిరంతర (పదాహరూప స్థితిగల సస అజ్ఞానరూపమైన 
దానిని, పిబన్తః - [తావుచున్నవారు; ఆ నదివలన నర్పడు పు_తపళ్వాదుల 
లాభముంత తృ పిపడుచున్న అజానులు అని భావము. 
ఆం షా 


ల్‌ 


వర శతాను:డ విషయదర్శనము చేయుఏ ద్వారా "పెక్కు. సంస్కార 
సముదాయముఐను కలిగించుచున్నవియు, కన్ను మున్నగువానిని అను[గ హించు 
నదియు నగు సూర్యాదులచేత రక్షింపబడుచున్నదానిని, మధు _ మధురఫలము- 
సంసారముగండు తోచుసుఖములను; ఈక్షంత:-చూచుచు. 

ఇహ _ ఈ శ్యకమను పేరుగల అధిష్టానమందు నెలకొనియున్న: 
ఘోరామ్‌-భయంక రమైన ఆజ్ఞాననదిని; సక్బారన్ని - పెకి, [కిందికి మాటిమాటికి 
తిరుగుచున్నవారు- సంసా రబంధమున చిక్కుకొ నినవార ని తాత్పర్యము. 


త(త - అందు; సంసారమునందు, పక్షిణః _ రెక్కలుగ లవి; భూత్వా _ అయి; 
యథాదిశమ్‌ - తోచిన దిక్కులకు; |ప్రపతన్షి _ ఎగిరిపోవుచున్న పి; 

తా. ఈశ్వరుడగు జీవుడు బంగారుఅకులుగల రావిచెట్టు న్మాళయించి 
రెక్క_లులేని తాను రెక్కలు పొంది దిక్కుతోచిన విధముగా ఎగిరిపోవుచున్నాడు. 
ఇట్టి స్థితి నందని స్వరూవముగ ల ఆపరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 

వ్యా. ఈశ్వరునకు బీవభావ మెట్టు వచ్చినదో యిందు అలంకార | పాయ 
ముగా చెప్పుచున్నారు. 

హిరణ్యపర్షమ్‌ _ బంగారుఆకులుగల _ హిరణ్య మనగా హరించు శంము 
గలది. పెచూపునకే ఆకర్షణ కలిగించునుగదా! పర్ణములనగా ఆకులవంటివి - 
అవయవములు, స్రీలు, పుతులు సంపదలు మొవఐగునవి. సంసార మనె 
వృక్షమున నివి యాకులవంటివి. 

అశ్వత్థమ్‌ - శ్వోఒపి న తిష్టతి అని వ్యుత్పత్తి. రేపుకూడ నిలువదు. 
అనగా సశించు స్వభావము గలది. ఇది అవిద్య _ అజ్ఞానమనెడు చెట్టు. 


ఇల్ల, 
cs) 


Ns 


అపషకాః _ పక్షములవగా కి లేచిపోవుచుకు కారణము లయినవి. ఇచట 
| వాణాదిరూపములగ) ఉపాధులు - ఆధారములు. అవి రేనివి. జీవనళశకుకాక 
మసరటు |పాణా దిఉసాధులు లేనివారని en 


\o 


(3 


పక్షిణః - భూత్వా - (పాణము మున్నగు ఉపాధులను పొంది పెర 
రేచుబుకు శ కి సంపొడించినవె. 


ఉల్‌ ఒడ, 


యథాదిశమ్‌ - తోచిన దిక్కులకు జ వాసనలనుబట్టి యని తాత్పర్యము. 

(పపత 
అని భావము. 

ఇచట బహువచనము ఉపాధులనుబట్టి యేర్పడిన రూపభేవములనుబట్టె 
|? హించుట జరిగింది. 

మొదట ఈశ్వర స్వరూపముతో నున్న ఆత్మ అవిద్యను-అజ్ఞానమునుబట్ట 
చ్రేధనా నాదిఆకర్షణలకు లోనయ్యెను. వెంటనే దానికి సంసారమనెడు అశ్వత్ధ 
వృక్షము ఆశ య మయ్యెను. (పాణాదిఉపాథులు లేని ఆత్మకు అవిద్యవలన 5 
ఉపాధులు ఏర్పడునప్పటికి రక్కూలువచ్చిన పక్షి కై వలె ఎగురుట, జన్మములను 
సౌండుట సంభవించెను. అదియే బంధహేతువగు సంసారము. 


ని _ ఎగిరిపోవుచున్నవి - ఆయా నులయందు పుట్టుచు; న్నవి 


జాజుల 


ల్‌ర్రిశ్త శ్రీ మహాభారతము 


రెండు విధములు. కొంత ఆముష్మి కము - మరణించిన తరువాత ఊర్థ్యలోకము 
లలో అనుభవించునది. కొంత ఐహికము _ ఈ లోకమున అనుభవింవవలసి 
నది. అందు ఒకటి అనుభవించి రెండవదానికై మరల భూలోకమున అవత 
రించునని ఈ తేనెటీగ దృష్టాంతమున శ్లేషతో చెప్పియున్నారు. [శతియ._ 

“యావత్సంపాత ముషిత్వా౬థైతమేవాధ్వానం పున ర్నివర్త నే 
తిద్య ఇహ రమణీయచరణా ఆభ్యాశోహ తే రమణీయాం యోని మాపడ్య నే నే 
కపూయచ రణాః కపూయాం ' యోని మావద్య న్లే” అని చెప్పుచున్నది. సంపాత 
మనగా కర్మము. చరణ మనగా కర్మ శేషము. అభ్యాళోహ అను మాటకు 
భీ ఘము అని యర్థము. కపూయ మనగా సీచము. జీవులు కర్మ మున్నంఠకవరకు 
అనుభవించి, కర్మ శేషము ననుభ వించుటకై అదే మార్గమున వెనుకకు వత్తురు. 
రమణీయమగు కర్మశేష మున్నవారు శీ ఘముగా రమణీయమగు జన్మము 
పొందుదురు. హీనఫలము అనుభవింపవలసికవారు హనజన్మలు పొందుదురు _ 
అని దుం[తతాత్స ర్భము 

ఈ విధమగు జీవుడు ఈళానుడై _ అనగా అంతర్యామియె సర్యభూడ 

ములయందు ఉండి హవిర్భూతమును ఆ యజ్ఞమును క క ర్పించియుండెను, అనగా 

2౨ ద్ర 8ళ్వు రుడు ఎతవపన్యున తొ దిక మార్గమును (వవ రి రింవజేయువాడ ని తాత్పర్యము, 
“గా ఉవునకు, ఈశ్వరునకు గల భేవ మిచట చెప్పినట్టయినది. “తత్త్వమసి” 
అను వాక్యములో “త్వమ్‌” _ నీవు అను వదమున కర్ణమైన జీవునరును, “తత్‌” 
అది _ పదమున కర్థమైన పరమాత్మకును భేవము దీనిచే నిరూపితమైనది. 
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న్‌ 


అటు యజమును కల్పించిన పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు, 

౧ ణః 

అద. ఈశ్వ రుడు బీవభావము హొందుపలో కారణమేమో వివరించు 
చున్నారు, 

హిరణ్యపక్ష మళ్వళత్థ మభిపద్య హ్యపక్షకాః 

తే తత వక్షిణో భూత్వా |పవతని యథాదిశమ్‌ 

యాగిన సం (వవశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. శ 

[వ. అ, హిరణ్యపక్షమ్‌ - బంగారు ఆకులు గల, అశ్వత్థమ్‌ _ రావె 
చెట్టును; అభిపద్య _ ఆశ్రయించి. అపక్షకాః - రెక్క_లులేని వగు; తే. అని, 


సనత్సుజాతపర్వము ర్‌ి? 


పూర్ణ ములగు (పాణము మొదలగు ఉవాధులు (జీవుడు దేని నంటి పెట్టు 
కొని యుండునో వానిని ఉపాధులందురు ) పూర్ణమువంననే ఏర్పడినవి. కనుక 
పూర్ణమగుటరు లోపము లేదు. 

దీని భావ మిడి - ఆకాశమునకు పరిధులు లేవు. కావున అది పూర్ణము 
అని భావించినచో - కుండ యను ఉపాధినిబట్టి యేర్పడిన ఘటాకాశమునకు 
పూర్తత్వము పోవుచున్నది గదా _ అని శంక. కాని ఉపాధి యనునది సత్యము 
కాదు కల్పితము. కావున, కల్పితమైన ఉపాధినిబట్టి పూర్ణత్వము చెడదు. ఒక 
దృష్టాంతమును పరికింపనగును. [తాడును చూచి పామనుకొనినపుడు [రాడు 
అన్న జ్ఞాన మున్నచో పాము లేడు. పాము అను జ్ఞాన మున్నచో (తాడు లేదు. 
రెంటిజ్ఞాన మున్నచో (భాంతి లేదు. ఇట్టు కల్పితమైన ఉపాధివలన ఉపాధిగందాని 
పూర్ణత్వమునకు భంగము కలుగదు. జీవేశ్యర భేదము ఈ కర్పితమైన ఉపాధిని 


పలవవగెస దాణాగిఉపాధులు తొంగిపోయిన 
/ [లావయందు గారహాటువలన చూచిన 


ను 
పాముతరనము పోయిన వెంటనే సతణమే యను [రాజే మిగులును గదా! 


“విభేదజనశేఒజ్జానె నాశ మాత్య బకత స 2 


జే 


ఆత్మనో _(బహ్మణా భవ మసం దః కరిష్యతి" 


విఛేదమునరు - జీవబహ్మలు వేరు - అను భావమునకు కారణమైన 
నాల 

అజ్ఞానము పూ ర్తిగా నాళనముకాగా తత్త్వతః లేని భేవము నెవడు వర్పింవ 

డు అజాత ఇత్ర్‌ 
గ అడు. 

అరవకు (పసిద్ధములై న “త్ర త్త్వమసి' , అవియ _ నీవు. “అహా 
య లీ 

(బహ్మోస్మె! ఉస... (బహ్మమను “అయమార్మా (దహ్మ క ఈః ఆత్మ (బహ్మము 


జ స 
మొద అగు వాక 


గ౧ములందు అంశము, అంశి అను ౪దభావము కానవచ్చుట లేదు. 
ఇట్లు పూర్ణముగా మిగిలిన పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 
తస్మాదైై వాయు రాయాత స్తస్మింశ్చ ప్రయతః సదా, 


తస్మా దగ్నిశ్చ సోమశ్చ తస్మి ౦శ్చ (పాణ ఆతత 8. | 


586 (భీ మహాభారతము 


ఇట్టే బంధము వదలించుకొని సనాతనస్వరూపమును పొందుటయే ముకి. 
ఆముకకికి తావలమగు సనాతనభ/౧:వంతుని ఈ సంసారబంధములేని యోగులు. 
దర్శింతురు. 

అవ. ఇట్లు సహజముగా ఈశ్వరుడై నవాడు జీవు డగుట ఉపాధిసంబంధ 
మును బట్టి యగుచున్నదని బుజువై గది. కాగా అందు ఉపాధులలో చిక్కు._కొ ను 
నది సమ స్తమగు [బహ్మమాః లేక (బహ్మముయొక్క_ అంశములా? మొదడ 
పక్షమున జీవులు పెక్కం[డగుట కుుదురడు. రండవవక్షమున బహ్మము 
నిష్టా లము _ కళలు _ భాగములు లేనిది అను సిద్దాంతము సరివడదు. మరియు 
ఆంశమునకు, అంశములుగల మొత్తమునకు ఐక్యము కుదురదు కనుక జీవేశ్వరుల 
అభేవము కూడ సాధ్యపడని స్థితి వచ్చును - అని శంకించి సమాధానము చెప్పు 
చున్నారు. 

పూర్ణాత్‌ పూర్ణా న్యుద్ధరన్ని పూర్ణాత్‌ పూర్ణాని చ|క్రిరే, 

హరన్ని పూర్ణాత్‌ పూర్ణాని పూర్ణమేవావశిష్యతే. 

యోగిన సం |ప్రవశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. 10 

(ప.ఆ. పూర్ణాత్‌ ఇం పూర్ణమైన దానినుండి, పూర్ణాని అ పూర్ణములను; 
ఉద్ధర ని ఆ వేరుచేయుచున్నారు ; పూర్ణాత్‌ ఆ పూర్ణమునుండి, ఫూర్ణాని.పూర్ణము 
జసు చక్రిరే _ చేసిరి; పూర్ణాత్‌ _ పూర్ణమునుండి; పూర్ణాని జ పూర్ణములను; 
హర న్లి _ దూరముగా తొలగించుచున్నారు; పూర్ణమ్‌, ఏవ పూర్ణమే; అవ 
శిష్యతే - మిగులుచున్నది. 

తా. పూర్ణములగు జీవరూవములు పూర్ణమగు పరమాత్మనుండియే 
వేరయినవి. పూర్ణమువలవనె ఏర్పడినవి. పూర్ణమునుండి తొలగిపోగా పూర్ణమే 
మిగులుచున్న ది. 

వ్యా. పూర్ణమనగా అంతట నిండి యున్నది. అది ఆత్మ. చిదాకాశము 
అనియు నందురు. దానినుండి దాని [పతిబింబములవంటి జీవరూపములు వేరగు 
చున్నవి. వతివింబములే కనుక పూర్ణత్వమునకు లోపము లేదు. ఉపాధులగు 
|బాణాదులు అద్దము వంటివి. 

అట్టయినచో ఉపాధులు వేరుగా నున్నచో పూర్ణమునకు పూర్ణత్యము 
పోదా? అని శంక కలుగును. దానికి సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 


సనత్సుజాతపర్వము 599 


వక్తుమ్‌ న్‌ శక్నుమః- వాక్కుల కందనిది అని భావము. 

అవ. ఇప్పుడు పర మాత్మదర్శనమునకు గట్టి ఉపాయమగు యోగమును 
సంషేపముగా చెప్పచున్నారు. 

అపానం గిరతి [ప్రాణః (పాణం గిరతి చన్హ్రమాః, 

ఆదిత్యో గిరతే చన్ష్రమాదిత్యం గిరతే పరః 

యోగిన సం [పపళ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 18 

[ప.అ, |పాణః స [పాణము; అపానం _ అపానమును, గిరతి . ఉప 
సంహరించును; [పాణమ్‌ _ [పాణమును; చన్లమాః _ చంద్రుడు; రతి _ 
ఉపసంహరించును; ఆదిత్యః - సూర్యుడు; చన్ద్రం - చం[దుని; గిరతే _ 
(మింగివై చును; సరల పరమాత్మ; ఆదిత్యమ్‌ జ సూర్యుని ల. 
లోగొనును. 

తా. [పాణము అపానమును, మనస్సు (పాణమును, బుద్ధి మనస్సును, 
బుద్దిని పర మాత్మయు లోనికి (గహించివయును. అట్టి పరమాత్మను యోగులు 
దర్శింతురు. 

వ్యా. గిరతి - తనలో లయ మొనరించుకొనునని భావము, యోగ శా స్త్ర 
మిట్టు చెప్పచున్నది- 

పార్షినా గుద మాపీడ్య దన్తె ర్తన్తా నసంస్పృళన్‌, 

దృఢాసనో౬ పానవాయు మున్న యచ్చ శనైః శనైః. 

తం [పాణి నై కతాం స్‌త్వా స్థిరం కృత్వా హృశకమృరే, 

చేతోమా[తేణ తిష్టేత తచ్చ బుద్ధి విలాపయేత్‌. 

ఆసనమున సున్న వాయువును అపాన మందురు. హృవయస్థానమున 
నున్న వాయువుశకు (ప్రాణమని పెరు. [పక్కభాగముతో గుదమును ? 
నొక్కి దంతములతో దంతములు తాకకుండుగట్టు చేసి దృఢమైన ఆసనము 
కలవాడై అపానవాయువును మెల్ల మెల్టగా పెకి పోవునట్లు చేయవలయును. 
అట్టు హృదయముకడకు వచ్చిన అపానమును (పాణవాయువుతో 
యును. హృచయాకాళమున దానిని చెద రకుండునట్లు నిలుపవలయును. పిదవ 
సాధకుడు చేతస్సురూపమున నిలిచిపోవలెను. ఆ చిత్తమును బుద్ధిలో లయము 


చేయవలయును. 


ux 


లుపవల 
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సర్యమేవ తతో విద్యా త్తతద్వకుం న శక్నుమః, 

యోగిన సం (పపళ్యన్ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 12 

(వ.అ. తస్మాత్‌, వె. దానినుండియే; వాయు?-వాయువు; ఆయాతః._ 
వచ్చినది; తస్మిన్‌, చ _ దానియందే; సదా -_ ఎల్లవేళల; (ప్రయతః వ పట్టువడి 
యున్నది; తస్మాత్‌ _ దానినుండి; అగ్నిః, చ _ అగ్నియును, సోమః. చ -_ 
చం|[దుడును, ఏర్పడినవి; తస్మిన్‌ = దానియందు; [పాణః a [పాణము; 
ఆతతః _ వ్యాపించియున్నది; సర్వమ్‌ - సమస్తమును; తతః, ఏవ - దాని 
నుండియే అని; విద్యాత్‌ _ తెలియవలయును; తత్‌ _ ఆత్మయని (పసిద్ధి 
కెక్కిన; తత్‌ _ దానినిగూర్చి; వక్తుమ్‌ - చెప్పుటకు; న శక్నుమః - సమర్గు 
అము కాము; 

తా ఆ పరమాత్మనుండియే వాయువు మొదలగు సర్వభూతములు 
వెలువడినవి. దానియండే పట్టుపడెయన్నవి. దానినుండియ భో క్రయగు అగ్ని, 
భోజ్యమగు సోముడు, [పాణమగు దేహేం[దియామలు ఏర్పడినవి. అది యిది 
యననేల? సర్వము దానినుండియే వచ్చినది. దాని పేరు “తత్తు. దానినిగురించి 
చెప్పజాలము. దానిని యోగులు దర్శింతురు. 


వ్యా. వాయువు అనునది తక్కినభూతములను కూడ సూచించును. 
“తస్మాద్వా ఏతస్మాదాత్మన ఆకాళః సంభూతః, ఆకాళా ద్వాయుః, వాయో 
రగ్నిః, అగ్న రావః, అద్భ్యః పృథివి” _ అని (శుతి, ఆ యో ఆత్మ మునుండి 
ఆకాశ ము పుట్టినది. ఆకాశమునుండి వాయువు, వాయువునుండి అగ్ని, అగ్ని 
వలన నీరు, నీటివలన భూమి పుట్టినవని చెప్పుచున్నది. 

(ప్రయతః ఇ పట్టువడినది - అనగా లయమైనదని తాత్పర్యము. దీనివలన 
పంచభూతములకు ఆత్మయే ఉపాదానకారణమని తెలియుచున్నది. ఉపాదాన 
మనగా కుండకు మట్టివలె ముడిపదార్భమని తెలియదగును. 


అగ్ని యనగా భోక్త, సోముడు భోజ్యము. [పాణమనగా దేహేం|డి 
యాదుల సముదాయము. 


ఈ సమస్తమును దానినుండియే పుట్టి “తత్‌” అను పేరు కలిగియున్నది. 


“తదితి వా వీతస్య మహతో భూతస్య నామ భవతి” “తత్‌ అని ఈ 
మహాభాతమునకు పేరు. అని (వతి చెప్పుచున్నది. 
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స ఆత్మా స విజ్ఞయః” అని (శుత్మిపసిద్ధము. ఆ తురీయహెదము శివము, 
అదె తము. అ ఆత్మ. దానిని తెలియవలయును. 


ఊర్ధ్వాయ జ పెనున్న మూడువాదములకొరకు _ ఆ మూడుపావము 
విశ్వ: తె జస, (పాజ్ఞనామములు గలవి. వానికొరకు అనగా వానిని కదలించుల 
కొరకు అని అర్థము. సంత తమ్‌- వ్యాపించియున్న; “శతురీయం (తిష 
సంతతమ్‌” నాలుగ వది మూడింటియందు వ్యాపించి యున్న ది త్త 
అను వాక్య మిచట పమాణము. అది నిజమే కదా. వైతన్యరూవమైన 


ఆత్మయొక్క. సంబంధము లేనియెడల _ విశ్వాదులు వ. చేయ 
జొలవు కదా! అట్ట ఆ తురీయమును సాధకుడు దర్శించినచో అజ్ఞా మువలశ 


వ. మృత్యువు. న. రెండును ఉండవు. ఆ దర న. 
సాధరుడు యోగమును సాడంవవలయునని ఫలితార్హము. 


బ్రహ్మము సర్యకాలములలో జీవునరు అపరోక్షము _ [పత్యక్షము 
అనుమాట సత్యమె. కాసి ఉవాధిని బట్టి ప కమగుచున్న ది, అంతేకాని ఉపాధిని 
కనరినరూవముతో కాదు. కావున ఆ ఉపాధిజ్ఞానము నశించుట కై యోగము 
అవస రమణగచునా వని భావము. 


అటు దిపాధదివదలుటఏతో వత్యక్షమ పరమాత్మను యోగులు దర్శిం 


అంగుష్టమా తః పురుషో౬ నరాత్మా 
లిజస్య యోగన స యాతి నిత్యమ్‌, 
తమీళ మీడ్య మనుకల్ప మాద్యం 
పశ్య ని మూఢా న విరాజమానమ్‌, 
యోగిన సం (వపశ్య ని భగవ నం సనాతనము. 15 


(ప. ఆ. ఆన్తరాచ్మా - అంతరాత్మ; అం నష్టమా [త్రః = బొట్టన వేల అంత, 
సరుషః _ పురువుడు, సః _ అతడు; లింగస _ లి ంగళరీరము 3 mu 
యోగేన _ సంబంధముచేత, నిత్యమ్‌ జ ఎల్డ వేళ అ. యాతి _ తిరుగుచునా న్నాడు; 
ఈశమ్‌ _ ఈశ్వరుడు, ఈడ్యమ్‌ అ స్తుతింపదగినవాడు; అనుకల్పమ్‌ - ఉదాధు 
లనుబటి సర్వకార్యములయందు సమర్థుడు; ఆద్యమ్‌ - మూలకారణుడు, 


ఒరాజమానమ్‌ - చెత న్యరూపమున ప్రకాశించుచున్న వాడు - అగు; తమ్‌ - ఆ 
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మం[త్రమునందలి చందమకళ్ళబ్దమునకు మనస్సు అర్థము. ఆదిత్యుడనగా 


బుద్ది. వరమనగా పరమాత్మ. ఇట్లు అపానమును [పాణములో, (పాణమును 
అ ళా 

మనస్సులో, మనస్సును బుద్ధిలో, బుద్ధిని పరమాత్మలో లీనము చేయగా 

వరణాతు యొక _టియే హ్‌ అటి పరమాతు ను యోగులు దరింతురు 

Deeg 0 ర శ్రి భి 


అవ. (బ్రహ్మము ఎల్లవెళల అపరోక్షమే కదా! *'యత్సాఇా దపరోక్షాత్‌” 
ని [సోతియు దీనినే వక్కాజించుచున్న ది కదా! ఇంక అట్టిదాని కై యోగ మేల? 


(1 


అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచుశా రు. 
ఏకం పాదం నోత్రిపతి సలిలా ద్దంస ఉచ్చరన్‌, 
తంచె తృంతత మూర్ద్వ్యాయ న మృత్యు ర్నామృతం భవేత్‌. 
యోగిన సం పవశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌ 14 
[వ.అ. హంసనకః_హంస; సలిలాత్‌_జలమునుండి; ఉచ్చరన్‌ - పైకి లేచుచు; 
మ్‌_.పాదమును; న ఉల్టిపతి శకి లేవదు; ఊర్భ్వాయ - మె 
సంతతమ్‌- వ్యాపేకచియన్న, తమ్‌-దాని ని; పశ్యతి చేత్‌_-చూచి 
వ. య. _ మృత్యువు లేదు; అమృతం, న _- అమృతమును లేదు. 
తా. హాంసవంటి పర మాత్మ అతిగంభీరమైన [పకృతికం టె పెభాగ ము 
లందు మూడు పాదములతో సంచరించుచు ఒక పాదమును (పకా కాశింవజేయ 
కున్నాడు. పెభాగమునకు వ్యాపించిన ఆ నాలుగ వవాదమును సాధకుడు 
డర్శించునేని ఆ దశలో మృత్యువు లేదు అమృతస్థితియ లేదు. అట్టి పరమాత్మను 
Se ఏలు దర్శింతురు. 
వా. హంస యగగా హంసవంటి పరమాత్మ. అది శరీరమను వృక్షము 
సధివసించియున్నది. కాని శరీరముతో సంబంధములేకుండ ఉన్నది. ఆ పర 
మాత్మకు నాలుగు పాదములు. “సోఒయమాత్మా చతుష్పాత్‌ ”_ అని (శుతి. 
జా గత్‌, స్వప్న, సుమ ప్రి తురీయములు. అట్టి నాలుగు 
వాదములు గల పరమాత్మ - సలిలాత్‌ _ మిక్కిలి గంభీరము, ఎట్టివి శేషములు. 
లెని సలిలమువంటి (వకృతినుండి; ఉచ్చరన్‌_ పై భాగమున ందే మూడుపాదము 
లతో ఎరుగుచున్నది. ఏకం పాదమ్‌ _ ఒక పాదమును, న, ఊట్టిపతి జ (పకా 
శింపపజేయకున్నది. ఆ పానమును తురీయమందురు. తురీయమనగా నాలుగవది 
అని యర్థము. “కం తురీయం పాదం శివ మదె పతం చతుర్థం మన్య వై 
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(ప.అ. అసాధనాః, వా - సాధనములేనివారో; ససాధనాః, వా, అపి- 
సాధనములుగలవారో _ అట్టి, మానుషేవు_జీవులయందు, ఏతత్‌ -ఈ (బ్రహ్మము; 
అరం శ్ర శై కాటి పర కి కక ఈ 
సమానమ్‌ - ఎట్టివికార ములు లేనిదై; దృశ్యతే జ కానవచ్చుచున్న ది; అమృత స్య. 
అమృతునకు; ఇతరస్య _ ఇతరునకు; ఏతత్‌ _ ఇది; సమానమ్‌ _ సమానము; 
త|త - అందు; ముక్తాః - ముక్తులు, మధ్వః - మధువుయొక్క_; ఉఊత్సమ్‌ స్త 
ఉత్కర్షను 3 ఎక్కువతనమును; సమాపుః _ పొందిరి. 

తా. కొందరు సాధనసంప తికలవారు కావచ్చును. కొందరు లేనివారు 
కావచ్చును. కాని అందచరియందున్న [బ్రహ్మమునకు మా(త్రము ఏ వికారము 
లేదు. బద్దు లయెడ, ముక్తులయెడ [బహ్మము సమానమే. ముక్తులు మా[తము 
|బహ్మానందముయొక్క న గొప్పస్థితిని అనుభవింతురు. 

వ్యా. మానుషే - అవయవముల సముదాయమగు దేహమునం దభిమా 
నముగం జీవులయందు; కొందరు, అసాధనాః-శ మడమాదిసాధనములు లేనివారు, 
కొందరు; ససాధనాః - సాధనములు కలవారు. అగుగాక! 

సమానమ్‌-ఆ యంద రియందున్న (బహ్మము మా[తము ఏ వికొరములు 
లేక వీకరూవపముతో నుండును. 

“ఆసంగో ఒహ్యయం పురుషః _ ఈ పరమాత్మ అసంగుడు అని (కుతి 
చెప్పుచున్నది కదా! 

oc 
అమృతస్య - ముక్తునకు, ఇతరస్య _ ఇతరుడై న బద్దునకును-[బహ్మము 

దీ రజ థి 

సమానమే. 

ఆయినచో ముక్తులయందు విశేష మేమి? చెప్పుచున్నారు. 

తత _ ఆబీవులనడుమ; ముక్తులు మధువు యొక్క - (బహ్మర సము 
యొక్క-; ఉత్సమ్‌ 3 ఉత్కర్షను _ ఆధిక్యమును; సమాపుః - పొందిరి. ముక్తు 
లకు [బహ్మో నందానుభవము కలుగునని తాత్పర్యము. 


ఇచట భావ మిది - ఒక అవస్థలో దుఃఖము కలిగిన దనుకొందము. అది 
మరియొక అవస్థలో లేదు కదా! కాబట్టి దుఃఖము ఉపాధిధర్మ మే అని స్పష్ట 
మగుచున్నది. అది (భాంతివలన, సృటికమునందు వతిబింబించిన పూవురంగు 
స్పటిక మునకు సంబంధించినదే అనిపించినట్లు ఉపాధియందున్న ఆత్మదే 
అన్నట్టు తోచును. సాధనసంప త్తివలన ఉపాధిని సంపూర్ణముగా తొలగించు 
543.88 
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పరమాత్మను; మూఢాః - మూఢులు; న, పశ్యన్తి _ చూడకున్నారు; 
యోగినః _ యోగులు, పశ్యన్తి - చూచుచున్నారు. 

తా. ఆ పరమాత్మ బొట్టన వేలంత [పమాణముగల హృదయమున 

పూర్ణస్వరూపుడై అంచరియందు అన్నింటియందు ఉన్నాడు. లింగశరీర సంబం 

ధముచేత ఇహపరములకు జా(గ త్స ప్న ములకు తిరుగుచున్నాడు. సర్వమును 
నియమించుచు, స్తుతులకు అక్ష్యమగుచు, ఉపాధులనుబట్టి సర్వకార్య ములను 

గా నిర్వహించుచు (పత్యక్‌ చై తన్యరూపముతో వెలిగిపై గోన న్న ఆ వర 
క ఆజ్ఞానము [కమ్మి వేయగా మూఢులు చూడ జాలరున్నారు. యోగులు 
మా[త్రము ద దర్శింతురు. 

వ్యా. అంగువ్షమా త: 3 బొపాన వేలింతద్‌ హృదయము అను పద్మము 
లోవలిభాగమున ధ్యానింపడగినవాడు కనుక పరమాత్మ అంగుష్టమా తుడు. 

పురుమ డనగా పూర్ణుడ ర్చి య యర్థము. 

అంతరాత్మ జ కప లకే ఆత్మలగు అన్న మయాది పంచకోశములకంటె. 
లోవలివాడు. 

లిజస్య సంబంధేన - ఆయిదు (పాణములు, మనస్సు, బుడి, వది యిం| దియ 
ములు - ని సమాహార మైన లింగ దేహము యొక్క సంబంధముచేత, 
నిత్యము, యాతి _ ఇహలోకపరలోకములకు లేక జూ గత్స్వప్నదళలకు తిరుగు 
చున్నవాడు. 

అంగుష్టమా[తుడు అనుటచేత పరమాత్మను హృదయదేశమున ధ్యానింవ 
వలయునని చెప్పినట్టయినది. 

అవ. ఆ పరమాత్మ హృదయమున నున్నట్టుఅంగుష్టమా [తః అనుచోట 
చెప్పియున్నారు కదా! హృదయమున నున్నవానికి హృదయమునకు తావము 
కలిగినపుడు తాపము కలుగదా? అట్లు తాపస్వభావము గలవానికి ము కి యెక్ళ.. 
డిది? అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 

అసాధనా వాఒపీ ససాధనా వా, 

సమాన మేత దృశ్యతే మానుషేషు, 
సమాన మేత దమృత స గ్యుతర స్య 
ముకా సత మధ్య ఉత్సం సమాపుః. 
యోగిన సం (పపశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 16 
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అప్పుడు అగ్నిహో|తరార్యము చేయకున్నను చేసిన యగును. 
జ్ఞానమునందు సర కర్మములు అంతర్భవించు నని భావము 

మా లఘుతా మాదధీత _ జ్ఞానము పొంది నెను [బహ్మమునైతి నన్న 
థావమున్న సీత నను కా దాసుడ ను, సీవుడను - అను తలపును దరికి రానీకు మని 
తాత్సర కము. 

అట్టివానికీ (పజ్ఞాన మనియే పేరు. “వజ్ఞాసం బ్రహ్మ” జ (బహ్మవి 
దృ్రహ్మైవ భవతి” _ అను శుతివాక్యముంచేత [బహ్మవే త్త (పజ్ఞానమను 
పేరే కలవాడగును. (బహ్మము జ్ఞానిరూవముతో తన మహిమను అర్హత కలవారి 
యందు రహస్యముగా ఉంచ నవసరము లేదు. అజ్ఞాను లయందు (పక 'శటింపరాదు. 

“తధా చరేత వె యోగీ సతాం ధర్మ మదూషయన్‌, 

జనా యథా౭వమన్యే రన్‌ గచ్చేయు రెవ సజతమ”. 

యోగి సత్పురుషుల ధర్మమును చెడకుండునట్లు (పవ ర్రింపవలయును, 
జనులు తన్ను అవమానింపకుండునట్లు, సంసారలంపటమన కలవానినిగా భావన 
కూడ కలుగజేయనివిధమున [పవ ర్రింపవలయునని సూ క్తి. కావున (పజ్ఞానమే 
అతని పేరగుగాక అనుటలో తన మహిమను యోగ్యులై నవారికి తెలియజేయుట 
కర్తవ్యమని తాత్పర్యము. 


ధీరాః లభ ట్ల ఈ (ప్రజ్ఞాన మ మను పేరును ధీరులు _ ధ్యాననిష్ట కలవారు 
పొందుదురు. 


అట్టు ప్రజ్ఞాన మను పేరు కల పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 
ఏవంరూపో మహాత్మా స పావకం పురుషో గిరన్‌, 

యో వై తం ప్రరుషం వెద తసే స్యెహార్థ్‌ న రిష్యతే. 

యోగిన సం (_ప్రవశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. 18 
(ప.అ. ఏవంరూపః _ జస్ట్‌ రూపముగల; మహోతా 
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VW 4 ee 
డీ = టు wre ఆలీ వ 
జా ల న్‌ ళం ర అట రు 
కయ _ భోక్త కయగు నీపని, (“రన ఇ రూపుమావునటి; ప లో 


టి; పురుషః _ పురుషుడు - 

పూర స్వరూపుడు; యుల చెవదు; తమ్‌ ఆః పరుషమ్‌ = పూర్చుని; tee 
(35) 

తెలిసికొనేనో; తఘ్య స ఆర్థః - వయోజనము; స రికలే ల్‌ 


హింస పొందదు; 


594 శ్రీమహాభార తము 
కొనుటయే ముక్తి. అనగా సృటికము కడనున్న పూవును తొలగించుటవంటి 
స్ట్‌తి. అపుడు రంగు కనబడదు. అట్టు ము క్రిపొందినవారికి ఆనంద మే తప్ప 


దుఃఖస్పర్శ్మయు ఉండదు. కావున తాపము ఉపాధినిబట్టి కలిగినదే కాని ఆత్మకు 
సంబంధించినది కాదని ఫలితార్ధ ము. 


అవ. ఇట్లు (బహ్మ [పాపి కలుగగా సర్వఫలములు సిద్ధించును. కృత 
కృత్యత కలుగునని చెప్పుచున్నారు. 
ఉభౌ లోకౌ విద్యయా వ్యాప్య యాతి 
తదా హుతం చాహుత మగ్నిహో (తమ్‌, 
మా తే [బాహ్మీ లఘుతా మాదధీత 
(పజ్ఞానం స్యాన్నామ ధీరా లభ నె. 
యోగిన సం [పపళ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 17 
_ప.అ. జ్ఞానసంపద కలవాడు; విద్యయా-జ్ఞానముచేత; ఉభౌ, లోకౌ- 
"రెండు లోకములను; వ్యాప్య - వ్యాపించి; యాతి _ తిరుగును; అహుతమ్‌ - 
(చేల్వబడనిదయ్యు; అగ్నిహోత్రమ్‌ - అగ్నిహో[తము; తదా - అప్పుడు; 
'హుతమ్‌ - (వేల్వబడినదే - యగును; (బాహ్మీ అ (బ్రహ్మసంబంధమగు ఈ ఉప 
దేశవాక్కు; తే . నీకు; అఘుతామ్‌ - తక్కు_వతనమును; మా ఆవధీత _ కలుగ 
జేయకుండుగాక'! (పజ్ఞానమ్‌ క్‌ (పజ్ఞానము, నామ ఏవ, స్యాత్‌ - జ్ఞానవంతు 
నకు పేరే అగుగాక! ధీరాః - ధీరులు; లభ నే - ఆపేరు పొందుదురు. 


త్ర జ్ఞానము వలన రెండులోకములను వ్యాపించి జ్ఞాని సంచ రించును 
ఆతడు హోమము చేయకున్నను చేసినక్లే యగును. ఓయి ధృతరాష్ట్ర! నే నుప 
డేశించిన యీ వాక్కుువలన సీకు తక్కువతనము కలుగకుండుగాక ! జ్ఞానికి 
ప్రజ్ఞానము పేరే యగు గార! ఆపేరు ధీరులు పొందుదురు. 

వ్యా విద్య యనగా (బహ్మాకా రము నొాంచిన అంతఃకరణవృ త్తిచేత అని 

యర్భము. ఈ సర్వము" నేనే.అను భావన. 

వ్యాహ్య "= “వ్యాపించి _ తెలిసికొని, యాతి _ప్రారబ్ధకర్మము పట్టు 
కొన్న దేహము. కలవాడై - అది' నశించువరకు దేహమును _ కాల్చి -- అని 
భావము. 
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వ్యా. పరమాత్మకు దూరము దగ్గర అను దశలు లేవని తాత్పర్యము, 
కావుననే పరమాత్మదర్శనము చేసిన యోగులు హృదయాకాశ మున సర్వమును 
దర్శింపగ లరని భావము. ఈ దూరము కాలమును కూడ సూచించును. పర 
మాత్మకు దేశ కాలపా[తల పరిచ్చేదములు లేవు కాన యోగులకు కూడ వాని 
భేదములు లేవని ఫలితార్గము. 

అట్టి పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 

అవ. ఇట్టి ఆత్మను దర్శించు యోగమున కనుగుణమైన ఇతర 
సాధనములను చెప్పుచున్నారు. 

న దర్శనే తిష్టతి రూప మస్య 

పశ్యనివైనం సువిపద్ధసత్వాః, 
హితో మనిషీ మనసా న తప్యతే 
యే |ప్రవ్రజేయ రమృతాసే భవ ని. 

యోగిన సం (పపశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 20 

(వ. అ. అస్య _ ఆ పరమాత్మయొక్క.; రూపమ్‌ _ రూపము; దర్శనే- 
చూపునందు; న, తిష్టతి - నిలువదు, చ _ మరియు; ఏనమ్‌ _ ఆ పరమాత్మను; 
సువిపద్ధ సత్వాః - మిక్కిలి పరిశుద్ధమైన చిత్తము గలవారు; పశ్యన్తి _ చూతురు; 
హితః _ సర్వుల మేలుకోరువాడు; మనీషీ _ మనస్సును నిలువరింపగలవాడు; 
మనసా, చ _ మనస్సుతోకూడ; న, తప్యతే _ దుఃఖపడడో; ఆతడు శుద్ధ 
చిత్తుడగును; య ఎవరు! [వ వజేయుః జ సంన్యసింకురో; తే _ వారు; 
అమృతా: - అమృకులు; భవన్తి _- అగుదురు. 

తా, ఆ పరమాత్మరూపము కంటి కందునది కాదు. ఏ కొంచెము మాలి 
న్యములేని చిత్తము కలవారు మాత్రమే ఆతని నెరుగుదురు. సమ స్తవిశ్యము 
నందు శుభభావన కలిగియుండుట, సంకల్పవికలృముఐ సణవివేయుట, దుఃఖ 
కారణ మెంఠటిదై నను దుఃఖపడకుండుట అనునవి శుద్ద చిత్తుని లక్షణములు. 
ఇది యెరిగి వికష్నేపహేతువగు సంసారమును పరిత్యబించువారు అమృతులగుదురు, 
అట్టి అమృతకార ణమైన పరమాత్మను యోగసలు దర్శింతురు. 


వ్యా, కంజికందదు అనుట వ ఇఐ[|దియములకు అందదు అని చెప్పుట, 
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తా. ఇటా పర మాత్మ బీవభావమును రూపుమాపును. అట్టి పరమాత్మ 


నెరిగినవానికి పురుషార్థము చెడదు. 

వ్యా, ఏవంఠరూపః _ ఇట్లు వాక్కునకు మనస్సునకు అందనివాడు _ 
జగత్తునకు కారణమైనవాడు, వికారములు లేనివాడు, యోగమువలననే తెలిసి 
కొనదగినవాడు..= ఎవనిని వెరిగికకో మహాపూజ్యత కలుగునో, కర్మఫలదోషము 
ఉండదో -_ అట్టి పర మాత్మ; 


పావకం గిరన్‌ - కర్మఫలముల ననుభవించు జీవుని ఉపసంహరిం 
చుచు _ బీవభావము లేకుండ చేయుచు _ అని తాత్పర్యము. 


ఇట్టి పూర్ణస్వరూపుడగు పరమాత్మను ఎరుగువాని మోక్షరూప పురు 
షార్థమునకు ఏలోపము రాదని తాత్పర్యము. కర్మఫలమువలె జ్ఞానఫలము 
అనిత్యము కాదని భావము. 


అట్టి పురుషార్ధ నాశము కాని జ్ఞానము గల పరమాత్మను యోగులు 
చర్శింతురు. 


అవ. జ్ఞానమువలన మోక్షమే కాదు. ఎంత దూరమున నున్నదియు, 
సర్వమును ఆత్మమునందే అంత ర్భవించునని చెప్పుచున్నారు. 


యః సహసం సహస్రాణాం వశ్షాన్‌ సంతత్య సంపతేత్‌, 
మధ్యమె మధ్య ఆగచ్చెదపి చెత్స్యాన్మనోజవః. 
యోగినసం (ప్రపళ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. 19 


అ. (ప. యః - ఎవడు; సహసాణామ్‌ - వేల, సహ సమ్‌ - వేయి; 
పచ్చాన్‌ _ రెక్కలను; సంతత్య - వి సరించుకొని, సంవతేత్‌ _ ఎగిరిపోవుగాక! 
మధ్య - శోరీరమునడుమ, మధ్యమే అ హృదయముననున్న పరమేశ్వరుని 
కడకు; ఆగచ్చెత్‌ _ రావలయును; అపి _ మరియ; మనోజవః - మనస్సు 
యొక్క జవమువంటి జవముకలవాడు; చేత్‌ _ అయినను, స్యాత్‌ - అగును, 


a] 
* 


తా, వేలవేయి రకాతులు తాల్చి యెంత దూరమున శెగిరి పోయినవా 
డైనను శరీరమునడుమ హృచయము లోపలనున్న పరమాత్మకు సన్నిహితుడే 
యగును. మనోవేగము కలవాడై నను అంతియ. 


సనత్సుజాత $ పర్వము 599 

కావున చక్కగా వరీక్షించియే యితరులతో సాంగత్యము చేయవలయును. 
అప్పుడే పరమాత్మ లాభము చేకూరును. అట్టి సతృంగతివలన కలుగు పర 
మాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 


అవ. ఇట్లు సర్వకర్మత్యాగముచేసిన యోగులుకూడ దుష్టుల సాంగ త్యము 
వదలుట తప్పనిసరి యని నిరూపించి, జీవన్ము కులగువారి అనుభవమును చెప్పు 
చున్నారు. 


నాహం సదా౬ సత్కృతః స్యాం న మృత్యు- 
ర్నచామృత్యు రమృతం మే కుతః స్యాత్‌, 
సత్యానృతే సత్యసమానబన్లే 
సతశ్చ యోని రసత శ్చెక ప. 
యోగిన సం (పపళ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. వివి 
(వ. అ. అహమ్‌ _ నేను; సదా _ సర్వకాలములలో; అసత్‌కృతః - 
అసత్తుచేత చేయబడినవాడను; న స్యామ్‌ _ కాను; మృత్యుః_మృత్యు వు; న-_లేదు; 
అమృత్యుః - జన్మము; న _ లేదు; మే _ నాకు; అమృతమ్‌ ౬ మోక్ష మనునది; 
కుతః - స్యాత్‌ _ దేనివలన నగును? సత్యానృతే వై సత్యము, ఆనృతము అను 
నవి; సత్యసమానబన్ధై - సత్యము; సమానము అగు బంధము కలవి; సతః, చ - 
సత్తునకును, అసతాః, చ - అసత్తునకును; యోనిః _ ఉత్ప తిస్థానము; ఏకః, 
సన నేనొకడనే, 
తా. నేను అసత్తుచేత వర్పడినవాడను కాదు. నాకు మృత్యువు లేదు. జన్మ 
మును లేదు. మోక్ష మెక్క_డివి? సత్యము, అనృతము అను రెండును సత్యము 
సమానము అగు [బ్రహ్మ మునందే చిక్కి.యున్న మి. సదసత్తులకు నేనె ఉత్పత్తి 
స్థానమును. 
వ్యా. సదా _ మూడుకాలములందును; అసక్కృ3ః - సత్తుకాని 
దేహేం। చియాదికముచేత తాదాత కః |భాంకిచేర _ సుఖదుఃఖ జరా మరణాది 


eh 


మ ల గరూవమైన మ. లేదు. అమృత్యు వవగా 
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వ్యతే - మిక్కిలి (పియులై న పు[తాదులు మరణించినను 


వమునకు _ పరమాత్మనుండి దూరముచేయుటకు 
కారణముఐగు గృహాదులను వదలుదురు. సంన న్యాసులయినవారని భావము. 


అవ, సంన్యసించిన పిదప పొరపాటుననై నను వంచకులను గూడరాదని 
చెప్పుచున్నారు. 
గూహ ని సర్చా ఇవ గహ్వూరాణి 
స్వశిక్షయా స్వేన వృ తేన మర్తాః, 
తేషు (ప్రముహ్య ని జనా విమూథా 
యథా౬ధ్వానం మోహయ నే భయాయ. 
యోగిన సం |వవళశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. వే 
(ప.అ. మర్త్యాః-మనుజులు; స్వశిక్షయా _ తమ గురువుల శిక్షఎచేతనో; 
స్వేన _ తనదై న, వృతేన _ నడవడిచేతనో; సర్పాః, ఇవ _ పాములవలె, 
చహ్వరాణి వ్‌ త్తమపన, గూహన్సి _ దాచుకొందురు; విమూఢాః - వివేకము 
లేని; జనాః _ జనులు; తేషు - అట్టివా రివిషయమున; ముహ్యాన్తి _ (భమపడు 
దురు; - ఏ విధముగా; అధ్యానమ్‌ - దారిని, భయాయ _ భయము కలి 
గంచుకి మోహయ నే - వంచింతురో; 


oa 


po) 


లా. కొందరు మనుజులు తమకు బోధచేసినవారి శిక్షణవలననో, తమ 
య. కో పావపువనులు చేయుచు పఫాములవలె తమ పావపువనులను 
ప తెలయరాకుండునట్టు జా గ త్తపడుదురు. అట్టివారి విషయము న 


కమురని జనులు [భమపడుదురు. ఆ వంచకులు వీరిని ప్ర మళ్ళించి మోస 
తుకు. 


జః సహ్య రము అనగా పాపములు _ మద్యమాంనపరన్రీ సే వనాదులు; 
ర్వా ఇవ _ పాములు ఇతరబీవులను కాటువేసి పుట్టలలో దాగుకొన్న విధముగా. 


అని భావము. 


అధ్వానమ్‌-తాము శిష్టాచారులవలె గోచరించుచు ఇతరులకు నర కథభయము 
ంచి మద్యమాంసాది అవచివతమును బ్‌ బోధించి మోసపుత్తురని భావము. 


'సనత్సు జాక పర్వము 801 


విధముగా; యుక్తః _ యోగము సాధించినవాడై; తత్‌ _ ఆ, మధు - 
బిహ్మ మును, పరీప్ఫేత్‌ _ పొందగోరవలయును. 

తా. మనుష్యులలో కర్మభలభేదములు కానవచ్చుచున్నవి. కాని [బహ్మము 
సాధుకర్మముతో గొప్పదియో, అసాధుకర్మ ముతో తక్కువదో కాదు. ఈ 
[బహ్మము శై వల్యమునకు సమానము. ఇట్లు యోగమును సాధించినవాడు ఆ 
[బహ్మనును పొందగోరవలయును. అట్టి పర మాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 

వ్యా. “అసాధనా వా౬పి ససాధనా వా” అనుచోట [బహ్మ ముయొక 
అసంగ స్థితిని వర్షించిరి. ఇచట (బహ్మవేత్తకు పాపస్పర్శ లేదని చెప్పుచున్నారు. 

మానుషేషు - దేహాభిమానము కలవారి విషయమున కర్మఫలములందు 
తారతమ్యము లున్నట్లు (్రహ్మ వే త్రయం దుండ వని తాత్సర్యము. 

సమాన మేత దమృతస్య-కై వల్యము- మోక్షమునందు పుణ్య పాప స్పర్శ 
ఏ కొంచెమును లేదనుట అందరు అంగీకరించినదే. అదే సతి బహ్మవే త్తకును 
గలదు. 

మధు - అందరు |పీతితో కోరెడు వస్తువు కనుక ఇచట మధు వనగా 
(బహ్మము. 

“మధు అన్నచోట “బహు అని యొక పాఠము. ఆ శబ్దమునకు కూడ 
(బహ్మము అనియే యర్థము. హద్దులేని బహుత్యము (బహ్మమునందే పర్యవ 
సించును. 

నాస్యాతివాదా హృదయం తావయ ని 

నానధీతం నాహుత మగ్నిహోతమ్‌, 
మనో |బాహ్మీ లఘుతా మాదధీత 
ద్రజ్ఞాం చాస్మె నామ ధీరా లభ నె. 

యోగిన సం (పవశ్య ని భగవ నం సనాతనము. బ్రో 

(ప.అ. అస్య _ ఇతనికి - (బహ్మవే త్తకు; అతివావాః-నిందావాక్యములు; 
హృదయమ్‌ - హృదయమును; న, తాపయ నన్తి - బాధింపవు; అనధీతమ్‌ - నాచే 
అధ్యయనము చేయబడలేదు; అగ్నిహో[తమ్‌ - అగ్నిహోత్రము; అహుతమ్‌- 
పోమము చేయబడలేదు; అని అతని హృదయము; న-బాధపడదు. (బాహ్మే- 
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వులు లేనిచో మోతమను మాటయే లేదు గదా. 

తే _ సత్య మనగా సాక్షాత్తుగా కానవచ్చు కుండ మొదలగు 
పస్తువులు. అనృత మనగా _ [భాంతివలన [తాటియందు కానవచ్చు పాము 
మొచలగునవియు సత్యసమానబంధముము. సత్యమనగా దేశాదుల హద్దులు 
లేనిది. సమాన మనగా సర్వకాలములయందు సర్వదేశములయందు నక్ష 
కశూపముగా నుండునది. అట్టి [బవ్మాము బంధముగా గలవి. అనగా 
జగ తంతయు (బహ్మాధీనమని భావము. సదసత్తులకు జ కార్యకార ణములకు 
యోనిః - ఉత్ప త్రిస్థానము. దీనిచేత (ప్రళయస్థానముకూడ ఊహింపనగును. 
అది నేనే. అట్టి నన్ను యోగులు దర్శింతురు. 


గ్రే 


ఓ 


(పతియు దీనిని చెప్పియున్నది జ్ర 

“న నిరోధో న చోత్పత్తి ర్న బద్ధో న చ సాధకః, 

న ముముక్షుర్న వై ముక్త ఇత్యేషా పరమార్దతా”. 

నిరోధము లేదు. ఉత్ప లి లేదు. బద్ధుడు కొడు, సాధకుడు కాడు. 
మోక్షమున ఇచ్చ లేదు. ముక్తుడు కాడు - ఇది పరమార్థత. ఇట్లు సృష్టి 
మొదలగున దంతయు నాయందే కల్పితమని తాత్పర్యము. 
అవ: బ్రహ్మాజ్జాని సత్కర్మముచే గొప్పవాడు కాడు. అసత్కర్మముచే 
హనుడును కాడు అను (శుతిసిద్ధవిషయమునుబట్టి కర్మ మంటకుండుటమే 
(బహ్మ విద్యాఫలమని చెప్పుచున్నారు 


న సాధునా నోత అసాధునా వా 
ఒసమాన మేత ద్దృశ్యతే మానుషేషు, 
సమాన మేత దమృతస్య విద్యా- 
దేవం యుకో మధు తద్వై పరీస్పేత్‌. 298 
(ప. ఆ. ఏతత్‌ _ ఈ |బహ్మము, సాధునా _ సత్మర్మము చేత, 
సనమానమ్‌ - గొప్పది; న _ కాదు; అసాధునా - చెడువని చేత; అసమానమ్‌ _ 
నీచమైనది; న _ కాదు, మాను షేషు_మనుష్యులయందు, ఏతత్‌ _ ఈ భేదము, 
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చూచునో, అస్య|త - ఇతరములగు భార్యాదులయందును; అస్య[త - ఆయా 
కర్మములందును, యు శ్లేష _ తగులకొనినవారియందు; సః _ ఆతడు; 30 
శోచేత్‌ _ ఏమి దుఃఖభించును?; తతః వరమ్‌ - ఆ ఆక్మకంటె ఆధిక ముగా-( ఎమి 
ఆతనికి తోచును?) 


తౌ, ఇట్లు సర్వభూతము లయందు ఆత్మమునే అనుస్యూత ముగా చూచు 
వానికి సంసారమున తగులుకొనిన వారినిగూర్నెయు దుఃఖము కలుగదు. ఆత్మ 
కంటె భిన్నముగా ఆతనికేదియు గోచరింపదు. స్స 


వ్యా. అనువశ్యతి న గురువాక్యములవలన కలిగిన జ్ఞానముతో సర్వ 
భూతములను ఆత్మముగానే విడువక చూచువాడు - అనుస్యూతముగా అవగా 
ఆత్మకం టె వేరైన భావము ఏమా[తము తోచకుండుట - ఇదియే ధ్యానదృష్టి. 


అన్య|త - ఇతరములగు దారపు తాదులయందును; అన్య[త-క ర్మముల 
యందు - యజ్ఞయాగాదులయందును; 

యు _క్రేమ _ ఇతరజనులు తగులుకొనియుండగా- . 

కిం శోచేత్‌ - ఏమి దుఃఖించును. ఆతనికి దుఃఖమే లేదు. అట్లు దారానుల 
యందును, కర్మ ములయందును తగులుకొన్నవార దుఃఖమగ్ను pee రని 
భావము. 

యథోదపానే మహతి సర్వత: సంప్పుతోద కే, 

ఎవం సర్వెషు బంకు ఆత్మాన మనుజానతః. 26 


(ప. అ. సర్వతః _ అన్నియడ ౨; సంపుతోవకే _ వెల్టివిరియు నీరు 
(ae) 

గల; మహర _ గొప్ప; ఉదపానే _ మంచినీరు దొరకు స్థలమునందు; యథా - 

Is ఏవమ్‌ - అటు; అక్మానమ్‌ జ ఆత్మను; అనుశా తః _ వదలక 

లం ఢి 


తా. దప్పిగొన్నవానికి అన్నివె పుల మంచినీరము సమృద్ధిగా అబించు 
చెరువునం డెట్లో ఆత్మను దర్శించువానికి సర్వవేదముంయం దష్టే (బ్రహ్మము 
గోచరించును. 
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[బహ్మ సంబంధమైన ఈ విద్య; అస్మె _ ఈ పురుషునకు; అఘు_శీ|ఘముగా, 
తాం, (పజ్హామ్‌ - 69 (వజను; ఆద ధీత - కలిగించును; దీరాః అ దిరులు; 
జః జః - 

లభ నే _ పొందుదురు, 

తా. ఇతరులు చేసిన నిందలు ఆతని హృదయమును నొప్పింవవు. నేను 
ఆధ్యయనము చేయలేదు. హోమము చేయలేదు అను వేదన అతనికి కలుగదు. 
[బహ్మ సంబంధమైన యీ విద్య అతనికి శీ ఘముగా (వజ్ఞను కలిగించును. 
అట్టి (పజ్ఞను ధీరులు పొందెదరు; 

ఏ జ 

వ్యా. నానధితమ్‌ - అధ్యయనాగ్ని వో త్రాదిక ర్మములు జ్ఞాని చేయ 
కున్నను ఆతనికి (పత్యవాయము లేదని భావము. (శుతి _ “నెనం కృతాకృతే 
తపతఃి”. ఈతనిని కృతాక్ళత ములు బాధింపవు. “ఏతం హ వా వ న తపతి 
కిమహం సాధు నాకరవం కిమహం పావమకరవమితి” _ (బహ్మవేత్తకు నేను 
సత్కార్యము చేయలేదు. పాపము చేసితిని _ అను భావములు వేదన కలిగింపవు 
అని చెప్పుచున్నది. 

(బాహ్మీ - (బహ్మకు సంబంధించిన యీ విద్య, _పజ్ఞామ్‌ క్‌ (ప్రజ్ఞను జ్జ 
ఆ (పజ యెట్లి దనగా _ ఆ (ప్రజ్ఞ యొక పెద మేడ, దాని నెక్కి. అతడు శోకించు 

ఇ" ట జ ది 

జనులను కొండమీద నున్నవాడు భూమి పె నున్న వారిని చూచినట్లు చూచును. 
ఆతని విషయమున నెవ్వరు అయ్యో! షావ మనుకొనవలసిన స్థితి యుండదు. 
ఇటి (ప్రజ్ఞను బుతంభర అందురు. ఆత్మవే త్త సర్యవే త్త యగునని భావము. 
ట్‌ sy జ్‌ అలీ 

ధీరు లనగా ధ్యాననిష్ట కలవారు. వారా _వజ్ఞను పొందుదురు. “నామి 
అను పదము నిశ్చయముగా అను నర్థము నిచ్చును. 

దీనిచేత శోక మోహములు దరికి రాకుండుట, సర్వజ్ఞత్వము ఆనునవి 
(బహ్మవిద్యాఫంములుగా చెప్పినట్టయినది. 

ఇటు తాపాదులు పొందని విద్వాంనునితో అధిన్నుడగు పరమేశ్వరుని 

లు 
యోగులు ద ర్భెంతురు. 

ఏవం యః సర్వభూతేషు ఆత్మాన మనుపశ్యతి, 

అన్య తాన్య్మత యు కేమ కిం స కోచే తతః పరమ్‌. విగ్‌ 

(ప.అ. ఏవమ్‌ - ఇటు; యః - ఏ జాని; సర్వభూతేషు _ సమ సములగు 

(9) ల్‌ అావాక్తు 


(కే క 


తార ముందు? ఆత్మానమ్‌ టై ఆత్మను; అనువశ్యతి త్త అవిచ్చిన్నముగా 
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డని భావము; అజం _ పుట్టనిఐ వాడు, సృష్టిస్థితి ౭యములు లేనివాడు, చరః 


చాడని ము; 
గతును నడపుటలో నిత్యజాగ రూకుడని భావము 
సః _ పరమాత్మకు గల ఈ లక్షణము లన్నింటిని గురువువలన తెలిసి 
కొని; కవిః - ఇం[దియ 
న 


కొన్న వాడు; మకా _ దానిని చక్కగా కుదురు! ల్పుకి 
ముల కందని దర్శనసామర్థ్యము కలవాడు; (పసన్నః _ ఉపాధివలన నేర్పడిన 
కాలుష్యము లన్నియు ఫోగా నిర్మల మైనవాడు ఆస్తే = ఉండును. సర్వ కర్మ 


ముల నుండి వెనుకకు మరలి ఉండును 
అవ. ఇప్పుడు (బహ్మవేత (బహ్మ భావమును అనుభవించుచు తాను 


సర్వాత్ము డనని సంభావించుతీరును వివరించుచున్నారు 
అహమేవ స్మృతో మాతా పితా పుతోఒస్మ్యృహం పున 
ఆత్మాహమపి సర్వస్య యచ్చ నాస్తి యదసి చ. 28 
అ.[ప అహమ్‌, ఏవ - నేనే, మాతా - తల్లిని; పితా - తం (డిని; 
- హమ్‌ జనన? సర్వస్య _ సర్వమునకు; 
ఆత్మా, అపి - ఆత్మ మును; అస్మి _ అయితిని; యత్‌ ఏది; నాసి _ లేదో; 


పు[తః, అస్మి - కొడుకను; 
స ఉన్నదో _ అది యంతయు నెనే 


యత్‌ _ స్‌? ఆస్తి ॥ 
తా. ఈ సమస్తమునకు నేనే తం|డ్రిని, నేనే తల్లిని, నేనే పుత్రుడను 
సన ఆత్మను డ్‌ ది, లేనిదియు అంతయును నేనే. 
ఇప్పటికి అనిది - అనగా భూతము, భవిష్యత్తు - వెళ్ళి 


వ్యా. నానీ ఇ 
న = రానున్నది అని అర్ధము; అస్తి _ అనగా వర్తమానము 
ఆత్మా - సర్వులకు, సర్వమునకు అంతరాత్మను నేనే అని కాత ర్యము 


పితామహో౭౬స్మి సవిరః పితా పు_తశ్చ భారత 

మమెవ యూయమాత్మస్థా న ముయూాయం:న:వో వయములి9 
భారత - భారతా! స్టవిరః _- ముదుసలియగు; పితామహః _ 
పు[తః, చ _ కొడుకును న? 


అ, (ప. 
తాతను; అస్మి _ నేనే; పితా _ తం|డియు; 
యూయమ్‌ - మీరందరు; మమ - నా; ఆత్మస్థాః, ఏవ-ఆత్మయం దున్నవారే; 
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వ్యా. ఉదవాన మనగా ఎరు ఠావుచోటు-చెరువు, బావి మొవలగునది. ఎటు 
ాచినను పుష్కలముగా సీరున్నవానికి స్నానపానాదుల కెట్లు లోపము కలుగదో 
ఆత్మ నెరుగగోరువానికి సర్వ వేదములలో అక్హది లభించునని తాత్పర్యము. 
వున వెలకొలది (గంథముల థారము మోయుట వ్యర్థము, దానిలోవల సార 
తమైన జ్ఞానవాక్యమును గురువువలన నెరిగి, మననము చేసి హృదయమున 
రక నిలుపుకొని కృత కృత్యుడు కావలయు నని భావము. మరియు దాహము 
కలవానికి చెరువునందలి సీరంతయు అక్కర లేదు. ఎంత కావలయునో అంతే 
[గహించును. అ ఫ్రై జ్ఞానతృష్ణ కలవాడు వేనము లన్నియు తిరుగ వేయనక్కర 
లేదనియు తాత్పర్యము. 


క్‌ 


a గ 


చ. 


అజుష్టమా [తః పురుషో మహాత్మా 
న దృశ్యతే సౌహృది సంనివిష్ట, 
అజశ్చరో దివరాాత మతస్దింత శ్చ 
స తం మత్వా కవిరాసే ప్రసన్న. 27 
(ప. అ. పురుషః _ పరమాత్మ; అజ్ఞునమా[తః జ వేలెడంతవాడు; అయి 
నను; మహాత్మా _ సర్వమున నిండియున్నవాడు; సౌహృది _ మంచిహృదయ 
దేశమున, సంనివిష్టః 3 నెలకొ నియుశన్న వాడు - అయినను; న దృశ్యతే - కాన 
రాడు. అజః _ జన్మము లేనివాడు; దివారా[త్రమ్‌ _ పగలనక రాతి యనక 
సర్వవేళలలో; చరః _ సంచరించుచుండును; అతన్ది)తః - అలసత మొదలగు 
లక్షణములు లేనివాడు; తమ్‌ _ అట్టి పరమాత్మను; సః _ అతడు - అజ్ఞాని; 
మత్వా _ ఎరిగి; (పసన్నః _ ఏ దోషములు లేనివాడై ; కవి; _ సర్వజ్ఞుడు, 
అయి; ఆసే - ఉండును, 
తా, ఆ పరమాత్మ [వలడంత హృదయములో నుండియు విశ్వమంతయు 
నిఎడినవాడు. ఎవ్వరికిని కానరాడు. జన్మాదులు లేనివాడు. అలసత యెరుగక 
సర్వకాలములలో జ్ఞానరూపుడై తిరుగుచుండును. అట్టి పర మాత్మ నెరిగినవాడు 
_పసన్నుడై కవియె నిష్మి్యయుదై యుండును, 
వాన అంగుష్టమా [త్రః - ఉపాధివలన సూక్ష్మ పరిమాణము కలవాడని 
భావము; మహాత్మా _ అంతట వ్యాపించినవాడు; స దృశ్యతే - రూపాదులులేని 
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జన్మాదికము ఆత్మయ యనగా లోకవ్యవహారమును బట్టి చావుపుటుకలను 
టి 

భావించునెడల అన్నియు ఆత్మయందే తాత్సరషము, నిజమునకు చావుపుట్టుకలు 
లేవని తెలియదగును. 

వస్ర్రమునందు దారమున్నట్టు విశ్వమంతయు న వ్యాపించియున్నాను 3 
ఆని ఓత| పోత శబ్దమున కర్ణము. నిజమునకు దారమే వస్త్రము అన్నట్లు 
సర్వము నేనే అని తాత్పర్యము. 

అజర్మపతిష్టః - ఏమా(త్రము స్వరూపవికారములేని ఒకే విధమగు సితి 

థి 

నాది యని తాత్పర్యము. 

తక్కిన వాక్యములకు పూర్వళ్లోకములలో వివరణ కలదు. 

అవ. (పకరణార్హమును ముగించుచున్నారు. 

థి 

అజో రణీయాన్‌ సమనాః సర్వభూతేషు జ్యాగతి, 

పితరం సర్వభూలేషు పుష్క-రే నిహితం విదుః. 3 | 

[ప.అ. అణోః - అణువుకంటె; అణీయాన్‌ _ సూక్ష్మ మైనది; సుమనాః- 
దివ్యమైన దర్శనముకలది; సర్వభూతేషు - సర్వభూతములయందు; జా(గతి- 
జాగర్తి - మెలుకొ నియుండును ; అట్టి పరమాత్మను, ర నః సర్వభూతము 
లకు ఉత్పత్తి కార ణముగా; సర్వభూతేష జ సర్వ దేహములయందు; పుష్కురె న 
హృదయపవ్మమున, నిహితమ్‌ - ఉఊన్నవానినిగాా విదుః - (బహ్మజ్జులు 
ఎరుగుదురు. 

తా. ఆ పరత _త్యము అణువుకంచె సూక్ష్మమెసది. దివ్యనే. తము 
కలవి. సర్వభూతములలో నిత్యము మేల్కొ_నియుండునది. సర్వభూత ములను 
పుట్టించి పాలించునది. సర్యదేహముల హృవయప వ్మములందు ఉన్నది అని 
(బహ్మవెత్త లెరుగుదురు 

వ్యా. అణోరణీయాన్‌ - ఈ మాటకు చూడళక్యము కాని దని చెప్పుట 
తాత్పర్యము. అంతేకాని అణుతరమైన పరిమాణము కలడి యని యర్థము కాదు. 
అస్టూలము, అనణు, అ|హస్వము, అదీర్హము - అని (బహ్మమునందు న నాలుగు 


విధములైన పరిమాణములు లేవని చెప్పియున్నారు. ఈమాటచే (బహ్మము 
నిర్గణమని చెప్పినట్టయినది. 


606 డ్‌ c మహాభారతము 


యయూయుమ బ్ఞాయరు? ము-నావారు; న- కారు; వయమ్‌ _ మేము; 


కళల మృతారమము తావు 


శా, రాజా! వృద్దుడెన తాత, తం(డి, కొడుకు అన్నియు నేనే. మీరందరు 
నా ఆత్మలోనున్నవారే, అయినను మీరు నావారు కారు. మేము మీవారము కాము. 


వ్యా. తల్లి, తండి, కొడుకు, తాత అన్నియు న నెనే అనుట [బ్రహ్మము 
నందు ల, “ఆరోపిందిచూచు చ దృష్టి. మీరు నావారుకాడు. మేము మీవారము 
కాదు అనుట ఆ వాద దృష్ట. జగద్భావనను తొలగించి కేవలము (బహ్మమునే 


[a] 


అవ. మోక్షమునం దిచ్చకలవారు చూడదగినది మ యనుచున్నారు. 


ఆత్రైవ స్థానం మమ జన్మ చాత్మా 
ఓత| పోతోఒహ మజర|వతిష్టః, 
అజశ్చరో దివారా్యత స 
మాం విజ్ఞాయ కవిరాసే గ |పసన్నః. 80 


(ప. అ. మమ - నా; స్టానమ్‌ - తావు; ఆత్మా, ఏవ _ ఆత్మయే; 
జన్మ, చ _ పుట్టుకకు కారణమును, ఆత్మా - ఆత్మయే; అహమ్‌ - నేను; 
ఓత|ప్రోతః _ వడుగుపేక దారముల వంటివాడను; అజర పతిష్టః _ ఏకొంచెము 
జారుపాటులేని (పతిష్ట కలవాడను; అజః _ అజుడను; దివారా! తమ్‌ - వగలును 
రా[తియును; అతన్టితః - అలసత యెరుగక; చరః _ తిరుగువాడను; మామ్‌- 
నన్ను; విజాయ - తెలిసికొని; కవిః_|కొంతదరి,; పసన్నః - నిర్మలుడు, 
వ a (౯ మ 

తా. నా నెలవు ఆత్మయే. నా పుట్టుక ఆత్మమునందే; వడుగు పేకలుగా 

అ దారములవలె అంతయు ఆత్మస్వరూవ మె. నాస్థికిరి ఏవిధమైన 
రార్వులు లేవు, పుట్టుక, చావు మొదలగు వికారములు నాకు లేవు. నిత్యము 
లపవతో అంతట వై తన్యరూవమున కడలుచున్న వాడను, సన్నె రిగినవాడు 


os 


Cu 


(7 


వ్యా “స్వే దుబామ్ని (వరిష్టితః” పరమాత్మ తన మహిమలో కదలక 
చూరతక.  నిలిచియుండును. అను [శుకివా వాఠక్యమునుబట్టి ఆత్మయే నా స్థానము 


* యానసంధి పర్వ _ 5 
యాననంధి పర్వము _ క 


స పచత్వారింళో ఒధ్యాయః-నలుబది యేడవ అధ్యాయము 


శూ 


పొండవుల కడనుండి తిరిగి వచ్చిన సంజయుడు 
కురురాజుకొలువున [ప వేశించుట. 


వెశమాయన ఉవాచ _ వె శంపాయను డిట్టు చెప్పెను, 
ఏవం సనత్సుజాతేన విదురేణ చ ధీమతా, 
సార్లం కథయతో రాజ్ఞః సా వ్యతీయాయ శర్వరీ. 1 


ఇట్లు సనత్సుజాతునితోడను, బుద్ధిమంతుడగు విదురునితోడను, (పసం 


గము చేయుచున్న ధృతరాషు్‌ రు ఆట రేయి గిడచెను. 


లు 


తస్యాం రజన్యాం వ్యుషాయాం రాజానః సర్వ ఏవ తే, 


ట 

సభా మావివిశు ర్హృష్టాః సూతస్యోవదిదృ క్షయా. బి 
వాలీట 

ఆ రేయి గడువగా దొర లందరు సంజయుని చూడగోరినవారె ఉత్పా 


హముతో కొలువున (పవేశించిరి. 


*  యానసంధి _ సంజయుని యానము, భగవద్యాగము _ ఈ రెంటి 
నడుమ జరిగిన వృతాంతము దెలుపు పర్వము. 

1. కథయతః -_ (పసంగ మాడుచున్న; శర్వరీ = రాతి. 

2, సూతస్య - సంజయుని; ఉపదిదృక్షయా _ చూచు కోరికతో. 
5143. 89 
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సుమనాః - శోభనమైన మనస్సు కలది _ మసస్సనగా ఇచట కన్ను. 
దానికే మాయ యని పేరు. అది కడచినదానిని, రానున్నదానిని _ సర్వమును 
| పకాశింవజేయును. “మనో౬స్య దైవం చక్షుః అని (తి. ఆ పరమాత్మకు 
మనస్సనునది దివ్యలక్షణములు గల నే[తము. దీనిచే సగుణస్వ రూపము 
చెప్పినట్టయినది. 
పితరమ్‌ _ తంశడి జన్మపాలనసంబంధము కలవాడు అని శద్దారము. 
ఆకాశ ము మొదలగు పంచభూత ములకు, జరాయుజములు మొదలగు నాలుగు 
విధములైన [ప్రాణులకు ఉత్పత్తికర్త, పాలనకర్తయు పరమాత్మయే యని 
తాత్పర్యము. 
పుష్కరే నిహితమ్‌ - ఇట్టి పరమాత్మను ఎందో వెదక నవసరము లేదు. 
ఆ పరమాత్మ సర్వదేహములలో హృదయమను పద్మమువంటి అవయవము. 
నందే ఉండును. కనుక, ఆ పరమాత్మను హృదయమునందే ధ్యానరూవప మున 
తాత్క_రింవజేసికొని, కృత కృత్యుడు కావలయునని సనత్సుజాతుల ఉపదేశ 
రమైన ఆనందస్వరూపము. | 
ఇతి శ్రీమహాభార తే ఉద్యోగపర్వణి సనత్పుజాతపర్వణి 
షచ్చత్యారింకో ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సనత్సుజాతపర్వమున 
నలుబదియారవ అధ్యాయము. 


ల? హ్‌ 


సమా పం సనత్సుజాతపర్వ. సనత్పుజాతపర్వము ముగిసెను. 


యానసంధిపర్యము 61! 
నుహోరథు దిగు యుయుత్సుడు మరియు శూరులగు రాజు అందరు తమ హొతు 
అతో గూడి ధృతరాష్ట్రుని ముందిడువొని ఆ శుధంకణములు గల 

కొనిరః 


సభను చేరు 


దుశ్శాసన శ్చిత సేనః శకునిశ్చాపి సౌబలః, త్రి 
దుర్ముఖో దుస్ఫహః కర్ణ ఉలూకోఒథ వివింశతిః, 
కురురాజం పురస్కృత్య దుక్యోధన మమర్షణమ్‌, 9 


ప్రీవికు సాం సభాం రాజన్‌ సురాః శ|క్రసదో యథా, 


దుకొ ,సనుడు, చిత సేనుడు, సుబంరాజగు శకుని, దుర్ముఖుడు, దుస్న 
మహుడు, కర్లుడు, ఉలూకుడు, వివింశతి అనువారు పొగరుదోతగు కురురాజు 
was ముందిడుకొని దేవతలు ఇం దసభను చేరిన విధముగా ఆ సభ 


లోనికి పవేశించిరి. 
ఆవిశద్భి స్తదా రాజన్‌ శూరై 8 పరిఘబాహుభిః, 10 
శుశుభే సా సభా రాజన్‌ సింహెరివ గిరేరుహా. 
గా ౧ 

పరిఘలవంటి భుజములు గల నూరులు (వవెశించుచున్న ఆ సభ సింహ 
ములు చొచ్చుచున్న కొండ గుహవలేె (పకాశించెను. 

తే (పవిశ్య మహే వాష్వాసాః సభాం సర్వే మహౌజసః, 11 

ఆసనాని విచ్శితాణి భేజిరే సూర్య వర్చసః. 

గొప్ప విలుకాం[డు, గ ప్ప కండబలముగలవారు, సూర్యుని తేజస్సు 
వంటి తేజస్పుగలవారు నగు ఆ రాజు లందరు వన్నెచిన్నెలు గల ఆసనము 
నలంక రించిరి. 

ఆసన సై నిష సర్వేష తేషు రాజసు భారత, 12 

ద్వాఃసో నివదయామాస సూతప్పుత మువస్థితమ్‌. 

అట్టు ఆ రాజు లందరు ఆసగములందు జర సు ద్వా రపాలకుడు 
సంజయుడు వచ్చియుండెన వని విన్న వించెను. 

అయం స రథ ఆయాతి యో౬యాసీత్‌ పాణ్జవాన్‌ (పతి, 

దూతో న స్తూర మాయాతః సెన్టవె 8 సాధువాహిధిః. 18 


పాండవుల కడ కరిగెనో ఇదిగో ఆ aod వచ్చుచున్నది. పదిలముగా 


రథము లాగు గుజ్జములతో మ మశ దూత వడిగా నరుగుదెంచెను. (అని ద్వార 
పాలకుడు తెలి పెను. ) 


శు|కూషమాణాః పార్థానాం వాచో ధర్మార్థసంహితాః, 
ధృతరాష్ట్రము ఖాః సర్వే యయూ రాజసభాం శుభామ్‌. వి 
భరము ఆర్థములతో కూడిన రుంతి కొడుకుల మాటలు వినగోరుచు 
ఢ్య కకాష్ట డు మున్న గువా రందరు శుభమైన రాజసభకు వెడలిరి. 
సుధావదాతాం వి స్తీర్దాం కనకాజిరభూషి తామ్‌, 
చన్నివభాం సురుచిరాం సికాం చనన వారిణా. 4 
ఆ సభ సున న్న పుతెలుపుతో విరాజిల్దుచున్న ది. విశాలముగా నున్నది. 
గారు ముంగిలితో నొప్పారుచున్న ది. చం(దుని కాంతి వంటి కాంతితో చూడ 
చ్చట గొలుపుచున్నది. దానిని మంచిగంధపు నీటితో కడిగియుండిరి. 


a 


రుచిరై రాసనై స్తేర్ణాం కాజ్బునై ర్దారవై రపి, 

అశ్మసారమయె ర్రావెః స్వా సీర్దెః సో తరచ్చదె 8. 5 

అందు బంగారుతో, కొయ్యతో, రత్నములతో, దంతములతో చేసిన 
హం దమైన ఆసనములు చక్కగా వరచియుంచిరి. వానిపై జిలుగు వస్త్రములు 


ప్వియుంచిరి. 


స్ట్‌ 


భీష్మో [దోణః కృషః శల్యః కృతవర్మా జయ దథః, 


అశ్వత్తామా వికరశ్చ సూమద తశ్చ బాహికః. 6 
థి ణ త వో 
విదురశ్చ మహా పాజ్లో యుయుత్సుశ్చ మహారథః, 
ల 
సర్వే చ సహితాః శూరాః పార్థివా భర తర్షభ. T 


ధృతరాష్ట్రం సై. వివిశు సాం సభాం శుభామ్‌. 
భీమ్మడు, [దోణుడు, కృపుడు, ల్యుడు ;, కృతవర్మ, జయ [(వథుడు, 
కక తామ, వికర్పుడు, సోమదత్తుడు. | హై. ఏడు, గొప్ప[పజ్ఞగ ల విదురుడు, 





జ.  రనకాజిరభూషితామ్‌ _ బంగారముతో చేసిన ముంగిలీతో అలంకరింవ 


చి. ఆక్క సారనుయైః కి రత్నములు కూర్చిన ఆసనములతో; స్వా సీరెః _ 


చక్కగా అమర్చబడిన; సోత్త రచ్చదై 8 అ చెని సరచిన మంచి వస్త్రము 
లతో కూడిన; 


అష చత్వారింశో ఒధ్యాయః 
థు 
నలుబదియెనిమిదవ అధ్యాయము 


కొరవసభాయాం సజ్ఞయస్య సవ్యసాచి సన్తేశ సముద్దోషణమ్‌. 
కౌరవృులనభలో సంజయుడు అర్జునుని నందేశమును నొక్కి వక్కాణించుట 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్ర) డిట్టు పలి౩ను. 
పృచ్చామి త్వాం సజ్ఞఃయ రాజమథ్యే 
కిమ|బవీ ద్యాక్య మదీనస తః, 
ధనజ్ఞాయ సాత యుధాం (పణేతా 
దురాత్మనాం జీవితచ్చి న్మహాత్మా. 1 
నాయనా! సంజయా! ఈ రాజు లందరి యెదుట ని న్నడుగుచున్నాను. 


తరుగని సత్తువ గ లవాడు, యుద్ధము లలో నాయకుడు, దుష్టబుద్ధుల (బదుకులు 
రూవుమాపువాడు మహాత్ముడు నగు అర్జునుడు ఏమి పలికెను ? 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 
దుర్యోధనో వాద మిమాం కృణోతు 
య ద|బవీ దరునో యోత్స్యమానః, 
జ 
యుధిష్టిర స్యానుమతే మహాత్మా 
ధనజ్ఞాయః శృణ్వతః కేశవస్య. వి 
కయ్యమునకు కాల్జవ్వుచున్న అర్జునుడు ధర్మరాజు అనుమతింపగా, 
కృష్ణుడు వినుచుండగా పలికిన యీ వలుకును దుర్యోధనుడు వినవలయును. 
అన్వతస్తో బాహుఏర్యం విదాన 
ఉపహ్వరే వాసుదేవస్య ధీరః, 
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ఉపేయాయ స తు శి|పం రథాత్‌ వసు న్య కుణలీ, 
౮ ద 0౮ 

[పవిఎశ సభాం పూర్ణాం మహిపాలై ర్మహాత్మభిః. 14 

సంజయుడును వడివడిగా రథము దిగి కచలాడు కుండలముంతో 
మహాత్ము లగు ఏలికలతో నిండియున్న కొలువుకూటమును చేరుకొనెను, 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలి౩ను. 

(పాపోఒస్మి పాఖివాన్‌ గత్వా తం విజాసీత కౌరవాః, 

యథావయః కురూన్‌ సర్వాన్‌ (ప్రతినన్దని పాణివాః. 15 

కౌరవులారా! పాండవుల కడ కరిగి తిరిగి వచ్చితిని. నన్ను, చూడుడు. 
“ఆ పాండవులు కౌరవుల నందరిని వారి వారి వయస్సులకు తగిన విధముగా 
మన్న సలు చేయుచున్నారు. 

ఆభివాదయని వృదాంశ్చ వయస్యాంశ్చ వయస్యవత్‌, 

౨ ల 
యూన శా భ్యవదన్‌ పారాః (పతిపూజ్య యథావయః. 16 
లి థి 

పెద్దలకు (మొక్కుచున్నారు. తమ ఈడువారిని నెయ్యముతో సంభావించిరి. 
యువకులను పలుకరించిరి. ఇట్లు కుంతికొడుకులు వయస్సునకు తగిన 
మన్నన చేసిరి. 

యథాఒహం ధృతరా షణ శిషః పూర్య మితో గతః, 

ల టి 
ఆ|[బువం పాణవాన్‌ గత్వా తన్నిబోధత పారివాః. i7 
డ థి 

రాజులారా! నే నిబనుండి పోవునపుడు ధృతరామిడు ఆజ్ఞ పెట్టిన తీరున 

సాండవులకడ కరిగి పలికినదానిని అవధరింపుడు. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సక్షాయ పత్యా గమనే స పచత్యారింకో ౬ధ్యాయః. 
్డ యాతి 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్యమున యానసంధిపర్వమున 
సంజయుని తిరిగిరాక యను నలుబదియేడవ అధ్యాయము. 
మా (0) ne 

14. (వస్కన్ష్య - దిగి; ఉపేయాయ - చేరుకొనెను; 
15. యథావయః - వారి వారి వయస్సునకు తగినట్టు; 
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యథా నూనం దేవరాజస్య దేవా 
శ్యశూష నె య సర్వ, 
తథా౬ఒశ్చణ్వన్‌ పాణవాః సృజ్ఞాయాశ్చ 
కిదీటినా వాచ ముకాం సమర్థామ్‌. గ్ర 
వ జము చెపట్టిన దెవేందుని పలుకులు దేవత అందరు శ్రద్ధతో విన్న 
శ్రీరుస ఆ అర్జును డాడిన చేవగల పలుకును పాండవులు సృంజయులు ఆలకించిరి. 
ఇత్య|బవీ దర్దునో యోత్స్యమానో 
గాణీవధన్యా లోహిత వద్మనే|తః, 
ర ర బ్‌ 
న దాజ్యం ముజ్బుతి ధార్తరాప్ట ౮ 
యుధిషిర స్యాజమీఢస్య రాజః. 7 
ఠి షొ 
హోరుటకు సిద్దముగా నున్నవాడె గాండీవము చేపట్టిన అర్జునుని కన్నులు 
ఎట్బదామరలవన్నె తాల్చినవి. ఆత డిట్టు పలికెను. అజమీఢవంశమువా డగు 
ధర్మరాజునకు ధృతరాష్ట్రుని కొడుకు రాజ్య మొసగకున్నచో,........ 
అసి నూనం కర్మ కృతం పురసా- 
దనిర్విష్టం పాపకం తారలా) 
యెషాం యుద్ధం ఫీమే సేనార్జునాభ్యాం 
తథా శ్వీభ్యాం వాసుడేవేన చైవ. 8 
ఆ ధృతరాష్ట్రని కొడుకులు మునుపు చేసిన పాప మళ్లే యున్నది. దాని 
ఫల మింకను వారు అనుభవింవలేదు. అట్టివారికి ఇపుడు ఫీమే సెనునితో, అర్జును 
నితో, కవలలతో ్రీక కృష్ణునితో కూడ సోరు దాపురించును. 
శ నేయెన ధ్రువ మాతాయుధేన 
ధృష్టద్యుమ్న నాథ శిఖణ్ణినా చ, 
యుధిష్టి రె బేన్దుకల్పేన చై చైవ 
యో౭౬పధ్యానా న్నిర్ణహే ద్ల దాం దివం చ. ర్ట; 


mT TTT నానా నాం 

8. కర్మ _ పాపము; అనిర్విష్టమ్‌ _ అనుభ వింపబడలేదు; అశ్విభ్యామ్‌ ర్ల 
అశ్విసీదేవతల పుతులగు నకులసహదేవు లతో; 

9. అవధ్యానాత్‌ _ అపకారమును తలచిన మా[తమున; 


S14 శ్రీ మహాభారతము 


ఆవాచన ape యోత్సమానః కిరీటీ 
మధ [బూయా ధా ర్రరావ్ష9ం కురుణామ్‌. 
రి = టల 


CD 


12 
(అ) 
రీ 
= 
0 
(ie 
గ 
ర్క 
2 
ty 


డు, తస భుజబలము నెరిగనవాతు దిటయు నగు 
న! 
= 3ఠిటి వాసుదేవుని సమీవమున చిరుడె నిరిచి *ఓయీ! సంజయా! నేను 


వాల 


చెప్పు ఈ మాటలు కౌరవు లందరు వినుచుండగా ధృతరాష్ట్రని కొడుకునకు 


సంళృణ్వత సస్య దుర్భాషిణో వె 

దురాత్మనః సూతప్వుతస్య సూత, 
యో యోద్దు మాశంసతి మాం సదైవ 

మన్ద| పజ్ఞః కాలవ కో౭ తిమూఢః. 4 
కొంచె మేని వివేకము లేనివాడు కాంము మూడినవాడు, తెలివి చచ్చిన 
నై యెల్లవేళల నాతో కయ్యమును కాంక్షించుచుండునే. కారుకూతలు 
కూయు చెడిపె _ ఆ కర్గుడు వినుచుండగా నా మాటలు దుర్యోధనునకు చెప్పుము. 
యె వై రాజానః పాణ్ఞవాయోభనాయ 

సమానీతాః శృణ్యతాం చాపి తేషామ్‌, 
యథా మ. వచనం మయోక్త 0 
హామాత్యం 'శ్రావయేథా. నృపం తత్‌. ర్‌ 


రర? 


ర్చి 
ర్‌ 
శ్‌ 


ఆ రాజు తెచ్చిన రాజు లందరు 


మ్మా 
లే 
ర్‌ూ 
చెప్పినమాటను “కు _ చి తప్పకుండ చెలిమికాం[డరో 


అ రను ఆ|త సః ఇదద “మును శబ్దము “అవోచత్‌"* అను (_వెయకరు 
అమ చ సలా ఛాతువు నరు ఉపసర్షకు వ్యవధాన ముండుసు చెద 
అ నకాతను వ్యా సవాకు. వేదవారు గ్ర_ైవంటిది; వివానః _- ఎరిగిన 
కాడు; ఉపహ్యా సమయమున సో 


te కురుణాం మధ్యే ధార్త రాష్ట్రం 
(బూయాః ఇత్యవొచ దితి సంబంధః - కురువులనడుమ దురో ధనునకు 
న్‌ 


న కన్వయము. 
వాజ్జవ _ ఆయోధనాయ - పాండవుల తోడి యుద్ధ మునకై 


Ot 


ఇ 
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మాయా జ్ఞానెస దమెన 
అ పరుపాడివేయో. 
నధ్యా తిష్ట ద్దార్తరాష్టో9 దురాత్మా. 12 
దుష్టబుద్ది, చెడునడ వడి గల దుర్యో ధనుడు ఏ లోకముఐ నాకమించెనో, 
చానిసి సద్భుద్ది జ్ఞానము, తపస్సు, నిిగహము, పరా[ కమము, ధర్మరక్షణ 
నము అనువానితో ధర్మరాజునకు వశ మొనర్పుము. 
మాయోవధః (పణిపాతార్ద వాభ్యాం 
తపోదమాభ్యాం ధర్మగుప్యా బలేన, 
సత్యం [భువన్‌ |పతివన్నో నృపో న- 
నతిక్షమాణః క్రిగక్యమానో= తివేలమ్‌. 18 
మా రాజు పెద్దంకు (మొక్కుుట, కుటిలత లేకుండుట, తపస్సు, నగ 
హము, ధర్మ రక్షణ, బలము అనువానితో, సత్యమునే పలుకుచున్న వాడై. మితి 
మీదన కష్టము ఇం పడుచు స్నప్పటికిని ఇతరుల కవటచేషలను 'సహించుచునే 
యున్నాడు. 
యదా జ్యేష్షః పాణవః సంశితాత్మా 
కోధం — వర్షపూగాన్‌ సు ఘోరమ్‌, 
అవ్మసషై కురు మాద్భృ త తోజేతా 
సదా యుద్దం థా ర్లరాష్టో) ౬న్వత త్రప్ఫ్యత్‌. 14 


12, మరొధనుడు అన్యాయవృ త్రితో (పజలపైె ఆధిరారమును చేజిక్కించు 
ల్ని గాం 


కషం. భర్మరాజు దానిని విశయా వలషణములతో పొందగోరు 
వ. అట్టివానితో ఇస్తవానికి Sesh సాధ్యము రావని భావము. 


18. మాహోపథః - కో దించేష్టంను; _(ప3పశ్నః - హీందినవాడు, |[వణివాతా 
దుంతో హాడినవాజె తనే పలురుచు, మిక్కిలిగా క్లేశములు 
Cn వు లా 


| ఆ క్‌ ఆ వి జల చలీ 
బొందును న్నను సహించుచు చ యున్నా డు కాని రోషముతో విజృంభించి 


ధర్మ విరోధము నకు పాల్పడలే దని ధావము. 
14, సంశిత _[ ఆక్మా జ నిగహముగల బుదిగ ౨; య త్రమ్‌ - అణవబకివ; 
ధ 
అర ర్‌ జ క్‌ = శ n గ్యాంం వే 
పర్షపూగాన్‌ . పెక్కేండ్లు; ఉద్వ్యూ తచేశాః - (సహజముగా శాంత 


ఆయువము చేవటిశన సారుకితో, ఫృష్ణద్యుమ్ను నితో, శిఖలందితో, ఇం[దు 
దుటో ఇటో అనదంస యుధిష్టిరునితో కయ్య మగును. ఆ ధర్మ 


జ 
"అ 
బొడు దారు చేసిన అపకారమును తలచినమా[తమున నేంను నింగిని కాల్చి 


ce 
అ 
బద 
జ! 
ఇట్టె గ్ర 
దళ్‌ 
ర్ల 
్గ 
ష్‌ 


యాం తాం వనే దుఃఖశయ్యా మవాత్సీత్‌ 
[ప్మవాజితః పాణ్ధవో ధర్మ చారీ, 
వ్యాప్నోతు తాం దుఃఖతరా మనరా_ 
థి 
మన్యాం శయ్యాం ధార్తరాష్ట్ర్రః పరానుః. 11 


ధర్మరాజు. నిలువనిశలక ధర్మముమీన నిలచి అడవిలో దుఃఖపుపాన్సు 
నుల డనుః దురోధనుడో దానిని మించిన ముఃఖపుపాన్నును _ ఎవ్వరు 
క కవి ల సస ౬ తువెహోనిన్‌. = [౬ పాములు క్‌ కోలో ఎక్కుును. 
తతత టపటప ను 
-). నిర్వ్యృత్తః - నెరవేరినది; దుర్యోధనుడు రాజ్యభాగ మీక పోరుటయే 
మా కిష్టము. ఎట్లన, మేము పరా[కమముతో రాజ్యమంతయు పొంద 


క్‌ 


గలుగుదుయు అని భావము. తత్‌ _ రాజ్యభాగ మిచ్చుట అనుదానిని; 


వ ఫ్‌ ఆర్ధ హేతోః - పాండుని కొతుకగు ధర్మరాజు మెలుకొ రత; 
మా కార్డీ - (దుర్యోధనా!) చెయకుము. నీవు రాజ్యభాగ మిచ్చినచో 


యుద్ధము జరుగదు. దానివలన మీకంచె ఎక్కువ నష్టపడునది మేమే, 
యుద్ద మువలన మిక్కిలి లాభము మాకే యని అర్జునుని భావము 
1l. అన్నాం శయ్యాం _ పాడెను; 


చాతాలుస్లేవై, 
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థ్‌ కతా ర ముగ వేగము, వ. కలిగి డోధ మును _విడమును 


ON ట్ట అభ 2 ~ జ a గ 
(యదు గద. ఇపట్టి పాండుని కొడుకు బిమసనుడు రథముననుండి 
6 
కానవచ్చిపనా వ ఆప NT నుడు యుదమును దారి పళ్చారావపడును, 
ధి ల 


సేనా(గగం దంశితం భీమసేనం 
స్వాలక్షణ౦ వీరహణం పరేషామ్‌, 
ఘ్నన నం చమూ మనక సంవికాశం 
తదా స్మరా వచన స్యాతిమానీ. 17 
ఆ భీముడు సేనముందు నడచుచు దేనివైన సిద్దపడినవాడై తన వారికి 
కూడ తేరిచూడరార వగవారి వీరులను పరిమార్చుచు యమునివలె సేనను 
చెండుచున్న పుడు ఆ తల పొగరు దుర్యోధనుడు తన మాటను తలచును. 
యదా ద్రష్టా భీమ సేనేన నాగాన్‌ 
నిపాతితాన్‌ గిరికూట| పకాశాన్‌, 
కుమె రివాసృ గ్వ్యమతో భిన్నకుమాం-_ 
సదా యుద్ధం ధా ర్తరాహైోంఒన్వతప్చ్యత్‌. 18 
కొండకొమ్ము లవలె విరాజిల్లు ఏనుగులు థీమ సేనునిచేత నేళ(గూలి 
పగిలిన తలలతో కుండ౯తో మమ్మరించునట్లు నెత్తురులు (కక్కుచుండగా 


నుడు అయ్యో! పోరి కేల పూనితి స ఎడ్చును. 





లా ra, hag తా , గా Nu ననే త య శ ఖీ కన! 3 జో 
] | స్టా! వాటే గడ్‌ న్‌ా oe బగా hh ed add | for కా wen చ? ఎగి [- స్‌ అ టచ్‌ అఆ td ms 
on ౮ 
nn 
జలే హ్‌ భా ను. 1 గ్య జ గా A తీ న్‌ జ చ 
పీ సుమన్‌ TON Te dd రాదు. YY అట Se FENN ఇ నన. SIs 
జ్‌ స్‌ వన లలో FT) టె 4 కలో రొ న? ళ్‌ కశ 4 - వాం “దాం? 
చు స + (4 మ్మే 4 వ న్‌. dod es క కాం తదా ౦ NED 
‘ue ~~ జ్‌ ఖల ఒక చసన we" ఇ 
జై DE 3 (పప? Hos పవత గ్‌ రా వ్వర్యము. రెడు యె 
థి 
స్‌ అన ఇ ఇగ ఇ 4 NK సె 
అతని ఆభణళ మంత ఎ|వముగా నుండు నని భావము; అంమాం -_ 
లా ర cf 


కా 


గిరుల న్ను మిన్ను 5 కరాననివాడని ఆ రార్పర్యము. 
19. గాః పః _ అని పదవిభాగము; వః - మిమ్ములను: గాః ఇవ_-పభవుంను 
వలె. 


e's శ్రీమహాభారత ము 


పాండుని కొదుకులలో పెద్దవాడగు ధర్మరాజు బుద్ధి నదుపులో పెట్టుకొని 
కంచు అణచియుంచిక మహాఘోర మగు కోధమును, : వశము తప్పిన 
ae 
చితముతో కౌరవుల యందు (రుమ్మరించిననా నాడు దుర్యోధనుడు యుద్ధమును 


గూర్చె, డిచారించును 
కృష్ణవ ర రేవ జ్యలితః సమిద్దో 
యథా దహేత్‌ జ్ర మగ్ని ర్నిదాఘే, 
ఏవం దగా ధార్తరాష్ట్రస్య సేనాం 
G అట్‌ ట్‌ 
యుధిషిరః [కోధదీపో2౬న్వవేక్ష్యు. 15 
© 
మండువేసవిలో మెల్ల మెలిగా పెల్టురేగిన అగ్ని అడవిని రూపుమాపినట్లు, 
దుర్యోధనుని సేనను కనుగొని కోవముతో మండిపోవుచు, యుధిష్టి రుడు 
కాలి లె వేయను, 


యదా ద్రష్టా భీమసేనం రథస్థం 
గదాహ స్తం [కోధవిషం వమ నమ్‌, 
ఆమ రణం పాణవం ఖీమవేగం 
తదా యుద్ధం ధార్తరాష్ట్ర్రోఒన్వతవ్ఫ్యత్‌. 16 





హృదయము గ లవాడయ్యుు) (కోధమునకు వశ మైన చితముగలవా 
డెనచో; అవ[సషా - [కోధము _ నొక్కుమ్మడిగా |వనరింపజేయువా 
చా —_ ఓ 

డైనచో; తదా _ అప్పుడు; ధార్తరాష్ట్రః _ దుర్యోధనుడు; యుద్ధమ్‌ క్త 
యుద్దమునుగూర్చి; అశ్యతప్ఫ్యత్‌ - కోకించును; యుద్ధమున కెందుకు 
సిద్ధవడితినా అని పళ్చాతాపము చెందునని తాత్పర్యము. 

15 _ జ్వలితః-చిన్నమంటలు రేగినది, సమిద్ధః- పెనుమంటలతో అన్ని వై పులకు 
వ్యాపించినది; కక్షమ్‌-అడవిని;కృష్ణవ ర్మా - పొగతో నల్రనిరేఖలు చేయు 
వాడని సామాన్యార్థము (అగ్ని) “ఆగ్ని ముద్దరతి” మొదలగు వేదాను 

థి 09 
వాకము *వఖ' మున్నగు ఏడు రూపములు గల అగ్నిని చెప్పుచున్నది. 
వానిలో పొగను వ్యాపిఐపజేయు * కృష్ణవ ర్మ అను అర్థ మునకు ఏ సరిపడు 
రౌ(దాగ్ని యొకటి కలదు. ఆది యిట గ హింపదగును. 
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హత్మపవిరం విముఖం భయా రం 
పరాజ్ముఖం (పాయశో ౬ధృష్టయోధమ్‌, 
శస్తార్చిషా DD దగ్గం 
తదా యుద్దం ధార్తరాష్ష92.న్యతప్స్యత్‌, 99 
గడికొంవల వలె నిప్పుతో బూది అఆమునటు, పండి యెండిన పంటు 
ళ్‌ (ap) క్‌ రొ 
పిడుగుపడి మాడినట్లు, తనసేన అంతయు భీముని బాణముల మంటలకు చిందర 
వందర అయిపోగా, గొప్పవీరులు చావగా, మిగిలినవా రందరు భయముతో 
బెదురుతో నలుదిక్కులకు పారగా చూచి దుర్యోధనుడు యుద్ధమును గూర్చి 
దడ్చును. 
ఉపాసజ్ఞా నాచరే ద్దకిణెన 
వరాజానాం నకుల శ్చిితయోటథి, 
౧ 
యథా రథా[గ్యో రథినః (పచెతా 
ఆధ వే స్ట అగ 
తదా యుద్ధం సా రరాష్టాం౬న్వతప్ప్యత్‌. 94 
చిత్రగతులతో గోరువాడు, రథికులలో (_శష్టుడు నగు నకులుడు గుంపులు 
౫సంపులుగా చేసి యోధు అందరి తలలను అవలిలగా గుట్టలుగా నానర్చును, 
అపు తది చూచి సుయోధనుడు కుళ్ళి యేడ్చును. 
సుఖోచితో దుఃఖశయ్యాం వనేషు 
దీర్భం కాలం నకులో యా మేత, 
ఆశీ విషః డ్రుద్ద ఇవోద్యమన్‌ నిషర 
తదా యుదం ధా ర్రరాష్టో9౬న్యతప్స్యత్‌. 25 
ఠా — (A) 


౧? శ ఇల్ల న 
సుఖముగా (ఐఅమకవలసిన ఆ నరులుడు ఆచపులలో బహుకాలము వడ 


న. 


పొట్టు వదెను. కావున తోక[తొక్కిన నాగుబామువలె విషమును టెలి 
| గర్కుచుండును. అప్పుడు డుర్యోధనుడు యుద్ధమునుగూర్చి చింతిల్లును. 


రాసి 


౨4. వరాశ్లానామ్‌ - తలలయొుక్క్ల; ఉపాసంగాన్‌ - గుట్టలను; తే న 


ఖు 
యోధుంను; (పచేరా _ మందలుగా నొనర్చును; 


wea శ్రి మహాభారతము 


గవ చేపట్టి రుద్రుని వంటి రూపముగల భీముడు మహాసింహము గొడ్డ 
జ శక్రో అ ద అదీ - | 

కుటిల య్రరజా రినట్లు ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులగు మిమ్ములను ముట్ట చిితవధ 
చయం” నాడు దురోధనుడు హోరి కేల దిగితినిరా దేవుడా? అని మొత్తుకొనును, 


అ 
న గల 


మహాభయే వీతభయః కృతా స్ర్రః 

సమాగమే శతుబలావమర్డి, 
సకృదథే నాప్రతిమాన్‌ రథౌఘాన్‌ 

పదాతిసజ్ఞాన్‌ గదయాభినిమ్నన్‌. 20 
శె క్యెన నాగాం సరసా విగృహ్హన్‌ 

యదా ఇత ధార్తరాష్ట్రస్య సెన్యమ్‌, 
చిన్స న్వనం వరశనేవ శూర- 

సదా యుద్దం ధార్తరాష్టోోఒన్వతప్ప్యత్‌. 21 
అందరకు పెనుభయము పుట్టుచోట తాను భయ మనునది ఎరుగక 
౨ డారితేరినవాడి వగవారి బలమును నుగ్గుచేయచు, ఒంటి రథము తో 
మూకలుగా రథములను, కొల్చలమును గదతో చావమోదుచు, చిక్కు. 


(| 

Gs 
fs 
( నె 


UK 
౩ టి 


ముంతో వనుగులను విగియగట్టి పీనుగులవలె నీడ్చుచు, గొడ్డలితో అడవిని 
తన రకవట్టు దుర్యోధనుని సీళను రూపుమాపుచు నున్న ఫీముని చూచి దురోో 
eee యుద్ధమును గూర్చి రుమిలిపోవును. 


తృణ పాయం జ్య లనేనేవ దగ్గం 
గ్రామం యథా ధా ర్లరాష్టా9న్‌ సమీక్ష్య, 
పక్వం సస్వం వై ద్యుతేనేవ దగం 
రై రా (a) 
పరాసిక్షం విపులం స్వం బలౌఘమ్‌. 22 
fy 
21. శెక్వేన _ చిక్కెముత్యో; విగృహ్హాన్‌ _ మెడకో, కాలికో తాడు బిగించి 


కీనుగును లాగినట్టు లాగుచు. 


వ, తృణపాయమ్‌ ల గడ్డితో న యిండ్త్లు ఆధికముగా గల; పరాసీ కమ్‌ = 
చించర వందర ఆ 
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- థి 
సర్వా దిశః సంవత నం సమీక్ష్య 
౧ అలీ [౬ 
తడా యుద్ధం ధా ర్తరాష్టోా2ఒన్వతప్ఫ్యత్‌. 29 
కుదువులు లేనిది, రొదచేయని యిరుసుకలది, బంగారు (తాడు క లది, 
చక్కగా తీర్చిదిద్దిన గుజ్జములు పూన్చినదియు నగు రథ మెక్కి ఆతతాయి 
యగు సహదేవుడు అమ్ములవానలతో రాజుల తలలను విసరికొట్టును. అట్టు మహా 
భయము దాపురింపగా రథముననుండి యుద్ద భూమిలో అన్ని వే పులకు విచ్చల 
విడిగా తిరుగుచు మీనదపడుచున్న ఆ విలుకానిని గాంచి దుర్యోధనుడు దుఃఖ 
పడును. 
(హీనిషేవో నిపుణః సత్యవాదీ 
మహాబలః సర్యధర్శ్మో వపన్నః, 
గాన్టారి మార్చం సుములే క్షి|పకారీ 
శేపా జనాన్‌ సహదేవ సరస్వీ. 80 
వాదేవుడు సహజముగా వినయము గబవాడు. అన్నింట నారితేరిన 
వాడు. సత్యమే పలుకువాడు. గొప్ప బలళొలి. సర్వధర్మములు ఎరిగి పవ ర్తించు 
వడి కలవాడు. అతడు నకునిని తరుముచు ఒడుపుతో 


యడా ద్రష్టా [దౌవదేయాన్‌ మహాహమాన్‌ 
శూరాన్‌ కృతాస్తా?న్‌ రథయుద్ధకో విదాన్‌, 





జోలి బంగారురేఖవలె కానవచ్చు డానిని; చాన్తెః - చక్కని శిక్షణ కం 
గట్జములరో; ఆతరాయీ - న రువుఎను చంపుటకే విల్లెక్కు_ పెట్టు 
వానిని; 

29. వివ ర్రమాగమ్‌ - వివిధముంగు గతుఐతో తిరుగుచున్నవానిని; 

s0. గాన్హారిమ్‌ - గాంధారరాజగు శకునివై పు; ఆర్బన్‌ ఎలి వచు? తరస్వీ న్‌ 
వడిగా ముందుకు దూకువా డని తాత్పర్యము; 


త్య కాత్మా నః పార్థివా యోధనాయ 
సమాదిష్టా ధర్మ రాజేన సూత, 
రథైః శుభై9ః సెన్య మధభిదవన్లో 
దృష్ట్యా పళ్చాత తప్ఫ్యతె ధార్తరాష్ట్రణ 26 
సూతా! ధర్మరాజు పిలుపుతో చావుకు తెగించి హోరికి వచ్చిన రాజులు 
తనసెనను చూచి, మంచి రథములతో వెంటబడి తరిమికొట్టుచున్న పుడు 
దుర్యోధనుడు పళ్చాత్రాప మందును. 
శిశూన్‌ కృతాస్తాా నశిశుప్రకాకాన్‌ 
యదా ద్రష్టా కౌరవః పజ్బా శూరాన్‌, 
త్యక్వా [పాణాన్‌ కౌరవా నా|(ద్రవ న_ 
సదా యుద్ధం ధా రరాష్టో9౬ న్వతప్స్యత్‌. 27 
అస్రములలో ఆరితేరినవారు, బాలురయ్యు మహాపీరులవలె విజృంభించు 
వారును, [పాణములకు తెగించి కౌరవులను తరిమికొట్టువారును ఆగు (దౌపదీ 
కుమారు లయిదుగురిని చూచి దుర్యోధనుడు దుఃఖముతో కుమిలిపోవును. 
యదా గతోద్వాహ మకూజనాక్షం 
సువర్ణ్లతారం రథ మాతతాయీ, 
దాన్హె ర్యుకం సహదేవో౬ధిరూఢః 
శిరాంసి రాజ్ఞాం శేవ్ఫ్యతే మార్లణామైః. 28 


శ్‌ క 
26. త్యకాత్మానః - విడిచిన దహము గలవారు _ అనగా పాణభీతి లేక 


బూరుకూరన్‌ తాత్పర్యము. పార్థివ - ఆయోధనాయ అని వదవిభాగము. 
అశిశు పకాకాన్‌ _ చిన్నవారే అయినను గండరగండల వలె విజృంధించు 
వారని తాత్పర్యము; [దాణాన్‌, త్య క్యా అ పాణములకు తెగించి అని 
భావము; ఆ[చవ నః - ఆ|[దవతః. 


RY) 
గా 


28. గత, ఉద్వాహమ్‌ _ ఒడిదుడుకులు లేని గమనము గలదానిని; 
అకూజన - అక్షమ్‌ = చప్పుడు చేయని యిరును గలదానిని,; సువర్ణ 
తారమ-బంగారప్పు[త్రాబభ్ళ గలదానిని_అతివెగము వలన అలాతచ[కమును 
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CA 


పభ ద్రకా క్రీఘతరా యువానో 
విశార దాః సింహసమాన వీర్యాః, 
యదా షేపారో ధా ర్తరాష్ట్రాన్‌ ససైన్యాం 
సదా యుద్దం ధా ర్తరాష్టోోఒన్వతప్ప్యత్‌. 84 
[పభ[దోకులు మంచి వడి - వయసు గలవారు. పండితులు. వారిది 
సింహము వంటి సత్తువ. సేనలతో ధృతరాష్ట్రకుమారులను వారు. చెల్లా 
చెదరు చేయునపుడు దుర్యోధనుడు కుమిలిపోవును. 
వృద్ద విరాట[దువదౌ మహారథా 
పృథక్‌ చమూభ్యా మభివ రమానా, 
యదా ద్రష్టారౌ ధా ర్తరాష్టాంన్‌ ససైన్యాం 
సదా యుద్దం ధా రరాష్టోోఒన్వతప్ప్యత్‌. తీరి 
విరాటుడు, [దుపదుడు తలలు పండిన వృద్ధులు, మహారధులు. విడి 
విడిగా సేనలతో విహరించుచుందురు. వారు ధృతరామ్ష్రని కొడుకులను సేనలతో 
పాటు చూతురేని దుర్యోధనుడు దుఃఖపడును. 
యదా కృతా స్త్రోం |దువదః |పచిన్యన్‌ 
శిరాంసి యూనాం సమరే రథస్థః, 
(కుద్దః శరా శృత్స్యతి చాపముక్రై - 
సదా యుద్ధం ధా ర్రరాహ్టో౦ఒన్వతప్ఫ్యత్‌. 86 
అస్ర్రవిద్యలో ఆరితేరిన [దుపదుడు యుద్ధమున రథ మెక్కి, |క్రుద్గుడె 
వింటినుండి వదలిన బాణములతో వయను వారి తలలను తరిగి విసరి వేయు 
నపుడు దుర్యోధనుడు పొగిలిపోవును. 


యదా విరాటః పరవీరఘాతీ 
మమ తర శ తుచమూం (వవేష్టా, 


3489-40 
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ఆశీవిషాన్‌ మోరవిహా నివాయత 
సదా యుద్ధం ధా ర్రరాష్ట్రంఒన్వతప్స్యత్‌. 81 


మ 


[దెపదె కొడ్తులు గొపు వెలుకాం[డు. గరారులు ఆస్ర్రములలో అడ 
తెడిన వారు రథయుద్ధ ము:- te Senge (పజ్ఞ గంవారు. మోరమగస విషముగల 


తి వం అ శ్‌ స a జే 
నాగ3ంవలె వగవారి ఇ పె వచ్చి వపకుదురు. అటి వారిని చూచి దుర్‌ స వనుడం 


tte 


యదాభిమన్యుః పరవీరఘాతీ 
శరైః పరాన్‌ మఘ ఇవాభివర్షన్‌, 


Ea ణా 
సదా యుదం ర్లారరాషో 2౬న్వతప్ప్యత్‌. §2 
ఆఫిమన్యుడు సతు యులను నుగ్గు నూచగా. గొటును. ముసుమువకె 
గ్‌ () 
వావానిని బాణవరముతొ ఎడ పెద కాడించును కృష సంతటివాడు. అస్త్రము 
రిం 


యదా (దషై కూల మబాల వీర్యం 
ద్విషచ్చమూం మృత్యు మివొత్సత న్లమ్‌, 
సౌభ[ద మిన్లి పతిమం కృతాస్త్రం 
a అలి వ 
తదా యుద్దం ధా రరాష్ట్రోఒన్వతవ్యత్‌. 88 
ఆతడు పిన్న వాడే కాని వయసునకు మించిన శ కి కలవాడు. శ (ళువుల 


"ఎన పె కం మృత్యువువలె దూరును: ఇం|[చునివంటి ఆ సుభ [ద కొడుసును గాంచి 


Ca] 


దురం కధను డు దుఃఖమున రుంగును. 


లిలి.. అబాలవీర్యమ్‌ a అభిమన్యుడు దాలుడై నను [పొఢునికున్న శక్తి 
సామర్గ్యములు గల వాడని తాత్పర్యము. 
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యదా శిఖజ్ద రథినః [పచిన్వన్‌ 
భీష్మం రథేనాఖియాతా వరూధీ, 
దివ్యై రె రవమృద్నన్‌ రథమారజ 
సదా యుద్దం ధా ర్తరాష్టోోఒన్వతప్ప్యత్‌. 40 
ిఖండి రథకవరులను కూడగట్టుకొని రథికులు తన్ను [కమ్ముకొనగా 
దివ్భములగు గుజ్జములు గల రథముతో శ |త్రువీరులను నలుగ గొట్టుచున్న పుడు 
దుర్యోధనుడు దురపిల్లును. 
యదా (దష సృష్దుయానా మనీకే 
ధృష్టద్యుమ్నం [(పముఖి రోచమానమ్‌, 
అస్త్రం యస్క్మై గుహ్య మువాచ ధీమాన్‌ 
[దోణ సదా తప్ఫ్యతి ధార్తరాష్ట్రః. 41 
సృంజయుల సేనలో ముందుభాగ మున చెలుగొందుచున్న ధృష్టద్యుమ్నుని 
గాంచి దుర్యోధనుడు దుఃఖించును. మహామేధావి యగు [దోణుడు ఆతనికి 
రహస్యమైన అస్ర్రవిద్య నుపదెశించెను. 
యదా స సేనాపతి ర|వమేయః 
పరా మృద్న న్నిషుఖి ర్ధార్తరాష్టైంన్‌, 
(దోణం రణే శ్వ తుసహో౬భియాతా 
తదా యుద్ధం ధా రరాష్ట్రోఒన్వతవ్చ్యత్‌ . 42 
ఆ సేనాపతి ధృష్టద్యుమ్నుని శ క్తిసామర్థక్ణములు ఊహ కందనివి. 
ఎంతటి శ (తువునైన & తట్టుకొన నగల ఆతడు 'ధృతరామినివారలను బాణములతో 
నుగుచేయుచు యుద్ధమున ద్రోణుని పెకి దుమురును. దుర్యోధనుడప్పుడు ఏడ్చును. 
[హైమాన్‌ మనీషి బలవాన్‌ మనస్వీ 
స లక్ష్మీ వాన్‌ సోమకానాం౦ (పబర్హః, 
న జాతు తం శతవో౬న్యే సహేరన్‌ 
యేషాం స స్యాద(గబీ ర్వ్చృష్షిసింహః. 49 


40. వరూధీ _ రథికుల రక్షణ కలవాడు; 
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మతె సః సార్థ మనృశళంసరూపె- 
సదా యుద్దం ధా ర్తరాష్టోోఒన్వతవ్చ్య త్‌. 87 
వగవారి వీరులను పరిమార్చు విరాటుడు యుద్ధమున మెత్తనివారగ 
మాతు యం అతో కూడి శ్యతుసేనలోనికి చొరదారునపుడు దుర్యోధనుడు తన్ను 
జ్యేష్టం కక మనృశంసార్యరూవం 
విరాటప్కుతం రథినం పురసాత్‌, 
యదా దషా దంశితం పాణవారే 
యలు యె @ 
తదా యుదం ధా రరాష్రోంఒన్వతప్ప్యత్‌. ౨8 
© జాని ఠి 
మత్స్యుని కొడుకులలో పెద్దవాడు, వినయము, మంచిస్వభా వము గల 
చాడు పాండవులకై అన్నింటికి సిద్ధపడి రథమెక్కి ఎదురుపడిననాడు దుర్యోధ 
నుడు చూచి గుడుసుళ్ళు వడును. 
రణే హతే కౌరవాణాం |ప్రవీరే 
శిఖణ్ణినా సతమే శా ననూజి 
న జాతు నః శ|తవో ధారయేయు-_ 
దసంశయం సత్యమెత (దృవమి. 899 
కౌరవవీరులలో గొవ్పవా డగు భీష్ముడు శిఖండిచేత యుద్ధభూమిలో కూలి 
డగా మా శ(తువులు (బదుకరు. ఇందు సందియము లేదు. నిజము చెప్పు 
చున్నాను. 


లి మమత్తరే _ మిక్కిలిగా నలుగగొట్టుట కలది; ఆనగా యుద్ధమున అని 
భావము. లేదా *మమత్‌” అనగా బలము గలది అనియు నర్థము . 
మిక్కిలి బలముగలదానియందు అనగా యుద్ధమున అని భావము. 
అనృశంసరూ పైః. మత్సుులు పెద్దగా [కూరస్వభావము కలవారు కారు. 
అట్టివారితో కలిసి విరాటుడు యుద్ధము చేయును. దుర్యోధనుని సేశ 
అట్టివారిని కూడ తట్టుకొనలేదని భావము. 

శి9. శాంతనూజే _ బుషిభాషలో దీర్హము వచ్చినది, న ధారయేయుః - (బదు 
కరు; 
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(పచ్చాదయిష్య త్సరిహా యోధ ముఖ్యాం 
సదా యుద్ధం ధా ర్తరాష్ట్రోం౦ఒన్వతవ్స్యత్‌. 46 
నేను చెప్పిన ఈ శినివంశ శేషుడు సాత్యకి మేఘమువలె బాణములను 
పగవారిసె కురిపించుచు యోధవీరులను |క్రమ్మివేయునాడు దుర్యోధనునకు 
యుద్ధమన నేమో తెలిసి వచ్చును. 
“యదా ధృతిం కురుతే యోత్స్యమానః 
స దీర్హ బాహు రృుఢధన్వా మహాత్మా, 
సింహ స్యేవ గన్ల మాఘాయ గావః 


అ 


సంచేష్టన్త శ [తవో౬ఒస్మా దణా[గే. 47 
పొడుగు చేతులు, గట్టివిల్లు గల ఆ మహాత్ముడు యుద్ధము చేయుచు పట్టు 
పట్లైనేని సింహము వాసన తగిలిన గొడ్డమందవలె ళ్యతువులు యుద్ధభూమిలో 
స దీర బాహు తృుఢధన్వా మహాత్మా 
లం (a) 
భిన్హ్యాద్‌ గిరీన్‌ సంహరెత్‌ సర్యలోకాన్‌, 
అస్త కృతీ నిపుణః క్షి|వహస్టో 
దివి స్థితః సూర్య ఇవాభిభాతి. 48 
పొడవెన చేతులు, గట్టివిల్లుగ ల ఆ మహాత్ముడు కొండలను పిండిగొట్టును, 
ఎల లోకములను రూపుమాపును. అస్ర్రవివ్యలో పండితుడు. కార్యసిదిలో 
౧ థి 
నేర్పరి. చేతియొడుపు గలవాడు. ఆకసమున నున్న సూర్యునివలె వెలుగొందు 
చుండును. 


చితః సూక్మః సుకృతో యావదస్య 
అస్త యోగో వృష్టిసింహస్య భూయాన్‌, 


ss ec tee ic 
47. అఆస్మాత్‌ - ఈతనివలన_ ఈతనిని చూచి అని తాత్పర్యము; సంచేష్ట నే లై 
దిక్కుతోచక పరువులెత్తుదు రని భావము. 
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క్రతు బుద్ది, బఐము, మానము, సంవద సమృద్ధిగా గల ఆ సోమ 


జ క[పముఖుని ఎట్టి [తువులును తట్టుకొనజా ఎరు. ఆకనికి ముందు శ్రీకృష్ణుడు 


ఇదం చ [బూయా మా వృణీష్వేతి లోకే 
యుద్దైఒద్వితీయం సచివం రథస్థమ్‌, 
బినే ర్నపారం [వవృణీమ సాత్యకిం, 
మహాబలం వీతభయం కృతా స్ర్రమ్‌. 44s 
రాజ్యము'పె ఆశ పెట్టుకొనకు మను నీ మాటయు దుర్యోధనునకు 
'జెహుము. ఏలయన రథమునం దున్నచో లోకమునందును, యుద్ధమునందు ను 
సాజిలేని సాత్యకిని సహాయునిగా ఎన్నుకొంటిమి. ఆ శిని మునిమనుమడు భయ 
మెరుగడు. గొప్ప బలళాలి. అస్ర్రవిద్యలో ఆరితేరినవాడు. 


మహోరసో, దీర్చ బాహుః పమాథీ 
యుద్దే౭ ద్వితీయః పరమా స్తవేదీ, 
లిన ర్నపా తాలమా[తాయుధోఒయం 
మహారథో వీతభయః కృతాస్త్రః. 45 
ఆ సాత్యకి వెడదరొమ్ము, పొడవైన భుజములు గలవాడు. శ[తువులను 
నుగ్గునుగ్గుగా గొట్టును. హోరున నతని కతడే సాటి. గొప్ప అస్త్రము లన్నింటిని 
నేర్చినవాడు. తాటిచెట్టంత ఆయుధము పట్టిన ఘనుడు. మహారథుడు. భయ 
మెరుగడు. 
యదా శినీనా మధిపో మయో కః 
శరైః వరాన్‌ మేఘ ఇవ (ప్రవర్షన్‌, 

44. “ఇదం చి -_- ఇదిగో అని ఎదురుగా నున్న యుద్దమునకు మూలమగు 
రాజ్యమును సూచించుచున్నాడు. మా వృణీవ్వ - నీవు రాజ్యమును 
కోరకుము" అని భావము. ఏల యన మేము యుద్ధమున సాటిలేని 
సాత్యకిని సహాయునిగా కోరితిమి. ఇంక మీకు రాజ్యము దకుుుుుటు 
యెక్కడి మాట అని భావము. 
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నేను మహాయుద్ధమున అల్లైతాటిని లాగగా పిడుగ్తుపడినట్టు ఉప్పతిల్లిన 
భయంక రమగు గాండివము | మోతను ఆ బుద్దిహినుడు వినును, 
తదా మూఢో ధృతరాష్ట్రస్య పుత్ర- 
సపా యుదే దుర్మతి రుఃసహాయః, 
ని లాను a (౧) 
దృష్ట్యా సైన్యం బాణవర్షానకార 
పభజ్య నం గోకులవ (దణాే. 58 
గర్వముతో కన్నుగానని ఆ ధృతరాష్ట్రునికొడుకు పోరిలో మతి చెడి, 
తోడగువారు లేక అంపవాన బీకటిలో గొడ్డమందవలె తుక్కుదూగర యగు. 
చున్న సేనను చూచి గుండెలో కుములును. 
బలాహకా దుచ్చరతః సుఫీమాన్‌ 
విద్యుత్‌ స్ఫులిజ్ఞానివ 'ఘోరరూపాన్‌, 
ఆ ఆర Jy ఖో ఆ న్‌ 
సహ్మసఘ్నాన్‌ ద్విషతాం సజ్జ రేషు 
థి ం ఆ ఆరు ; 
అస్థిచ్చిదొ మర్మభిదః సుపుజ్జాన్‌, లస్సీ 
యదా దషా జ్యాముఖా ద్భాణసజ్షాన్‌ 
ద యు 
గాజ్జీవము క్రా నాపతతః శితా గాన్‌, 
హయాన్‌ గజాన్‌ వర్మిణ శ్చాదదానాం- 
సదా యుద్దం ధా రరాష్టో9౬న్యతప్స్యత్‌. 55 
మేఘమునుండి | కైలిపడుచున్న మిక్కిలి భయంకరములగు పిడుగు 
రవ్వలవలె మోరరూపముగలవియు, వేనవేల యోధులను రూపుమాపునవియు, 
ఎముకలను నుగ్గుచెయునవియు, ఆయువువట్టులను పగులగొట్టునవియు, గట్టి 
పిడులు _ వాడి ములుకులు గలవియు, గాండీవపు అల్లె తాటినుండి వచ్చివడు 
చున్నవియు, గుజ్దములను _ ఎనుగులను _ కవచముల ధరించిన వీరులను 
(మింగివేయ నవియు నగు బాణముల మొతములను గాంచి ధృతరాష్ట్రని. 
కొడురు గొల్లుమనును. 
యదా మనః పరబాణాన్‌ విముకాన్‌ 
మమెషుభిరి ఎయమాణాన్‌ (పతీపమ్‌, 
Ch 
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సరై ర్లుణెః సాత్యకి స్తై రుపేతః 49 


చి|తమో, ఎంత సూక్ష్మమో, ఎట్టి శిల్పము గలదియో సాత్యకియందును అది 
అన్నిగుణము9తో అల్లే [వశ స్తమైన దని చెప్పుదురు. 
హిరణ్మయం శ్వేతహయె శ్చతుర్భి- 
ర్యదా యుకం సననం మాధవస్య, 
త లది 
దష్టా యుడ్ధె సాత్యకే రార్తరాష్ట్రా)- 
సదా తప్ప్య త్యకృతాత్మా స మనః. 50 
తెల్లని నాలుగు గుజ్జములు పూన్చిన సాత్యకి బంగారురథముతో 
ధా ర్తరాష్ట్రలు తలపడినప్పుడు తెలివిమాలిన దుర్యోధనుడు మొత్తుకొనును. 
యదా రథం హేమమణి[పకాశం 
శ్వేతాశ్యయు కం వానరకేతు ముగమ్‌, 
దృష్టా మమాప్యాస్థితం కేశవేన 
టఈ థి 
తదా తప్ప్య త్యకృతాత్మా స మనః. 51 
బంగారముతో మణులతో విరాజిల్లుచు తెల్లని గుట్జములు పూని 


యున్నడియు, భయంకరమగు కపికేతనము గలదియు, శ్రీకృమ్ల డధివసించి 


ఇదియు నగు నా రథమును గాంచి ఆ మందమతి వళ్చాతాపము నందును. 
యదా మౌర్వ్యా సలనిష్పష ము[గం 
మహాశబం వజని షేషతుల్య మ్‌, 
(oo 
విధూయమానస్య మహారణి మయా 
స గాణివస్య (శోష్యతి మనబుదిః. 52 
G ge ఏ అ 
wh en ins 
49. ఆస్తే) యోగః - అస్ర్రముల లాభము, చి[త్రః - అచ్చెరువు గొలుపునది; 
సూక్ష్మః - చూడ శక్యముకానిది; సుకృతః _ శూరులకు ఉత్సాహము 
పుట్టించునది_అనగా మంబి నేర్పుగలది; యథావిధమ్‌-కృష్ణునికి, సాత్యకికి 
అస్ర్రవిద్య ఒక్కతీరున అబ్బిన దని భావము; సాత్యకి కృష్ణునికంటి 
ఏమియు తక్కు_వ తిన్న వాడు కాదని భావము. 


షు CNMI వచ an vg Gey ఇ 
Bar JC అ దగ సశించుచున* ధృత 
రు ch 


దా 
రామని కొడుచలను యుద్ధమునం దెల్లెడల గాంచునాడూ దుర్యోధనుడు గుండె 
న్‌ 


పదాతిసజ్ఞాన్‌ రథసజ్ఞాన్‌ సమనా- 

ద్వ్య్యాతాననః కాల ఇవాత తేషు క, 
పణో త్స్యామి జ్యలితె ర్భాణవ ర్లైః 

శ|తూం స సదా తప్ఫ్యతి మన్షబుద్దిః. 60 
నోరు తెరచికొనివచ్చు యమునివలె ఎడతెగని బాణధారలు గంవాడనె 

కాల్బంటుల “పంపులను, రథముల సముదాయములను మండుచున్న బి బాణముల 
వానతో నేను దూరమునకు విసరిచేయునపు డా బుద్దిహీ నుడు కుమిలిపోవును,. 
౧ దిశః సంపతతా రథేన 

రజోధ్య సం గాణివేన (పకృత్రమ్‌, 
యదా ద్రష్టా స్వబలం సం|పమూథఢం 

తదా పళశ్చాత్తప్ప్యతి మన్దబుద్ధిః. 61 
యుద్ద భూమిలో అన్నివ పుల వచ్చిపడుచున్న రథమువలన లేచిన 


దుము మ్ముతో దిక్కు. తోచక కూలిపడినదియు, గాండివముతో ముక్కలు ముక్క. 
లైన దియు, ఒడ లెరుగనిదియు నగు తన సేనను గాంచి ఆ బుద్ధితక్కు వవాడు 
పళ్చాతాప మభుతదును; 


కాన్టిగ్భూతం ఛిన్నగాాతం విసంజ్ఞం 
దుర్యోధనో దక్యుతి సర్వ సెన్యమ్‌, 
హతాశళ్వవిరా[గ్య నరెన్ట్రునాగం 
పిపాసితం |శ్రా నవ|త్రం భయార్తమ్‌. 62 





60. (పయోర్సా్యమి - దూరముగా బడునట్లు కొట్టుదును; 
81. _ రజోధ్వ స్తమ్‌ - దుమ్ముతో దిక్కు తోచక రథముల నుండి కూలివడిసది; 
(పకృత్తమ్‌ _ జాగుగా నరుకబడినడియు. 
62. _కాంపిగ్‌భూతమ్‌ - చావుభయముతో దిక్కుతోచక పరువెతినడి; (శాన్త 
కర 


పరమ్‌ - అలసిసొలసిన వాహనములు గలది, [పజాపతేః స యథా. 


శ్రీ మహాభారతము 


తీర గ్విధ్య చ్చిద్యమానాన్‌ పృషత్ర్కై 
సదా యుదం ఛా ర్రరాషోం౬న్వతప్ప త్‌. 56 
క ధ్‌ స్‌ ఫ్ర 
వరులు వదలిన జాణములు నా దాణముల తాకిడికి వెనుదిరిగి విరిగి వడు 
భమండగా దుర్యోధనుడు కుళ్ళి యేడ్చును. 
యదా విపాఠా మద్భుజవిపముకా 
ద్విజాః ఫలానీవ మహిరువా[గాత్‌, 
[వచెతార ఉతమాజాని యూనాం 
a ౧ 
తదా యుదం ధా ర్రరాషో9౬న్వతప్స్యత్‌. ర్‌ 
థి ట్ర 
చేతినుండి వెలువడిన పెద్దఅమ్ములు చెటచివరలనుండి పిటలు పండు 
a య ట్‌ ౧ 
(తుంచుకొని పోయినట్లు, యువకుల తలలను కుప్పలు చేయుచున్నపుడు చూచి 


యదా (ద్రష్టా పతతః స్యన్గనేభ్యో 
మహాగజేభ్యో౬ఒశ్వగ తాన్‌ సుయోధనాన్‌, 
శర ర తాన్‌ పాతితాం శైవ రజే 
= టా య ౧ 
తదా యుదం ధా ర్రరాష్టో9౬న్వతవ్ఫ్యక్‌. 58 
ధ్‌ =“ ద 
రథములనుండి, ఏనుగులనుండి, గుణ్ణములనుండియు మంచి యుద్ధ ఏరులు 
నాచేత చచ్చి యుద్ధరంగ మున రాలివడుశపుడు దుర్యోధనుడు కుమిలిపోవును. 
అసం[ పాపా నస్త్రపథం పరస్య 
యదా [దషా నశ్యతో ధా ర్రరాష్టాన్‌, 
లట — లు 
అకుర్వతః కర్మయుద్ధై సమనా- 
తదా యుదం ధా ర్రరాష్టో9౬న్యతవ్యత్‌. 59 
ధ్‌ ఎట 





5'/. విబాఠాః - విసృతము లగు బాణములు. 

59. _ అస్రపథమ్‌, అసం[పాప్తాన్‌ - అస్త్రము లకు గురికాకయే, అర్జునుని బాణ 
[పయోగము చూచినంతనే వారికి గుండెలు వగిలిపోవునని భావము; 
కర్మ అకుర్యతః జ యుద్ధమున భయముతో కలిగిన వెడపాటువలన 


చప లుడిగినవారిని; 
బు 


యానసంథిపర్వ ము 885 


యదా ధకా మ్యగ్నివత్‌ కౌరవెయాం._ 
సదా తపా ధృతరాష్ట్రః సప్పుతః. 65 


అ 


— 


అల చమ ఇ జ సళ య అ కా ట్‌ ౬ ఇ Yd ళు అం 
కొడుకులను మాడ్చి మసిచేయనాడు ధృతరాష్ట్రుడు కొడుకులతోపాటు నసండెలు 


స | భాతా వై సహసెన్యః సభృత్యో 
(భ షైశ్వర్యః కోధవళో ౬ల్పచేతాః, 
దర్పస్యా శే నిహతో వేపమానః 
పశ్చా న్మన సప్ప్యతి ధా ర్తరాష్ట్రః. 66 
దుర్యోధనుడు తమ్ములతో, సేనలతో, సేవకుంతోపాటు ఐశ్వర్యము 
కోవ 


పము పాల్పడి, ముర తక్క నౌగరుచావగా నేలయాలి వణకిపోవుచు 
తాప మొందును, 


కోల్పోయి; క్‌ 
అప్పుడు పళాాతా 
పూర్వాహే మాం కృత జప్యం కదాచి_ 
ద్ని పః [పోవా చోదకానే మనోజమ్‌, 
ఆ ణః 


9 








గర్‌, దస్యుసక్షూన్‌ - దొంగమూకలను; న్యాయముగా దొండపుల కీయవలసిన 
రాజ్యభాగ మీనందుకలన దుర్యోధనాదులు గొంగలు? ఉద్య ర్రయన్‌ జ 
సం దూకుటకు వచ్చిన వారిని (తిప్పి చావగొట్టుచు అని భావము; 
“యథా తథా చ పర్యపతిగహ మధిమన్యతే స్తేనో భవతి 
ఏదో ఒకవివమున ఇతరుల సొమ్మును గహింపగోరువాడు దొంగ 
యాఏను _ అని స్మ; 
యుగా నై _ శ[తువులను సంహంంచుం జరుగగా, అవ్యది _ 


మరియొకడి యగు; యుగమ్‌ - ధర్మము (ప్రధానముగా గల కాంమును, 


[పవ రయన్‌ - జరు? నట్టు చేయుచు, రతి రాజు మునకు కారణ 
మని చెప్పుచున్నది. 


66. దర్చస 


684 శ్రీ మహాభారతము 


ఆ రస్వరం హన్యమానం హతం చ 
వికీర కేశాసికపాలసజ మ్‌, 
రొ థి యె 
[వజావతెః కర్మ యథా౭ర్థనిష్టితం 
తదా దృష్ట్వా తప్ఫ్యతి మన్హబుద్ది 8. 68 
ఆ దుర్యోధనుని సేన భయముతో చెల్లాచెదరై పోవును .విరిగిన అవయవము 
లతో చేషలు దక్కి. యుండును. గుజ్జములు, వీరవరులు, రాజులు, ఏనుగులు 
ని 
కుపంకూలి యుండును. వాహనములు అలసతతో కదలకుండును. నిలు వెల్ల 
భయముతో పీడ నొంది, ఆర్తనాదములు చేయుచుండును. శెచరివడిన జుట్టు, 
ఎముకలు, పుజ్దైలు కుప్పలుగా కానవచ్చుచుండును. స్వర్గమున క్రై నిశ్చయము 
గొని ప్రజాపతి చేయు యజ్ఞమునందలి వకువులవలె చచ్చియ, చచ్చుచు నున్న 
ఆ సేనను గాంచి ఆ తెలిఏిమాలినవాడు కుళ్ళి కుళ్ళి యేడ్చును. 


యదా రథే గాణ్రివం వాసుదేవం 
దివ్యం శజ్ఞం పాజ్బు జన్యం హయాంశ్చ, 
తూణా వక్షయ్యా దేవదదతం చ మాంచ 
దృష్ట్వా యుద్ద ధా ర్తరాష్టోో౬న్వతవ్చ్యత్‌. 64 
రథమున గాండివమును, వాసుదేవుని, చవ్యమగు శంఖము పాంచజన్య 
మును, తెలిగుజ్జములను, తరుగని అమ్ములుగల పొడులను, దేవదత్త మను 
"పేరుగల నా శంఖమును, నన్నును కనుగొని దుర్యోధనుడు విలవిల లాడును. 


ఉద్వ ర్రయన్‌ దస్యుసజ్ఞాన్‌ సమేతాన్‌ 
(వవర్తయన్‌ యుగ మన్య ద్యుగా నే, 


వాజపేయయాగమున [(పజాపతి దేవతగా గల వదునేడు వశువులను బలి 
చేయుదురు. దానియందువలె నిందును అనేకులను చిత్రవధ చేయదు నని 
భావము. అర్థ నిష్టితమ్‌ _. అరమనగా రాజ్యము లేదా స్వరము. యుద 
న్‌ శ్‌ ® N > 
పక్షమున రాజ్యమునతై , | వపజావతిపక్షమున స్వర్గమునకై నిశ్చాయింప 
బడినదని భావము. 


ముద్ద ము చేయకు: న్నను క కృష్ణుడు మః స్సుతో ఏపురువుని జయమును 
ఎం రా. ఆతడు శ “| తువుల సరద రసిక శర ం|దుని తోపాటు దేవతలనుకూడ 
ee మనుమ్యల ఏషయమున చింతయే లే 
స బాహుభ్యాం సాగర ము త్రిత్రర్ష- 
న్మహోదధిం సలిల స్యాాపమేయమ్‌, 
తేజస్వినం కృష్ణ మత్య నహరం 
యుద్దేన యో వాసుదేవం జిగీషేత్‌. 71 
గొప్ప తేజస్సు, మహాపరా[కమము గల పసుదేవకుమారు డగు కృష్ణుని 
యుద్ధమున గెలువగోరువాడు సగరకుమారులు పెంపొందించిన ఊహింపనలవి 
కాని జలములు గల మహాసము|దమును చేతులతో దాటగోరినవా డగును. 


గిరిం య ఇచ్చేత్తు తలేన భేత్తుం 
శిలోచ్చయం శ్వేత మతి పమాణమ్‌, 
తస్యైవ పాణిః సనఖో విశీర్యె- 
న్న చాపి కిఖ్బీత్‌ స గిరేసు కుర్యాత్‌. 72 
ఎవడుగాని అరచేతితో పెద్దది యగు వెండికొండను పిండిచేయగోరినచో 
వానిచేయి గోళ్ళతోపాటు నుగ్గునుగ గును. వాడు కొండనేమియు చేయజాండు. 
కృష్ణు నెదిరించుట అట్టిడే, 
అగ్నిం సమిద్దం శమయే ద్భుజాభ్యాం 
చన్హ్రం చ సూర్యం చ నివారయేత, 


71, సాగరమ్‌_సగరులు పెంపొందించిన దానిని; సలిలస్య _ జలముయొక్క: 
అ పమేయమ్‌-ఇంత [పమాణమని చెప్పరాని దానిని; జిగీషేత్‌ _ గెలువ 
గోరును; ఉత్తితీర్షక్‌ -దాటగోరును. 

72. తలేన _ అరచేతితో; శిలోచ్చయమ్‌ - గిరిమ అను వపవముండగా మరల 
పర్వతమను నర్ధముగల ఈ పదమును గహించుట. కాఠిన్యమును 
చూపుటకొ రకని భావము. భ్వేతమ్‌-తెల్లనికొండను- రై లాసమును_తానెంత 
బలవంతు నాశయించెనో దీనివలన వ్య కమగును; 
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క ర్రవ్యం తే దుష్క_రం కర్మ పార్ధ 
యోద్ధవ్యం తే శ |తుభిః సవ్యసాచిన్‌. 67 
ఇన్దో9 వా తే హరివాన్‌ వ|జహ సః 
పురసా ద్యాతు సమరే=రిన్‌ వినిమ్నన్‌, 
సుగ్రీవ యుక్తేన రథేన వా తే 
పశ్చాత్‌ కృష్ణో రక్షతు వాసుదేవః 68 
ఒకనాడు వగటిమొదట నేను జపము ముగించి ee 
దాచమనము చేసిన పిదవ విషపు డొాతడు మనోహరముగా ఇట్టు పలికను_” కుంతీ 
కుమారా! సవ్యసాచీ! స్‌ బహువష్టమైన వని చేయవ వలసియున్నది. న్‌్‌ 
వారితో పోరవలయును. మంచి గుద్జములు గల యిం[దుడు పోరున వగవారిని 
వడనూకుచు నీముందు నడచుచు రక్షించుగాకః మణియు సుగివము మున్నగు 
గుజ్జములు పూన్చిన రథముతో ఎల్లెడల వసించుచు వెలుగొందు కృష్ణపరమాత్మ 
సీవెనుకవె పున నుండి కాపాడుగాక!” 
వ్మవే చాహం వ|జహస్తా న్మ హేన్హా)- 
దస్మిన్‌ యుద్దే వాసుదేవం సహాయమ్‌, 
సమె లట్టో దస్యు వధాయ కృష్ణో 
మన్యే చెత ద్విపాతం దెవతె రః 69 
వ(జము చేత దాల్చిన మహేందుని వదరి ఈ యుద్ధమునందు వాసు 
దేవుని తోడుగా నేను కోరియుంటిని. ఈ దొంగలమూకను రూపుమాపుటకు 
ఆతడు నాకు దొరకను. ఇది యంతయు దేవతల యేర్ప్చాటని భావింతును. 
అయుధ్యమానో మనసా2ఒపి యస్య 
జయం కృష్ణః పురుష స్యాభినన్లేత్‌, 
ఏవం సర్వాన్‌ స వ్యతీయా నై 
సేన్దారిన్‌ దేవాన్‌ మానుషే నా k సీ చినా. 70 


67. ఉదక - అనే న సంధ్యావందనమున ఆచమించుట అయిన వెనుక; 
"7/0. వ్యతీయాత్‌ _ మించిపోవును; అభినన్దేత్‌ _ వాంఛించును. 
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అనేన జగ్గా వర్షపూగాన్‌ వినాథా 
వారాణసీ నగరీ సంబభూవ. 76 


ఈతడు పాండ్యరాజును జొమ్ముతో నలిపి చంపెను.అ ట్రే కళింగరాజులను 
యుద్ధమున మర్దించెను. ఈతడు కొల్లగొట్టిన వారణాసినగరము వేలయేండ్లు 
3 

దిక్కుమాలిన దాయెను. 


అయం స్మ యుద్ధే మన్యలేఒన్వ్యై రజేయం 
త మేకలవ్యం నామ నిషాదరాజమ్‌, 
మ నైవ ళల మభిహత్య జమృః 
శేతే స కృషేన హతః పరాసుః. 77 


ఏకలవ్యు డను ఆటవికుల రాజు ఎల్లవేళల కృష్ణునితో హో రగోరుచుండును. 

ఇతరులకు గెలువ రానివాడు. అట్టివాడు వేగముతో కొండను  దాకినటు తాకి 
లం 

జంభాసురునివల కృష్ణునిచేత దెబ్బ తిని [పాణములు కోల్పోయి పడియుండెను, 


తతో[గ సేనస్య సుతం సుదుష్టం 
వృష్ట్యన్ధకానాం మధ్యగతం సభాస్థమ్‌, 


కహెటనగ రమున, నిజఘాన-చంపెను అను పాఠమును కల్పించిరి. అశ్హై 
ద నకూరే న దనకూరమను (పదెశమున ఆని వ్యాథ్యానించిరి. జగ్గా - 
(మింగ బదినది-ఆ|కమింపజడిన దని భావము; 
అనాథా సంబభూవ-రక్షకుడు లేని దాయెను; 

77, అయం-ఈ కృష్ణుడు ;తమ్‌-ఆ యేకలవ్యుని; యుద్దే_యుద్దమున, మర్యతే - 
మన్నించును. యుద్ధమున చాల సమర్థు దని కృష్ణుడు భాఎంచునట్టి వా 
డా యేక లవ్యుడు అని భావము; అనై్యా:-ఇతరులచేత; అజేయం-గెలువ 
రానివానిని; సః - అట్టి యేక లవుడు; జమృః-జంభు డను రక్కసునివలె; 
వేగేన_చేగముతో; శెలమ్‌ అభిహత్య-కొండనుతాకిన విధమున (కృష్ణుని - 
మార్కొని ) కృషేన -కృషమ్ణునిచేత, హతః-దెబ్బతిన్నవాడై; పరాసుః 
(పాణములు కోల్పోయి; శితలే_పడియుండెను అని ఆన్వయము. 
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రే ర్రేవానా మమృతం (ప్రసహ్య 
యుద్దన యో వాసుదేవం బిగిషేత్‌. 78 


యుద్ధములో వాసుదేవుని గెలువగోరువాడు బాగుగా మంటలు రేగిన 
అగ్నిని చేతులతో ఆరానంచువా డగును. చం[దుని, సూర్యుని గమనములను 
ఆపుదా డగును. దేవతల అమృత మును బ లాత్కారముగా హరెంచువా డగును. 


యో రుక్మిణీ మెకరథేన భోజా- 
ను g అల చే Wt 
నుత్చాద్య రాజ్ఞ సమ (ప్రసహ్య, 
ఉవాహ భార్యాం యశసా జ్వల నీం 
యసాాం జజే రౌక్మిణీయో మహాత్మా. 74 
లి వ 
ఆ కృష్ణుడు ఒంటిర థికుడై భో జవంశపురాజు లందరిని యుద్ధమున 
బలముతో తరిమికొట్టి రూపముతో వెలిగిపోవుచున్న రుక్మిణిని భార్యగా 
కొనిపోయెను. ఆమెయందే కదా మహాత్ముడగు (పద్యుమ్నుడు పుధైను, 


అయం గాన్థారాం సరసా సం పమధ్య 
జిత్వా పుత్రా న్నగ్నజితః సమగాన్‌, 
బద్ధం మొమోచ వినద నం (ప్రసహ్య 
సుదర్శనం వై దేవతానాం లలామమ్‌. 75 


దేవతలకు తలమీద పెట్టుకొ నదగిన సుద ర్శను డను రాజును నగ్నజిత్తు 
కొడురులు పట్టుకొనగా గా, ఆతడు  కూయిపెట్టగా ఈక్చృష్ణుడు గాంధారరాజుఐగు ఆ 
నగ్న జిత్తుకొడుకుం 1 నందరిని బలముతో ఓడించి యాతనిని విడిపించెను. 


అయం కపాటేన జఘాన పాణ్యం 
తథా కళిజ్లాన్‌ దన్హకూరే మమర్ద, 


క నడ. 

75. సుదర్శను డను రాజును నగ్న బిత్తు కొడుకులు బంధింవగా _ కృష్ణుడు 
విడిపించె నని భావము. దేవతానాం లలామమ్‌. దేవతలకు రత్నమువంటి 
వాడు; నెత్తిన పెట్టుకొ నదగి వాడని భావము. 


ప్రాగ్గోతిష మను పేరున రాక్షసుల కోట అయిన దురమొకటి కలదు. 
n 
అది యెవ్యరికిని లొంగ నిది. అచ్చటి నరకు డను మహాబలళాలి, భూమికొడుకు _ 
అదితియొక్క్ల మంగ ళవస్తువులగు మణికుండలముల నవహారించెను, 
న తం దేవాః సహ శ కేణ నేకు; 
సమాగతా యుధి మృత్యో రభీతాః, 
Pn Fo VP x చ్‌ అట్ల 
దృష్ట్వా చ తం విక్రమం కళవస్య 
బలం తథై వాస్త మవారణీయమ్‌, 81 
జానన్తోఒస్య (పకృతిం కేశవస్య 
న్యయోజయన్‌ దస్యువధాయ కృష్షమ్‌, 
ఓం 
స తత్కర్మ |ప్రతిశుశ్రావ దుష్కర- 
మైశ్వుర్య వాన్‌ సిద్దిమ వాసుదేవః. 62 
మృత్యువునకును భయపడని దేవత అందరు ఇం|ద్రునితోపాటు యుద్ధమున 
నాతని గెలువలేకపోయిరి. శకేశవుని జగ మెరిగిన పరా[కమమును, అడ్డులేని 
a 
అస్ర్రవిద్యను ఎజిగినవారు కావున వారు కృష్ణుని ఆ దొంగరక్కసుని వధ,కె 
నియోగించిరి. కార్యసిద్దులయందు నిండైన (ప్రభుత్వము గల వాసుదేవు డా 
దుష్క_రమగు కార్యమునకు మాట యిచ్చెను. 
నిర్మోచనే షట్‌ సహసాణి హత్వా 
సంఛిద్య పాశాన్‌ సహసా క్షురానాన్‌, 
మురం హత్యా వినిహతాఘరఠ జో 
నిర్మోచనం చాపి జగామ వీరః. 8a 


82. పకృతిమ ద స్వభావమును _ రక్క_సులను మట్టు పెట్టు లక్ష్షణమును; 
(పఠిశ కావ - మాట యిచ్చెను _ అంగీకరించెను; సిద్దిమ_కొర్యసిదుం 
© (ఖు 
యందు; ఐశ్వ ర్యవాన్‌ జ ఐశ్వర్య మనగా ఈశ్వు రభావము. ఈశ్వ రుడు 
సంకల్పించినదానికి తిరుగు ఉండదు. అట్టి భావము కలవాడై అని భావము. 
రశ. నిర్మోచనే అ నిర్మోచన మను .పేరుగల నగరమున; కురానాన్‌ దుర 
SMB.4! 
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అపాతయ దృల దేవద్వితీ మో 
హత్వా దదౌ చో|గ సేనాయ రాజ్యమ్‌. 78 
ఉగ సెనుని కొడుకు మిక్కిలి దుష్టుడు నగు కంసుని వృష్టి, అంధక 
వంశమువారినడుమ నిండుకొలువులో నున్నవానిని బవదేవు నొక్క_ని 
సాయముగా గొని చంపి నేల గూల్చెను. ఉ[(గసేనునకు రాజ్యము నొసగెను. 
అయం సౌమృం యోధయామాస ఖస్థం 
విఖీషణం మాయయా శాల్వరాజమ్‌, 
సౌమృద్వారి ప్రత్యగృహ్లా చృతఘ్నీం 
దోర్భ్యాం క ఏనం విషహేత మ ర్యః, 79 
ఈ కృష్ణుడు భయంకరు డగు సాల్వరాజు సౌంభుని నింగిని నిలిచి 
మాయతో పోర నిచ్చెను. సౌంభపు రము ద్వారముకడ ఆతడు (వయోగించిన 
శతఘ్నని రెండుచేతులతో బం3నివలె పట్టుకొనెను, మానవమా(తు డీతనిని 
తటుకొనగ లడా? 
లట 
ప్రాగ్ట్యోతిషం నామ బభూవ దుర్గం 
పురం ఘోర మసురాణా మసహ్యమ్‌, 
మహాబలో నరక సత భౌమో 
జహారాదిత్యా మణికుజ్జలె శుభే, 80 





78. తతః ఉగ సెనన్య-తత ఊగ సేనస్య అని కావలయును “తతో(గి 
అను సంధి ఆర్షము. లేదా “తఫ్మోగ సెనస్యి అను పాఠమునై న 
[గహింపవలయును, 

79. ఖస్టమ్‌-ఆకసమున నున్నవానిని; విఖిషణమ్‌ .భయంకరుడై న వానిని _ 
లేదా-భయ మెరుగని వానిని; శతఘ్నమ్‌-వందలకొలది వీరులను చంపు 
శ_క్రి అను ఆయుధమును; దోర్భ్యామ్‌-చేతులకో; (ప్రత్య గ్భఫహ్హాత్‌ బంతిని 
వలె పట్టుకొనెను; 

80. భౌమః _ భూదేవికొడుకు; 
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శసాంణి గాతే న చ తే క్రమేర _ 
న్నిత్యేవ కృష్ణశ్చ తతః కృతార్ధః, 
ఏవంరూ పే వాసుదెవేఒ |వమెయే 
మహాబలే గుణసంప త్సదైవ. 87 
ఆతడు యుద్ధమున చె చేసిన భయంకరక ర్మమును గాంచి దేవతలు, ‘నీవు 
పోరుచున్న పుడు (శమ లేకుండుగాక! నింగిలో,నీటిలో నీకు (పవేశము కలుగు 
గాక! నీ దేహమున వాణపుములుకులు చొరకుండుగాక!' ఆని వరము లెచ్చిరి. 
దానితో కృష్ణుడు కృతార్జు డయ్యెను. ఇ ట్టితరుల కలవికాని మహాబలుడగు కృష్ణుని 
యందు, కృష్ణు డున్నచోట, ఎల్లవేళ ల సజ సంపద నిలిచియుండును. 
త మస సహ్యం విష్ణు మన న్తఏర్య జై 
మాళశంసతే ధా ర్తరాస్ట్రో విపేతుమ్‌, 
సదా హ్యనం త తర]; ,-యతే దురాత్మా 
er సహతేఒస్మాన్‌ సమీక్ష్య. 806 
అట్ట భరింపశక్యముకాని అనంతమైన వీర్యముగ ల విష్ణునికూడ ఈ ధృత 
రామ్లరిని కొడుకు గెలువ నుంకించును. ఆ చెడిపె ఈతనిని ఎల్లప్పుడు పట్ట 
యత్నించును. ఈ మహాత్ముడు మమ్ములను చూచి దానిని గూడ సహించు 
చుండును. 
వర్యాగతం ము కృష్ణస్య చెవ 
యో మన్యతే కలహం సంపసహ్య, 
శక్యం హర్తుం పాణ్లవానాం మమత్వం 
తద్వేదితా సంయుగం తత గత్వా, 89 
(ఆ దుష్టుడు నారును కృష్ణునకును బలవంతముగ కలహము వచ్చిన ట్రై 
భత దానితో కృష్ణునకు పాండవులయెడ గల మమతా రమును 
నకు బోయి యందు 


al 


తొలగింవనేగు నని కలలు గనును. ఆ సంగతి యుద్ధము 
తెలిసికొ వగ అడు. 


అనా నాలా కాయల సారా మనన 


858. తర్కయతే _ బంధింపవగోరును; 


g9. పరాకగ తమ్‌ = వచ్చినదానినిగాః వేవితా - ఎలుగగలకు, 
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నిర్మోచన మను నగరమున ఆరువేల రక్క_సులను చోంపి, వాడిఅంచులు 
గల పాశము నిర్కుమ్మడి (ఆంచిబ చి, మురుని, ఓమఘుడను రక్కసుని 


చావగొాటి ఈ వీరుడు నిర్మోచనమును (వవెశించెను. 
వ 


G 
మహాబలే నాతిబలసం Ds, 
(a tes 
శితె స కన హతః పరాసు. 
(ars) 
ర్వాతే నేవ మధితః కరికారః. 84 
రిం 


కృషునకు పోరు జకిగను. ఆ నరకుడు పెనుగాల8 నుగునుగ్గెన కొండగోగు 
౫5] 
డడ 


నారు ణా ల ఛా ona డై em లా ను! నై 
చెట్లువల రృష్ణుని దెబ్బ | వాణములు 8 ల్పోయి నం గూలెను, 
లు 


హతా త్వాచ వ భౌమం నరకం మురం చ, 
శ్రియా వృతో యశసా చైవ విద్యాన్‌ 
(పత్యాజగా మా|వ తిమవభావః. (| 85 
అట్టు భూమిపుుతుడగు నరకుని, మురుని చంపి, ఆ మణికుండాలములు 
దించి, సదరకితే క్‌ రిని సంపాదించి, అన్నియు నెబిగెనవాడు, సాటిలేని 
మహిమ గలవాడు నగు కృష్ణుడు తిరిగెవచ్చెను,. 


ల 


అస్మె వరా ణ్యదదం సత దేవా 
దృష్ట్యా భీమం కర్మ కృతం రణి తత్‌, 
(శ్రమశళ్చ తే తే యుధ్యమానన్య న స్యా _ 
దాకా శే చాప్పు చ తే [క్రమః స్యాత్‌, 88 


నన న 


కత్తులవంటి అంచులుగల; పాళాన్‌ _ ఇనువ(త్రాళ్ళను; క 
ఓ చను పెతుగత రక్కనుని; 


[5 కమః - గతి. పరాణి _ వరములను; అదదన్‌ _ ఇచ్చిరి, 


ఆ. 
(౮3 
4 
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దేవేం| దుడు మున్నగు దేవతలు తోడై వారు పోరుచున్న మమ్ము గెలుతు 
రేని ధర్మముకం పి అధర్మమైన (పవృల్తియె గొప్పది యని తేలిపోవును. మంచి 
పని యనునది నిశ్సయముగా ఉండబోదు. 


న చే దిమం పురుషం క ర్మబద్ధం 
న చే దస్మాస్‌ మన్యతేఒసౌ విశిష్టాన్‌ , 

ఆళం సేఒహం వాసుదేవద్వితీయో 
దుర్యోధనం సానుబన్లం నిహనుమ్‌. 94 
పురుషుడు కర్మ మునకు కట్టుబడ నవాద ననియు, మేమట్లు కర్మ బద్ధులమనియు, 
మా యీ రక్లేశములకు కర్మమే కారణమనియు ఎరిగిన వారమగుటచే, అన్రైరుగని 
సాధారణ జనులకంటె విశిష్ణుల మనియు నా దుర్యోధనుడు తలపోయడేని 
శ్రీకృష్ణడు తోడై నిలువగా నే నా దుర్యోధనుని, వాని వారిని చంపనెంతును. 


న చే దిదం కర్మ నరెన్ష వన్యం 
(గ థి 
న చే ద్భవే త్సుకృతం నిష్ఫలం వా, 
ఇదం చ త చ్చాభిసమీక్ష్య నూనం 
పరాజయో ధార్తరాష్ట్రస్య సాదుః. 95 
94. కరుబదం _ మే మింతవరకు పాటు పడితి మన్నచో అది కర్శఫల 
(11 6 0౧ ol. థ్రీ 
మనుభవించుటయే కాని దుర్యోధనుని [పతాపమువలన _ కాదని 
తాత్పర్యము; న న మమ్ము మేము క ర్మ బద్ధుల మనియే ఏశిగిన 
వారగుటచే అధ్రైరుగని సామాన్యులకం టె విశిస్టులమని తలవడే ని 
దాని ఫలము చచ్చుటయే యని తాత్పర్యము, 
95, న చే దిదం కర్మ నరేన్ష) వస్ట్యమ్‌-రాశా! కర్మము నివృలము కానిచో 
శ్ర 0 భరీ ర్త 
వాడు చేసిన పావపువనికి తగిన ఫలము వా డనుభవింపకతప్పనిచో-న 
చేద భవేత్‌ సుకృతం నిష్పలం వా - చేసిన పుణ్యము నిషవృలము కాని 
దె నతో; ఇదమ్‌ - ఇప్పటివగు రాజ్యభాగము సీకుండుట అనునడి; తర్‌_ 
అప్పటిదై న రాజ్యుమునుండి వెడలగొట్టబడుట అనునది; అభిసమీక్య _ 
ఆలోచించి (నచ; ధార్తరాష్ట్రస్య క్‌ దుర్యోధనునకు; పరాజయః - 
ఓటమియే? సాధుః.తగినది. 
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నమస్క్భత్యా శా ననవాయ రాజై 
దోణా యాథో సహపు[త్రాయ వైవ, 
కారద్వతా య్యాపతిద్వన్వినే చ 
యోత్స్యా మ్యహం రాజ్య మభీవృమానః, 90 
శింతనురుమారు వగు ఫీమ్యనకు, పుతునితోపాటు [చోణునకు, పగ వాతు 
తేని కృపునకు మొక్కి. రాజ్యమును పొందగోరుచు నేను యుద్దము చేయుదును. 
ధర్మేణావ్తం నిధనం తస్య మన్యే 
యో యోత్స్యతే పాణవెః పొవబుదిః, 
Be a) 
మిథాాగహే నిరితా వె నృళం సైః 
భిఠ జు షా ౬... 
సంవత్పరాన్‌ వై ద్వాదళ రాజపు[తాః. 91 
పాపబుద్ధియై యెవడై నను పాండవులతో పోతునేని ధర్మ ముచేతనే వానికి 
చావుమూడు నని భావింతును. ఆ [కూరులు రవటద్యూతమున ఈ రాజపు తులను 
పం। డెండేండు గెలిచిరి. 
Cc 
వాసః కృచ్చోం విహిత శ్చావ్యరణే 
దీరం కాలం చక మజాతవరమ్‌, 
ఘ య ఇ" త 
తలే హి కస్మా జీవతాం పాజ్ధవానాం 
నన్దిష్య న ధార్తరాష్టాాః పదస్తాః. 92 
ది లీ ట్ర థి 
అడవులలో బహొదీర్ల కాలము కష్టములపాలై నిలిచితిమి. ఒక క యేడు అజ్ఞాత 
వాస మొనసర్చితిమి. ఈ పాండవులు (బదికి యుండగా వా ధృత రాష్ట్ర)పు (తులు ఎట్టు 
వదములం దుండి సుఖింతురు ? 
తేచే దస్మాన్‌ యుధ్యమానాన్‌ జయేుయు _ 
వె ర్మ వాన్ష _పముఖై 8 సహా యెః, 
ధర్మా దధర్మ శ్చరితో గరీయాం._ 
స్తతో (ధ్రువం నాసి కృతం చ సాధు. 98 


-లేదు; సత్కర్మ మునకు ఫలము లేని 
దగుపని భావము; 
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మతణీయు మాకు వృద్దులు, గొప్పచదువులు చదివినవారు, మంచి శీలము, 
కులము కలవారు, జ్యోతిషమునందు గట్టి వజ్ఞ గలవారు, నక్ష[తముల కలయికల 
యందు ఫలములను నిశ్చయించి చెప్పగ లవారు నగు పంచాంగక ర్తలు 
[(బాహ్మణులు కలరు. 


ఉచ్చావచం దెవయు కం రహస్యం 
దివ్యాః |పశ్నా మృగచ।క్రా ముహూరాః, 
క్షయం మహానం కురుసృంజయానాం 
నివేదయ నే పాణివానాం జయం చ. 99 
వారు అద్భృష్టముతో కూడిన రహస్యమును, దివ్యము లగు [పశ్నలు, 
మృగచ కములు, ముహూర్తములు = ఈ అన్నింటిని మూలముట్టుగా విచారించి 
కౌరవులకు సృంజయులకు సెనుకీడు మూడుననియు పాండవులకు జయము 
కలుగుననియు చెప్పుచున్నారు. 


యథా హి నో మన్య తేఒజాతశ తుః 
సంసిదారో ద్విషతాం ని|గహాయ, 
ధథ 
జనార్దన శ్చావ్యపరోక్షవిద్యో 
న సంశయం పశ్యతి వృష్షిసి సింహః. 100 


a 
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99. ఉచ్చావచమ్‌ _ పొచ్చుతగ ఏలు సరిచూడబడిన; దై వయు కమ్‌ _ అదృష్ట 


ముతో కూడిన; రహన సమ్‌ _ఆందరకు నెరుగరాని వి ) విషయమును; దివ్యాః- 
రాబోవు విషయములను సూచించ చునట్టి (పళ్నోలు; మృగచ[కాః - 
చ[క్రములు, సర్వతోభదము మొ గునవి- శె వాగమములందు (ప్రసిద్ధ 
ములు - వానిని లు _ అనగా ఏ నక్షత్రము వి (గహముతో 
కూడినది అని విచారించువారు మృగచ (తులు - “చ శమృగి అని 
యుండవలయును. కాని పృుగ శ బ్రము ముందుండుట వె దీక పద్దతి. 

100. స మనః లే - నిశ గ్పంవయు ముకు రారున్నపుడని భావము; అపరోక విద్యః- 
భూతభ విష్యడ్విషయముల ఉపరిగినవారు; సంశయమ్‌ - గెలుపును 
గూర్చిన సంశయమును ; న వశ్యతి - చూడకున్నాడు _ గెలుపు తప్పక 


జ 


కలుగు ననుచున్నాడని భావము. 
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రాజా! ఇట్లు నుకృతముగాని, దుష్కృతముగాని తమ తమ ఫలము 
లిచ్చుననియే నిశ్చితము. కాన ఈ రెంటిని బాగుగా విచారించినచో దుర్యోధను 
డోడుటయే సరియైన ఫలము (ధర్మము). 
[(పత్యక్షం వః కురవో య్శదృవీమి 
యుద్ధ్య మానా ధా ర్రరాష్ట్రా న సని, 
అన్య(త యుద్ధాత్‌ కురవో యది స్యు- 
ఠః యుద్ధె వై శేష ఇహా సి కశ్చిత్‌. 96 
కౌొరవులారా ! మీముందు చెప్పుచున్నాను. ధృతరాష్టుంని కొడుకులు 
యుద్ధ మాడుదురేని మిగులరు. యుద్ధము కొనిచో వారు మిగులవచ్చును. 
యుద్ధమే జరిగినచో ఒక్కడును మిగులబోడు. 


హతాం తంహం ధా ర్తరాష్టై9న్‌ సకరాన్‌ 
స్ట = ట్‌ లా 
రాజ్యం కురూణా మవజేతా సమ్మగమ్‌, 
యద్యః కార్యం తత్కురుధ్వ౦ యథాస్వ - 
మిష్టాన్‌ దారా నాత్మభోగాన్‌ భజధ్వమ్‌. 97 
నేను మాత్రము కర్పనితోపాటు ధృతరాష్ట్రుని వారల నందరను చంపి 
కౌరవుల రాజ్యమును గెలుతును. మీ మీ సంపనలకు తగినట్టు చేయదగు వనిని 
మున్నే చేసికొనుడు. [ప్రియమైన భార్యలతో పొందవలసిన భోగములను 
పొందుడు. 
అప్పేవం శో బ్రాహ్మణాః సన్ని వృద్దాః 
బహు కుతాః నీలవ నః కులీనాః, 
సాంవత్సరా జ్యోతిషి చాభి యుక్తా 
నక్ష[తయేగేమ చ నిశ్నయజ్లాః, 98 
ఇ 


నాననా 

97. ఎట్లో మీకు చావు మూడినది. ఆనుభవించవలసిన సుఖము లన్నియు 
నిప్పుడే అనుభవింపు డని తాత్పర్యము. 

98. సాంవత్సరాః త్త సంవత్సరగ మనము లెక్కగట్లు వంచాంగక ర్రలు లేక 
జ్యోతిషవిద్వాంసులు. 
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గోమాయు సక్షాళ్ళ నద ని రాతి 
రక్షాం స్యథో నిష్పత న్య నరిఇ్షాత్‌, 
మృగాః శృ గాలాః శితికణాశ్చ కాకా 
౨ 
గృ ధా బకాశ్చెవ తరక్షవశ్చ,. 104 
రా తియందు నక్కల మూకలు ఊళలు పెట్టుచున్నవి. ఆక సమునుండి 
రక్షస్సులు నేలపై (వాలుచున్న వి. లేన, నక్కలు, నెమళ్లు, కొకులు, (గద్దలు, 
కొంగలు, సివంగులు కూయుచున్నవి. 
సువర్గవ|తాశ్చ పత ని పశ్చా- 
దృష్ట్యా రథం శ్యతహయ[పయు కమ్‌, 
అహం హ్యేకః పార్థివాన్‌ సర్వయోధాన్‌ 
శరాన్‌ వర్షన్‌ మృత్యులోకం నయేయమ్‌, 105 
తెల్లని గుజ్జములు పూన్చిన రథమును గాంచి బంగారు జెక్కల పక్షులు 
వెంటబడుచున్నవి. నె నొక్కాడనే రాజు లందరను, యోధు లందరను బాణము 
లను కురిపించుచు, మృత్యులోకమునకు పంపుదును. 
సమాదదానః పృథగ స్ర్రమారాన్‌ 
a 
యథాగ్నిరిద్ధో గహనం నిదాఘే, 
సూణా కరం పాశుపతం మహాస్త్రం 
థి వో 
(బాహ్మం చాస్త్రం యచ్చ శ కో౬ప్యదాన్మే. 106 
స్థూణాకర్ణ మను అస్త్రము గొప్పది యగు పాపపతము, [బ్రహ్మో స్ర్రము 
ఇందు డిచ్చిన ఐందాస్త్రము ఆనువానిని [గహించి, మండు వేసగిలో అడవిని 
గొల్బు దావాగ్నివలె ఇతరుల అస్ర్రమార్గములను (తిప్పికొట్టుదును. 
వధే ధృతో వేగవతః (పముజ్బ- 
న్నాహం (ప్రజాః కిఖ్బీ దిహావశి ష్యె, 


2) 


శా నిం లప్స్యే పరమో హ్యేష భావః 
సిరో మమ (బూహి గావల్లణే తాన్‌. 10'{ 


107. వధే ధృతః = చంపుటకు సిద్ధపడిన; వేగవతః _ వేగముగల వానిని _ 
బాణములను; 
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పగవారిని అణచివేయుటకు అజాతళ(తువు అన్ని యేర్చాటులను 
కూర్చుకొని యొక నిర్ణయమునకు రాకున్నసమయమున శ్రీకృష్ణుడు దివ్య 
దృష్టి కలవాడు కావున జయమునుగూర్చి యెట్టి సంశయమును బొంద 
లేదు. 
అహం తథైవ ఖలు భావిరూపం 
పశ్యామి బుద్ద్యా స్వయ మ్మృపమతః, 
దృష్షి శ్చ మేన వ్యథతే పురాణీ 
సంయుధ్యమానా ధా రరాష్టా న సని, 101 
నేనును మెలకువతో బుద్ధి నువయోగించి, భవిష్యత్తును భావించుచున్నాను. 
యోగ (పభావముగల నా దృష్టికి తిరుగులేదు. యుద్ధమాడిరో ధృతరాష్ట్రపక్ష ము 
వారు |బదుకరు. 
ఆనాలబ౦ జృమృతి గాణివం ధను_ 
ఇ (a) 
రనాహతా కమృతి మే ధను ర్యా, 
బాణా శ్చ మే తూణముఖా ద్విసృృత్య 
ముహు ర్ముహు ర్గను ముశని చెవ. 102 
చేత ముట్టకయే గాండీవధనువు ఎగసివడుచున్న ది. (మోగింపకయే 
అల్లె తాడు మొరయునున్న ది. అమ్ము లపొదులనుండి బాణములును తమంత 
తామే వెలికి దూకుచున్న వి. 
§ ఇ అద అల 
ఖడః క్రొొశా న్నిఃసరతి ప్రసన్నో 
హిత్వేవ జీరా మురగ స్యచం సామ్‌, 
ae నా 
ధ్వజే వాచో రౌద్రరూపా భవని 
కదా రథో యోక్యుతే తే కిరీటిన్‌. 108 
సర్వము చిపికిపోయిన కుణుసమును వదలినట్టు (ప్రసన్నమగు నాక తి 
యొర నుండి వెలి కురుకుచున్నది. ధ్వజమునందు “ఓ కిరీటి! నీ రథము నెప్పుడు 
కూరు” వను భయంకరములగు మాటలు పుట్టుచున్నవి. 
టు 


in as ree 
101. పురాణీ _- యోగ [పభావము గలది; న వ్యథతే జ తిరస్కారమును 
పొందుటలేదు ; - 


ఏకోనపణ్బాశ త్తమోఒ ధ్యాయః 
నలుబదితొమ్మిదవ అధ్యాయము 


ఫీ-షేేణ దుర్యోధనం ప్రతి (శ్రీక్చష్టారునయోః మాహాఠత్మ్యక థన పూర్వకం 
కర్ణస్య గర్హణమ్‌. కర్ణ స్యాత్మ _పశంసనమ్‌, ఫీష్కేణ పున స్లస్యో 
పహాసః, (దోణఠ ర్హృృకం ఫీష్యవాక్యానుమోదనం చ. 


భీష్ముడు దుర్యోధనునితో ్రీకృష్ణారునుల మాహాత్మ్యమును చెప్పుచు 
కర్టుని నిందించుట, కర్ణుడు తన్నుదా పొగడుకొనుట, ఖీష్మడు మరల వాని 
నధిక్నేపీంచుట, (ద్రోణుడు భీమ్మని పలుకును మెచ్చుకొనుట, 
వై మాయన ఉవాచ- 

వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 

సమవెతేషు సర్వేషు తేషు రాజను భారత, 

దుర్యోధన మిదం వాక్యం ఫీష్మః శా ననవో౭|బవఏీత్‌. l 

ఆ రాజు లందరు అక్కడ కూడియుండగా, శంతనుకుమారు డగు 
భీష్ముడు దుర్యోధనునితో ఇట్లు పలికెను. 


బృహస్పతి శ్చ్పోశనా చ (బహ్మాణం పర్యుపస్థితౌ, 


మరుత శ్చ స హెన్ష్రణ వసవ శ్వాగ్నినా సహ. లి 
(త 

ఆదిత్యా శైవ సాధ్యాశ్చ యే చ స వర్ణయో వ 

విశ్వావసు శ్చ గన్టర్వః శుభా శ్చాప్సృరసాం గభా8, వ్ర 


ఒకప్పుడు బృహస్పతి; శుకుడు, మరుత్తులు, ఇం దుడు, వసువులు, 
అగ్ని; ఆదిత్యులు, సాధ్యులు, ఆక సమున నున్న సప్తర్షులు, విక్వావసు వను 
గంధర్వుడు చక్కని ఆఅచ్చరల సముదాయములు (బహ్మను గొరిచియుందడిరి. 
నమస త్యోపజగ్ము స్తే లోకవృద్ధం పితామహమ్‌, 
పరివార్య చ విశ్వేశం వర్యాసత దివౌకసః, 4 


850 శ్రీ మహాభారతము 


వారి చావునకై గట్టిగా నిలిచి బాణములను [ప్రయోగించు నేను (పజలను 
ఏకొ ంచెము మిగులనీయను. ఓయి గ వల్లణకుమారా! అందరు చచ్చిన వెనుకనే 
శాంతి నందుదును. ఇది నా చెదరని పరమభావము. వారికి తెలుపుడు. 


యే వె జయ్యాః సమరే సూత లబ్ధ్వా 
దేవా నపీన్ల పముథఖాన్‌ సాత్‌ 
తె ర్మన్యతే కలహం సం పసహ్య 
స ధా ర్తరాష్ట్రః పశ్యత మూసా మస్య. 108 
అతి రు 
సూతా! ఇం|దుడు మొదలగు దేవతలందరు తలపడినను ఎవ్యరు జయ 
మునే పొందుదురో అట్టివారితో మొండిగా కయ్యమును కాంక్షించుచున్నాడా 
దుర్యోధనుడు. వాని తెలివితక్కు.వతనమును చూడుడు. 
వృద్దో భష్మః శా ననవః కృపశ్చ 
[ద్‌ ణః సపు[తో విదురళ్చ ధీమాన్‌, 
ఏతే సర్వే యద్వద నే తదస్తు 
ఆయుష్మ న్తః కురవః సన్లు సర్వే * 109 
పెద్దవాడు శంతనుకుమారు డగు ఫీమ్మడు, కృపుడు, అశ్వత్తామతో కలి 
సిన [దోబుడు, బుచ్చికొలి' యగు విదురుడు. నీరంచరు వీమందురో అది యగు 
గాక! కురువంశ చ రందరు ఆయుప్మంతు అగుదురుగా-! 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యొగ పర్వణి 
యానసంధిపర్వణి అర్హున వాక్యనివేదనే 
అష్షచత్వారింశో ౬ధ్యాయః. 
6 
1 ఇది శ్రీమహాభార తము ఉద్యోగ వర్యమున 
యానసంధివర్యమున అర్జునుని వాక్యములు 
చెప్పుట యను నలుబది యెనిమిదవ అధ్యాయము. 


0 ;_ా 


108. వే జయ్యాః _ విజయ మగు కర్మము ర కలవారు _ తప్పక జయించువార ని 
భావము; దేవాన్‌ అపి లబ్ధ్వా - దేవతలను పొందియు. దేవతలు యుద్ధము 
చేయటకు వచ్చినప్పటికిని అని భావము. 


యానసంధిప ర్వము 858. 


వీరు తమపుణ్యక ర్మలచే లోకమును ఉప్పొంగ జేసిరి. నిజమున కొక్కంరే 
రెండుగా నయిరి. గొప్ప(పజ్ఞ గలవారు. ఓయి బుషీ! శ [తువులను మాడ్చివేయు 
శకి గలవారు. రాక్షసుల రూపుమాపుటకై దేవతలు, గంధర్వులు ని (పార్టిం 
చిరె. 

వెశమవ్ప్చాయన ఉవాచ- 

వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

జగామ శ్ర స్యచ్చుత్వా యత తౌ తెపతు సవః, 

సార్ధం దేవగణైః సర్వై రృృహస్పతిపురోగమైః. 10 

అంత నిందు డది విని బృహస్పతిమున్నుగాగల దేవతలందరితో పాటు 
వారిరువురు తవస్సుచేయ చోటి కరిగను. 

తదా దేవాసురా యుద్ధే భయే జాతే దివొకసామ్‌, 

అయాచత మహాత్మానౌ నరనారాయణా వరమ్‌, il 

అప్పుడు దేవతలకు రాక్షసులకు యుద్ధము జరుగుచున్నది. దేవతలకు 
భయ మేర్చడినది. ఇం[దుడు మహాత్ములగు నరనారాయణులను వరము కోరను. 

తా వబూతాం వృబే ష్వెతి తదా భరతస తమ, 

అథైతా వ(బవీ చ్చకః సాహ్యం నః [కియతా మితి. 12 

భరతవరేణ్యా! అంత వారు వరము కో రుకొమ్మని౦. అపుడు దేవేం[ద్రుడు 
మారు సాయము చేయవలసిన'దని యడిగెను. 

తత సౌ శక్ర మ|బూతాం కరిష్యావో యదిచ్చసి, 

తాభ్యాం చ సహితః శ కో విజిగ్య దై త్యదానవాన్‌, 18 

ఆంత _ వారు నీ కేది యిష్టమో అది చేయదు మనిరి. ఇం |[దుడు వారితో 
కూడి దితికొడుకులను, దనువుకొడుకులను జయించెను. 

నర ఇన్ట్రస్య సజ్షాామే హత్వా శ తూన్‌ పరంతపః, 

పైలోమాన్‌ కాలఖప్టాంళ్చ సహ్మసాణి శతాని చ. 14 
11. ఆయాచత - ఇందుడు వరము కోరను. 


ల సొవ్యూమ్‌ ౨ సాయమఘును, 


శ్రీ మహాభారతము 


వా రందరు లోకములకెల్ర పెద్దయగు [బహ్మ దేవునికి నమస్కరించి 
దేవతలందరు విశ్వేసని చుట్టి కూర్చుండిరి. 

తేషాం మనళ్చ తేజ శా ప్యాదదానా వివౌఉన్యా 

పూర్వదేవా వ్యతి[కానా నరనారాయణా వృష. ర్‌ 

వారందరి మనస్సును తేజమును తమ శ క్రితో కొల్రగొట్టుచుండిరో 
యన్నట్లు [పాదీనులగు నరనారాయణులు మించి యుండిరి. 


బృహస్పతిసు పపచ్చ (బహ్మాణ౦ కావిమా వితి, 
భవ నం నోపతిషైతే తౌ నః శంస పితామహ. 6 
బృహస్పతి బ్రహ్మతో, “పితామహా! వీరిరువు రవ్వరు?ః నిన్నేల కొలువ 
కున్నారు? మాకు చెప్పు మని యడిగెను. 
[బహ్మ్కోవాచ - (బహ్మ యిట్లు చెప్పెను. 
యా వేతా పృథివీం ద్యాం చ భాసయన్తా తవస్వినౌ, 


జ్వలనౌ రోచమానౌ చ వ్యాప్యాతీతా మహాబలౌ. 7 
నరనారాయణా వేతౌ లోకా లోకం సమాస్థితౌ, 
ఊర్ణితౌ స్వేన తపసా మహాస త్యవరా|క్రమౌ. 8 


భూమిని, ఆకాశమును వెలుగొందజేయుచున్న వారు, గొప్ప బలము 
లవారు, డి పితో విరాజిల్లుచున వారు, అందరకు చూడ ముచ్చట అయినవారు, 
ను మించినవారు నగు ఈ తావనులు నరనారాయణులు. మానవలోకము 
నుండి (బహ్మలోకమునకు వచ్చినవారు. తమ తపస్సుతో మహిమ నొందిన 
వారు. గొప్పబంము, పరా[కమము గలవారు. 
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ఏతొ హి కర్మణా లోకం నన్షయామాసతు ర్దుంవమ్‌, 
ద్యిధాభూతౌ మహ్మాపాజ్లా విది బ్రహ్మన్‌ వళ శవా, 
ల (ఈ జాతీ 
అసురాణాం వినాశాయ దేవగన్ధర్వ పూజితౌ, 9 
6. పర్యాసత-చుట్టును చేరి కూర్చుండిరి 
0. లోకాత్‌ _ మానవుల లోకముశుండి; లోకమ్‌-|బహ్మలోకమునకు; 


యానసంధిపర్వము "655 
ట్ర కృషారునులు మహారథులు, కూడియున్న విరులు. గొప్ప (పకాశము 
ప 
గల తొలి దేవతలు నరనారాయణులే యని వినవచ్చుచున్నది 
అజేయ మానుషే లోకే సరన్‌ సురాసుర ః 
ఏష నారాయణః కాషః ఫొ సతః 
న రక కృష్ణః ఖా లునళ్చ నరః స్మృతః, 
నారాయణో నర శ్చెవస త్త్రమెకం ద్విధా క్య తమ్‌. 20 
వీరు మనుషకలోకమున ee గెలువజాలనివారు. అంతే కాదు; 
ఇం|దునితో పాటు దేవతలు, దానవులు కల సివచ్చినను ఏరిని గెలువజాలరు. 
ఈ నారాయబుడే కృష్ణుడు. నరుడే అర్జునువ దు. నిజమునకు ఒక త తము 
రెండుగా నయి నరనారాయణులుగా నై నది. 


ఏతొ హి కర్మణా లోకా నళ్చు వాతేఒక్షయాన్‌ [ధువాన్‌, 
తత్ర తత్రైవ జాయేళతే యుద్దకాలే పునః పునః. 21 
aye యుద్ధ మను కార్జముతో తరుగనివి స్థిర వై సః 


మసుటు యగు లోకములను 
వ్యాపించియుందురు. యుద్ధమగువేళ అందందు రరిగి తిరిగి పుట్టుచుందురు 


తస్మాత్‌ కర్మైవ క రవ్య మితి హోవాచ నారదః, 
ఏతది సర్వ మాచష వృష్షిచ|క్రస్య వేదవిక్‌. 22 
ధ్‌ బు అణ 


కావున వారితో యుద్ధమె చేయదగిన దని వేద మరిగిన నారదుడు 
వృషి వంశ మువారికి దీని నంతటిని వక్కాణించెను 
సన! 


శంఖచ|క్రగదాహ స్త సం యదా (దత్యసి సి శేశవమ్‌, 


వర్యాద దానం చాస్తాణి ధీమధన్యాన మర్దునమ్‌. 29 
సనాతనౌ మహాత్మానౌ కృష్ణా వేకరథే సితో, 
దురో ధన తదా తాత స్మరాసి వచనం మమ. 24 





20. సత్యమ్‌ జ ఉన్నది; (పకృతి; ఒకే దైవము యోగ |పభావమువలన 
రండు రూపములతో నున్నా డని భావము. 


21, ఆప్నేవాలే - వ్యాపించియుండును; 


కర్మ జ యుద్ధరర్మము-ఆ నరనారాయణులలో నని తలుపుకొ నదగును 
'అతష్ష జూ చెప్పెను వ నారదుడు? 


శ్రీ మహాభారతము 


రా 
౮, 
Ee 


పగ వారిని మాడ్చి వేయ నరుడు ఇం|దుని యుద్ద మున ఫొలోములు, 
కాలఖంజులు అనువారిని వంచలకొ లది వేలకొలవగా మట్టు పెట్రైను. 

సన [థానే రథే కిషన్‌ భలే నాపాహర చ్చిర 8, 

లేక © అ 
అలి అల అల్ల wa జీ లు 

జంభస్య [(గసమానస్య తదా హ్యర్షున ఆహవె. 15 

జంభు డనువాడు మీచవడి మింగ బోవుచుండగా యుద్దభూమిలో కద 
లాడు రథముననుండి యీ అర్హునుడు భల్లముతో తలను తొలగించెను. 

ఏష పారే సము[దస్య హిరణ్యపుర మారుజత్‌, 
జిత్వా షష్టిం సహ సాణి నివాతకవచాన్‌ రణే. 16 

స 


ఏష దేవాన్‌ స హేన్దణ జీత్వా వర పురజ్షయః, 

అతర్పయన్‌ మహాబాహు రర్జునో జాతవేదసమ్‌. 17 

శ[తుపురములను గెలుచువాడు, పెనుభుజములు గలవాడు నగు 
అర్జునుడు (నరుడు) ఇం(ద్రునితోపాటు దేవతలను గెలిచి అగ్నిదేవుని తృప్తి 
పరచెను. 

నారాయణ సథ్థి వాత భూయసో౬న్యాన్‌ జఘాన హా, 

వంత మహాపర్యా తౌ పశ్యత సమాగతె, 18 

ఆరి యీ నారాయణుడును చాలమంది శ | తువులను చావగొఫైను. ఇట్లు 
గొప్పవీర్యముగల యూ యిరువ్వరు కలసి వచ్చిరి. వారిని చూడుడు. 

వాసుదేవార్డునౌ వీరౌ సమవేతొామహవారథా, 

నరనారాయణా దేవా పూర్యదేవా వితి [శుతిః. 19 
ద రద 
15, (థానే రథ _నిలుకడ లేనిదెన రథముమీద _ అటు కదలాడుచున్న 

దాం య 

రథముమీద నిలిచి పోరుట సుకరము కాదు. 

16. ఆరుజత్‌ _ పీడించెను 


స్‌ ad ట్‌ 
15. యొాయిునగః _ చొలమందిని 


యానసంధివర్యము డర 


కిం చాన్యన్మయి దుర్వుత్తం యేన మాం వరిగర్ల సే, 
ఎర్ర} ౨ బౌ 
హి మే వృజినం కిజ్బొ ద్దార్తరాష్టా) విదుః క్వచిత్‌. 80 
ఢ- ట 
నాయం దే చెడుభనము చూచి నన్ను నిందించుచున్నావు 2 నాయందు 
కొంచెమేని ఎన్నడేని పాపమును ధార్తరాష్ట్రలు చూచి ఎరుగరు. 
నాచరం వృజినం కి దారరాషరస నితశః 
జనం కిళ్బొ ప రాప్ట గ్య నిత్యశ ; 
అహం హి పాణవాన్‌ సర్వాన్‌ హనిష్యాషి 
బి దూరోకధను 3 కేనాడును spe హమును చేసియుండ లేదు. యుద 
మున నిలౌన పాండవుల ందరను నేను వధింపగలను. 


(పాగ్విరుద్ధెః శమం సద్భిః కథం వా కియతే పునః, 


ఏ) రణె స్టీతాన్‌. 81] 


తో 


యి కొ x. 4 అలీ రీ ఠి ల్‌ లో 
రాజ్ఞ హి ధృతరాష్ట్రస్య సర్వం కార్యం |పీయం మమ, 
తథా దుర్యోధనస్యాపి స హి రావ్యే సమాహితః. రిల 
మున్ను పగగొన్నవారితో -సజ్జనులే అయినను_-మరల శాంతి చేకూరుట 
యెటు? 
(as) 
రాజైన ధృతరాష్ట్రుని వని యేడైెనను నాకు (పియము. అమే దుర్యోధ 
నుని పనియు ఇష్టము. అతడు గదా రాజ్యమున నిల దొక్కుకొన్నవాడు. 
వ శ మాయన ఉవాచ _ వై శంపాయను డిట్లు చెపె ప్పెను. 
కర్ణస్య తు వచః _శుత్వా భీష్మః కాననవః పునః, 
ధృతరాష్ట్రం మహారాజ సంభాష్యేదం వచోఒబవీత్‌. లలి 
రు 
కరు శాడిన మాట విని భీష్ముడు మరల ధృతరాష్ట్రుని స సంబోధించి యిట్లు 


శ 


రప దయం కతత నిత్సం హానాఒహం పాణవా నితీ, 
థి ఎంకి టె 
నాయం కొలా౬పి సంపూరా పాణవానాం మహాత్మనామ్‌, 94 
(at) టై 


ఏఏ. సన హి రాజి ప్ర సమాహితః. అతడు గదా రాజ్యమున నెలకొన్న వాడు-అనగా 
నాకు నీమాట యేది రెక క ఎ్రతరామినిదో, దుర్యోధనునిదో మాటను 
నేను పొటింతు నని భావ 


SAb-12 


రరర భీ మహోభార తమ 


సి 6ఖము, చక్రము, గద చేత దాల్చిన కృష్ణుని, మిక్కిలి వ రపుగొలుష 
భనువునుబటి అస్త్రములను విరజిమ్ముచున్న అర్హునుస - సనాతను లగు ఈ 
మహాత్ముల నిరువురను ఒక్క_రథమున నుండగా చూచిన నీకు, నాయనా! 
దుర్యోధనా! నా మాట గుర్తునకు వచ్చును, 

నో చే దయ మభావః స్యాత్‌ కురూణాం పత్యువస్థిత ౭, 

అరాచ్చ తాత ధర్మాచ్చ తవ బుద్ది రువప్పుతా. 2b 

థి జ (ఇ జో 

స్మరింపవెని, నాయనా! కౌరవులకు వినాశ కాలము వచ్చిపడినది. కావున? 

స్‌ బుడి అర ధర్మ ములను వదలి గుడుసుళ్ళు పడుచున్న ది. 
ధ ఛి 
నే దంహష్య సే వాక్యం (శోతా౬సి సుబహూన్‌ పహాతాన్‌, 
౧ 

తవెవ హీ మతం సరే కురవః పర్యుపాసతే; ల్లి 

నా మాటను పట్టించుకొనవో పెక్కు. సంఖ్యలో సీవారు చచ్చిన వారల 
విందువు. ఈ కౌరవు లందరు నీఅభ్మిపాయమునే పట్టి వేలుదున్నారు. 

తయాణామేవ చ మతం త త్వమేకోఒనుమన్య సే 


రామేణ చైవ శ వస్య కర్తస్య భరతర్షభ. 21 
దుర్చాతేః సూతపుతస్య శర్రునేః సౌబలస్య చ, 
తథా త్షుద్రస్య పాపస్య (భాతు రుఃశాసనస్య చ. ల్లీ 


పరశురాముని తిట్టువడినవాడు, దుష్టుడు, సూతపు | తుడు నగు క ర్జుడు 
సుబలరాజు శకుని, మరియు నీచుడు, పాపి అయిన తమ్ముడు దుళ్ళాసనుడు-అన 
క్‌ మువ్వురి యిష్టమునే నీవు సరియెనదిగా మన్నించుచున్నా వు. 

కర ఉవాచ - కరు డిటు పలికెను. 

ణ ఇ *౧ 
నైవ మాయుష్మతా వాచ్యం యన్మామాత్థ పితామహా, 
న వి అనం ఈ అ అ=) 

క్ష్యతధఠ్మ స్టితో హ్యస్మి స్వధర్మా దనపెయివాన్‌. dy 

తాతా! నన్ను నీ వాడెన మాటలు ఆయువున్నవాడు పలుకదగినది కాద, 
నేను క[తధర్మమునందు నిలచినవాడను. స్వధర్మమునుండి తొలగ నివాడను, 





బక్‌, నో చేత్‌ _ స్వరించి బు 


నో 


మఠలించుకొనళున్నదో అని భావము. 


~— [3 - 


యానసంధిపర్యము 699 


గంధర్వులు ఘోషయా[తలో నీ కొడుకును తోలుకొని సోయి”నాడు ఈ 
సూతుని కొడు కెందుబోయిను? ఇప్పు డిచట రంకెలు వేయుచున్నాడు. 
నను త|తాపీ భీమేన పాన చ మహాత్మనా, 
యమాభ్యామెవ సంగమ్య గనర్వా సే పరాజితాః. 4&1 
ఆ నాడు ఆ భీముడు, మహాత్ముడగు అర్జునుడు, క వలును కలిసియే కదా 
ఆ గంఫర్వుల నోడించిరి. 
ఏతా న్యస్య మృషాకాని బహూని భరతరభ, 
లి ఆ ఎ 
వికతనస్య భదం తె సదా ధర్మాధలోపినః. 42 
థి ధి 
రాజూ! తన్ను తాను హొగడుకొను వీసి అబద్ధపు కూత లివి ఇందు 
ధర్మమును లేదు. అర్ధమును లేదు. నీకు మేలగుగాక. 
RLM re me గ్‌ లా ఆ “ (= 
డే ద్వస్తిణ్యి లు వచ 8 (గుత్వా భార ద్యాజ్‌ మహామనాః, 
ధృతరాష్ట్ర మువాచేదం రాజమధ్యేఒభిపూజయన్‌ . 49 
- ఫీమ్మని మాట విని దొడ్డ బుద్ధిగ ల (దోణుడు నిండు సభలో వానిని కొని 
యాడుచు ధృతరాష్ట్రనితో నిట్లు పలికెను. 
టి లు 
య దాహ భరత షో భీష్మ స్త్యత్కియతాం నృప, 
న కామ మర్గలిప్ఫూనాం వచనం కరు మర్ష సి, 44 
రాజా! భరతవంశమున శ్రేస్టుడగు భీమ్మడు చెప్పినట్లు చేయుము. పరుల 
ధసమును కొ ల్పగొట్టువారి మాట బొత్తుగా పాటింపరాదు. 
పురా యుద్ధాత సాధు మన్యే పాణివెః సహ సజ్జ్బత మ, 
యుద్ధము కాశమున్నే పాండవులతో సంధి మంచివని నా అభ్మిపాయము,. 


యద్వాక్యి మర్షున నోకం సజ్ఞాయేన నివెదితమ్‌, 45 
సర్వం తదపి జానామి కరిష్యతి చ పాణివః, 
న హ్యస్య తిష లోకేషు సదృశో= సి ధనుర్ధర ౩. 46 


ఆర్షునుడు పలికినట్లు సంజయుడు చెప్పెనే అది యంతయు నే నెరుగు 
దును. ఆ పొండుకుమారుడు అంతయు చేయగలడు. వానితో సాటివచ్చు విలు 


కొతు మూడు తోలయులంటను అతు. 


858 శ్రీ మహాభారతము 


వీడు (పతిదినము పాండవులను చంపుదు నని వీరము లాడును. 
మహాత్ములగు పాండవుల కళకును ఏతడు పోలడు. 

అనయో యోఒయ మాగనా పుత్రాణాం తే దురాత్మనామ్‌, 

తదస్య కర్ణ జానీహి ప. దుర్మతేః. లీల 

చెడుబుద్ధిగ ల సికొడుకులకు వచ్చిపడిన న కీషంతయు దుష్టబుద్ధి యగు 
ఈ సూతపు[తుని వనియ యని యెరుగుము. 

ఎత మా శిత్య పుత సే ౧ మన్దబుద్ధిః సుయోధనః, 

అవామన్యత తాన్‌ ఏరాన్‌ దేవపు(తా నరింద మాన్‌. 86 

బుద్దిహీను డగు నీ కొడుకు వీనిని చేపట్టి, వీరులు _ శ [తువుల రూపుమాపు 
వారు, దేవతల యంశముతో య. లై. అవాండవులను ఆవమానించెను. 

కిం చాప్యేతేన తత్కర్మ కృత పూర్ణ 

తెర్యథా పాణివై ః సర రెకై కేన కృతం పురా. కీ? 

ఆ హండవులు ఒకొ కరు చేసిన ఘనకార్య మొక్కటిగాని యాతడు 
మున్ను చేసిన దేమి గలదు? 

దృష్ట్వా విరాటనగరే [భాతరం నిహతం ప్రియమ్‌, 

ధనజ్ఞాయెన విక్రమ్య కిమనేన తదా కృతమ్‌. 88 

ఏరాటనగరమున దన ముద్దుతమ్ముదు అర్జును నిచేత చావగా నాడు వీడు 
es చేసిన దేమి? 

స హి తాన్‌ పి కురూన్‌ సర్వా నభియాతో ధనజ్ఞాయః, 
[ప్రమథ్య చాచ్చిన ద్వాసః కిమయం [పోషిత సదా. 89 


౦ సుదుష్క_రమ్‌, 
౦ 


అరునుడు కౌరవుల నందరిని ళటగొటి చావగాటి తలగుదలను కోసికొసి 
మె 6౬ లు ఇ! (అ 


యును. నాడు వీ శచటఏ లేడా యేమి? 


a 


గస్టర్వె ర్స్‌ చీషయా[ తాయాం _పహయలే యత్సుత సవ, 
క తదా "సూతపు[తో ౬భూ ద్య ఇదానీం వృషాయతే. 40 


పనన ర బాన నావలన మనకా వనాల బగనారా అబా నర నాకాక నననా లకక కానా బాకరన కాలుని లా నర రానా మ ాదలకర లకర నమా లారా నలా రు టాణంినాలా లాలి అదన దవడల 
40. యత్‌ _ యదా _ ఎప్పుడైలే, వృషాయతే - ఎద్దువలె రంకెలు వేయు 
చున్నాడు. 


పజ్బాశ త్తమోజఒధా్యాయః 
ఏబదియవ అధ్యాయము 


సక్షయేన యుధిష్టిరన్య |ప్రముఖసహాయకానాం వర్షన మ్‌. 
సంజయుడు ధర్మరాజు ముఖ్యసహాయకులను వర్ణించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 

కిమసౌ పాణ్ణవో రాజా ధర్మ ప్వుతోఒ భ్యభాషత, 

[శుత్వేహ బహులాః సేనాః (పిత్యర్థం నః సమాగతాః. 1 

మా |పీశికొజకు వచ్చిన పెక్కుసేనలను గూర్చి విని ఆ పాండుని 
కొడుకు ధర్మరా జేమి పలికెను? 

కి మసా చేష్టతే సూత యోత్స్యమానో యుధిష్టిర 9, 

క్ర వాస్య (భాతృపుత్రాణాం వశ్యన్యాజ్జేవృవో “క 2 

సూతా! ఆ యుధిష్టరుడు యుద్ధము చేయగోరుచు చేయు చేష్ట ఏమి? వాని 
తమ్ములయు, కొడుక లయు నాజ్జ పాటింవగోరుచు ముఖము చూచుచున్నవా 
రవరు? 

కే స్విదేనం వారయని యుద్ధా చ్చామ్యేతి వా పునః, 

నికృత్యాకోపితం మన్దె ర్థర్మజం ధర్మ చారిణమ్‌. లి 


శాంతి నొందుమని చెప్పుచు యుద్ద మునుండి యాతనిని మరలించువా 
రవరు? ధర్మ మెరిగినవాడు ధర్మ మాచరించువాడు నగు ఆతనికి బుద్ధిలే నివారు 
పావబుద్దితో కోప మెక్కించుచున్నా రు, 
> 


సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 


రాజ్ఞో ముఖ ముదీక్ష నే పాజ్బాలాః పాణ్లవెః సహ, 
యధీష్మిరస్య భ|ద్రం కేస స సర్వా ననుశా సి చ. bh 


O« 
03 
ఈ 


(శ్రే మహాభారతము 
అనాదృత్య తు తద్వాక్య మరవ ద్దోరణఫీష్కుయాః, 
తతః స సాయం రాజా వర్యవృచ్చత పాణవాన్‌. ల్ని 
టా (క్రి 


[దోణధీష్ములు రాకను కలుగునట్లు పలికిన ఆ పలుకులు పెడ 
చెవిని బెట్టి రాజు సంజయుని వాంతవులనుగూర్చి యడుగజొ చ్చెను. 


ర్‌ 
బ్ర 
Sa 
ఓ 
రగ 
౬-౮ 
య} 


9 నిరాశా దబీవితే.భవన్‌, 
శ్ర(దోశొ యదా రాజా న సమ్య గనుభాషతే. 48 


అ 


భీష్మ [దోణులతో చక్యాగా” పతుకక్‌ పొండవులనుగూర్చి 
అప్పుడే కౌరవు లందరు (బదుకున ఆళలేనివారైరి. 
ఇతి (శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధివర్వణి 
థీష్మదోణవాక్కే ఊనవజ్బూళ త మో౭ధ్యాయః. 
ఇది శ్రిమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్వమున 
3 ష్మ(దోణులవాక్యముగల నలుబదితొమ్మిదవ అధ్యాయము. 


ప (o)— 
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సంజయా! పాండవులు మనవారిని పరికించియు, ఎవరిని తోడుగొని 
సిద్ధపడిరో చెప్పు. ధృష్టద్యుమ్నుని సేన, |దుపదరాజుల బలము మా[తమే కదా 
వారి కున్నది | 
వైశమ్బాయన ఉవాచ-వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
గావల్లణిస్తు తత్‌ పృష్టః సభాయాం కురుసంసది, 
Se ధ్‌ ట్ట గ న్‌ uo ఈ 
నిఃశ్వుసన్‌ సుభృశం దీర్గం ముహుః సజ్చినయ న్నివ. 10 
కౌరవు లందరు కొలువుదీరి కూర్చున్న ఆ సభలో ధృతరాష్ట్ర? డిట్టడుగ గా 
సంజయుడు మిక్కిలి దీర్భముగా నిట్టూర్చుచు మరల చింతించుచుండెను. 
| త్మతానిమి తతో దైవాత్‌ సూతం కశ్మల మావిశత్‌, 
తదాచచ కే విదురః సభాయాం రాజసంసది. 11 
అచట కారణము లేకయే దై వవశమున సంజయుడు మూర్చ పొందెను. 
రాజులు కొలువుదీరిన ఆ సభలో విదురు డిట్టు చెప్పదొడ గాను. 
సష్టాయోఒయం మహారాజ మూర్చితః పతితో భువి, 
వాదం న సృజతే కాకి దీన ప్రజ్ఞోఒల్పచేతనః. 12 
“మహారాజా! ఇదిగో యీ సంజయుడు మూర్చ నొంది నేల (వాలెను. 
నోట మాట వచ్చుట లేడు. తెలివి సన్నగిల్లినది. ఒడలి కదలికయు తగ్గినది”, 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్ర్ర డిట్టు పలికెను. 
అవశ్యత్‌ సజ్ఞయో నూనం కున్తీప్కుతాన్‌ మహారథాన్‌, 
త్ర రస్య పురుషవ్యా మై ర్భ ల్‌ ముద్వెజితం మనః. 18 
సంజయుడు కుంతికొడుకులను నిక్క_ముగా మహారథు లని భావించెను, 
ఆ సింహమువంటి పురుషులు వీని గుండెను కుదిలించివై చిరి, 
ఎశమ్చాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
3 
సలి సేత వ సేంద మ; బవీత్‌, 
సణ్ణ'య శ్చేతనాం లబ్ద్వా 1పత్యాశ్వా స్య [ది 
ధృతరాష్ట్ర 9మహారాజసభాయాం కురుసంసది. 14 


10. కురుసంసడ _ కురువంశమువారు కొలువుదీరియున్న; 
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రాజా! నీకు మేలగుగాక! పాండవులతోపాటు ధర్మరాజు ఆజ్ఞకై ముఖము 
నందే దృష్టి నిలుపువారు పాంచాలురు. ఆ ధర్మజుడే అందరను కాసించు 
చున్నాడు, 

పృథగ్ఫూతాః పాణవానాం౦ పాజఖ్బాలానాం రథ|వజాః, 

ఆయా న్ల మభిననని కునిప్కుతం యుధిష్షిరమ్‌. ర్‌ 

పాండవులయు పాంచాలురయు రథములవారు విడివిడిగా నేర్పడి యుద్ధ 
మునకు వచ్చు ధర్మరాజును అభినందించుచున్నారు. 

నభః సూర్య మివోద్య నం కౌనేయం దీ పతేజసమ్‌, 

పాజ్బాలాః (పతినన్దన్సి తేజోరాశి మివోదితమ్‌. 6 

ధర్మరాజు ధగధగలాడు తేజస్సుతో విరాజిల్లుచున్నాడు. వెలుగుముద్ద 
ఉదయించెనా అన్నట్టున్నా డు. మింట నువయించు సూర్యునివలె నున్న యాత 
నిని చూచి పాంచాలురు పొంగిపోవుచున్నా రు. 

ఆగోపాలావిపాలాశ్చ నన్తమానా యుధిష్టిరమ్‌, 

పాజ్బాలాః 'కేకయా మత్స్యాః (పతిననని పాణవమ్‌. 7 

గోవులను, గొల్టెలను కాచుకొనువారితోపాటు అందరు ధర్మరాజును 
మెచ్చుకొనుచున్నారు. ce కేకయ, మత్స్య దేశముల “వారు పాండవుని 
[పతితో మెచ్చుకొనుచున్నా రు. 

(బాహ్మణ్యో రాజపుత్యశ్చ విశాం దుహితరశ్చ యాః, 

(కడన్తోఒభిసమాయా న్ని పార్థం సంనద్ద మీక్షితుమ్‌. 8 

(బ్రాహ్మణ స్రీలు, రాజపుతికలు, వె వె స్య న! కేరింతలు కొొట్లుచు, 
యుద్ధ మునకు సిద్దపడిన ధర్మరాః జును చూచుటకు వచ్చుచున్నారు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ_ -ధృతరాష్ట్ర9 డిట్టు పలికెను. 

సష్టయాచవక్వ యేనాస్మాన్‌ పాణ్ణవా అభ్యయుజ్ఞుత, 

ధృవ్షద్యుమ్న స్య సైన్యేన సోకే హాస బలేన చ, 9 


యేక _ ఏ సహాయునితో. ఆస్మాన్‌. -మమ్ములను గూర్చి, అభ్యయుష్షుత వ 
సిద్ధపడియున్నారు, 
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ఎవని భుజబలమునకు సాటి యగువాడు భూమిలో లేడో, ఏ విలుకాడు 
రాజు లందరను తనరు వళ మొనర్చుకొనెనో, కాశి అంగ, మగధ, కళింగ దేశ 
ములను హోరున జయించెనో, అట్టి భీమసేనుని చూచుకొని వారు మీతో పోరుటకు 
సిద్ధపడిరి 


యస్య వీర్యేణ సహసా చత్వారో భువి పాణివాః, 20 
నిఃసృృత్య జతుగేహా దె౪ హిడిమ్బాత్‌ పురుషాదకాత్‌, 
య శెఎషా మభవ ద్ద్వీవః కు స్రీపుక్రో వృకోదరః. 91 


ఆతని బలముతో పాండవులు నలువురు లక్క_యింటినుండి బయటపడిరి. 
నరులను తిను హిడింబుడు విజృంభించినపుడు ఈ వృకోదరుడే వారిని 
గదైక్కి_ంచెను. 

యాజ్ఞ సేనీ మథ్గో యత సిన్గురాజో౭_పక్ళష్షవాన్‌, 

తతై9షా మభవ ద్దీవః కున్తీపుతో వృకోదరః, వివి 

సైంధవుడు (దౌపదిని చెరగ్‌ గొన్ననాడు ఈతడే వారికి అండ యాయిను. 


యశ్చ తాన్‌ సజతాన్‌ సర్వాన్‌ పాణ్లవాన్‌ వారణావతే, 

దహ్యతో మోచయామాస తేన వస్తే౬భ్యయుజ్ఞత. ఓఏ 

వారణావతమున (లక్కు యింక) కాలిపోనున్న పాండవులందరి ays 
'పెటున విడిపించిన భీమునితో వారు మీమీదికి ఎ తివచ్చుచున్నారు, 


టి 


స 


(౮ 


కృష్ణాయాం చరతా |పీతిం యేన కోధవశాహతాః, 

(ప విశ్వ విషమం ఘోరం పర్వతం గన్గమాదనము. బీ 

(దౌాపగియందలి [పీతితో విహరించుచు నా వీరుడు ఘోరము, చొర 
శక్ళము కానిది యగు గంధమాదనపర్వతము (ప్రవెశించి [కోధవసలై న 
గంధర్వులను 'పెక్కం1 డను చంపెను. 

యస స్య నాగాయుతై ర్వీర్యం భుజయోః సార మర్పితమ్‌, 

తేన వో వీమ సీనేన పొణ్బవా అభ్యయుష్టాత. వర్‌ 


౨8.  సినురాజః _ జయ [దథుడు; 


ధి 


సంజయుడు మెల్లగా తెలివి చి తదచఖగుతడె చిక్కబట్టు కొసి ధృతరాష్ట్ర 
మహారాజు సభలో కౌరవులందరు నున్నచోట ఇటు ౩ పలికెను, 


సష్టాయ ఉవాద-సంజయు డిట్రనెను. 

దృష్టవా నస్మి రాజిన్ల) కు నీపు [తాన్‌ మహారథాన్‌, 

మత్స్యరాజగృహావాసనిరోధే నావకర్శితాన్‌. 15 

మహారాజా! విరటుని యింట గుట్టుగా నుండే [కుంగి కృశించిన మహారథు 
లగు కుంతికొడుకులను చూచినాడను. 

శృణు యెరి మహారాజ పాణవా అభ్యయుజ్షఃత, 

= యె టి స్తై డా 

ధృష్టద్యుమ్నన వీరేణ యుద్ధె ప్‌ గ౬భ్యయుడ్దుత. 16 

మహారాజా! విను! పాండవు లెవరిసాయముతో సన్నద్దులెరో చెప్పెదను. 
వీరుడైన ధృష్టద్యుమ్నుని తోడుగొని మిమ్ముల నెదుర్కొన వారు సిద్ధముగా 
నున్నారు. 

యో నైవరోషాన్న భయాన్న లోథా న్నార్లకారణాత్‌, 

రన, థి 


న హేతువాదా ద్దర్మాత్మా సత్యం జహ్యాత్‌ కదాచన. స 
యః (పమాణ౦ మహారాజ ధర్మే ధర్మభృతాం వరః, 
అజాతశతుణా తేన పాణ్బవా అభ్య యుద్ణాత, 18 


షము, భయము, తోభము, ధనము, హేతువాదము అను వానివలన 
ఏ మహాత్ము డెన్నటికిని సత్యమును ఎడడో, ధర్మవిషయమున ఎవడు (ప్రమాణమో 
ధర్మ మాచరించువారిలో నెవడు శేష్టుడో, అట్టి వగవాడు లేని ధర్మరాజు 
వాసటతో పాండవులు సన్నద్దు లె రి. 

యస్య బాముబలే తుల్యః పృథివ్యాం నా సి కశ్చన, 

యో వె సర్వాన్‌ మహిపాలాన్‌ వశే చకే ధనుర్ధ రః. 19 

యః కాశీనజ్జమగధాన్‌ క ళిజాంశ్చ కతత 

తేన వో భీమశే సెనేన పాణ్ణవా అభ్యయుజ్ఞుత. 


ర. దవ మిమ్ము ఒను; తే _ వారు, పాండవులు; 
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కాశి అంగ, మగధ, కళింగదేశములను హోరున గెలిచిన వీరుడు 
సవాదేవునితో కూడి ఆ పాండవులు మీతో పోర తలపడి. 


యస్య వీ ర్యేణ సదృ్భశా శ్చత్యారో భువి మానవాః, 


అశ్వత్థామా ధృష్ష కెతూ రుక్మి ప్రద్యుమ్న ఏత త, లబ్ది 
కేన వః సహదేవేన యుద్ధం రాజన్‌ మహాత్యయమ్‌, 
యవీయసా నృవీరేణ మా దీనన్లక రేణ చ, 88 


పాండ వుల చిన్నతమ్ముడు, మాది ముద్దు కొడుకు నరులలో గొప్ప 
వీరుడు - ఆ సహదేవునకు _ పరా[క్రమమున సాటివచ్చు మానవులు భూమిలో 
నలువురే కలరు. ఆశ్వత్థామ, ధృష్టకేతువు, రుక్మి, ప్రద్యుమ్నుడు. అట్టి సహదే 
వునితో రాజా ! మీకు సర్వనాశము చేయు యుద్ధము వచ్చి పడినది. 

తపశ్చచార యా ఘోరం కాశికన్యా పురా సతీ, 

భీష్మస్య వధమిచ్చ స్తీ _పేత్యాపి భరతర్షభ. 84 

పాళ్చాలస్య సుతా జజ్జై దెవాచ్చ స పునః పుమాన్‌, 

స్రీపుంసోః పురుషవ్యా[ఘ యః స వేద గుణాగుణాన్‌, లర్‌ ' 

మున్ను కాశిరాజు కూతురు అంబ చచ్చియైనను భీష్మని చావుకోరినదై 
ఘోరమైన తప మొనరించెను. ఆమె [దుపదుని యింట కూతురె పుధిను. 
దెవవశమున మరల మగవా డయ్యెను, అతనికి స్రీ పురుషుల గుణములు, 
దోషములు తెలియును, 

యః కళిజాన్‌ సమాపేదే పాజ్బాల్యో యుద్ధదుర్మద,, 

కిఖణినా వః కురవః కృతా సే)ణాభ్యయుజ్ఞత, 86 

ఆ పాంచాలరాజకుమారుడు యుద్ధమున విజృంభించి కళింగులను ఓడిం 
చెను. అస్త్రవిద్యలో ఆరితేరిన ఆ శిఖండిని తోడుగా గొని కౌరవృులారా! పాండ 
వులు యుద్ధమునకు నిశ్చయించిరి. 

యం యక్షః పురుషం చ్మకే భీష్మస్య నిధనేచ్చయా, 

మహేష్యాసేన రౌ|దేణ పాణ్గవా అభ్యయుక్షుత. 87 

భీష్ముని చావు కోరియే యక్షు డా శిఖండిని మగవాని నొనర్చెను. అట్లు 
మహాళ క్రి గొప్ప ధనువు గల శిఖండితో కూడి పాండవులు యుద్ధసన్న ద్లులెరి. 


666 శ్రీ మహాభారతము 


ఆతని భుజములందు వేయి యేనుగుల బలము కలదు. అట్టి భీమ 
సేనునితో మీపై పాండవు లెత్తి వత్తురు. 

కృష్ణద్వితీయో వ్మికమ్య తుష్ట్యర్థం జాతవేదసం, 

అజయ ద్యః పురా వీరో యధ్యమానం పురన్దర మ్‌. 26 

అగ్నిదేవుని తృపిపరచుటకై కృష్ణుడు తోడుకాగా మును పే వీరుడు 
పోరుచున్న దేవేం[దుని గరిక 

యః స సాక్షా న్మహాదెవం గిరిశం శూలపాణినమ్‌, 

తోషయామాస యుద్దేన దేవదేవ ముమావతిమ్‌. 927 

దేవదేవుడు, ఉమాపతి, హలపాణి, గిరివాసియు నగు సాక్షాత్తు మహో 
దేవుని నెవడు యుద్ధమున ఆనందవర చెరో. 

యశ్చ సర్వాన్‌ వశే చక్రే లోకపాలాన్‌ ధనుర్ధరః, 

తేన వో విజయే నాజా పాణ్ణివా అభ్య యుజ్ఞత. 28 

ఏ విలుకాడు లోకపాలుర నందరను వళవరచుకొనెనో యట్టి అర్హును 
నితో పాండవులు మీమీదికి ఎ త్రివత్తురు. 

యః (పతీచీం దిశం చకే వే మైచ్చగణాయుతామ్‌, 


స తత్ర నకులో యోదా చ్మితయోధీ వ్యవస్థితః. 29 
తేన వో దర్శనీయేన ఏరేణాతిధనుర్భృతా, 
మా దీపు త్రేణ కౌరవ్య పాణ్జవా అభ్యయుష్టాత. వ్‌0 


మ్లచ్చుల గణములు డేలకొలదవిగా గల వడమటిడిక్కును వశవరదుకొనిన 
వీరుడు, చూడముచ్చట అయినవాడు, గొవ్ప విలుకాడు నగు నకులునితో కూడి 
మీపె యుద్ధమునకు వారు సిద్ధముగా నున్నారు. ఆతడు చితముగా పోరును. 
యుద్ధమున నిలదొక్కుకొని యుండును. 


యః కాశీన జమగధాన్‌ కళిజ్షాంశ్చ యుధాజయత్‌ , 
తేన వః సహాదేవేన పొణవా అభ్యయుజ్ఞాత, 91 





26. విజయేన-అర్జునునితో 
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| శ శ | శో వ ఖో శ 3 శ ఇళ్ళ ఇల బ్యగ్‌ జే 
ఆ అభిమను డు హపౌయిషమున కృష్ణునమ, నెమ్మ దితనమున ఫర్మరాజునకు 


సాటి. అట్టి అభిమన్యుని తోడుగొని పాండవుగు పోరునకు సిదవడిరి. 


౧) లు 
ధ 
యశ్చ వాాపతిమో వర్యే ధృష కేతు ర్మహాయశాః, 
దుఃసహః సమరే (కుద్ధః శౌ శుపాలి ర్మ హారథః, 44 
లేన వ శ్చేదిరాజేన పొజ్దవా ఆభ్యయుష్టుత, 
అజాహిణ్యా వరివృతః పాణ్బవాన్యో౬భిసం శ్రితః. 45 


టో 
౧౮౪ 


బలమున సాొటిలేనివాడు, గొప్పకీ రిగలవాడు యుదమున కుదుడెనచో 

కో (గ (AT 
ఎవరికిని సహింప నలవికానివాడు, మహారధుడు, చేదరాజు నగు శిశుపాలుని 

af టీ ణి జ్‌ Sor 7 న్‌ ణి 
కొడుకు ధృషస్టకతువు కండే అతడు తోడు కాగా వాండవ్పలు మీతో హోరికి సి 

మెరి. ఆతడు ఒక అక్షాహిణిసేనతో పాండవులను చేరుకొనెను. 
యః సంశయః పాణివానాం దేవానా మివ వాసవః, 
తేన వో వాసుదేవేన పాణివా అభ్యయుష్షాత, 46 

జ 
దేవతల కిం[దునివలె పాండవులకు ది క్కైనవాడు వాసుదేవుడు. అతనితో 
గూడి పాండవులు మిమ్ముల నెదుర్కొందురు, 


తథా చెదివత్మేర్భాతా శరభో భరతర్షభ, 

కరక గ్షణ సహిత సాభ్యాం స స్పెఒభ్యయుప్షాత. 47 

రాజా! చేదివతి తమ్ముడు శరభుడు తన తమ్ముడగు కరకర్షనితో గూడి 
ధర్మ జునరు తోడయ్యిను. వారితో గూడి పాండవులు మిమ్ముల నెదుర్కొందురు. 


జారాసనిః సహదెవో జయత్సేనశ్చ తా వుభౌ, 


ఆ 


యుదే= (పతిరథా వీరౌ పాణవార్లే వ్యవసితౌ. 48 
టె థి థి 


(a 


యిరువురు యుద్ధమున నెదురులేని వీరులు. వారు పాండవులకై సిద్ధముగా 
నున్నారు. 


జరాసంధుని కొడుకు సహఒవుడు, మటియు జయత్సేనుడు అను నీ 
ఇర 
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లో 


మహేష్వాసా రాజప్వుతా [థాతరః8 పజ్బు కేక్రయాః, 
ఆము కకవచాః శూరా సెశ్చ వ సేఒభ్యయుక్షుత. 88 
గొప్ప ధనువులు, కవచములు ధరించిన కేకయరాజపు[తులు 
ఆయిదుగు రన న్నదమ్ములు కలరు. పాండవులు వారిని గొని యుద్ధమునకు 
డిగిరి. 


(ox 


యో దిర్హ బాహుః క్షి పాస్టోం ధృతిమాన్‌ సత్యవి|క్రమః, 

నతో వృష్షివీరేణ యుయుధానేన సజరః. 89 

దొడవై న చేతులు, బాణములు వేయుటలో వేగము, ధైర్యము నిజమైన 
పరాక్రమము - గల వృష్టివంళపు వీరుడు యుయుధానునితో మీకు యృదము 
సంఘటిల్లినది. 

య ఆసీ చృరణం కాలే పాణవానాం మహాత్మనామ్‌, 

రణే తేన విరాటేన భవితా వః సమాగమః. 40 

మహాక్ము లగు పాండవులకు ఆపదవేళ రక్షకు డైన నిరాట స్‌ో యుద్ధ 
భూమిలో మీరు తలపడ వలయును. 


యః స కానీపతీ రాజా వారణాస్యాం మహారథః, 
స తేషా మభవ డో కదా లేన వసే=.భ్యయుజ్ఞాత 41 
దారణాసీకగ రమున మహారథు డైన కాశీరా జుండైనే అతడు వారీ పక 
ము యద మాడును. అతనితో కూడి వా కెతివతురు 
జ్‌ Cre. pour.) 


| యుష్టాత, 42 

(న దౌపదికొడుకులు వసివారు అయినను వండిన బుద్ధి గలవారు. యుద్ధ 
ముగ వా రి నెవ్వరు గొలువజాలరు. వారిని తాకుట [తాచుపాముతో కతత 
వంటిది. అట్టివారిని గొని పాండవులు పోరికి సిద్దమెరి. 

యః కృష్ణసదృళో వీర్యే యుధిష్టిరసమో దయే, 

3 చ అర శ 

తఆనాభిమన్యునా సజ్ఞ్య పాణ్ణవా అభ్యయుజ్షుత, 48 


అథ ఏకపజ్బాశ త మోఒధ్యాయః 
ఏబది యొకటవ అధ్యాయము. 


ఫీమపరాక్రమస్య భీమ స్యానుస్కరణన ధృతరాష్ట్రస్య పరిదేననమ్‌. 
ఫీముని పరాక్రమము, ఖీముడు మదిలో మెదలుచుండగా 
ధృతరాష్టుండు దుకిఖించుట. 


ధృతరాష్ట్ర? ఉవాచ-ధృతరాష్లు? డిటు పలికెను. 
ల ./ లు ౧ 

సరే ఏతే మహోత్సాహా యే త్వయా వరికి రితాః, 

ఏకత సేవ లే సర్వే సమెతా భీమ ఏకత. 1 

ప్‌వ్ర వర్తించిన వీ రంవరకు గొప్ప ఉత్సాహము గలదు. కాని వీరందరు 
కలసి ఒక యెత్తు. ఆ భీము డొక యెత్తు. 

భీమసేనాద్ది మే భూయో భయం సజ్ఞాయతే మహత్‌, 

(కుద్దా దమర్షణా తాత వ్యాఘాదివ మహారురోః, వి 

సహింపళక్యము కాని కోపముతో చెలరేగిన పులివలన పెద్దిలేడి రెట్లు 
భయము పుట్టునో యట్టి పెనుభియము ఖీమసేశునివలన నాకు మాటిమాటికి 
కలుగుచున్న ది. 

జాగర్మి ర్మాతయః సర్వా దీర ముషం చ నిఃశ్వసన్‌, 

pa యు ణి 

ఫీతో వృకోదరా తాత సింహాల్‌ పఫరివాపరః. లై 

సింహమును చూచి బెదిరిన పవవువలె వృకోవరునివలన భయపడి 
నిటూర్పులు పుచ్చుచు అన్నిరా తులు ని చపొంవళున్నాను. 

నహి తస్య మహాబాహో; శక్ర పతిమతెజసః, 


జా 


సెన్యఒస్మిన్‌ (ప్రతిపశ్యామి య ఏనం విషహే ద్యుధి, 4 














ణ్‌ శౌ ఇప ఎంతా జ్‌ ళ్‌ ఆ అయ్‌ "a శ 
త మవోరురొ _ ,పెదమృగమువప తడికి; 
ai ౬ 
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[దువదశ్చ మహాతేజా బలేన మహతా వృతః, 
త్యక్రాత్మా పాణ్జవార్థాయ యోత్స్యమానో వ్యవస్థితః. 49 

మహాతేజళ్శాలి [ద్రుపదుడు గొప్పసేనతో కూడి పాండవులకై దేహ 
మర్పించి యుద్ద మాడగోరుచు నిలిచియున్నాడు. 
ఏతే చాన్యె చ బహవః (ప్రాచ్యోదీచ్యా మహీక్షితః, 
ళతకో యా నుపా శిత్య ధర్మరాజో వ్యవసితః. 50 
థి 
విరును, ఇంకను చాలమంది తూర్పుదేశపు, ఉతరదేశపు రాజులు గలరు. 
ధర్మ జుడు వంచలకొల వగా నున్న ఆ రాజులను అండగా గొని యుద్ధమునకు 
నిలిచియున్నారు. 
ఇతి (శ్రీ) మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధి పర్వణి 
సజ్ఞాయవా క్యే పజ్బాళ తమో౭ధ్యాయః. 
ఇది థ్రీ మహాభారతము ఉదో్యోగపర్వమున యానసంధిపర్యమున 
సంజయవాక్యము గల ఏబదియవ అధ్యాయము. 


—( 0)— 
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త్య క్తాత్మా _ విడచిన దేహము గలవాడు - అనగా యుద్ధమున చచ్చుట 
నైన్‌ సిద్ధవడినవాతు - యని భావము... 
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673 
సర్వేషాం మమ ప్కుతాణాం స ఏక; (కూర వికమః, 
బహ్వాశీ వ్మిపతీపశ్చ బాల్యేఒపి రభసః సదా. 10 


సితనమునుండియు వా డొక్కడు నాకొడుకు లంగ రకు బదురుచు క్క, 
వానివి [కూర మైన విజ్బృంథణము. తిండిపోతు. వానిది ఎల్లప్పుడు తీవ్రమైన. పోర 
ఉదేగ 


పఠే మే హృదయం యే మే దుర్యో ధనాదయః, 


బాల్యేన తేఒపీ యుధ్యనో వారణేనేవ మ మర్దితాః. 11 


ఈ నా దుర్యోధనుడు మొదలగువారిని వసితనమునెందు హోరుచున్న 
కు ఈతడు ఏను? 


గువలె మట్టీగించెను, ఆది తలచిన నాగుండె మీక్కె-లి వ ణక 


సవ. కూతు అ ఖీమో కే కో 12 

నా కొడుకులు (ప్రతిదినము వాని శక్తితో పలుపాట్టు పడిరి. భయంకర 
మగు పరా|క్రమముగల ఆ ఖీముడే ఈ విరోధమునకు కారణము. 

(గసమాన మనీకాని నరవారణ వాజినామ్‌, 

పశ్యామి వా[గతో భీమం [కోధమూర్చిత మాహవే. 18 


నరులయు (కాల్బలము వారియొక్క.యు) ఏనుగులయు, గుజ్బములయు 
సేనలను కోధముతో ఒడలెరుగక యుద్ధభూమిలో నాక కన్నులయెదుట (మింగు 


చున్నట్టున్న భీముడు నాకు గాన నవచ్చుచున్నాడు. 
అస్త దోణాసనసమం వాయువెగసమం జవెే, 
మహేశ్వరసమం |క్రోధే కో హన్యా ద్భీమ మాహవే, 


14 
సజ్ఞయాచక్ష్య మే శూరం ఫీమసేన మమర్షణమ్‌. 


సంజయా! శూ రుడు, భయంకరమగు సేన క అతితీక్టుడు, అస్ర్ర 
ఏద్యలో (దోణార్జునులకు దీచెనవాడు, విరుచుకొని పడుటలో వాయువేగ ముతో 
సాటియెనవాడు, (క్రోధమున రుద్రునితో సమానుడు అయిన భీముని యిద్దమున 
కొటగల వా డెవ్వడు? 
రు 
SMB-_45 
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ఇం(దుని పంటే తేజ స. ౮ మం. యుద్ధమున ఎదురు 


అమర్షణశ్చ కౌ నేయో స రశ్చ ha 
అనర్మహాసీ సోన్మాద సిర్య క్పేచి మహాస్వనః. ర్‌ 
స్త్ర మంతీపుతునివ న స నః రీవ స్వభావము. వెకిలినవ్వులు 
నవ్వడు, రెక్క మానిసి. అడ్రచూపులు చూమను. పెద్దగా అరచును." 
మహావేగో మహోత్సాహో మహాబాహు ర్మహాబలః, 
మన్హానా ౦ మమ పు[తాణాం యుద్దే నానం కరిష్యతి. గ్రి 
త్ర వవేగము, పొంగు ౧౧ వాడు, or హువు, మహాబలుడు గగు ఆ 
ఫీముడు బు వ నాకొగుకులను యుద్ధమున నాళము చేయును. 
ఉరుగాహ హగ్భహితానాం గదాం విభ ద్భృకోదరః, 
కురూణా మృషఖో యుద్ధ దణపాణి రివా నకః. | 
తోడేలు పొట్టవంటి వొట్టగల ఆ పోటుమానిసి దండము చేత బట్టిన 
యమునివలె పెద్ద ఉచ్చులో చిక్కిన కౌరవులను గదగొని చావమోదును. 
అష్టా) సిమాయసీం ఘోరాం గదాం కాజ్బానభూషణామ్‌, 
మనసా౬హం [పవళ్యామి _బహ్మదజ్ఞ మివోద్యతమ్‌. 8 
ఎనిమిది కోణములు, బంగారు తొడవులు గల ఘోరమైన ఎ త్రిపట్టిన 
హ్మదండమువంటి ఉక్కుగద నామధిలో ఎప్పుడు మెచలుచున్న ది. 
యథా మృగాణాం యుద్దేమ సింహో జాతబల శ్పరేత్‌, 
మామకషు తథా భీమో బలేషు విచరిష్యతి. 9 
బలము పుంజుకొన్న సింహము లేళ్ళ తొక్కిసలాటలో ఎట్టు పిచ్చల 
డిగా రిరుగునో ధీముదదట్టు నాసేనలలో విహరించును. 





వ్‌, ఆనర్మ హాసీ య నవ్వనివాటు - చెప్పినది చేసి వగవానిని వరి 
థి 6) 
హసించు నని భావము. 


ad > ఖో జ్‌ a: ఈ ష్‌ ఖ్‌ 
దుస పటు తపిృఅచుకొను.ఏస శ్ళాముకా ట్‌ వోని భావము. 
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జవేన వాదీనో ఒత్యేతి బలే నాత్యెతి కుర్దూరాన్‌, 
అవ్య కజల్సీ మధ్యక్షో మధ్యమః పాణవో బలీ. 20 
ఆని GB 
వడిలో గుజ్జములను , బలమున ఏనుగులను మించును. తెలయిరారుండ 
గొణగుచుండును. “్కనవంటి కన్నులు, గొప్పబలము గలవా డా పాండవ సుధ్య 
ముడు 
య. ల శ్రుతః పూర్వం మయా వ్యాసముఖాత్‌ పురా, 
తో వఏర్యతశ్చెవ యాథాతథ్యన పాణవః. 21 
ఓ. టె 
ఇట్టని నేను మున్ను వీని చిన్ననాడు వ్యాసునినోట గట్టిగా వినియుంటిని, 
రూసమున, వీర్యమున ఆ పాండుని కొడుకు నిక్కముగా నట్టివాడే. 
ఆయసేన చ దణ్జేన రథా న్నాగా న్నరాన్‌ హయాన్‌, 
హనిష్యతి రణే (కుద్దో రౌ దః (కూర పరా కమః. 22 
యుద్ధమున [కుద్దుడె [కూరమగు పరా[కమము, భయంకర మగు 
విజృంభణము గల యీ భీముడు, రథములను, ఏనుగులను, నరులను, గుట్ట 
ములను ఇనుపగుదియతో చావగొట్టును. 


3 


2 


అమర్ష నిత్యసంరబ్దో భీమః [పహరతాం వరః, 
మయా తాత (పతీపాని కుర్వన్‌ పూర్వం విమానితః, వల 


తీ| వకోపము గలవాడు, ఎల్రవెళల కుతకుత లాడుచుండును. పోటు 
గాం[డలో మెటి. అట్టి భీముని, నాయనా! సంజయా: మునుపు అడ్డదిడ్డపు పనులు 
చేసి అవమానించితిని. 
నిష్కర్లా మాయసీం స్టూలాం సుపార్శ్మ్వీం కాబ్బునీం గదామ్‌, 
శతఘ్నం శతనిర్హాదాం కథం శక్ష్య ని మె సుతాః. D4 
21. పురా-సమీపమున లేక చాల గట్టిగా, పూర్వము మట. వ్యాసు 
తీమాటలు నాకడ (లేదా) గట్టిగా చెప్పెనని భావము - “పురా పురాణే 
౭.తిధృఢే' అని మేదినీకోశము'. “పురా భావిపురాణయోః, (ప్రబనే నికటి 
౬తీతే” అని విశ్వలోచనము; 
24. నిష్క ర్దామ్‌ _ వంకరలు లేనిది _ గురితప్పని దని భావము; శతనిర్హా 


దొర = “పను [మోత గలది; 


w 
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అతిలాభం తు మన్యెఒహం యతేన రిపుఘాతినా, 15 
తదైవ న హతాః సర్వే మమ పుత్రా మనస్వినా. 
యేన భీమబలా యక్షా రాక్షసాశ్చ పురా హతాః, 16 
కథం తస్య రణే వేగం మానుషః (పసహిష్యతి. 
ఆనాడు 'ఘోషయా (తలో భయింగరబలముగల యకతక్షులను, రాక్షసులను 
మట్టు పెట్టిన ఆ శ్మాతుమర్ష్దనుడు, ఆ కోపిష్టి నా కొడుకుం నందరిని చంపలేదు. 
అదియే గొప్పలాభ మని తలంతును. అట్టివాని ధాటికి మానవుడెట్లు తట్టుకొనును? 
న స జాతు వశే తస్థా సుకు బాల్యేఒపి సజ్ఞాయ, 17 
కిం పున ర్మమ దుష్పుతై9ః కిష్షః సం|వతి పొబ్దవః 
వాడు చిన్ననాడే, యొక్క_నాడును నా ఆదుపులో లేడు. ఇప్పుడు దుష్ట 
లగు నాకొడుకులు మరియు బాధించిరి. ఇక చెప్పనేలః 
నిష్టరో రోషణో ఒత్యర్థం భజ్యేతాపి న సంనమేత్‌, 
తిర్య | క్పేశీ సంహత।|భూః కథం శామ్యే ద్భృకోదరః. 18 
మొదలే పెడసర మువాడు. పైని మిక్కిలి కోపముతో నున్నాడు. విరుగునే . 
గాని వంగడు. అడ్డ చూపులు, ముడివడిన కనుబొమలు గల వృకోదరుడు శాంతీ 
నొందుట యెట్లు? 
భార సథా|పతిబలో గౌర స్తాల ఇవోన్నతః, 
వమాణతో థీమ సేన; [పాదే'శే నాధికొ ఒర్జునాత్‌. 19 
శూరుడు, ఎదురులేనివాడు; తెల్చనివన్నె కలవాడు. తాటిచెట్టంత పొడగరి, 
అర్జునునికంటె వా వుతో పం డెండంగుళ ములు ఎక్కుువవా డా భీముడు. 





18. తిర్యక్పేతి అడ్డముగా చూచువాడు _ సూటిగా చూడడు _. ఎదిరివానిలో 
దోషములే వెదకునని తాత్పర్యము; సంహత భూః-రెండు కనుబొమలు 
కలిసినవాడు అనగా కోపముతో ముడివడిన కనుబొమలు కలవాడని 
భావము. 


న్‌ Bets పం|దేండంగుళముల కొలంతచిత; 
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గదాం [భామయత సస్య భిన్లతో హసిమ సకాన్‌, 

సృక్కిణ్‌ లేలిహానస్య బాష్ప ముత్ఫృజతో ముహుః, 29 

గదను |తిప్పుచు, ఏనుగుత లలను పగులగొట్టుచు "పెదవి అంచులు నాకుచు, 
అనంద బాషములు మాటిమాటికి వదలుచు ఉన్నవాడు కున 

ఉద్దిశ్య నాగాన్‌ పతతః కృర్యుతో భెరవా [నవాన్‌, 

(పతీపం పతతో మతాన్‌ కుజ్లరాన్‌ [పతి గర్లతః. లి0 

జప జ జ 

ఏనుగుల వెంటబడి తరుముచు, భయంకరధ్వనులను చేయుచు, ఎదురు 
వచ్చు వనుగులపెకి బొబ్బలు పెట్టుచు దుముకువాడు. .. ... 

విగాహ్య రథమార్షషు వరా నుద్దిశ్య నిఘ్నతః, 

అగ్నః [పజ్వలిత స్యేవ అపి ముచ్యేత మే పజాః, ల 

(శేస్టులను చంప నుంకించి రథమార్గములలో చొరబడి మండుచున్న 
మంటవళలె విజృంవించువాడు నగు భీముని దెబ్బనుండి నాబిడ్డలు తప్పించుకొన 
గలరా? 

వీధీం కుర్వన్‌ మహావాహు ర్రా_వయన్‌ మమ వాహిసీమ్‌, 

నృత్య వ గదాపాణి ర్యుగాన్త నం దర్శయిష్యతి. లివి 

ఆ పొడవుచేతులవాడు, గద చేతగొ న్నవాడై దారి చేసికొనుచు, నాసేనను 
తరిమికొట్టుచు, న. (పళ శోయకాలమును చూపగ లడు. 

(పభిన్న ఇవ మాతజ్లః (వభజ్ఞన్‌ పుష్పితాన్‌ [దుమాన్‌, 

(పవేక్ష్యతి రణే సేనాం పృుతాణాం మే వృకోదరః. ల్రిప్రి 

మదముతో చిట్టిన ఏనుగు బాగుగా పూచిన చెట్టను విరుగబొడుచునట్టు ఆ 
తోడేలుపొట్టవాడు నా కొడుకుల సేనలో (వవేశించును. 

కుర్వున్‌ రథాన్‌ విపురుషాన్‌ విసారథిహయధ్వజాన్‌, 

ఆరుజన్‌ పురుషవ్యా(ఘో రథినః సాదిన స్తథా. ల్రి4 

గజ్లావేగ ఇవానూపాం సీరజాన్‌ వివిధాన్‌ [దుమాన్‌, 

(పభజ్జ్యతి రణే సేనాం పుతాణాం మమ సజ్ఞాయ, ల్‌ 
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వంకరలు లేనిడి, బ బరువ నది, చక్కని [పక్కభాగములు కండి నూర 
కొలదిగా వీరులను చంపునది, నూరు పిడుగుల మోతగ అదియు నగు వాని 
బంగారుపూ తగల ఉక్కుగదను, అయ్యో! నా కొడుకు లెట్లు తాళగలరు? 
అపార మప ప్రవాగాధం సము దం శరవేధనమ్‌, 
భీమే సీనమయం దుర్గం తాత మన్హా స్తితీర్ణవః. లర్‌ 
అంతులేనిది, చాటరానిది, లోతు తెలియనివ్కె బాణముల వొట్టుగలడియు 
నగ ఖీమసేనమయమగు సముదమును, బాబూ! ఈ తెలివితక్కు అహార బాటే 


గ్‌ గోరుచున్నారు. 

కోశతో మే న శృణ్వని బాలాః పణైతమానినః, 

దిషమర న హె హి మన్య న [ప్రపాతం మధుదర్శినః. 96 

నేను మొత్తుకొ నుచుండ గా ఏనరు. చణుతవా రియ్యు గొప్పుతెలివిగ లవార 
మని విజ్ఞపీగుదోరు. తేనెను గాంచి సెనులోయలో  చుముగు తెలివిమాలినవారు 
నా కొడుకులు. 

సంయుగం యే గమిష్య ని నరరూపేణ మృత్యునా, 

నియతం చోదితా వా తౌ సింహేనేవ మహామృగాః. 27 


సింహముతో తలపడిన పెనుమకనులవలె, [బహ్మ తోలుచుండగా, నర 
రూపములో: నున్న మృత్యువుతో ఈ దుష్టులు పోరి కరుగుదురు. 
శె క్యాం తాత చతుష్కష్కుం షడ|సి మమితొ జసమ్‌, 
(పహితాం దుఃఖసంస్పృర్శ్భాం కథం శక్య ని మే సుతాః. 26 
. ఆరుతంచులు, గొప్పళై గలదియు, తాకిళంతనే తీ వ్రవేదన కలిగించు 
నదియు; చిక్కమున పలుచున్నచీయు, నాలుగుమూరలు గలదియు నగు ఆ 
గదను నాకొడుకు తెటు సహింతురు నాయనా! 


గ 
25, అప్షవ _ అగాధమ్‌ - దాటగానిది, లోతు తెలియనిది; శరవేధనమ్‌ - 
బా ణపుములుకు ల పోట్లు గలవి; తితీర్గవః అ దాటగోరుచున్న వారు; 

9, శ్రిక్యామ్‌ - చిక). మునం దున్న దానిని | [కించదవడినచో భూమిపగులు 
నను శంకతో ఫీముడు తన గద నొక క గటి యంబు నని 
భావము. 


\ 
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సంజయా! బహుకాలము కూడబెట్టిన విషమును (తాచుపాము వెడల 
(గక్కు_నట్లు ఆ భీముడు నా కొడుకులయందు తన వాడిమిని [కుమ్మరించును. 
౧ 
హేన్ల) ఇవ వజ్రేణ దానవాన్‌ దేవస త్రమః, 
ఫీమసేనో గదాపాణిః సూదయిష్యతి మే సుతాన్‌, 42 
దేవతలలో గొప్పవాడగు మహేం[దుడు వ[జముతో రాక్షసులను రూపు 
మాపినట్టు గద చేత బట్టిన సీమసేనుడు నాకొడుకులను రూపుమాపును. 
అవిషహ్య మనావార్యం తీ వవేగపరా[కమమ్‌, 
పశ్యామీ వాతితా[మాక మాపత నం వృకోదరమ్‌. 4&8 


తట్టుకొ నరాని వాడు, ఆప సలవికానివాడు, తీవమైన వెగము, 
పరాక్రమము గలవాడు, చం డనిప్పులవంటి కన్నులు కలవాడు, మీదికి దుముకు 
చున్న వాడు నగు భీముడు, నా కనులలో ఆడుచున్న ప్రే యున్నది. 

అగదస్యా ప్యధనుషో విరథస్య వివర్మణః, 

బాహుభ్యాం యుధ్యమానస్య కస్తిన దగతః పుమాన్‌. 44 

గద, విలు, రథము, కవచము లేకయే, చేతులతో పోరాడు ఆ భీముని 
ముందు నిలువగల మగవా డెవ్వడు ? 

భీష్మో [దోణశ్చ వ్మిపోఒయం కృషః శారద్యత సథా, 

జాన న్యెతే యథెవాహం౦ వీర్యజ్ఞ సస్య ధీమతః. 45 

ఫీష్మడు? ఈ వి[పుడు దోణుడు, శరద్వంతుని కుమారుడు కృపుడును, 
నే నెట్టాతని శ కి నెరుగుదునో యశ్టెరుగుదురు. 

ఆర్య|వతం తు జాన నః సజరా న్తం విధిత్సవః, 

సేనాముఖేష స్థాస్య ని మామకానాం నరర్షభాః. 46 


46. ఆర్య వతమ్‌-ఆర్యుల [(వతము అ యుద్దము వచ్చినపుడు జంకుగొంకులు 
లేక" నిలుచుట వంటిది; సంగ ర _అ న్లమ-యుద్ధమున తమ నాశమాను - 
చావును; విధిత్సృవః-చేయగోరువారై _ అట్టగుట ఉత్తమక్ష[తియధర్మము 
కనుక; భీష్మాదులకు భీముని పర్శాక్రమము తెలియును. తాము చత్తు 
మనియు నెరుగుదురు. అయినను, క్షతియధర్మము నవలంబించి సేన, 
ముందు నిలుతురే గాని గెలుతు మను నమ్మకముతో కాదని భావము; 
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సంజయా! రథములందు వీరులను, సారథులను, గుజ్జములను, బెక్కె_ము 
అను రాలగొట్టుచు పులివంటి ఆ పురుషుడు రథికులను, సారథులను, నుగ్గు 
నూచగా గొట్టుచు, గంగవేగము నీటితో నిండిన చోటులందలి చెట్లను, ఒడ్డు 
లందలి చెట్లను కూల్చునట్టు నా కొడుకుల సేనను కూల[దోయును, 

దికో నూనం గమిష్య ని భీమ సనభయార్దితాః, 

మమ పుతాశ్చ భృ త్యాశ్చ రాజానక్రైవ సక్షోయ. 86 

సంజయా! నాకొడుకులు, సేవకులు, రాజులు, భీమసేనుని చూచిన 
భయముతో గుండెలదరి దిక్కులకు పారుదురు. ఇది నిక్కము. 

యైన రాజా మహావీర్యః (పవిశ్యా నఃపురం పురా, 

వాసుదేవసహాయేన జరాసంధో నిపాతితః. వ్‌ 

మును పీతడు వాసుదేవునితో కూడి అంతఃపురము సొచ్చి మహాబలళాలి 
యగు జరాసంధుని నేల గూల్చెను, 

కృత్స్నేయం పృథివి దేవీ జరాసన్దేన ధీమతా, 

మాగధేన్దంణ బలినా వశే కృత్వా (పతాపితా. 88 

తెలివి బలము మిన్నగా గల ఆ మగధరాజు జరాసంధుడు ఈ ణా 
నంతటిని తన వశము చేసికొని (పతాపము చూపును. 

భీష శ[వతాపాత్‌ కురవో నయే నాన్ఫక వృష్టయః, 

యన్న తస్య వశే జగ్ముః కేవలం దై వమెవ తత్‌. 89 

భీష్ముని ప్రతాపమువలన కౌరవులు, సీతిబలముతో అంధక వృష్షి వంశ 
ములవారు ఆ జరాసంధునకు లొంగలే దన్నచో అది కేవలము అదృష్టమె. 

స గత్వా పాణ్ణుపుతేణ తరసా బాహుళాలినా, 

అనాయుధేన వీరేణ నిహతః కిం తతోఒధికమ్‌. 40 

అట్టి జరాసంధుడు గొపు భుజబలము గలవాడును, ఆయుధము లేని 
వాడును అగు వీరుడై న పాండుపు[తునిబేత మడిసెను., దానిని మించి 

చెప్పెడిదేమి ర్స 
దీర్భ కాలసమాస కం విష మాశీవిషో యథా, 
స మోక్ష్యతి రణే తేజః పుతేష మమ సజ్ఞ్యయ, 41 
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కస్త్రము చేపట్టినవాడును, క్ష[త్రధర్మమును పాటింపగోరువాడును నగు 
క్ష(త్రియనకు యుద్ధమున మరణమే మేలై నది, కోరదగినది యందురు, 
స వై శోచామి సర్వాన్‌ వెయే యుయుత్స ని పాఖివెః, 
వి కుష్టం విదురేణాదౌ తదేత దృయమాగతమ్‌, ర్‌లి 
పాండవులతో తలపడుచున్న వా రందరినిగూర్చి ఆ నేను యేడ్చు 
చున్నాను. విదురుడు మున్న మొత్తుకొన్న భయము దాపురించినది. 
న తు మన్యే విఘాతాయ, జ్ఞానం దుఃఖస్య సజయ, 
జ 
భవత్యతిబలం హ్యేతత్‌ జ్ఞానస్యాప్యుపఘాతకమ్‌. 59 
సంజయా! జ్ఞానము దుఃఖమును రూపుమాపునని నా కనిపింపదు. 
దుఃఖమే జ్ఞానమును రూపుమాపు శ క్తికలదని నా భావన, 
బుషయో హ్యపి నిరు కాః పశ్యనో లోకసంగహాన్‌, 
సుఖ ర్భవన్ని సుఖిన సథా దుఃఖేన దుఃఖితాః. 54 
(బదికి యుండియు ము కులెన బుమలు కూడ లోకము తీరులను గమ 
నించుచు, సుఖములతో సుఖము కలవారు, దుఃఖముతో దుఃఖము హౌందువారు 
ల. 
పన ర్మోహ మాసక్ష సత తత స సహ్మసథా, 
య. రాజ్యదా రెషు E (తేష్వపి చ బన్గుమ. bb 
కాజకము, భారషలు, మనుమలు, బంధువులు మున్నగు వారి 


( గ ue 
వేలకొలది రీరులలో మోజూమున తగుల్కొాన్నవాని సం, గతి చెప్పనేల? 





5వ,  ఏతగ్‌-రాబోవ దుఃఖము; ఆఅకబలమ్‌-జ్ఞాసమును మించిన బంముగలడగడి; 
జ్ఞానము పలన ఆపరానినని భావము, 

54, నిర్మకా రి జీవన్ము కులు _ (బద్‌కి యుండియు మోక్షస్టితిని సాధించిన 
వారు ; 

రక్‌. క్షమమ్‌ - చేయజాలినది; ఊత్తరమ్‌ - ఇటుపై చేయదగినది _ నివా 
రణోపాయ మని భావము, 
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నా వారిలో ఉత్తమళ కి గల వీరందరు ఆర్యుల [పవృత్తి నెరిగినవా 
రగుచు యుద్ధమున చావు పొందగోరువారై సేనల ముందుభాగ మలందు 
నిలుతురు, 

బలీయః సర్వతో దిష్టం పురుషస్య విశేషతః, 

పశ్యన్నపి జయం తేషాం న నియచ్చామి యత్సుతాన్‌. 47 

అన్నియెడల దైవమే బలీయము. నరుని విషయమున అది మరియు 
సత్యము. ఎట్టన, ఆపాండవుల జయము చూచుచుండియు నేను నాకొడుకులను 
అదుపులో పెట్టకున్నాను. 

తే పురాణం మ హెష్వాసా మార్గ మెన్రం సమాస్థితాః, 

త్యక్షు ని ని తుములే [పాణాన్‌ రక్ష నః పార్థివం యశః. 48 


గొప్ప విలుకాం[డగు ఆపాండవులు ఇ స్వర్గ మార్గ మున నెల 
కొన్నవారై రాజులదై న క్ర రిని కాపాడుకొనుచు యుద్ధమున [పాణములనై. న 


వదలుదురు. 
యథైషాం మామకా సాత తథ్రైషాం పాణ్లవా అపి, 
పౌత్రా భీష్మస్య శిష్యాళ్చ (దోణస్య చ కృపస్య చ, 49 
ఈ నా వా రెట్లో ఆపాండవులును అటే, భీమ్మనకు మనుమలు, |దోణునకు 


యే త్యప్మదా శయం కిజ్బో ద్ధతమిష్షం చ సజ్ఞాయ, 

తస్యా ఫపచితి మార్యత్వాత్‌ కరారః సవిరా న్రయః 50 

వారు మమ్ముల న నాశయించియుండిరి. వారి కిష్టమెనది ఒ కినగితిమి, 
సజ్జనులు కనుక ఈ మువ్వురు దానికి బదులుచేయయువా రై (మనవైపు) ఉన్నారు 

ఆదదానస్య శస్త్రం హి క్ష[తధర్మం పరీప్పతః, 

నిధనం క్షత్రియ స్యాజా వర మేవాహు రుతమన్‌. ల్‌] 
48. బస్ట్రమ్‌-మార్షమ్‌-ఇం[దసంబంధమెన మార్గమును జే స్వల్పమార మును; 

“కకక ౧ న 

50. అవచితమ్‌.బదులు తీర్చుకొనుటను; 
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గదాహ సః పాణ్ణవో వె తథైవ 
హనా మదీయాన్‌ సహితో ఒర్జునేన. 61 


మండువేసవిలో గాలికి చెలరేగి మండుచున్న అగ్ని అడవిని గాల్చినట్టు 
గద చేపట్టిన భీముడు అర్జునుడు తోడుకాగా నావారి నందరిని రూపుమాపును. 


ఇతి (శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి 
యానసంధిపర్వణి ధృతరాష్ట్రవాక్యే 
ఏకపజ్బాశ త మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్వోగపర్వమున 
యానసంధి వర్యమున ధృతరాష్ట్రవాక్యము గల 
ఏబదియొకటవ అధ్యాయము. 


—(0)— 
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సంశయె తు మహత్యస్మిన్‌ కింను మే క్షమ ముతరమ్‌, 

వినాశం హ్యేవ పశ్యామి కురూణా మనుచి నయన్‌, 56 

ఈ పెనుసంశయమున నేను చేయు (పతి [క్రియ యెట్టిది? ఎంతగా 
చింతించినను కౌరవుల సర్వనాశమే నాకు గోచరించుచున్నది. 

ద్యూత్మపముఖ మాభాతి కురూణాం వ్యసనం మహత్‌, 

మనే నై శ్యర్య కామేన లోభాత్‌ పాపమిదం కృతమ్‌. ల్‌ 

జూదము మొదలుగా కౌరవులకు పెను భయము కల్లెనని తోచుచున్నది. 
బుద్ధి లేనివాడు, సంవదకై అంగ లార్పువాడు నగు నా కొడుకు లోభము వలన 
ఈ పాపము గావించెను. 

మన్యే పర్యాయధర్మోఒయం కొల స్యాత్య నగామినః, 

చ్మకే (పధి రివాసకో నాస్య శక్యం పలాయితుమ్‌ ర్‌ర్రి 

ఇచె తప్పక (ప్రవ ర్రించు కాలముయొక్క్ల విపరీతధర్మము కాటోలు; 
చక్రమున తగుల్కొన్న పట్టావలె కాలమునకు వశుడై నవాడు పారిపోజాలడు. 

కిన్ను కుర్యాం కథం కుర్యాం కను గచ్చామి సజ్ఞాయ, 

ఏతే నళ్య ని కునవో మన్హాః కాలవశ౦ గతాః. ర్‌ 

సంజయా ! ఏమి చేయుదును? ఎట్టు చేయుదును? ఎందు బోదును? 
ఈ బుర్ధలేని కెరవులందరు కాలమునకు వశులై చచ్చుచున్నారు. 

అవశోఒహం తదా తాత పుత్రాణాం నిహతే శతే, 

(శోష్యామి నినదం స్రీణాం కథం మాం మరణం స్పృశేత్‌.60 

బాబూ ! నూరుగురు కొడుకులు చచ్చినవాడు పట్టుదప్పి ఆడువారి ఆకం 
దనల నెట్లు విందును? నా కిప్పుడే చావు వచ్చుగాక ! 

యథా నిదాఘే జ్యలనః సమిద్దో 

దహేత్‌ కక్షం వాయునా చోద్యమానః, 


జ్‌ 
58. పర్యాయధర్మ 8_ తిరుగుడు వడిన ధర్మము; |ప్రధిః - నేమి చ[క్రము 
నకు చుట్టిన పట్టా; అస్య - కాలమునకు వశ మైన వానికి; 
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మహాన్‌ స్యాత్‌ సంశయో లోకే న త్వసి విజయో మమ, 

ఘృణీ కర్లః [ప్రమాదీ చ ఆచార్య స్టవిరోః గురుః. 5 

అట్లు వారు మార్కొన్నను లోకమున పెద్ద సంశయము గలదు. మాకు 
విజయము కలుగదు. ఏలయన రర్చుడు జాలిగుండెవాడు, మైమరపు గలవాడు. 
గురువగు [దోణాదార్యుడు ముదుసలి, 

సమరో బలవాన్‌ పారో దృఢధన్వా జీతకమః, 

; pa థి థి | య 

భవత్‌ సుతుములం యుద్దం సరంకో 2౬ వ్యపఠాజయః, 6 

ఇక, అర్జును డన్న చో సమర్థుడు, బలశాలి? అతనిది గళ విల్లు ఆలసతను 
జయించినవాడు. ఎంతటి దొమ్మికయ్య ము కలిగనను వానిక్‌ 
నుండియు కలుగదు. 

సరే హ్య స్ర్రవిదః శూరాః సర్వే [పాపా మహద్యశః, 

అపి సర్వామరై శ్వర్యం త్యజేయుర్న పునర్ణయమ్‌. ( 

వారందరు అస్ర్రవే_తలు. శూరులు, గొప్పకీ రి సాధించినవారు. దేవతల 
యెశ్యర్యమంతటినై న వదలుదురు గాని జయమును మా(తము వదలరు. 

వధే నూనం భవేచ్చాని సయోర్యా ఫలునస్య చ, 

నతు హనార్జునస్యా స్తి జేతా చాస్య న విద్యతే. 8 

ఆ దోణకర్లులో, ఆ అర్జునుడో చాపగా శాంతి సిద్ధించును. అర్జునుని 
చంపగలవాడు గాని, జయించువాడు గాని నాకు కానరాడు. 

అగ ఇగ న ఒల్లో స్‌ 

మన్యు స్తస్య కథం శామ్యె న్మన్హాన్‌ (ప్రతి య ఉల్టీతః, 

అన్యే ౬వ్యసా9ణి జానని జీయనే చ జయని చ. 9g 

ఏకా నవిజయ సేవ శ్రూయతే ఫాలునస్య హ. 

అతి అలక nh 

నావా నలక నెలలా ననా మననవ నానన నానా నానా నా నాననా నా కానా నా వననదనననన నినన లపల ననకాలనచాడుననననాునునగానమునభునుము నునన వసన వనాల నాకాక నాన ననన ళనానకానూ ననా నిసా కానా లాల గాబానా బాబాను కావాలా జానా భాహననననుయాధానా కామా పధ 
ర. _ ఘృణీ - భీమాదులయందు జాలి కలవాడు; (వమాదీ - కడకు వనివేళ 

అస్త్రవిద్యను మరచువా డని భావము. 
6. అపరాజయః _ ఓటమి _ పాండవుల కని భావము. 

కర్ణ దోణుంను అర్జునుడు చంపినచ్లో మావారు చప్పగా చల్దారుదురు. 


ఈ పలి స 4 షా స్టో, ఏ క ries ఎల w ఇ, మడ్‌ గా ఖ్‌ ఆం 
ఆఅతునుని మాహాతు చఆపేపచొ' వొలతవ్వు లణనగిపోదు "లని ఛావము. 
జ i 


ద్విపజ్బాశ తమోజఒధ్యాయః 
ఏబది రెండవ అధ్యాయము 


ధృతరా మై ఆ ధనజ్ఞుయప్రతాపన్య 
పరివర్షన మ్‌. 
ధృతరాష్ట్రుడు అర్జునుని (పతాపమును 
గూర్చి పలవించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
యస్య వె నానృతా వాచః కదాచి దను శు శుమ, 
తె తై 9లోళ్యమపి తస్య స్యా ద్యోద్దా యస్య ధనజ్ఞాయః. 1 
ఒక్క_నాడును ఆ అర్జునుడు అబద్ధమాడినట్లు విని యెజుగ ము, ఆతడు 
పోరినచో ముల్లోకములు నాతనికి దక్కును. 
తస్యైవ చ న పశ్యామి యుధి గాణీవధశ్వనః, 
అనిశం చినయానోఒ౬పి యః పతీయా [దథన తమ్‌. లి 
గాండీవ మను విల్లుపట్టిన ఆ అర్జునుని రథభముతో ఎదుర్కొనగలవానిని 
రా |తింబవళ్ళు ఆలోచించినను గానకున్నాను. 
అస్యతః కర్ణి నాళీకాన్‌ మార్గణాన హృద యచ్చిదః, 
(ప్రత్యేతా న సమః కళ్చి ద్యుధి గాజ్జీవధన్వనః. ల 
గఏంచెలు వీల్చు గుజ్జపుచెవులవంటి వాడిబాణములను గుప్పించుచున్న 
గాండీవికి సాటివచ్చు వీరు డొక్కడైన నాకు తోచకున్నాడు. 
దోణకర్ణొ [పతీయాతాం యది వీరౌ నర ర్షభౌ, 
కృతాస్తా9 బలినాం EE సమరే ష్యవరాజితొ. 4 
పీరులు, నరవరులు, అస్త్ర విద్యలో ఆరితేరినవారు, బలవంతులలో (శేష్టులు 
యుద్ధములం దోటమి యెరుగనివారు నగు [దోణక ర్డులు మార్కొనగ లరే మో! 
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న తు శేషం శరాసాత కుర్యు రసాః కిరీటినా, 

అపి చాస్యన్ని వాభాతి నిఘ్నన్నివ ధనక్షాయః. 15 

కిరీటి (గుమ్మరించెడు బాణములు, నాయనా! శేషము మిగులనీయవు. ఆ 
అర్హునుడు బాణములు విరజిమ్ముచున్న చీ (నావారిని), చంపుచున్న పే 
నా క నిపించుచున్నది. 

ఉదర న్నివ కాయెభ్యః శిరాంసి శరవృష్షిభిః, 16 

© లు 

బాణముల వానలలో తలలను దేహములనుండి ఉడగొట్టుచున్న రే తోచు 
చున్నది. 

అపి బాణమయం తేజః (పదీ పమివ సర్వతః, 

గాజ్జీవోత్సం దహేతాజౌ పుత్రాణాం మమ వాహినీమ్‌, 

(౮ 

అపి సారథ్య ఘో షణ భయారా సవ్యసాచినః, 17 

వ్మితసా బహుధా సేనా భారతీ |వతిభాతి మే, 

యుద్ధమున గాండీవమునుండి పెకి లేచిన బాణమయ మగు పెనుమంట 
నాకొడుకుల సేనను మాడ్చినవే నా కనిపించుచున్నది. ఎడమచేతితో గూడ 
బాణములు గుప్పించు నెర్పుగల అర్జునుని సారథిఘోషకే ఈ భరతవంశమువారి 
సేన వెరగొంది పెక్కువిధముల చెల్లాచెద రయినట్టు నాకు తోచుచున్నది. 

యథా కక్షం మహానగ్నిః (పద హెత్‌ సర్వత శ్చరన్‌, 

మహార్చి రనిలోద్దూత సద్య దక్ష్యుతి మామకాన్‌. 18 

0 న ధి 

దావాగ్ని గాలి కెగసి పెద్దజ్వాలలతో అన్నివై పులకు వ్యాపించుచు అడవి 
నంతటిని మాడ్చి వేసినవిధమున ఆగాండీవబాణాగ్ని నావారి నందరిని మాడ్చి 
మసిచేయును. 

యదోద్యమ న్నిశితాన్‌ బాణసజ్లాం 

ఖు 
సా నాతతాయీ సమరే కిరీటీ, 
సృష్టోఒ నకః సర్వహరో విధాతా 
యథా భవే తద్వ దపారణీయః. 19 





15. అఆనాః _ విఠరబిమ్మ బదివు; 
టీ & 
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అతడి బుద్ధిలేని వారిపెకి లేచెను. వాని కోవ మెట్టణగును? ఇతరులును 
అస్త్రము లెరుగుదురు. కాని వారు గెలువవచ్చును. ఓడను వచ్చును. కాని అర్హు 
నునకు మాాతము ఎల్లవేళల గెలుపే యను మాట వినవచ్చుచున్నది. 


[తయన్రింశతృమా హూయ కాణ్గవే౬గ్నిమతర్పయత్‌ , 10 
జిగాయ చ సురాన్‌ సర్వా న్నాస్య విద్మః పరాజయమ్‌, 
యస్య యనా హృషీకేశః శీలవృ తసమో యుధి. 11 


ఖాండవ వనమున అగ్నిని తృ ప్రిపరచి ముప్పదిమూడేండ్రయినది. దేవతల 
నందరిని గలిచెను. అట్టివానికి ఓటమి యనుమాట యెరుగము, పైగా యుద్ధమున 
నాతని రథము తోలువాడు శ్రికృషుడు. స్వభావము నడవడి వారిద్దరికి సమానము, 

ధ్రువ సస్య జయ సాత యథేన్హ్రస్య జయ సథా, 

కృష్టా వేకరథీ యతా వధిజ్యం గాణ్రివం ధనుః, 12 

నాయనా! ఇం[దునకువలె ఆ అర్జునునకు జయము తథ్యము, ఏలయన 
ఆ కృష్ణు లెద్దరు ఒక రథమున నిలిచిరి. గాండివము ఎక్కు- పెట్టబడినది. 


యుగప త్రీణి తేజాంసి సమేతా న్యను శ్మశుమ, 
నైవాసి నో ధను స్తాదృగ్‌ న యోద్దా న చ సారథిః. 18 


= 


ఒక్కమారు మూడు తేజస్సులు ఒక్కచోట కూడినవని వింటిమి. మన 
కట్టి విల్లుగాని, అట్టి యోధుడు గాని, అట్టి సారథి గాని లేకుండెను. 


తచ్చ మన్హా న జానని దుర్యోధనవశానుగాః, 
శేషయే దశని రీపో వివత న్మూర్ని సాయ, 14 
ఎ ఢ లు 


దుర్యోధనుని పట్టి పోవు మూరు లీ విషయము నెరుగకున్నారు. సంజయా! 
తలపై పడిన మండుచున్న పిడుగు (మాడ్చివేయక) మిగుల్చునా? 


నన 
10. (తయ she సన +, సమాః _ ముప్పదిమూడేండ్త్హు గడచినవని భావము, 
అంత న మ య గలిచిన అర్జును డిపు)ు డెంత 


(తిపజ్బూశ త్తమాఒధ్యాయః 
ఏబదిమూడవ అధ్యాయము 


శౌరవనభాయాం ధృతరా సై కూ యుద్ధావ్‌ 


భయం దర్శ్భయిత్వా కా న్హ్యర్థం (పస్తావకరణ మ్‌. 


కౌరవసభలో ధృతరాష్ట్రుడు యుద్ధము 
వలని భయమును వెల్లడించి కాంతి 
కొఅకు (ప్రసంగము చేయుట, 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్టు? డిట్లు పలికెను. 
డి తి ల 
యథై వ పాణివాః సర్వె పరా|క్రానా జిగీషవః, 
తథి వాభిసరా సేషాం త్యకాత్మానో జయే ధృతాః.. 


l 


ఆ పాంశవు రట్టు గెలుపొందగోరి పరా[కమించుచున్నారో వారిముందు 
నడచు రాజులుమూడ  జయముశందు పట్టుదల గలిగి చచ్చుటకై న సిద్ధ ముగా 


నున్నా రు. 


తమేవ హి పరా కానా నాచక్షీథాః పరా న్మమ, 


పజ్బాలాన్‌ కెకయాన్‌ మత్స్యాన్‌ మాగధాన్‌ వత్సభూమిపాన్‌, 2 


అటు విజృంఖిఐచువారైన పాంచాలురు, శేకయులు,  మగధదేశమువారు, 
ఛు చుం 


తఇరొజు? 


రాజులు - ఆనువారనిగహర్చి న్‌ు వక్కా_ణించితివి, 
యస సనో "9నిమాన్‌ లోకా నిచ్చన్‌ కుర్యాద్వ 3 బలీ, 
ఇ 
a జగతః ర్భృష్ష షః పాణవానాం జయే ధృతః. 
(అ) రివ GB 


ప్‌ 


కోరినచో ఇం|దునితోపాటు లోకముల నన్నింటిని చేతికి తేగల బలశాలి, 


జగముల సృష్టిచేయు కృష్ణుడు పాండవవిజయమున పటుదలతో నున్నాడు. 
“He (వ్‌ న్‌ 


SMB. 14 


బ్రతక శ్రీ మహాభారతము 


చవ్చరపిడుగైస ఆ కిరీటి యుద్దమున వాడిబాణములను గుదులుగుదులుగా 
వెలిగక్కు_చున్న పుడు (బహ్మ సర్వమును రూపుమాపుటకు సృష్టి చేసిన యముడే 
అన్నట్టు తోచుచు ఎవ్వరికిని ఆప నలవికాడు. 
యదా హ్యభిక్షం సుబహూన్‌ |వకారాన్‌ 
(శోతాఒస్మి తానావసథే కురూణాము, 
తేషాం సమనాచ్చ తథా రణ్యాగే 
కయః కిలాయం భరతా నుపెతి, 20 
ఆ కౌరవులు పరివరివిధములుగా చచ్చిన చావులన్నియు నింట కూర్చుండి 
ందును. అయ్యో: ఆని మొనలో భరతవంశమువారికి ఈ సర్వ 


£) 


వాశము చాపురించినది గదా! 


ఇతి (క్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి 
యానసంధిపర్వణి ధృతరాష్ష9వా క్యే 
ద్విపజ్బాశ తమోఒధ్యాయ:. 


ది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున 
యానసంధిపర్వమున ధృతరాషుని వాక్యము గల 
ఏబదిరెండవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


20. సుబహూన్‌ (పకారాన్‌ _ కొందరు ముక్క లయినబ్లు, కొందరు రొలు 
చేతులు విరిగినట్లు క కొందరు దిక్కు మాలి కాలికి బుద్ది చెప్పినట్టు ఈః 
మొదలై న చచ్చిన చావుల తీరులను; అఆవనఖథే _ క్ష (శోతా ఒస్మి _ 
ఎనువావను; అట్టి వా ర్రలను వవడో చెప్పుచుండ'గా వినుటయే న నా వని 
ఆని ఛావము, - 


యానసంధిపర్వము 691 


మ్మతులు, మంతులు అతనికి సమృదిగా గలరు. యుద్దమున నేర్యుగుల 
ధి ధ ఎ 
సహాయనంపద అతనికి కలదు. మహరధులెన తమ్ములు, ఏీములె న బఐధు వులు - 


ఎందరో అతసి కడ నున్నారు. 
ధృత్యా చ చ పురుషవ్యా_ఘో నై భృల్యేన చ పొద్టవః, 
ఆన్ఫశ హంసో వదాన్యశ్చ (హైమాన్‌ సత్యవరా[కమః.. 10 


ఆ పురుష వరేణ్యుడు థె వై ర్యముతో నిబ్బరముతో నిందినవాడు. కూరుడు 
కొడు. చక్కని మూట నేదు ర్వ, ఉచితమెన అజా, సత్యమగు వరా వమము పొలవాతడోం. 
(=n డ్రి 

ఉద్య ర స లీ 3 ( లో 
హు; చతు కృతాతాా చ వృదసేవీ బితేని 8, 

బహు క సై ద తన్టిియ 

గొప్ప శా స్ర్రజ్ఞాసము, గుండెదిటవు కలవాడు, పెదలను సేవించువాడు. 
9 టి 


ఇం [దియములసు గెలిచినవాడు, 


తం సర్వగుణసంపన్నం సమిద్ధ మివ పొవకమ్‌. 11 

తప న్‌ మభి కో మనః పతిష్యతి పతబ్గవత్‌ , 

పాణవాగ్ని మనావార్యం ముమూరు ర్నష చేతన, 12 
డ ల టు 


అన్ని గుణములు గూడు కట్టుకొ న్నట్టివాడు, చెలరేగిన నిపువంటివాడు, 
ఎదురుగా కాల్చివేయువాడు నగు నాతని పె పురుగువలె పడు దుద్ధిహీను: డెవ్వడు? 
ఆఅవనలవికాని పాండవాగ్నిని ఆర్పగోరు జడు డెవ్వడు? 


తనురుద్దః శిఖీ రాజా మిథ్యోవచరితో మయా, 
మన్హానాం మమ పుతాణాం యుద్ధె నానం కరిష్యతి. 18 


ఆ రాజు మెల్లగా రాజుకొనుచున్న నిప్పు. నేనాతీనీ యెడ వంచనతో 
మెలగితిని. బుద్ధిలేని నా కొడుకుల నాతడు యుద్ధమున తుద ముట్టించును. 


తె రయుద్ధం సాధు మన్యే కురవ సన్నిబోధత, 

యుర్ధి వినాశః కృత్స్నస్య కులస్య భవితా [భువమ్‌,. 14 

రౌరవులారా! వారితో పోరకుండుటే మంచిది గు _రింపుడు. యుద్ద మైనచో 
రుం మెల్ల రూవు మాసిపోగలదు. ఇది నిక్కువము. 


అనో చారల లాలనలో నాదలా లాగా బాజా జబ నార నరా నాలను సాన నాక ఛాలగనా నాకాక కనాను నాలు శకకన్యని రాన గనానాననా యమన మసాలా నవా కనాన నపభననచ ధన నానిన ని ఇనోవుననన ననన ననగ ననుట నలప సో వసస వాయన షాని భనిష నతన వరో ననన జనన తననియ కధని ఖాన గానాకా లాబాలు ాసస పాడీ 
10. వైచృళన - నుండెనిబ్బరముచేత - రహస్యము దాచగల శ కిచేత; 


సమసా మర్దునా ద్విద్యాం సాత్యకిః కవ మాప్రవాన్‌, 

శె సయః సమరే స్టాతా వీజవ తృవపన్‌ శరాన్‌, 4 

శిని మనుమడు సాత్యకి బాణవిద్య సంతటిని ఆర్హునునివలన శీ ఘముగా 
నేర్చెను. అట్టివాడు వితనములను నాటుచున్నతీరున బాణములను కురిపించుచు 
య్యుమున నిలిచియుండెను, 

ధృష్టద్యుమ్న శ్చ పాజ్బాల్యః (కూరకర్మా మహారథః, 

మామ కేపు రణం కరా బలేషు పరమాస్త్రవిత్‌. ర్‌ 

పాంచాలరాజుకొడుకు ధృష్టద్యుమ్నుడు (క్రూరమైన వనులు చేయ 
మహారథుడు. గొప్ప అస్త్రము లన్నియు నెరిగినవాడు. అట్టివాడు మాసే గునల పై 
రణ మొనరించును. 

యుధిష్షిరస్య చ [కోధా దర్హునస్య చ విక్రమాత్‌, 

యమాభ్యాం భీమ సెనాచ్చ భయం మే తాత జాయతే. G 

యుధిష్టీరుని కోధమువలనను, అర్జునుని పరాాకమమువలనను, కవల 
వలనను, నీమసే నునివలనను, నాయనా! నాకు భయము పుట్టుచున్న ది. 

అమానుషం మను ష్యున్ర9 ర్హాలం వితత మ నరా, 

న మె సెన్యా సరివ్య ని తతః (క్రోశామి సజ్ఞుయ. 7 

సంజయా! ఆ నరవరులు మానవమా [తులకు శక్యముకాని వల పన్నిరి. 
ఆ నడుమ చిక్కుకొన్న నా సేనలు బయటవడవు. అందు కేడ్చుచున్నాను. 

దర్శనీయో మనస్వి చ లవ్మ్మే వాన్‌ [బహ్మవర్చసి, 

మేధావీ సుకృత పజ్ఞో ధర్మాత్మా పాణ్ణ్జునన్లనః. 8 

ఆ వాండుకుమారుడు ధర్మరాజు చూడ ముచ్చట గొలుపువాడు, అభిమాన 
వంతుడు, ఐశ్వర్యము కలవాడు, వేదవిద్యతో వెలిగెపోవు తేజస్సు కలవాడు; 
బుచిసంపదయు పండిన _పజ్ఞయు కలవాడు. ధర్మాత్ముడు. 

మ్మతామాత్ర్యైః సుసంపన్న 8 సంపన్నో యుద్ధయోజకై 8, 

థాతృభిః శ్వశురై ర్వీరై రుపపన్నో మహారథి ః. 9 


I ఇ వం నా, a ధీ య్‌ క 
de జరు రోం ప్‌ యుద్ధమునకు సంబంధించిన ఉదోోగులతో 


చతుఃపజ్బూశ త్తమోాఒధ్యాయః 
ఏబదినాలవ యధ్యాయము 


నజ్ఞయన్య ధృతరాష్ట్రం (ప్రతి తద్దోష-దిగ్దర్ధన 
పూర్వకం దుర్యోధన మనుశొసితుం నమ్మతిడాన మ్‌. 
సంజయుడు ధృతరాష్టుంన కొతని దోషముల నె తిచూపుచు 
దుఠక్యో ధనుని అదుపున "పెట్టమని బోధించుట. 


సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు వలికెను. 

ఏవ మేత న్మహారాజ యథా వదసి భారత, 

యుద్దే వినాశః క్షతస్య గాబ్జీవెన ప్రదృశ్యతే. 1 

మహారాజా! భారతా! నీవు చెప్పునది నిజమే. గాండీవముతో క్ష(త్రియకుల 
" మంతయు యుద్ధమున రూపుమాసిపోవుటి కాన వచ్చుచున్నది. 

ఇదం తు నాభిజానామి తవ ధీరస్య నిత్యశః, 

యత్‌ పు తవశ మాగచ్చె స త్వజ్ఞః సవ్యసాచినః. 2 

సవ్యసాచి తత్త్వ మెరిగియు నీ కొడుకు (తిప్పులకు లోనగుదువు. ఈ నీ 
థై ర్యమమో నా తెన్నటికిని అర్థము కాదు, 

నష కాలో మహారాజ తవ శశ్వత్‌ కృతాగసః, 

తయా హ్యెవాదితః పార్థా నికృతా భరతర్షభ. లి 

మహారాజా! పావములు వండించిన నీకీ బుద్ధీ నిలువదు. భరతవరేణ్యా! 
మొదటినుండియు నీవే ఆ కుంతికొడుకులకు కీ డొనరిఐచితివి. 

పితా (శేష్టసుహృద్యశ్చ సమ్యక్‌ [పణిహితాత్మవాన్‌, 

ఆఖ్యయం హి హితం తేన న (దోగ్జా గురు, రుచ్యతె. 4 
లీ, న, ఏషః, కాలః - ఈ బుద్ధి నీరు నిలుచునది కాదని తాత్చర్యము; 
4 (పణిపాత, ఆత్మవాన్‌ _సా వధానమైన చిత్తము గలవాడు; 
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ఏడ మటర మో బుద్ది ర్యయా శామ్యతి మే మనః, 
యది త్వయుద్ధ మిష్టం త వయం శాన యతామహే. 18 


ఇచి నారు త్ర ప. లి మెలై ౫ (ల బుద్ది. దినితో నా 


నా మనస్సు ఢొంతీ 
నొందును. మీకును, ఫో రిష్టము 5 


కోనిచీో మనము 'ాంతికె యత్నింత ము. 
నతు నః క్రి శ్యమానానా ముపేషేత యుధిషిరః 


ర 


జుగుప్పతి హ్యధర్మణ మామే వోద్దిశ్య కార కారణమ్‌. 16 


© 


ఇట్లు నలెగిపోవుచున్న మగల నా యుధిష్టరుడు ఉపేక్షింపకుండుగాక! 
నన్నాతడు అధర్మముతో కలహకారణ మని భావించి నిండించును 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి 
యానసంధిపర్వణి ధృతరాష్ట్రవాక్యే 


_తిపజ్బాశ తమోఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున 
యానసంధివర్యమున ధృతరాష్ట్రవాక్యము గల 
ఏబదిమూడవ అధ్యాయము, 


—(0)— 





16. ర ట్‌. రవ్మార్హమున షష - నలిగిపోవుచున్న వారిని, 
| ఖి థి 

ష్షపడుచు-ా వారిని వ తనితావనపాు న ఉపేశేత - ఉసే&ింపకుండు 
గాడ! వా Ea సోయిన సారేమి? యని ధర్మరాజు భావిం పరుండుగారక, 
అని భావము. మనము. ధర్మరాజు అట్లు భావించుటక్రె. [పయత్నము 
చేయనిచో ఈ కంహమున కంతటికి, నేనే కారణ మని నిర్ణయించుకొని 


అన్ను నిందించును _ అని రెందవపొదము తొత్సర్యము. 
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కుమారవచ్చ స్మయసే ద్యూతే వినికృతేష యత్‌, 

పాఖివేష వనే రాజన్‌ |ప్రవజత్సు పునః పునః. 10 

జూదమున పాండవులు మోసగింవబడగా, అడవుల పాలు కాగా నీ కొడు 
కులవలె మిడిసి పడితివి, 

ప్రవర్షతః శర|వాతా నర్హునస్య సితాన్‌ బహూన్‌, 

టో న అర ఇద ల 

అవ్యర్షవా విశష్యేయుః కిం పున ర్మాంసయోనయః. 11 

వాడి బాణములు గుదులు గుదులుగా (గుమ్మ రించు అర్జునుని ధాకిటి 
సము[దములే యింకిపోవును, మాంసమునుంకి పుట్టిన మనుజుల సంగతి 
చెప్పనేల? 

అస్యతాం ఫాల్గునః (షో గాబ్రీవం ధనుషాం వరమ్‌, 

కేశవః సర్యభూతానా మాయుధానాం సుదర్శనమ్‌. 12 

విలుకాం[డలో అర్జునుడు (శేషుడు. విండ్లలో గాండీవము మిన్న. సర్వ 
భూతములలో కేశవు డధికుడు. ఆయుధములలో సుదర్శనము గొప్పది. 


వానరో రోచమానశ్చ కేతుః కేతుమతాం వరః, 


ఏవమేతాని సరథో బహూన్‌ శే తహయో రణ, 18 
తపయిష్యతి నో రాజన్‌ కాలచ|క మివోద్యతమ్‌, 
తస్యాద్య వసుధా రాజి న్నీ ఖిలా భరతర్షభ, 14 


పడగనున్న వానరము మిరుమిట్టు గొలుపుచుండును. ఆ ధ్వజము 
ధ్యజములలోని కెల్ల గొప్పది. రాజా! పైకి లేచిన కాలచ[కము వంటిదియు, 
తెల్లని గుజ్జములు గలదియు నగు, ఆ రథము మనలను రూపుమాపగలదు. 
భ రత వరేణ్యా ! నేడు ఈ చూమి అంతయు ఆ అర్జునునిది. 

యస్య ఫమార్దునౌ యోధా స రాజూ రాజస తమ, 


రాజవ రేణ్యాః భీముడు, అర్జునుడు ఎవ్వని యోదులో వాడే రాజు. 


ననన ననన ' 


12, ఆస్యతామి _ బాణములను ఏిరజిమ్ము వారిలో క నిలుకాం (డలో అనీ 
తాత్పర్యము; 
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ఉత్తము డగు తంశడి, కొడుకులయందు మంచిమనసుతో నుండవల 
యును, చక్కగా కుదురుకొన్న బుద్ధి కలిగి (ప్రవర్రింపవలయును. కొడుకులకు 
హితమునే చెప్పవలయును. [దోహము చేయువానిని గురు వనరు. 

ఇదం జిత మిదం లబ్ద మితి [శుత్వా పరాజితాన్‌, 

ద్యూతకాలే మహారాజ స్మయసే స్మ కుమారవత్‌. ర్‌ 

ఇది గెలిచితిని, ఇది పొందితినని ఓడిపోయినవారిని గూర్చి విని జూదము 
నాడు నీకొడుకులవలెనే గర్వించితివి. 

వరుషా ణ్యుచ్యమానాంశ్చ పురా పార్థా ను పేక్షసే, 

కృత్స్నం రాజ్యం జయ స్ర్తీతి [పపాతం నానుపళ్యసి. గ్ర 

ఆనాడు ఆ పాండవులను సీవారు కాజులు కూయుచుండగా ఉసేష 
వహించితివి. వారు రాజ్య మంతటిని గెలుచునప్పటి ఘోరమైన పా మెరుగ 
రున్నావు. 

పిత్యం రాజ్యం మహారాజ కురవసే సజాజలాః, 

అథ వీరై ర్తితా ముర్వీ మఖిలాం పత్యపద్యథాః. 7 

జొంగలములతో పాటు ఈ కురుదేశము లన్నియు వారితం(డి సంపా 
దెంచిన రాజ్యము. అంతేకాదు. ఆ వీరులు సమస్తమగు భూమిని గెలిచిరి. ఇది 
త లిసికొ నుము,. 

జాహువీర్యార్దితా భూమి సవ పారె ర్ని వేదితా, 

అన ఛు = 

మయేదం కృత మిత్యెవ మన్య సే రాజస తమ, 8 
F తమ భుజముల శ కితో సంపాడించిన భూమిని పాండవులు నీ కర్పించిరి. 
“మో ఇది యంతయు నేనే గడించికినని తలచుచున్నావు, 

[(గసాన్‌ గన్దర్యరాజేన మజ్జతో హ్యప్రవేఒంభసి, 

ఆనినాయ పునః పార్థః పుతాంసే రాజస తమ. 9 


రాజవరేణ్యా! గంధర్వరాజు చేతికి చిక్కి తెప్పలేని పీట మునుగుచున్న 
ఏ కొడుకులను ఆ ధక్మరాజు తిరిగి తెచ్చెను. 
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ద్యూతకాలే మయా చోకం విదురేణ చ ధీమతా. 21 


ఈ విషయమును నేనును, . బుద్ధిళాలియగు విదురుడును జూదమునాడే 
చెప్పితిమి. 
యదిదం తే విలపితం పాబ్దవాన్‌ (వేతి భారత, 
అనీ శేనేవ రాజిని సర్వమేత న్నిరర్థకమ్‌. వివి 


రాజా! పాండవులనుగూర్చి సీ వీనాడు న 59 నేడ్చెడు 
నేడ్సృంతయు వని కిమాలినది. 


. ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్ఞయవాక్కే చతుఃపజ్బూశ త మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్వమున 
సంజయవాక్యముగల ఎబదినొాల్లవ అధ్యాయము. 


— (0 )— 
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తథా భీమహత| పాయాం మజ్జ నీం తవ వాహినీమ్‌, 15 


దుర్యోధనముఖా దృష్యా క్షయం యాస్యన్ని కౌరవాః. 
టు అయ 
భీముడు సర్వనాశము చేయగా, మునిగిపోవుచున్న నీ సేనను గాంచి 
దుర్యోధనుడు మొదలగు కౌరవు లందరు గుండె వగిలి చత్తురు. 


న భీమార్జునయో ర్భీతా లప్ఫ్యనైే విజయం విభో, 16 


తవ పుుతా మహారాజ రాజాన శ్చానుసారిణః. 

భీమార్జునులకు భయవడిన నీ కొడుకులు, వారివెంట దిరుగు రాజులు 
విజయము పొందరు. 

మత్స్యా స్వామద్య నార్చ ని వజ్బాలాశ్చ సకేకయాః, 17 

శాల్వేయాః కూర సేనాశ్చ సర్వే త్వా మవజానతే. 

ఈనాడు మాత్ఫుులు, పౌంచాలురు, కేకయులు, కాలే యులు, శూర సేనులు 
నిన్ను మన్నింపరు. పెగా అవమానించుచున్నా రు. 

పార్థం హ్యేతే గతాః సరే వీర్యజ్ఞా స స్య ద్రీమతః, 18 


Cae.) 


భక్యా హ్యస్య విరుధ్యన్తే తవ పుతై9ః సదైవ తే, 


ఆనర్హా నేవ తు వడే ధర్మయుకాన్‌ వికర్మణా, 19 
క్‌ పాణుపు[త్రాన్‌ యో విద్వెష్ట్రధునాపి వై, 
సర్వోపాయె ర్నియ నవ్యః సానుగః పావపూరుషః, 20 


వ పు[తో మహారాజ నానుకోచితు మర సి. 
లం 


వధమునక్రు తగనివారు, ధర్మముతో కూడినవారు నగు పాండుపు (తులను 
నిచకర్మ ముతో కష్ట పెట్టినవాడు, ఇప్పటికి ద్వే షించుచున్న వాడు నగు పాపపురుషు 
డగు నీ కొడుకును సావాసగాం|[డతోపాటు ఉపాయము అని ఉంటిని (వ యోగించి 
ఆణగ దొక్కవలయును. రాజా! దీనికి విచారింవబన్నిలేదు. 
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ఆ మహారథు లందరు ఇంద పస్థము కడ కరుదెంచిరి. అట్లు కడి 
వారందరు కౌరవులతో కలిపి నిన్ను తూలనాడిరి. 

తే యుధిష్టిర మాసిన మజినైః [పతివాసితమ్‌, 

కృష్షవ్రధానాః సంహత్య పర్యుపాసన భారత. ర్‌ 

కృష్ణుడు మున్నుగా గలవా రందరు కూడి తోళ్ళు గట్టుకొని కూర్చున్న 
ధర్మరాజును కొ లిచియుండిరి. 

(పత్యాదానం చ రాజ్యస్య కార్య మూచు ర్నరాధిపాః, 

భవతః సానుబన్గస్య సముచ్చేదం చికీర్ణవః, 6 

అ రాజు లందరు నిన్ను చుట్టపక్క_ములతో పెకలించివేయ గోరిన 
వారై రాజ్యమును తిరిగి సాధించు పనిని గూర్చి (పసంగించిరి. 

(శుత్వా చైవం మయోకాస్తు భీష్మ(దోణకృషపా సదా, 

జ్ఞాతికయభయా ద్రాజన్‌ భీతేన భరతర్షభ. 7 

వినియు బంధువులందరు చ త్తురను భయమువలనను, గెలువమను 
ధీత్రీచేతను, నేను భీష్మ [దోణకృపులతో నిట్టంటిని. 

తతః స్థాస్యని సమయే పాణ్లవా ఇతి మే మతిః, 

సముచ్చేదం హి నః కృత్స్నం వాసుదేవ క్చికీర్ష తీ. 8 

పొండవులు ఆడిన మాటపై నిలుతు రనియే నా భావము. కాని, 
కృష్ణుడు మా(త్రము మనలను కూకటివేళ్ళతో కూల్చి వేయ గోరుచున్నాడు. 

బుతే చ విదురార్‌ సర్వే యూయం వధ్యా మతా మమ, 

ధృతరాష్ట్రసు ధర్మజ్ఞా న వధ్యః కురుస తమః, 9 

నా అభిప్రాయమును బట్టి విదురు నొక్కని విడచి మీరందరు (కృష్ణుని 
దృష్టిలో) చంపదగినవారి. కురుపులలో (శేవ్షుడు, ధర్మ మెరిగినవాడు నగు 
ధృతరా ప్పుడు మా[తము వధింపరాని వాడగును, 

సముచ్చేదం చ కృత్స్నం నః కృత్వా తాత జనార్దనః, 

ఏకరాజ్యం కురూణాం స్మ చికీర్షతి యుధిష్టి రే, 10 


10. ఏక రాజ్యమ్‌ ద ఒక్కడు ఏలు - శ|తువులు లేని రాజ్యమును. 


దురో; 


ప th 
0] 

(3 EX 
స 7 
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పజ్బా పజ్బూళ త్తమో ఒధ్యాయః 
ఏబదియైదవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రం నమాశ్వానయతా దుర్యోధనేన 
న్వపరపతవిషయకో త రావ కర్షదిగ్దర్శన మ్‌. 
ధృతరాష్ట్రుని ఊరడించుచు దుర్యోధనుడు తన పతము, 
ఎదిరిపత ముల హెచ్చులొచ్చులను న్థూలముగా వక్కా- ణించుట. 


ధన ఉవాచ-_దుర్యో ధను డిట్టు పలికెను. 

న భేతవ్యం మహారాజ న శోచ్యా భవతా వయమ్‌, 

సమర్థాః స్మ వరాన్‌ జేతుం బలినః సమరే విభో. 1 
మహారాజా! భయపడ నక్క_రలేదు. మమ్ములనుగూర్చి విచారింపవలదు. 
పగ వారిని గెలువజాలుదుము. యుద్ద మున మాకు ఆవసర మగు బలము 


భీ 


వ్‌ [ప(వాజితాన్‌ పార్థాన్‌ యదాఒ౭౬యా న్మధుసూదనః, 
మహతా ల వలా 2 


ముదా 
కేకయా ధృష్ష కెతుళ్చ ధృష్షద్యుమ్న శ్చ పార్షతః, | 
జాన శ్చాన్వయుః పార్ధాన్‌ బహ వో ౬న్యే౭నుయాయినః, 8 
కేకయరాజులు . ధృష్టకేకువు, ధృష్టద్యుమ్నుడు, [దుపదుడు - మరియు 


చతు పల పల పాండవులను ఆనునరించి వచ్చిరి. 


: బాదూరాత్‌ సమా జగ్ము ర్మహారథా రి 
గర్హ్హయం ౦శ్చ సజ్వమ్య భవనం కురుభిః సహ, 4 


యానసంధిపర్వము TO! 


కృతం హొ హి తవ పతే తె శ్చ వరెషా మవరోధనమ్‌, 

మత్పియార్గం పురైవైత ద్విదితం తే నరో తమ. 15 

మహారాజా! నీకొడుకుల మగు మేము నా [పీతికొ రకు + (తువులను నిలువ 
రించికిమి. ఇది నీకు మున్నె తెలియును. 

తే రాజ్ఞో ధృతరాష్ట్రస్య సామాత్యస్య మహారథాః, 

వైరం 'ధశికరిష్యని కలోబ్బేదేన పాబ్దవాః. 16 

మహారథు లగు ఆ పాండవులు మం [తులతోవాటు రాజై వ ధృతరామ్టిని 
కులమును కూల|దోసి పగదీర్చుకొందురు. 

తతో (దోణోఒ | బవీద్‌ భీష్మః కృపో దౌణిశ్చ భారత, 

మత్వా మాం మహతీం చినా మాసితం వ్యథితేస్టియమ్‌. 17 

ba థి ద్‌ 

నే నీ మాటలు పలుుగా [దోణుడు, భీష్ముడు, కృపుడు, అశ్వత్తామయు, 
నేను పెనుచింత నొందితి ననియు, నా యిం[దియములు మిక్కారి వ్యథనొందె 
ననియు తలచి యిట్లు పలికిరి, 

అభి దుగ్గాః పరే చేన్నో న భేతవ్యం పర నవ 

అసమర్ధాః పరె జేతు మస్మాన్‌ యుధి సమాస్థితాన్‌, 18 

పగ వారిని భస్మము చేయునట్టి దుర్యో ధనా: పరులకు మనము (ద్రోహము 
చేసియున్నను నీవు భయపడకుము. పోరున నిలబడిన మమ్ము పరులు గెలువ 
జొలరు. 


ఎకై కశః సమర్థాః సో విజేతుం సర్వపార్థివాన్‌, 
ఆగచ్చను వినేష్యామో దర్ప మేషాం శితెః శరై 8 ly 
మనలో ఒక్కొక్కరమును రాజు అందరను గెలుచుటకు సమర్థులము. 
రానిమ్ము. వాడిములుకులతో వారి పొగరు దింపగ లము. 
16, _ (పతికరివ్య న్తి - | త్రిప్పి కొట్టాదురు. 
11. తతః - అంతట _ ఇది మునుపు జరిగినదానిని చెప్పుట, 
. 18. నః - మనచేత, పరె_ శ|తువులు, చేత్‌ అభి (దుగ్గాః - ఒకవేళ [ద్రోహ 


శ్‌ త్‌ Yn 


నలు సు న 
చయయ జ అ ౦ నిను గ [ఆ " వేతవ। "యే Om Dole రలదు 
ర్‌ 


700 శ్రీ మహాభారతము 


ఆ జనార్జను డట్టు మనల నెల్ల పెకలించివైచి కౌరవులద్దైన ఈ ఏక 
రా? ఖ్యమును ధర్మ రాజునందు (పతిస్టింప గోరుచున్నాడు. 
తత కిం (పా పకాలం నః (పణిపాతః పలాయనమ్‌, 
[పాణాన్‌ వా సంపరిత్యజ్య వతియుద్ధ్యామ హె పరాన్‌.. 11 
ఇందు మనకీ సమయమున చేయదగిన దేమి ? కాళ్ళమీద బడుటయాః 
'క ముడిచి పరుగెత్తుటయా? లేక (పాణములను వదలివై చి శ తువులతో తల 
వడుటయా? 
పతియుద్దే తు నియతః స్యాదస్మాకం ప పరాజయః, 
యుధిష్టిర స్య సర్వ హి పార్థివా వశవ రినః, 12 
ఎదుర్కొని పోరినచో మనకు తప్పక ఓటమి యగును. ఏలయన రాజు 
లందరు ధర్మరాజు చెప్పుచేతలలో నిలిచియుండిరి. 
విర కృరాష్టాంశ్చ వయం మి తాణి కుపితాని నః, 
ధిక్క తాః పార్టివైః సర్వైః స్వజనేన చ సర్వశః. 18 
దేశమంతయు మ దనురాగము లేని దాయెను! మనమి[తు లందరు 
కోపించియుండిరి. రాజులంచరు, మనవారును అన్నివై పులనుండియు ఛికొట్టు 
చుండిరి! 
వణిపాతే న దోషో౭సి, సన్గిర్నః we సమాః, 
పితరం ల్వేవ శోచామి ద్రజ్ఞానేతం' జనాధిప 14 
మత్కృత దు ౭ఖ మాపన్నం క్రేశం పాప spa 
కాళ్ళపై బడినచో తప్పే లేదు. మనకు కలకాలము సంధి యగును. కాని 
(_పజ్ఞయే కన్నుగాగల రాజైన మా తండడ్రినిగూర్చి విచారించుచున్నాను. ఆయన 
నాకై ఎంతో కుమిలిపోవుచు చున్నాడు. అంతులేని పాటు వడుచున్నాడు. 





11. _ (వణిపాతః- సంధికై కొళ్ళమీద పడుప్‌ ; _-వలాయనం వా - సిగ్గుతో 
పారిపోవుట , 


14. కాళ్ళమీద వడినచో వంళనాళ మగుట యను దోషము ఉండదు. సంధి 
యగును. అయినను నాకు యుద్ధమే రుచ్చించు నను భావముతో 'పీతరమ్‌' 
ఇత్యాదిగా పలుకుచున్నాడు. 


యానసంధిప ర్యము 708 


అప్యగ్నిం (పవిశేయుసే సముదం వా పర నప, 

మదర్గం పార్థివాః సర్వే తద్విద్ది కురుస తమ. 26 

నాకొరకె ఈరాజు లందరు నిప్పులలో దూకుదురు. సము[దములో 
దుముకుదురు. దీని నెరుగుము. 

ఉన్మత తమివ చాపి త్వాం |పహస నహ దుఃఖితము, 

విలప నం బహువిధం భితం పరవికళ్ళనే, వ" 

పెక్కు తీరుం నోటికి వచ్చినట్టాడుచు నేడ్చుచున్న నిన్ను, పగ వారిని 
సాగడుచు భయపడుచున్న నిన్ను పిచ్చివాదని ఇక్కడివారు నవ్వుచున్నారు. 

ఏషాం హ్యేకై కశో రాజ్ఞాం సమర్థః పాణవాన్‌ (పతి, 

ఆత్మానం మన్యతే సర్వో వ్యెతు తే కే భయ మాగతమ్‌. ౨8 

ఈ రాజులలో ఒక్కొక గాడు తన్ను పొండపులకు దీ ద్రైనవానిగా భావించు 
చున్నాడు. నీరు వచ్చిన భయము తిలగుగాక! 

జేతుం సమ్మగ్రాం సేనాం మె వాసవోఒపి న శక్నుయాత్‌, 

హను మక్షయ్యరూ పేయం [బహ్మణో౬పి స్వయంభువః. 29 

నా సేనను పూర్తిగా జయించుటకు ఇం[దుడైన చాలడు. స్వయముగా 
పుట్టిన |బహ్మకును ఈ నాసేన తరుగువోనిదై చంపశక్యము గాకుండును. 

యుధిష్టిరః పురం హిత్వా వపజ్బు(గ్రామాన్‌ స యాచతి, 

భఛీతో హి మామకాత్‌ సెన్యార్‌ ప్రభావాచ్చైవ మే విభో. 80 

రాజా! నా సేనవలనను, నా (ప్రభావమువలనను, భయపడియే గదా ఆ 
యుధిష్టిరుడు పురమును పదం అయిదు [గ్రామముల నడుగుకొనుచున్నాడు. 

సమర్థం వే py యచ్చ కు నీపుతం వృకోదరమ్‌, 

తన్మిథ్యా న నహి మేక కృత్స్నం [పభావం వేత్సి భారత. 81 
27. పరవఏకల్థనే _ పగవారి గుణములను సొగడుటయందు; 
29. (బ్రహ్మణః అది - (బహ్మరును; - అక్షయ్యరూపా-నాశము చేయరానిది, 

సృష్టిచేసిన [బ్రహ్మయు దినిని స భావము; హసుమ్‌ 
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పురైకేన హి భీష్మేణ విజితాః సర్వపార్థివాః, 
మృతే పితర్యత్మికుదో రథేనై కేన భారత, ల 
G&G Cn 
ఈ భీష్మ ని తండి మరణించినపుడు రాజు లందరు దండెత్తి రాగా, 
మహా(కోధముతో ఈత డొక్క. రథముతో రాజుల నందర గెలిచెను. 
జఘాన సుబహూం సేషాం సంరబ్దః కురుస త్రమః, 
తత సే శరణం న. వవవత హ్‌ భయాత్‌. వే 


తీ 


భిష్మః mae మస్మాభిః సహితో రణే, 
పరాగ్‌ విజేతుం తస్మా తే వతు భీ రృురతరభ. 22 
వ గ సమ. 

దుల్యోధనాః అట్టి మిక్కిలి సమర్గు డగు భీమ్మడు వగవారిని గెలుచుటకై 
యుద్ధమున మనతో నుండును. స్‌కు భయము లేదు. 

ఇత్యెషాం నిశ్చయో హ్యాసీ తత్కాలేఒమిత తేజసామ్‌, 

పురా పరేషాం పృథివీ కృత్స్నా౬సీ ద్వశవరినీ. 28 

ఇట్టని ఈ మహాలేజస్వు లందరు ఆ సమయమున నిశ్చయము చేసిరి, 
పగ వారి భూమి యంతయు మున్నెన్నడో మనకు వశమెనది. 

అస్మాన్‌ పునరమీ నాద్య సమర్థా జేతు మాహవెే, 

దా ఒం ఇర శ్ర ప్త 

ఛిన్న పష్షాః పరే హ్యద్య వీర్యహీనాళ్ళ్చ పొణవాః. ల్ల 

నేడు తెగిన రెక్కలు చచ్చిన సత్తువ గల పాండవులు మనలను యుద్ద 
మున గెాలువజాలరు. 

అస్మత్సంస్థా చ పృథివీ వర్తతే భరతర్షభ, 

ఎకార్థాః సుఖదుఃఖీషు సమానితాళ్చ పార్థివాః. 25 

భరత శేషా! ఈభూమి యంతయు మనయందు' నెలకొనియున్నది. సుఖ 
దుభములయం దొకే తీరునగల రాజుల నందర నిటకు తెచ్చితిని. 


2).  నమానీతా _ నావేత్ర తేబడినవారని యయరమ్బు 
థి 
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నేను కోపముతో ఒక్క. దెబ్బ కొట్టినచో, ఆ ఘోరమగు చెబ్బ భీముని 
3 రు 
వను వెంటన యమునిలు చేర్చును. 
య 
ఇచ్చేయం చ గదాహ సం రాజన్‌ ద్రష్టుం వృకోదరమ్‌, 
సుచిరం (పార్థితో హ్యేష మమ నిత్యం మనోరథఃః 87 
రాజా! గద చేపట్టవ వృకోదరు నెన్నదు చూతునా? యనున3 నేను 
నిత్యము కో రెడు రుచికరమైన కో రిక, 
గదయా నిహతో హ్యాజా మయా పార్టో వ 
విశీర్లగా| తః పృథివీం పరాసుః వవతిష్య 88 
కుంతికొడుకు, తోడేలువొ )"టువా డు, నేను AR గదతో కొట్టగా 
న గచ 


నుగ్గెన దేహముతో |చాణములు కొత్‌ Set నేల కూలును. 


శతసహస్రధథా. 99 


స చా ప్యెత ద్విజానాతి వాసుదేవార్డునౌ తథా, 


దుర్యోధనసమో నాసి గదాయా మితి నిశ్చయః. 40 
గదావవయిమున దుర్యోధనునకు సాటి యెనవాడు లేడని ఆ భీముడు 
నెరుగును. అటు రృష్టార్దునులకును తెలియును. 
తతే వృకోదర మయం భయం వ్యేతు మహాహవే, 
వ్యపనెష్యా మ్యహం హ్యానం మా రాజన్‌ విమనా భవ. 4] 
రాజా! కావున నీకు భీమునివలన నైన భయము తొలగుగాక! మహో 
యుద్ధమున నేను వానిని రూపు మాపెదను. నీవు మనసు పాడుచేసుకొ నకుము, 
తస్మిన్‌ మయా హతే శప మర్గునం బహవో రథాః, 
తుల్యరూపా విశిష్టాశ్చ వేప్యని భరతర్షభ, 4&2 
 SMB-_45 
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భారతా! ఇక ఆ కుంతికొడుకు _ తోడేలుహొ ట్టపా డుండెనే వాడు స సమర్గు 
డని a వనుకొ నుచున్నావు. అది మిథ్య. సివు నా|పభా వము మొతము 
నెరుగవు. 

మత్స మో మ గదాయుద్దె పృథివ్యాం నాస్తి కశ్చన, 

నాసీత్‌ కళ్చిదత్మికానో భవితా చ న కశ్చన. లిల్లి 

గదాయుద్దమున నాకు దీటైన వా డీ భూమంగలములో లేడు. మునుపు 
అడు. ముం సం స వేడు. 

యుకో దుఃఖఫోషితళ్చా హం విద్యాపార గత సథా, 

తస్మాచ్చ ఖ్‌మా న్నాన్యెభ్యో భయం మె విద్యతే క్య్షచిత్‌, లలి 

నేనెంతో పట్టుదలతో గురురులమున వడరానిపాట్లు పడే ఆవిద్యలో 
అంతము చూచితిని. కాని భీమునివంనకాని, మరియెవ్వరివలనగాని ఎందును 
నాకు భయములేదు. 

దుర్యోధనసమో నాసి గదాయామితి నిశ్చయః, 

సంకర్షణస్య భ[దం తే యతదైన ముపావసమ్‌. 94 

నేను బలరామునికడ శిష్యునిగా కొలుచు దినములలోనే గదాయుద్ధమున 
దుర్యోధనునకు దీచైనవాడు లేడని (అందరు చేసిన) నిశ్చయము. సీకు మేలగు 
గాక! 

యుద్ధ సంకర్షణసమో బలే నాభ్యధికో భువి, 

గదాాప్రహారం భీమో మే న జాతు విషహే ద్యుధి. 3 

యుద్ద మున, బలమున బలదేవునకు ఈడై నవాడను, నా గ దదెబ్బను 
భీము డొక్కనాటికి తట్టుకొనలేడు. 

ఏకం [పహారం యం దద్యాం భీమాయ రుషితో నృప; 

పః వెనం నయే ద్దోరః &ిపం వె వస్యతక్షయము. 86 
కర యై పట్టుదల గలవారు దూళోషత _ సరుకులమున కష్టము 

పడి నిలిచినవాదు; 


వ టాం జంక... లల 8 ug యిరి క 
ప ఉవావసము = అమ్మునిగా సవ చెసితిసి; 
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(బహ్మగ్షళ్చ భరద్వాజా దోోణో (ద్‌ణ్యా మజాయత , 48 

దోణుడు భ రద్వాజునరు దొన్నెయండు పుకైను 

(దోణా జై మహారాజు (దౌణ్‌ళ్చ పరమాస్త్రవిత్‌, 

మహారాజు: ఈ ఆశ్వుల్థైమ [దోయినివంన పురును, మహా స్ర్రము 
అన్నియు నేర్చెను. 

కృప శ్చాచార్యముఖ్యో ఒయం మహర్షి రౌతమా దప 49 

త్ర సంభోద్భవః (శ్రీమా నవధ్య ఇత మే మతిః. 

మరియు ఆడార్యు౭లో (_శేస్టుడగు కృపుడు రెల్లుకాడనుండి మహర్షి 
గొతమునివలన వుట్దెను, రః ్రీమంతు డెవ్వరివలనను చావ డని నా అభి 


(పాయము. 


అయోనీజా స్త్రయో ee పితా మాతా చ మాతులః 50 
అశ తామ్మో మహారాజ సన చ శూరః స్థితో మమ 
థి 0౮4 
అశ్వోత్సామ తండి, తల్లి, మేనమామ ఈ మ | ప పుట్టని 
మహానుభావులు. అట్టి శూరుడు నాకడ నున్నాడు, 
సర్వ ఏతే మహారాజ దేవకల్పా మహారథాః, 51 


శ|క్ర్షస్యాపి వ్యథాం కుర్వుః సంయుగే భరతర్షభ. 
మహారాజా! వీరందరు దేవతలవంటివారు. మహారథులు. యుద్ధమున 
దేవేం[దుని రూడ చాొధింపగి అనారు, 
వై తేషా మర్షునః శక్త ఏకైకం (ప్రతి ఏషితుమ్‌, ర్ర్‌2ి 
సహితాసు నరవ్యా|ఘా హనిష్య ని ని ధనష్టాయమ్‌. 
వీరిలో ఒ క్కని నొర్కనినై నను అర్జునుడు లేరిపార జూడలేడు. అందరు 
రలసినచో ఆ నరవరులు ధసంజయుని తం చేయగలరు, 
స్‌ లద ం భతి మి 
కర తక కాం చ తుల్యః కర్డ్‌ మతొ మమ, సీర 
అనుజ్ఞాతశ్చ రామణ మతృమో౬సితి భారత. 
ఎ స్‌ో x న్‌ ఇళ వ 
ష్‌ రప పులక కర్దుడు సాటి యని నా అభిిపాయము 
రొముత- “సిపు నాయంలతటివాజో వని కరు నంగీకరిం చెను, 


es 
ను 
బో 


706 శ్రీ మహాభారతము 
వాడు నాచేత చావగా వెనువెంటనే అనేక రథికులు అర్జునునికి సాటివచ్చు 
వారును, మించువారును 'వానిని తుక్కుదూగర గా గొట్టుదురు. 
లని - ఎ గా వం ల న అదు 
డ్‌ షు [6 ౯8 కం [(దొజః కర్ణా భూర్మిశ వా యథా, 
a షాధిపః శల్యః సిన్లు రాజో జయ।|దథః, 48 
ఏకైక ఏషాం శ క్రసు హనుం భారత పాణివాన్‌, 
సమతాసు క్షణే ణేనైతా నే ష్యని కనక ఆక, 
భీష్ముడు; [దోణుడు, కృపుడు, అక్వతామ, కర్ణుడు, భూరి [క వుడు; 
హైగ్యోతిషరాజు శ శల్యుడు, కింధురాజనగు జయ దథుడు ట్ల 'ఏరిలో ఒక్క_డొక 
కును జాండవులను పరిమార్పగ అడు. ఆందరు కలసీనచో ఒక్క-క్షణములో 
వాదిని యమలోక మున రంపుదురు. 
సమగా పార్టివి సేనా పార్థప ముకం ధనష్టయమ్‌, త్మీడ్వీ 
కస్మాదళకా "కేతు మితి 'హితు ర్న విద్యతే. 
జాని జ 
అందరు మాడిన రాజుఐసేన ఒక్క ఆరునుని వీల గెలువజాలదు? దీనికి 
లు 
శర వాత్రైసు ఫీష్మణ శతకో నిచితోఒ వశః, 45 
(దోణ ద్రౌణికృషపె శవ గ్‌నా పార్థో యమక్ష్షయమ్‌. 
ఖమ్మ దు, [దొ కియుడ్రు, అశ్వత్థామ, కృపుడు అంప గుదులను నూర్హకొలది 
_చుచ్చగా ఆ అర్హునుడు యమలోకమున కరుగును. 
పితామహో౭౬పి గాజయః శ ననోరథ భారత, 46 
(బహ్మర్షిసదృ? జజ్జై దేవై రపి సుదుః8సహః. 
ఈ అ యు స సత (బ్రహ్మ రికి దీచైనవాడై పుక్లైను. 
దేవతలకును (అసాధ్యుడు) తట్టుకొనరానివాడు. 
న హనా విద్యతే చాపి రాజన్‌ భిష్మస్య కశ్చన, 47 
పిలా హ్యుక్ర తః (పసన్నెన నాకామ స్థం మరిష్యసి. 
ఫీమ్మని చంపగలవా డెవ్వడు లేడు. తండి మెప్పుదలతో, “సీవు కోరక 
శురజింపివని వర మొసగను గదా! | 
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ఆ రాజు లట్టుండగా సీవు ఏ కారణము లేక ఆ పాండవులవలన ఏల 
వ్యథపడుచున్నావు ః ఫీమసేనుడు చావగా నచట పోరు సలుపువా డెవ్వడు ? 

పరేషాం తన్మమాచక్షు యది వెత పరంతప, 

పజ్బుతే భ్రాతరః సర్వే ధృష్టద్యుమ్నో ఒథ సాత్యకిః, 6| 

పరేషాం సప యే రాజన్‌ యోధాః సారం బలం మతమ్‌. 

పగవారిలో ఏరు డెవ్వడో ఎరిగినచో చెప్పుము. ఆ అయిదుగురు 
సోదరులు, ధృష్టద్యుమ్నుడు, సాత్యకి - వీ రేడుగురే కదా యోధులు. వారి 
సారమంతయే యని నా అభిప్రాయము. 


అస్మాకం తు విశిష్టా యే థీష్మదోణకృపాదయః, 62 
దౌణి ర gక రనః కరః సోమదతో౭ధ బాహికః, 

యు న లు జామి షి 
పాగ్గోతిషాధిపః శల్య ఆవన్యా చ జయ దథః, 69 
దుఃశాసనో దుర్ముఖశ్చ దుఃసహశ్చ విశామృతే, 
[(శుతాయు శ్చిిత సేనశ్చ పురుమి తో వివింశ తిః, 64 


శలో భూరి శవాళ్చెవ వికర్ణశ్చ తవాత్శజః, 


అ రన్ననో విశిష్టుణు ఎంచరో కలరు. ఫీమ్మ దు, [దోణుడు, కృపుడు 
మొదలగువారు మరియు అశ్విత్తామ, సూర్యు నికొడుకు కర్పుడు, సోమదత్తుడు 
బాహ్హికుడు, [పాగ్గ్యోతిషరాజు భగదత్తుడు, _ శల్యుడు, అవంతిరాజసోద రులు 
విందాను “ందులు, సెంధవుడు, దుళ్ళాసనుడు, దుర్ముఖుడు; దుస్పహుడు, 
[శుతాయువు, చి[త సేనుడు, పురుమితుడు, వివింశతి, ళలుడు, భూరి శవుడు, 
సీ కొడుకు వికర్షుడు మొదలగువారు గలరు. 

అకాహిణ్యో హి టు రాజన్‌ దశెకా చ సమాహృతాః, 65 

న్యూనాః పరేషాం సప్రెవ కస్మా న్మే స్యాత్‌ పరాజయః. 

రొజూ; నేను వదుగొంం డడిడొణుల సేనను తెచ్చితిని. పగవారికో 


మనకన్న తర్కు_వ. ఏడే అషౌహిణులు, నా రపజయ మెట్టు కలుగును? 
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కుణలే రుచిరే చాసాం కర్రస్య సహజే శుభే, 54 
a లాలి ఓం 
తె శచంరం మ హెన్ష్రణ యాచితః స పరంతపః 
© 


వతి వచ్చిన ఇం పెన కుండలము లుండెడివి. మహం 


ఆ కరుపకు పటు 
(ona) లు 
సబ రాయా = రుని మషియక్‌ కొనిపోయెను 
[దుడు విల ఆలుని ముష్టైయెలల్తి వానిని 5 యను, 
డు ణి 
ఆచూఘయా మహారాజ శక్యా పతమంమయ్య 7; 


రొ 
సం శకొంపగూఢస కస్మా టకా ద్రనక్షాయః. 


ణు 

మహారాశా స ము గొటపుతదియు; వ్యర్ణము కానిదియు 
వసం శ్‌ యూల్యాముగా ఆ కుండలము ఠఅదె,ను. ఆట శ_కేగల కరుకకు ఎదురే 
అరునుడు ! బదుకు చెటు 2 

జ i ౧ 

ఏతయోా ము [భువం రాజన్‌ ఫలం పాణా వివాహితమ్‌. 56 

రాజాః చేతిలో పెట్టిన వండువలె గెలుపు నారు తథ్యము, 

అభివ్య కః పరేషాం చ మ భువి వరాజయః. 

శతువులకు మొతమిగా అవజయము కలుగు సని భామియం దంతట 
వెల్లడియైనది 


అహ్నా హ్యా కేన ఫీష్మోఒయం [వయతం హని భారత, 57 

తత్సమాశ్చ మహేష్వాసా (దోణ|ద్రౌణికృపా అపి, 

ఈ ఫమ్మ శెత్కదచినమున పవింకలమంది వీరులను సంవారింపగ లడు. 
గవ బలు ధరించిన [చోణుడు, అశ్వత్థామ; కృపుడుకూశ ఆతనితో సమానులు. 

సంశ ప్రకానాం వృస్టాని క్ష్యతియాణాం వరంతవ, 58 

ఆర్హునం వయ మస్మాన్‌ వా నిహన్యాత్‌ కపి కేతనః, 

తం చాల మితి మన్యనే సవ్యసాచివధే ధృతాః. 59 

షతియు లైన సంళ్తకుల గణములు మే మర్దునునో మ మ్మర్షునుడో 
చంపవలయు నను పట్టుదలతో అర్జునుని వధించుటలో సమర్హులమని తలపోయు 


శ్‌ 


లు 


ఉన్నారు. 
షు ర్థ్‌వాః స భవాం సెభ్యో హ్యకస్మా ద్య్యథతే కథమ్‌, 
భిమసేనే ఎ నిహతే కోఒన్యో యుడ్ర్యేత భారత. 60 


షట్పజ్బాశ త్తమోఒధ్యాయః 
ఏబదియారవ అధ్యాయము 


సజ్ఞయేన ధనజ్ఞయన్య ధ్వజాశ్వాదీనాం ధర్మరాజ[ప్రభృతీనాం 
చాళ్వానాం వర్హనమ్‌. 


సంజయుడు ధనంజయుని ధ్యజము, అశ్వములు మున్నగువానిని, 
ధర్మరాజాదుల అశ్వములను వర్ణించుట. 


దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్టడిగెను. 
అక్షాహిణీః సప లబ్ధ్వా రాజఖిః సహ సష్టయ, 
9 షా చ ర వ్‌ 
కింస్వి దిచ్చతి కౌ నయో యుద్ధ |_ుప్పు ర్యుధిష్టిర 8. 1 
సంజయా! ఏడకొహిణులు సంపాదించి యుద్ధమునకు సిద్ధమెన ధర్మరాజు 
రాజులతోపాటు ఏమి చేయగోరుచున్నాడు? 
సజయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 
అతీవ ముదితో రాజన్‌ యుద్గ పేప్పు ర్యుధిష్టిర:, 
క 2 
భీమ సేనార్జునా చోభౌ యమావపి న బిభ్యతః. ల 
రాజూ! యుద్ధము గొరుచున్న ధర్మరాజు మిక్కిలి పొంగిపోవుచున్నాడు, 
అవే భీమార్జునులును, కవలలును. వారు భయపడుటలేదు. 
రభం తు డివ్యం కౌ నేయః సర్వా వి భాజయన్‌ దిశః, 


మన్తిం జిజ్ఞాసమానః సన్‌ వీభత్సుః సమయోజయత్‌ . తీ 

ఆ వివ్వచ్చుడు తన మం[తశ క్తి నెరుగగోరి, దిక్కుల నన్నింటిని వెలి 
గించుచు తన దివ్యరథమును సిద్ధపర చెను. 

తమపశ్యామ సన్నద్ధం మేఘం విద్యుద్యుతం యథా, 

సమనాత్‌ సమభిధ్యాయ హృష్యమాణో౬భ్యభాషత. 4 


లి. జీజ్జాసమానః _ వరీజ్నింవగోరుచు; 
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బలం [తిగుణతో హీనం యోధ్యం [పాహ బృహస్పతిః, 
పరేభ్య న్రిగుణా చేయం మమ రాజ న్న నీకినీ. 66 
మూ డంళములు తక్కువయెన సేనతో పోర దగునని బృహస్పతి 
చెప్పెను. రాజా! నా సేన వరులసేనకంటె మూడంశము లధికమైన ది. 
గుణహీనం పరేషాం చ బహు పశ్యామి భారత, 
గుణోదయం బహుగుణ మాత్మనశ్చ విశామృతే. 67 
పరుల బలము మిక్కిలి గుణహీనమైనదిగా నాబలము గుణముల వృద్ధి 
కలిగ, పలుగుణములు కలదిగా క న్పట్టుచున్నది. 
ఏతత్‌ సర్యం సమాజ్ఞాయ బలా[గ్యం మమ భారత, 
న్యూనతాం పాణ్ణవానాం చన మోహం గను మర్హతి. 68 
ఇది యంతయు చక్కగా నెరిగి నా సేన బలవంతమైన దనియు, 
పాండవుల సేన తక్కువదనమును గుర్తించి నీవు మాహవడకుండవలయును. 
ఇత్యుక్యా సజ్జుయం భూయః పర్యపృచ్చత భారత, 
వివిత్సుః [పా వకాలాని జ్ఞాత్వా పరపురంజయ 9. 69 
దుర్యాధను డిట్టు పలికి, కాలమునకు తగిన వను లేవో తెలియగోరుచు, 
సంజయునితో మరల నిట్లు పలికెను. 
ఇతి (్రీమహాభారతే ఉద్యొాగపర్వణి యానసంధివర్వణి 
దుర్యోధనవా క్యే పజ్బపజ్బాళ త్త మోఒ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున యానసంధి పర్వమున 
దుర్యోధనుని పలుకు గల ఏబదియెదవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


ACCS హన న 
66. [తిగుణత: - మూడంశములచేత; హీనమ్‌ _ తకు)_వ అమున దానిని; 
(తిగుణా _ మూడంశము అధికముగా గలది. 
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ఖఫీమ సేనానురోధాయ హనూమాన్‌ మారుతాత్మజః, 
ఆత్మ పతికృతిం తస్మిన్‌ ధ్వజ ఆరోపయిష్యతి. 9 
భీమసేనుని పీతికై వాయుదేవుని పుత్రుడు హనుమంతు డాధ్యజమున 
తన బొమ్మ నందు సముకూ నార్చును. 
సర్వా దిశో యోజన మాత మ నరం 
స తిర్య గూర్ద్వం చ రురోధ వె ధ్వజ, 
న సంసజ్ఞత్యసౌ తరుభిః సంవృతో౬పి 
తథా హి మాయా విహితా భౌమనేన. 10 
ఆ ధ్యజము యోజనము మేర 'అన్ని దిక్కులను అడ్డముగా, నిలువుగా 
తన తేజస్సుతో ఆ్మకమించెను. చెట్టు |క్రమ్మియున్నను అది తగులుకొనదు, 
ఆ విశ్వకర్మ అట్టి మాయ దాని కేర్పరచెను. 
యథాకాశే శ|కధనుః పేకాశలే 
న చైకవర్షం నచ వేద్మి కింను తత్‌, 
తథా ధ్యజో విపొతో భౌమనేన 
బహ్వాకారం దృశ్యతే రూపమస్య, 11 
ఆకసమున ఇం|దధనువు వెలుగు నట్టు ఒక రంగు కాదు, అదేమియో 
యెరుగను. ఆ విగ స్వ వర్మ ఠి ధ్వజము నట్టు నిర్మించెను. దాని రూపము 
పెక్కు ఆకారములు ౧లిగి కానవచ్చును. 
యథాగ్నిధూమో దిన మేతి రుద్ధ్వా 
వర్షాన్‌ బ్మిభత్తె జసాం క్సి త్రరూపాన్‌, 
తథా ధ్యజో విహితో భౌమనేన 
న చే ద్భారో భవతా నోత రోధః. 12 
నిప్పు పొగ|కమ్మి చ్మితచ్యితము లగు రూపములు గల అగ్నిసంబంధము 
అగు రంగులను తాల్చుచు, గగనమున కెగసిన విధముగా ఆ విశ్వకర్మ ఆ 
ధ్వజమును సిర్మించెను. మరియు ఆ రథమున బరువు లేదు. ద్వారము మున్నగు 
తావులలో నది నిలిచిప శ్వ 


10. రురోధ.తన తేజస్సుతో అడ్డగించెను. 


అట్లు సిగ్ధపడియున్న అర్జునుని మెరపుతోకూడిన మేఘమువలె కను 
రా 
గొంటిమి. అన్నివె పుల చక్కగా ధ్యానించి సంతోషముతో నాతడిట్లు పలికెను, 
పూర్వరూప మిదం పశ్య వయం జేష్యామ సజ్ఞుయ, 
దీభత్సు ర్మాం యథోవాచ తథావె మ్యహ మప్యుత. ర్‌ 
సంజయా! ఇదిగో శకునము చెప్పుచున్నాను. మెము గెలుతుము. 
ఆ వివ్వచ్చు డన్న ప్రే యగునని నాకు తోచుచున్నది. 
దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్లనెను. 
(ప్రశంస స్యభినన్లం సాన్‌ పార్థా నక్షపరాబితాన్‌, 
అర్హునస్య రథే యూపి కథ మశ్యాః కథం ధ్వ్యజాః. G 
జూదములో ఓడిన ఆ పృథకొడుకులను పెద్దచేయుచు _ కొనియాడు 
చున్నావు. ఆర్షునుని రథమునందలి గుజిము లెట్లివో చెక్కె_ము లెటివో 
జ టు లు టి 
పలుకుము. 
సజ్జ్వయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను, 
భామనః సహ శ కేణ బహుచి[తం విశామృతే, 
రూపాణి కల్పయామాస త్వష్టా ధాతా సదా విభో. 7 
ఇం[దునితో కలిసి విశ్వక ర్మయు, త్వష్టయను [వజావతియు జహు 
చి తముగా ఎన్నోరూపములు ఎల్లవేళల ర ల్పించుచుండిరి. 
ధ్వజే హి తస్మిన్‌ రూపాణి చక్రు సే సె దేవమాయయా, 
మహాధనాని దివ్యాని మహా ని చ లఘూని చ. 8 


ర్‌ పూర్వ రూపమ్‌-ళకునము; తథా, ఆవెమి, అహమ్‌, ఆపి, ఉత _ ఆని 
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అరై ధర్మరాజు రథమునకు పూన్చిన గుజ్బములు దంతములవంటి 
వన్నె కలవి, పెద్దవి. అర్జునుని గుజ్జ్బముల వంటి బలము కలవి. భీమసేనుని 
గుజ్జములు సప్తర్షలకు దీటైన తేజస్సు, గాలి వేగమువంటి వేగము గలిగి అల 
రారు చున్న వి. 
జ 9 అధ 
కల్మాషాజా సి తిరిచి తపృషా 
[భ్యాతా దతా పీయతా ఫాల్లునేన, 
ఆము స 
ముదా యుకాః సహదేవం వహని. 15 
కావివన్నెయు, తీతువు పిట్టవలె చిత్రమైన వెన్నును కలవియు, అన్న 
యగు అర్జునుడు పీతివడి యిచ్చి నవియు, వీరుడగు అన్న గుణములతో దీటైన 
వియు, ఎల్లప్పుడు ఉత్సాహముతో ఉరకలు వేయునవియు నగు గుజ్జములు సహ 
దేవుని రథమును మోయుచున్నవి. 
మాద్రీపుశం నకులం త్యాజమీఢ 
మ హెన్ష్రదత్తా హరయో వాజిముఖ్యాః, 
సమా వాయో రృలవన్త సరస్వినో 
హని ఏ 
వహని ఎరం వృృతశతుం యథిన్ష్రమ్‌, 16 
అజమీఢ వంశమున పుట్టిన రాజా! మహేందు డిచ్చినవియు, వసిమివన్నె 
గలవియు, వాయువునకు దీరైనవి, బలము, దమ్ము గలవియు నగు గుజ్రములు 
వృతుని చంపిన ఇం|దునివంట వీరుడు మాది కొడుకగు నకులుని మోయు 
చున్నవి. 
తుల్యాం శ్చెభి ర్యయసా విక్రమేణ 


మహాజవా కి త్రరూపాః సదశ్యాః, 
సౌభ|దాదీన్‌ దౌవపదెయాన్‌ కుమారాన్‌ 
వహ న్యశ్వా దేవదతా బృహ న్తః. 1 


17. దేవదతాః-దేవజాతివాడగు చితరథుడను గంధర్వు డిచ్చినవి. 


714 శ్రీ మహాభారతము 


శ్వేతా సస్మిన్‌ వాతవేగాః సదశ్యా 

దివ్యా యుక్తా శ్చితరథిన దతాః, 
భువ్య న్తరితే దివి వా నరేన్హి 

యేషాం గతి ర్రయళే నా|త సర్వా, 

ఆ రథమునకు పూన్చిన గుణములు తెల్లని వి. వాయువేగమువంటి 
వేగము గలవి. చ్మితరథు డిచ్చినవి. వాని గమనము నింగిపై నెలపై, స్వర్గము 
నందు మందగింపదు. 

శతం యత త్పూర్యతే నిత్యకాలం 

హతం హతం ద తవరం పురసాత్‌. 18 
చచ్చినవి చచ్చుచుండగా ఎల్ల వేళల నూరుసంఖ్య తరుగకుండునట్లు 
మున్ను ఇచ్చిన వరము గలదు. 
తథా రాజ్ఞో ద నవర్షా బృహన్లో 
రథే యుకా ఖాని తద్వీర్యతుల్యాః, 
బుక్ష[వ్రఖ్యా భీమసేనస్య వాహా 
రథె వాయో సుల్యవేగా బభూవుః. 14 

18. అళ్వానాం శతం హతం హతమ్‌-నూరు గుజ్బములలో చచ్చినది చావగా; 
నిత్యకాలమ్‌-ఎల్ల వేళల; శత్రం-నూరు; పూర్య లే- నిండును. ఏలయన; 
పురస్తాత్‌ మునుపు, దత్తవరమ్‌-అట్లని ఇచ్చిన వరము గలదు. 

14. తధథా_ఆ విధముగానే_అర్హునుని గజ్బము లభ్రే అమరములు; ద న్లవర్ణాః- 
తెల్లని వన్నెగలవి; రథే యుక్తాః-రథమున పూన్నినవియె; భా న్లి-ప్రకా 
శించుచున్న వి; బుక్ష [వథ్యాః _ బుక్షము లనగా నక్ష[తములు. ఇచ్చట 
స ప్పర్షిమండలమును [గపహింవ దగును. స_ప్రరినక్ష[తములవంటి 
తేజముగలవి. *బుక్షా ఇతి స్మ వై పురాసప్ర బుష్‌ నాచక్షతే” _ బుక్ష 
ములని గదా పూర్వము సవ్రబుషులను 'పేర్కాందురు- అని శతవథ 
(బాహ్మణమున గలదు. 

_బుళ్యమని పాఠాంతరము గలదు. ఆ పక్షమున ఒక మృగము. దాని 
వంటి వని భావము, 


సప్తప జూన త్తమోఒథ్యాయః 
ఏబదియేడవ అధ్యాయము 


సజ్ఞయేన కాతవాణాం సమరోద్యో గసమనువర్షన మ్‌, ధృతరాష్ట్ర విలాపః, 
దుర్యోధనేన స్వపతప్రాబ ల్యప్రతిపొదనమ్‌, తదుపరి ధృతరాష్ట్ర 
స్యావి క్వొస$, సజ్ఞయేన ధృషద్యుమ్నసందేశని'వేదనం చ. 
నంజయుడు శ(తువుల యుద్ధపయత్నమును వివరించుట; దృతరాషుిని 
విలాపము; దుర్యోధనుడు తనచై పువారి |ప్రొబల్యమును ప్రతిపాదించుట, 
ధృతరాష్టు9డు దానిని సమ్మకుండుట, నంజయుడు ధృష్టద్యుమ్నుని 
సందేశమును నివేదించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్టు గిటు పలికెను. 


య 
కాం సత సంజయావశ్యః (ప్రత్య రేన సమాగతాన్‌, 
యే యోత్స్యనే, పాణ్ణవార్డె పుత్రస్య మమ వాపొనీమ్‌. “1 


సంజయా! ప నా కొడుకు సేనతో పోరగలవారి నెవరి 
నట చూచితిఏ? 
సజయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు వ లికెను, 

ముఖ్య మన్గకవృష్మీనా మవళ్యం కృష్ణ మాగతమ్‌, 

చేకితానం చ తత్రైవ కక సా చ సాత్యకిమ్‌. ర్తి 

ఆంధశ పృష్టి పంశములకు పెద్ద కృష్ణుని చూచితిని. ఆ వంశమువారే 
యగు చేకితానుని, యుయుధానుని, సాత్యకిని గాంచితిని. 

పృథగతాహిణీభ్యాం తు పాణివా నధిసం(శ్రితౌ, 

మహారథా సమాఖ్యాతా వుభౌ పురుషమానినొ. ॥ ఫ్రీ 

వా రిరువురు మహారథులను (ప్రసిద్ది గన్నవారు. గొప్ప పౌరుషము 
గలవాడు. ఇద్దరు విడివిడిగా ఒక్కొర్భ అద్‌ బి హిణిసున సతో పొంచపులను చేరు 


* య ఓ 
సలి 


త 


ల్‌ 
జై 
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వయసున పరా[కమమున వీనితో సాటివచ్చునవియ, గొప్పవేగము 
గ ౭వియు, చిితములగు వన్నాలు గలవియు, ఊఉ _త్తమజాతికి చెందినవియు 
చితరథు డిచ్చిన పెద్ద గుజ్జములు అభిమన్యుడు మున్న గువారిని |దౌవది 
కొడుకులను తాల్చుచున్న ది. 


ఇతి. (క్రీమహోభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధివర్యణి 
సంజయవాక్యే షట్పజ్బాళ త మోఒధ్యాయః, క 


సంజయవాక్యము గల ఏబదియారవ అధ్యాయము, 


—(0)— 
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పాండవులకె ధృతరామ్రని కొడుకు సేనతో పోపటకు వచ్చినవారి నింత 
త మచట చూచితిని. 
యో వేద మానుషం వ్యూహం దైవం గాన్గర్య మాసురమ్‌, 
స తత్ర సేనా ప్రముఖే ధృష్టద్యుమ్నో మహారథః. 11 
మనుష్యులకు, దేవతలకు, గంధర్వులరు, రొక్షసుఐకు సంబందించిన 
వ్యూ హముల నెరిగిన మహారధుడు ధృష్షద్యు మ్నుడు 'సీసరు ముందు నిలిచి 
యున్నాడు. 
భీష్మః కా ననవో రాజన్‌ భాగః కువః శిఖణీనః 
తం విరాటో=నుసంయాతా సార్ధం మతః |పహారిభిః. 12 
శంతనుకుమారు డగు ఫీన్ముని శిఖండిపాలుగా ఏర్పరచిరి. అతనికి 
తోడుగా విరాటుడు, మత్స్యదేశ పు పోటుగాండతో నడచును. 
జ్యెష్టస్య పాణ్బుపుత్రస్య భాగో మ ద్రాధిపో బలి, 
తౌ తు త్మృత్మాబువన్‌ కేచి ద్విషమౌ నో మతా వితి. 19 
పాండుని పెద్దకొ డుకుభాగ ము బలవంతుడగు మ దరాజు శల్యుడు, కాని 
అందు కొందరు వీరిరువురు సమయోధులు కారని తెలిపియుండిరి. 
దుర్యోధనః సహసుత:ః సార్ధం (భాతృశతేన చ, 
(ప్రాచ్యాళ్చ దాషీణాత్యాశ్చ ఫీమసేనస్య భాగతః. 14 
కొడుకులతోపొటు నూరుగురు తమ్ము లతోపాటు దుర్యోధనుడును, తూర్పు 
దక్నిణదిక్కుల రాజులును నీమసేనుని పాలు. 
అర్జునస్య తు భాగేన కర్ణో వెకరనో మతః, 
అశ్యత్థామా వికర్ణశ్చ సెన్టవళ్చ జయ దథః, rs Td 
సూర్యునికొడు కగు కర్పుడును, అశ్వత్థామ, వికర్లుడు, సింధురా జగు 
జయ దథుడు అర్హునుని పాలు. 
అశక్యా 3 ఎవ యే కేచిత్‌ పృథివ్యాం శూరమానినః, 
సర్వాం సా సొ నర్దునః పార్థః కల్పయామాస భాగతః. - 16 


718 శ్రీ మహాభారతము 
అతాహిణ్యాఒథ పాజ్బాల్యో దశభి సనయె ర్భృతః, 
సత్యజి్మత్పముఖై ర్వీరై ర్భృష్టద్యుమ్నపురొ గ మైః. 4 
పాంచాలరాజు (ద్రుపదుడు, సత్యజిత్తు మున్నుగాగల పదిమంది కొడుకు 

లతో ధృష్టద్యుమ్నుడు ముందు నడచుచుండగా ఒక ఆకొహిణిసే*తో వచ్చెను. 
దువదో వర్ణయన్‌ మానం శిఖభ్రివరిపాలితః, a 
ఉపాయా త్సర్వ'సైన్యానాం |వతిచ్చాద్య తదా వపుః. “5 
పరువు పెంచుకొనుచు, శిఖండి రక్షించుచుండగా సమ స్తసేనల దేహ 

మును కప్పి [దుపదుడు వచ్చెను, 


విరాటః సహపు తాభ్యాం శజ్లై నెదో తరేణ చ, 


సూర్యదతాదిభి ర్వీరి ర్మదిరాక్షపురోగమెః, గ్ర 

సహితః పృథివీపాలో (భాతృభి సనయె సథా, 

అకాౌహిణై వ 'సెన్యానాం వృతః పారం సమా|శితః. .'/ 
d= శ థి ః 


విరాటమహారాజు శంఖుడు, ఉత్తరుడు, అను నిద్దరు కొడుకులతో సూర్య 
దత్తుడు, మదిరాక్షుడు మున్నగు వీరులగు తమ్ములతో కూడి ఒక అమాహిణి 
సేనతో ధర్మరాజును చేరుకొనెను. 

జారాసంధి ర్మాగధశ్చ ధృష్షకెతుళ్చ చేదిరాట్‌, 

పృథక్చృథగను పాపా పృథగకైహిణివృతె. | 8 

మగధరాజు జరాసంధుని కొడుకు అగు సహదేవుడును, చేదిరా జగు ధృష్ట 
కేతుడును విడివిడిగా ఒకొక్క. అకాహణితో వచ్చిరి. 

కేకయా (భాతరః పజ్బ సర్వ లోహితక ధ్యజాః, 


అకుహిణివరివృతాః పాణివా నభిసం శితాః. 9 
'కేకయరాజులై న ఆయిదుగు రన్నదమ్ములు అందరు ఎల్బని జెండాలవారు. 
ఒక ఆకొహిణిసేనతో పాండవుల కడకు వచ్చి చేరిరి, 


ఏతా నేతావత సత తానవశ్యం సమాగతాన్‌, 
యే పాణవారే యోత్స్య నిధా రరాష్ట్రస్య 'వాహీసీమ్‌, " " 10 
డె యి జట్‌ paar ల బి ష్‌ 
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న! యనా జ గ 7 a Yas స వ్‌ లము న్‌ స ఇ న త్‌ో ఎట్‌ శ్ర 
మౌ లచ ల రాము సు న యయొద్ధ్రయిః సింహానాదము చెయుచు, 


సీ మరది సుబలుని కొడుకగు శరునిని రన ne చేసికొనెను. 


ల 


ఉల్టూకం చైవ కైతవ్యం యే చ సారస్వరా గణాః, 
నకులః కల్వయామాస భాగం మా[చవతీసుతః. 29 


తాలం ఉల్లుముని, సారస్వతుం గిణములను మా దిక్‌ 
తనవంతుగా చేసికొనెను, 


న! 


ఫె 
మేషా మనీకాని (ప్రవిభకాని భాగశః, 

య తే కార్యం సప్త తస్య క్రియతాం తదకాలికమ్‌, 25 

ఇద్దే సేన అన్నింటిని పంచుకొని వారు తమ భాగములుగా చేసికొనిరి. 
ఇంక నీవును నీ కొడుకును కాలవిలంబనము చేయక తగిన వని చేయుడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ De డిట్టు పలికెను. 

నస ని సర్వే పుత్రా సుుమూతో దుర్ద్యూతదేవినః, 

యేషాం యుద్దం బలవతా భీమేన రణమూర్గని 26 

తీరి నాయనా! నా కొడుకు ౮ందరు ఇ స ఈ తెలివిలీనివారు 
కవటద్యూతము గాఏంచిరి. సీరికి మిక్కిలి బలళాలయగు భీమునితో రణరంగ 
మున యుద్దము దాస్రరించినద. 

రాజానః పార్థివా 


వాక సర రే 
గాల్డువాగ్ని౦ “వ్రవేక్య ని 


తజా ఇవ పావకమ్‌. 27 





2ర. అకాలికమ-కొలము మించిపోక మున్ను _ ఆలసింపక అని తాత్సర్యము; 

26. నసన్సి - లేరు - చత్తు రని భావము, 

27. (పోక్నితాః - మంత్రించిన పీరు చల్లబడినవారు; యజ్ఞమున బలిచేయబడు 
పళువుపె మం|తించిన నీళ్ళు చల్లుదురు. దానిని పోక్షణ మందురు. 
అనగా మరణము నిశృయమని తాత్సర్యము. 

SMB.46 
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ఇంకను ఘారుల మనుకొను అసాధ్యులగు రాజులు భూమిపై ఎవరెవరు 
కలరో, వా రందరు అర్జునుని భాగముగా నగుదురు. 


మహేషాాసా రాజప్పుతా భాతరః పజ్బు కేకయా 

కేకయా నేవ భాగేన కృత్యా యోత్స్య ని సంయుగే 17 

గొప్పవిలుకాండై 9; రాజపు[తులు నే్యఆయసోవరు అయిదుగురు (మన పక్ష 
మున నున్న) కేకయులనే పాలుగా చేసికొని యుద్దమున వోరుదురు. 

తేషా మేవ కృతో భాగో మాలవాః శాల్వకా సథా, | 

_తిగరానాం చైవ ముభ్యౌయౌ తొ సంశ పకా వితి. 18 


ఆ కేకయసోదరులే మాలవులను, శాల ల్వామలను, డగ ర్తులలో ముఖ్యుఅగు 
సంశ _పకులను చంపుదురు. 


దుర్యోధనసుతాః సర్వే తథా దుశాసనస్య చ, 

సౌభదేణ కృతో భాగో రాజా చెవ ప నలః. 19 

దుర్యోధనుని, దుళ్ళాసనుని కొడుకులు మరియు బృహ ద్భలు డను రాజు 
ఆభిమన్యుని పాలు. 

[దౌవదేయా మ హెష్వాసాః సువర్ణ వికృ తధ్వజాః, 

ధృష్టద్యుమ్న ముఖా [దోణ మభియాస్య ని భారత. 20) 


గొప్ప ధానుష్కులై న |ద్రౌపదికొడుకులు సువర్గమయములగు ధ్వజము 
లతో ధృష్టద్యుమ్నుని ముందిడుకొని (ద్రోణుని ఎదుర్కొందురు. 

చేకితానః సోమద త్తం ద్వైరథే యోద్దు మిచ్చతి, 

భోజం తు కృతవర్మాణం యుయిధానో యుయత్స్యతి. ' 21 

చేకితానుడు సోమదళత్తుని ఎక్కుటికయ్యమున పోర నుంకించుచున్నాడు. 
భోజవంశమువాడగు కృతవర్మను సాత్యకి తలపడును. 

 సహదేవసు మా|దేయః శూరః సంక్రన్లనో యుధి, 

స్వమంశం కల్పయామాస శ్యాలం తే సుబలాత్మ జమ్‌. లిపి 





91, దై కరఖే జ ఇద్దరు రథికులు ఒకరితో నొకరు పోరు యుద్ద మున; 


Jay ఉల శ లి 
న. సఆఅ_కన్తినః- - పటదగా అఠ దవడ” 
ఏ ఈ 


Cy 
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ష్ష జ. ఉ త్త్రమౌజుడు, జముంపరాని యుధా 
మన్యువు, శిఖండి, క్ష్యరదేవుడు, విరాటుని కొడుకు ఉత్తరుడు, కాశి _ చేది - 
మత్స] ప్ల సృంజయరాజులు, విరాటుని కొడుకు బ భువు, పాంచాలు రగు (వభ (ద 
కులు - వీరందరు ఆవై పు యోధులు, 

యేషా మిన్లోం౬ఒప్యకామానాం న హరేత్‌ పృథివీ మిమామ్‌, 

ఏరాణాం రణధీరాణాం యే భిన్ల్యుః వర్యతానపి. 84 

ఇం (దు డె నను, వారి యిచ్చ లేళ వీరులు రణధీరులు నైన ఈ రాజుల 
భూమిని హరింపజాలడు. వీరు కొండలనై న పిండి చేయుదురు. 

తాన్‌ సర్వుగుణసంపన్నా నమనుష్య ప్రతాపినః, 

(కోళతో మమ దుష్పుుతో యోద్దుమిచ్చతి సజ్ఞాయ. లిక్‌ 

అట్లు సర్వగుణములు నిండుగా గల అమానుష|పతాపముగల వారితో, 
చెడబుట్టిన నా కొడుకు నేనెంత మొత్తుకొనుచున్నను వినక పోర నుంకించు 
చున్నాడు. 


దుర్యోధన ఉవాచ- దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
ఉభౌ స్వ ఏకజాతీయా తథోభౌ భూమిగోచరౌ, 
అథ కస్మాత్‌ పాణ్ణవానా మేకతో మన్యసే జయమ్‌, 86 
మేమిరుపురము ఒకేవిధమువారయు. ఇద్ద రము భూమియందే కొనవచ్చు 
వారము. ఆట్టియెడ పొండవులకే జయ మగునని నీవేల భావింతువు ? 


పితామహం చ దోణం చ కృపం కర్ణం చ దుర్దయమ్‌, 


జయ్మద్రథం సోమద త్త మళ్వత్థామాన మేవ చ, 87 
సుతేజసో మహేష్యాసా నిం|దో2పి సహి కోఒమరైః క, 
అశ కః సమరే జేతుం కిం పున స్తాత a వరి 


యద మాచ నాయన 
84.  అకామానామ్‌ _- వారె కోరి భూమి నీవలసినదే కాని, అబ్టుగార వారిని 
గెతచి భూమిని (గహించుట సొథ్యము కాడసీ భావము, 
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నేల యేలు రాజు లంచరిపె యముడను యజమానుడు నీటిని చల్లెను. 
వీరందరు. నిప్పున దూకు మిడుతలవలె గాండీవ మను నగ్నిలో దుముకు 
చున్నారు. 
వి|దుతాం వాహినీం మనే కృతవైరై ర్మహాత్మభిః, 
తాం రణే కేఒనుయాస్య ని ద్రభగ్నాం పాణవె రుఇథి. వది 
వ G— ర) 
పగబట్టిన ఆ మహాత్ములు సేనను చెల్లాచెదరు చేసినక్లే యనిపించు 
చున్నది. అట్లు పాండవులు నుగ్గుచెసిన ఆ సేనను రత్శంచుటకై వెంటనంటి 


రోగ అవా ర6వ్వరు? 


స రేం హ్యతిరథాః శూరాః కీ రిమ నః [పతాపినః, 

సూర్యపావకయో స్తుల్యా సేజసా సమితిజ్ఞుయాః, 29 

వారందరు మహారథులు, శూరులు, క్రీర్రి నందినవారు. పతాపము గల 
వారు. తేజస్సులో సూర్యునకు, అగ్నికి దీచైనవారు, యుద్ధమున గెలుపు పొందు 
వారు, 

యేషాం యుధిష్టిరో నేతా గోపా చ మధుసూదనః, 

యోధా చ పాణ్ణవౌ ఏరా సవ్యసాచివృకోదరా. 80 

వారికి నాయకుడు యుధిష్టిరుడు. రక్షకుడు శ్రీకృష్ణుడు. యుద్ద ఎరులు 
ఆర్హ్షునుడును, ఫీముడును. 


నకులః సహదెవశ్చ ధృష్టద్యుమ్నశ్చ పారతః, 

ట నో 
సాత్యకి ర్రుంపద శ్చెవ ధృష్ట కేతుళ్చ సానుజః. 81 
ఉతమౌజాశ్చ పాజ్బాల్యో యుధామన్యుశ్చ దుర్ణయః, 
శిఖజ్జీ క్షత్రదేవశ్చ తథా వైరాటి రు తరః, 82 
కాశయ శృదయశ్చైవ మత్స్యాః సర్వ చ సృంజయాః, 
విరాటపుతో బ్యభుశ్చ పొంచాలాశ్చ (వభదకాః, 39 
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ఆ పాండవులు, వారి కొడుకులు శ పఖ్యాతులు గలవారు. ధర్మ 
మెరిగిన మహాత్ములు. వారి బల మెంతటి ఈ వీష శై డెరుగును గదా! 


యతో నారోచయ దయం నలో తె 
కింతు సజ్ఞయ మే (బూహి పునస్తేషాం విచేష్షితమ్‌, 45 
కావుననే ఈతని కా న నముహాతు లతోడి పగ రుచింవదు, కానిమ్ము. సంజయా! 
ఇంకను ఆ పాండవుల చేష్ట యిట్టిదో పలుకుము, 
కసాం సరస్వినో భూయః సందీపయతి పాబ్దవాస్‌, 
అర్చిష్మతో మ హెష్వాసాన్‌ హవిషా సావకానీవ. 46 
మహావేగము, తేజము కలిగి, పెద్ద పెద్ద విండ్లు చేపట్టియన్న ఆ పాండ 
వులను _ హవిస్సుచే అగ్ని వలె ఎవడు 'వజ్వలింపటేయని స 
సజ్షాయ ఉవాచ- సంజయు డిట్టు చె నెప్పెను. 
న్‌ ధృష్టద్యుమ్న ః సదైవై తాన్‌ క భారత, 
యుద్ధ్యధ్వమితి మా భై ష్ష యుద్దా దృరతస త్తమాః. 47 
రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు ల! మహోరుడు, యుద్ధమువలన 
భయపడకుడు” అని వారిని నిత్యము రెచ్చగొట్టుచున్నాడు. 
యే కేచిత్‌ పార్టివా సత ధా ర్తరా షణ సంవృతాః, 


యుద్ద సమాగమీష్య న తుములే శ స్రసంకులే. 48 
తాన్‌ సర్వా నాహావే కుద్దాన్‌ సానుబన్దాన్‌ సమాగతాన్‌, 
అహ మెకః సమాదా స్‌ త్రిమై ర్మతా శ్యనివోదకాక్‌. 49 


“పరోధనుడు సేకరిరచిన రాజుల నందరిని, ఆయుధములతో నిండిన 
యుద్ధ రంగ మునకు వచ్చినవారి నందరిని, [కోధముతో తలపడువారి నందరిని, 
వారివారితో పొటు నేనొక గ్రాడనె సిటిలోని చేపలను తిమి పేల్చవేయునట్లు పిల్చి 
వేయుదును.” 

భీష్మం దోణం కృపం కర్ణం (దౌణీం శల్యం సుయోధనమ్‌, 

ఏతాంశ్సాపి నిరోత్స్యామి వేలేవ మకరాలయమ్‌. 50 

“ఫీమ్మడు, [దోణుడు, కృపుడు, కర్పుడు, అశ తామ, శల్యుడు, దురోధ 
నుడు - వీ రందరిని కూడ సము[దముసు చెలియలిరట్టవలె నిలువరింతును; 

తథా |బువనం ధర్మాత్మా [పాహ రాజా యధిష్టిరః 

తప ధైర్యం చ వీర్యం చ పొఖ్బాలాః పాణవెః స 51 
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తాల, దోబుడు, కృపుడు, ఎవరికిని గలువరాని పరుడు, జయ |దథుడు, 
సోమదతుడు, అశ్వత్థామ 


£ 


రః గొవ్పతేజము/; ల విలుకాం౨[ చను దేవత లండరితో 
కూడి వచ్చిన యిం!|దుడు కూడ గెలువశాలడు. నాయనా! వాండవులు గెలుతురా? 


సరే, చ హుధథివీపాలా మదరే తాత పాణవాన్‌ 
0) జ్‌ థి శ 


గ (| జా 
ఆర్యాః శ స్త్రభృతాః హారా౩ సమర్లాః | పతిబాధితుము. 89 
థి 
నాకొరరకై వచిన ఈరాహైణత వలు; తం|ద! ఆర్యులు, ఆయుధవీరులు, 
మనా పె 
శూరులు, వాండవులను (తిప్పికొటుఓఒప సమర్ధులు 
రు 


స మామకాన్‌ పాణవాసే సమర్గాః వతిఎక్ని తుమ్‌ 
G a 


పరా। కానో హ్యహం పాణఖాన్‌ సపు; తాన్‌ యోదు మాహవే, 40 
— @ 


మ్మత్పియం పార్థివాః సర యే చికిర ని భారత, 


తే తా నావారయిష్య ని ఐజే 


29 
వ 
Gc 
ల్ల 
గ్ర 
య 


న LR Es | 3 
నా (ప్రియము లుగ రి వచ్చిన రాజులంద 


రు ఆ పొఎడవులను లేడి 
పిల్లలను ఉచ్చునందు విగెంచినట్లు నిగింతురు. 
“y ౪ 


మహతా రథవంశేన శరజాలై శ్చ మామకై 8 


అశ 
అభిదుతా భవిష్య ని పాష్చాలాః పాణవెః సహ. 42 
ఇ వా స య ఆలా 
నావెన గొవ్వరథముల సముదాయముచేతను, బాణములచేతను, ఆ 
పాండవులు పొంచాలురతోపాటు ఒల్హాబెద రై హోవుదురు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ధృతరాష్టుం డిటు పలికెను. 
| ల రు (ae) 
ఉన్మ త ఇవ యు పు|తో విలపత్య ష సాయ, 
అన జు 
న హి ళకో రణే జతుం ధర్మరాజం యుధిష్టిర మ్‌. 48 


సంజయా! నాకొడు 


ల పిచ్చి వానివలె ( పెలుచున్నాడు. ధర్మరాజగు 
యుధిష్టిరుని యుద్ధమున ఏడు గెలు వజాలడు. 


జానాతి హి యథా భీష్మః పాణివానాం యశ స్వినామ్‌, 
బలవత్తాం సపుత్రాణాం ధర్మజ్ఞానాం మహాత్మనామ్‌. TD 
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సూతపుతం తథా |దోణం సహప్వుతం జయదథమ్‌, 58 
దుఃశాసనం వికర్ణం చ తథా దుర్యోధనం నృపమ్‌, 
భీష్మం చ (బూహి గత్వా త్యమాశు గచ్చ చ మాచిరమ్‌. తల 
“కర్టుని, (ద్రోణుని, (దోణపుతుని, జయ్మిదథుని, దుళ్ళాసనుని, వికర్గుని, 
అపై రాజెన దుర్యోధనుని, భీష్మని గాంచి యిట్లు పలుకుము. త్వరగా వైముత్రై- 
తడవు సేయకుము. 
యుధిష్టిరః సాధు నై వాభ్యు పేయో 
మా వోఒవదీ దర్దునొ దేవగు పః, 
రాజ్యం దధ్వం ధర్మ రాజస్య తూర్గం 
యాచధ్యం వై పాణివం లోకవీరమ్‌ 60 
“యుధిష్షిరుని ఎదుర్కొ_నకుండుట మేలు. వక కాపాడుచున్ను 
అర్జునుడు మిమ్ములను వధింపకుండుగాక । ధర్మరాజునకు వెంటనే రోజ మొసను 
గుడు. లోక కమునకెల్ల వీరుడగు పాండవుని దయ జూడు మని అడుగుకొనుడు - 
నైెతాదృశో హి యోధో౭ స్త్రి వృథివ్యామిహ కళ్చన, 
యథావిధః సవ్యసాచీ పాబ్దవః సత్యవిక్రమః. 61 
ఈ భూమండలము మొత్తమున అర్హననకు దీచెన యోధుడు లేడు. 
అతడు సత్యమగు పరా కమము అలవాతు; కుడి యెడమ 'కేతులతో బాణము లం 
గుప్పించును. 
వెరి సంభృతో దివ్యోర రథో గాభీవధన్యనః, 
4 జేయో మ మనుష్నేణ మా స స్మ కృద్ధ్వం మనో యుధి. G2 
‘ఆ వ రథమంతయు దేవతలతో నిండినది . మానవమా[తుడు 
వానిని గొలువ జాండు యుద్ద నగమున బుద్ధీ పెట్టకుడు'. 
కత్రి బ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్ఞాయవాకే స పవజ్బాశ త్త్రమోఒధ్యాయః, 
ఇది భ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్యమున 
సంజయవాక్యముగల ఏబదియెడవ అధ్యాయము. 
—(0)—- 
తీరిన వారితో _ నని భావము. 
60. దధ్వమ్‌ - ఇండు. 
62, కృద్ద్వమ్‌-చేయుడు. 


726 శ్రీ మహాభారతము 
సర్వే సమధిరూఢాః స్మ సజ్ఞా9మా న్నః సముద్ధర, 
జానామి త్వాం మహాబాహో క్ష్యతధర్నే వ్యవస్థితమ్‌. 52 
అట్లు పలుకుచున్న ధృష్టద్యుమ్ను నితో ధర్మాత్ము డగు యుధిష్టైరు డిట్టు 
పలికెను. “ఓ మహాబాహూ! నీ ధైర్యము, నీ వీర్యము పాండవలతోపాటు 
పాంచాలు రందరు గట్టిగా నెరుగుదురు. ఈ యుద్ద మునుండి మమ్ము ద్ధరింపుము. 
శ(త్రియధర్మ మున నిలిచియున్న నిన్నెరుగుదును 

సమర్థ మేకం పర్యాప్తం కౌరవాణాం విన్మిగహే, 

పురసా దువయాతానాం కౌరవాణాం యుయుత్సతామ్‌. 58 

మీదికి "దుముకుచు పోరికె వచ్చుచున్న కౌరవుల నందరిని నిలుపుటలో 
వొక్క డవే చాలినవాడవు! 

భవతా యద్విధాతవ్యం తన్నః _కెయః పరంతప, 

సీ వేది చేయగోరుదువో అది మాకు | శేయము. 


సజ్షాంమా దపయాతానాం భగ్నానాం శరణ షిణామ్‌, 54 
పౌరుషం దర్శయన్‌ కారో య స్తిషే ద[గతః పుమాన్‌, 
[క్రీణీయా త తం సహ సేణ ఇతి సేశ్రిమతాం మతము. ర్‌ర్‌ 


“యుద్ధ భూమియందు దెబ్బ తిని, శరణు కోరి పారిపోవుచున్నవారికి ఫౌరు 
వము చూపుచు, ముందు నిలువగల పురుషుని వేయిమంది నిచ్చియైనను కొన 
వలయు నని నీకిమంతుల అభి[పాయము. 

స త్వం హరశ్చ ఎరళ్చ విక్రానశ్చ నరర్షభ, 

భయారానాం పర్మితాతా సంయుగేషు న సంశయః, 56 

“అట్టి నీవు శూరుడవు, వీరుడవు. ముందుకు చొచ్చుకుని పోగలవాడవు. 
యుద్ధములలో భయముతో దుఃఖించువారికి రక్షకుడవు. సంశయము లేదు.” 

ఎవతి |బువతి కౌ నేయే ధర్మాత్మని యుధిష్టి ర్క 

ధృష్టద్యుమ్న ఉవాచేదం మాం వచో గతసాధ్యసమ్‌. 

ధర్మాత్ముడు కుంతికొడుకు యుధిష్టిరు డిట్లు పలుకుచుండగా సిగ్గులేని 
నన్ను గాంచి ఆ థృష్టద్యుమ్ను డిట్టు ప పల్కె ష్‌ 

సర్వాన్‌ జానపదాన్‌ సూత యోధా దుర్యోధనస్య యే, 57 

సబాప్టైకాన్‌ కురూన్‌ [బూయాః పాతిపేయాన్‌ శరద్యతః. 

సూతా! 1 దుర్యోధనుని పోటుగాం[డందరితో, జానవదులతో, దాప్రాకు నితో 
పాటు కౌరవులతో (వతీపుని సంతతితో గొప్ప ఆయువుగల వానితో నిట్లు 
వలుకుము, 
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ఏతద్ది కురవః సర్వే మన్య నే ధర్మసంహితమ్‌, 

య త్యం చేశా నిం మన్నే థాః పాణ్బుపుత్రె9 ర్మహాత్మ భిః. 4 

కురువంశమువా రందరు దీనిని ధర్మమార్గ మని తలపోయుచున్నారు. 
సీవు మహాత్ములగు పాండుపు(తులతో (పశాంతినే కోరవలయును. 

అజై మాం పు|త స్యామేవ వతాహినీమ్‌ 

జాత ఏష తవాభావ స్యం తు మోహాన్న బుధ్యసే. ర్‌ 

అయ్యో! కొడుకా! నీ యీ సేనను నీవే పరికింపుము. ఇదిగో నీకు చావు 
మూడినది. నీవు మా[తము మోహమువలన దీని నెరుగకున్నావు, 

న న్వహం యుద్ద మిచ్చామి నై నెత దిచ్చతి బాప్టాక ః, 


క ఫై న చ వ నాశ్యర్థామా న సష్టయః. 6 
సత్య వత; సడమి[తో జయో భూరి|శవ సలు 7 


నేన్ను బాహ్రైకుడు, నీష్మడు, (దోణుడు, అశ్వత్థామ, సంజయుడు, సోమ 
దత్తుడు, శలుడు, కృపుడు, సత్యవతు డగు పురుమి[తుడు, జయుడు, భూరి 
[శవుడు యుద్ధమును కోరుట లేదు. 

యెష స్మమృతితి షైయుః కురవః పీడితాః పరైః, 

తే యుద్ధం నాభినన్ట ని తత్తుభ్యం తాత రోచతామ్‌. 8 

పరులు తత. కౌరవ లెవరియందు నెలకొని మేలు గాంతురో 
వారెవ్వరును, యుద్ధమును కోరరు. తాతా! అది నీకును రువించుగాక! 

న త్యం కరోషి కామెన కర్ణః కారయితా తవ, 

దుఃశాసనశ్చ పాపాత్మా శకుని శ్చాపి సౌబలః. 9 

సివ్సను నీ ఇషముతో ఈవని చేయుటలేదు. దీని నంతయు నడుపువాడు 
కర్షుడు. అమె హపాత్ముడగు దుళ్శాసనుడును, సుబలరాజు శకునియు నిన్ను 
[తిప్పుచున్నారు. 
దుర్యోధన ఉవాచ_ దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 

నాహం భవతి న |దోణే నాశ్యత్రామ్ని న సజ్ఞాయే, 

న భీష్మే న చ కామ్ఫోజే న కృపే న చ బాషాకే, 10 


i 


అష్టపజ్బాశ తమో ఒధ్యాయః 
ఏబదియెనిమిదవ అధ్యాయము 


ధృతరాషై9ణ యుద్ధన్య ఖీష్మాద్యనధిమతత్వా చ్చాన్న్యర్థ మభిధానే 
దుర్యోధనేన సాహంకృతి హుంక్ళ తికి, పొణఖవహనన ప్రతిజ్ఞా, 
ధృతరా షే ణ అన్యయోద్ధృభ్యో యుద్ధే భయ ప్రదర్శన మ్‌, 
ధృతరాష్ట్రుడు ఫష్మాదులు యుద్దమునకు విముఖులని చెప్పి, శాంతి 
నొందుమని చెప్పగా దుర్యోధను డహంకార ముతో హుంకరించుట; 
పాండవులను చంపుదునని (ప్రతిజ్ఞ చేయుట; ధృతరాష్ట్రుడు ఇతర 
యోద్ధ లకు యుద్ద మున గలుగు భయమును వక్కాణించుట., 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్రం డిటు పలికెను, 
టి ల ల 

క్షతలేజా బ్రహ్మచారీ కౌమారా దపి పాణివః, 

తేన సంయుగ మేష్య ని మన్హా విలఅపతో మమ. 1 

ఆ పొండునికొడుకు పసితనమునుండియు, క్ష తలేజము గలవాడు; 
(బహ్మచారి. నేనెంత మొత్తుకొనుదున్నను ఈ బుదిహీనులు వానితో యుదమునకు 

= థి ధి 

తలపడుచున్నారు. - 

దుర్యోధన స్‌ రస్వ యుద్ధా దృరతస తమ, 

న హి యుద్దం |పశంసని సర్వావస మరితర మః వి 

డు అడ్‌ థి 

నాయనా! భరతకుంవ౭ణ్యా! శ తుసంహార కా! దురోధనా! యుద్ధము 
నుండి మరలుము. ఏవశయంచును యుద్ధమును కొనియాడరు. 

అల మర్గం పృథివ్యా సే సహామాత్యస్య జీవితుమ్‌, 

(పయచ్చ పాణ్లుపుత్రాణాం యథోచిత మరిందమ. లీ 

నీవును, నీతోటివారును [బదుకుటకు నేలలో నగము చాలును. పాండుని 
కొడుకులకు తగిన భాగ మిమ్ము. 
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అహం హి పాణివాన్‌ హత్యా (పశాసా పృథివీ మిమామ్‌, 

మాం వా హత్వా పాబ్దుపుత్రా భోకారః పృథివీ మిమామ్‌. 16 

నే నా పాండవులను చంపి ఈ నేల నేలుదును. లేదా పొండవులే నన్ను 
చంపి ఈ భూమి ననుభవింతురు. 

త్యకం మె జీవితం రాజ్యం ధనం సర్వం చ పార్థివ, 

న జాతు పాణవెః సార్ధం వ సేయ మహ మచ్యుత. 17 

రాజా! చావు సవర. స్త స జీవితము, రాజ్యము; ధనము, సర్వము 
నిడిచితిని. పాండవులతో కూడి యెన్నటికిని | బదుకను. 

యావద్ది సూచ్యా సీక్షాయా విధ్యేద్య గేణ మారిష, 

తావద ప్యపరిత్యాజ్యం భూమే ర్నః పొబ్దవాన్‌ (పతి. 18 

అయ్యా! వాడి సూవిమొన తాకినంత నేలయు పాండవులకు ఇచ్చునది 
లేదు. 

ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ -_ ధృతరాష్ట్ర? డిట్టు పలికెను. 

సర్వాన్‌ వ స్తాత శోచామి త్యకో దుర్యోధనో మయా, 

యే మన మనుయాస్యధ్యం యా నం వెవస్వతక్షయమ్‌. 19 

ఈ దుర్యోధనుని పె ఆశ వదలుకొంటిని. యమపురి కరుగుచున్న ఈ 
బుద్ధిలేని బానిని వెంటనంటి పోవుచున్న, మిమ్ములనుగూర్చి ఏడ్చుచున్నాను, 

రురూణా మివ యూథెష వ్యా|ఘాః పహరతాం వరాః, 

వరాన్‌ వరాన్‌ హనిష్య ని సమెతా యుధి పాణివాః, 20 

మిక్కిలి పోటుగాండై 9న పాండవులు యుద్ధమున ఒక్క. పెట్టున కౌరవుల 
మందలలో చొచ్చి పులులవఠె గొప్పగొప్పవారి నేరి చంపుదురు. 

[పతీవమివ మే భాతి యుయుధానేన భారతీ, 

వ్యసా సమ నినీ (గసా (పమృష్టా దీర బాహునా. 21 

పొడవై న బాహువులుగ ల సాత్యకి చేత నికి. భరతవంశము వారిసే 

పుణ్య స్రీ సీచునకు Dea చెదరిపోయినట్లు విపరీతముగా నాకు త 


21, భారతీ _ భరతవంశమువారి సేన _ స్త్రీగా రూపణము. 
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సత్య|వతే పురుమ్మితే భూర్మిశవసి వా పునః, 

అన్యెషు వా తావకేషు భారం కృత్వా సమాహ్వయమ్‌. 11 

రాజా! నేను సీయందుగాని, [దోణుడు, అశ్వత్థామ, సంజయుడు, 
భీష్ముడు, కాంభోజరాజు, కృపుడు, బాహ్హికుడు, సత్య|వ్రతు డగు పురుమి|తుడు, 
భూరి[శ వసుడు అనువారియందుగాని భారముంచి మిమ్ము పిలువలేదు. 

అహం చ తాత కర్షశ్చ రణయజ్ఞం వితత్య వై, 

యుధిష్టిరం పశుం కృత్యా దీక్షితౌ భరతర్షభ, 12 

నాయనా! నేనును, కర్గుడును యుద్దమను యజ్ఞమును దీర్చితిమి. యుధిష్షి 
రుని పకవుగా చేసితిమి. దీక్షగొని యుంటిమి. 

రథో వేదీ [సువః ఖడ్లో గదా సుక్‌ కవచం సదః, 

చాతుర్తో త్రం చ ధుర్యా మే మే శూరా దర్భా హవి ర్యశః, 18 

ఈ యజ్ఞమున రథము యజ్ఞవేదిక. కత్తి [సువము. గద (సుక్కు. 
కవచము యజ్ఞశాల. నా గుబ్బములు నాలుగు బుత్విక్కులు చేయు పనిని నిర్వ 
హించును. శూరులే దర్భలు. కీర్రియే హోమ[ద్రవ్యము. 

ఆత్మయజ్ఞిన నృవతే ఇష్టా వై వస్వతం రణే, 

విజిత్య చ సమెష్యావో హతామి[తౌ [శ్రియా వృతా, 14 

ఇట్టి ఆత్మయజ్ఞములో రాశా ; రణరంగ మున ముని పూజించి, గెలిచి 
శ|తువులను చంపి అక్షి వరింవగా తిరిగి వత్తుము. 

అహం చ తాత కర్గ్లశ్చ భ్రాతా దుణశాసనళ్చ మ్‌, 

ఏతే వయం హనిష్యామః పాఖివాన్‌ సుర తయః, 15 

నాయనా! నేను, కర్షుడు, తమ్ముడు దుళ్ళాసనుడు _ ఈ మువ్వురము 
పాండవులను యుద్ధమున రూపుమావగ లము 


ముని. వతు మమ మును యమ 
18. [సువః _ (సుక్‌ జ్జ యజ్ఞాదులందు నేతిని తీయుటకు, అగ్నిలో వేయుటకు 
ఉప యోగించు కొయ్యపా[ తలు; సడః _ యజ్ఞ మె [తములో పాచినవంశ 
మనుదానికి తూర్పుగా నిర్మించిన ఒక చిన్న కొటము; చాతుర్లో[త్రమ్‌- 
ల శ్‌ 
(బహ్మ, అధ్వర్యువు, హోత , ఉద్గాత - అను నలువురు బుత్విక్కులు 
యజ్ఞమున నిర్వహించు కార్యము. 
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ముహాోవవన మన చ్చన్నం యదా దక్షుసి పాతిత్రమ్‌, 
బలం కురూణాం నీమెన తదా స్మరాజఒసి మ్‌ వన 28 
భీమునిచేత కూలిన సేన పెద్దతోట విరిగి నెలహలినట్టుండగా చూచి నీ 
వపుడు నామాట స్మరింతువు. 
వెళమాయన ఉవాచ - వ శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
వతావదుక్వా రాజా తు సర్వాంసాన్‌ పృథివీపతీన్‌, 
అట్ల అరం ఆధ త శ ఇ జా > 
అనుభాష్య మహారాజ పునః పచ్చ సక్టయమ్‌. 29 
ఆరాజు లంచరిని గూర్చి ఆఅ రాజటు పలికి చెప్పవలసినది చెప్పి తిరిగి 
య కే 


సంజయుని ఇట్లు అడిగను, 
ఇతి శ్రీమహాభారలే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధివర్వణి 
జ ఆ అల్ల ఇదా న్‌ న! స్‌ a 
ధృతరాష్ట్రవా క్యెఒష్టపళ శ్‌ త్రమో౬ధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున యానసంధి పర్వమున 
ధతరాష్ట్రవాక్యముగ ల ఏబదియెనిమిదవ అధ్యాయము, 


రా (0)— 
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సంపూర్ణం పూరయన్‌ భూయో ధనం పార్థస్య మాధవః, 
శెనేయః సమరే స్థాతా వీజవత్‌ |పవవన్‌ శరాన్‌. లివి 


ఆ శిని మనుమడు సాత్యకి అర్హునుని బలమును పూర్తిగా నింపుచు వి త్ర 
నములు నాటినట్లు బాణములను నాటుదు యుద్ధమున నిలుచును, 


"సీనాముఖ్లే (పయుద్ధానాం భీమసేనో భవిష్యతి, 
తం సర్వే సం[శ్రయిష్య ని [పాకార మకుతోభయమ్‌. 28 


యుద్ధమునందు బాగుగా పోరుచున్న యోధు లందరకు ఎందును భయము 
లేని ఏీముడు [ప్రాకార మగును. అందరకు ఆతడే దిక్కు. 


యదా ద్రక్ష్యసి భీమెన కుక్టురాన్‌ వినిపాతితాన్‌, 


విశీర్లదన్లాన్‌ గిర్యాభాన్‌ భిన్నకుమ్ఫాన్‌ సకోణితాన్‌. 24 
తా నభి_పేక్ష్య సజ్రాంమే విశీరానివ పర్వతాన్‌, 
ఫీతో ఖమస్య సంస్పర్శాత్‌ స్మరాసి వచనస్య మే. బర్‌ 


భముని దెబ్బకు దంతములు విరిగి, కుంభములు పగిలి, నెత్తురులు కారు 
a పగిలిన కొండలవలె కూలిన ఏనుగులను చూచినపుడు ఆరని తాకిడికి 
 భయపడినవాడవై నామాట స్మ రింతువు. 

నిర్ణగ్గం భీమసేనేన సైన్యం రథహయద్వివమ్‌, 

గతి మగ్నరివ (పెత్య స్మరాఒసి వచనస్య ము 26 

భీమసేనుడు ని నిప్పువలె చెం రేగి బూడీదబచేసీన సెనికులను, రథములను, 
గుజ్జములను,; ఏనుగులను చూచి నీవు నామాటను స్మరింతువు. 


మహద్యొ భయ మాగామి న చే చె చ్చామ్యథ పాణివెః, 
గదయా భీమ సేనేన హతాః శమ ముపెష్యథ. లి 


మీరు పాండవులతో కాంతి బొందరేని మీకు మహాభయము వచ్చిపడును. 
భీమసేనుని గదతో చచ్చి మీరు శాంతి పొందుదురు. 





22. ధనమ్‌ _ బలము. 
వవ. |పాకారమ్‌ _ కోటగోడవలె నని భావము. 
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ఆ కృష్ణు లిరువురు, (చె షక న సత్యభామయు నున్న ఆచోటికి అభిమన్యు డు 
గాని నకులసహదేవులుగాని నేరుగా పోరు. 
ఉభౌ మధ్యాసవక్షీబా వుభౌ చన్గనరూషితొ, 
[సగ్విణా వరవస్తాం తొ దివ్యాభరణభూషిలౌ | ర్‌ 
ఆ యిద్దరు వుధువు (గోలి ఆనందముతో నున్నారు. మంచిగందము 
పూసికొ ని యున్నారు. మాలలు ధరించియున్నారు. మంచి వస్త్రములు తాల్చి 
యున్నారు. దివ్యములగు భూషణముల నలంకరించుకొని యున్నారు. 
నైకరత్నం విచితం తు కాఖ్బనం మహదాసవమ్‌, 
వివిధా సరణాకిర్గం య|తాసాతా మరిందమౌ. గి 
క తుసంహారకు లున్నచోట అనేకవర్ణ్హములతో విచ్మితమైనడియ, 
గొప్పదియు, వివిభముంగు పరపులు గలదియు నగు బంగారుజసనము గలదు. 
అర్జునోత్సజ్ఞగౌ పాదౌ కేశవస్యోపలక్షయె, 
అర్జునస్య చ కృష్ణాయాం సత్యాయాం చ మహాత్మనః. 7 
అర్జునుని యొడిలో నున్న శ్రీకృష్ణుని పాదములు కనుగొంటిని. (ద్రౌపది 


యచట నుండగా మహాత్ముడగు నర్జును డాతని పాదములు తనయొడిలో నుంచు 
కొనెను. 


కాజ్బానం పాదపీఠం తు పార్థో మే |పాదిశ తదా, 

తదహం పాణినా స్పృష్ట్వా తతో భూమా వృపావిశమ్‌, 8 

శ్రీకృష్ణుని బంగారుపాదపీఠమును అర్జునుడు నాకై యొసగెను. నేను 
డానిని చేతితో తాకి నెలపై కూర్చుంటిని, 

ఊర్ధ్య రెఖాతలౌ పాదౌ పార్థస్య శుభలక్షణా, 

పాదపిఠా దపహృతె త్మతాపశ్యమహం శుభ, 9g 

మంచిలక్షణములు గల పెకి సాగు రేఖలుగల శుభములె న అర్జునుని 
పాశ్ర్షములను పొదపీఠమునుండి 'తీయునప్పడు చూచితిని, 

శ్యామౌ బృహనౌ తరుణొ శాలస్క-న్థా వివోద్లతౌ, 

ఏకాసనగతెౌ దృష్ట్వా భయం మాం మహ దావిశత్‌.-.. "10 


ఏకోనషష్టిత మో ఒ ధ్యాయః 
ఏబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


పున ఃపృ ష్టేన నజ్ఞయేనా న్తఃపురగతయోః 
కృష్టపార్థ యోః సన్దేశ శావణ మ్‌, 
మరల అడుగగా సంజయుడు అంతఃపృురమున నున్న 
కృష్టార్శునుల సందేశము వినిపించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్షు డిటు పలికెను. 
రు ఈల లు 

య ద|బూతాం మహాత్మానౌ వాసుదేవధనజ్జాయో, 

తన్మే [బూహి మహ్మాపాజ్ఞ శ శూషీ వచనం తవ. 1. 

మహామేధావీ! ఆ మహాత్ములు వాసుదేవధనంజయు లేమి పలికిరి? అది 
చెప్పుము. నీమాట వినగోరుదును. 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు పలికెను. 

శృణు రాజన్‌ యథా దృష్టా యథా కృషధనజాయో, 

రు ది జై 

ఊచతు శ్చాపి యద్వీరౌ తతె వక్ష్యామి భారత. లి 

భారతా! రాజా! ఆ కృష్ణారునుల నెట్టు కనుగొంటినో, వారేమి పలికిరో 
చెప్పెదను, వినుము. 

పాదాజుళీ రభిపేక్షన్‌ [పప్రయతో౬హం కృతాబలిః, 

౧ రా 

శుద్దానం |పావిశం రాజ న్నాఖ్యాతుం నరదేవయోః. లి 

నేనా నరదేవుల పాదముల వెళ్ళను భ క్రితో చూచుచు, చేతులు జోడించు 
కొని థ డ్రి శోద్దలు గలవాడనై, వారితో మాూటాడుటకు అంతఃపురము 
(పవేశించితిని. 

నె వాభిమన్యు ర్న యమౌ తం దేశ మభియా ని వె, 

యత కృష్ణా చ కృష్ణా చ సత్యభామా చ భామినీ. ్తీ 
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వాచం స వదతాం |శేషో వాదినీం వచనక్షమామ్‌, 
© (ap) | 

(తాసినీం ధా ర్రరాష్టా9ణాం మృదుపూర్వాం సుదారుణామ్‌, 16 

వాచం తాం వచనార్హస్య శిశాక్షర సమనితామ్‌, 

అ|శెొష మహ మిష్టార్థాం పళ్చాద్ధ్భృ దయ హారిణీమ్‌. 1 

ఆ మాటనెర్పరి మాట హృదయమునికు ఆసంచము కూర్చినది, మాట 
యన్నచో నట్టుండ వలయు నన్నట్లున్నది. ధృతరాష్టంని కి చెంచినవారికి గుండె 
దత పుట్టించునట్టి ది. పెకి మెత్తగా నున్నది కాని మిక్కిలి గెట్టిగా నున్నది. అట్టి 
మాటలన్న నతనికే చెల్లును. _పతిఅక్షరము పొల్లువోనిదై యున్నది, ఇష్షమెన అర 

న ౧ అ ద థి 

ములు గలిగి ఆలోచించినపివవ మనోహరముగా నుండిన ఆ వాక్కులను వింటిని. 
వాసుదేవ ఉవాచ . వాసుదేవు డిట్లు పలికెను, 

సజాయేదం వచో [బూయా ధృతరాష్ట్రం మనీషిణమ్‌, 

కురుముఖ్య స్య భిష్మస్య (దోణస్యాపి చ శృణ్వతః, 18 

సంజయా! కురువులలో పెద్దవాడు భీమ్మడు, (దోణుడును వినుచుండగా 
బుదిగల ఆ ధృతరాష్టు9న కీ మాట చెప్పుము, 

న లట 
ఆవయో ర్వచనాత్‌ సూత జ్యేష్టాన ప్యభివాదయన్‌, 
యఏయసశ్చ కుశలం పశ్చాత్‌ పృషెవ ముతరమ్‌, 19 
ie త 

ముందుగా సూ యిరువుం మాటగా పెద్ద వారికి మన్నన లందించుచు, 
పిన్నవారిని ఒంసొఅ మదుగుచు పిదప ఈ మాట వలుకుము, 

యజధ్వం వివిధై ర్యజ్జై ర్వి పేభ్యో ద త్రదక్షిణాః, 

పు_తదారై శ్చ మోదధ్వం మహద్యో భయ మాగతమ్‌. 20 

విదాకవంతులగు విప శ్రేప్టలకు మంచి దచక్షిణల నిచ్చుచు చేయగల 
ఆతయుజము లన్నియు చేయుడు. కొడుకులతో భార్యలతో ఆనందింపుడు, మీకు 

ళా 

గొప్ప చేటు దాపురించినచి. 

ఆరాం స్యజత పా తేభ్యః సుతాన్‌ పాప్నుత కామజాన్‌, 

థి రీ 
[పియం (పియభ్య శ్చరత రాజా హి త్వరతే జయే. 21 
SMB-_4'/ అ 


టి 
ణు 0 చా 
వచ్చిన సాలవృక్షపు కొమ్మలవలె నున్నవారును, ఒక ఆసనమున నున్నవారును 
అగు వారిరువురను చూడగా నారు భయము పొడమినవ 
ఇన్లవిష్షుసమా వేతౌ మన్తాత్మా నావబుద్య లే, 
a) రు 
సం|శ్రయా ద్రోణ భీష్మాభ్యాం రోర్హస్య చ వికత్తనాల్‌, 11 


దోణభీమ్మల నాశ్రయించి యుండు వలనను, “రుని బి శిరి మాటల 
వలనను ఓడి కోల్పోయిన నరో 1థధనుడు ఇంద పిష్ణువుః వంటి పరనెరుగకున్నా డు. 
(a 


నిదేశసా విమౌ యస్య మానస సస ర 
వ! 


Co 
Gi 


3౧ 


ఓ 
—పI 


తో "జే 
లీ 


జ అదా గి 


త్‌, 12 


ఇట్టివారు ఎవని ఆజ్ఞలో నుందురో అట్టి ధర్మరాజు మెననుసంద లి 


Hs 
EA 
|» 


. 


సంకల్ఫో ధర్మరాజస్య నిశ శ్పయో 


సంకల్పము అప్పక నెరవేరు న నిన్చాయిము గూ రపుడు కలిగినది. 
a) ee w స 
సతత శ్చాన్నపాన భ్యా మారినో లద్దస|త్రియః, 
అజ్షలిం మూర్గ్ని సన్ధాయ ఆ త్రి సన్హేళ మచోదయమ్‌. 18 
ఆన్న మొసగి నీరిచ్చి పసు వారు సత్క_రించిరి. నేను కూర్చుంటిని. 
మన్నన నండితిని. తలపె pn యొగ్గి వారికి సందేశము చెప్పదొ వొ రకొందిని, 


ధనుర్గుణకిణాజె_న పాణినా శుభలక్షణమ్‌, 
పాద మానమయన్‌ పార్థః కేశవం సమచోదయత్‌. 14 


ణా 


వింటినారి ఒరపిడితో కాయలు కాచిన చేతితో పభమగు చిహ్నములు గల 
కృష్ణుని పాదములకు (మొక్కించుచు అర్జునుడు కృష్ణుని పేరణ చేసెను 

ఇన్ల9 కతు రివోత్రాయ సర్వాభర ణభూషిత ౩, 

ద దళం షింక్‌ ౪ వ్‌ సగ yy [a 

ఇనిఏర్యోవ మః కృిష్షః సంవిష్టో మ్‌ ఖభ్యభాషత. 1ల 

సర్వాభ రణ ములతో అలంకృతుడై నవాడు, ఇం|దుని బలము వంటి 
బలము గలవాడు నగు కృష్ణుడు ఇం [దధనువువఠె లేచి కుదురుగా కూర్చొని 
నాతో ఇట్టా డెను. 


క PE దా ద సస మ 
11. (వ ణభీష్మాఖ్యాం అలిసి షష్టర్టంతిముగా భావింపవంయును. 
1వ. మానవః _ మనస్సున నున్న. 


DO 
జు 
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యత ద్విరాటనగరె తూయతే మహ దద్భుత ము, 

ఏకస్య చ బహూనాం చ పర్యాపం త న్నిదర్శనమ్‌. 2 

విరాటనగరములో జరిగిన మహాద్భుతము విశవచ్చుచు" న గడా! 
ఒక్కా-డు 'పెక్కాం[(డకు చాలెను. అది నిదర్శనము. 

ఏకేన పాణుపు|బ్రేణ విరాటనగ రే యదా, 

భగ్నాః వలాయత దిశః పర్యాపం తన్నిదర్శనమ్‌. 25 

వాండుని కొడు కొక్కడు విరాటచనగర మున మమ్మండర చీల్చి చెండా 
డెను. మీరు దిక్కులకు పారిరి. ఆది నిదర్శనముగా వాలును. 

బలం వీర్యం చ తేజ శ్చ శ్రీ ఘతా లఘుహ స్తతా, 

అవిషాదశా ధేర౦ చ పారా న్సాన్య। త విదతే. 29 

Sr వ. త. వేగము, ఒడుపు, 
నీరుగారిపోరుండుట, ధైర్యము అనుసఏ అర్జునునిలో కాక మరియొకనియంటు 
గానరావు. 

ఇత్య|బవీ ద్ద ష్‌ కేశ పార్థ ముద్ధర్గయన్‌ గిరా, 

గరన్‌ సమయ నర్షివ గగనే పాకశాసనః. 30 


జ 
పార్గునికి మాటతో డడు కెక్కి_ంచుచు, తగుకాలమున వర్షించు నిం[దుడు 
గగ నమున గ రించునట్టు గ ర్లించుచు కృష్ణు డిట్లు పలికెను. 


కేశవస్య వచః [శుత్వా కిరీటీ “శ్వేతవాహను, 
అర్జున స్త న్మృహద్వాక్య మ్మబబి (దోమహర్షణమ్‌. వ్‌] 
ఓడలు ౧ గుర్పొడుచు, ఆకృష్షవార్యమును విని తెల్లని గుబ్దములు, 
ఇందు డిచ్చిస $ కిరీటము గల ఆ అర్జును దెట్టు పలికెను. 
ఇతి శ్రీసుహాభార లతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సు యేన శ్రీకృష్ణ వాక gక ధనే ఏకోనషష్టిత మోఒధ్యాయః, 
ఇది శ్రీవ మహాభారతము ఉ ద్యోగపర్వమున యానసంధివర్యమున 
సంజయుడు శ్రీకృషుడాడిన మాటలు చెప్పుట యను 
ఏబదితొమ్మిదవ అధ్యాయము. 
—(9)— 
29. లమ్‌- దేహపుష్షి, ఏర్యమ్‌-_ మాన నసమైన ఊపు; తేజః. శౌర్యము. ముందు ఊహు 
చొచ్చుకొని నిపోవ పటిమ; శి| ఘరా- = సమయమునరు తగిన స్ఫూర్తి; అషెయు 
స్తా నాక (ములోని ఒడుపు: అవిషాదః- |కుంగిపోకుండు 3 
ధ్రై ర్యమి- బుద్ధ చె వ్రాకచకి | 


ps ట్హ క క్‌ 


రమకి? 
మ 


7బ్రవి శ్రీ మహాభారతము 


యోగ్యుంకు ధన మొసగుడు కోరినట్లు కొడుకుల గనుడు. [దియు లకు 
[పెయ మాచరింపుడు. మారాజు జయమునరై త్వర వతుచున్నాడు. 


బుణ మెతత్‌ త _పవృద్దం మె హృదయా న్నావసర్చతి, 


యదోదినే చ్ముకోశ క షా మాం దూరవాసినమ్‌. 99 
{1 ద్ద్‌తి ప్‌ 
ఉనాగత నున్న నన్ను ర వ్‌ స కందా! ఆని ముర 'పెప్టుకొనెనే, నె 


a 
మద్వితీయేన తెనెహ వెరం వః సవ్యసాచినా. 28 
(A) Dn 
నిలువెలయు రెజమె అయినది, ఎట్టి నికిని లొంగనిదియు నగు గాండీవ 
(ap) 
మను ధనువు గలిగి రుడి యెడమ చేతులతో బాణములు గుప్పించు అరునునితో. 


మద్దితియం పునః పార్థం కః (పార్థయితు మిచ్చ తి, 

యో౭పి కాలపరీతో వా౭=ప్యపి సాక్షా త్పురనరః. 24 

కాయము... మూదీనతాతో రాక సావాత్తు ఇం[దుడో తప్ప నేను తోడుగా 
గల అర్జునుని మార్కొనగోరువా డెవ్వడు? 

బాహుభ్యా న. 0 దహెత్‌ _కుద్ద ఇమాః (ప్రజాః, 

తయే శ్రీదివా న్రేవాన్‌ యో౬ర్జునం సమరే జయేత్‌, 25 

ఆరునుని న ఏ గెలుచువాడు న భూమిని పెల్లగించును. [పజల 

నంచరను మాడ్నివెయును. ప. దేవతలను కూల[దోయును. 


య షగన్దర్వభో గిషు, 


్యహ 
అర్హునుని యనమున నెదురొ న న దేవతలలో, రాక్షసులలో, 
లలో, యమలలో, గంధర్వు లలో, నాగులలో కానను. 1 


స్‌ 
22,  బుణమ్‌- జూచమునాడు వ స్రములు లెలగించుచుండగా నెందో యున్న న 
న్నుద్దేశించి (దౌపది, “గోవిందా! యని దిక్కుమాలి యరచిన ఆరపు 
యొక్క అ అప్పు; హృదయాత్‌, న, ప సమాలముగ 


హద జ. 
నాశ ముచెయన ఆ అప్పు ఎదనుండి తెలగిపోదిని భావ 
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పాండవులకు దె వళ క్రియ, _మానవళ క్రియ, తేజస్సును గలదు. 
కౌరవులశ క్రి వారికంటె తక్కువది అని పరికించి దుర్యోధనునితో ఇట్లు పలికెను. 

దుర్యోధనేయం చినా మె శశ్వన్న ప్యుపళామ్యతి, 

సత్యం హ్యేత దహం మన్యే (పత్యక్షం నానుమానత 8. ర్‌ 

దుర్యోధనా! నాయీ చింత ఓఒక్క_నాటికిని అణగకున్నది. ఇది [పత్యక్ష 
మైన సత్యమని నేను తలతును. అనుమానించి కాదు. 

ఆత్మజిష పరం స్నేహం సర్వభూతాని కుర్వతే, 

(పియాణి చైషాం కుర్వని యథాశ కి హితాని చ. 6 

సర్వ్మపాణులు తమ సంతానమునందు మిక్కిలి వాత్సల్యము పెట్టును. 
శ కినంతయు వినియోగించి వారికి [పియములు, హితములు చేయుచుండును. 

ఏక మేవోపకర్తూణా౦ 1పప్రాయశో లక్షయామహే, 

ఇచ్చ ని బహులం సనః (వతికరుం మహత్‌ పియమ్‌. 7 

అ ప్రై సాధారణముగా ఉపకారము పొందినవారు ఉవకారము చేసినవారికి 
గొప్పమేలు చేయగోరుటయు చూచుచుందుము. 

అగ్నిః సాచివ్యకరా స్యాత్‌ ాల్డవె తత్కృతం. స్మరన్‌, 

అర్జునస్యా౭_పి ఖీమ౬ఒస్మిన్‌ కురుపాణ్దుసమాగమే. 8 

ఖాండవమున అర్జునుడు చేసిన మేలు తలపోసి భయంకరమగు కురు 
పాండవసమరముస అగ్నిదేవు డర్దునునకు మం|త్రిత్యము నెరపును. | 

జా తిగృద్ధ్యాభిపన్నాక్చ పాణ్ణవానా మనేకశః, 

ధర్మాదయః సమెష్య ని సమాహూతా దివౌకసః. 9 

ధర్మదేవత మున్నగు స్వర్గ వాసు అందరు ఇక్కడ తమ అంశములను 
పాండవులయందు నిలిపిరి. కావున వీరు పిలిచినచో సహాయులుగా వా రందరు 
కూడి వత్తురు. 


6. భీమే - భయంకర మైన; 
జొతిగ్భద్యా - జన్మము [గ్రహించిన కారణమున యుదిషిరాదుల తం(డులు 
అ స అ 
యముడు మున్నగువారు వారికి నహాయు లగుదురని భావము. 


షష్టత మోఒధ్యాయః 
అరువదియవ అధ్యాయము 
ధృఠరా "షే ఆ స్వపరపత యో ర్పలాబల యోర్లు ణదోష 
నమీకణపూ ర్వకం సమాఖ్యానమ్‌. 
ధృతరాష్టు9డు స్వపరపక్షముల బలాబలముల 
స థు 
గుణద షముల నమీకించుచు మాట లాడుట. 
వె శమ్చాయన ఉవాచ-_వె శంపాయను డిటు చెప్పెను. 
రు యు C9 
సక్షయస్య వచః (శుత్వా (పజ్తాచత్సు రొనేశ్వర =, 
తతః సంఖ్యాతు మారేభే తద్వచో గణ దోషత3ః, 1 


సంజయుని మాటి విని (గ్రుద్దిరాజు ఆ మాటలోని తహ్పొప్పులను వరిగ 
ణింప దొరకొ నెను. 


(పసజ్ఞ్యాయ చ సౌమష్మ్యెణ గుణదోషాన్‌ విచక్షణః, 


యథావ న్మ తిత తేన జయకామః సుతాన్‌ (వతి. 2 
బలాబలం వినిశ్చిత్య యాథాతథ్యేన బుద్దిమాన్‌, 
శ కిం సజ్య్యాతు మారెభే తదా వై మనుజాధివః, లి 


గుణదోషముం నా వివేళకాలి సూక్ష్మముగా పంగ ణించి తన సహ జబుద్దితో 
కొడుకులకు జయము గోరుచున్న వాడై ఎవరికెంత బలమో ఉన్నదున్నట్లు లెక్క 
మానా ౧ 
వేయ నారంభించెను. 
దేవమానుషయోః శక్యా తేజసా చెవ పాణవాన్‌, 
దీ కై G 


కురూన్‌ శక్యా౬ల్పతరయా దుర్యోధన మథా|బవీత్‌. 4 





లు రెండును గలవు. కౌరవులకు మానుష 
వున వారిశ కి పొండపుల శ కికంటె న మైన 
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యం చాతిమానుషం పీర్యే కృతో లోకో వ్యవస్యతి, 
దేవానా మపి జేతారం యం విదుః పార్థివా రవ. 15 
ఈ సమ సలోకము అతనిని సాధారణమానప్పడు రావని పరిగణించి 

నది. రాజు లందరు ఆతడు దేవతలనై న గెలుచువానినిగా_నెరుగుదురు 
శతాని పజ చెవేషూన్‌ యో గృహన్నెవ క 

ప శ లికి =" స [ = క! 
నిమెషా నరమా। లెణ ముజ్బాన్‌ దూరం చె వూతయుం. 16 


౭3 


.. 


” 


ల అలో శిల అ" Wry గి mM ఇ we" ఆ 
అత దయిదువందల చాణములను |గిదొాంచి Rn +) రిచులచి 


గ జ బి అవు వంటే ణి ఒరే 
లోపల చాల దూరము విసరి కొటుదుంగగా చూచు *యు సాన్యుము గాదు 
తో, స్‌ 


య మాహ భీష్మో (దోణశ్చ రో a ర సణివ చ, 


ఇకో న్న 


అతాయ. రసీలా ఎఖ 
తో 


మ[దరాజ సథా శల్యో మధ్యస్థా యే చ మానవా. 17 
యుద్దా యావస్థితం పార్థం పార్టివై ర తిమాను కః, 

అశక్యేం నరశార్దూలం ప్‌ జేతు మరిన్షమటు. 18 
ఫీమ్మడు, దోణుడు, రపు పుడు, os డు గులా గప ఫీ లు'దు, 
అవే రెండు పక్షములకు కావలసిన మనుజు అందరు ఆర్హునుగు | య "రు నిధి 
నచో ఎంత మహిమగల రాబాలరై నును సాధ: భ్‌. mi సి la a we ఈ 


నాతనిని ఓడించుట సాధ్యము గ్‌ గావ నియ చెవుదురు. 


క్షి వత్యే కేన వెసన్‌ పణ్బాబాణశ తాని యః, 


t1 


సదృశం బాహు వీ రేఖా కా తనీరంసగం పొణవా 19 
1 Td fp ఏ (కి 
ఓఒవ్క్హ-విగెని అయిదువఎన. నాబమయములరం గలు ur SE తన 
చేతుం సత్తువలో కా _రఏర్యునికి లన జీ కకత గి సు Ed tere 
తమర్జునం మ హత. మయ హాన్టోం లుగ aren ee 








౬లో శ ob 
నిమ్న న బుద వళ్యామి వీమర్దే౭.సిన్‌ క కర వ. గి 
నావా. 
గొప్ప ఏల్లు రార్భి మహేంటపగో, నువ ప్ల ల్‌ ERE LN Ta 
ఖ్‌ స న! న. ard 
చూపుచున్న ఆ అర్జునుడ డం ఈ యుంతమెగ దుక కియుల్థ న సట EIS EY) 
మ 
చున్న బే నాకు 4 చుచున్నాడదు. 
bares 
« AE జ : 
ఇ్షత్యబ౦ చి నయన్‌ క్ఫత్స్భ మహోరా ఈ 2 భార, 
న ఈ 
అనిదో నిఃసుఖ శ్చాస్మి దురూణాం శవుచి నయా. |] 
జ a 
జగ «¥ లో ul సు టల ల్‌ Ee 
16 wD దృశ్యతే = అయిదు వంగం భాసా ర స అం నునన 


న్ని శ్రి ఆ ఇల్‌ గా PALI స స ఖ జీ 
లాగన ఎపుడు వింటికి రూర్చనో ఉప్పుడు [ప పంటి చూరు వల్లు 


కొన లేవసి తాత్పర్యము. 


| 


742 (క్రీ మహాధారశక్లు 


భీష్మ ద్రోణకృపాదీనాం భయా దశనిసన్నిభమ్‌, 

రిరశ్షీష నః సంరంభం గమిష్య నీతి మే మతమ్‌. [0 

ధర్ముడు మున్నగువారు భీష్మ [దోణకృపాదుల భయమువలన పాండవ 
లను రక్షింపగోరుచు పిశుగువంటి కోవమును పొందుదు రని నా అభిపాయమ, 

తే దేవైః సహితాః పార్థా న శక్యాః పతివీక్షితుమ్‌, 

మానుషేణ నరవ్యా_ఘా వీర్యవనో౭స్రపారగాః. 11 

దేవతలతో కూడిన ఆ పాండవులను తేరిపార జూడను శక్యము గాడు, 


మనుష్యశ క్రిచేతనే వారు నరులలో బెబ్బులుల వంటివారు. గొప్పళ కి గలవారు, 
అస్ర్రవిద్యలో ఆరితేరినవారు. 


దురాసదం యస్య దివ్యం గాణ్రివం ధనురు తమమ్‌, 
దారుణౌ చాక్షయౌ దివ్యా శరపూర్ణౌ మహేమరిీ. 12 
ఆ అర్జునుని విల్లు గాండీవము. ఆది ఉత్తమమైనది. ఎవరికిని లొంగ 
నిది. దివ్యమైనది. అచ ఆతని అంపపొదులు రెండును తరుగువోనివి. దారు 
ణము లైనవి. దేవలోకమునకు చెందినవి. ఎల్పవేళల బాణములతో నిండియే 
యుండున ఎ. 
వానరశ్చ ధ్వజ దివ్యో నిఃసజో భూమవదతిః, 
౧ ౧ 
రథశ్చ చతురనాయాం యస్య నాసీ సమః క్షితౌ. 18 
దెక్కె_మున దివ్యపురుమడు హనుమ గలడు. ఆతని రథము నాలుగు 
సమ్ముదము ల₹ెల్టలుగా గల భూమియందు పొగవరె అడ్డులేని గమనముతో 
చరించును. అట్టెవానికి దీ చెనవాడు లేడు. 
మహామభఘనిభశ్చాపి నిర్హోషః [శూయతే జనై 9, 
మహాశనిసమః శబ; శా తవాణాం భయజ్క_రః. 14 
౧ 
ఆతని రథ ఘోష పెద్దపిడుగు[మోతవలె జనులకు వినవచ్చును. ఆ ఘోష 
శ|తువులకు గుండెదడ పుట్టించును, 


ఉతర Te రయ 
10. రిరక్షిషన్తః _ రక్షింపగోరినవా రగుచు; సంరంభమ్‌ _ (క్రోధమును, 


ఏకషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదియొకటవ అధ్యాయము 


దుర్యోధనస్య స్వసామర్థ్యసముద్దో షణ మ్‌, 
దుర్యోధనుడు తన సామర్థ్యమును నొక్కి చెప్పుట. 


వె శవ్చాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

పితు రేతద్‌ వచః (శుత్వా ధా ర్తరాషహ్టోంఒత్యమర్షణ:, 

౨ రు టె 

ఆధాయ విపులం కోధం సునరెవెద మ|బవీత్‌. 1 

తం|డి పలికిన యా మాట విని దుర్యోధనుడు కొంచెమైనను సహింపక 
'పెను[కోధము పెంచుకొని తిరిగి యిట్టు పలికెను. 

అశక్యా దేవ సచివాః పార్థాః స్యురితి యద్‌ భవాన్‌, 

మన్యతే తద్‌ భయం వ్యేతు భవతో రాజస తమ. ది 

రాజవరేణ్యా! పాండవులకు దేవతలతోడు కలదు కావున అసాధ్యులు ఆని 
సీవు తలంచుచున్నావు. ఆ భయము నీకు తొలగిపోవుగార।ః 

అకామద్వేషసంయోగ లోభ దోహాచ్చ భారత, 

ఉపేకయా చ భావానాం దేవా దేవత్య మాప్నువన్‌. 8 

కామము, ద్వేషము, ఒకరితోడి కలయిక, లోభము, [దోహము-అనునవి 
లేకుండుట, ఆ యా భావములను పట్టించుకొ నకు ౨డుఏ అనువానివలననే దేవతలకు 
' దేవత్వము కలిగినది. 
ఇతి దై ్యపాయనో వ్యాసో నారదళ్చ మహాతపాః, 
జామదగ్న్యశ్చ రామో నః కథా మకథ యత్‌ పురా. క 


ఇట్టని ద్వీపము నెలవుగా గల వ్యాసుడు, గొప్ప తాపసి యగు నార ద్యడుు 
జమదగ్ని కుమారుడగు రాముడు మనకు మునుపు చెప్పిరి. 
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రా (త్రింబ వళ్ళు ఇదే చింతతో నిద లేక, సుఖము లీక కెరవు లందరు 
నింతు రని ఏడ్చుచున్నాను. 
కమోదయో౬యం సుమహాన్‌ కురూణాం (పత్యువస్థితః, 
అస్య చేత్‌ కలహస్యాన నః శమాదన్యో న విద్యతే. 22 
కౌరపులకు సర్వనాళ మిదిగో దాపురించినదీ. ఈ కయ్యమునకు అందరు 
నాశమగుట కాక మరొక ఫలము కానరాదు. 
శమో మే రోచతే నిత్యం పార్ట సాత న వి|గహః, 
కురుభో హి హి సదా మన్యే పాణివాన్‌ శ క్రిమ తరాన్‌, 28 
నాయనా! పాండవులతో శాంతినొందుటయే నా కెల్ల వేళల ఇష్టము. 
విరోధము కాదు. పాండవు లే నాటికిని కౌరవులకంటె మించిన శ క్రికలవా రని 
నేను తలతును. 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
ధృతరాష్ట్ర వివేచనే షష్టిత మోఒధ్యా యః, 
ఇది (శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధి పర్యమున 
ధృతరాషు9ని వివేకముగల అరువదవ అధ్యాయము. 
—(0)— 
ఈ అధ్యాయమున (కివక్లోకము మొదటిపాదము తర్వాత) 
[యదా తు మెనే భూయిష్ట్షం తద్వచో గుణదోషతః, 
పునరేవ కురూణాం చ పాబ్ధవానాం చ బుద్ధిమాన్‌. 
| సంజయుని మాటలను బట్టి పొండవులయు కౌరవులయు గుణదోషముల 
నా బుద్ధిమంతుడు సంభావించెను. గ్గ 
ఆయిద వకోక ము తర్వాత 
| ఈదృళో ౬భినివిష్టస్య వృథివీక్షయకార తే, 
పాజ్ఞవె ర్విిగహ స్తా సాత సర్యథా క రోచతే, | 
[ఇటు నిశ్చయము పొందిన నాకు భూమియంతయు నశించుటకు కారణమై 
నదియు, ధర్మమునకు విరుద్ధమైనది, అఫకీ రికి కార ణమైనదియు, మహా 


' దారుణ మైనదియు నగు కార్యము వచ్చినపుడు, తండ్రీ! స 
పగ సర్వవిధముల నాకు గిట్టదు | 
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లోకము లన్నింటిని అన్నివైపులను [కమ్మి కాల్సివేయ నుంకించిన 
అగ్ని దెవుడును నేను మం[తములతో సరు చల్బగా ఆరిపోవును. 

యద్వా పరమకం తేజో యేన యుకా దివౌకసః, 

మమా వ్యనువమం భూయో దేవేభ్యో విద్ధి భారత. 10 

దేవలోకవాసుల గొవ్పతేజస్సు నాకును సాటిలేని తీరున కలదని 
యెరుగుము. 

విదీర్య మాణాం వసుధాం గిరీణాం శిఖరాణి చ, 

లోకస్య పశ్యతో రాజన్‌ స్థావయా మ్యభిమ నిణాత్‌, 11 

(బద్దలగుచున్న భూమిని, విరిగిపోవుచున్న కొండకొమ్ములను లోక 
మంతయు చూచుచుండగా నేను మం(తించి నిలుపగలను. 


చేతనాచేతనస్యా స్య జజ్ఞమస్థావరస్య చ, 
౧౪ 


వినాశాయ సముత్పన్న మహం ఘోరం మహాస్వనమ్‌. 12 
అశ్మ వర్షం చ వాయుం చ శమయామీహ నిత్యశః, 
జగత: పశ్యతో౬భీక్షం భూతానా మనుక మృయా. 18 


(పాణ మున్నట్టిదియ, లేనట్టిదియు, కదలెడునదియు, కదలని దియు 
నగు సమస్తమైన జగత్తును రూపుమాపుటకై పుట్టిన భయంకరమగు రొదతో 
కూడిన రాంవానను, పెనుగాలిని లోకమంతయ చూచుచుండగా (పాణికోటి పె 
(దయతో నేను అణగార్పగలను. 

సమ్మితాస్వప్పు గచ్చని మయా రథవదాతయః, 

దేవాసురాణాం భావానా మహమేకః పవ రితా. 14 

నీటిని కదలకుండచేసి దానిపె రథములను సెనికులను నడువగలను, 
ఇట్లు దివ్యములు, రాక్షసములు వస ఆతం నేనొక్కడనే _తిప్పుదును. 

అకతహిణిభి ర్యాన్‌ దేశాన్‌ యామి కార్యేణ కేనచిత్‌, 

త|త్రాశ్యా మ ప్రవర్తనే యత య్యతాభికామయే 15 

నే నేదెన వనిమీద అకహిణులతో ఏ యే దేశముల కరుగుదునో 
తందందు నాగుజ్ఞములు నా యిచ్చవచ్చినట్లు తిరుగును, 
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నైవ మానుషవ దేవా ప్రవరనే కదాచన, 
కామాత్‌ కోధాత్‌ తథా లోభా ద్యషాచ్చ భరతరభ. ర్‌ 
ద ఎ 

దేవతలు మనుష్యులవలె కొమము, [కోధము, లోభము, ద్వేషము అను 
వానివలన ఎన్నటికిని పవ రింపరు. 

యదా హ్యగ్నిశ్చ వాయుశ్చ ధర్మ ఇన్టో9౬శ్వినా వమ 

కామయోగా తవ రేర న్న పార్థా దుఃఖ మాప్నుయుః. 6 

అగ్ని, వాయువు, ధర్ముడు, ఇం[దుడు, అశ్వినీదేవతలు కామసంబంధము 
వలననే (పవ ర్తించియున్నచో కుంతికొడుకులు దుఃఖము పొంది యుండెడివారు 
కారు గదా! 

తస్మా న్న భవతా చినా కార్ర్యైషా స్యాత్‌ కథంచన, 

దై వేష్వ పేక్షకా హ్యేతే శశ్వద్భావేషు భారత. 7 

కావున నీవు ఎన్నడు దీనినిగూర్చి చింతింపవలదు. దేవతలు దై వభావము 
అందే ఎప్పటికిని కోరికలు కలిగి యుందురు. 

అథ చేక్‌ కామసంయోగా ద్ద్వేషో లోభశ్చ లక్ష్యతే, 

దె వెషు దెవ|పామాణ్యానై్నషాం తద్యిక్రమిష్యతి. 8 

అట్టు కాక కామసంబంధమువఐన దేవతలయందు ద్వేషము, లోభము 
'కొనవచ్చినచో అది వారికి (ప్రయోజనము గలిగింవదు. ఇవ వేద(ప్రమాణము 
వలన తెరియదగినది. 

మయా౭౬భిమ నింతః శోకం జ్రాతవెదాః [పశామ్యతి, 
గ దిధకుః సకలాన్‌ లోకాన్‌ పరిక్షిప్య సమ నతః. 9 


7. -ఏతే-చేవాదులు, దె వేమ భ్రాపపషు - శమము, దమము మున్నగు దివ్యభావ 
ములయందు; అపేక్ష కాః-కోరికగ౭వారు. అంతేకాని, ఆసురభావములగు 
కామాదులయందు కాదని తాత్పర్యము. కావున దేవతలు పాండవులకు 
సాయము చేయరని ఫలితార్థము. 

8. దైవ[పామాణ్యాత్‌ స్త వేద [పామాణ్యమువలన; తత్‌.కామాదులతో చేసిన 

పని;న వి[కమిష్యతి-సాగదు. సత్సలము నొనగదని తాత్పర్యము. 

ఈ శ్లైాకమున దుర్యోధనుడు డై వాను (గ్రహము తనకును గలదని నిరూ 

పించుచున్నాడు 
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శ a న “nA | జభ ల్‌ ల 
ఇది యిట్టగు న నెను పలికినది మును పెన్నడు వేరువిధముగా జరుగ 

లేదు. నన్ను సత్యవాక్క-ని జను రెరుగుదురు. 
లోకసాక్షిక మెతన్నే మాహాత్మ్యం ది 
ఆశ్యాసనారం భవతః (పో కొంన భా 
థి జాతి వ 
ఈ నా గొవృతనమును తోర మంతయు స్వయముగా చూవియున 

దిక్కులన్నింట తెలియ వచ్చి వదె. సిమ్నూరడించుట కై 


గాని పొగడికోలునదు కాచు. 


లా 


3 


న హ్యహం గాఘనో రాజన్‌ భూత పూర్ణః కదాచన, 
పశ sf గ 
59 ద్యదాత్మానం [పశ ౦సతి, 24 


CR Te ఇ ల్‌ (1 MIN’ ES 4 జః a న 
నేను మును పెస్నెడు బిగ ఎతొన్నువానను రదు తన్ను తాను పొగడు 


పాణివాం శ్చెప మత్స్యాంశ్చ లో కేకయెః సహ, 
సాత్యకిం వాసుదేవం చ |కోతా=సి విజితాన్‌ మయా, 25 


[a] 
TNS 


పొండవులు, మత్చ్యటి మువారు, వొంచాలదేశమువారు, శేకయులు, 
సాత్యకి, వాసుదేవుడు-వీరందరు నా కోడిరని నీవు విందువు. 
సరితః సాగరం (పాప్య యథా నశ్య ని సర్వశః 


$ 


తథైవ లే వినజ్య ని మామాసాద్య సహాన్యయాః, 26 


ఆల 


pr 


నదులు సముద్రమున చేరి సంపూర్ణముగా రూపుమాసినట్టు నన్ను 
శాకినవా రందరు వంశిమువా రందరితో పాటు నశించి పోవుదురు. 
పేరా వృద్ధిః పరం తేజో వీర్యం చ పరమం మమ, 
పరా విద్యా పర్యయూాగ్‌ పము తేభ్యో విశామృతే. 27 
AKA, mnt స్‌ వ nf జ గు న 
రొజా! వారికంటె నావి ఉత్కషమగు వృద్ధి, గొప్పది యగు అజము 
మిక్కిలి యగు వీర్యము, ఉత ్రష్ష మగు విద్య, మిన్నయగు యోగము 


పితామహళ్ళ (దోజశ్చి కృృవః శల్యః శం సథా, 


అ 'స్తెంషు యత్‌ (ప్రవాననిి సదరంఠి తన్మయి విద్యతే. 8 
Ses భా సః hg Se 1 బ్‌ ప 


1 


748 శ్రీ మహాభారతము 
భయానకాని విషయే వ్యాలాదీని న సన్ని మే, 
మనిగుపాని భూతాని న హింసని భయజ్క_రాః, 16 
నా దేశమున భయమును గొలుపు పాములు మొదలగునవి నేను 
మంతము వైచి రక్షించు (పాణుఐను హింసింపజాలవు. 
నికామవర్షి వర్షన్యో రాజన్‌ విషయవాసినామ్‌, 
ధర్మిషైళ్చ [పజాః సర్వా ఈతయళ్చ న సని ల 17 
నా-రళశమున నున్న (ప్రజలకు వర్షదేవత కోరిన వర్ష మొసగును. (పజ 
అందరు మిక్కిలిగా ధర్మమును పాటి ంతురు. వారికి ఈతిబాధలు కలుగవు. 
అశ్వినా వథ వాయ్వగ్నీ మరుద్భిః సహ వృతహో, 
ధర్మ శ్చైవ మయా ద్విష్టా న్నోత్సహ నే౭.భిరక్షి తుమ్‌, 18 
అశ్వినీదేవతలు, వాయువు, అగ్ని, దేవతలతోపాటు, దేవేం[దుడు, ధర్మ 
దేవతయు నేను ద్వేషించువారిని రక్షింప నుత్సహింపరు. 
యది హ్యేతే సమర్థాః స్యు ర్మద్ద్విషస్తాంతు మజ్బ్జఃసా, 
న స్మ [తయోదశసమాః పార్థా దుఃఖ మవాప్ను యుః, 19 
ఈ దేవతలు నా వగవారిని కాపాడగలిగి యుందురేని పదుమూ డేండ్లు 
'కుంతికొడుకులు దుఖపడియుండరు. 
నైవ దేవాన గన్దర్వా నాసురా న చ రాక్షసాః, 
శకా స్తాతుం మయా ద్విష్షం సత్యమెత [దృఏమి తే. 20 
నేను ద్వేషించినవానిని దేవతలుగాని, గంధర్వులుగాని, అసురులుగాని, 
" రక్కసులుగాని, రక్షింప సమర్థులు గారు. నీకు నిజము చెప్పుచున్నాను. 
యద భిధ్యా మ్యహం శశ్వ చ్చుభం వా యది వా౭_ శుభమ్‌, 
నైత ద్విపన్నపూర్వం మె మి|త్రేష్యరిమ. చోభయోః. 21 
ఎన్నడుగాని నేను మి[తులకు మేలో, శ[తువులకు కీడో చింతించినచో 
* ఆది మునుపెన్నడు చెడలేదు. 
భవిష్యతీద మితి వా య[దృవీమి పరంతప, 
నాన్యథా భూతపూర్యం చ సత్యవాగితి మాం విదుః. వలి 


న్విషష్టిత మోఒధ్యాయః 
అరువది ౮0డవ అధ్యాయము 


కర్ణ స్యాత్యవికత్తనమ్‌, ఫీష్మాధికిప్తేన తేన సభాత్యాగ8, 
ఫీష్కస్య కర్ణం (పతి పునరాక్షేపకరణ మ్‌. 
కర్ణుడు తన్నుతా బొగడుకొనుట, భీష్ముడు ఎత్తి పొడువగా 


ఆతడు సభనుండి వెడలిపోవుట, ఫీష్ముడు కప్పని మరల ఆక్షేపించుట. 


వై శమ్బాయన ఉవాచ _ వె శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తథా తు పృచ్చన మతీవ పార్గం 
వెచి|తవీర్ణం త మచి నబిత్వ్యా, 
ఉవాచ కర్ణో ధృతరాష్ట9పు తం 
(వహర్షయన్‌ సంసది కౌరవాణామ్‌. | ad 
ఆట్లు తిరిగి తిరిగి అర్జునుని గూర్చి యడుగుచున్న ధృతరాష్ట్రంని కళ్ళ 
చేయక కర్పుడు కౌరవులసభలో దుర్యోధనుని ఉప్పొంగ జేయుచు నిట్టు పలికెను. 
మిథ్యా (పతిజ్ఞాయ మయా యద స్ర్రం 
రామాత్‌ కృతం _బహ్మమయం పురసాత్‌, 
విజ్ఞాయ తెనాస్మి తదైవ ము క-_ 
సేనా నకాలే |వతిభాస్యతీతి, 2 
నేను అబద్ధమాడి మునుపు పరశురాముని నుండి (బహ్మమయమగు అస్త్ర 
విద్యను నేర్చితిని. “అది యెరిగి యాతడు, “ఓరి దొంగా! తుదికాలమున రమా 
స్మృతి సీకు తొలగిపోవు' నని నాతో వలికెను. 


"1. ఆచి నయిత్వా- -పార్గునిగూర్చి యడుగుచున్న ధృతరాష్ట్రని ' లెక (చేయక 
అని తాత్పర్యము; 


వి స్తేన =. దొంగా; అన్త్షకాలె _ సీ తువికాంలమున్న (ప్రతిభా అస్ర్రములకు 
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తాత, (దోణుడు, కృపుడు, శల్యుడు, శోలుడు, ఆ స్ర్రముల విషయమున 


నేమేమి యెరుగుదురో అది యంతయు నాయందు కలదు. 


ఇత్యుక్వా సజ్జయం భూయః పర్యపవృచ్చత భారతః, 
జ్తాత్వా యుయుత్సోః కార్యాణి [పా పకాల మరినమః. 29 
షః 2 ది 


ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనుడు వలికిన ఉంతయు సంజయునకు వినిపించి, 


మున్ను తాను (పసావించుచున్న అర్హునుని మహిమనుగూర్చియు, యుయుత్సువు 


యొ 


క కార్యము ఎనుగూర్చి మరల అడిగెను. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధివర్యణి 
దుర్యోధనవా క్య ఎకషష్టిత మో ౬ఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రిమహాభారతము ఉద్యోగ వరమున యానసంధిపర్వమున 
దుర్యోధనవాక్యము గల అరువదియొకటవ అధ్యాయము. 


—(0)-— 





ఇతి_ఇట్లు దుర్యోధనుడు పలికినదానిని; ఊక్త్వా - సంజయునకు చెప్పి, 
(పాప్రకాలమ్‌-మునుపు (ప్రసంగము నకు వచ్చిన అర్జునుని మహిమను 
గూర్చియ; పర్యపృచ్చత-_ఆడిగెను. ఇదిగో నా కొడుకు బలము_దీని నెరెగి 
పాండవుల బలమునుగూర్చి పలుకుము అని తాత్పర్యము. 
యయత్సోః-ధృతరాష్ట్రనకు వై శ్యన్రీయందు పుట్టిన కొడుకు యయ 
త్చువుయొక్క; (ఆతడు పాండవులయం దనుకాగ ముగంవా డయ్యెను.) 
కార్యాణి-.పనులను; జ్ఞాత్వా - ఎగిరి; వీరందరు చావగా రాజ్యలాథము 
మొుఠఅగునడి జరునునన్లు ఎరిగి అడిగ నని" తాత్స ర్యము; - - 
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పితామహ సిషతు తే సమీపే 
నలో 
వ ఇల ళ్‌ చః 0 స్త 
[ద్‌ ణళ్చ సర్వే చ నంన్లిముఖ్యాః, 
యథా (పధానేన బలేన గత్వా 
పార్థాన్‌ హనిష్యామి మమైష థారః. 6 
తాతగారు నీకడనె యుండుగా3 ! అలి (దోణుడును రాజముఖ్యు అందరు 
ఇక్కడనే ఉందురు గార! నెను (వధాన సనతొ నరిగి పాండవులను చంపుదును, 
ఈ భారము నాది. 
ఏవం (బువ నం తమువాచ భీష్మః 
కిం కత్త సె కాలవరీతబుద్దే, 
న కర శానాసి యథా (ప్రధాన 
ళం 
అలా ఒడ ం జ అవీ గ్ర అల 
హత హతాః స్యు ర్భృతరాష్ట్రప్కుతాః, క 


ట్లు పలుకుచుండగా భీష్మ డిట్లు పలికెను. “కాలముమూడిన బుద్ది 
© 


రో 
og 
హా 


గలవాడా: ఎందుకట్లు గొప్పలు చెప్పుకొందువు? ముఖ్యవ్య క్రివగు నీవు చచ్చినచో 
ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులు చత్తురని, కర్ణా! సీ వెరుగవా?” 
J లట 


యత్‌ భాణివం దాహయతా కృతం హి 
కృషద్వి తీయెన ధనజ్ఞాయెన, 
(తుతి ఏవ తత్కర్మ నియను మాత్మా 


యుక స్యయా వె సహబాన్గవేన, 8 


ta (పధానె ణ్‌ _పధానుదవగు సరో; హతే సతి _ చంవబడగా; సర్వే హతాః 
స్యుః _ అందరు చత్తురు కావున ముందు నిన్ను రాపాడుకొను మని 
భావము. 

8. ఆత్మా - మనస్సు; నియనుమ్‌ _ అణచుటకు; యు కః _ తగిన పని, 
అర్జునద్వేషమునుండి మరలుట కరవ్యము. ఆతడు జయింపరానివా డని 
ఎరుగుట మంచిదని భావము; 

514 టైె-40 
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మహోపరాదే హ్యపి య న్న తేన 
మహర్షిణాఒహం గురుణా చ శ పః, 
శకః (పదగ్గుం హ్యపి తిగ్మ లేజాః 
ససాగరా మప్యవనిం మహర్షిః. రి 


SS 


న్న 


ఫ్‌ 


మహర్షియనగు నా గురువు, నే నంత ఘోరమైన తప్పిదము చేసినను 
నను) శపింపలేదు. మిక: లి తీ. వమగు తేజసుుగల ఆ మహరి సము [దములతో 
ఈం ల్‌ ౧) యె 
పాటు భూమి గంతటిని కాల్చి వేయ గలడు. 


[వసాదితం హ్యస్య మయా వన్‌ ఆతా 
చ్చుతాషయా స్వేన చ పౌరుషేణ, 
తద స్తి చాస్త్రం మమ సావ శేషం 
తస్మాత్‌ సమర్థో౬స్మి మమైష కార 8, 4 
నేను చేసిన సేవచేతను, నా పౌరుషముచేతను ఆయన మనస్సు |పసన్న 
మైనడీ. ఆయన యొసగిన అస్త్రము గలదు. నా ఆయు వింకను మిగిలియున్నద్‌, 
కొవ్వన నేను సమర్థుడను. ఈ బరువంతయు నాది. 


మవాప్య  పాజ్బాల-క రూష-మత్సా్యాన్‌, 
నిహత్య పార్గాన్‌ స spe 
ర్లోకానహం 4 శ స్రజితాన్‌ [వపత్స్య. ర్‌ 


(తుటికాలములో ఆ బుషి యను గహము సంపాదించి వాంచాలురను, 
కళూషృలను, షుత్చ్యులను, కొడుకులతో మనుమలతోపాటుగ పాండవులను 
చంపి, లోకుల నందరిని శస్ర్రమున కోడిన వారినిగా చేయుదును. 


4. సావశేషమ్‌ -_ (నా ఆయువు)మిగిరియన్నది; కావున అంతకాలము రాలేదు. 
కమక నే నర్జునుని గెలువగలనని భావము; 
క్‌ (వవ పతే జ సొంవింతును; 
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అహం యదు కః పరుషం తు కిషోత్‌ 
పితామహ సస్య ఫలం శృణోతు. 12 
వృష్షివంశ నాయకుడు కృష్ణుడు నీవన్నట్టివాడే, సంశయము లేదు. ఆ 
మహాళ్ళు డంతకంటె గొప్పవాడు. కాని, తాత నన్నుగూర్చి కూసిన కారులకు 
ఫలమేమో వినవలయును. 
సజి 
న్యస్యామి కస్తాంణి న జాతు సజ్జ్య 
పితామహో (దక్యతి మాం సభాయామ్‌, 
త్వయి ప్రశానే తు మమ (పభావం 
దక్షు ని సర్వే భువి భూమిపాలాః. 18 
ఇదిగో శస్త్రసన్యాసము చేయుచున్నాను. యుద్ధమున అస్త్రము ముట్టను. 
సభలో తాత గెలుపొంచిన నన్ను చూచును. భీష్మా! నీవు అణగినప్పుడే నా 
మహిమను భూమియందలి భూమిపాలు రందరు చూతురు. 
వైశమ్బాయన ఉవాచ- వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
ఇత్యేవ ముక్యా స మహాధనుష్మాన్‌ 
హిత్వా సభాం స్వం భవనం జగామ, 
ఫీష్మసు దుర్యోధన మెవ రాజన్‌ 
మధ్యే కురూణాం |ప్రహస న్నువాచ. 14 


ఆ మహాధానుష్కడు ఇట్టని పలికి సభను వదలి తన భవనమున 


కరిగెను. భీమ్మడు మా(త్రము కురువంశమువారి నడుమ దుర్యోధనుని వెక్కి 
రించుచు నిట్లు పలికెను. 


సత్యపతిజ్ఞః కిల సూతపుత్ర - 
స్తథా సభారం విషహేత కస్మాత్‌, 


Co 


18. మాం- గెలిచిన నన్ను _ అని భావము. ఇచట కర్తుని భాప మిది, నేను 
యుద్ధము చేసినచో ఈతనికి (బదుకు కలుగును, అది కారుంపవలయు సు, 


ఈతడు సారములెసే (బ్రదుకు (బడికి ఛభొావవలయును... 
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ఖాండ వము Mn) అర్జునుడు ర్భృమ్లు మడు తోడై యుండగా చేసి 
యున్న వనిని తెలిసికొనియైన నీవు సీ చుట్రములు మనన్సు నదుపులో నుంచుకొనుట 
మేలు. 
యాం చాపి శ క్రిం ( తిదళాధిప స్తే 
దదౌ మహాత్మా భగవాన్‌ మహెన్లిః, 
భస్మికృతాం తాం సమరే విశీర్ణాం 
చ్మక్రాహతాం [దక్ష్యసి కవేన. 9 
దేవతల (పభువు భగవాను డగు మహం దుడు సి కిచ్చెనే_ఆ శ్రి యుద్ధ 
భూమిలో (శ్రీకృష్ణుని చ్మకము దెబ్బ తిని బూడిద అయి రాలిపోవుటను చూడగలవు. 
యసే శరః సర్పముఖో విభాతి 
సదాఒగ్యమాలై 5 ర్మహితః (పయత్నాత్‌, 
స పాణుపు తాభిహతః శరా మైః 
హ త్వయా యాస్యతి కర్మనాశమ్‌. 10 
ఇక నీ కొక తలపాము వాణ మున్నది. నిత్యము గొప్పమాలలతో (పయత్న 
పడి దానిని గొప్ప చేయుచున్నావు. అర్జునుని బాణముల వెల్లువ దెబ్బ తిని సీత్రో 
పొటు ఆది రూపు మాసిపోవును. 


ణస్య భౌమస్య చ కర్ణ హనా 
కిరీటినం రక్షతి వాసుదేవః, 
య స్వాదృశానాం చ వరీయసాం చ 
హనా రిపూణాం తుములే [వగాఢే. 1l 
మరియు భౌమమైన బాణమును నాశము చేసి వాసుదేవుడు అర్జునుని 
కాపాడును. ఆ కృష్ణుడు సీవంటివారిని, నీతలదన్నినవారిని కూడా ఎంత దొమ్మి 
క్రయ్యమునం దైనను చంపగ లడు. 
కర ఉవాచద- కరు డిటు పలికెను. 
ల న! న్‌, 
అసంశయం వృష్షిపతి ర్యథో క్ర 
ణ ae 
సథాచ భూయాం శ్చ తతో మహాత్నా, 
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వైశమ్బాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తథో క్రవాక్యే నృవతీన్ష్ర భీష్మే 
నిక్షిప్య శస్త్రాణి గతే చ కర్తే, 
వై చ్మిత్యవీర్యస్య సుతోఒల్పబుద్ధి క 
రుర్యోధనః శా ననవం బభాషే. 18 
భీష్మ డట్లు పలుకగా కర్ణుడు ఆయుధములు పార వైచ్చి పీరా ధృత 
రాష్ట్రని కొడుకు అల్పబుద్ధి దుర్యోధనుడు భీష్మ నీతో నిట్లు పలికెను, 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధివర్యణి 
కర్గభీష్మ వా క్యే ద్విషష్టిత మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్యమున యానసంధిపర్యమున 
కర్గభీష్మ వాక్యములు గల అరువదిరండవ అధ్యాయము. 


—-(0)— 
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వ్యూహం [పతివ్యూహ్య కిరాంసి భిత్వా 
లోకక్తయం పశ్యత ఖేమ సేనాత్‌. 15 
ఈ సూతపుతుడు సత్యమైన (పతిజ్ఞ కఎవాడట! ఇట్టివా డెట్టు బరువు 
మోయును? భీమసేనుడు ఎతుకు సెయెత్తు వేసి తలలు పగులగొట్టినపుడు లోక 
మంతయు సకించుఓను మీరు చూడుడు. 


ఆవ న్యకాశిజ్జజయ [దథేష 
చెదిధ్వజే తిష్టతి బాప్టాకె చ, 
అహం హనిష్యామి సదా పరేషాం 
సహ సశ శ్చాయుతశళ్చ యోధాన్‌. 16 


అవంత, కళింగ రాజులు, జయ దథుడు, చేఏరాజు, బాపహ్టాకుడు-ఏరందరు 


నుండగా నేను పరులయోభులను లక్షలకొంగనిగా చంపుదును. 


యదై వ రామే భగవత్యని నై 
బ్రహ్మ [బువాణః కృతవాన్‌ తదస్ర్రమ్‌, 
తదైవ ధర్మశ్చ తపశ్చ నష్టం 
వైకరన స్యాధమపూరుషస్య. 17 
భగవానుడు, ఏదోష. మెరుగనివాడు నగు పరశురామునికడ నేను 
(బాహ్మబుడూనని చెప్పుకొని ఎన్నడీ నీచుడు అస్ర్రవిద్య నేర్చెనో అపుడే ఈ 
కర్టుని ధర్మము, తపస్సు చెడిపోయినవి. 


15. సత్య పతిబైః కిల-ముందు సికె సోొరుడు నని చెప్పి ఇపుడు నేనుండగా 
సం ననుచున్న అతడు సత్య ప్రతిజ్ఞా డెట్టగునని ఆశేపణము, నేను 
పడిపోవుదాక నీ నాశమును ఉకేక్షించు వీడు మి[త మెట్టగును? భార మెట్టు 
మోయును? అని ఆశే వణము. 


17. బ్రహ్మ (బువాణః - (వాహ్మణుడ నని చెప్పుకొనుచు; వైఠత్తనస స్య 
విక ర్తనుని క్‌ సూర్యుని పు[తుసియొక్క - 
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నేను నీయందుగాని, (ద్రోణునియందు గాని, కృపునియందుగాని, బాఫ్టా 
కునియందు గాని, యితరరాజులందు గాని ఆధారపడి యుద్ధము నారంభింపలేదు. - 
అహం వెక రనః కర్ణః (ఖాతా దుఃశాసనశ్చ మే, ర్‌ 
పాణివాన్‌ సమరే పజ్బు హనిష్యామః శితైః శరై 8. 
నేనును, సూర్యునికొడుకు కర్పుడును, తమ్ముడు దృశ్నాసనుడును వాడి 
ములుకులతో పాండవు లై దుగురిని యుద్ధమున నుట్టుపెట్టుదును. 
తతో రాజన్‌ మహాయజ్ఞై ర్వివిధై ర్ఫూరిదక్షిణైః, 6 
(వాహ్మణాం స్తర్పయిష్యామి గోభి రక్వ్వై ర్థనేన చ. 
పిదప రాజా! గొప్పదక్షిణలు గల అనేకవిధములగు మహాయజ్ఞము లాచ 


రించి, గోవులు, గుజ్జములు, ధనములు పుష్కలముగా నిది, (బాహ్మణులను 
తృప్రిపర చెదను. 


యదా పరికరిష్య ని ఐణేయానివ తనునా, 


ఆతరి|త్రానివ జలే బాహుభి ర్మామకా రణే, 7 
పళ్య నస్తే వరాం సత రథనాగసమాకులాన్‌, 
తదా దర్చం విమోక్ష్య ని పాణ్దవాః స చ కేశవః. 8 


రక్షించువాడు లేక నీట ముని గిపోవుచున్న లేడిపిల్లలను తాడుగ ట్టి 
లాగిన విధమున నా వారు చేతులతో పరులను_రథములతో ఏనుగులతో గజిబిజిగా 
నున్న వారిని _ లాగుదున్నపుడు చూచుచు, ఆ పాండవులును ఆ కేశవుడును 
గర్వము విడనాడెదరు. 





7. తరితు లనగా_నావను రక్షించు కర్గధారుడు మున్నగువారు.వారు లేని 
వారు అతరి్యతులు- అట్టివారు సీట మునిగిపోవుదురు. ఇచట అట్లు సీట 
మునిగిపోవుచున్న లేడిపిల్లలను (లాటితో గట్టి పైకి లాగినవిధమున అని 
ఉపమానము. 
విదుర ఉవాచ : ఇం[దియముల పై అదుపులేని ఈ దుర్యోధనుడు కుల 
మంతటిని నాశము చేయుచున్నాడని విదురుడు దమముయొక్క_ గొప్ప 
దనమును వివరించుచున్నాడు. 


(తిషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదిమూడవ అధ్యాయము 


దుర్యోధన న్య స్వపకపాబల్యపరివర్షన మ్‌ 
విదురేణ దమస్య (పశంసన మ్‌ 


దుర్యోధనుడు తనపతము [(పొబల్యము నుగ్గడించుట ట్ర 
విదురుడు నిగ్రహమును కొనియాడుట. 


దుర్యోధన ఉవాచ _ దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 

సద్భృశానాం మను ష్యేషు సర్వేషాం తుల్య జన్మనామ్‌, 

కథ మెకాన్తత స్తేషాం పార్ధానాం మన్యసే జయమ్‌. 1 

ఆ పాండవులు అందరు మనుమ్యలవంటివారే. అందరివలెనే పుట్టినవారే, 
అట్టివారికి తప్పక జయము కలుగునని నీవెట్టు తలచెదవు ? 

వయం చ తేఒపి తుల్యావై వీర్యేణ చ పరా కమైః, 

సమేన వయసా చైవ |ప్రాతిభేన (శతేన వా, 2 

వీర్యము, పరాక్రమము, సడుమైన వయసు, సమయస్ఫూ రి, పాండి 
త్యము-ఆను విషయములలో మేమును వారును నమానులమే. 

అసేేణ యోగయుగ్యా చ శ్రీ ఘత్యే కౌళలే తథా, 

సర్వే స్మ సమశాతీయాః సర్వే మానుషయోనయః. లి 

అస్త్ర విద్యలో, యోధులను పొందుటలో, ఒడుపులో, నేర్పులో మే మంది 
రము ఒకేవిధమువారము. అందరము మనుష్యులకే పుట్టితిమి. 

పితామహ విజానీషే పార్థ విజయం కథమ్‌. 

తాతా! అట్టి యెడ పాండవులకే విజయమని నీ వెట్రైరుగుదువు? 

నాహం భవతి న [దోణేన కృషే నత బాష్ట్రా కే, 4 

అన్యేషు చ నరేన్ట్రెషు పరాక్రమ్య సమారభే. 


యానసంధి పర్య ము 781 


ఇం|దియముల పె అదుపులే నివారలవలన సర్వభూతములకు [కూర 
మృగములవలన వలె ఎల్లవేళల భయము కలుగుచున్నది. అట్టివానిని తొలగ 
(దోలుటకే (బహ్మ క్షతియజాతిని సృజించెను. 

ఆశమషు చతుర్వాహు గ్లమమే వో తమం వతమ్‌, 

ల 2 ze 

తస్య లిజ్ఞం (పవత్యూమి యేషాం సముదయో దమః, 18 

నాలుగాశ్రమములవారికిని చమమే ఉత్తమ మగు |ప్రతము, దమము 
అభ్యుదయ హేతువు. అట్టవారిలక్ష ణము చెప్పుచున్నాను. 

క్షమా ధృతి రహింసా చ సమతా సత్య మార్దవమ్‌, 


ఇన్టియాభిజయో ధైర్యం మార్దవం [హి రచాపలమ్‌, 14 
అకార్పుణ్య మసంరంభఃః సన్లోషః గ్రద్దధానతా, 
ఏతాని యస్య రాజేన్లి స దానః పురుషః స్మృతః, 15 


క్షమ, ధృతి, అహింస, సమత్వము, సత్యము, ఆర్హవము, ఇం[(దియముల 
పె సంపూర్ణమగు జయము, ధైర్యము, సిగ్గు, చాపల్యము లేకుండుట, కార్చ 
ణ్య ము లేకుండుట, కరము లేకుండుట, సంతోషము, ర్రద్ధగలిగి యుండుట = 
రాజేం[దా! ఈ లక్షణములు గలవాడు దాంతుడు, 


ధృతిః _ కామము, [కోధము మున్నగువానికి కుంది పోకుండుట; 
అహింసా _ వాక్కు, మనను, శరీరము అను వానితో ఇతరులను 
కాధింపకుండుట; సమతా _ శ[తువులయందును, మి. తులయందును ఒకే 
తీరున మెలగట; సత్యమ్‌ _ యథార్థమును పలుకుట; ఆర్జవమ్‌ - కుటిల 
స్వభావము లేకుండుట; ఇం డోయాణామ్‌, అభిజయః - ఇం| దియములకు 
ఎన్నటికిని ఏ కొంచెమును లోబదకుండుట; ధెర్యమ్‌ - ఎంత గొప్ప 
ఆపద రలిగినను చెవరకుండుట; మార్గ వమ్‌ - సియము పలుకుట; 
(హీః స్త తప్పుడుపనులనుండి మరలుట; ఆచాపలమ్‌ - [తికరణములతో 
స్థిరముగా నుండుట; అకార్పణ్యమ్‌ _ దినముగా (బదుక కుండుట; 
అసంరంభః _ కోధము తొణుమ చెణుకులు లేకుండుట; (శ ద్దధానతా కే 
శ్రధ్ధ జ చేపట్టిన, మంచి పనియందు హృదయము నిలుపుట - ఇవి 


దాంతుని గుణములు ; 


760 శ్రీ మహాభారతము 


విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు పలికెను. 
హ నిక శయసం |పావ దా రి 

ఇహ నికశయసం |వాహు రద్ద నిశ్చితదర్శినః, 

(వాహ్మణస్య విశేషణ దమో ధర్మః సనాతనః. 9 

లోకత త్త్వమును నిశ్చయించి చూచిన పెద్దలు, విశేషముగా (బాహ్మణు 
నకు, నిిగహము సనాతనమైన ధర్మము, పరలోకసుఖము నొసగునది యని 
చెప్పుదురు. 

తస్య దానం క్షమా సిద్ది ర్యథావ దుపపద్యతే, 

దమో దానం తపో జ్ఞాన మదీతం చానువ రే. 10 

ఎవని దానము, తపస్సు, జ్ఞానము, అధ్యయనము అనునవి ని[గహము 
ననుసరించి యుండునో.దానము, సహనము సిద్ధియు వానికే లభించును. 

దమ సేజో వర్ణయతి పవిత్రం దమ ఉ త్రమమ్‌, 

విపాత్మా వృద్ధతేజాసు రం విన్లతే మహత్‌. il 

దమము తేజమును వృద్ధి పొందించును. దమము ఊడ తమమైనది. పవి[త 
మైనది. అట్టి దమమును పాటించి పాపము; పోగొట్టుకొన్న వాడు, తేజమును 
పెంపొందించుకొన్నవాడును అగు పురుషుడు పరమ[పయోజనమును పొందును, 

కవ్యాద్భ్య ఇవ భూతానా మదా నేభ్యః సదా భయమ్‌, 

యేషాం చ (పతిషె షధార్థం క్షతం సృష్టం స్వయమ్మ్భువా. 12 

9. దమః-ఇం|[దియములపె అదుపు; (బాహ్మ ణస్య-_ [బహ్మమునుగూర్చి తెలిసి 
కొనదలచినవానికి, బహ్మ జిజ్ఞాస కలవానికి ఏది శుభమో అట్టి దమము 
సనాతనము ముఖ్యమెన ధర్మమని తాత్పర్యము. 

10. తస్య_ ఆతనికి; దాసమ్‌-దానము; క్షమాసిద్ధిః చ_సహనము, మోక్షము 
అనునవి; ఉవవద్యతే_ఎబించును; కస్య-ఎవని కన్నచో; యస్య. ఎవనికి; 
దమః _ ఇం|దియముల పె నిగ హము; దానమ్‌ - దానమును; తపః - 
తవస్సును; జ్ఞానమ్‌- జ్ఞానమును; ఆధీత్రమ్‌ - అధ్యయనము _ వేదములను 


పఠించుట; Sess అనువానిని! అనువ ర్రతే._ అనుసరించి వ రించునో. 
దమము లేని దాగ, తవ ఆదులు వ్యర్ణము అని భావము. 


“1. మహత్‌ _ (బహ్మమును; విన్లతే _ పొందును; 
1. సముదయః _ అభ్యుదయము కలిగించుటకు హేతువై నది; 


యానసంధిపర్వ ము 768 : 


అభయం యన్య భూతేభ్యః సర్వేషా మభయం యతః, 

స వె పరిణత పజ్జః ఖ్యాతో మనుజో తమః, 19 

ఎవనికి భూతములవలన భయము కలుగదో, ఎవనివలన భూతములకు 
భయము కలుగదో అట్టి మనుజ శేస్టుని పరిణత పజ్జా డని కొనియాడుదురు. 

సర్యభూతహితో మత సస్మా న్నోద్విజతే జనః, 

సమ్ముద ఇవ గమ్బీరః |వజ్ఞాతృ పః |పశామ్యతి, 20 

సర్వభూతములకు హితము కూర్చువాడు, మై[తికలవాడు నైన వానివఅన 
లోకము కళవళవడదు. ఆతడు సము[దమువలె గంధీరుడై (ప్రజ్ఞతో తృప 
నందుచు శాంతి నొందును, 


కర్మణా చరితం పూర్ణం సద్భిరాచరితం చ యత్‌, 
తదేవాస్థాయ మోద నే దానాః శమపరాయణాః. 21 


కర్మఫలముగా లభించినదానిని, సదాచారముతో పొందినదానిని (గహించి 
తృ పివడువారు దాంతులు. వారు కాంతియందే మనసు నిల్పుదురు. 


నైష్కర్మ్యం వా సమాస్థాయ జ్ఞానతృప్తో జితేస్టియః, 
కాలాకాజీ చరన్‌ లోకే (బహ్మభూయాయ కల్పతే. 292 


21. పూర్యమ్‌-మునువటి; కర్మణా; ఆచరితమ్‌-.కర్మముతో చేసినదానిని _ 
పూర్వకర్మవలముగా సిద్ధించినదాని నని భావము; సద్భిః_సజ్ఞనులతో; 
ఆచరితమ్‌-చేయబడినదానిని _ సజ్జనులు (పవ ర్రించిన మార్గమును; 

22, నెష్కర్మ్యమ్‌-వాక్కు., మనసు, కర్మ అనువానితో సంపూర్ణముగా 
(పవృ లి లేకుండుట _-దానిని నిర్వికల్పక అవస్థ యందురు; దానికి హెతువు 
చెప్పుచున్నారు; జ్ఞానతృ ప్తః_జ్ఞానముచేత_ శ్రవణము, మననము అను 
వానిచేత జనించిన అపరోక్షజ్ఞానముచేత; తృ ప్పః-రాగద్వేషాదులు లేని 
వాడు; దానికిని హేతువు చెప్పుచున్నారు,జితేం[దియః అని. కాలాకాంచ్షీ - 
కాలానుసారముగా వచ్చుదాని కై - శుభముకాని అశుభముగాని_ఎదురు 
చూచువాడు - మమతలేని వాడని భావము. _బహ్మభూయాయ- | బహ్మ 
భావమునకు. మోక్షమునకు, కల్పతే-యోగ్యు డగుచున్నాడు. 


762 (భ్రీ మహాభార తము. 


కామో లోభశ్చ దర్చశ్చ మన్యుర్ని దా వికత్ధనమ్‌, 

మాన ఈర్ష్యా చ శోకళ్చ నై తద్దాంతో నిషేవతే. 

కొమము, లోభము, దర్పము, కోపము, నిద, ఆత్మస్తుతి, నేనింతవాడ 
ననుకొనుట, ఈర్ష్య, శోకము _ అను వానిని దాంతుడు దరికి రానీడు, 

అజబిహ్మ మశఠం శుద్ద మేత ద్దానస్య లక్షణమ్‌, 16 

కపటము లేకుండుట, మొండిపట్టు లేకుండుట, దోషము లేకుండుట, 
అనునవి దాంతుని లక్షణము. 

అలోలుప స్తథాఒల్పేప్పుః కామానా మవిచి నితా, 

సముదకల్పః పురుషః స దానః పరికీ ర్లితః, 17 

లేకితనము _ అత్యాశ లేనివాడు, కామాదులను భావింపనివాడు నగు 
పురుషుడు సము[దము వలె గంభీరుడని పేరు పొందును. 

సువృ తః శీలసమృన్నః [ప్రసన్నాత్మా ౬త్మ విద్చుధః, 

(పాప్యేహ లోకే సంమానం సుగతిం పత్యా గచ్చతి. 18 

మంచి నడవడి, చక్కని శీలము, (పసన్నమగు మనస్సు, ఆత్మజ్ఞత, 
అన్నింటిని వివేకించి చూడగల బుద్ధి కలవాడు - ఈలోకమున మన్నన పొండి 
మరణించిన పిదవ సుగతి నొందును. 





17.  అలోలుపః _ ఆశలు లేనివాడు; కామానామ్‌ _ చ్రీలు మున్నగు వారిని, 
అవిచినితా _ ధ్యానము చేయనివాడు; సము(దకల్పః - గంభీరమైన 
హృదయము కలవాడు ; 

16. కామః _ దుర్శోధనుడు కామా) లక్షణములు గలవా డగుటచే అదాంతు 
డనియు అతనికి ఇహపరలొ కములు లేవని యు తాత్పర్యము, అజిహ్మమ్‌- 
కపట (పవర్తన లేని వానిని; అశఠమ్‌ _- మొండి పట్టుదల లేని వానిని; 
శుద్ధమ్‌ _ మనసునందు, దేహమునందు కల్మషము లేనివానిని; 

18. (పసన్నాత్మా - రల్మషము లేని హృదయము కలవాడు; ఆత్మ విత్‌ 3 
పరమాత్మ నెటీగినవాడు; బుధః - యుక్తము, ఆయు కము అను వాని 

వేకము గల పండితుడు; 


£9 


చతుష్షష్టిత మోఒధ్యాయః 
అరువదినాలుగవ అధ్యాయము 


విదురేణ జ్ఞాతివిరో ధస్యానర్థ ప్రతిపాదన పూర్వకం 
కా న్ల్యర్థం ధృతరాష్ట్రస్య _పబోధనమ్‌. 
విదురుడు జ్ఞాతులతోడి పగవలన వచ్చు కీడును వక్కాణించి 
శాంతికొరకు ధృతరాష్ట్రని ప్రబోధించుట. 


విదుర ఉవాచ _ విదురు డిట్టు పలికెను, 

శకునీసా మిహార్ధాయ పాశం భూమా వయోజయత్‌, 

నాయనా! ఒకానొక పిట్టలు పట్టువాడు పిట్టలకై నేలపై వలవన్నెనట. 
దీనిని మునుపు పెద్దలవలన వినియుంబిమి. 

తస్మింసౌ శకునౌ బద్దౌ యగవ త్సహచారిణౌ, 

తా వుపాదాయ తం పాశం జగ్మతుః ఖచరా వుభౌ. వి 

కలసి [బదుకు రండు వడు లం దొక్కమారుగా చిక్కానవి. ఆ రెండును 
ఆవల నెత్తుకొని అకసమున శెగిరిపోయినవి, 

తౌ విహాయస మ్మాకానా దృష్ట్యా శాకునిక సదా, 

అన్వధావ దనిర్విణ్ల్‌' యేన యేన స్మ గచ్చతః. 8 

పిట్టలవా డట్టు గగనమున కెగిరిన ఆ పిట్టలను చూచి విసుగు చెందక అవి 
యెందెందు పోయెనో యందందు వరువె లైను. 


వీదుర ఉవాచ - దమము శష్టమని (పతిపాదించి దమములేని యిరువురు 
కోలహించినచో ఇరువురు నశింతు రని నిరూపింపగోరి కథను విదురులు 
చెప్పుచున్నారు. . 
1. పూర్వేషామ్‌-పూర్వుల ఓ అని భావము, 


క తొల ఇ ఆ I టం జ 
ఏ.  ఎహాయసమ-అఆకాళశమును, 
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నైష్కూర్మ్యము నవలంబించి జ్ఞానముతో త్చపి నందుచు, నిం|దియము 
లను గలిచినవాడై కాలమును కాంక్షించువాడు (దహ్మ భావమునకు యోగ్యు 
డగును. 
శకునీనా మివాకాశే వదం నెవోవలభ్యతే, 
గ అవ 4 
ఎసరి (వజ్ఞానతృ వస్య కన ర్వర్మ న దృశ్యతె. 28 
ఆకసమున పక్షులకు నిలుచుచోటు లభింపనివిధమున, |ప్రజ్ఞానముతో 
తృ ప్రిచెందిన మునియొక్క మార్గము కానరాదు. 
ఉత్స్భృజె ౪వ గ్భహాన్‌ యసు మోక్షమే వాభిమన్య లే, 
లోకా సేజోమయా సస్య కల్పనే శాశ్వతా వ్‌. 24 
సంసారమును విడచి మోక్షమునే దృఢముగా తలపోయువానికి 
తేజస్సుతో నిండిన శాళ్వతములైన లోకములు దివమునందు కలుగును, 
ఇతి గ్రీమహాభఖారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణీ 
విదురవా క్యే [తిషక్షితమో౬ధ్యాయః, 
ట 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున యానసంధివర్యమున 
విదురవాక్యము గల అరువదిమూడవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


29,24 ఈ శోకములలో [ది బహ్మధావమునకు ఫంమును చకా ణించు చున్నారు, 
“న తస్య (పాణా ఉఊతా గ్రామ నలై )వ సమవనీయ నే [బ్రహ్మైవ సన్‌ 
[బహ్మాహ్నోతి” _ ఆతని [ప్రాణము లెగిరిపోవు. ఇక్కడనే నిలిచిపోవును. 
అతడు [బహ్మమే అయి (బహ్మమును పొందును. అను [శతివలన 
చెప్పజాలని రూపము పొందిన (బహ్మవె త్తకు విశ్వమంతట నిండిన 
గగనమునకువలె పోవుట యనునది యుండదు. కావున స్వర్గమునకు 
చేరిన వారికివలె నట్టివానికి మార్గము కానరాదు. 

బి4. కేవలము సన్యాసము వలననే [కమముకక్తి స్థాన మని చెప్పుచున్నారు. 
మోక్షమ్‌- సన్యాసా|శమమును; శాశ్వతాః-తిరిగివచ్చుట లేని వగు; 
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మృత్యువు ఐ పాశమునకు చిక్కిన ఆపములు రెండును మహో కోధముతో 
కొట్లాడుచుండగా ఆవేటగాడు తెలి యరారుంత వానిని సమీపించి పట్టుకొనెను. 
ఏవం యే యే జ్ఞాతయోఒర్థిష మ్‌థో గచ్చన్ని వ[గహమ్‌, 
తే£ఒమి్య[తవళ మాయా ని శకునావివ విగహాత్‌, 10 
కలహించిన ఈ పక్షులవలె ఒక కులమున పుటిగవారు అరములకె 
తమలో తాము కలహించినచో వారు ప“వారికి చిక్కుదురు. స్ట - 
సంభోజనం సంకథనం సం|పక్నో౭థ సమాగమః, 
ఏతాని జ్ఞాతికార్యాణి న విరోధః కదాచన. 11 
కలసి భుజించుఏ, కలసి మాటలాడుకొనుట తమలో తాము కుశలము 
అడుగుట, కలసి తిరుగుట అనునవి చుట్టములు చేయదగిన పనులు. అంతేకాని 
విరోధ మెన్నటికిని కాదు. 
యే స్మ కాలే సుమనసః సర్వే వృద్దానుపాసతే, 
సింహగు ప మివార ణ్య మపధృష్యా భవ ని తే, 12 
ఆ యా కాలములందు మైత్రి నెరపుకొనుచు, ఎల్లవేళల పెద్దలను సేవించు 
చుండువారు, సింహములు కాపాడు అడవుల వలే ఎవ్వరికిని లొంగినివా 
రగుదురు. 
యె౭.ర్థం సతత మాసాద్య దీనా ఇవ సమాసతె, 
శ్రియంతే సం[పయచ్చ ని ద్విషద్భ్యో భరతర్షభ. 18 
ఎల్చప్పుడు ధనములు సంపొదించియు దినులవఠె (బదుకువారు, త్రమ 
సంపదను పగవారికి చేతులార దోచిపెట్టుదురు. 
ధూమాయ నై వ్య పెతాని జ్వల ని సహితాని చ, 
ధృతరా ష్లోల్ముకా నివ జ్ఞాతయో భరతర్షభ. 14 
ధృతరాష్ట్ర! జ్ఞాతులు కొరక ంచులవలి విడివడినచో బి పాగచూరి పోవుదురు. 
కలసియున్నచో పకాశింతురు. 
ఇదమన్యత (ప్రవక్ష్యామి యథా దృష్టం గిరౌ మయా, 
[శుత్వా తదపి కె కౌరవ్య 'యథాశేయ స్త సథా 'కుఠు: + వల్‌ 
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తథా తమనుధావ నం మృగయుం శకునార్థినమ, 

ఆ_శమో ముని; కశ్చి ద్దదర్శాథ కృతాహ్ని కః. & 

అట్టు పులుగులకొరకు వెంటబడి పరు వెత్తుచున్న ఆ వేటగానిని ఒకానొక 
ఆ| శ మమునందు పగలు చేయవంసిన ధర్మ కార్యములు ముగించియున్న ముని 
యొకడు గాంచెను. 

తా వనరిక్షగౌ శీఘ మనుయానం మహీచరమ్‌, 

కోశకే నానేన కౌరవ్య పష్యవచ్చ స ముని సదా. ర్‌ 

య aa 

ఆకసమున వడివడిగా పోవుచున్న వానివంట బడి నేలపై పోవుచున్న 
వానిని ఆ ముని ఈళోం ముతో వలుకరించెను. 

విచితమిద మాశ్చర్యం మృగహన్‌ (ప్రతిభాతి మె, 

ప్రవమానా హి ఖచరౌె పదాతి రనుధావసి. గ్ర 

ఓయి వేటగాడాః ఇవి నాకు విచిత్రముగా, ఆశ్చర్యముగా కన్పట్టుచున్నవి, 
ఆకసమున లేలుచున్న పకులను నేలపై పోన్సచు వెంబడించుచున్నావు! 
శారునిక ఉవాచ- పక్షులవా డిట్ల నెను. 

పాశమేక ముభావేతౌ సహితా హరతో మమ, 

యత వై వివదిష్యేతే తత్ర మె వశ మష్యతః. న! 

ఈ రండును కలసి నా వల నెత్తుకొని పోవుచున్నవి. ఇవి రెండును వాదు 
లాడిన యెడల నాచేతికి చిక్కును. 
విదుర ఉవాచ. విదురు డిట్లు చెప్పెను. 

తౌ వివాద మను [పాపా శకునౌ మృత్యుసంధితౌ, 

అభ అ ది అల -5 

విగృహ్య చ సుదుర్చుద్ద పృథివ్యాం సన్నీ ఎతతు౩, 8 

ఇంతలో ఆరెండు వక్షులును, చావు మూడి, తమలో కలహించి వాదులాటకు 
డిగినవి. ఏకొంచెము బుద్ధిలేని యవి రెండును నేల గూలినవి, 

తౌ యుద్యమానౌ సంరబౌ మృత్యుపాశవళానుగౌ, 

ధి 0 


యహ ఇ వాక , << dg ims: - | 
ఉపసృత్యావ రిజ్ఞాతో ఐగౌహ మృగహా వష | 9 
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ఆచక్షు ర్రభతే చక్షు ర్వృద్దో భవతి వై యువా, 

ఇతి తే కథయని స్మ |బాహ్మణా జమృసాధకాః 20 

కన్నులు లేనివాడు కనులు పొందును. ముదుసలి వడచువా డగును _ 
అని ఆ ఓషధివిద్వాంసులు పలుక జొచ్చిరి. 

తతః కిరాతా సధ్రృష్టా (పార్థయన్లో మహీపతే, 

వినేశు ర్విషమ తస్మిన్‌ ససర్చే గిరిగహ్వరే. ల్లి] 

అంత నా కిరాతులు అది చూచి దానిని కోరెనవారె జారునటి ఆ కొండ 
లోయలో పడి చచ్చిరి. - - 

తథైవ తవ పుత్రోజయం పృథివీ మేక ఇచ్చతి, 

మధు పశ్యతి సమ్మాహాత్‌ [(వపాతం నానువళ్యతి. 92 

అభ యీ నీ కొడుకు తన కొక్కనికే భూమిని కోరుచున్నాడు. కను 
గాననితనమున జుంటినే చూచుచున్నాడు కాని గోతిని చూడకున్నాడు. 

దుర్యోధనో యోద్దుమనాః సమరే సవ్యసాచినా, 

న చ వశ్యామి తేజో౬స్య విక్రమం వా తథావిధమ్‌. వలీ 

దుర్యోధనుడు యుద్ధమున అర్జునునితో పోరగోరుచున్నాడు. అతని 
వాడిమి గాని, పరాకమము గాని యీాతనియం దెన్నడు చూడను, 


ఏకేన రథ మాస్థాయ పృథివీ యేన నిర్జితా, 


భీష్మ (ద్రోణ పభృతయః సం|తసాః సాధుయాయినః. 24 
విరాటనగ రే భగ్నాః కిం తత్ర తవ దృశ్యతామ్‌, 
[పతీక్షమాణో యో వీరః క్షమతే ఏక్షితం తవ, బిర 


ఒక్క. రథమును గొని ఆతడు భూమినంతటిని జయించెను. చక్కగా 
వెంట వచ్చిన భీవ్మ [దోణాదు లందరు విరాటనగ రమున వెరగంది భంగ పడిరి. 
ఆతని బలము నీవే చూడుము. కాక అర్జునునితో పోరుటకై యెదురు చూచు. 
చున్న ఆ కర్ణుడు చూడనగును. 


25. తవ దృళశ్యతామ్‌ _ వారి బలము నీచేత చూడబడుగాక అని భావము ;. 
యో వీరః _ వీరుడైన కర్గుడు మొదలగువారు; 
SMB._49 


768 


నేను ఒక కొండయందు చూచిన మరియొకదానిని కూడ చెప్పుచున్నాను 
కురువంశనృపా! దానినికూడ విని ఏది మేలో అది చేయము. 

వయం కిరాతై8 ,సహితా గచ్చామో గిరి ముత మమ్‌, 

(బాహ్మజ్ర గ్లవక ల్పైశ్చ విద్యాజమృకవా ర్రికై 8. 16 


మే మొకవర్యాయము మంతములను, ఓషధులను గూర్చి | పియముగా 
మాటాడు దేవతుల్యు లగు [(వాహ్మణుఇతోడను, ఆటవికులతోడను కలసి ఉత్తర 
దిక్కునందలి కొండకడ కరుగుచుంటిమి. 

కుష్జాభూతం గిరిం సర్వ మభితో గన్హమాదనమ్‌, 

దీవ్యమానౌవషధిగణం సిద్ధగన్ద్హర్వ సెవితమ్‌. 17 

అన్ని వె పుం పొనలుగి అదియు, ఎలుగొందుచున్న ఓషధులు గలదియు, 
సిద్దులు, గంధర్వులు తిరుగుచన్న చియు నగు గి ంధ మాదన పర్యతముకడ 
క ర్రిగితిమి. 

త్మతావళ్యామ వై సర్వే మధుపీతక మాక్షికమ్‌, 

మరు(వపాతే విషమే నివిష్టం కమృసమ్మితమ్‌. 18 

అందు ఎగుడుదిగుళ్ళుగా నున్న పెనుతోయలో పెద్దకుండవలి కానవచ్చు 
పసిమివన్నెగ ల తేనెపట్టును మెమందరము చూచితిమి. 

ఆశీవిషె రక్యుమాణం కుబేరదయితం భృశమ్‌, 

య|త్సావ్య పురుషో మర్యోఒప్యమరత్వం నియచ్చతి. 19 


లి 


దానిని (త్రాబుపాములు రక్షించుచున్నవి. అది కుబేరునికి విక్కి 


[పియమైనది. దానిని పొందినచో మర్తుడుకూడ చావులేనివా డగును. 





 _ాజనాతాందివాలునాలానదా నాయాల 


16. విద్యా జమృక వారికై a విద్య లనగా మం తములు, యం[తములు 
మొదలగ నవి. జంభక మనగా ఓషధులను సాధించు పరికరములు; వానికి 
సంబంధించిన వార్తలు ఇష్టముగా గలవారు _ మం[తతం[తాదులను 
గూర్చియు, ఓషధులను వెలికితియు సాధనములను గూర్చియు 
[పేయముగా మాటాడుకొనువారిచేత అని భావము. 

17. కు 


భూతము _ అంతట ఆత లర్హుకొనియున్న దానిని; 
(Sp) 

ఈ [మ ల్సి PE al త్‌ తా శల 

4కి ఎతరమాత్షిళమ్‌ బంగారువన్నెగ ల జుంటి పెళను; 


కు 
ది 
చా 


పజ్బు షష్టిత మోఒధ్యాయః 
అరువదిఅయిదవ అధ్యాయము. 


ధృతిరాష్టిక ర్హృకం దుర్యోధనవోధనమ్‌ 
ధృతరాష్టు)డు దుర్యోధనునకు చేసిన బోధ. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్షు9 డిటు పలికెను. 
ల లు ల 

దుర్యోధన విజానీహి యత్వాం వక్ష్యామి పుతక !, 

ఉత్సథం మన్యసే మార మనభిజ ఇవాధ్యగ 8. 1 

N ణః 

ఓరి కొడుకా! దుర్యోధనా! నేను చెప్పదానిని బాగుగా తెలిసికొనుము. 
ఏమియు నెరుగని బాటసారివలె చెడుబాటయే బాటగా తలచుచున్నా వు. 

పజ్బానాం పాణ్ణుపు_తాణాం య తేజః (పజిహిర్షసి, 

పజ్బానా మివ భూతానాం మహతాం లోకధారిణామ్‌. 2 

లోకమును ధరించు అయిదు మహాభూతముల తేజమువంటి పాండవు 
లైదుగురి తేజమును నీవు హరింపగోరుచున్నావు. 

యుధిష్టిరం హి కౌనేయం వరం ధర్మ మిహాస్థితమ, 

పరాం గతి మసం (పేత్య న త్వం జేతు మిహార సి. త్రి 

ల? 

మిక్కిలి గొప్పది యగు ధర్మమున నిలిచియున్న కుంతికొ డురు. 
యుధిష్షిరుని పరమగతి బొందక నీవు జయింవజాలవు. 

ఖీమసేనం చ కౌ నయం యస్య నాస్తి సమో బలే, 

రణా నకం తర్ద్ణయ సి మహావాత మివ (దుమః. శ్రీ 
1. ఉత్పథమ్‌ - అపమార్ష మునే; మార్గమ్‌ - సరియగు మార్గముగా; 

మన్యసే _ తలచుచున్నా వు; 
ల. పరాం గతిమ్‌, అసం|పేత్య - “చావకి అని భావము. 


770 శ్రీ మహాభారతము 
[దువదో ల. సంకుద్దశ్చ ధనజ్ఞాయః, 
న శేషయేయుః సమర వాయుయుకా ఇవాగ్నయః, 2B 


దువదుడు, విరాటుడు, మిక్కిలిగా కోపముతో చెలరేగిన అర్హునుడును 
గాలి తోడైన అగ్నులవలె యుద్ధమున మిమ్ము మిగులనీయరు, 


అజ. కురుష్వ రాజానం ధృతరాష్ట్ర యుధివ్టిరమ్‌, 
యుధ్యతోర్షి ద్వయోర్యుద్ధై నైకానేన భవేజ్ఞయః. 27 
ధృతరాష్ట్రం! యుధిష్టరుని ఒడికి చేర్చుకొనుము. పోరుచున్న యిద్దరకు 
యుద్ధమున జయము నిశ్చయముగా గ లుగదు, 
ఇతి శ్రీిమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
విదురవాక్యే చతుష్షష్టిత మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున యానసంధిపర్యమున 
విదురవాక్యము గల యరువదినాలుగవ అధ్యాయము, 


Bese (0)—- 





త్‌. వోరుచున్న యిరువురిలో ఎవరు నశించినను అది నీకే నష్టమని భావము. 
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ఆ కృష్ణునకు భార్యలు, కులమువారు, చుట్టములు, తాను, ఈ భూమి.ఇవి 
యన్నియు నొక యెత్తు. అర్జును గక యెత్తు. 
వాసుదేవో౬ఒపి దురరో యతాత్మా య్మత్ర పాణవః, 
ధిఎ a 
అవిషహ్యం పృథివ్యాఒపి తద్భలం యత "కేశవః. 10 
అర్జును డెక్కడ నుండునో ఎవ్వరికిని అణపరానివాడు, మనసుపై అదుపు 


గలవాడు నగు వాసుదేవు డక్కడ నుండును. కేశవ డున్నమవె పు బలమును ఈ 
భూమి మొత్తము భరింపలేదు. 


తిష్ట తాత సతాం వాక్యే సుహృదా మర్గవాదినామ్‌, 

వృద్ధం శా ననవం భీష్మం తితిక్షస్వ పితామహమ్‌. 11 

నాయనా! మెతి గలవారు, మనమేలునే బోధించువారు నగు మంచివారి 
మాటపై నిలువుము. తాత, పెద్దవాడు, శంతనుని కొడుకు అగు ఫీమ్మ ని 
మన్నింపుము. 

మాం చ [బువాణం శుకూవష కురూణా మర్గదర్శినమ్‌, 

(దోణం కృపం వికర్ణం చ మహారాజం చ బాహ్హికమ్‌. 12 

కౌరవుల మేలు గోరి పలుకుచున్న నన్ను (దోణుని, కృపుని, వికర్ణుని, 
గొప్ప దీ పిగల బాహ్లికుని మన్నించి మా మాట వినుము, 

ఏతే హ్యపి యథైవాహం మను మర్తసి తాం స్తథా, 

సర్వే ధర్మవిదో హ్యేతే తుల్య స్నే హాశ్చ భారత. 18 

ఏరందరు నేను నీ కెట్లో అట్టు మన్నన చూపదగినవారు. అందరు 
ధర్మము నెరిగినవారు. అందరకు నీయందు సమానమగు (పేమ గలదు. 

యత ద్విరాటనగ 6 సహ |భాతృభి ర్మగతః, 

ఉత్సృజ్య గాః సుసం|త సం బలం తే సమశీర్యత. 14 

విరాటనగ రమున నీ సోదరు అందరితోపాటు సేన యంతయు గోవులను 
ఏడచి మిక్కిలి వెరగంది చెల్లాచెద రయినది, 


11. భీష్మం తితిక్షన్వ _ ఆతని మాటను పాటింపు మని భావము, 
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ఆ కుంతికొడుకు భీమసేనునకు బలమున ఈడై నవాడు లేడు. యుద్దము 
అలో అతడు యముడు. సెనుగాలిని చెట్టు బెవిరించిన ట్లాతనిని బెదిరించు 
చున్నావు. ఇం 


సర్వశ స్రభృతాం (ష్టం మేరుం శిఖరిణా మివ, 
యుధి గాణివధన్యానం కోను యుద్వేత బుదిమాన్‌ . ల్‌ 
a ధి ఢ 

ఆయుధధారు లందరిలో (శేష్టుడు, పర్యతములలో మేరువు వంటివాడు 

నగు గాండీవము వటిన అరునుని బుదిగలవా డెవ్వడు యుదమున మార్కొనును? 
టి జ (a) (a) 

ధృష్టద్యుమ్నశ్చ పాజ్బాల్యః కమివాద్య న శాతయేత్‌, 

శ|తుమధ్ధ్యే శరాన్‌ ముజ్బాన్‌ దేవరా డశనీ మివ. గ్రి 

పొంచాలరాజుకొడుకు ధృష్టద్యుమ్నుడు పగవారి నడుమ, దేవేం[దుడు 
వ[జమునువలె, బాణములు గుప్పించుచు నెవనిని వగులగోయడు ? 

సాత్యకి శ్చాపి దురరః సంమతో ౬నకవృషిష, 

GCA ౪ 

ధ్వంసయిష్యతి తే సేనాం పాభివేయహితే రతః. 7 

ఆ సాత్యకియు అసాధ్యుడు. అంధక వృష్లివంశ మువారి మన్నన కెక్కిన 
వాడు. పాండవుల హితమే ఆతనికి |పియమైనది. ఆతడు నీ సేనను ముక్కలు 
చేయును. 

యః పునః |ప్రతిమానేన తీన్‌ లోకా నతిరిచ్యతే, 

తం కృష్ణం పుణిరీకాక్షం కోను యుద్దేత బుద్ధిమాన్‌. 8 

పోల్చినచో మూడులోకములను మించువాడు, పద్మములవంటి కన్నులు 
గలవాడు నగు కృష్ణునితో తలపడు బుద్ధిమంతు డెవ్వడు 7 

ఏకతో హ్యస్య దారాశ్చ జ్ఞాతయళ్ళ సబాన్గవాః, 

ఆత్మా చ పృథివి చేయ మేకతశ్చ ధనజ్షయః. 9 





6. న కాతయేత్‌ _ పగులగొట్టడు. 
8. |పతిమానేన _ పోలికతో; 


షట్‌ షష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదియారవ అధ్యాయము. 


సంజయన్య ధృతరాష్ట్రం (పతి ధనంజయసందేశళకథన మ్‌ 
సంజయుడు ధృతరాషనకు అర్జునుని సందేశమును చెప్పుట. 


వైశమవ్చాయన ఉవాచ -_ వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 

ఏవము కా మహా పాజ్ణో ధృతరాష్ట్రం: సుయోధనమ్‌, 

॥ గ్‌ ఖో (A) 
పునరవ మహాభాగః సయం పర్యవృచ్చత. 1 
జ 

మిక్కిలి తెలివిగల ధృతరాష్ట్రిడు దుర్యోధనునితో నిట్టు పలికి మరల 
సంజయు నిట్టడిగెను, 

[బూహి సజ్ఞయ యచ్చేషం వాసుదేవా దన నరమ్‌, 

యద ర్లున ఉవాచ త్వాం పరం కౌతూహలం హి మే. 2 

వాసుదేవు డట్లాడిన పిదప సంజయా! అర్జును డే మాడెనో యా మిగిలినది 
చెప్పుము, మిక్కిలి వినవేడుకగా నున్నది. 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 

వాసుదేవవచః (శ్రత్యా కున్తీపుతో ధనజ్ఞాయః, 

ఉవాచ కాలే దురరో వాసుదేవస్య శృణ్వత:. లి 

. ధిష 

వాసుదేవుని మాట విని కుంతికొడుకగు ధనంజయుడు, వాసుదేవుడు. 
వినుచుండగా, తత్కాలమున నిట్లు పలికెను. 

పితామహం శా ననవం ధృతరాష్ట్రం చ సజయ, 

[దోణం కృపం చ కర్ణం చ మహారాజం చ బాహ్లిక మ్‌. 4 

దౌణిం చ సోమదతం చ శకునిం చాపి సౌబలమ్‌, 

దుఃశాసనం శలం చైవ పురుమ్మితం వివింశతిమ్‌. ర్‌. 
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యచ్చైవ నగరే తస్మిన్‌ శూయతే మహ దద్భుతమ్‌, 
ఏకస్య చ బహూనాం చ వర్యాపం తన్నిదర్శనమ్‌. 15 
ఆ నగరమున ఒక్కనికి పెక్కం[డతో జరిగిన మహాద్భుతము విన 
వచ్చినది. ఈ నిదర్శనము చాలును. 
అర్జున స్త త్తథా౬ఒకార్షిత్‌ కిం పునః సర్భ ఏవ తే, 
న |భాతగా నభిజానీహి వృత్యా తం పతిపాదయ. 16 


అర్జును డొక్క డంతపని చేసెను. వారందరు కలిసినచో చె ప్పెడిదేమి 7 
ఆ సోదరుల నందరిని గట్టిగా ఎరుగుము. రాజ్య భాగ ము నిచ్చి యాతనిని 
గౌరవింపుము. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
ధృతరాష్ట్ర9వా క్యే వజ్బుషష్టిత మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉ ద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్యమున 
ధృతరాష్ట్రవాక్యము గల అరువదియెదవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


ద లననడోనానవననాతాతలనలాాననాలాలనాలు. 
16. వృత్యా అ రాజ్యమున సగమిచ్చుటచేత; తం _- ఆ ధర్మరాజును, (పరి 
పాదయ ౬ గౌరవింపుము, 
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సహనము లేనివాడు, దుష్టబుద్ధి, పాపాత్ముడు, మిక్కిలి పిసినిగొట్టు 
అయిన రాజుకొడుకునకు ఆతని మం|తులకును నేను చెప్పెడి దంతయు సంపూర్ణ 
ముగా వినిపింపుము. 
ఏవం (వతిష్టాప్య ధనజ్జుయో మాం 
తతో ౬ర్థవ ద్ధర్మవ చ్చాపి వాక్యమ్‌, 
పోవా చేదం వాసుదేవం సమీక్ష్య 
పార్టో ధీమాన్‌ లోహితానాయతాక్ష ః. 11 
ధనంజయుడు నన్నిట్లు కుదురు కొలిపి, వాసుదేవుని పరికించి అర్హయు క 
ముగా ధర్మయు కముగా నిట్టు పలికెను. అప్పుడా రీళాలి వెడదకన్నుల అంచులు 
ఎరు పెక్కి యున్నవి. 
యథా [శుతం తే వదతో మహాత్మనో 
మధువవీరస్య వచః సమాహితమ్‌, 
తథైవ వాచ్యం భవతా హి మద్యచః 
సమాగతేష క్షి తిపేషు సర్వశః. 12 
మాధవుని వాక్యము నిలుకడగా మనస్సుతో వింటివి గదా! రాజు లందరు 
కొలువుదీరి యున్నచోట నామాటను గూడ నీవ ట్రై చెప్పవలయును. 
శరాగ్నిధూమే రథనేమినాదితే 
ధనుఃసువే ణాస్త్రబల్మపసారిణా, 
యథా న హోమః |కియతే మహామృధే 
సమేత్య సరే పయతధ్య మాదృతాః. 18 

11. లోహితానాయతాక్షః - ఎరుపెక్కిన అంచులుగల వెడల్పైన కన్నులు 
గలవాడు; 

18. శరాగ్నిధూమే _ బాణము లొకదాని నొకటి తాకినపుడు పుట్టిన అగ్ని 
పొగ; రథనేమినాదితే . రథమృు పట్టాల చప్పుడు అనెడు మం[తధ్వనులు 
గలదానియందు; ధనుః సువేణ = ధనుస్సు అనెడు హోమపా[ తచేత; 
ఆఅస్తబల[పసారిణా వ శా స్త్రబలము తో సాగు యజ్ఞమునందు వలె అస్ర్ర 
బలముతో సాగెడు యుద్ధమున; 
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వికర్ణం చిత సేనం చ జయత్సెనం చ పార్టివమ్‌, 
విన్దానువిన్హా వావన్యా దుర్ముఖం బాపి కౌరవమ్‌. గ్రి 
సైన్గవం దుఃసహం చెవ భూర్మిశవస మ న, 
భగదతం చ రాజానం జలసన్లం చ పార్టివమ్‌. 7 
యే చాప్యన్యే పారివా సత యోదుం 
థి ధ 
సమాగతాః కౌరవాణాం (పియార్థమ్‌, 
ముమూరవః పాణవాగ్నొ (పదీపే 
ఖో a ం ఒం 
సమానీతా ధార్తరాషే9ణ హోతుమ్‌. 8 
యథాన్యాయం కౌశలం వన్లనం చ 
సమాగతా మద్వచనేన వాచ్యాః, 
ఇదం (బూయాః సజ్ఞయ రా జమధ్యే 
సుయోధనం పాపకృతాం నిధానమ్‌. 9 
కాతయగు శంతనుకుమారుని, ధృతరాష్ట్రుని, దోణుని, కృపుని, కర్ణుని, 
మహారాజు బాహ్ఞైకుని, అశ్వత్థామను, సోమదత్తుని, సుబలరాజు శకునిని, దుళ్ళాస 
నుని, శలుని, పురుమి[తుని, వివింళతిని, వికర్ణుని, చిితసేనుని, జయత్సేనుని, 
ఆవంతిరాజకునూరు లగు విందానువించులను, కౌరవు డగు దుర్శ్ముఖుని, సహింప 
శక్యముగాని సైంధవుని, భూరి[శవుని, భగదత్తుని, జలసంధుని మరియు కొర 
వుంకు [పిీయము చేతుగోంరి, దుర్యోధనుడు (వేల్వగా (పజ్వలించుచున్న పొండ 
వాగ్నిలో బడగోరుచు వచ్చిన రాజులందరిని వారివారికి తగినవిధముగా 
నామాటగా కుశల మడుగుము. నమస్కరింపుము. సంజయా! రాజుల నడుమ 
పాపిష్టులకు మూలపురుషుడై న దుర్యోధనునితో ఇట్లు పలుకుము. 


అమర్షణం దుర్మతిం రాజప్పుతం 
పాపాత్మానం ధా ర్తరాష్ట్రం సులుబ్ధిమ్‌, 
సర్వం మమైత ద్వచనం సమ్మగం 
సహామాత్యం సజ్ఞాయ |శ్రావయేథాః. 10 


జ 


స ప్రషష్టిత మోఒధ్యాయః 


కాక 


అరువదియేడవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రనమీ'పే వ్యానగాంధార్యో రాగమనమ్‌, వ్యాసన్య నంజయం 
(పతి శ్రీ కృష్టారున విషయే సారం వర్షయితు మభ్యనుజ్ఞానమ్‌. 
ధృతరాష్తు9నిక డకు వ్యానగాంధారుల రాక, వ్యాసుడు నంజయునకు 
(శ్రీ క్య్ళష్టార్దునుల విషయమున సారమును వర్ణించుట కనుజ నిచ్చుట, 


వెశమాయన ఉవాచ _ వె శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

దుర్యోధన ధా రరాష్టై తద్వచో నాభినన్లతి, 

తూషంభూతేష సర్వేష సము త్తస్టు ర్నరర్షభాః. l 

ధృతరాష్ట్ర)ని కొడుకు దుర్యోధను డామాటను మన్ని ంపకుండగా, అందరు 
మిన్నకుండగా రాజులు పెకి లేచిరి, 

ఉత్తితేమ మహారాజ పృథివ్యాం సర్వరాజసు, 

రహితే సజ్ఞాయం రాజా పర్శిపష్టుం వచక్రమే. 2 

రాజులందరు అటనుండి వెడలిపోవగా ఏకాంతముశ రాజు సంజయుని 
అడుగ దొరకొనెను. 

ఆశంసమానో విజయం తేషాం పు[తవకశానుగః, 

ఆత్మ నళ్చ పరేషాం చ పాణ్దవానాం చ నిశృయమ్‌. లీ 

కొడుకు వెంబడి పోవు ధృతఠాష్ట్రడు తన కొడుకులకు విజయము 


నాకొంక్షించుచు, తానేమి చేయవలయును? తటస్థు లేమి నిశ్చయించిరి? పాండవుల 
నిశ్చయమేమి? అని యడుగ జొచ్చెను. 


లి. _పచేషామ్‌ _ తటసులయొక్క.. 
థి 
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రథముల పట్టాల చప్పుళ్ళనెడు మం|తధ్యనులు గలదియు, ధనుస్సు 
లనెడు |సువములు గలదియు, అస్త్రబలముతో సాగెడునదియు నగు బాణముల 
అగ్నిపొగయందు మేము హోమము చేయకుండు తెరగను మీరందరు ఆదర 
ముతో కూడి [పయత్నింపుడు. 
న బే [(త్ప్పయచ్చధ్వ మమి|త్రఘాతినో 
యుధిష్టిర స్యాంశ మఖీప్పితం స్వకమ్‌, 
నయామి వః సాశ్యవదాతికుక్ణరాన్‌ 
దిశం పిత్తూణా మశివాం శితెః శరైః. 14 
శతువులను రూపుమాపు యధిష్టిరునకు ఇష్టమైనది, ఆతనికి చెందినదియు 
నగు భాగము నీకుందు రేని మిమ్ములను, ప్‌ గుజ్జములతో, సెనికులతో, ఏనుగు 
లతో పాటు  అమంగళమగు పితృదేవతల దిక్కునకు వాడి బాణములతో 
తోలుదును. 
తతోఒహ మామ న్య తదా ధనజ్ఞాయం 
చతుర్భుజం చైవ నమస్య సత్యరః, 
జవేన సం|పావ, ఇహామరద్యుతే 
తవా నికం |పాపయితుం వచో మహత్‌. 15 
అంత నేను ఆ ధనంజయుని కడ సెలవు గెకొని చతుర్చుజుని మొక్కి 
వడివడిగా వారు పలికిన గొప్పమాటను నీ రందించుటకై యిచ టకు వచ్చి పడితిని, 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్షయవాక్య షట్‌ షష్టిత మోఒధ్యాయః. 
ఇది (శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్వమున 
సంజయవాక్యము గల అరువదియారవ అధ్యా యము. 


—(0)— 


15. చతుర్భుజమ్‌ _ యోగులు చూచెడు నాలుగు చేతులుగల శ్రీమహావిషువు 
సంజయునికిని దృష్టిగోచరు డయ్యెనని ఊహింపనగును. 
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తౌ తేఒసూయాం వినయేతాం నరెన్టు 

ధర్మజ్ఞా తౌ నిపుణా మ 
తయోను త్వాం సన్నిధౌ తద్యదెయం -. 

కృత్స్నం మతం కేశవపారయో ర్యత్‌. 7 
ధర్మ మెరిగినవారు, నేర్పరులు, నిగ్చయములను చక్కగా చేయగ లవారు 


సగు వారిరువురు నీ అసూయను చక్కదిద్దుదురు. వారి యెదుట కృష్ణారునుల 
అభి[పాయమును మొత్తముగా నీకు పలుకుదును. 


వెశమాయన ఉవాచ -_ వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఇత్యు ౩ కన త గాన్దారీ అ శ్చాత్రొజగామ ప హ, 
ఆనీతౌ విదుర జేహ స సభాం శీ ఘం (పవేశితా. 8 


సంజయు డట్టు పలుకగా గాంధారియు, oo అక)_డకు వచ్చిరి. 
విదురుడు వడివడిగా రిని సభలో పవేశపెచై 


తత సన్మత మాజ్ఞాయ సజ్ఞాయ క చ, 
అభ్యు బలో మహా ప్రాజ్ఞః కృష్ణదై పాయనో౬|బవీత్‌. 9 


అంత సంజయుని, కుమారుడగు ధృతరామ్ష్రని అభి[ప్రాయమెరిగిన 
మ?! యిద్ధీవి శేషముగ ల కృష్టదై పపాయనుడు ఇట్లు పలికను, 


స ఉవాచ న్‌ వ్యాసు డిట్టు పలికెను, 
సంపృచ్చతే ధృతరాష్టాయ సష్టయ 
ఆచక్ష్య సర్వం యావ దేషోఒనుయు జే, 
సర్వం యావద్వేత్స తస్మిన్‌ యథావ 
ద్యాథాతథ్యం వాసుదెవేఒర్జునే చ, 10 
సంజయా: నిన్నీ ధృతరాష్ట్ర డేదేది యడుగుచున్నాడో యది యంతయు 
చెప్పుము. ఈతనియందు ఆ వాసుదేవారునులయందు ఉన్నదంతయు ఉన్నది 
ఉన్నట్లుగా ను తెరిగిగరతవర కు చెప్పుము. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధివర్వణి 
వ్యా సగాన్ధార్యాగమనే స ప్రషష్టిత మోఒ౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున యానసంధిపర్వమున 
వ్యాసగాంధారులరాక గల ఆరువదియేడవ అధ్యాయము. 
—(0)— 


10. అనుయు జ్ఞ. - అడుగుచున్నాడు. 
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ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
గావలణే [బూహి నః సారఫలు 
a N 
స్వసేనాయాం యావ దిహో సి కశ్చిత్‌, 
త్వం పాణివానాం నిపుణం వేత్థ సర్వం 
కి మేషాం జ్యాయః కిము తేషాం కనీయః. 4 
సంజయా! మనసేనలో ఉన్నదానిలో సారమేది? పొరెడిః నీవు పాండవు 
లను గూర్చిన సర్వమును మెలకువతో తెలిసికొంటివి, వీరిలో వారికంటె 
మేలె న డేది? వారిలో వీరికంటె తక్కువతన మేది? 
త్వ్యమతయోః సారవిత్‌ సర్వదర్శీ 
ధర్మార్థయో ర్చి పుణో నిశ్చయజ్ఞః, 
సు పృష్టః సజ్ఞాయ దూపి సర్వం 
యుధ్యమానాః కత రేఒస్మి న్న సని. 5 
ఈ రెండు పక్షములలో నీవు సర్వమును చూడగలవాడవు. సార మెరిగిన 
వాడవు. ధర్మార్థ ముల నిశ్చయత త్యమును చక్కగా ఎరుగుదువు. సంజయా! 
నే నడుగుచున్నాను. నా కంతయు చెప్పుము. ఎవ రెవరు ఉదాసీనులుగా 
నుందురు? 
సక్ఞాయ ఉవాద - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 
న త్వాం [బూయాం రహితే జాతు కిజ్బో 
దసూయాహిత్వాం (పవిశేత రాజన్‌, 
ఆనయస్వ పితరం మహావ్రతం 
గాన్థారీం చ మహిషీ మాజమీథఢ. 6 
రాజా! ఒంటరిగా నున్నపుడు నే నెన్నటికిని నీకేమియు చెప్పను. ఏల యన 
సీలో అసూయ చోటుచేసికొనును. గొప్ప నిష్టగల తండి వ్యాసుని, పట్టపురాణి 
గాంధారిని _ రప్పింపుము. 
5. యధ్యమానా న సన్తి _ యుద్దము చేయకుందురో - తటస్థముగా ఉందురో 
అని భావము; 
6. అసూయా _ దోవదృష్షి; పితరమ్‌ _ వ్యాసుని. 
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సాపహ్నవం కౌరవేషు పాణవానాం సుసమ్మతమ్‌, 

సారాసారబలం జ్ఞాతుం తేజఃపుజ్ఞావభాసితమ్‌, లి 

ఆది కౌరవుల టగా సంహార దృష్టితో నున్నది. పాండవులకు 
మిక్కిలి యిష్టమైనది. బలములోని సారమును, పొల్చును ఎణుగుశ క్రిగలది. 
ముద్దకట్టిన నిప్పువలె కాన వచ్చునట్టిది. 

నరకం శమృరం బైవ కంసం వైద్యం చ మాధవః, 

జితవాన్‌ ఘోరసంకాశాన్‌ (కీడన్నివ మహాబలః. bh 

నరకుడు, శంబరుడు, కంసుడు, శిశుపాలుడు అను మహాఘోరస్యరూపు 
అను మహాబలుడగు కృష్ణుడు ఆఓలాడువిధమున పరిమార్చెను. 

పృథిఏం చా నరిక్షం చ ద్యాం చైవ పురుషో తమః, 

మన సెవ విశిష్టాత్మా నయత్యాత్మవశం వశీ, 5 

ఆ పురుషోత్తముడు విశిష్టమగు రూపముతో నేలను నింగిని స్వర్గమును 
మనసుతోడనే తన వశమున నుంచుకొనును, ఆతడు అన్నింటికి ఈశ్వరుడు. 

భూయో భూయో హి య దాజన్‌ వ. పాబ్దవాన్‌ (పతి, 

సారాసారబలం జ్ఞాతుం తత్‌ సమా సేన మే శృణు. 6 

రాజా! వాొాండవుల శ సళళ రెండు పక్షముల బలములందలి తార 
తమ్యమునుగూర్చియు మాటిమాటికి నడుగుదువు. సంశ్నేవముగా చెప్పెదను. 
వినుము. 

ఏకతో వా జగత్‌ కృత్స్న మేకతో వా జనార్దనః, 

సారతో జగతః కృత్స్నా దతిరికో జనార్దనః. 7 

సమ _సమగు జగ త్రంతయు నొక యెత్తు. జనార్దను డొక యొత్తు. 
సారమును బట్టి చూచినచో : సమ సజగముకం టె జనార్దనుడు మిన్న. 

భస్మ కుర్యా జగదిదం మనసెవ జనార్దనః, 

న తు కృత్స్నం జగచ్చక్తం భస్మ కరుం జనార్దనమ్‌. 8 


8. సాపహ్నవమ్‌ _ సంహారముతో కూడినది; 


5. మనసైవ - సంకల్పమ్మాతముచేత; విశిష్టాత్మా _ (శేష్టమగు రూపము 
గలవాడు; వకీ_ ఐశ్వర్యము కలవాడు. 


అష్టషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదియెనిమిదవ అధ్యాయము 


సంజయేన ధృతరాష్ట్రం (ప్రతి శ్రీకృష్టసా రవ త్వన్య కథనమ్‌. 
సంజయుడు ధృతరాష్టు9న కు (శ్రీకృష్ణుని సారవ_త్వమును చెప్పుట. 
సజ్జయ ఉవాచ _ సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 
అర్జునో వాసుదేవశ్చ ధన్వినా పరమార్చితౌ, 
కామా దన్య[త సంభూతౌ సర్వభావాయ సమ్మితౌ, 1 


ధనుర్విద్యలో ఆరితేరిన ఆ అర్జునుడును కృష్ణుడును జగన్మా న్యులు- 
వారు లోకాను(గహముకొ రకు అవతరించిరి. |బహ్మముతో సమానులు. 


వ్యామా నరం సమాస్థాయ యథాము కం మనస్వినః, 

చక్రం తద్వాసుదెవస్య మాయయా వరతే విభో, 2 

ఆ వాసుదేవుని చ|కము చాచిన బార అంతటిది. ఆ మేధావి యెట్లు 
తలచిన అట్టు వెడలునట్టిది; మాయతో సంచరించునట్టిది. 


1. కామాత్‌, ఆన్యత సంభూతౌ _ కామపూర్వ కమైన కర్మను వడలి 
పుట్టినవారు _వారు తక్కిన వారి వలె తలిదం[డుల కామవ్యాపారము ఫల 
ముగా పుట్టినవారు కారు; లోకాను గహాముకొ రకు సూర్యుని వలె 
ఆవిర్భవించిన వారని తాత్పర్యము; సర్వభావాయ - (బహ్మభావము 
కొజకు; సమ్మితా a తుల్యులు క సాకాత్సర |బవ్మాస్యరూపు లని భావము. 

బి, వ్యామా న్గరమ్‌ _ వ్యామ మనగా రెండు చేతులను [పక్కలకు చాపగా 
నేర్పడు కొలత. బార _ ఆయిదుమూరల మధ్య (పమాణము కలది 
యని భావము. యథాము క్రమ్‌ - ఎంత [పమాణము భావించినచో 
అంతమ్మాతమగు స్వరూపమును పొంది (పయోగింపబడునది. మాయయా 
వర్తతే - చూడరాని స్వరూవముతో సంచరీంచునది. ' 
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కాలచ[కమును, A యుగిచ్మకమును, తన చైతన్య 
సంబంధముచేత భగవానుడగు కే గోవుడు రా|తింబవళ్ళు (తీప్పుచున్నా డు. 

కాలస్య హి చ మృత్యోశ్చ జజ్జమస్థావరస్య చ, 

ఈశతే భగవా నేకః సత్యమేత (దృవీమి శి 18 

కాలము, మృత్యువు, జంగ మ[పపంచము, స్థావర[పపంచము _ అను ఈ 
అన్నింటికిని, ఆ భగవాను డొక్కడే (పభువు. సిక్ష సత్యమును చెప్పుచున్నాను. 

ఈశన్నపి మహాయోగీ సర్వస్య జగతో హరిః, 

కర్మా ణ్యారభతే కరుం కీనాశ ఇవ వర్ధనః. 14 


ఆ కృష్ణుడు సమ _సజగత్తును కుక. డయ్యు ను, మహాయోగియె 
యుండును. ఆయా కార్యము లన్ని య చేయ కన. కీనాశునివలె వర్షను 


డగును, 
తేన వజ్బయతే లోకాన్‌ మాయాయోగేన కేశవః, 
యే తమేవ వపద్యనే న తే ముహ్యన్లి మానవాః. 15 
తనదైన మాయబచేత లోకము లన్నింటిని కేశవుడు వంచించుచున్నాడు* 
అతనినే శ రణుచొచ్చిన మానవులు మాత్రము వంచనలో పడరు. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యొగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్ఞాయవా క్యెఒష్టషష్టిత మోఒధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్వమున 
సంజయవాక్యముగల అరువదియెనిమిదవ అధ్యాయము. 
—(0)— 
18. కాలస్య _ [పాణుల ఆయుపును విభాగించు దెవత యొక్క, మృత్యోః అ 
దేహమును [పాణమును వేరుచేయు దేవతయొక్క, జజ్జమస్థావర స్య చ _ 


కదలెడు జీవరాసులయొక్క. _ కదలని పర్వతాదులయొక్క_; ఈశతే _ 
పాలకు డగుచున్నాడు; 

14. ఈశన్నపి _ శణాను డైనను _ ఇది ఆత్మనేపద(కియ పరమ్మైపది 
యగుట ఆర్షము, కీసి షు రర్షకుడైై; న వర్ధనః షై ధాన్యము మొదలగు 
వాసిని పెంపొందించును; లేదా, సైాశః క యముడై ; వర్ధనః -_ దేహాదు 
లను ఛేదించును; 

SMB-60 
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సమ _స్తమగు జగ మును జనార్దనుడు మనసుతోడనే మాడ్చివేయగ లడు. 
జగత్తు మొత్త మొక్క_ట్‌ లె యెనను జనార్దను నేమియు చేయజాలదు. 
యతః సత్యం యతో ధర్మో యతో (హీ రార్డవం యతః, 
తతో భవతి గోవిన్లో యతః కృష్ణ సతో జయః, ల 
స త్తృగుణము, ధర్మము, పాడుపనుల కేవగించుకొనుట, కపటస్యభావము 
లేకుండుట అనునవి యెందుండునో గోవిందు డం దుండును. కృష్ణు డెక్క_డ 
నున్నచో జయ మక్క_డ కలుగును. 
పృథివీం చానరిక్షం చ దివం చ పురుషో తమః, 
విచేష్టయతి భూతాత్మా క్రీడన్నివ జనార్దనః. 10 
నేలను, నింగిని, స్వర్గమును పురుషోత్తముడు, సర్వభూత ముల 
కాత్మయు నగు జనార్దనుడు ఆటలాడుచు న్నట్లు కదలించుచున్నాడు. 
స కృత్వా పాజ్దవాన్‌ స్మృతం లోకం సమ్మోహయన్ని వ, 
అధర్మనిరతాన్‌ మూఢాన్‌ దగ్గు మిచ్చతి తే సుతాన్‌. il 
ఆతడు పాండవులను నెవముగా గొని అందరి కనులు కవ్వుచు అధర్మము 
నందే ఆనందించు మూఢులగు నీ కొడుకులను కాల్చి వేయదలచుచున్నాడు. 
కాలచ[కం జగచ్చ[కం యుగచక్రం చ కేశవః, 
ఆత్మయోగేన భగవాన్‌ పరివ రయతేఒనిశమ్‌. 12 
10. సర్వభూతముల కాత్మయైనవాడు కావున అన్నింటి కదలికలు ఆతనిని 
బట్టియే జరుగుచున్న వని భావము. 
11. స్మతం-నెవము; సంమోహయన్‌-తాను జగత్తునకు కర్త యైనను కానట్టు 
చూపుచు; 
12. కాలచ|కమ్‌ _ సంవత్సరరూపమైన చక్రమును; జగత్‌చ|క్రమ్‌ క్ష పుట్టుక, 
ఉండుట, నశించుట-అను వ్యాపారము గలదానిని; యుగచ | కమ్‌-కృత, 
(లేతా, ద్వాపర, కలినామములు గల యుగముల చ[కమును; ఒకదాని 
వెనుక ఒకటి మరల అవియ వచ్చును గాన వీనిని చ[క్రముగా భావించుట 
జరిగినది. ఈ అన్నింటి సమాహారమే క ర్మచ[కము అనగా సంసార ము, 
దానిని నడపువాడు కృష్ణుడు; ఆత్మ యోగేన-వై తన్య సంబంధముచేత; 


యానసంధిపర్వము 787 


నాయనా! మూడింటి సంబంధముగల వధుసూదనుని నేను విద్యతో 
ఎరుగుదును. అతడు భూతము లన్నింటికి క కర్త. పుట్టుకకు లయమునకు కారణ 
మైనవాడు. ఆతనికి కర లేదు, 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 
గావల్గణేఒ్యత కాభకి ర్యాలే నిత్యా జనార్దనే, 
యథా త్వ నా (తియుగం మధుసూదనమ్‌. 4 
గ వల్లణకుమారా! సీక్షు జనార్దనునియందు ఎన్నడు చెడని భక్రి యున్నది. 
దాని స్వరూప మెట్టిది? దానితో కదా నీవు (తియుగుడైన మధుసూదనుని 
ఎరుగుదువు? 
సజ్హ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు చెప్పెను. 
మాయాం న సేవే భ|దం తేన వృథా ధర్మ మాచరే, 
పద్ధభావం గతో భక్యా శాస్త ద్వేద్మి జనార్దనమ్‌. ర్‌ 
రాజా! మాయను సేవింపను. వ్యర్థముగా ధర్మము నాచరింపను. శుద్ద 
మైన మనస్సును పొంది భ క్రితో శాస్త్రమువలన జనార్దనుని ఎరుగుచున్నాను 


యుండునో అట్టివాడు; కర్తారమ్‌ - విశ్వమునకు నిమిత్తకారణమైన 
వానిని; అకృతమ్‌ జే కర్మములచేత సాధ్యము కొనివాడు - నిత్యసిద్ధుడు 
కనుక; భూతానామ్‌ _. ఆకాశము, వాయువు మొదలగు వానికి; (ప్రభవ, 
అప్యయమ్‌-ఉత్పత్తి స్థానము, లయమగు చోటు; 

$. భః - జ్ఞానమే అనందరూపమైనచో భక్తి యగును. అది యెట్టిది?ః 
అనగా భగవంతుని రాజువలె వేరుగా నున్నట్లు భావించి ధ్యానింప 
వలయునా? లేక పరమాత్మయె సర్వ్య|పాణులలో నున్నాడని భావిం 
చియా? అని (వళ్నార్ధము. 

5. మాయామ్‌-సంసారరూపమున పెరిగిన అవిద్యను; న సేవే-సేవింపను; 
వృథా-వ్యర్థ ముగా-ధగ వద రృణము చేయకుండ; ధర్మమ్‌-ధర్మమును; 
న ఆచరే-ఆచరింపను, ఆచరించిన ధర్మ మును భగవంతునికి సమరిం 
చుటయే ధర్మము వ్యర్థము కాకుండుట; పద్ధభావమ్‌-మనస్సున కామ 
[కోధాదులు లేకుండుటవలన నేర్పడు నిర్మ లత్వము, గతః_పొండిన 
SMB-51 


ఏకోనస ప్రతితమో ఒధ్యాయః 
అరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


నంజయెన శ్రీ కృష్ణన్య భగవద్చొావన (పతిపాదనపూ ర్వకం 
త(త్ప్చొ ప్యుపాయ ప్రదర్శనమ్‌. 
సంజయుడు శ్రీకృషుని భగవద్యావమును నిరూపించుచు 
ఆతనిని పొందు ఉపాయమును [పదర్శించుట. 


ధృతరాష్ట్ర) ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
కథం త్వం మాధవం వేత సర్వలోకమహేశ్వరమ్‌, 
కథ మెనం న వేదాహం తన్మమాచక్ష్య సజ్ఞాయ. 1 
సంజయా! ఆ మాధవుడు సర్వలోకములకు మ హేశ్వురు డని నీ వెట్టెరు 
గుదువు? నేనేల ఎరుగజాలను? _ అది నాకు చెప్పుము, 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను, 
శృణు రాజన్న తే విద్యా మమ విద్యా న హీయతే, 
విద్యాహన స్తమోధ్వసో నాభిజానాతి కేశవమ్‌. వి 
రాజా! వినుము. నీకు విద్యలేదు. నాకు విద్య తరుగదు. విద్యలేనివాడు, 
తమస్సుచేత చెడినవాడు కేశవు నెరుగడు. 
విద్యయా తాత జానామి తియుగం మధుసూదనమ్‌, 
కరార మక్ళతం దేవం భూతానాం పభవావ్యయమ్‌. ఫ్రీ 


2 విద్యా - “త త్త్వమసి' - మొదలగు వాక్యములవలన పుట్టిన జ్ఞానము; 
తమోధ్వ సః_అజ్ఞాన మావరింవగా న్వస్వరూపమునుండి జారిపోయిన 
వాడు; (1 వ శ్లోఠములోని) కథమ్‌ - ఏ పకారముచేత అ జ్ఞానమును 
సాధించునవి ఏవి: దానికి అడ్డుతగులునవి ఏవి; అని (పశ్న భావము. 

స్‌ (తియుగమ్‌ స్ట స్థూల, సూక్ష్మ, కారణరూపము లగు శరీరములు 
మూడును ర జ్జువునందు సర్పమువలె ఎవనియందు సంబంధము కలిగి 


యానసంధివర్వ ము 769 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్లు పలికను. 
అవాగ్గాంధారిపుత సే గచ్చత్యేష సుదుర్మతిః రి 
ఈర్షు ర్దురాత్మా మానీంచ (శయసాం వచనాతిగః. 8 
గాంధారీ! నీ కొడుకు నరకమునకు పోవుచున్నాడు. వీని బుద్ధి పూర్తిగా 
పుచ్చినది. ఈర్ష్యతో న హృదయ మంతయు చెడిపోయినడి. పొగ రక్కి 
కొట్టుకొ నుచున్నాడు. సాధువుల మాటను ధిక్క_రించును. 
గానార్యువాచ _ గాంధారి యిట్లు పలి౩ను. 
ఐశ్వర్యకామ దుష్టాత్మన్‌ వృద్ధానాం శాసనాతిగ, 
ఐశ్వర్య బీవితే హిత్వా పితరం మాం చ బాలిశ. 9 
కుది దుర్యోధనా! పిల్లచెష్టలవాడా! సప్త ఐశ్వ ర్యమును మాత్రమె 
కోరుదువు. కావుననే నీ బుద్ది పుచ్చినది, పెద్దల మాట |తోసివేయుచున్నావు. ఈ 
ఐశ్వ ర్యపు (బదుకున బడి తం[డిని, నన్నును వదలి చెడుచున్నావు. 
వర్ణయన్‌ సుహృదాం ప్రీతిం మాం చ శోకేన వర్గయన్‌, 
నిహతో భీమసేనేన స్మరాఒసి వచనం పితుః. 10 
సీ సావాసగాం[డకు పీతిని మాకు శోకమును పెంచుచు, భీమసేనునితో 
చచ్చు నాడు తం[డ్‌ మాట విందువు, 
వ్యాస ఉవాచ - వ్యాసు డిట్టు పలికెను. 
(పియోఒసి రాజన్‌ కృష్ణస్య ధృతరాష్ట్ర సిబోధ ము 
యస్య తే సజ్టయ్యో "దూతో యస్వాం [శేయసి యోక్ష్యతే. 11 
రాజా!ధృతరాష్టాం ! త కృష్ణునకు [పియుడవు. ఇది యెరుగుము. ఈ 
సంజయుడు నీకు దూత. నిన్ను (శేయోమార్గము పట్టించును. 
జానా త్యేష హృషీకేశం పురాణం యచ్చ వై పరమ్‌, 
శుశూషమాణ మెకా_గ్యం మోక్ష్యళే మహతో భయాత్‌. 12 


మ be టా తాకలన 

8. అవాక్‌ _ (కిందికి _ నరకమునకు; (శేయసామ్‌-సాధువుల; వచనాతిగః - 
మాటను విననివాడు; 

12. _ఐకా[గ్యమ్‌ - అనన్యవృక్షి కలిగి; తభశూవమాణమ్‌ - సెవించుచున్న; 
త్వామ్‌ - నిన్ను; మోక్యుతే - తప్పించును; 


788 శ్రీ మహాభారతము 


ధృతరాష్ట్ర ఊవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టడిగెను. 
దుర్యోధన హృషీకేశం _పపద్యస్వ జనార్దనమ్‌, 
అపో నః సజయ సాత శరణం గచ్చ కేశ్లవమ్‌. 6 


నాయనా! దుర్యోధనా! ఇం(ద్రియములకు (వ్రభువు, సర్వజనులకు దిక్కు. 
అయిన కృష్ణుని శరణు పొందుము. ఈ సంజయుడు మన కాపుడురా! కృష్ణుని 
శరణు పొందుము 


దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
భగవాన్‌ దేవకీపు|తో లోకాంశ్చే న్నిహనిష్యతి, 
[(ప్రవద న్నర్హునె సఖ్యం నాజఒహం గచ్చేఒద్య కేశథవమ్‌. 7 
భగ వంతు డగు దేవకి కొడుకు అర్జునుని యందు స్నేహము (వకటి 


౨౪౮౧౦ 


చుచు లోకములను రూపుమాపనిమ్ము. నేను నేడు ఆ కేకవుని చేరుకొనను. 


వాడనె, భకార-ధ్యానముతో, శాస్తాంత్ర్‌ _ “తత్త్వమసి” _ 'సీవచియే అము 
ఉన్నావు వంటి వేదవాక్యము వలన, జనార్హ నమ్‌- జగత్తు నాశ మునకు 
స్థానమైనవానిని; జ్ఞానమే అడ్డుగోడగా పమ హాసేగ వ జ్ఞానము కలుగ 
నంతవరకు జీవుడు వేరు, దేవుడు వేరు. కలుగుటయే తడవు ఆ రెంటికి 
భేదము గోచరింప దని తాత్పర్యము. _బహ్మ మును-_ అట్టి (బహ్మము నేను 
సంసారిని కాను, (బహ్మమనె అను త త్వ్వజ్ఞానముచేతనే లభించును. 
ఇది పాము కాదు. (లాడే అగ్నట్లు [(భమరకీటన్యాయ మిట చెల్లదు. 
అనగా బీవుడు దేవునిగా భావింపగా భావింవగా దేవుడుగా మారడని 
భావము; 

7. _అర్జునే _ అర్జునునియందు _ కామ్మకోధాదిమలములు లేక శుద్దుడైనవాని 
యందు; సఖ్యమ్‌-స్నేహమును; |ప్రవదన్‌_పలుకుచు, భగవాన్‌ అ స్తి- 
భగవాను డున్నాడు. అట్టివాడు లోకము లన్నింటిని రూపు మాపినప్పటి 
కిని; అద్య _ నేడు - కామాదులు సంపూర్ణముగా పెకొన్నదశలో అని 
భామా; నాహం గచ్చే-నెను చేరను. నేను భగవానుని పొందలేనని 


తాత్పర్యము. ఆసుర భావము పెకొన్న నాకు ఆతనిని పొందు భాగ్యము 
లేదని అంతరార్థము; 
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ఆహా! సంజయా! ఎందును భయములేని ఆ మార్గము నాకు టోధింపుము. 
దానిని బట్టి (శ్రీకృష్ణుని చేరుకొని ఉత్తమసిద్ధి నందుదును. 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 

నాకృతాత్మా కృతాత్మానం జాతు విద్యా జ్ఞనార్టనమ్‌, 

అత్మనస్తు |క్రియోపాయో నాన్య ,తెన్టియని[గహాత్‌. 17 

మనసు గెలువనివా డెన్నటికిని నిత్యసిద్దియగు జనార్దను నెరుగ జాలడు. 
మనస్సును పట్టుకొను యాగాదిరూపమగు ఉపాయమన్ననో ఇం[దియని[గహము 
కంచె మరియొకటి లేదు. 

ఇన్టియాణా ముదీర్లానాం కామత్యాగో2|పమాదతః, 

అ[పమాదో౭విహింసా చ జ్ఞానయోని రసంశయమ్‌. 18 


పొగరెక్కి న rN ఏమరుపాటు లేక కోరికలనుండి 
మరలించుట, మరల పొరపాటువడకుండుట, హింసపొంత పోకుండుట అను 
దానినుండి జ్ఞానము పుట్టును. ఇందు సంశయము లేదు. 


ఇన్టియాణాం యమే యతో భవ రాజ న్నతస్దింతః, 
బుద్దిశ్చ తేమా చ్యవతు నియవ్రైనాం యత స్తతః. 19 


రాజా! ఏ కొంచెము జారుపాటు లేనివాడ వై యిం[దియములను నిలువ 
రించుటలో (పయత్నపరుడవు కమ్ము. సిబుద్ధి జారకుండుగాక ! సర్యవిషయముల 
నుండి దానిని మరలింపుము,. 

ఏత జ్ఞానం విదుర్విపా (ధ్రువ మిన్టియధారణమ్‌, 


ణో 
ఏతజ్ఞానం చ వన్గాళశ్చ యేన యాన్తి మనీషిణః. 20 
sy 


17. అకృతాత్మా - మనస్సు నరికట్టలేనివాడు; కృతాత్మానమ్‌ - నిత్యము 
సిద్ధిగ ల (పత్యగాత్మను; న విద్యార్‌ - ఎరుగడు; ఆత్మనః జ్ర తనదై న, 
ఇం దియని గ హాత్‌ అన్యత ష్ణ ఇం|దియముల నదుపులో పెట్టుకొనుట 
కంటె వేరైన, [కియా _ యాగాదిరూపమైన: ఉపాయః _ ఉపాయము; 
నాస్తి - లేదు; 

19% మా చ్యవతు వ త తమునుండి జారకుండుగాక ! యత స్తతః _ లోపలివి, 
బయటివి _ ఆగు సమ సవిషయములనుండి; నియచ్చ _ మరలింపుము. 

20. ఇన్టి)యధా రణమ్‌ a మనస్సుతోపాటు ఇం[దియములను నిలువరించుటః 


790 (భీ మహాభారతము 


ఈ సంజయుడు సనాతనుడు, పరమాత్మయగు కృష్ణు నెరిగినవాడు. ఆ 
కృష్ణుడు భ్‌ క్తి శద్దలతో సే సవించుచున్న నిన్ను మహాభయమునుండి తప్పించును, 

వైచి త్రవీర్య పురుషాః డోధహర్ష సమావృతాః, 

సితా బహువిధ 8 పాశె ర్యే న తుష్టాః స్వక్రైర్ధ గనె 8. 18 


విచి తవీర్యతనయా: [కోధము, హర్గము జ చుట్టుకొన్న పురు 
పులు తమ కున్న ధనములతో తుష్టి నందనివారు, అనేకవిధములగు పాములతో 
కట్టువడుదురు. 


యమస్య వశ మాయాని కొమమూథాః పునః పునః, 
అననే తా యథ వాన్ధా సియమానాః స్వకర్మభిః. 14 


అట్టు బద్ధులెనవారు (గుడివాడ నడుపుచున్న (గుడ్డివారివలె తమ కర్మ 
ములు గుంజుకొని పోవుచుండగా కామము కన్నులు కప్పివేయగా మాటిమాటికి 
యమునికి వశమగుదురు. 


ఏష ఏకాయనః పస్థా యేన యా ని మనీషిణః, 
తం దృష్ట్యా మృత్యు మత్యేతి మహాం స్తత న సజ్జతి. 15 


ఈ జ్ఞానమాగ్గము పరమాత్మను చేర్చునట్టిది. జ్ఞానసం ంపద గలవారు 
దినిని పట్టిపోయిరి. అది గాంచిన మహాపురుషుడు మృత్యువును దాటిపోవును. 
అందు తగులుకొనడు. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్లు పలికెను, 


అజ! సజ్ఞాయ మె శంస వన్ధాన మకుతోభయమ్‌, 
యేన గత్వా హృషీకేశం పాప్నుయాం సిద్ది ముతమామ్‌. 16 


18. సితాః _ బంధింపబడినవారు; పాశ ః _ కామాదులచేత; 

14. అన్ధనె తాః - అంధుడు _ (గ్రుడ్డివాడు - నేతా - నడుపువాడుగా కలవారు; 

15 ఏష = ఈ జ్ఞానమార్గము; ఏకాయన:ః _ ఒక్కడే అయిన పరమాత్మను 
పొందించునది; తం - దానిని; దృష్ట్వా _ చూచి, యెరిగి; మృత్యుమ్‌ - 
సంసారమును _ జననమరణరూపమైనదానిని ; అత్యేతి _ దాటిపోవును. 
తత - ఆ సంసారమందు; మహాన్‌ _ మహానుభావుడు; న సజ్జతి _ 
తగులము నొందడు. 

16. సిద్ధిమ్‌ - మోక్షమును; 


శ 


స ప్రతిత మో ఒధ్యాయః 
డబ్బదియవ అధ్యాయము 


భగవతః? శ్రీ కృష్షన్య వివిధనామ్నాం నిర్వచన మ్‌ 
భగవంతుడగు (శ్రీకృష్ణుని వివిధములగు పేరుల నిర్వచనము 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 
భూయో మే పుణ్బరికాక్షం సక్షయాచక్షు పృచ్చతః, 
నామకర్మార్థవి త్తాత |ప్రాప్పుయాం పురుషో త్రమమ్‌. 1 
నాయనా! సంజయా! అడుగుచున్నాను, ఇంకను ఆ పుండరీకాతునిగూర్చి 
ఎరిగింపుము. ఆయన పేర్లు, కర్మములు తెలిసికొని ఆ పురుషోత్తముని చేరు 
కొందును. 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 
శుతం మె వాసుదేవస్య నామభి ర్యచనం శుభమ్‌, 
యావ త్మతాభిజానేఒహ మ్మవమెయో హి కేశవః. లి 
నేను శుభమైన వాసుదేవుని నామముల నిర్వచనము వినియుంటిని. దాని 
నెరిగినంతవ రకు చెప్పుదును. కేశవుడు ఊహ కందనివాడు గదా! 





1. నామకర్యార్గనిత్‌ - నామములను, క ర్మములను, ఎరిగినవాడనై ; 

ల. యావత్‌ అభిజానే - ఎంతవరకు ఎరుగుదునో, అంతమా[తము చెప్పుదు 
నని భావము; హి _ ఏలయన, కేశవః - కేశవుడు; అ(ప్రమేయః - ఏ 
పమాణము నకు అందనివాడు - అట్టివాని ని గురించి మొ త్రముగా 
చెప్పుట సాధ్యము కావని భావము. వాసుదేవః - (1) వస్తే ఇతి వాసుః 
(2) వస్యతీతి వాసుః లీ) వసత్యస్మిన్‌ భువన మితి వాసుః - అనగా 
ఆచ్చాదన చేయువాడు, లోకమును స్తంభింపజేయువాడు; లోకము ఇతని 
యందు నిలచును _ అను నర్గము౭తో “వాసు” శబ్ద మేర్పడును. దేవః _ 


792 శ్రీ మహాభారతము 
ఇం[దియములను చెద రకుండ పట్టుకొ నుటయే జ్ఞాన మని విద్యావే తలు 
చెహుదురు, ఈ జ్ఞానమే బుద్ధిమంతులు వట్టిపోయిన మార్గము. 
అప్రాప్యః కేశవో రాజ న్నినియె రజిత ర్న్భభిః, 
ఆగమాధిగమా ద్యోగా ద్వశీ త తే పసీదతి. 21 


పట్టుచిక్క-ని యిం[దియములు గల నరులకు కేశవుడు, రాజా! దొరకడు. 
శాస్త్రము, యు క్రి అనువానిని పొంది యోగమువలన వట్టుచిక్కినవాడు తత్త్వ 
విషయమున [పసన్నుడగును. 


ఇతి (శ్రీమహాభ్రారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్టయవాక్య ఊనస పతితమో౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ వర్యమున యానసంధివర్యమున 
సంజయవాక్యముగల అరువదితొమ్మిదవ అధ్యాయము. 


ఖ్‌ (0)— 





౨1. ఆ~హాధిగమాత్‌ _ కాస్త్రము, యు_కి అనువాని లాభమువలన; 
యోగాత్‌ _ చిత్తవృ లి నిరోధమువలన; వనీ _ ఈశ్వరుడై; తత్తే జ 
తనదై న యథార్థ స్వరూపజ్ఞానమునందు; [ప్రసీదతి _ [పసన్ను డగును; 

షా థి ణా 


యానసంధిపర్వము 795 


కృషి ర్ఫూవాచకః శబ్దో ణశ్చ నిర్భృతివాచక'ః, 

విష్ణు సద్భావయోగాచ్చ కృష్ణో భవతి సాత్వత౪. 5 

'కృష్‌' ధాతువునకు “ఉనికి అర్ధము. “ణి అనూ నిర్భృతి-సుఖము. 
ఆఅ రెండు ధాతువుల యర్థములు కలియుట వలన కృష్ణశబ మెర్చ్పడినది. సాత్వతు 
డట్టు కృష్ణు డాయెను. 

పుణరీకం పరం ధామ నిత్య మక్షయ మవ్యయమ్‌, 

తద్భావాత్‌ పుణరీకాత్లో దస్యుతాసా జ్ఞనార్టనః. 


రా 


పుండరీక మనగా పరమస్థానము. ఆది నాశము, తరుగు, మార్పు అను 
రములు లేనిఏ. అందుండి కీణత నొందనివాడు పుండరీకాకుడు. రక్కసి 
ను భ 


యతః సత్వాన్న చ్యవతే యచ్చ సత్యాన్న హీయతే, 
సత్త్వతః సాత్వత స్తస్మా దార్షభా దృషభేక్షణః. {| 


ర్‌. కృషిః - “కర్షత్యాత్మని సర్వం సంహరతీతి కృషిః'. సర్వమును తన 
యందు కలుపుకొనువాడు కృషి. కృషి యనగా స త్త-ఉనికి, భూవాచక 8 = 
ఉనికిని తెలుపు వదము. ఇణః-సుఖము _ ఆ రెంటి కలయిక వలన “కృష్ణ 
శబ్ద మేర్చడుచున్నది-సన్మాత్రానందరూపు డని యర్థము. 

6 పుణ్లరీకమ్‌ _ తెల్లని పద్మము _ దానివంటిది కనుక పుండరీక మనగా 
హృదయక మలము - అది నెలవుగా గలవాడు, అయినను అక్ష _ 
నశింపనివాడు - పుండరీకాక్షుడు. (శతి యిట్లు చెప్పుచున్నది. “నాస్య 
జర స్యైత జ్జీర్యతి న వధేనాస్య హన్యతే”, హృదయకమలము చివికినను 
పరమాత్మ చివికిపోడు. అది చచ్చినను చావడు. కావున హృదయ 
పద్మ ముయొక అవస్థాభేదములు పరమాత్మ నంటవు. దసుః 
(తాసాత్‌ _- జన మనగా దస్యుజనము _ రక్కాసిగుంపు - దాని 
అర్హయతి _ పీడించువాడు = జనార్హ నుడు; 

7. సత మనగా ఎవనిచేతను బాధింవబడకుండుట. అది కలవాడు న 
తుడు. స త్వతుడే సాత్వతుడు_ సత్యము వవలనివాడు, సత్యమును వ 
వాడు అనియు చీని కర్థము. ఆర్ష భః .ఆర్ష్మ మనగా బుషిసంబంవవై 
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వసనాత్‌ సర్వభూతానాం వసుత్వా దేవయోనితః, 
వాసుదేవ సతో వేద్యో బృహత్వాద్విన్లు రుచ్యతే. వీ 


సర్వభూతములను Ps కప్పును; ఆవరించియండును. దేవయో 
నులనుండి |పకాశించును. కావున ఆతడు వాసుదేవుడుగా తెలియవచ్చుచున్నాడు. 
అంతట వ్యాపించియుండుట వలన “విష్ణువుగా 'పేరొందెను. 
మౌనా ద్ధ్యానాచ్చ యోగాచ్చ విద్ధి భారత మాధవమ్‌, 
సరత త్వ్యమయత్వాచ్చ మధుహా మధుసూదనః. bh 
మౌనము, ధ్యానము, యోగము అనువానివలన మాధవు డని పేరు 


కలిగను. అన్ని తత్వములు అతనియందు నిండియుండుటవలన  మధుహుడు, 
మధుసూదనుడు అందురు. 


(పకాశించువాడు అ వాసువై (పకాశించువాడు _ వాసుదేవుడు - వస న్సి 
దేవా అస్మిన్నితి వా - దేవత లందరు నితనియందు వసింతురు అనియు 
అర్థము. సమస్తే్యదియములు పుట్టుటకు, చచ్చుటకు స్థానమైనవా డని 
తాత్పర్యము. వష్టః న్‌ వేవేష్షి వ్యాప్నోతి సర్వమితి విష్ణుః జ సర్వమును 
వ్యాపించియుండువాడు విష్ణువు. 
తీ  మౌనాత్‌ _ మౌనమువలన, ముని ఆచరించు కార్యము మౌనము. అనగా 
ళాస్త్రమును బట్టియు; ఊహనుబట్టియు, తత్త్వమునే చింతించుట; ధ్యానాత్‌ _ 
ధ్యానమువలన; తత్త్వము నిశ్చయమునకు రాగా మనస్సును దానియందు 
పట్టి నిలుపుట; యోగాత్‌-యోగమువలన; యోగమనగా అట్టు నిలచిన 
చిత్తమును చెద రనీకుండుట _ చిత్తవృత్తిని నిరోధించుట; “మా అనగా 
బుద్ధియొక ్మ. వృతి_.తనకు ఆధారమైన ఆ వృత్తిని.ధవయతి.దూరీక రించు 
వాడు-మౌనాదులవలన దూరముచేయువాడు -మాధవుడు; మధుహా_-మధువు 
లను-పృథివి మొదలగువానిని, హా న్లి.సంహరించువాడు లేక చేరువాడు - 
వాధుహుడు. “ఇయం పృథివి సర్వేషాం భూతానాం మధు - అస్య 
పృథివి సర్వాణి భూతాని మధు.” _ ఈ భూమి అన్నిభూతములకు 
మధువు. ఈ భూమికి అన్నిభూతములు మధువు. అను [శుతివలన 
పృథివి మొవలగు త త్త్యములకు మధువని పేరు. మధుసూదను డనగా 
మధువను రక్కసుని చంపినవాడు 


యాన సంధిపర్వము 7g? 


ఎన్నటికిని కిందికి జారనివా డగుటచేత అధోక్షజుడు. నరులకు స్థాన 
మగుటచే నారాయణు డయ్యెను. 

పూరణాత్‌ సదనాచ్చాపి తతో=౬సౌ పురుషో తమః, 

అసతశ్చ సత శ్చైవ సర్వస్య (పభవాప్యయాత్‌.. 11 

అన్నింటిని నింపుటవలనను, అన్నింటియందు ఉండుటవలనను ఈతడు 
పురుషుడు. అన్నింటికి కారణమైనవాడు, కార్య మైనవాడు, ఉత్ప త్తిలయనులకు 
స్థానమైన వాడు నగుటచే ఉత్తముడు. అట్రితడు పురుషో త్రము డగుచున్నాడు. 

సర్వస్య చ సదా జ్ఞానాత్‌ సర్వమతం (వచక్షతే. 

అందరకు అన్నివేళల జ్ఞ జానమొసగు నీతనిని సర్వు డందురు. 

సత్యే (ప తిపష్పితః కృష్ణః సత్యమ్మత పతిష్షితమ్‌. 12 

సత్యాత్‌ సత్యం తు గోవిన్ద సస్మా తృత్యో౬పి నామతః. 

సత్యమందు కృష్ణుడు కుదురుకొని యున్నాడు. సత్య మాతనియందు 
కుదురుకొని యున్నది. సత్యముకంటె సత్యము గోవిందుడు. అందుచేత నాతడు 
సత్యుడు. 

విష్ణు ర్విికమణా దేవో జయనా జమ రుచ్యతే. 1 


అన్నింటి నా|క్రమించు దేవుడు కాన విష్ణువు. అన్నింటిని జయించుట 
వలన ( వందురు. 


11. “పూరయతీతి పురుః' - పూరించువాడు పురువు. సిద న్యస్మిన్నితి సః _ 
స అందరును ఇతనియందు నిలిచియుందురు గావున “సి, 
పురు 1- సః _- పురుషః అగును. కార్యకారణములు తానే అయి సర్వము 
నకు, ఉత్పలి తికి అయమునకు స్థానమగుటవలన ఉ్తాముడు. పురుషుడు 
ఉత్తముడు కావున పురుషోత్త Pa డాయెను. 

12, సత్యే _- ధర్మమునందు; సత్యాత్‌ - ధర్మముకంటె - దాని ఫలమ! 
(బహ్మలోకముకంటె; సత్యమ్‌ - సత్యమైనవాడు; 

18. విశేషేణ (సౌతి -_ |ప(సవతే ల గచ్చతీతి జ విష్ణుః. విశేషముగా | 
రించువాడు - విష్ణువు, జయతీతి _ బిష్షః - జయించుస్వభావము గల; 
జిమ్హవు. 
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స త్యగుణము నుండి జూరుపాటు లేనివాడు, న సత్యమును వదలనివాడు 
కావున సత్త్వతుడు, సాత్వతుడు అను పేర్తు కలిగినవి. ఆర్షభు డగుటవలన 
వృషభేక్షణు డని యందురు. 


న జాయతే జని|త్రా౭య మజ సస్మాదసీకజిత్‌, 
దేవానాం స్య పకాశత్యా ద్రమా దామోదరో విభుః. 8 
టి క్ర 

పుట్టని వాడు, పుట్టింపనివాడు అను నర్ధములతో అజు డయెను., దేవత 
లలో తనంత వెలుగొందువాడు కావున అనీకజిత్తు. దమమువలన దామోదరు 
డయ్యెను, 

హర్షాత్‌ సుఖాత్‌ సుఖ ఖై శ్వర్యా ద్ధృ్రషి కేళత్వ మచ్నుతే, 

బాహుభ్యాం రోదసీ వి|భన్‌ మహాబాహు రితి స్మృతః. . | రి 


హర్షము, సుఖము, ఐశ్వర్యము అనువాని వలన . డయి య్యెను 
బాహువులతో భూమ్యాకాశములను భరించుటచేత మహాబాహువను పే రయ్యను 


అధో న క్షీయతే జాతు యస్మా తస్మా దధోక్షజః, 
నరాణా మయనా చ్చాపి తతో నారాయణః స్మృతః. 10 


బుషి ఆనగా వేదము. దానిచేత (పకాశించువాడు ఆర్షభుడు - ఉపని 
షత్తులు (పతిపాదించిన పురుషుడని భావము. వృషమనగా ధర్మము- 
దానిని. భాసింవజేయునది వృషభము - వృషభము ఈక్షణ మైనవాడు-_ 
వృషభేక్షణుడు; 

8. అనీకజిత్‌. సేనలను జయించువాడు - స్వయముగా (వకాళించువా డని 
యర్థము, దామోదరః-దమముగ లవాడు దాముడు, ఉద రః-_ఉత్‌ _అత్యధిక 
ముగా, బుచ్చతి - (పకాశించువాడు. ఉదర:ః-దాముడైై ఉవరుడై నవాడు 
దామోదరుడు. 

లె... హృష్య త్యనేన ఇతి హృషికమ్‌-దీని చే హర్షించును. కావున హృషీక 
మనగా-ఇం[ దియములవలన గలుగు సుఖము. సుఖ మనగా _ స్వరూపా 
నందము _దీనికి ఈళ్వ రుడుడై నవాడు వాషీ కేవడు. 

10. ‘అధో న క్షీయతే జాతు _ “అధోకజాతు అను సమాసములో చివరి 
భాగము లోపించుటవలన 'అధోక్షజః' అనురూవ మేర్చడినది. ఎన్నడు 
[కిందికి జారనివాడు; ఎల్లప్పుడు సంసారధర్మ మంటనివా డని తాత్స 
ర్యము. 


Ca 


ఏకస ప్పతితమోఒధ్యాయః 
డెబ్బదియొకటవ అధ్యాయము 


స్థ శ్రీ కృష్ణకి నమాగమిష్యతీతి వృ త్రమాకర్య్య హృ షన ధృతరా షై షి) ఇ 
తద్దర్శన సౌభాగ్యజుషాం [పశంననపుర౭సరం తదీయశ రణ గహణమ్‌. 
శ్రీకృష్ణుడు వచ్చునన్న వార్త విని పొంగిపోవు ధృతరాష్టు౦డు 


అతని దర్శనభాగ్యము పొందువారిని పొగడుచు వారిని శరణు పొందుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 


చకుష్మతాం వై స్పృహయామి సజ్జయ 

(దక్షుని యే వాసుదేవం సమీపే 
విభాజమానం వపుషా పరేణ 

పకాశయ నం |వ్రదికో దిశశ్చ. 1 
సంజయా! కన్నులున్నవారి భాగ్యమును ఆసపడుదును. ఏలయన వారు 


జ్ఞానమ్మాతమగు దేహముతో వెలిగిపోవుచు దిక్కులను, మూలలను వెలిగిం 
చుచు నుండు వాసుదేవుని దగ్గరగా చూచుచుందురు. 


Do 


ఈరయ నం భారతీం భారతానా 
మభ్యర్చనీయాం శజ్కరిం సృజ్బయానామ్‌, 
బుభూషద్భి య. మనిన్చ్యాం 
పరాసూనా మ| గహణీయరూపామ్‌. లి 


చకుష్మతాం స్పృహయామి ల్‌ కన్నులున్నవారి భాగ్యము నాశ పడుదును. 
కన్నులున్నవారు ధన్యులుగదా ఆని భావము. ఇచట చకుష్మంతు 
లనగా జ్ఞానవంతు లనియు నర్థము; పరేణ_జ్ఞానస్వరూవమైన; పహ 
దేహముతో; 

భారతానామ్‌ _ భరత వంశము వారైన పాండవుల భాఠ తీమ్‌-వాక్కును; 
ఈరయ న్షమ్‌ -_ (సభలో) పలుకువానిని;  శంకరీమ్‌ _ మంగళకర 
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శాశ్వతత్వా దన న్తశ్చ గోవిన్హో వెదనాద్గవామ్‌, 

అత త్వం కురుతే తత్వం తేన మోహయతే |పజాః. 14. 

శాశ్వతుడైన కారణమున అనంతుడు. గోవులను పొందుటవలన లేక 
పకాశింపజేయుటవలన గోవిందుడు. తత్త్వము కానిదానిని త త్త్వముచేసి లోక 
ములను మోహ పెట్టును. 

ఏవంవిధో ధర్మనిత్యో భగవాన్‌ మధుసూదనః, 

ఆగనా హి మహాబాహు రానృశంస్యార్థ మచ్యుతః. 15 

ఆ భగవంతుడగు మధుసూదను డిటివాడు. ధర్మ మతని యందు చెడక 
యుండును. ఆ మహాభాహువు అచ్యుతుడు జాలితో మన కడకు వచ్చును. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసన్టిపర్వణి 
సజ్ఞయవాక్యే స పతితమోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున యానసంధిపర్యమున 
సంజయవాక మున డెబ్బదియవ అధ్యాయము. 


—(0)— 

14. కాశ్వతత్వాత్‌ _ శశ్వద్భవత్వాత్‌ కే ఎల్లవేళల ఉండువాడ గుటవలన _ 
అంతము లేనివాడగుటవలన అనంతుడు; గవామ్‌ - ఇన్టి)యాణామ్‌ 
వేదనాత్‌ _ గోవు లనగా ఇం|దియములు - వానిని పొందుటవలన లేక 
(పకాశింపజేయుటవలన గోవిందుడు; అత త్యమ్‌ _ మిథ్య అయిన 
జగత్తును; తత్త్వమ్‌ a త_త్యముగా _ తన యునికిని స్పురింపజేయుట 
వలన _ సత్యమువలె చేసి లోకమును మోహపెట్టును; 

15. ధర్మమునందు నిత్యము సన్నిహితుడై యుండుటవలన ధర్మనిత్యుడు; 
ఆనృశంస్యార్గమ్‌ - జాలివలన కౌరవులకు నాశము కలుగకుండుగాక 
అనువిధమైన జాలి వలన; ఆగనా = (ఇచటకు దూతరూపమున) వచ్చును. 
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అరిష్టనేమిం గరుడం సువర్ణం 
హరిం పేజానాం భువనస్య ధామ, 5 
అత్యంత సనాతను డగు బుషి. ఆత్మము నెరిగిన విద్వాంసుడు. వాక్కు 
లకు సమువము. యతులకు కలశము. మంచి రెక్కలుగల గరుడుడు. మర్యాద 
తప్పనివాడు. (పజలను హరించువాడు. లోకమునకు నెలవు. 
సహసశీర్షం పురుషం పురాణ- 
మనాదిమధ్యా న మన నకీ రిమ్‌, 
శుక్రస్య ధాతార మజం చ నిత్యం 
పరం పరేషాం శరణం (ప్రపద్యే. 6 


వేయితలలుగ ల పురాణపురుమని, ఆది, మధ్యము, అంతము లేనివానిని, 
అనంతమగు క్రీర్తి గలవానిని, ఎల్హవీజములకు సృష్టికర్వయైన వానిని, ఆజుని, 


క 


నిత్యుని, పరముల కన్నింటికి పరమైనవానిని శరణు చొత్తును. 





౮6౮౮7 
శ 


బుషిమ్‌ _ సర్వజ్ఞుడగువానిని; విపశ్చితమ్‌ జ్జ ఆఅత్మత త్త్వ్వమెరిగెన విద్యాం 
సుని; యతీనామ్‌ - పరమార్థ మునకె యత్నించువారికి; కలశమ్‌ - చేతి 
కందు కలశ మువంటివానిని; వాచః _ వాక్కుల విషయమున; సము 
[దమ్‌ - సము(డమువంటి వానిని; సమ్ముదమ్‌ _ యోగము[దతో 
కూడినవానిని అనియు నరము. ము(ద్రయే మాటగా నై వవానిని _ 
మౌనముతోడనే సర్వము బోధించువాడని తాత్పర్యము. అరిష్టనెమిమ్‌ వ 
హింసింపబడని నేమి _ పానము గలవాడని |పాచీనులు; _ నేమి అనగా 
మర్యాద - చెడని మర్యాద కలవానిని; గరుదమ్‌ అది భగవన్నామము 
సుపర్గమ్‌ - చెక్కు చెదరని రెక్కలు గలవానిని; హరిమ్‌ _ హరించ 
వానిని; 

6, ఆదిః _ కారణము _ ఆదిలేనివాడు అనాది; శు కస్య [న కర్మ మునుండి 
పుట్టిన వీజమునకు; ధాతారమ్‌ - సృష్టికర్త అయిన వానికి; పరేషామ్‌ . 
విరాట్టు మొదలగు వాని కంచెను, పరమ్‌ - (శేష్టమగు వానిని; 


ఆ దేవుడు పాండవుల పలుకును మవసభలో పలుకును. అది సృంజయులకు 
మంగళకరమైనది. పూజింపదగినది, ఐళ్వర్యము కోరువారికి ఆ వాక్కు 
నిండింపరానిది. [గహింవదగినది. [వాణములు కోల్పోవువారికి పట్టశ క్యము 
కొసిది. 

సముద్య న్తం సాత్యత మేకవీరం 

[పణేతార మృషభం యాద వానామ్‌, - 
నిహనారం తోభణం శా|తవాణాం 
ల ముఇ్బ నం చ ద్విషతాం వె యశాంసి. ఫ్రీ 
సాత్వతుడగు ఆ కృష్ణుడు క కవీరుడు. యాదవుల నందరను నడపించు 
(వభువు. శ|తువులను మోభశె పెట్టి రూపుమాపువాడు. పగవారి పేరు (వభ్యాతులను 
ఊచ గొట్టువాడు. అందుకై ఫ్రై పశు 

(దష్టారో హి కురవ సం సమేతా 

మహాత్మానం శ[తుహణం వరేణ్యమ్‌, 
(బువనం వాచ మనృశంసరూపాం 

వృష్షి ష్టం మోహయ నం మదీయాన్‌. 4 
మహాత్ముడు, శ | తుహంత, వరెణ్యుడు, దయగలపలుకు వలుకువాడు; 


నాజావిని కనుగప్పువాడు, వృష్టి శేషుడు అగు నాతనిని కొరవు లందరు కలసి 
చూతురు గదా! = 


బుషిం సనాతనతమం విపశ్చితం 
వాచః సము[దం కలశం యతీనామ్‌, 


మగుదానిని; ; బుభూషద్భిః _ ఐశ్వర్యము కోరువారి చేత; 


వరాసూనామ్‌_ 
చచ్చినవారికి; 
3 సముద్య న నమ్‌ _ త్రను న్ను దాను దేహరూవముతో [వకటించుకొనువాడు - 
ఆవతరించువాడ 


కని భావము _ నిత్యుడని యు నర్థము. 
వరేణ్యమ్‌ _ అందరు ఆతనిని కోరుదు రని భావము. 
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తై 9లోక్యనిర్మాణకరం జని|తం 
దేవాసురాణా మధ నాగరక్షసామ్‌, 


నరాధిపానాం విదుషాం |పధాన- 
మిన్టాానుజం తం శరణం (పవద్యె. fi 
(a) 


మూడులోక ములను నిర్మించువానిని, దేవతలు, అసురులు, నాగులు, 
రక్షస్సులు, రాజులు = ఈ అన్నింటి పుట్టుకకు కార ణమెనవానిని, విద్వాంసు 
లలో (ప్రధానుడై నవానిని, ఇంద్రుని తమ్ముని, ఆ శ్రీకృష్ణుని శరణు చొత్తును. 

ఇతి (శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 

ధృ తరాష్ట్ర్రవాక్య ఏకస ప్రతితమో౭౬ధ్యాయః. 
ఇది (్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున యానసంధిపర్యమున 
ధృతరాష్ట్రవాక్యముగల డెబ్బదియొకటవ అధ్యాయము. 
సమాపం యానసనిపర్వ 
నో ఢ 
యానసంధివర్వము ముగి సెను. 


—(0)— 


Te నిర్మాణమ్‌ జరదన్‌; జని[తమ్‌ - పుటించిన వానిని; 
కు 


